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PRAEFATIO 


Viris illis humanissimis, quibus in Catal. d. mss, alchim. gr. 
vol. 11 et vol. V publice maximas gratias egi, οἱ nunc me beneficii 
memorem esse profiteor : in praesentiarum vero minime silere 
poteram de J. Mercati, Bibliothecae Vaticanae praefecto, de 
p. Alexio Revilla, in Seorialensi monasterio graecorum codicum 
custode, de A. denique Delatte, in Leodiensi Universitate 
professore, qui in typothetae paginis emendandis mirum quan- 
tum opera diligentissima me adiuvit, multosque locos, interpres et 
corrector sagaeissimus, doctissime sanavit. 

Multum diuque in hoc opere elaboravi, neque errores vitavi : 
qua in re et ipse, si plures mihi menses sumpsissem, nonnulla 
fore ut meliora proponerem sperabam. Sed jam aderat tempus, 
quo meis erroribus veniam anonymique alchemistae verbis a 
viris doctis auxilium peterem. Quod bonum faustum felix fortu- 
natumque sit. 


De tribus tantum codicibus dicendum est, Scorialensi, Vaticano, 
Neapolitano. 


De cooice ScogaLExsi (9) (1). 


ΤΡΗΝΙΑΝΕΙ codicum Seorialensium CATALOG! folium 85v in summa 
pagina his verbis ornatum est : 


Y. χυμυκὴ ἐν πω 


Ὁ) Cf. Catal. d. mss. gr. alch, Vol. II, p. 199, n. 1; et Vol, V, p. 65 sqq. 


vi 


titulumque, qui novae catalogi sectioni initium facit, codicis cuius- 
dam haec sequitur descriptio : 

Ἀνωνύμου τινὸς περὶ τῆς ἱερᾶς καὶ θείας τέχνης τοῦ χρυσοῦ 
ποιήσεως, 

Τοῦ κόμητος δὲ Σάντα φλόρε περὶ συμπήξεως ( καὶ Œ, καὶ περὶ 
συστροφῆς παντὸς εὐτελοῦς μετάλλου εἰς καὶ t. 

- De eodem codice alehemistico bis agit N. Turriani Inpex ALPHA- 
nETICUS f. 324v et f. 195v. In f. 824v legimus : 

Περὶ τῆς ἱερᾶς καὶ θείας τέχνης τῆς τοῦ χρυσοῦ ποιήσεως 
VI. A. 9. 0. 19, ubi A. 9 lineola deleta sunt: qua re docemur duas 
huic codici notas fuisse, priorem scilicet VI. A. 9, posteriorem 
VL θ. 13; codici praeterea eam fuisse formam, quae in-octavo 
nuncupatur, eum in Scorialensium pluteorum loculis inferioribus 
maiores codices, in superioribus minores iam antiquitus collocati 
essent. Codicis igitur notae cum Turrianei Catalogi f. S5" consen- 
tiunt. 

Turrianeus rursus Inpex ArPHaBerICUS f. 195" haec exhibet : 

Κόμητος τοῦ Σανταφλόρε. 

Περὶ συμπήξεως ἡλίου καὶ σελήνης, καὶ περὶ συστροφῆς παντὸς 
εὐτελοῦς μετάλλου VI, A. 9. 

Et f. 196 : 

Comitis de Sanctoflore. 

De coniunctione solis et lunae, οἱ de conuersione totius wilis 
metalli VI. A. 9. 

Codex ipse periit, neque iam in manuseriptorum numero asser- 
vatur, qui anno MDCLXXI p. Ch. n. ignem vitaverunt; deperditi 
lamen libri, aliis quoque fontibus adhibitis, imaginem quamdam 
effingere possumus. Nam si nihil novi e Vaticani lat. 8958 lucra- 
mur, ubi tum aliorum alchemisticorum librorum, qui in Scoria- 
lensis monasterii seriniis custodiebantur, mentio continetur, tum 
f. βάν laudatur 

Liber de Alchymia seu de transmutatione metallorum. scriptus 
in papyro; nihilque novi e Braydensi percipimus CarALoco AE. 
XIII, 38, qui de eodem codice haec refert f. 98 : 

Comitis de S° Flore de coniunctione Solis et Lunae et de conuer- 
sione totius uilis metalli 

(quae Turrianei Indicis verba latina ipsissima sunt); multo 
plura atque utiliora in Colvillianis Cararoem, Scorialensi et 
Ambrosiano, habemus, e quibus nonnulla exseribenda videntur. 








μόν 


VIL 


Tn: Scoriàalensi enim Catalogo Colvilliano manus quaedam Cotvillio 
superior f. 40 haec exaravit : 

Alchimicum opus perfectum utramque parlem Vonvln tum 
transmutationes imetallorum. tum medicinalium rerum praepara- 
tiones 100 capita continens et pro 849 est iste titulus aliu capita de 
přraepurationibus 7 metallorum et 4 spirituum qui ad conficiendum 
opus album et rubrum inserviunt et in fine centesimi capitis cohaeret 
tractatus comitis de S. Flore de eadem materiu. VI. 0. 12. Haec de 
toto Scorialensi libro dicuntur, eum iam f. 89ν manus illa Colvillio 
superior nounulla de extremis libri foliis seripsisset : 

Y. Comitis de S". Flore opus de transmutatione metallorum 
duobus tractatibus in primo de perfectorum transmutatione in solem 
f. 870, in secundo. de praeparalionibus semimineralium f. 98”. 
continet cap. 50 deficientibus 4 libris. VI, 0. 19. Eadem fere eliam 
in Colvílliano occurrunt Catalogo, qui in Ambrosiana bibliotheca 
asservatur, f. 33v : 

Item opus. Alchymisticum perfectum utramque partem com- 
plectens, cum transmutationem metallorum, tum praeparationem 
rerüm medicinalium, centum capita continens, et cap. 84 est iste 
titulus, de praeparationibus septem. corporum seu metallorum et 
quattuor spirituum, pro conficiendo opere rubro ut vocant et albo, et 
in fine centesimi capitis cohaeret tractatus comitis de Sancto Flore 
de eadem materia. 

< Et f£. 60: & 
- Comitis de 8°. Flore opus de transmutationibus metallorum 
YI. 0. 12 duobus tractatibus in primo de perfectorum transmuta- 
tione in solem p.875, in secundo de praeparationibus imperfectorum 
et. semimineraliwm. dictorum b 99, continetque opus integrum 
cap. 50. : E " 
. dmbrosiani igitur Catalogi et Scorialensis verba non valde 
differunt; sed res duae maximique momenti dissimiles sunf, cum 
nonnulla + deficientibus 4 libris — omittat, et alia --- continetque 
opus integrum. — addat Ambrosianus. Quo ex fonte Scorialensis 
Catalogi sáriptor, Golvillio superior, quattuor resciverit' libros 
deesse, plane ignoramus ; non tamen haec ex codicis ipsius vel 
titulis: vel sígnis (quae Colvillium: "fugere non poterant) doctus esse 
pütandüs »’ Golvilliasque potiüs" fidé ‘dignus esse videtur, qui 
Stori&lenses codices iterum atque iterum ‘diligentissime inspexerit. 
Si quae in Colvillianis Catalogis legimus, eum editione nostra 





τη 


comparamus, Scorialensis codicis deperditi caput 84 idem esse 
videmus atque editionis nostrae LXXXIV, euius titulum Faticani 
codicis exhibet index : ἕτερα κεφάλαια περὶ τῆς συμμίξεωις πάντων 
τῶν εἰρημένων πρὸς ἄλληλα καὶ τῆς òr αὐτῶν ποιήσεως χρυσοῦ τε 
καὶ ἀργύρου καὶ μάλιστα ἀργύρου. In Scorialensi praeterea libro 
deperdito decem fere foliis (577-989) primum Comitis tractatum 
contineri, totumque librum et anonymum et anepigraphum fuisse 
patet. Nam Colvilliani Catalogi, 4mbrosianus et Scorialensis, non 
totius codicis titulum exseribere vel exprimere conantur, sed id 
tantum student ut quae codicis sit propria materies renuntient : 
qua ipsa re Turrianei Catalogi Turrianeique Indicis verba, quae 
tituli speciem ferant, in dubitationem necessario vocantur, suspi- 
cionemque afferunt e Scorialensi codice I. y. 15 esse deducta, 
eum ex ipsius Scorialensis deperditi lectione titulum profecto 
illius similem, quem editioni nostrae praemimus, eruere et posset 
et deberet T'urrianus : ef. Vatic. lat. 39958, f. 84v. 

Quamvis Colvilliani de hae re sileant Catalogi, Scoríalensi 
quoque codici deperdito (αἱ Vaticano et Neapolitano) alehemisti- 
corum signorum tabulam, euius initium septem planetarum 
facerent signa, praemissam esse putandum : qua ex tabula illi 
errori causam et occasionem datam esse, eur Scorialensis et 
Ambrosianus Catalogi Colvilliani de septem metallis corporibusve 
et quattuor spiritibus in cap. 84 sermonem esse profiteantur, cum 
hydrargyrus (quae sunt in libro noslro de rebus alchemisticis 
doctrinae) non in metallorum sed in spirituum serie proprium oc- 
cupet loeum, ideirco sex tantum corpora seu metalla numerentur. 

'Turrianeus denique Inpex Α1ΡΗΛΒΕΤΙΟΙ5, f. 1907, Scorialensem 
codicem deperditum usitata, absque nimia itacismi abundantia, 
scribendi ralione exaratum esse monet; sed et quaedam Scoria- 
lensilibro cum Vaticano οἱ Neapolitano in ipso seribendi more 
communia fuisse, si et Index et Catalogi, tum Turrianeus tum 
Colvilliani, in Comitis nomine dubii incertique sunt. Duas enim 


T 
scribendi formas a Σανφλόρε originem duxisse probabile, imo 


τ 
necessarium est : igitur etiam in Scorialensi Σανφλόρε scriptum 
fuisse facile credere possumus, ut in Vaticano et in Neapolitano. 

Et alia de Scorialensi codice dicenda sunt, quae suo loco reser- 
vamus : nunc de Vaticano agendum est. 





De conice Vaticano (R) (1). 


Codex Vaticanus graecus, nota praeditus 1194, chartaceus 
(cm. 20,2 x 13,8) seriptus est anno p. Ch. n. 1378; in f. enim 110* 


haec legimus : τέλος ἰλείφὲν ἐν καλαβρία, πόλέως οπίδου, er., 
σωπ'’ς’ 6886 

«5608. 
anno Chi 1978 
Alchemisticorum signorum tabulam graecumque totius operis 
indicem sequitur textus — ff. 3-110". 

De hoc libro Vaticanae Bibliothecae Inventarium graecorum 
codicum Mss. Pars 111 nonnulla. exhibet : 

περὶ χυμείας διάφορα 1 

3 περὶ πέντε φωνῶν σύνοψις Πορφυρίου καὶ Ἀριστοτέλους --- ἡ 
ἀρχὴ : Ἐπὶ πάσης τέχνης καὶ ἐπιστήμης 111 

3 Περὶ φιλοσοφίας διάφορα — ἡ ἀρχὴ : Ζητητέον εἰ ὑπάρχει 
φιλοσοφία 1329 t 

4 Περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου διαπλάσεως — ἡ ἀρχὴ : Τὸν ἄνθρωπον 
τίς μὲν ἐξ ἀρχῆς 1471, 

Porphyrii aliquid in codiee inesse iam ipsa, in summo folio 1v, 
alehemisticorum signorum tabulae praemissa monent verba (!) : 
sed de Porphyrio et de codicis foliis 111 sqq. alii, suo loco, doctius 
et opportunius dicturi sunt; in praesentiarum vero id moneamus 
sufficiat post f. 140’ eadem fere scribendi ratione usum esse 
librarium, quam in ff. 1-110" adhibuisset : hane igitur ipsi librario, 
non Porphyrio neque anonymo alchemistae tribuendam esse. 

Codicis paginae (si tres vel quattuor paginas excipias) viginti 
linearum numero gauden; tituli nonnulli etiam in operis initio, 
plerique in operis exitu desunt, cum librarius spatia ad titulos 
recipiendos idonea saepe non expleverit. -Capita plerumque 
breve, brevissimum, minimum, nullum lineae spatium dividit; 
interdum post capitis exitum vacat linea tota, perraro vacànt 
lineae duae, saepius vacat lineae pars quaedam : saepe in capituni 
exitu tria puncta occurrunt. τ 

Praemissa est alchemisticorum signorum tabula (f. 1»), quam 


Ὁ) Cf. Catal. d. mss, gr. alch. Vol. II, p. 158 sqq. 


X 


sequitur index graecus centum exhibens capita : capitum nume- 
ros, qui indici et textui desunt, ipse addidi, etsi in secunda operis 
parte res nonnullae dubitationem admovent. 

Litteras exiles incertasque rudi calamo, pallidiore atramento 
ita exaravit librarius, ut lectu saepe difficiliores evadant legen- 
tesque primo obtutu decipiant ; multaque, praeter alchemistiea, et 
in mediis verbis compendia adhibuit scriba, qui itacismo, ultra 
quam credibile est, summopere utitur οἱ abutitur; spirituum 
praeterea el accentuum molesta multitudine vocales, tum primas, 
tum medias extremasque, non ornavit sed oppressit; geminisque 
denique litteris pro simplici littera usus, simplicique pro geminis, 
errorum causas oceasionesque legentibus frequenliones efficit. 
Sed de his et aliis mox dicturi sumus. 


De conice ΝΕΑΡΟΙΤΑΝΟ (N). 


Codex Neapolitanus graecus, in Bibliothecae olim Borbonicae 
nune Nationalis pluteis asservatus, notaque IlI. D. 19 praeditus (*), 
chartaceus est, saeculi XVI, ff. M -+ 153 -+ II (cm. 22 x 16), in 
Dominici Pizzimenti (3) libris olim numeratus, una eademque 
exaratus manu, idem atque Vaticanus noster exhibet opus, 
alchemisticorum signorum tabula graecoque totius libri indice 
praemissis. E Vaticano codice descriptus esse videtur ; communem 
tamen, absque itacismi usu et vitio, scribendi ratione librarius 
usus est, qui plerumque antigraphi lectiones recte vidit et intel- 
lexit; interdum, itacismo et incertis accentibus litterarumque 
ductibus deceptus, a veritate aberravit; non pauca in marginibus 
emendavit, nonnullisque in locis ipsius textus verbis et rebus 
lucem admovere interpretationemque suppeditare conatus est. 


De VATICANI ET NEAPOLITANI COGNATIONE. 
Antequam de Vaticani et Neapolitani cognatione loquor, haéc 


in indice, codicibus praemisso, aüimádvertás velim“: 'foliorufiü 
numerisunt codicis Vaticani. ' τω ο 

















(1) Of. S, Όγππλ.ο, Codices gr. mss. regiae bibliothecae Borbonicae, tom. IL, 
p. 896; et vd. KnuwBACHER, Gesch. d. bys. Ht., p, 634c. 
ϱ) Cf, Catal. d. mss. gr. aleh., Vol, 1f, p. 281 sqq. 
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Fe x 
F.21.1 σειυντ (se, σείγγυντε = σύγκεινται) R ita scriptum est ut primo 
1 .. σύγκειται 
obtutu gau legi possit; oau exhibet N; nec non in (δι)λονότι ea compendii 


T 
δι forma est, ut litterae o speciem praebeat; non mirum idcirco si in N ὀλονό 
habemus. 
ε € ἐκ 
F. 21. 8 (cap. II) μταπίον R, ubi u incertum; εἴτοῦν (in marg. εἶτα) ποίων N 
T τα 
Y. 21. 4 (cap. I) συνόν R, συνὀν N; audacius ipse σύντονα legi. 


T 
P. 9], 6 (eap. V) ἐλεσὶρ RN, non ἐλεξίρ ambo; ἰκτοὺν R, η N; nec non ζιμίεις 
(scil. ζύμη etc) R, ζημίας N, quia in R duarum litterarum nexus, et t litterae a 
similis est; Neapolitani igitur scriba verba non divisit, atque hac de causa e 
βελτἰόσυν R βελτίωσις fecit, ut esset ζημίας βελτίωσις. 


ο 
E. 2.1. 16 (cap. XIII) ὄπ (scil. ὅπος == ὅπως) R; ὁπόσον N; cf. F. 991. 18: εἰ 


ο 
κτίπ (sc. κτύπος pro κτύπον) Β, κτύπος N. 


F.21.18 (eap. VXI) 0j σιδέρου (ubi σιδέρου alia manus scripsit); θισιδήρου N, 
qui et alibi, cum in indice tum in textu, ipsa Vaticani exhibet additamenta; 
cf, F. 2* 1. 7 eL 11. 

F. 21,19 (cap. XVID titulum exhibet B, omisit N. 

F. 2 1. 2 (eap. XXI) @ om RN. 

(cap. XXII) περὶ O RN perperam pro περὶ κασσιτέρου. 

F. % 1.7 (cap. XXVIII) aeris signo χαλκοῦ imposuit R manus altera; aeris 
signum et χαλχοῦ exhibet et N; cf. F. 9 1.18; F. 2 1, 11. In R denique δ'; 
quater καὶ ἄλλως N, E 

F.9* 1,14 (cap. XXXV) περὶ μολύβδου altera manus addidit in R; περὶ 
μολύβδου exhibet et N; εἴ. P. 21. 18; F. 2" 1. 7. 


F, 2 1.12 (cap. XXXVI) τιτάνοσις h2 R, τ. κρόνου N e signi alehemistici 
interpretatione. 


ο 

F. 3) 1. 18 (eap. XXXVII) κ (seil. πος = πῶς) R, πῶς et in marg. ἢ πότε N 
e Vaticani compendio : et κτιπ(ῶν) Β, κτυπῶν N, non κτυποῦν. 

F. 2*1. 14 (cap. XXXIX) F2 R, κρόνου N, e compendii solutione; cf. F, 21 12: 
χρυσοῦ vel auri signum omiserunt RN. 

(cap. XL) ex infelici litterarum ordine τίνα εἰσὶν αὐτά egregie enucleavit N; 


Ee 
non intellexit neque descripsit (καὶ) τῆς τέκι quae sunt in R. 

F. 9" |. 19-16 (cap. XLI) τίης)... ἁρμοζούσίης) R, τίσι... ἁρμόζουσιν N ob 
itacismum et compendiorum solutionem : προπλύσεως om. RN. ~ dd 

F, 2* 1.17 (cap. XLII) ἐκτουν RN; (και) θάλωσεως R, koi θαλώσξως N {--- καὶ 


T 
910.); (και) ἀναβάσε(ος) πνευμᾶων R, καὶ ἀναβράσεως πνευμάτων et postea, 


recteque, καὶ ἀναβάσεως πνευμάτων : ea scilicet, quae non recte scripserat 
emendavit librarius. 


XII 


F, 9) 1.90 (cap. XLVI) κύτρινον RN. 

F. 81. 1 (cap. XLVIIT) μετά om. RN. » 

F.31.6 (eap. LX) ἀναβάσίης) R, περὶ ἀναβάσεως N, forlasse e compendii 
solutione. P 

E. 81.14 (eap. LXV) αἰσθικ(ον) ζώίων) R, ubi (uv) simile est (ου), αἰσθητικοῦ 
ζώου N. ) M 

F. 21.17 (cap. LXXI) (δὐαφορίον) se. διαφόρων R, διαφορὰς N e compendii 
solutione. 

F.31. 22 (cap. LXXIX) παρθενικ(ὸν) γάλα R, παρθενικοῦ γάλακτος N, e cor- 
reclione secundum grammaticam, ob καλουμένου etc. 


σ(ων) " 

F.9* 1. 9 (cap. LXXXIII) απαλυνου R, ἁπαλυνόντων N e compendii 
solutione. j 

F. 8* 1. 8 (cap. LXXXIV) rins) σίης) μίξεος (sc. t. συμμίξεως) R, ting) μίξεως N, 
cuius seriba τίης) σίης) e dittographia orlum esse censuit, 

F. 3 1, 4 (cap. LXXXV) διὰ om, RN. η . 

F.3* 1. 7 (cap. LXXXVII) λευκάσεως R, λευκάνσεως N e seribendi consue- 
ludine. : MN | 

F. 8.1.9 (cap. LXXXIX) ἴσως ἐξ ρινήσεως N, quibus verbis librarius ἐξίρ 
interpretari conatus est. 


T 
την βινόβα R, ubi την pro τῆς seriptum esse suspicor; pi autem litteram T 
habet e À oblique seripto, οἱ νόβα litteram o tam exilem, strictam clausamque 
exhibet, ut litterae t speciem praebeat; scil. τῆς βιλζα»νόβα. In R autem ita 


Bi scriptum estut "i videri possit. Ex hac scribendi ratione τῆς μετανίβα fecit 
Neapolitani librarius. 

F. 9* 1. 10 (cap. ΧΩ) ΟἿ συντεθιµένου R, ο΄ συντεθειµένου N. 

F, 3* 1, 12 (cap. XCII) xpiotio(nc) R, χρυσοῦ recte emendavit N. 

F, 3* 1, 19 et 13 (cap. XCV et cap. XCVI) Ο om. RN. 


F. 8* 1. 14 (cap. XCVII) σάνφλόρε Ν, Σάντα φλόρε N, ex verbi interpreta- 
tione; sed in N alterum α lineola tranversa deletum videtur. τὴ . 

Καὶ σιδήρου in R per duo compendia seriptum est lectu difficiliora. εἰ calami 
potius ductibus liberrimis propinquiora quam verborum signis; compendia 
non intellexit et omisit N. 


y. 8* 1. 15 mépi etes δφίης) R, ubi autigraphi litteras non legit Vaticani 


librarius, et quot potuit suo marte descripsit; ex ipsa Vaticani lectione περὶ 
συστίτης ὀφς N : erat περὶ συστροφῆς in antigrapho, qui lectu esset difficilior. 


Haec omnia si in unum colligas, manifestum est Neapolitani 
codicis indicem ex ipso Vaticani indice descriptum esse. Nam et 
ea exhibet Neapolitanus, quae in Vaticano manus posterior 
addidit; et ea omisit vel erravit, quae in Vaticano aut omissa aut 
perperam scripta sunt; idque saepe non e communi et universali 














| 
| 


Xni 


seribendi ratione, sed e peculiaribus litterarum compendiorumque 
formis, quas Vaticanus forte singulis tribuit verbis, faclum esse 
patet : cf. praecipue F. 21. 1 oap, F. 21. 6 ζημίας, F. ὃν |]. 9 μετὰ 


νίβα, F. ὃν ]. 16 visam ὀφίης el συστὶτης ὀφς. Haec autem, 
quae dixi, clara et aperta codicum inspectio efficit. 

Longum legentibusque molestum erat e textu quoque exempla 
colligere οἱ explanare; et iam in apparatu multa, fortasse nimia, 
dedi, e quibus Vaticani et Neapolitani cognatio in aperto est, et 
Neapolitanum e Vaticano idcirco potissimum descriplum esse 
evineimus, quia Neapolitani librarius in scribendo erravisse 
putandus est, quia litteras, compendia, verba confuse in Vaticano 
Scripta non recte legit; quia itacismo deceptus est; quia non 
ubique auctorem suum recte interpretatus est, quia denique locis 
nonnullis medelam afferre conatus est : multa tamen tribus 
punetis ornavit et immutata reliquit, alia in margine emendare 
nisus est; nonnullis lucem admovere conatus est notasque addidit 
marginales : omnia ad communem seribendi rationem tranferre 
voluit — quae alia confusionis et errorum eausa et occasio fuit. 
Attamen multa recte vidit, interpretisque et correctoris munere 
egregie plerumque functus est : quocirca saepe, at non in omnibus 
verbis, Neapolitani scribam secuti sumus. 

His addas velim quae de capitum ordine in Neapolitano 
proxime dieturus sum. Editio igitur nostra- Vaticani praecipue 
nititur fundamento, e Neapolitani descriptione οἱ transcriptione 
auxilia petit, Scorialensi duobus in locis luce insperata adiuvatur. 


DE LIBRI INDICE; DE FOLIORUM ET CAPITUM ORDINE. 
a) in R. 


Codicis folia 2-2» indici ita tribuit Vaticani librarius, ut septem 
fere et septuaginta lineas occupent eapitum tituli, Sed centum 
saltem capita numeranda et distribuenda sunt, cum tituli non- 
nulli suam totam occupent lineam interdumque ad duarum linea- 
rum amplitudinem pateant; unaque contra eademque linea duos 
et tres, brevi spatio, duobus tribusve punetis separatos, exhibeat 
titulos. Haec puneta interdum ampliores quoque titulos in 
extrema linea claudunt: qua re fit ut nullum perspicuum cer- 
tumque separationis signum constituere et adhibere possimus: 
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At eum quinque abhie annis scripluram tantum Vaticani 
codicis inquirerem, sponte sua in indice centum evaserunt capila, 
tuneque temporis Colvillianum Catalogum nondum adieram. et 
Colvilliana de centum codicis Scorialensis capitibus me fugerat 
notitia; neque aliorum, et de re alchimistiea, auctorum centum 
capita in mentem revocaveram aut noveram; sponteque evenit 
ut editionis nostrae caput. LXXXIV iam tune cum Colvilliano 
capite 84 consentiret : quo consensu postea ita usus sum, ut 
capitum divisionem usque ad caput LXXXIV confirmarem, 
neque ea dividerem quae in indice et in textu et coniungi et 
dividi possent. Dubitationem, contra, illa capita movent, quae 
caput LXXXIV sequuntur; sed de his secundo loco dicendum : 
nunc de capitibus XLIII-LVIII et de capite, cui numerum dedi- 
mus LXXXIIP et titulum fecimus Περὶ ἀγγείων καὶ φουρνελίων, 
nonnulla praemonenda sunt. 

De spiritibus, ut ex indicis titulis patet, hoc ordine liber noster 
sibi proposuerat, ut primum (capp. XLIII-XLVIIT) de hydrargyro; 
tum (capp. XLI-LII) de sulphure; tertio autem loco, interposito 
capite LIII, cui titulus σύνθεσις τῶν τεττάρων πνευμάτων εἰς 
ἐλεξὶρ ἀπόκρυφον, de arsenico (capp. LIV-LVIID; quarto denique 
de sale ammoniaco loqueretur. In texiu foliorum et rerum ordo 
turbatus est. i 

Caput enim XLIII F. (30 1. 17 — F. 32 1. 12) est «TI»epi ἀναβι- 
βάσεως ἑρμοῦ (in libri indice Tfepi ἀναβάσεως ἑρμοῦ κεφάλαια 
ὀκτώ) : octo capita οἱ textus exhibet, αἱ libri index expressis verbis 
fatetur. Tum sequitur «Πρῆξις ἕρμοῦ, cap. XLIV (F. 321.13 — 
F.331.9) quinque, ut in libri indice scriptum legimus, exhibens 
capita. Tertium sibi vindicat locum caput XLV «Ἐρκβολὴ ἑρμοῦ 
ἀπὸ κινναβάρεως (F. 381]. 9-18), indicisque et lextus tituli con- 
sentiunt plenissime. Quartum locum capiti XLVI tribuimus 
(F. 33 1, 19 — F. 33v 1. 22) cum libri titulus βαφὴ ἑρμοῦ εἰς 
χρῶμα ἐρυθρὸν καὶ κίτρινον ἢ χρύσεον idem valeat atque tituli, 
quos in textu deprehendimus, Ποίησις ἑρμοῦ εἰς ἐρυθρὸν σῶμα 
(F. 33 |. 19), ποίησις ἑρμοῦ κιτρίνου ὑελίνου (F. 33v l 3) et 
ποίησις ἑρμοῦ κατὰ τὸ χρῶμα τοῦ χρυσοῦ (F. 88ν ]. 9). — Ὕδωρ 
ἑρμοῦ denique capitis XLVII titulus tum in indice scriptus, tum 
in textu ipsi capiti praemissus est : vd. F. 3411. 1.20. Capiti XLVIIE 
titulo µετά inter hydrargyri et plumbi signa, in libri indice, addidi, 
quia µετά in ipsius capitis titulo F. 34v 1. 1 legimus, et plumbum 
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in hae adhibetur operatione — vd. editionis nostrae p. 124 
ll. 35 sqq. De hydrargyri compactione duo primum hoe loco 
habemus capitula, quibus ea exhiberi pulanda sunt, quae indicis 
titulus praenuntiat, cum capitulo XLVIII, 9 praemissus titulus sit 
< E»n περὶ ἑρμοῦ πήξεως καὶ ὁλικῆς εὐτρεπίσεως (F. 34v 1. 18) 
ks pe cum altera tituli parte, qualem in libri indice 
eprehendimus, consentit, i i 
Ἢ ΑΝ Sed alia, neque pauca, liber noster de 
Jam enim a F. 84» ]. 1 ad F. 34v 1, 17 (cap. XLVII, 1 Y 
1.18 ad P. 35 l. 9 (cap. XLVII, 2) πο ο... ὃς 
seriptum legimus «Ἄλλλη οἰκονομία ἀρσενικίου; de arsenico autem 
o in libro capita LIV-LVIII agunt. 
aec igitur e propria sede migraverunt, suoque loco resti 
sunt : hie enim. (PF. 851. 10 — F. 3511. 15) sapit do epe 
scripta est, cum F., 35* ]. 16 Περὶ ἁλὸς ἁμανιακοῦ sermo incipiat : 
sed capilis LIX quinque tantum lineas hic habemus (F 35 
ll. 16-20), primamque partem et alteram alio legimus loco Nune 
ad τν revertamur oportet. l 
e hydrargyro rursus F. 36 1, 9 — F. 871. essi 'bi 
sermo est : nobis haee sunt cap. XLVIII, 3. RES 
F. 40 1. 6 de sulphure agitur, capp. XLIX-LII: caput sequitur LIII 
(F. 40 ΙΙ. 6-18) (1). Tum legimus capita LIV-LVIII de arsenico hoe 
ordine : cap. LIV «ἸΤ»ερὶ ἀρσενικοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ ἑτοιμασίας 
Ὃν Us 19 n F. 41 k 9 vel περὶ εὐτρεπισμοῦ ἀρσενικίου καὶ 
ύσεως αὐτοῦ, ut in libri indice est; eap. Y 
ἀρσενικοῦ (F. 40 1. 16 — F. 49 1. 12); ca à n ο ας 
ἀρσενικίου (F. 421. 13 — F. 42Y1. 2); eap. LVIL“<Y>dwp ο. 
κοῦ (F. 4v M. 3-17); et tandem cap. LVIII «Ὀρἰκονομία ἀρσενι- 
m εἰς, ἑλεξὶρ ἀργύρου (quae indicis ipsissima verba sunt) (F, ἆϑν 
.18 -- F. 43 1. 19) : haec capitis LVIII prior est pars. Alteram 
eiusdem capitis LVII partem legimus F. 35 1. 10 — F. 35v], 9; 
tertiamque F. 35v Il. 3-15, ut ipsi indicis capitumque indicant 
tituli; F. 35 |. 10 ”κΑλλλη οἰκονομία ἀρσενικίου εἰς ἐλεξὶρ 
ο, verba cum indice plane consentiunt), et F. 35* 
: τέρα ἐργασία εἰς ἐλεξὶ υσοῦ o jyer 
caput LVIII, 3 est de auro ος ἜΘΗ 


() Hoc caput non integrum est; post μέρη — i 
fortasse plures cecidisse patet, und QN E 
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Caput LVIII, 3 in libro (F. 35v 11. 16-20) quinque tantum lineae 
sequuntur, quae capitis sunt LIX Περὶ ἁλὸς ἀμανιακοῦ : hie prima 
tantum adest capitis pars. 

Quae F. 36 |. iso lepimüs; iam vidimus; cum de capite XLVIII 
sermonem fecimus; sed eiusdem F. 96 ]l. 1-9 neque cum eapite de 
ammoniaco, neque eum capite de hydrargyro congruunt. Hiat 
textus; desunt quae capiti LIX, 2 — F. 48 1,19 sqq. praemittenda 
erant. . 

Omnia igitur, in libri sectione, quae est de spiritibus, suum 
obtinent locum praeter F. 36 1l. 1-9, quae, vicinitatis et perturbati 
ordinis causa, tum capiti LXVIII, 8 de mercurio, tum capiti LIX, 9 
de ammoniaco praemitti poterant. Si F. 36 ll. 1-9 de mercurio 
sunt, caput LVIII non tribus sed quattuor constabat partibus. : 

Si quae de spiritibus diximus, brevi in unum colligimus, hie 
eapitum foliorumque in R ordo restituendus est : 


F.30 1.17 = eap. XLII F.37 1. 14 = cap. XLIX 
F.82 1.13 = cap. XLIV F. 38 1. 12 = cap. L 

F. 33 | 9 = cap. XLV F. 3971. 9 = cap. LI 

F. 33 1. 19 = cap. XLVI F. 39v 1. 12 — cap. LII 
F.34 l 1 = cap. XL VII Γ.40 1. 6 = cap. LIII 
F. 34y l. 1 == cap. XLVIIL 1 F. 40 1. 19 — cap. LIV 
F. 84 1.18 == cap. XLVII, 2.— F. 41 1.16 = cap. LV 
F.35 1. 10 — cap. LVIII, 9 F. 42 1. 18 = cap. LVI 
F.35 | 3-—cap.LVIII, 3 F. 42v t. 3 = eap. LVII 


F. 35 1. 16 — cap. LIX, 1 F. 42v ]. 18 = cap. LVII, 1 

F: 36 ll. 1-9 certam sedem certumque non obtinent locum. 

F.36 L 9 -- cap. XLVII, 8 — F.43 1. 19 — eap. LIX, 2 sqq. 
F. 44, 1. 12 = cap. LX etc. 


Omnia igitur usque ad capul LXXXIV ad liquidum ducere 
licet, οἱ post caput LXXXIII aliud caput constituimus, caput 
scilicet LXXXIII, de vasibus εἰ furnellis, de quibus silet index : 

i eaput igitur LXXXIIP capitis LXXXIII complementum evasit, 
aut posterius toti operi additum est. 

Graviorem dubitationem illa movent capita, quae caput LXXXIV 
sequuntur. Extremi operis enim in codicis indice tituli non clari, 
perspieui cerlique sunt, neque res ubique certo et. definito 
discrimine separantur; neque capitum omnes adsunt tituli in textu 
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(ubi ipsa materies, in qua capita versantur, similis saepe potius 
quam dissimilis est), neque de nonnullis, de extremis potissimum 
libri capitibus omnia certa, absque dubitatione, Colvillianis verbis 
constituuntur. Quid enim Colvilliana illa verba sibi velle putanda 
sunt * in fine centesimi capitis cohaeret tractatus Comitis de 
δ. Flore , ? Gomilisne capita in codice Scorialensi unum corpus 
cum centesimo capite efficere ? 

Ut caput, cui numerum XCVIII in nostra editione praemisimus, 
centesimum evaderet, aeris dealbationibus non tres sed quinque 
capita facile tribuere poteram, eum horum capitum fines in textu 
incertissimi sint; poteram auri fabricationi duo capita tribuere : 
sed contra indicis verba nihil novandum putavi, hac causa potis- 
simum motus, quod inde nulla fere utilitas, nullum fere damnum 
redundaret. Multo vero graviora alibi oceurrunt, primum in ipsius 
capitis LXXXIV exitu constituendo, tum in capitibus, quae caput 
LXXXIV sequuntur, definiendis, cum id praesertim sit agendum, 
ut Arnaldi Villanovensis capita duo adipiscamur, 

Lucem quamdam F. 80* 1. 1 praebet, ubi scriptum legimus : 
Φυσικὴ καὶ τελεία καὶ δόκιμος σύνθεσις ἰατρείας χρυσοῦ ἐκ 
τιτανώσεως σωμάτων καὶ πνευμάτων τοιαύτη ἐστί, quae verba cum 
indicis tilulo, περὶ ἰατρείας χρυσοῦ, plene consentiunt, pleniusque 
capitis ipsius rem et materiem significant. Nam de auri medicina 
sermo est usque ad F., 81 1. 13, ubi dimidiae lineae spatium vacat, 
extremumque lineae verbum tria claudunt puncta, quae saepe 
clausulae indicium sunt : et iam in sequentibus lineis de aliis rebus 
agitur, de aere scilicet dealbando et in argentum convertendo. 
Iam igitur caput XCIII tenemus et capita XCIV-XCVI, quibus 
una eademque materies subiecta est. In auro conficiendo iam 
versatur F. 82v 1. 19 et quae sequuntur : hic igitur caput XCVII 
habemus, cui titulus in indice ποίησις χρυσοῦ; quo in loco et ea 
addere possumus, quae in ima pagina F. 73-74 exhibet liber. 

Folii 83 vacant lineae 17 et 18, nee non lineae 16 tres vacant 
partes, quo in spatio longior capitis XCVIII scribi poterat titulus : 
huius autem capilis extremam partem folium exhibet 93 1, 9 ubi 
et manus margini externo adpicta est, clarissimisque verbis hic 
nonnulla desiderari et alibi seripta esse dicit librarius. Cum hanc 
operis partem frustra quaesiverim, nonnulla in textu deesse 
censeo. 

In folio vero 93 1.3. iam aliud caput habemus, eui numerum 
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dedi XCIX. Huic autem capiti in indice κεφάλαια εἴκοσι tribuuntur; 
sed quattuor tantum vel quinque capitula in textu constitui 
possunt. Necessario igitur in indicis fxoct aliquis latet error (ut. 
exempli gratia € pro x et εἴκοσι legendum videatur), aut quinque 
velsex et decem capitula ceciderunt. Atque addas licet frustra 
capitulum undecimum, quod F. 93 laudatur, ame quaesitum esse: 
hoc caput forlasse in deperditis foliis scriptum erat. Cerlissimum 
est folii 94* lineam 6 fere totam, lineam 7 totam vacuam esse, 
ibiqui peropportune capitis C longiorem titulum posse collocari, 
resque, quae in sequenlibus paginis enodantur, cum hac divisione 
consentire; nullam praeterea in libro locum inesse, qui capi- 
tum XCVIII et C longioribus titulis pateat, nisi F. 83 ll. 17-19 
et 94 11. 6-7. Idcirco capita ΧΟΙΠ-Ω aut certe aut cum quadam 
probabilitatis specie constituimus. Nune de capitibus, quae 
iti XCIII praemissa sunt. : 
aA xci in indice titulus est ἔργον δόκιμον ἐκ τεττάρων 
πνευμάτων εἰς ἄργυρον καὶ χρυσόν. Capitis XCII extrema verba in 
T. 80 1. 20 adesse ipse capitis XCII litulus monet F. 807 L1; 
initium folio 89v 1. 6 exhiberi ex ipso 1. 5 spatio suspicari licet; et 
argumentum, de quo agitur, hoc ipsum monet, cum dear 
τρία, mox τέτταρα πνεύματα expressis verbis laudentur, el e 
negotio ad argentum, tum de negotio agatur ad aurum. Iam 
strum est. "" 
onn prem εἰς χρυσόν in libri indice capiti Χα ων 
quae verba incerta sunt, et alibi, in eapitum scilicet DXXRVI, 
LXXXVI, LXXXVIII titulis oecorrunt. Attamen F. 7871. 18 qi 
1.5 unum quoddam corpus et tres parles efficiunt : namP. 78" 1. 13 
usque ad F. 79 1. 13 alchemisticae operationi initium exponit; 
altera exorditur pars verbis τὸ ἔλαιον δὲ τοῦ θείου γίνεται οὕτω, 
quae res alchemisticae operationi necesssaria est; et r. 191. 17 
tertia denique pars lalchemisticae operationi finem faeit. Aurum 
illud, quod hae confectum sit operatione, pulcrum est et (ut auc- 
toris verba referam) χωρὶς ἀμφιβολίας et ἀναμφιβόλως. Quibus in 
verbis hoc animadvertas velim, verbis: δίχα ἀμφιβολίας capitis 
LXXXV titulum claudi. Sed capitis LXXXV duplex esse argu- 
mentum, de auro et de argento, libri index fatetur, et contra 
P. 38: ]. 19 — 79v 1. 5 de auro tantum agitur; nec non ἀναμφιβό- 
Auc in extremo eapite XGI occurrit. Non igitur χωρὶς ἀμφιβολίας 
οἱ ἀναμφιβόλως capiti tantum LXXXV apta sunt; ipsaque haec 
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verba idem fere esse atque δόκιµον vero propius videtur. Argu- 
mento igitur eum libri titulo (ubi δόκιμον legimus) consentit. En 
habes caput XCI. 

Restat ut ante F. 78" 1. 18 caput scriptum sit «περὶ» χρυσοῦ 
συντεθειµένου ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ μαΐστρου Ῥενάλδου, quod antecedat 
ἐξὶρ σιδήρου κρόκου προευτρεπισµένου τοῦ μαΐστρου Ῥενάλδου 
τῆς Βιλανόβα, Tituli in textu desunt, sed folii 17 linea 20 vacat tota, 
spaliumque titulo longiori, capitis LXXXIX, praebet opportune; 
tum de ferri croco agitur a F. 77* l. 1 usque ad F. 78 1. 9, ubi 
post extrema lineae verba tria puncta posita sunt, lineaeque pars 
sinistra vacat — quae clausulae indicia sunt. Tum F. 78. 1. 3 e λάβε 
initium facit:illa quae sequuntur de alchemistica operatione agunt, 
in qua, ad aurum conficiendum, et alia et ferri crocus necessaria 
sunt: eum haec adhibeantur et componantur, aurum illud, quod 
inde confectum sit, re vera compositum dici potest. Cum denique 
F. 78 v 1. 12 extremum verbum in interiore margine scriptum sit, 
capitis clausutam deprehendimus, Quocirca Arnaldi Villanovensis 
verba F. 77" |. 1-78" 1. 12 (capp. LXXXIX-XO) exhiberi censemus. 
Luciati opus mirabile (ἔργον θαυμάσιον in libri indice est), caput 
scilicet LXXXVIII, legimus a F. 76 l. 6 usque ad F. 77 1, 19; nam 
folii 76 linea 5 vacat tola, spatiumque patet ad titulum recipien- 
dum idoneum, rursusque folii 77 l. 19 vacat tota; deque argento 
agitur, quod omnes explorationes sustinere poterit, deque auro, 
quod in omnibus explorationibus verum esse videbitur : mirabi- 
lem igitur operationem deprehendimus, quae Luciato tribuenda 
est, etsi inverso ordine primum de argento, tum de auro sermo 
fecerit seriptor et εἰς χρυσὸν καὶ ἄργυρον in libri indice depre- 
hendamus. 

Ut caput LXXXVII constituamus duae necessariae res sunt : 
oportet enim de cupro sermonem faciat auctor, ipsaque operatio 
dealbatio sit. Re vera a F. 75 l. 19 ad F. 76 1, 4 cupri epurati deal- 
bationem liber exhibet noster; et F. 75" 1. 19 inest ἄλλη λεύκωσις 
σύντομος καὶ δόκιμος, atque aeris dealbatio est : Prugrezi verba 
tenemus. 

Folii 75 lineae 4-17 corpus quoddam efficiunt, cuius initium 
antecedit, exitumque rursus sequitur linea, quae tota vacua est; 
imo in extrema l. 17 tria adsunt. puncta; deque brevi et rapida 
operatione ad aurum conficiendum agitur, in quo conficiendo 
aqua rubra necessaria est, ut aurum quattuor sit et viginti grano- 
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rum. Egregium quidem opus et breve, ut indicis verba sonant, in 
capite LXXXVI explanatum invenimus. 

Capitibus denique LXXXIV-LXXXV folia 721.1 — 75 1. 2 tri- 
buenda sunt, ipsaque capita alterum ab altero separanda. Lineae 
illae, quae in folii 75 fronte vacant, longiori titulo, qualem capi- 
ti LXXXIV tribuit index, aptissimae erant : idcirco cum de vasibus 
et furnellis (quae res capitis LXXXII” propria est) iam non agatur, 
F. 731. 8 capitis LXXXIV initium tribuere licet. Capitis exitus 
fortasse est F, 78 |. 9 (ubi plus quam dimidium lineae vacat) vel 
F. 74x 1. 11 (ubi fere medium vacat lineae spatium), vel F. 751. 2 
(ubi tota vacat linea); nam si folii 75 prima vacat linea et tota, 
hoc ipso loco continuatur materies nullaque rei vel capitis sepa- 
ratio exhibetur. Caput igitur LXXXV non ultra F. 75 l. 2 
procedit, capitis autem LXXXIV exitus incertus, cum iam indicis 
tituli eamdem continuari rem, non seiungi praemoneant, duobus- 
que in capitibus, quae conslituimus, eiusdem fere argumenti 
pertraetationem et conlinuationem deprehendamus, atque de 
auri οἱ argenti, per hydrargyrum praecipue, confectione agatur. 

Non certa omnino est, sed probabililatis speciem quamdam 
prae se illa fert divisio, quae F. 731. 9 capiti LXXXIV finem 
imponat, cetera capiti LXXXV tribuat, cum capitula LXXXV, 
9.7 a capitulo LXXXV, 1 disiungi nequeant. Quod si quis huic 
capitum separalioni non assentiatur, hic censeat necesse est 
totum caput LXXXV deesse, caput vero illud adesse, cuius 
numerum Colvilliani catalogi referunt et argumentum. 

Cetera in libro Fatieano plana et aperta sunt -atque ex ipsa 
editione perspieua. 


b) in N. 


Neapolitani codicisindex, operi praemissus, cum Vaticani indice 
consentit, ita tamen ut tituli propriam plerique occupent lineam, 
titulique perraro duo in eadem linea scripti sint, qua re nonnulli 
disiungantur, quae in Vaticano coniuneli sint. De Neapolitani 
lectionibus nonnulla in indicis apparatu dixi; de ceteris quae ad 
capita de spiritibus (XLIII sqq), ad caput XLXXX^, ad capita, 
quae caput LXXXIV sequuntur nuper enotavi, videas velim : 
sed nonnulla adicienda videntur. 

In ipso textu, in Neapolitano capitum non foliorum ordo, eadem 
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ratione atque in Vaticano turbatus est, ut ex nostra tabula 
patet. 


Neapol. F. 43 Περὶ ἀναβιβάσεως ἑρμοῦ — XLIII cap. editionis 
nostrae 

44» ΤΤῆξις ἑρμοῦ = XLIV 

45Y ᾿Εκβολὴ ἑρμοῦ ἀπὸ κινναβάρεως = XLV 

46 ΤΠοίησις ἑρμοῦ ἐρυθροῦ. Ποίησις ἑρμοῦ εἰς ἐρυθ- 
ρὸν σῶμα --- XLVI 

À7 Ὕδωρ ἑρμοῦ = XLVII . 

41ν Τ[ῆξις ἑρμαῦ μετὰ μολύβδου εἰς ἐλεξίρ  XLVIIL 

48 "Ἔτι περὶ ἑρμοῦ πήξεως καὶ ὁλικῆς εὐτρεπίσεως == 
XLVII, 2 

48v Ἄλλη οἰκονομία ἀρσενικίου εἰς ἐλιξὶρ χρυσοῦ = 
LVII, 9 

49 Ἑτέρα ἐργασία εἰς ἐλεξὶρ ἀρσενίκου == LVII, 3 

49v ΤΤερὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ = LIX, 1 (edit. nostrae 
p. 158 ll. 1-7). Vaticani folium 35Y in θερμότη- 
τος desinit; folii 30 πράσινον ἢ ἐρυθρὸν prima 
verba sunl: in Neapolitani f. 49" haec ipsa 
verba, nullo intervallo nulloque discrimine, 
continuantur; nam Neapolitani seribam hiatus 
fugit, eum et post βλαβερός ἐστι λίαν ex anti- 
grapho suo continuo descripsit Ἴσθι δὲ ὅτι ὁ 
ἑρμῆς κἀν καλῶς καὶ ἀκολούθως κτὲ = XLVIII, 3 

51v Περὶ θείου καὶ τῆς αὐτοῦ οἰκονομίας καὶ πλύνσεως 
καὶ ἀναβάσεως -- XLIX, 1 

54. Ἀνάβασις θείου καὶ λεύκανσις = L 

DAY Ἐρύθρωσις θείου = LI 
Ὕδωρ θείου γίνεται οὕτως == LIT 

56 Ἀνάβασις καὶ ἀνάλυσις τῶν b' πνευμάτων εἰς 
ἐλεξὶρ ἀπόκρυφον == LHI 

ὅθι ΤΤερὶ ἀρσενικοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ ἑτοιμασίας == LIV 

58 Ἀνάβασις ἀρσενικοῦ == LV MN 

$9 Λεύκανσις ἀρσενικοῦ = LVI 

59v "Youp ἀρσενικοῦ γίνεται οὕτως = LVII 

60 Οἰκονομία ἀρσενικοῦ εἰς ἐλεξὶρ ἀργύρου ---[.ΥΠ|,1 

.61 Εἰδέναι δεῖ (sic) χρή, ὅτι τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας = 
LIX, 2 sqq. ` 

63 Ἀνάβασις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ = LX εἰς. 
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In Vaticani igitur extremo folio 967 et F. 48 perturbationis 
originem, nec non initium et finem deprehendimus; Vaticanum 
vero Neapolitani scriba secutus est: sed quae in Vaticani 
folii 78v-74 (cap: XCVII, 3) margine inf. scripta legisset, ea textui 
statim immisit F. 104», post caput LXXXV, 3, ubi primum 
proximi capitis exitus locum obtulisset, eadem usus ratione, quae, 
cap. XXXIII, 2 in Vaticani folii 21Y margine sup. seripta vidisset, 
ea in F. 29 post verba τὸν σταθμὸν οὐκ ἔχει (cap. XXXIII, 1) collo- 
caverat (1). 

In capitum LXXXV-G divisione et separatione eadem fere 
atque Vaticanus exhibet Neapolitanus codex : manus F. 109 
(cap. LXXXVIII) adpieta est, et capita interdum unius lineae 
vacantis spatio, ut in Vaticano, saepius minori spatio, interdum 
nullo spatio seiuncta sunt : quare factum est αἱ vetustioris divi- 
sionis vestigia minima vel nulla relieta sint (5). Quocirca. qui 
Neapolitani tantum auxilio fretus capita ΟΧΧΧΥ-Ω constituere in 
textu nisus esset, ille non periculosae plenum opus aleae, sed 
rem difficillimam et inextricabilem se iniisse vidisset : qua de re 
ea videas velim quae de Vaticani et Neapolitani cognatione 
disserui. 


DE ANONYM! ALCHEMISTAE AUCTORIBUS. 


In G. Αντομν Catalogo de los códices latinos de la Real Biblioteca. 
del Escorial, V, pp. 88-89 (cf. I, p. XXVII) exhibetur Memoria 
de algunos libros griegos y latinos que agora ultimamente ha 
comprado en Venecia Guzman de Sylva para la libreria de 
S. Loremo (8) : in his libris manu scriptis, quorum duobus tan- 
tum tribusve superstitibus gaudemus, erat Sedacina totius artis 
Alchimiae. Multos olim in Scorialensis Bibliothecae scriniis alche- 
misticos codices, latine conscriptos, asservatos esse vetus nos 
monet Scorialenis catalogus manu scriptus, nola praeditus I. X. 
17, ubi F. 35* laudatur Sedacina totius artis alchimiae aedita (sic) a 





(1) Gf. Vatic. F. 88" notam marginalem, quam in textu Neapol, scriba F, 117" 
locavit. 

(3) Gf. Neapol., ubiF. 106" (in extrem. cap. LXXXVI), 107) (in extr. c. 
LXXXVIII), 109" (in extr. c. LXXXVIID; F. 190, 139, 133, 140, 144, 146" inter 
capita nulla linea vacat, breviusque vacat spatium F, 127, 13]. 

(3) A G. de Sylva haec epistula anno 1572 p, Ch. n, data est, 











"— 
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fratre Guillermo Sedaciensi; nec non vetus Scorialensis catalogus 
manu scriptus, cui nota H. L5 (erat I. X. 19; V.O, 1; H. I. 28), 
qui F. XXXII opus quoddam memorat, eui titulus Guilielmi 
Sedacensis Carmelitae totius artis alchimiae lib. 2. T1. F. 12; VIL 
D. 3. Hie liber, nunc nota ornatus IL. G. 5, F. 274 exbibet : Inci- 
pit Sedacina totius artis Alchimiae edicta α frate (sic) Guielmo 
sedacensi ordinis fratrum beatae Mariae de monte Car meli existente 
in exilio sui sacri ordinis. Electa de medicinis ueracissimis proba- 
torum Philosophorum et Alehemistarum. Inc. Omne datum opti- 
mum et omne donum perfectum elc. 

Tria et triginta libri primi capita undeviginti secundi libri 
capita excipiunt; sed quattuor totius operis libros fuisse apertis 
verbis testatur f. 339" : sicut in quarto libro edocemur (1). 

Ηαἰς libro animum intendamus oportet ob alchemistica signa, 
quae passim in capitibus occurrunt et F. 410 in tabulis exhibentur 
omnia; ob verborum artis alehemisticae propriorum usum et in 
capitulorum praesertim exitu frequentiam (ubi absconditae artis 
res et tam multa alchemiae secreta vocabula referuntur, ut inde 
facile alehemistieum quemdam lexilogum conficias); ob ipsum 
rerum ordinem ipsamque pertractationem, quae deinceps singula 
metalla singulosque spiritus lapidesque ita recenset, ut operatio- 
nis cuiusque plures vias rationesque deinceps proponat; ob 
fontium et auctorum usum, quorum mulli iidem esse videntur 
atque in anonymi nostri tractatu; ob Sedacensis libri aelatem, 
euius auctori annum 1378 p. Ch. n. tributum videmus (°), mire 





(1) Cf. 841» : ul in tertio οἱ quarto libro ostenditur; el P, 319 : per cimenta- 
tiones quarti libri. 

(2) Ct. Bibliotheca Carmelitana 1 (Aurelianis MDCCLID, p. 607, ubi Gauillel- 
mus Sadacensis laudatur eiusque opus Sadacina totius Alchimiae duobus 
libris distinctum οἱ operis initium : Omne datum optimum. Neminem fugit hoc 
idem esse opus atque illud quod in codice Stor/alensi legimus. Codicem vero, 
qui Guillelmi opus exhiberet, Venetiis quondam asservatum (ul Bibliothecae 
Carm. auctor l. l. profitetur) frustra. Venetiis quaesivi, neque mihi aliunde 
liber innotuit. Et ipse ignoro Guillelmus Sedacensis * idem sit cum Giillélmo 
Sedacio, qui scripsit de Lapide Philosophico libros quattuor ,. Nihil, praeter 
nomen et operis titulum, legimus apud P, ΒΟΒΕΙΙΙ, Biblioth. chimica, Heidel- 
berg, 1656, p. 104 (cf. p. 199, ubi Sedacerius non Sedacius laudatur); neque, si 
Scorialensem. codicem excipias, bibliothecarum scrinia vel catalogi Guillelmi 
Sedacerii seu Sedanii opus vel nomen obtulerunt. Quae in Nicot., ANTONIO, 
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cum anno consentientem, qui in Vaticano occurrit; ob ipsum 
denique verborum consensum, quibus interdum eadem graece in 
anonymi nostri tractatu et latine in libro Scorialensi explanantur. 
Quos auctores adhibuerit ipse profitetur Guilelmus Y. 274v ; e£ 
cum alta. el subtili investigatione et cum longo et profundo studio et 
ardentissima speculatione legi, studui saepe saepius saepissime 
libros Hermetis Aristotelis Auiciennae Abravilis fratris Heliae 
TTurbae philosophorum Rosarii Itudiani Runedi ortolani Archilay 
foliae nudae Marie sororis Moysi, Gilberti Cardinalis Vicentii, 
Alberti, Damasceni, Thomae de Aquino Jacobi de deo saturnino 
Rugerij baconis etiam Raimundi lullij| et multorum. aliorum ; in 
textu autem Archilaum laudat F. 395v; Aristotelem F. 300v, 303, 
333"; Auicennam F. 301; Baconem F. 393, Damasenum F. 301, 
397, Geber F, 804ν, Gilbertum F. 302, 326; Maurum T. 304, 
Richardum F. 327», Rudianum F. 328, S. Thomam de Aquino 
F. 302, 303v, 327. 
' Albertum Magnum, Aristotelem, Avicennam, Geber, Petrum 
"Teutonicum in editionis meae apparatu laudavi; οἱ alii addi pote- 
rant loci: Rogerium Baconem iam laudaveram in Studien zur 
Geschichte der Chemie Festgabe für Edmund O. v. Lippmann (1), 
p. 58. Qua ralione igitur anonymi nostri alehemistae verba cum 
latinis alehemistis consenliant in libro, quem nuper laudavimus, 
perspicue patet; qua ratione cum Guillelmo consentiant ex iisdem 
locis edocemur. In Guillelmi enim libro F. 277 eadem legimus 
quae in Lippmanniano volumine p. 59 ll. 24 sqq. et p. 60 1l. 1-5 
dedi, cum quibus conferenda est editionis nostrae p. 18, 13 sqq. : 
ea quoque exhibet Guillelmus, quae in anonymo alchemista 
desunt. Tum in Guillelmi libro F. 305" ea legimus, quae in 
Lippmanniano volumine p. 67 11. 15-33 typis imprimenda curavi : 
quo in loco si e carbonibus vivis exhibet A, 644: 56 sqq., e carboni- 
bus accensis seripsit Guillelmus, graecis anonymi nostri proprior 
verbis — ἐξ ἀνθράκων ἁπτόντων; et igni remoto et infrigidato A, 
sed contra quo infrigidato Guillelmus, οὗ ψυχρανθέντος anonymus 


Bibliotheca hispana vetus (curante Francisco Perezio Bayerio, Matriti 1788), II, 
p. 162, n., de Guillelmo legimus, ea ex ipso codice Scorialensi manasse mani- 
festum est : nihil addidit. F. Torres Anar, Memorias para ayudar a formar 
un diccionario critico de los escritores catalanes (Barcell. 1836) p. 596. Perez- 
Bayer fuit Scorialensis bibliothecae praefectus, 

() Berlin, J. Springer, 1927. 
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noster (cf. editionis nostrae p. 30, 1-10). Cum Lippmanniani volu- 
minis denique p. 68 Il. 11-26 (ed. nostrae p. 202 1. 21-25) cf. 
Guillelmi F. 495 ; 

De praeparatione urinae. — Urina praeparatur sic. recipe 
urinae puerorum. duodecim. annorum et sanorum quantum vis et 
dimitte depurari desiccari (sic) quinque diebus inde quod clarum 
est ad ignem pone εἰ cum bullierit et spumam fecerit prohice ipsam 
et cum bene despumata fuerit in vase vitreato repone et tunc habes 
urinam simpliciter praeparatam et separatam si autem uolueris 
habere ipsam deguitatam distilla eam per alembicum ad ignem 
arabicum et tunc. habebis aquam rosaceam. humanam simpliciter 
deguttatam. 

'Tuni Guillelmus, tum A, 679v, 4 sqq. plura exhibent quam 
anonymus noster; Guillelmus tamen propius ab anonymi verbis 
abest. 

Alia Guillelmi proponere poteram quae anonymi nostri verbis 
ita proxima sunt, ut ex eodem fonte deducta esse reputenlur 
(exempli gratia de luto sophistico, de sulphuris humiditate, de 
sanguine humano); quae omnia non omitto, sed ad locum magis 
opportunum remittere in animo est. Unum tantum addam : F.368" 
legimus : nota quod marchesita habent martem et uenerem soluere. 
Num est cur babent soluere e graecis ἔχουσι λύειν derivata esse 
credamus? Cf. F. 805v : agitur de marchesita, quo in verbo e nona 
exhibet Guillelmus a F. 868 : µαρκεσίθα est in anonymo nostro. 

Cum haud pauca οἱ singula Guillelmo et anonymo nostro com- 
munia sint, maioris tamen momenti est quod ad vitae usum non 
ad doctrinam et rationem spectet uterque, in rebusque explanan- 
dis eodem fere ordine utatur et a Gebere recedat. Geber enim 
operationes recenset, non metalla; at contra metalla, spiritus, 
lapides deinceps recenset anonymus et Guillelmus, operationesque 
brevibus capitibus elarissimisque verbis explanat uterque, Gebe- 
risque aliorumque alchemistarum multiloquium et prolixitatem 
fugit, operationumque quam plurimas undique vias et rationes 
colligit breviterque absolvit. lisdem auctoribus innisi Guillelmus 


-et anonymus noster, e communi quoque doctrina et disciplina 
„egressi, Lullum laudat Guillelmus, anonymus noster Arnaldum 


Villanovensem, quorum nomina ad fontes inquirendos aetatemque 
definiendam haud parvo nos adiuvant auxilio: hac autem in re 
meminerimus oportet multa Geberi et Alberto magno, Guillelmo 
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atque anonymo, Petro Teutonico (1) aliisque esse communia, qui- 
bus alehemisticam disciplinam rerum doctrinarumque condicio- 
nem et ordinem, multis imo fere omnibus eommunem, sibi 
constituisse evineimus, ut saeculis XIII et XIV et in re alehemistica. 
mulla publica essent privatique iuris fierent facillime (3). Sed cum 
multorum alehemistarum libri in bibliothecarum scriniis adhune 
inediti ignolique lateant et iaceant, nec non a multorum editionum 
rarissimarum usu prohibeamur, fontium investigatio perdifficilis 
est neque plura de anonymo nostro dicenda erunt, donec de 
Guillelmi libro plena et integra notitia inntouerit. Attamen in 
anonymi nostri libro alehemistieo opus exhibetur certissime, quod 
ex hominum occidentales regiones incolentium doctrina manavit, 
multorumque praecepta in unum corpus collegit : ad-Italiam 
denique, et Brutium et Siciliam, tum Salomonis militis, tum 
Luciati et Prugrezi οἱ Comitis de Sancto Flore nos revocant 
nomina, nobisque suadent iis fere locis ab anonymo alchemista 
opus esse conscriptum, ubi Vaticanus codex exaratus est, unde 
Scorialensis quoque codex originem duxisse videtur. Adde Neapo- 
litanum. codicem Dominici Pizzimenti Vibonensis fuisse : opus 
igitur manuseriptum Brutii fines non transisse, Brutiique fines et 
operis et auctoris natales fuisse videntur; tum demum codices ad 
Scorialensem, Neapolilanam, Vaticanam bibliothecas migrasse; 


(1) Vd. Ms. Paris. gr. 2419 folia 280 sqq., quae ex imagine lucis ope confecta. 
descripsi : cf. ΒΕΝΤΗΕΙΟΣ, Coll. alch, 95. I, p. 207 sqq.; Catal. mss. alch, gr. I, 
p. 65. 

(2) Qua ratione aliena auum in usum converterent alchemistae atque serioris 

, aetatis auctoribus traderent, vide, exempli gratia, e cod. Bibliothecae Natio- 
nalis Matritensis nota praedito 17. 882, ubi, F. 39 sqq., praecepta nonnulta 
-anonymus quidam alchemista collegit, qui de aquis agit aliisque de rebus, 
quae cum extremis eap, LXXXIIL in anonymo nostro mirifice consentinnt. Cum 
editionis nostrae p. 258, cap. LXXXIII, 41, confer Matritensis codicis F. 39” ; A 
fare un aequa, che fa indurire tanto it ferro che taglia ogni cosa, come se fosse 
legno. — Togli lombrichi, e fanne aqua à lambico, poi abbi radice di raffano 
torte, à fanne aqua, è di radiea di porri, e fanne aqua, poi mestica queste 
8 üácque insieme di tulte egual parte, di poi tempra 3 uolte it ferro. che uorrai, 
in queste acque, ὁ taglierà l'altro ferro, come se fusse legno. tanto sarà forte, 

., Et F. 40: Ad idem. Togli lombrichi, ὁ semenza di senapa, è sugo di rafano, 
metti ogui cosa insieme, e falli bollire un poco, di poi infoca il ferro, é smorzalo 
dentro, che sarà durissimo, — Matritensis codex saeculo XVII tribuendus est. 
Ut de aliis sileam, in Bibliotheca publica Municipal do Porto codicem asservari 
moneo N 416 — C. 1. 2. 1, cuius F, 54 huiuscemodi praeceptum Nostradamo 
tribuit. 
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praeter hos codices et ipsius auctoris autographum vel duos vel 
nullos codices extitisse haud inverisimile crediderim. 

Me non fugit μπότον µπαρβότον, ut in libro nostro scriptum 
legimus, ab arabica voce propius quam potum Barbatum recedere; 
et σιράχ non Brutii esse proprium, si nostris quoque temporibus 
sirás in Pedemontana regione est usitatum, et sub voce seraceum 
apud Ducange. Novariae Vercellarumque documenta laudata repe- 
rimus. Sed tunc temporis in Sicilia, Brulio, Hispania arabicus 
sermo hand erat ignotus; nec non in Siciliam ex Italia Septem- 
trionali et Pedemontana iam illae gentes migraverant, quibus 
* colonie lombarde , nomen fuit : in libro denique Arnaldi Villa- 
novensis operationes alchemisticas referente, cum Arnaldus ipse 
in Hispania, in Provincia, in Sicilia moratus sit, hae voces suum 
locum plenissimo iure occupant. 

Anonymus igitur alehemisla noster opus suum in Brutio, latinis 

usus auctoribus, compilavit, graecoque usus est sermone, ut 
latinos thesauros eum illis communiearet, qui graeca lingua 
uterentur : multa igitur e linguae latinae usu et nalura servavit, 
haud pauca adhibuit, quae latinum italieumque sapiant ser 
monem : quae res in Brulio, iisque loeis, ubi Rossanense floreret 
monasterium graecaeque gentes graeca lingua uterentur, naturae 
legibus apprime consentanea est. 
- Guillelmi praesertim anonymique nostri perspectis collatisque 
doctrinis, Guillelmus anonymo nostro recentior videtur; non 
tamen anonymi nostri aetas ullra priorem saeculi XIV (1) partem 
eollocanda est. gi 


(3) In extremo anonymi nostri cap. LXXXII ipse rerum ordo ipsaque argu- 
menta nos clarissime monent nonnihil operi iam perfecto additum esse; cap. 
LXXXIII, 98 nou de aqua quadam, sed de pulvere pyrico, ut vocant, est: 
ἄψεωις dedi, sed ψάμμου cogilaveram, cum in rabulio ψάμμος οἱ harena sit et 
pulvis — vd P. Tannery, Mémoires scientifiques publiés par J. Heiberg. IV, 
p. 205 : Le Rabolion, traités de Géomancie Arabes, Grecs εἰ Latins. Dielesii 
verba (H. Diets, Antike Technik, p. 118) laudare opportunum est : viele Städte 
Deutschlands und Italiens bereits in der ersten Hälfte des 14 Jahrh. mit 
Kanonen versehen waren: neque inopporlunum ‘est et eharlam -duamdam 


‘commemorare, quam Matriti in Academiae Historicde Bibliotheca vidi ποῖα. 


praeditam 9. 27, ὅν E. n? 141 (erat 9 24. 4 — B. n? 108), ex cuius f: 66 iam anno 
1366 p. Ch. n. tormenta bellica resque ad pulverem pyricum conficiendum in 
Amendulae castro fuisse elucet: charta ipsa extat Bononiae in S, Clementis, 
seu Hispanici collegii, archivo — Βενετιανοί (ef. φλουρία βενετικά Berthelot, 
Coll, alch. gr. YI, p. 392, 29) ad definiendam anonymi aelatem non multum 
conferunt. 
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DE SCRIBENDI RATIONE; DE LIBRI SERMONE. 


Neapolitanus eodex, etsi erroribus non caret, recte atque ad 
orthographiae leges plerumque seriptus est; sed neque elegantem 
neque doctam manum nactus est codex Vaticanus, in quo litterae 
minime sunt perspicuae, et saepe oculorum aciem decipiunt legen- 
tibusque dubitationes movent; accentus, vagi incertique, non 
unam tantum syllabam ornant, sed duobus tribusve syllabis impo- 
siti, nulla auctoritate, ut ipsa verba et agnoscas οἱ constituas, 
nullaque fide digni esse videntur; spiritus quoque omnes fere 
uniuscuiusque verbi syllabas onerant; duplices litterae perperam 
unius litterae occupant locum et sedem, unaque littera duarum 
fungitur munere (λλ pro et à pro λλ; σσ pro o et 6 pro σσ; 
Tt pro t et 1 pro TT; 00 pro o et o pro oo etc.) ; litterarum o et w, 
in compendiis quoque, incertus usus dubiam incertamque codicis 
lectionem efficiunt. In Vaticani tamen seriptura nihil tam insigne 
quam itacismi, imo hyperitacismi usus et frequentia : quo si 
abutitur Vaticani librarius, id eo effectum esse credimus, quod 
duorum simul opera Vaticanus codex scriptus sit virorum, 
quorum alter antigraphum legeret, verba scriberet, non exscri- 
beret aller, verborumque sonum non anligraphi scripturam 
sequeretur ducem. Quo audaciae ita temeritatisque processerit 
librarius e duabus illis paginis patet, quas speciminis causa in 

"praefatione inclusimus : quibus diligenter inspectis multa in 
aperto sunt; alia legentium oculis sententiaeque subicienda esse 
censuimus. 

Cum itacismi nimium pravumque et hetaeismi usum in 
diphthongis quoque deprehendamus, ét και idem saepe valeat 
atque xe, est ubi tamen και idem valeat alque και ı = και η, ut in 
apparatu enotavimus. Nec non t pro v et v pro ι in diphthongis 


T 
scripta videmus, ex. gr. F. 77, 4 — p. 380, 19 χαλκεἰθέν == χαλκευ- 
θέντος; F. 989, 6 — p. 850, 29 αμφοὺ = ἀμφοί, vel ἄμφω, si ou =w, 
cf. p. xxx; F. 28v, 5 — p.136, 20 óEov = ὄξει; F, 78v, 16 = p. 270,10 
τοι τιτάνου = τοῦ τιτάνου = τῆς τ.; cf. F. 99, 4 — p. 334,5 μέροι 
^B = µέρη ιβ’. In verbi εὐτρεπίζω perfecto nu sonabat w et τι, si 
scriptum legimus F. 83, 2-3 — p. 300, 15 ιηὐτρἐπεισμένης; F. 51v, 18 
== p. 186, 30 ιυτρἐπεισμένον; F. 38, 12 — p. 136, 1 πρὀιἠτρέπεισ- 
μένου; F, 22, 8 = p. 80, 21 πρὀιηὐτρεπεισμένης; F. 36», ὃ — p. 96, 3 
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πρθιῆτρεπεισθωσην; F. 56, 4-5 = p. 903, 37 προιυτρἐπεϊσμένον : ef. 
F. 85, 18 — 156, 9 προϊῆρειμένου = προειρηµένους εἰ F. 86,7 = 
p. 810, 39 ιυέλου = ὑέλου; F. 9,3 — p. 96,22 ιὐστατ(ος) = 
ὕστατος. Ν 

Non seripturae vilio sed ori οἱ voci tribuendum est si e pro a 
saepe scriptum legimus, ex. gr. F. 21, 1 = p. 36,8 ατρἐμέντοὺμ; 
F. 6,8 — p. 14,19 γεγενὀμένοι = γεγανωμένη; P. 50v, 90 = 
p. 184,90 ἐπἐνῶ = ἐπάνω; F. 68,5 = p. 248,2 θερμένον = 
θέρμανον; F. 50,19 — p. 183,93 καλες = καλάς; F. 119, 15 = 
p. 62,7; F. 46,12, 30 = p. 168, 18, 30; F. 48v, 11 — p. 176,27; 
F. 59,11 — p. 314, 99; F. 98, 10 — p. 350,11 μέλεν (masc. et 
neutr.); F. 50, 19 — p. 182, 99 μέλανες = μέλανας; T. 105, 10 = 
p. 972, 99 μέλενα = μέλανα; F. 119,15 = p. 63, 3 µετελα = μέταλλα; 
F. 97, 19 = p. 98, 16 μέτελον; F. 7,8 = p. 18, 4 μετέλοῦ; F. 59, 18 
== p. 216,2 μετξλὠ μετέλον; F. 7, 14— p. 16,97; F. 10, 20 — p. 80,18 
μετέλων — μέταλλον οἱ FP. 7, 14 == p. 16, 27 μετέλων = μετάλλων; 
F. 11*, 14 = p. 36,6; F. 18, 19 — p. 64, 6 τινὲς = τινάς; F. 18ν, 1 = 
p. 42, 18 τιτένου = τιτάνου; P. 5,11 = p.8,9 (r)revóuevou = 
τιτανωμένου; et alia quorum paene infinitus est numerus. De 
accusativis in ες pro ας cf. p. xxxviii. Sed longe memoratu dignum 
est a pro w in ἀμανιακόν, quod verbum hoc sonu vocali ubique 
fere occurrit (cf. in latinis alehemistis armoniacum), etsi raro 
ἆμων. et ἀμον. occurrit : scripsi ἀμμωνιακόν. 

Pro η, n, εἰ, 1, οἱ scriptum est e, interdum contra communis syn- 
tageos leges. Cf. ex. gr. F. 48, 8 — p. 154, θ-γεώδες = γεώδης; 
F. 97, 19 = p. 34841 διαυγὲς == διαυγής; F. ὄν, 10 — p. 10,12 
χριώδὲς = χρειώδης; F. 54, 8 — p. 198, 12 υψἐσεὼς. = ἑψήσεως; 
F. 29v, 9 = p. 108, 10 ἐθαλόμενω = ἠθαλ.; F. 31", 16 = p. 114, 25 
ἐθάλδμένον = ἠθαλ. (sed hic fortasse deest perfecti reduplicatio, et 
€ = αι); F. 34, 19 =p. 194, 18 áp£ere; F. 67,19 — p. 16, 7 ἀτμίζετε--- 


ο 

ἀτμίζηται; F. ὄν, 19 — p. 10,27 αφερετ--- ἀφαιρῆται (vel ἀφαιρεθῇ 9); 
F. 19v, 8 = p. 10, & γινετε = γένηται; F. 6, 16 = p. 14, 1 (διὲρχετ(αι) 
== διέρχηται; F. 53, 13 — p. 192,19 ὁροσίζετε = ὁροσίζηται; F. 58,4 
= p. 210, 95 ἵνα... ἐπισέρχεται = ἐπεισέρχηται; F. 17v, 2 == p. 60,11 
ἐπιτιθέτω = ἐπιτεθήτω; F. 52, 12 — p. 188,23 ὅπως... ἐφίενται: 
F. 10,6 — p. 98, 25 ἔχες = ἔχης; F. 13, 18 — p. 42, 15 λύετε == 
λύηται; F. 20v, 19 — p. 76, 5 τρίβετε --- τρίβηται (9): F.6, 1 — p. 12,1 
φένετ(αι)--- φαίνηται: his adde σἔπεται--- σήπεται; F. 4, 8 =p. 2,11 
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οἱ F. 969,8 =— p. 96,20 γἑνήτίαι) = γίνεται; F. 19,4 = p. 68,4 
ἐξατμίζητε = ἐξατμίζεται; F. 82, 4 = p. 116,5 διαυγὴς = διαυγές; 
F. 15v, 8 = p. 50, 95 et F. 42, 3 — p. 150,13 σε = σοί. 

At ει pro ε est F. 4, 12 — p. 2, 16 ἔψειτε = ἕψεται; F. 97, 15 — 
p. 139 πλίρεις = πλῆρες; οἱ n pro e F. 34, 4 = p. 116, 5 διαυγὴς — 
διαυγές; F. 13, 8 — p. 42, & σβήσον = σβέσον. Pro o denique e 
scriptum legimus F. 33", 9 εὐρίζου = ὀβρύζου: F. 29", 7 = p. 108,8 
επτιµένον = ὀπτημένον; F. 15, 17 == p. 50, 18 čyno(ov) = ἔψησον. 
At calamo debetur F. 9, 17 = p. 96, 13 οἱ P. 19v, 15 = p. 70, 20 
ώστο --- ὥστε; F. 44v, 14. = p. 164,9 αιµατιτον = αἱματίτην; 
F. 49, 15 = p. 178, 28 oç = εἰς; F. 689, 9 — p. 230, 27 υέλον(ον) == 
ὑέλινον; F. 89, 4 = p. 296, 36 σὰμιος = Σαμίας. Non calami errori 
tribuenda sunt o pro a eto pro e F. 207, 20 = p. 76, 7 ἀτρομέντουμ 
(ef. ἀτρεμ.); F. 93,5 == p. 330,16 λογαριαζώμενον == λαγαρ.; 
F. 15,17 = p. 50,18 ὄψυσον = ἕψησον. 

Ori et voci non calamo tribuendum est 1 scriptum pro e, ex. gr. 
F. 12, 11 — p. 38, 8 απολιλεϊμένην; F. 25, 18 — p. 92, 16; F. 735,1 
= p. 268,22; F. 100», 4—p. 353,8 ἀρσινίκιου; F. 48", 18 = p. 178,1; 
F. 837,4 = p. 809, 20; I", 86, 4 — 310, 19 γινομένου pro γενομένου; 
F. 917,18 == p. 330, 7. ἐναπόμὶνι = ἐναπομενεῖ; P. 257, 1 = 93, 20 
επιχέι--- ἐπέχει; F. 25v, 1 = p. 86, 9 ιψίσεως = ἑψήσεως; F. 287,11 
= p. 104, 1 υψιθώσην = ἕψηθ. (cf. F. 35,16 = p. 168, 18 ψιθὴ = 
ἑψηθῇ); F. 24,19 — p. 88, 35 εξἰργασιᾶς == ἔξεργ.; F. 56,12 = 
p. 204, 11 καπιτιλίου = καπιτελίου ; F, 15", 14 == p. 52,14; T. 90v, 4 
= p. 74,11 σάλτιμα (ande F. 104*,7. = p. 370, 28 σβὺσ(ον) = 
σβέσον); F. 18v, 90 = p. 66, 39 τιπτιτ(αι) = τύπτεται; F. 24», 18,19 
= p. 90, 16, 22 πεπιµένη = πεπεμμένη et πεπίμενον — πεπεμμένον; 
F. 10', 13 — p. 360,1 χυλιδωνίας = χελ.; F. 75*,7 et 1 = 
p. 260, 9, 15 χιλιδονίας οἱ χυλωδῶνίᾶς. 

Non o sed ου scripsit librarius et non w sed ου F. 207, 13 = 
p. 86,95 του ἀγγὸς; F. 119, 15 = p. 36,7 θειῶδος = θειώδους; 
F. 6,90 = p. 14,7 γνισιτέρούς = γνησιωτέρως; F. 83,6 = 
p. 300, 19 ἐλαφροὺ = ἐλαφρῶς; F. 38,1 = p. 194, 19 ἐπάνου — 
ἐπάνω; F. 15», 11 — p. 59, 14 ισῶσταθμω = ἰσοστάθμου; F. 4, 10 
= p. 2, 18 μἐρικοὺ = μερικῶς; F. 6, 19 = p. 14 6 (δὐοὺ = bi οὗ 


τ 
= ὃν ὅδ; F. 44, 19 --- p. 148, 7 ου = ὅτι; F. 51v, 4 = p. 186, 18 
ὅπερ = οὗπερ; F. 20v, 15 — ρ. 74, 26 προ το τεθίνε = πρὸ τοῦ 
τεθῆναι; Ε. 89, 12. = p. 138,96 ὦ — ου; F. 13, 10 = p. 42,3 
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υπὀκάτου = ὑποκάτω; F. 46,15 = p. 108,38 φθάσουσι = 
φθάσωσι (sed hie fortasse cum syntaxi rem habemus): cf. F. 4,5 
-p.2,7 τίκτωνται = τίκνονται. His adde F. 18, 5 = p. 40, 99 
κτιπόσαν (quae peculiaris vocalium contractio est) (1), el alia 
huiuscemodi. Et ὦ pro u F. 71*, 8 = p. 969, 26 μὠώπίος) = 
μυωπός; F. 27, 15 = p. 100. 2 πλατω(και)φαλέὼ = πλατυκεφαλαίῳ; 
F. 4, 17 = p. 4, 6 ὠδαρόυς = ὑδαρούς. Ob hane vocalium pertur- 
bationem ambigitur inler ὀρός, οὐρός, οὖρον. 

1η diphthongis v idem sonat alque B et φ F. 21,11 = p 76,90 
et F. 32*, ὃ — p. 118, 2 αλέβρου = ἀλεύρου; F. 12v, 9 = p. 40, 14 
et F. 62, 4,6 — p. 226, 1,4 ἀλεβρ(ὸν); F. 8δν, 11 = p. 156,94 
(διανικτερἐβουσάτω = διανυκτερευσάτω; P. 39, 17 — p. 140,6 
ἔβρι — εὕρης; F. 16, 15 — p. 50, 15 ἕβρεις = εὕρης; F. 25,6 = 
p. 92, 1 εξέβρε = ἐξεῦρε; F. 13, 9 — p. 28, 1 ἐβρὶσ(ης) = εὑρήσεις: 
F. 21,1. 7 marg. sup. = p. 78, 23 εβρίσις = εὑρήσεις; F. 29, 15 = 
p. 106, 22 σαλἐβὲσθε --- σαλεύεσθαι; F. 71v, 11 = p. 964,4 
ἐσ(και)βασμένον = ἐσκευασμένον; F, 108,13 — p. 368,13 
κατασ(και)βάσε == κατασκευάσαι; F. 74v, 1 = p. 919, 13 πρὀπα- 
ρἀσ(και)βασμένον == προπαρασκευασµένον; F. 109, 5 = p. 362, 13 
συσ(και)βάσμάτῶν = συσκευασμάτων; F. 39», 6 == p. 86, 16 σ(και)- 
νος == σκεῦος; et eontra F. 17v, 15 = p. 69, 6; F. 18v, 6 = p. 62,2; 
F. 45, 16 = p. 166, 1; F. 55, 15 == p. 200, 18; F, 84, 7 = p. 304, 18; 
F. 84v, 4 = p. 806,8; F. 85, 13 = p. 308, 7; F. δν, 7 = p. 318, 96 
ραῦδου = ῥάβδου οἱ P. 66", 16 = p. 249, 19 ραυ(δι)ου = ῥαβδίου. 
His adde F. 18, 8, 10 = p. 42, 1,3 ναῦθαν == νάφθαν. 

Litterae κ locum saepe littera y occupat, antecedente altero y, 
ex. gr. F. 36v, 19 = p. 130, 11 ανγγὠνὼς = ἀγκῶνος (saepe vry 
pro yy occurrit) (°); F. 5, 10 — p. 8,7; F. 86,90 = p. 198,14; 
F. 37, 19 = p, 132, 14 ανἀγγέα == ἀναγκαῖα; F. 58, 16 = p. 212,9 
αναγγξς == ἀναγκαῖαι; F. 55", 19 — p. 202, 20; F. 663, 1 — p. 238,1; 
F. 97, 7 = p. 946, 28 ἀναγγέον == ἀναγκαῖον; F. 95, 13 — p. 99, 10 
F. 53,7 = p. 192, 12; F. 54, 18 = p. 196,29; F. 54*, 9 = p. 198, 4 


Q) C£ κτιπῴσ(ης) F. 10", 10 = p. 32, 16, sed κτιπούντος F. 23, 17 == p. 86,4; 
F. 977 = p. 26, 26 απἀκικλόμένων = ἀποκυκλωμένων. Contractionem depre- 
hendimus F. 7. 8 = p. 16, 15 εἰμίσους = ἡμίσους == ἡμίσεος; et crasin F. 91,9 
c p. 8, 4 τούνουντος == τοῦ ἐνόντος, F. 94,17 = p. 348, 10 οξους = ὀξέος, 
At deest contractio F. 17, 9 = p. 88, 13 ὀστέα; F., 40, 5 = p. 149, 19; F. 68, 16 = 
p. 248, 17 xpuctov; F. 88, 1 = p. 300, 18 χρυσέου. 

(3) Ex. gr. in ἄνγγος ete., ανγγίου ; ονγΎ == ὀγκία etc. 
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ανἀγγἑὼν == ἀναγκαῖον seu ἀναγκαίων; F. 52,15 — p. 188, 91 
αναγγἑωτατα; F. 58v, 15 — p. 314, 4. αναγγεώτατον; F. 68v, 9 == 
p. 350, 9 ἀτυγγαρ = ἀτιγκάρ; F. 60", 15 = p. 220,95 τιγγάρ (οἱ 
F. 69, 19 = p. 959, 17); F. 42€, 8 = p. 192, 18. κἀγγέλον = καγ- 
κέλου: F. ὅν, 9 — p. 8,93 συγγολόσα == συγκολλῶσα; F. 2,1 = 
p. Lv, 1 σείγγυντε = σύγκεινται; F. 9, 10 = p. 26, ὃ σὐνγγείσθαι = 
συγκεῖσθαι; F., 95, 9 — p. 99, 91 σύγγρασυν = σύγκρασιν : aliaque 
multa. Alibi v pro y scriptum est ante x, ex. gr. F. 16, 12. =p. 64, 19 
εξούνκίω = ἐξουγγίῳ; P. 49v, 11 — p. 160,8 ενκαταλνπάνη = 
ἐγκαταλιμπάνει; P. δύ, 19 == p. 10,28 ἐνκριφος — ἔγκρυφος; 
F. 9v, 18 — p. 38, 14 σὔνκειτε = σύγκειται; F. 9", 19 — p. 28,16 
Guw(korpapévov = συγκεκραμένων; F. 19», 14 = p. 44,10 σὐν(και) 
καὐμένον; F. 90ν, 5 = p. 74,12 συν(και)ρασας == συγκεράσας; 
F. 21v, 11— p. 78, 27 σὐνκρασεῶς; F. 943, 8--- p. 90, 5 ἐνχῶροὺσᾶν; 
F. 37v, 8 = p. 182, 18 σὐνκράμένη; F. 53ν, 1 — p. 190,6 ouv- 
κατ«ε»λἔγοµεν: F. 82v, 2 — p. 190,  συνκαταλέγετε; P. 82v, 4. — 
p. 190,9 σύνκαταροιθμοὔμενον == συγκαταριθμούμενον; F. 69v, 18 
= p. 351, 1 συν(καί)ρασον = συγκέρασον; F. 99,1 = p. 354,9 
σῦν(και)ρνά == συγκερνᾷ; F. 101v, 5 = p. 360, 22 συν(και)κράσ- 
pévo == συγκεκρασμένῳ. 

Infinitus illorum locorum numerus est qui vp, vf, vr, νῷ pro 
μμ, uB, um, up exhibent, ex. gr. F. 19, 9 == p. 68, 10 ἐνμίτην = 
ἐμμίσγειν; F. 195,9 — p. 70,3 ἐνβϑλε; F. 195,4 = p. "10,6 
ἐνβαλ(ον) = ἔμβαλον (non ἔμβαλε); F. 22v, 19 = p. 88, 7 λανβάνι 
Ξ--λαμβάνει; F. 30,10 = p. 110,3 βἀνβακίου; F. 7v, 13 = p. 30, 1 
ἔνπαλ(ιν); F. 77,5 -- p. 18, 18 ἐνπρεπή: F. 59, 10 = p. 214, 22 
λἀνπρὰ; P. 4,9 — p. 4, 15 λανπρότιτα; F. 8', 19 — p. 24,3 
λἀνπρότιτ(ος) = λαμπρότητος; F. 767, 8 = p. 278, 24 ἐκλύνπάνι = 
ἐκλιμπάνει; F. 36, 15 = p. 96, 3 ἐνπρέποὺς = ἐμπρεποῦς; F. 75,5 
= p. 18,18 ἐνπρέποι = ἐμπρεπῆ; F. 59", 19 — p. 216, 20 ἐνπύρώ 
= ἐμπύρῳ; F. 40, 11 — p. 142, 27; F. 99, 4 = p. 354, 13 σύνπιξὴ 
= συμπήξει; F. 95v, 6 — p. 93, 27 σὐνπλοιρουτίαι) = συμπληροῦ- 
ται; F.97,16 = p. 948,4 σὐνπεψὴν = σύμπεψιν; F. 40,6 = 
p. 142, 19 ἐνφένην = ἐμφαίνει; F. 25", 16 = p. 94,9 συνφθῖροι = 
συμφθείρει; F. 307, 7 = p. 110,95 συνφέροι == συμφέρει: F.102»,8 
= p. 364, 11 σὐνφθὶρετέ = συμφθείρεται. Deest interdum μ, ex. 
gr. Ε. 57, 4 — p. 206,21 αβικι — ἄμβικι, οἱ alibi; abundat F. 4,5 
= p. 2, 7 πἔμψην = πέψιν; F. 18,7. — 66, 19 πέμψεως; F. 245,4 
= 90,6 πέμψεις; F. 245,5 = p. 90,8 πἔμψεος; F. 94ν 10 — 
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p. 90, 18 ἀπέμψίαν; F. 94v, 40 = p. 90, 18 πεμφθωσὴν : et v 
abundat saepe in verbi διεθέω vocibus, ex. gr. F. 18, 13 — p. 68,4 
(δι)ήθισον, sed F. 44», 16 — p. 164,4 (δι)ήνθεισον: F. 54,5 — 
p. 196,12 (δύϊνθισον; F. 707, 8 — p. 258, 20 (δινθισμένου : F. 72, 7 
== p. 264, 7 (δι]ηθεἰσμένου etc. etc. 

Ut iam litterae v finem faciamus, tria notanda sunt, vu scilicet 
scriptum esse pro B F. 15,8 = p. 50,5 χαλύμπ(ος); evp pro pp 
F. 19, 14 — p. 68, 17 ἠνρεἰφθείς (vel ἐπιρίφθείς); v pro vv F. 4,6 
sqq. = p. 2,8 sqq.; F. 11v, 12 = p. 36,8 γενάτ(αι); F. 4,1 = 
p. 4.158 γἐνίσεος = γεννήσεως; F. 317, 9 — p. 114, 17 κιναβάρεὼς: 
F. 99, 18--- p. 382, 29 σβένισθε = σβέννυσθαι; F. 87, &== p. 316,4, 


a 
ἑνυκτή == ἐν νυκτί; F, 8, 19 = p. 22, 19 evmyvuvt(eç) = ἐνανα- 


μιγνύντες. 


Hac eadem ratione Vaticani librarii x usus est pro xx; et à pro 
AA, M pro ^; nee non p pro μμ; T pro ni; p pro pp; pp pro o; o pro 
σσ; T pro tr. Exempli gratia F. 9v, 10 = p. 38, 3 εκλἠνατῶ == 
ἐκκλινάτω; F. 18,1 = p. 284,2 kokia == κοκκία; F. 83,10 = 
p. 300,24 κὀκοιόν = κοκκίων; F. 105,1 — p. 372, 12 kóxowóy == 
κόκκινου; F. 32, 1 — p. 116, 1 λἀκ(ον) = λάκκον. — P. Τν, 14 = 
p. 30, 8 ἀλλοῖλλεις = ἀλλήλοις; F.6",10 = p. 16,20 Măkov; 
F. 18v, 14 = p. 66, 16 ξύλλοῦ — ξύλου; F. 349,19 — p. 78,28 
μελλανίαν; F. 30, 1 = p. 72, 4 ὄλλα = ὅλα; F. 16v, 9 — p. 56, 15 
χυλλῶ = χυλῷ. — F. 61, 15 — p. 222, 99 αγριόσκυλάς; F. 19, 18 
= p. 38, 4 ἀλαξὴ == ἀλλάξει; F. 29,10 — p. 106,16 απόλυτε = 
ἀπόλλυται: P. 7ν, 11, 17 = p. 18,21 et 90,9 ελιποντ«ων» = ἑλλι- 
πόντων; F. 51v, 10 — p. 188,8 ἔλυψις --- ἔλλειψις; F. 72v, 18 = 
p. 266, 20 ιλιὸμὲνοῦ = ἠλλοιωμένου; F. 39,5 == p. 138, 17 κάλιὸν 
= κάλλιον; F. 59,19 = p. 216,8 κὀλὰ = κολλᾷ ; F. 66,14 = 
p. 240, 24 καπίτἐλὂν; F. 56, 8 — p. 204, 6 κλαβελεύτης (seu κλαβε- 
λάτης) = clavellatae; F. 4, 2 — p. 4. 14 µέταλα etc. εἰς.; F. 16, 15 
πολακεις — πολλάκις; F. 227, 8 = p. 82, 91 φύλλα; etc. ete., etc. 

F. 101v, 43 — p. 360,3 ανειμὲνου = ἀνημμένου; P. 44, 11 = 
p. 162,3 έμονον = ἔμμονον; F. 87v, 7 == p. 816,7 ράματος = 


ῥάμματος; F. 50,20 = p. 184,19 συβάματα — συμβάμματα: 


F. 51, 18 — p. 186, 11 σίμιξεις = σύμμιξις; F. 68, 14 — p. 248, 15 
ψάμου etc. etc. etc. 

F. 70, 20 — p. 258, 6 καπάρεως = καππάρεως. 

F. 16, 10 = p. 54, 16 àpev = ἄρρεν; F. 4v, 16 — p. 6,9 αρὠστι- 


HI 
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qürüv = ἀρρωστημάτων; P. 75*,8 = p. 216, 11 επίρανον <= 
ἐπίρρανον; E. 46, 19 = p. 168, 39 πυρ(ὸν) = πυρρόν; F. 59, íi 
p. 192,17 πδρῶθεν. — F. 61,6 = p. 222, 10 καροὔρρας == 
UT ona = p. 396, 24 ἐπίπασέ == ἐπίπασσε; F. δην, 1 =p: 205, ἃ 
θαλάσ(ης); F. 69,4 = p. 252, Ὁ μαλάσι = μαλάσσει; F. 58, 14 E 
p, 212,5 φύλασε; F. 100%, 19 — p. 358, 21 περισοτὲρῶς; F. di 
= p. 166, 9 τρισα = τρισσά ete. ete. — F. 865,9 = P 312, 17 
αρκούντοσοι — ἀρκούντως cor; ; F 95, 14 = p. 340, 27 ἐργίσον τ 
ἔργοις σου; P. 91; 1 — p. 836, 99 μαλάγματοσου = μαλάγματός 
σου; E. 7, 6 = p. 16,17 ὠσᾶντιξ = ὡς σάντιξ; F. 14, 14 = p.46, M 
ὠστέμφιλα = ὡς στέμφυλα; F. 7, 18 — p. 18,4 εισφίριων -— es 
σφυρίον; F. 127,6 == p. 38, 23 οισφὶριον — εἰς σφυρίον; F. 19, 19 
= p. 68, 18 εἰσφιριον; F. 24, 15 = p. 88, 25 εισφιριῶν; τκῆςλκλη- 
ρότιτ(ος) = τῆς σκλ.; F, 17,19 = p. 60, 7 σι Ξ- 
μείζονος orp.: F. 19v, 8 == p. 38, 30 τουσοὺς = τοὺς σόυς; F.29v,11 
= p. 181, 18 χεῖροσου = χειρός σου, -- P. 348, 14 — p. 90,17 
έλατων = ἔλαττον; F. 14,9 = p. 38,9 ἠλατωμένα; F. 843,1 = 
p. 194, 98 κριτών = κρείττων; F. 36,5 = p. 158, 15 πἐροιτότιτα == 
περιττότητα; F. 587, 6 = p. 108, 19 Φυλάτουσιν. v5 
fn vocalibus quoque huiuscemodi rem evenisse patet e F. 37v, 
= p. 189, 90 (δι)ὅσπερ = διὸ ὥσπερ; F. 15, 17 = p. 50, 17 arto 
στρακήνω = ἀγγείῳ ὀστρακίνῳ; F. 49,5 = Ρ. 118, 16; F. 66v, 3 = 
p. 220, 10 ὧν = ὠῶν; F, 14,5 == p. 47, 3 λιθὴ = λυθῇ fj; F. 67,17 
= p. 16,5 βια = Bua = βοείᾳ: F. 8", 7, 16 = p. 22, 22 et 24,8 
ἐνὶ = ἔνιοι; F. 119, 11 = p. 36, 11 αὔτι ασθένια = αὕτη fj à; 
F. 8, 15 = p. 22,7 προἑλελίθι = "add ἣ (est seilicet ot -]- 1, 
Eu ea-dnidoQnud4ne:rdiuys . - 
- Est lamen ubi ambigas ἰάμβιξ aut ἄμβιξ scribendum sit. Nam si 
F. 57, 1 = 906, 91 ἐναβικι = ἐν ἄμβικι, et F. 90, 14 — p. 324, 16 εν 
το ιάμβικι = ἐν τῷ ἰάμβικι, conira F, 47, 1 = p. 170, 27; F. 49, 8 = 
p. 178,20 legis διὰ άµβικος; F. 779,4 — p. 989, 19 ιάμβικος; 
F. 94ν, 8 — p. 324, 17 μετὰ ἰάμβικος; sed F. 49v, 6 — p. 186, 26 
(0) άνβικος; F. 90,9 = p. 324, 10 σωλῆνί ἀμβικος; F. δν, 15 = 
p. 10, 21 (δι) ἀμβικος ete. ete. : sunt igitur loci, ubi lectio cerla est, 
in aliis ambigitur sitne 1 = ı an ve t + 1. C£. βικώ F. 62, 20 — 
p. 226, 23; F. 75, 6 — p. 274, 10. . "C 
Non calami errori sed ori οἱ voci sermonisque quotidiani con- 
'suctudini tribuendum est quod à pro p et p pro ^ scriptum sit, 
E pro Z et y, et σ pro & 0, σθ, aliaque huiussemodi. 
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F. 77, 11 = p. 18, 31 πἐλτὸματ(ον) = περιττωμάτων; F. 76, 19 = 
p. 278, 9 πλειονεισµατος == πριονίσµατος; — F, 26v, 6 — p. 96, 18 
ερκει --- ἕλκει. 

F. 17,8 — p. 58,16 το τρίξην = τὸ τρίζειν (vel τὴν τρίξινΏ: 
F. 397,17 = p. 184, 19 (δ)σταξής = διστάζεις. — F. 14v, 20 = 
p. 48, 24; F. 44, 11 = p. 169, 3 επίριξων = ἐπίρριψον; F. 67v, 18 = 
p. 346, 12 επιριξης. 

F. 21, 18 = p. 76, 27; F. 106, 2 = p. 874, 26 ελεσὶρ; F. 94v, 19 = 
p. 338, 25; F. 1019, 20 = p. 362, 8 ελὲσὴρ; F, 48, 19 — p. 176, 13; 
F. 58, 10 = p. 212, 1 κατασταλᾶσαν --- κατασταλάξαν; P. 8v, 19 == 
p. 24, 2 kca»rco»ovoMcavreeg» ; F. 90v, 10 = p. 321, 18; F. 91,6 
= p. 936, 18 καταστόλασον; P. 39,19 == p. 64,24 τάρασον --- 
τάραξον; F. 107, 4 — p. 378, 19 σὐζεὺσε = συζεῦξε, 

F. 20v, 11 = p. 72,17 αναλίσι = ἀναξυθῇ; F. δν, 14 = p. 94,4. 
ἐκίσε = ἐκεῖθεν; F. 68v, 183 — p. 350, 15 Moi = λίθι = λυθῇ; 
F. 25*, 15 = p. 94, 7 acu = ἀτμοῦ. 

F.195,8 = p. 70,11 γἐμίσι = γεμισθῇ; P.20,90 — p. 74,4 
μιγνίσέ = μίγνυσθαι. Adde F. ϐν, 18 = p. 14,96 συμέμῖστε = 
συμμεμῖχθαι (ubi στ pro x0) : εἴ. Κ᾽. 36, 9 — p. 196, 37 ιστι — ἴσθι: 
F.25v,15 = p. 94,7 ασμὸ = ἀτμοῦ. His adde F. 4, 16 =p. 4,5 
αθμοῦς; F. 5, 14 — p. 8, 18 τίθανον = τίτανον. Cf. P, 60,1 = 
p. 218,7 κασµίας quod est καδμίας (cf. καθμίας in alehemisticis 
auctoribus). 

Si F. 36, 15 — p. 99,19 φυτικὰ sit φυσικά α re ipsa et codicis 
indice (cap. LXV) fortasse enucleandum, et Neapolitani codicis 
librarius incertus fuisse videtur. 

CE. 1 pro xr in F. 169, 19 — p. 56, 19 γάλατι = γάλακτι. 

Suae aelali nec non loquendi scribendique consuetudini indulsit 
Vaticani librarius cum ην οἱ τν pro iov scripsit F. 42, 17 == p. 159,9 
ανδρωνην (9) = ἀνδρώνιον (?); F. 15,5 = p. 90,1; F. 49,13 = 
p. 162,1; F. 14.5 = p. 370, 99 ἀρσένίκην; F.18,8 = p. 62, 96 
ἀρσενικιν; F. 26v, 3, 8 — p. 86, 11, 19 βόραχην = βοράχιον; F. 7, 16 
= p. 18,1 βδράχιν; F.9,5 == p.24, 19 διπλάσην — διπλάσιον; 
F. 21,1 = p. 76,9 = διπλασίῳ; F. 62, 1 =— p. 394. 97 καὐκήν = 
καυκίον; F. 76", 19 == p. 980, 12 κομάτήν = κομμάτιον; F, 68, 15 
= p. 192, 23 κδμιδιν; F. 76, {1 = p. 978,7 οὐριναλῆν; F. 68, 5 = 
p. 226, 2 naviy ---παννίον; F. 7, 16 —p. 18, 1; F, 69v, 30--ρ. 956, 4; 
F. 71,5 =p. 360,21 σἀποὔνην; F. 13, 1 — p. 40,18 σφέριν --- 
σφαιρίον; F. 62v, 16 --- p, 998, 14 τυπάριν = τυπάριον; F. 30, 8 = 
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p. 108, 33 χάρτι == χαρτίον ctc. Cum his compara ἀλκαλίου F. 31,7 
== p. 119,91; cf. F. 67*, 7 — p. 246,3 ἁλὸς ἀλκαλὴ; F. 689, 8 = 
p. 194, 8; F. 63,17 = p. 230, 18 σὰλ καλὴ; F. 60v, 14 — p. 220, 25 
καλὴν = xoMv?; F. 64,5 — p. 932,17 της) καλὴ; F. 605,8 = 
p. 220, 16; F. 61v, 3 — p. 224, 3 ὕδατος καλή; F. 62, 10 = p. 226, 10 
ὕδωρ κολὴ; F. 64, 8 = p. 232, 11 ὕδατος τῆς καλῆς. 

Ut tandem huic sermoni finem faciamus, de numeris haec 
monenda videntur. Numeros plerumque singulae litterae signi- 
fieant, et cardinales et numerales et adverbia : habes igitur α,β, 
1, 9 € gh E, η, 95 ύ, ια, f", ιγ΄, iie, Samy, K, κα', κδ΄, u μ΄, v, 
ἔην ο’, π’, p σ',τ', τβ΄, α, αα', B, βφ', eo"; sed totis quoque litteris 
numerorum nomina interdum, imo raro, seripta sunt, in quibus 
notatu digna sunt δύο, quae forma et genetivi fungitur munere, et 
δυσί, nusquam δυοῖν. Unitalis partes, ut in aliis codicibus, 
signum Qj et litterae significant apicibus praeditae, in quibus 
perraro est dubitandi locus. Dubitationes contra duo moverunt 
loci p. 276, 90 et p. 994, 97 : dimidia pars quater deinceps et ter 
deinceps addenda videtur, ut sit && οὐ € «5 idem atque ò «5 
(= τετράκις S5); οἱ y! S (τρὶς 5) idem valeat atque $ ss 
Difficultates profligavit Delatte : cf. in indice manuscripto 
cap. XXVIII ἄλλως d'= ἄλλως τετράκις, ubi N ἄλλως ἄλλως ἄλλως 
ἄλλως exhibet. 


DE REBUS GRAMMATICIS (1). 


Restat ut de rebus grammaticis nonnulla et praecipua dica- 
mus. : 

Metallorum nominibus haud raro neutrum genus tribuitur, cum 
et metallorum nomina sint, neutrogue genere in latino gaudeant 
sermone; nec non neutri generi alehemistica metallorum signa 
faverent; et compendiorum quoque usus et frequentia (ex. gr. — 
μενος, οἱς.), in quibus antigraphus casuum exitus expressis signis 
non scripsisset, nonnihil conferrent. Metallorum praeterea genera 
et commutantur interdum et perturbantur, cum ex. gr. ex argento 





(2) Cf. Βλταιοακιο, Einleitung in die neugr. Grammatik; Tuung, Handbuch d. 
meugr. Volkssprache; ἴλνπλπιβ, An historial Greek Grammar... and present 
popular Greek ; Digrenicg, Untersuchungen zur Geschichte der gr. Sprache etc. 
Byz. Archiv. I, οἱ ef. libros ibi laudatos, praecipue PELLEGRINI, Il dialetto di 
Bova, Archiv. glott. ital. vol. IV. 
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ad lunam tacite transeat sermo, e χαλκῷ ad Aphroditem. Aliis in 
nominibus ipse casuum exitus id effecit, ut masculinum genus (cui 
italicus quoque sermo interdum indalgeret) tribueretur (ex. gr. 
τίτανος, τάλκος), vel neutrum (ex. gr. κτύπος) (3). Alibi vero rei 
morphologicae seu graphicae causa tribuenda est, cur ex. gr. 
δόκιµος ἕτοιμος κίτρινος κρυστάλλινος, περισσοί et feminini generis 
sint, et θερμή eum φούρνῳ coniungatur (quo in loco et censeamus 
licet in latino textu, quo fonte et fundamento liber noster niteretur, 
fornacem non furnum scriptum fuisse). Generum tandem pertur- 
bationi quotidianus sermo occasiones praebuisse videtur, si 
ἄργυρο, χρυσό etc. in loquendo adhibebantur, e quibus nomina- 
tivus casus iam non perspicue appareret : qua in re exempla illa e 
Bovensi petita dialecto et alia, recentioris propria sermonis, quae 
Hatzidakis collegit, videas quaeso, quibus addenda sunt et ἄλλον 
pro ἄλλο οἱ ὅν pro 6, aliaque huiuscemodi, ut πλατύν = πλατύ, 
quae in apparatu proposuimus. Unum tantum hic addere liceat, 
pleraque a nobis non mulata in textu exhiberi ; nos contra pauca 
mutavisse lectoresque expressis verbis monuisse; perraro tacite 
verba quaedam ad communis grammalieae leges adduxisse; in 
latina denique interpretatione harum generum perturbationum 
vestigia quaedam reliquisse. Te igitur ad apparatum remitto, 
memoriaeque causa haec tibi subicio : τὸ € — τό ἄργυρος F. ἀν, 18 
= p. 6, 4-5; C.. εὐτρεπισμένη.....μετάγων F. 110v, 9 — p. 390, 4; 
ὑγρωθέν eum κασσίτερος coniunctum (ef. stannum) F. 17,8 = 
p. 98, 16; κόπρον ὑγρόν (cf. fimum) F. 889, 1-9 = p. 309, 16; πάτον 
ἕν (ef. stratum) F. 19ν, 6 --- 70, 9-10; ὁ ὄξος (el. ital. aceto) F. 90», 8 
= p. 326, 5: ἐλεξίρ masculini generis F. θήν, 19 = p. 338, 25. 

Si ad nominum flexionem veniamus, et ἐν ὀλίγῳ ὕδωρ F. 19, 4 
= p. 38, 19 signi alehemistiei solutioni tribuas, heferoclisiam, quam 
vocant, in his deprehendas ex. gr. µέρου pro μέρους F. 99, 5 — 
p. 106,8; τουσοὺς ὀνύχους — τοὺς σοὺς ὄνυχας F. 199,68 = 
p. 38,26; ἐν ὄξω = ἐν ὄξει F. 17,17 — p. 60.3; πάσοις = πᾶσι 
F. 6, 9 — p. 12, 12; οὖρος = οὖρον F. 48, 9 = p. 174, 92. Quibus 
adde neutrorum nominum accusativorumve seriem in — av pro — 


(1) Cf, πᾶτων ἐν F, 14, 17 = p. 46, 18 οἱ F, 19, 6 == p. 70, 10 (e lat. stratum 
unum); F. 27,20 = p. 100,8 θἑρμὠτατήὴν, cui sequitur ὕδατος; εώνιον == 
αἰώνιον (non αἰώνιος) F. 27,50 = p. 96, 21; I. 17*,90 == p, 69, 19 λευκή non 
λευκός; F. 19", 3 == p. 704 Aeuxuiv non λευκός e lalinitalis more. 
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α exeuntium : διαφορότηταν, ἑβδομάδαν, ἐρυθρότηταν, μάλαγμαν, 
µαλακότηταν, νύκταν, ὀξύγαλαν, ὀξύτηταν, πνεῦμαν, ῥοδόσταγμαν, 
σαλγέμαν, σκέπασμαν, ὑποδοχέαν, φλόγαν. Recentioris sermonis 
est γλυκέου pro γλυκέος et γλυκέῳ pro γλυκεῖ οἷο. In aliis litteras 
et compendia permutata esse credendum, ut Saepe — οὐ pro — 
ον et — ov pro — ov scriptum legas, οἱ ου pro a F. 38v, 5 = 136, 20 
in ὄξου — ὄξει. Multa tamen scripturae vitio tribuenda videntur; 
non tamen ἰσχυρή, καθαρή, ξηρή, χίη, quae et in aliorum auetorum 
operibus occurrunt, et ἐρυθροῦς (ad similitudinem vocum, quae 
sunt ἀργυροῦς, χρυσοῦς, σιδηροῦς ete.); χρύσεον, quae et in 
Bertheloti collectione videmus; τινές = τινάς F. 18, 19 = p. 64,6; 
μέλανες = μέλανας F. 50, 19 = p. 182,23. Si διπλοῦς adhibetur, 
διπλότερον habes F. 49v: 18 — p. 180, 91, 

Adverbia comparativa et superlativa in — wc exeuntia sunt 
ἐλαττόνως, εὐκολωτέρως, ἰσχυροτέρως, κρειττόνως, περισσοτέρως, 
ἰσχυροτάτως, καλλίστως, λεπτοτάτως, πληρεστάτως, Adiecliva vero 
comparativa pro superlativis adhibentur, ex. gr. εὐγενέστερον 
πάντων τῶν ἁλάτων F, 43v, 5 = p. 188, 28; κρείττων πασῶν τῶν 
ἄλλων F. 31v, 8 = p. 11415; ὀχυρώτατος καὶ σκληρότερος πάντων 
F. 14,8 = p. 46, 6-7; τιμιώτερος ἐκ τῶν λίθων F. 73, 8 = p. 268,8; 
et alibi ὁ κρείττων, ἥ κρείττων, ὁ εὐγενέστερος, ἡ ὡραιοτέρα etc. 
His adde πρῶτον pro πρότερον F. 91, 19 = p. 76, 21. 

Voces, in quibus perturbali casuum. exitus librarii errori, seu 
compendiorum solutioni, seu difficiliori archetypsi scripturae sint 
tribuendi, multas in apparatu proposuimus : qua in re memoratu 
dignus esse error ille iteratus videtur, cui πλίρεις pro πλήρει 
debemus. 

In Verbis augmentum, quod dicitur, perraro deest (ex. gr. 
F. 62, 6 — p. 226, 4 ἑλκίσάς == εἵλκυσας) aut e loco suo aberravit 
(F. 89,9 == p. 304, 90 ἐσύναξας): sed interdum praeter modum. 
indicativum occurrit; cf. F. 969, 6 = p. 344, 29 ἐξεχυθή; F. 11, 9 = 
p. 94,1 ἐξεχιθί; F. 969,9 — p, 346,3 ἐξεχυθύτω: F., 13v, 16 = 
p. 44, 12 ἐεέχυθίσης; F. 97v, 90 = 348, 99 ἐξεχυθίσεις; F. 40v, 90 = 
p. 146, 11 ἐξεχυθῆνε; οἱ fortasse F. 31v, 8 == p. 114, 10 ιαθὴναϊ --- 
εἰαθῆναι = ἐαθῆναι, ubi tamen ια — ex ea — ortum duxisse non 
absurdum videtur. Ei 

Perfectorum reduplicatione carentium permagnus est numerus, 
multaque exempla in apparatu proposuimus, pleraque in textu 
non mutata reliquimus; attamen te monitum velim eiusdem 





ους... 
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interdum verbi tum formam reduplicatione praeditam adhiberi, 
tum formam reduplicatione destitutam; interdum praeterea cum 
duo verba proxima imo in una eademque linea occurrant, alterum 
reduplicatione gaudere, carere alterum. 

E flexione in — m ad flexionem in — w jtranseunt nonnulla : 
F. 71v, 20 = p. 264,11 δίδην = δίδειν; F. Τ1ν, 90 — p. 964, 10 
ἐκδίδειν; F. 12v, 1 — p. 28, 16 διδοὺν = διδόναι; confer praeterea 
verborum ἀναμίγνυμι, συμμίγνυμι, συζεύγνυμι, συμπήγνυμι voces 
quasdam in apparatu et in indice. 

Modi imperativi exitus ita perturbantur, ut — ov in praesentis 
et — ein aoristi primi formis adhibeantur ; interdum et in aoristi 
secundi formis occurrat — ov, ex. gr. F. 32,18 p. 116, 99 ἐκβάλων 
= ἔκβαλε; F. 19v, 4 — p. 10,6 ἐνβαλον = ἔμβαλε; F. 29v, 18 == 
p. 108, 22 ἐξελων = ἔξελε; F. 33, 4 = p. 190, 4 τρίβον = τρῖβε, In 
aoristi sigmatici vocibus non — σαι (qui exitus formae mediae est) 
sed σε adhiberi, byzantini recentiorisque sermonis monet consue- 
tudo. 

Nominum casus inler se non congruere videntur F. 64,8 — 
p. 232, 14 τοῦ λεγομένου γάλα παρθένου, nisi γάλα in antigrapho 


ada: (= τάλατος) scriptum esse credas. Casuum «dtractionem, 
quam vocant, vides F. 84, 9-10 ἄλλης f ἐσυναξας et alibi. Et ὡς et 
ὡσεί cum nominativo casu;non recle et non recte cum accusativo 
coniunguntur F. 93, 20 — p. 336, 16 ὡς λίθῶν λευκὼν = ὡς λίθος 
λευκός; F. 29v, 12 = p. 108, 14 ὡς πλάκα; F. 81, 12 = p. 994, 16 
ὠσὴ κηρώς = ὡσεὶ κηρόν; et alia huiuscemodi. Temporis spatium 
ablativus casus indicat F. 43v, 14 — p. 160, 12 ὢρες β΄; F. 44», 9 == 
p. 162,99 7' ὡραὶς ; quae latinilatem sapiunt. Creber aeeusativi 
absoluti usus, ex. gr. I, 4, 19 — p. 4, 9 ὄξος ἐπιχεόμενον; F, 21v-6 
= p. 78,9 οὕτω γενόμενον; F. 60v, 19 == p. 220, 93 ἀναβέν = 
ἀναβάν; F. 68v,14 == p. 350,16 ἀνεῳγμένον ὂν τὸ στόμα et 
F. 97v,7 == p. 348,14-15; F. 77*,9-3. = p. 282, 10 κριπῶμενον 
ἑκαστονί--- κρινόμενον) ete. Interdum igitur incerta est compendii 


| τ 
solutio et integratio F. 94, 3. — p. 88, 11 θερµανθεν ἔασον αὐτὰ; 
F. 21v,6 — p. 78, 21 (marg. sup.) λυθεν ἔξελε αὐτό; P. 93, 11-19 — 


F 
p. 84, 23 ψυχρανθέν et F. 35v, 2 — p. 156, 13. Fortasse F, 37, 4 — 


T 
| p. 190, 18-19 tů » τἐλιωθέν latinitali debetur; et F. 66,16 = 
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p. 940, 17 ὦ σακαιλισθέν. Accusativus casus adhibetur cum prae- 
positionibus ἀπό, ὑπό, μετά; F. 21v, 5 (marg. sup.) — p. 78, 20 ἀπὸ 
τὴν ἰατρείαν; F. ΔΊ, 5 == p. 172, 3 ἀπὸ τὰ λευκό; F. 217,3 (marg. 
sup.) -- p. 18,16 μετὰ βούτυρον; F. 30, 14 = p. 76,93 μετὰ 
τίψων ete, Creberrimus autem usus praepositionum ἀπό, ἐκ, ἐξ ut 
corporis cuiusdam pondus et vis significentur : quae res et lati- 
norum alehemistarum et vulgarem sapit sermonem. F, 11,8 == 
p. 32,99 ὡς ὕδωρ pro εἰς ὕδωρ scriptum esse suspicari licet; sed 
F. 819, 46 — p. 396, 15 ὡς ἄργυρον pro εἰς occurrit. Alibi ὑπ᾽ pro 
ἐπ᾽, et ὑπό pro ἐπί, οἱ ὑπό pro ἀπό scripturae vitio tribuas; sed 
longe memorabilior est usus particulae εἰς pro ἐν et ἐν pro εἰς — 
ex. gr. F. 54,7 = p. 156, 14-15 εἰς τῷ ὕδατι; F. 58, 4 — p. 210, 25 
εἰσερχόμενον... ἐν ἀγγείῳ, et alia huiuscemodi, quae vulgaris sunt 
sermonis. Saepe vero parlieulae omnino omissae sunt, quas suo 
loco reddendas curavi. Adde F. 85v, 8 — p. 308, 20 εώς φορὲς = 
ἕως φοραῖς; N exhibet φοράς; ital. : fino a cinque volte, 

In syntazeos rebus multa latinum sapiunt sermonem, multa nos 
ad byzantinum et recentiorem sermonem revocant. Quae aliorum 
alchemistarum est consuetudo, participio particula xaí et modus 
dmperativus subiungitur, ex. gr. F. 20, 6—p. 47, 12-13 συγκεράσας... 
καὶ ποίησον; F. 91,90 = p. 78,2 λαβὼν... καὶ ποίησον etc. 
Crebrior coniunctivi, praemisso ἵνα, pro infinitivo est usus, ex. gr. 
F. 31,4 — p. 112,8 θέλεις ἵνα μάθῃς; F. 397,7 — p. 140, 19-20 
ἐστι καλὸν ἵνα τεθῆ; F. 41v, 5 = p. 148, 15-16 κρεῖττόν ἐστιν... 
ἵνα λυθῇ; F. 110, 12 — p. 390, 6 κρεῖττόν ἐστιν ἵνα τρίψῃς; F. 71, 20 
= p. 202, 16-17 θελήσεις ἵνα κολλήσης; aliaque non pauca. 

Pauca e mullis enotavimus, cetera loco magis opportuno secun- 
disque curis reservavimus. Exempla tamen, quae proposuimus, 
ea sunt ut graecitatis, qualem in anonymi alchemistae paginis 
deprehendimus, imaginem quamdam possint praebere, mani- 
festumque efficiant alehemistam nostrum illustri sermoni stu- 
duisse, sed e vulgari loquendi consuetudine iterum atque iterum 
paene invitum haud pauca sumpsisse, elocutionemque adhibuisse, 
quae et latinum et italicum interdum saperet sermonem. 

Verborum indicem (1) ita coneinnavi ut pronomina tantum et 
numeralia, nec non particulas vocesque quasdam maxime usitatas 





() Pauca quaedam in verborum indice emendare conati sumus. 
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— velut εὖ, καλός, δύναμαι, εἶμι, aliasque paucas omitterem, cetera 
fere omnia verba referrem. Qua re factum est, ut copia et varietas 
pateret sermonis, in quo cum vetustioribus pretiosioribus, poeti- 
cisque interdum vocabulis byzantina quoque et recentiora et 
vulgaria verba ita coniuncta sunt, ut non tantum e scholarum 
officinis sed e quotidiano quoque dicendi more alchemista noster 
hausisse videatur. Multa igitur in lexico, ut in verborum flexione 
et in syntaxi, non apprime inter se cohaerent et consentiunt : 
multa ipsi auctori tribuenda, alia scribae; qui vero ita scripserit, 
ut scriptum videamus, non certum ubique, sed inter auctorem 
seribamque saepe incerti dubiique haeremus. Habemus igitur 
insigne graece linguae monumentum, quo praecipue licet innita- 
mur, ut quo Italia Brutiumque in litterarum graecarum et in 
doctrinarum cultu tunc temporis florueril cognoscamus. A Petri 
Teutonici sermone alchemistae nostri sermo mirum quantum 
differt : αἱ illis in loeis, ubi Rossanense viguit monasterium 
graecaque quaedam oppida (Bova, etc.), graeco ad nostrum usque 
lempus utantur sermone, nil mirum auetorem quemdam extilisse, 
qui non omnino indocte scriberet graece. 
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Tab. I. Cod, Vat. gr. 1134, f. 1". 
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Tab. Π. Cod. Neap. gr. 11. D. 19, f. 1, 


De signorum alchemisticorum tabula. 


(In hoc capite B = ΒΕΗΤΗΡΙΟΣ, Coll.-alch."gr. L) 





L1. --ζ! mezaovmcóv» RN, ubi ζ' inter πλ et výr interpositumjest. Tituli 
altera exhibetur pars, septemque numerantur planetae οἱ metalla, sex seilicet 
* corpora. , οἱ hydrargyrus, qui in nostro libro inter quattuor * spiritus , suum 
oceupat loeum, — Alteram tituli partem plenumque titulum?vd. in ll. sqq. 

1, 9. — Haec linea primum inverso libro, tum,"in metallorumzsignis, recto 
libro legenda : ζ των του RN. Signis supposita sunt'nominum initia : 
χέρυσός», ἄ«ργυρος», μός«λυβδος»,' κα«σσίτερος», ofbncpoc»]imo oidi- 
«poc» R, aicónpoc» N, χζα»λεκός:ν; quae omnia intgenelivo;casu legenda, 
si οὔ, hydrargyri signo suppositum, est ««ἑρμλοῦ : sed. potior lectio videlur 
««οὐ)λοῦ, sc. οὐρανοῦ. 

De his signis vd. B., 104, 1; 119, 4: 114, 13; 116, 3; 118, 9.190, 0; non 116, 19. 

/ 104, 2, 8; 112,4; 120, 6 et 39, 

104, 3,96; 119, 12; 114, 11; οἱ 118, 6; 190, 4; non 116, 4. 

114,12; 120,5; non 104,7; 119, 19, 15. 

114,17; 120,5; non 104, 5,21; 114, 1; 116, 20; 120, 22, 

- 104,6; 112, 195 114, 18, 17; 116,8 ; 118,6; 190, 6;Ἰποηλ104, 14; 116,6; 130,15. 

104,7 (ubi est stanni signum); 114,5; 120/6; non 101, 19; 119,5; 114,5; 
116,5. ς 

1.3. — Tota inversolibro legenda : ἀρσχὴ τῶν ιβ! ζῳδίων (imo ζωδιον) 
τοῦ ἐνιαυτοῦ (imo αινιαυτοὺ) ὅλου R, ἀρχὴ τῶν δώδεκα ζωδίων τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ ὅλου N. Sed ἀρχή eum priore titulo communis est; indeque elicitur ἀρχὴ 
τῶν Z! πλανητῶν τοῦ οὐρανοῦ (ubi ζ' bis'scriptum est), el ἀρχὴ τῶν 1β! ζῳδίων 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ὅλου. 


1.4. — Primum inverso libro, tum'recto libro legenda : «τ»ῶν ζωςδίων» 
18’ τῶν τοῦ του R, τῶν ζώ«διων τῶν N, Titulus igitur bis exhibetur; tum in 
recio libro duodecim zodiaci signa. seripta sunt, quorum agmen ducit Κριός, 
claudit in 1. 5 Ἰχθύς vel Ἰνθύες; signaque ita divisa sunt, ut octo in hae;linea, 
quattuor postrema in ]. sq. legas.'In]1..4 primum sigaum; litteris t et a circum- 
datum est, alteri aulem signo; littera q supposita, ,quas Ἰαζνουάριος» et 
Φ«εβρουάριος» inlerpretamur;: si veroJceteris signis suae litterae additae 
non sunt, id propterea evenisse putandum est, quod signorum et mensium non 
idem evaderet ordo. d 


1. 5. — fam vidimus in^huius lineaetinilio quattuor postrema" zodiaci signa 
inesse. Alchemistica sequuntur signa, quorum primum est x<pvoóç> RN; 
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cuius metalli et signum alchemisticum et primam nominis litteram legimus. 
Tum oculis subicitur ἄγχουσα, cuius et signum et nomen ita exhibet R, ut 
ipsi signo nomen suppositum sit — αγχουσα, ubi y non evidentissimum est. 
Et N cerussae exhibet signum, sed αχουσα (sic) alieno loco scriptum, plumbi 
Scilicet suppositum signo, quod vd. apud B., 108, 18; 114, 20. Cerussae signum 
sequitur lineola in RN; ipsique lineolae in R suppositum est éAdbiseu ἐλάδε, 
cum in N, post αχουσα et plumbi signo suppositum, cernamus ἐλιδι (sic). Si 
ἐλάδιον in lexicis est, non hic de oleo cogitandum esse putamus; neqne facile 
credimus ἐλιδι idem velle atque ἐλύδριον, ἐλίδριον (cf. B., 108, 3; 112, 95). 
Fortasse legendum ἄγχουσα [ἐ]λαδι«κηνή”» — cf. B., 108, 18; 114, 20 —, si € 
littera expungenda est, et signi pars (non integrum signum) putanda est, cum 
tresillae desint lineolae, quae maiorem lineolam secent. Sed fortasse illud ε est. 


T 

= ἕςτερον»» = ἄλλως, legendumque Écrepov» λαδι«κηνή;Σ : nam in codicis 
Vat. gr., 1114, f. 145", 1. 22 duplex legimus cerussae signum, quorum alterum 
nihil est aliud nisi lineola, quam tres minores secant lineolae, praemisso 
ἄλος, se. ἄλλως, pro quo interdum in alchemisticorum signorum tabulis 
Scriptum legimus ἕτερον. In Laurentiano praeterea codice 86, 16, cuius tabula 
cum Parisino 2327 plerumque consentit, et in ipso Parisino (cf. B., 114, 20) 
alterum cerussae signum adest, allerum deest, verbis tantum additis ἄγχουσα 
λαδικινή. 

Tum argenti signum occurrit á littera praeditum, scil. ἄς-ργυρος», de quo 
vd. l. 2. 

Paenullimus lineae locus plumbi signo tribuitur, cui syllaba po, scil. 
µό«λυβδος-, supposita est; de quo. rursus vd. 1.2. At hic te monitum velim 
idem plumbi signum exhiberi, quod apud B., 116,6 videmus, inverso tamen 
signi schemate. Cf. 1. 6. 4 

Extremum in linea signum aeris videmus, suo nomine circumdatum, scil. 
χζα»λκόν, imo x&o»Axüv RN, de quo vd.1. 2. 


1.6. — Plumbi signum in lineae initio occurrit, cui signo in RN po, scil. 
uócAvfboc» praemissum et xp, scil. κρ«όνος R, et xp N : cf. 1. 2. 

Proximum signum litterae quaedam circumdant, quas legimus ka<oi> 
διρ«ος» R. At κὲ potius quam xa in R, et xe in N scriptum est : (κεςσί» 
bipzoc» igitur in N, eum saepius in libri nostri sermone e pro a occurrat. 


Tertium est signum litterae theta, curvo apice praeditae, simillimum, cui 
τι 
in R αργιρο subscriptum esse videtur, ubi γι litterae ita exaratae sunt, ut 


primo obtutu facillime non γι sed n legi possit, et o littera tam parva et 


τι 

clausa est, ut punctum non littera esse videatur : in N igitur αρηρ. 
Cum hoc signo quamdam praebet similitudinem signum illud quod in codicis 
Vat. gr. 1174, f. 145", 1. 13 deprehendimus, ubi adscriptum legimus θουθίαν, 
signumque ipsum est 0, cui non curvus apex, sed angulusacutus appositus est. 


υ 
Tum si Honontensem adimus codicem (Biblioth. Univ.), 3632, f. 14", 1. 6, 0 vide- 
mus esse θιμίαμα, scil. θυμίαμα; ef. Scorialensem cod. III. ^f". 14, f. 331", in 
cuius tabula eidem signo paenultimus locus tribuitur. Et B., 104, 25, col. 3 duo 
exhibet 0, curvo apice praedita, quae sunt θεῖα. Peropportune autem hoc 
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nostrae tabulae signum eum secundo signo comparari potest, quod in codice 
Y? 
Scorial. MI. ^Y. 14, f. 237 secundum sibi vindicat locum : ibi enim 6 scriptum 


Y 
legimus et ἄπ, scil. θεῖον ἄπυρον, cui interpretationi in nostra tabula litterae 
tantum obstant signo appositae; at non omnes obstant. Cf. denique θεῖον 


apud B., 118, 10. 

Quartum ferri signum vide apud B., 116, 00; 190,92: adiectum vidimus 
σι(δι)ρ«ζος-», scil. σίδηρος; idemque rursus sequitur signum litterae x imposi- 
tum, ut vocem habeas καυμέν(ος) == κεκαυμένος, ita scriptum ut syllabam kau 


€ 
in superiore linea integrent litterae u, et rursus, in eadem linea atque kav, 
littera v, cui compendium oc impositum est : haec in R, In N ferri signum non 
diligenter exaratum est; quocirca w potius littera quam litterae w species 
oculis subiecla est; pro ue legendum κέ vel κί, et pro compendio est oc. In N 
igitur, alio ordine atque in R, est σι(δι) poc κεκαυμένος. 

Quintus est duarum litterarum nexus, p et p, quas sequitur pav(oc) R, 
φανος N. Apud B., 108,2; 119,20 signum occurrit, cuius vis est ῥαφάνινον 
ἔλαιον, in quo scribendo litterae p, a, φ ita adhibentur, ut p litterae impositae, 
α litterae suppositae media φ littera intersit. Hac in tabula p et φ eadem adhi- 
bentur ratione, deest a : dubius igitur haereo ῥάφάνος legi possit vel ῥαφάν- 
«w»oc, cum et de pavóc = φωσφόρος lortasse cogitandum sit ; οἵ. B., 104, 6. 

Clarissimum est sextum seu aceti signum suo verbo praeditum ΒΝ; at in N 
punctum pro altero o cernimus, cum in R primam verbi litteram puncto simil- 
limam exaraverit calamus. 

Lineam claudit signum ayaðodéu(ov), scil. ἀγαθοδαίμων RN, cum quo cf. B., 
116, 10. In R lineolam quamdam, litterae η similem, signo suppositam vide- 
mus, quam N scripsit η. 


1. 7. — Signorum agmen ducit o littera accentu circumflexu praedita et κ 
littera seu compendio, quod in alchemisticorum signorum tabulis est κεκαυ- 
μενος. Hoc s(anni signum vide apud B., 119, 11, ubi tamen x littera deest. 

t 
Quam litteram si cum ασί coniungimus, xac a »o(rcepoc» in R legimus, Per- 


ἐν τ 
peram igitur in N ad pro aot. Clarissimum est hic non agi de oculo (B , 114, 93); 
neque ἱερατικόν (B , 116, 9) hic in censum venit. 

Tum lunulam iacentem antecedit (και) καῦμένή, sequitur κόµαρις R, κεκαυ- 
μένη et κόμαρις N. Habemus igitur κεκαυμένη κώμαρις, cuius signum vide 
apud B., 110, 11; 116,2, ubi lunulae stanti littera x addita est, quam tabulae 
nostrae librarius idem esse atque κεκαυµένη censuit, cum aliis in signis hanc 
litterae κ esse vim meminisset. Et κόμαρον apud Β, 114, 6 vides compendio 
prorsus diverso conscriptum; ibique 116,99 διάργυρος per compendium 
scriptum est, quod cum littera w et cum lunula iacente quamdam similitu- 
dinem praebeat : quae res hic alienae putandae sunt. 

Tertio loco duplex signum occurrit, cui additum est ῥίνισμα R, ῥινίσµατα N. 
Cum prius signum ῥίνισμα vel ῥινίσµατα sit, posterius sit ἄργυρος, hic potius 
legendum <àpyúpov> ῥίνισμα; cf. B., 104,10,12,16,18, 23; 112,14,16. Signum 
ipsum, lunula non praeditum, in libri nostri textu est ῥίνισμα et ῥινίσματα; 
sex autem metallorum ῥινίσματα suis locis adhibentur. 
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1Quartum esl (errae signum, cui impositum est n τὴ Β, ἡ τή N; vd. B., 110, 12; 
118, 10. 

Quintum quoque signum duplex. Signo enim, quod est χαλκός seu 'Aqpo- 
δίτη, compendium additum est, cuius vis κεκαυμένος ete. Sequitur aeris com- 
pendium, impositis litteris (και) additisque litteris καιμενον R, xe et κεκαμένη 
(sic) N : χαλκὸν κεκαυμένον igitur in R, et Ἀφροδίτη κεκαυμένη in Ν. In Β vero 
jn tres lineas ita litterae divisae sunt, ut superiorem occupet syllaba (καὶ) = xe, 


€ 
mediam xp, inferiorem αυ vov. 


1. 8. — Sigaorum agmen ducit alpha littera, spiritu leni in R et accentu acuto 
praedita litteraeque lamda imposita; quae res clarius in N patet, ubi spiritus 
deest et accentus. In libri nostri textu hoc signum est ἅλας elc., ef. B., 108, 16 ; 
190, 18 et 116, 22; non 108, 15; 112, 22. In textu autem aliud signum occurrit, 
duorum lamda simile, quibus duae lineolae curvae superscriptae sunl, quod 
άλατος interpretor seu ἁλός (igilur ΛΑ == ΑΛ): ef. in R f. 13,1. 20 (= p. 48, 16) 
οἱ νὰ, B., 119, 22; 190, 18. 

Proximum est signum, euius vis πέταλα, litteris cieumdatum πλτα (τ inver- 
sis ductibus scriplum est) R. Legendum igitur m«&»r«a7Ao, cum in N signo 
impositae sint syllabae πετα, supposita λα; οἵ. Β., 108, 11; 114,0; 116,7. Hoc 
signum et in textu videmus. 

Tertium est ovi signum, cui additum esl ὧν RN : cf. Β., 114, 8. Hoc signum in 
libri nostri textu est ὡόν et ὠά. 

Quartum est xagicór»pi erac or» R, κασσιτέρου πέταλα N; cf. Β., 104; 17; 
119, 16. 

Quintum signum duplex; plumbi enim signum (B., 116, 4) compendio orna- 
tur, quod in alehemisticorum signorum tabulis est κεκαυμένος!εἰσ. ; legimusque 
praeterea μοζλυβδος»» (και)καυμενίος) R, eadem fere ratione scriptum atque 
κεκαυμένον in extrema l. 7: in N, post plumbi signum, scriptum legimus 
uóACufóov κεκαυμένον. 

Sextum est Aydrargyrisignum, quod in R litterae circumdant n(b)opripcoc? 
^ta scriptae, ut in sinistro lunulae stantis sinu y sit, atque in eadem linea 
dextroque in latere (51); lunulae suppositae sint litterae ap, impositae et p. 
In N lunulam circumdant litterae αργυριδ, cum, in R primo obtutu non n sed 
γι legi possit. Cf. B., 116, 22; 104, 19; 119,5; 114,5; 190, 9; non 116, 15; 190,6. 
In libri nostri textu, R, f 187, 13 (== p. 44, 8), (6)ap Ð est διαργύρου. 

Lineam claudit signum. quod est XLa>A<kod> πεταλζα» R, χαλκοῦ 
πέταλα N: cf. B., 104, 17; 119, 10. 


1. 9, — In lineae initio lineolam rotundam iacentem, dimidiati circuli simi- 
lem, lunata claudit lineola, lunulaeque impositum de, suppositum Ἐ (?), prae- 
fixum 1 (?), litteraeque appositae δεξαι vel δι ἔαι (?) in R. In N contra in stantis 
Junulae sinu est littera t, Junulaeque suppositum Z, additaeque sunt litterae 


5 
δεξι, Cum huius tabulae signo, quale exhibet R, similitudinem quamdam 
apud B., 118, 1 signum illud exhibet, cuius vis est εὔζωμον (B., 118, 1); nostro 
autem signo propius accedit cod. Scorial., III. ^Y. 14, f. 381", L 4, ubi litterae 
desunt, signi vero interpretatio est οὔ (sic), cum quo, in eodem codice f. 237", 
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3.3, Schema illud conferas velim, quod est ἧς, eodemque loco 1.3, sigrium 
cuius vis est οὓς, Haee tria signa inter se cognationis quodam vinculo coniuncta 
esse patet. Sed eum nostro signo minime cohaerere manifestum est, ni fallor. 
Etsi magnae est audaciae, dicam tamen quod sentio. In antigrafo evanidis 


lineolis litterisque fortasse scriptum erat δ΄, seilicet κἀσσίτερος κεκαυμένος; 
κ 


sed pro x compendium exaratum eral, cuius vis κεκαυμένος etc., et pro kad- 
σίτερος erat κασίδιρος, In R igitur huie signo non x sed compendium suppo- 
situm est, quod kekaupévog significat; additaeque. illae litterae, quas signo in 
anligrapho cireumdatas iam non legit et intellexit Vaticani librarius, quizuno 
ordine omnes exscripsit : in δίξαι igitur illud E e compendio (κεκαυμένος) 
ortum esse credimus. Et in aliis signis quasi anagrammata in nostra tabula 
exhibentur. Cf. B. p. 194,12; 190, 5, 3 


` MN κοὐ 6 
Secundus lineae locus est signi cuiusdam, quod verbo χαλακαν explicatum 


videmus in R, χαλκοῦ ἀκάνθ in N ; cf. B., 108,1; 119, 95; 190, 10 ubi duarum 
litterarum, x et 0, nexum habemus, et 118, 3; 190, 93 ubi duabus illis litteris 
et x littera addita est. 

Tertium signum dubium videlur : non est ἅλας (Β., 108, 15), neque χαλκός 
(B., 114, 13), neque ἥλεκτρος (B., 114, 16), neque ὕαλος (B., 114,94); potius 
fortaese ὠκυανός (B., 120, 1) seu ὠκυανός, ut eodem loeo Laurentianus codex, 


86, 10 exhibet, Signum]ipsum litterae quaedam sequuntur, "n fortasse, RN. 


w w 

Apud Β., 120, 9 x est χώνευσον, et 118,7 x est χῶμα. In N vero litterae sigma 
signum illud impositum est, quod v legimus et nv et tv; quo signo Neapolitani 
codicis librarius signum illud descripsit, quod in R litterae sigma impositum 
videmus. Set in R non v sed (ων) litterae sigma impositum credo : χώσ(ων) 
igilur in R, quod verbum in χώσ(ον) lineola curva, quae verbum claudit 
emendatum videmus; Neapolitani autem librarius non (wv) sed v (nv, tv) legit, 


cetera non mutavit, Hine fortasse eruere licet X CX» gov. 

Quintum signum est νὺξ R, ubi v littera littera i "ο vi i 
ΝΑ US LIT n ae a speciem praebere videtur; 

Sextum, bis scriptum, est λείωσον; vd. B., 116, 18, 99, 97; οἴ. τρίβε 110, 44; 
non τρίψον 118, 8, In nostri libri textu hoc signum et alias verbi λειοῦν Voces 
significat, et R, f. 13", 4 (= p. 49, 21) est τρίµµατος. 

Septimum denique signum litteris constat x et w lineolaque quadam, quae 
maximam eum p similitudinem praebet; certissime X, w, p exhibet R. Signo 
additum est χὀνευσίων 9), scil. χώνευσον, in R, χώνευσον in N. Illa igitur 


lineola non p sed (ov) legenda in R videtur, ut totum signum sit Xov), 80, 
χώνευσον. Vide quae de tertio huius lineae signo diximus. 


e — Primum huius lineae signum tres in R lineae circumdant up, seil 
WKé»pca» = ἡμέρα, quod verbum in N seriptum videmus; cf. B { y 
113, 17; non 108,7. Qu dE 
; Proximi signi vis est ἡμερόνυκτον : αἱ perperam in R signum tres litterae 
circumdant — νυξ, οἱ in N additum est νύξ; ef. B., 108, 10; 119, 91; 114, 1, 
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Tertius locus signi est, quo σιδήρου πέταλα significantur. In R scriptum 
legimus σι(δ)ρίου) πετ«αλλ«α», in N σιδήρ«ου» πέταλα; οἴ. B., 104, 24; 114,2, 
Aquae signum marinae quartum occupat locum; idcirco ὕδωρ θαλασις addi- 
dit R, ὕδωρ θαλάσσης N; cf. B., 116, 8; 112,26; 120, 9; non 108, 7; 118, δ; 116, 5-6 

Quintum aeris ramenta occupant locum, signumque in R hae litterae cir- 
cumdant : χ«αλκοῦ”» ρίνισµα, in N perperam χρυσ«οῦ;» ῥίνισμα : cf. B., 104, 16; 
112, 10. 

Sequuntur ferri ramenta, quorum signum in R litterae circumdant hae: 
σι(δυρου ριν«Ίλσμα, seil. σι p. pi sinistro lateri, (δι) ου v dextro lateri appo- 
sitae, Gua signo supposilae. Alio ordine atque R exhibet N σιδηρζου» ρινισµα, 


quarum litterarum m. signo impositae sunt, vt pi sinistro lateri, c pa dextro 
signi lateri appositae sunt. Cf. B., 104, 23; 114, 1-2. 

Septimum locum occupat κασι(δι)ρι ρινισµα, ut in R legimus, κασσιτέρὀυ 
ῥίνισµα ut est in N. In R autem signo impositum est κα et σι suppositum ; 
verbumque integrant, in tres lineas divisae sinistroque signi lateri appositae, 
litterae (δι) pt; atque ρινισµα ita destro signi lateri adscriptum est, ut p pa 
superiorem occupent lineam, t σι mediam, v inferiorem occupet. CE. B., 104,7; 
112, 12, 15, 11; οἱ 104, 14, 14, 18. 

Ultimum lineae signum incertum; nam eum littera B circellum quemdam 
lineola obliqua ita coniungere videtur, ut p litterae speciem praebeat; ipsius- 
que β litterae dextro lateri additae duae litterae sunt, et quattuor suppositae — 


unde "m vel m pro x vero, et x οἱ (uv) in R legi potest. In N signum hoc 
lineae decimae tribuitur, ubi primum occupat locum, sed litteram β in sinistro 
latere superant duae litterae — ox, suppositaeque quinque sunt, scil. o et κρόκ, 
unde elicias ὁ κρόκςος». Sed hoc verbum cum littera B, quae signi propria est, 
non consentit; atque apud B., 108, 14; 114, 20; 118, 17; 114, 8 croci schema. 
prorsus diversum est, Cum igitur hoe nostrae tabulae signum ne ad bolanes 
quidem signum adduci possit (cf. B., 110, 6; 116, 19; 118, 1), restat ut lucem 
quamdam signum illud afferat, quod βρόµιος est: cf. B., 120, 2. Multo tamen 
quam signum Parisini codicis 2327 illud opportunius est sehema, quod in cod. 
Bonon. (B. Univ.) 3692, f 14", 1. ultima exhibetur, in quo scribendo f p p et w 
nexum efficiunt, cui impositum est βρόμϊ, seil. βρόµιζος» vel βρόμιςον»». 
Eumdem nexum videmus in cod, Scorial., I. R. 14, f, 150", 1. 11, ubi B et p 
occurrunt, additaque crux quaedam est, scil. χ vel potius (uv) — et ὕδωρ. De 
hac voce dubitandum, et Scorialensem codicem ita fortasse integrandum : 


ὃ 
βρζομ»ων «v» ὕδωρ, et in R legendum βροµων, scil. βρόμον. 


1. 14. --- In linearum divisione signorumque distributione R et N iam non 
consentiunt : Vaticani igitur ordinem sequar. 

Primum est caeli signum, cui nomen subscriptum esl oucpa»vóg R, 
ὀυςραρνός N; cf. B., 116,1; 118, 10. 

Secundum lineae occupat locum (tertium est in N) nitri signum, quod dua- 
rum litterarum, N et P, nexu constat, eui littera v supposita est, τ sinistro 
lateri, w dextro addita est in R, cum in N littera tantum v praemissa, litterae 
wv postpositae sint, Habemus igitur v«t»rpuxcv» in R, «vCrpuv in N; 
οἵ. B., 112, 90; 118, 11 et 118, 2; non 108, δ. 
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Rursus R illud exhibet signum, cuius vis est λείωσον nullo addito verbo; 
sed in N huic signo τρίψον (sic) imposilum est. Confer igitur quartum lineae 
nonae signum. 


Quartum est chalcanthi sigaum, quod suae litterae circumdant μοντ inR, 
e 
ita scriptum, ul x sinistro lateri, αλ dextro a ppositae sint, καν ipsi signo suppo- 
sitae : καλακάνθη in N scriptum legimus, ubi signo ipsi littera 0 deest, εἰ lit- 
terae κα impositae, xdv suppositae, λα sinistro θη dextro lateri appositae sunt; 
cf. B., 108, 1: 112, 95 et 190, 11,93., 

Quintum in R (sextum in N) est lithargyri signum. E Όσολνα., Gloss. gr. 
app, p. 20 patet hic in signo litteram theta exhiberi, quae ibi deest. Signum 
ipsum autem in R hae litterae circumdant — λιθαργιρ, seil. λιθάργιρ«ος»» == 
λιθάργυρ«ος», quae ita divisae sunt, ut, in superiore signi parte À sinistro 
lateri, 1 dextro lateri adseriptae sint; in inferiore signi parte 0 praemissa sil, 
α p poslpositae, ipsique syllabae αρ impositae sinl γι οἱ p. In N contra 
λιθαρ signo impositum est, yu dexlro signi lateri adscriptum, po signo suppo- 
situm est, Prorsus diversa oceurunt signa apud B., 104, 98; 112,19; 114,7 ; 
116, 13; 190, 90, 

Sextum est in R alterum ferri signum, cum quo cf. B., 116,20 in extrema 
linea. 

Ipsi signo in R litterae praemissae sunt σι, postposilae (δι), supposita p: 
legendum igitur σι(δι)ρ«ος». In N (in exlrema linea) sinistro signi lateri σι, 
dexlro δη adscriptum legimus, signoque suppositum po — unde σίδηρος; cf. 
B., 104, 21 ἄλλως; 116, 90; non 104, 5; 114, 1, 17; 190, 5. 

Sep'imum in R est aliud. chalcanthi signum, quod suae litterae circumdant 
— καλ«α»κανθζη» R, καλακάνθς«η» N : cf. tertium lineae nonae signum. 

Postremum sulphuris signum est, cui adseriptum legimus θιον R, scil. θεῖον, 
ut est in N ; ef. B, 105,95 fig. 9: 112, 19 fig. 2; non 104,95 fig. 1 et 26; 119,19; 
114,19; 118,12; 190, 9. : 


1. 12, — Primum est aluminis scissi signum, cui adiectum est στιπτιρἰα (deest 
σχιστή», euius nominis litterae ita collocatae sunt, ut in sinistro latere a στι in 
allum procedas ad πτ et inde ad t: in dextro autem signi latere a pi descendas 
ad o. Haec ia R. At contra N hoc signum in paenultima linea terlium exhibet, 
nomenque addit στυπτηρία, CC B., 105,6; 119,91, vd. 108,7 ; 112,21; et cf. 


κρόκος 1141, 9 et χρόνος 118, 10. In libri nostri textu occurrit et σπ = TUTTY- 
plac R, f. 127, 1. 5 (— p. 98,1. 21). 

Proximum signum alibi non vidi, Signum suae litterae ita circumdant, ut in 

sinistro signi latere w litterae lillera t imposita sit, in dexlro latere syllaba 
μι superius, v inferius spatium occupet. In N scriptum legimus µινιών, scil. 
μίνιον, Cf. Lüpt, Alchemistische u. chemische Zeichen tab. 59, 62, 79, 81, 95, 96, 
114, 120, 
* Tertio signo (quinto in N) adscriptum legimus wwv R, ὧον N : αἱ non cum 
ovi sed cum pyritae symbolo similitudinem quamdam hoc exhibet signum; cf. 
Β., 119, 92 ; 120, 11; et 108, 10; non 190, 29. 

Quartum signum difficilius, rursusque in hac linea oclavum occupat locum ; 

w 





L 


in N extremum in linea est etin sq lin*a paenultimum. Sigaum ipsum duobus 
constat circellis eo.lem centro descriptis lineolaque se:atis, qua in summa est 
littera B, in ima p — at haec littera in N incertíssima est, et lineolae brevissimae 
exhibet speciem. Litterae sig vum. circumdant, in superiore spatio, vo vé, in 
inferiore spalio λε uv (N ον); unde <, 2 vov &euv R, < > νου eXeov N. 
Ipsisigao A littera deesse, et circelli idem valere atque Φ videntur : quocirca 
iaterpretamur p«a»p«d»vou έλεων = ῥαφάνου ἔλαιον. In extrema linea 
litterae ο et e ipsi signo desunt in R — pca»g«d»vco»u ekce»uv R, 
ρζα»φ«ά»νου ελεον N; cf. B., 109, 8; 119, 20. 

Quinto signo w littera imposita, a supposita, nihil praeterea additum. Est 
plumbi signum ; cf. B., 114, 19. 

Sextum signum litteris ornatum est (δ)χρομου RN, nomen ipsum deest. 
Legendum videlur «ἀρσενικοῦ’» διχρόµου, si confers arseniei signum, quod 
„liber noster in textu adhibet ; in R, f. 14,1. 10 (= p. 46, 1. 9) signo ipsi α prae- 
missa, p postposita est. Gf. tamen in B, 118,17 illud signum quod est 
ἀγαρικόν. 

Septimum in R signum est À literae simile, cui 1 postpositum est οἱ ita 
coniunclum ul M esse videatur : hane quasi syllabam tria puncta a θᾶλ 
separant, supposilumque est nv (2). Nullo intervallo nulloque discrimine in N 
scriptum legimus MOGA, οἱ ην suppositum est. Mignae esse audaciae profi- 
temur si aethales sign im. praemissum putamus (cf. R., 110, 7), quod se juitur 
fortasse «α»ιθαλην. 

De extremae lineae signo iam diximus. 


1.13. — Dubium οἱ hoc signum est : syllabam εθ vocalis sequitur, quam. N 
interpretatus est o ; haslilteras du» sequuntur signa, quibus accentus circum- 
flexus impositus est (pro accentu in N scriptum legimus A), additaeque duae 
litterae sunt : fortasse ἐθ«άλλη = αἰθάλη; cf. B., 110, 13 ; non 110, 19. 


Ex antigrapho, qui esset lectu difficilior et litteras quasdam evanidas prae- 
beret, hanc tabulam descriptam esse patet. 

Ut vero alehemisticorum signorum, quotquot in libro nostro occurrunt, 
seriem totam exhibeamus, addenda suat ἀρσενικοῦ f, 14, 10 = p, 40, 9, cuius 
s:hem: constat linea verticali, in summo eapite globulo praedita, cui binae 
lineolae el littera α sinistro lateri adhaerent, binaeque dextro lateri et littera p; 
μυστήριον, in indice, eap. XCVIII, scil. R, f 3. L 15, cf. B, 116, 10 : trStov 
(imo trbiu) E 13*, L 4 (= p. 42,92), quod schema pilo et pistillo constat τ φύλλον 
εἰφύλλα; — cf. B., 118, 25; ὥραν — cf. B, 108 9; 119, 27 ; φύσις el φυσικόν, 
scil. Φ et Φκ; τρῖμμα (?;, quod alibi non vidi : sigaumque duobus lineolis 


π 
verlicalibus conslat, cuius pedes brevis lineola claudit; (estne πέταλα 9) o =s 
στυπτηριας f. 19»,5 = p. 88,21. Cetera ΠΡ = λίτρα (B., 110 14; 120,9; non 
116,18, C δραχμή (120, 14; non 114, 15) S --ἥμισυ (Β., 116, 15; 190, 9) οἱ 
alia cum eeteris codicibus communia sunt. 


11 


Hydrargyri signum ἑρμοῦ potius quam ὑδραργύρου esse duxi, cum et alibi et 
f. 4, 9= p. 2,12 ck at D = e£ c D — ἐξ ἑρμοῦ scriptum vidissem : habes tamen 
f. 13,8 = p. 44,8 (djap PD = διαργύρου, quae vulgaris nominis est forma : 
f, 32,16 — p. 116, 20 Ð est ὑδράργυρον; cf. f, 64, 4 = p. 939, 13 τὸν λιθᾶρ D; 


e 

f, 827, 20 = p. 900, 18 λοι Ð λιθαργύρου; f. 95, 11 = p. 340,93; (95,5 = p. 342 
λι --λιθάργυνον. Praeter alchemístieum signum, nominis primam litteram, 
primasve litteras, scripsit librarius et 20,17 = p. 72,12 a. OQ = ἀφροδίτης; 
f. 14,5 = p. 40,9; f. 20, 18 = p. 76, 4i evt G == ἐν ἱλίω = ἐν ἡλίῳ: f. 15,6 = 
p. 50, À 6 = ἡμέραν; et alia huiuscemodi. 

Creberrime occurrit λείωσον per compendium scriptum (in N saepe 

r τ 
Γ Γ 

τρῖψον elc.); interdum λείωσον, τρῖψον etc. totis litteris eLinR:eto et ovu 
est ὀγκία; sed οὐγγίαν quoque habes οἱ οὐγκίαν, ὀγγίαν ete. — Metallorum 
signa alehemistica munere adiectivorwum (χρυσοῦς, ἀργυροῦς elc.) est ubi 
fungantur. 

Iam tempus est, quo scripturae, qualem Vaticanus codex exhibet, specimen 
oculis tuis inspicias. 








F. 4, 


F. 


P 


Codicis Vaticani Exemplar 
F. 45, 


| τὴν rad vis etis éririnvor epu ζλουδει | ὁ τρεῖσμε- 
πας en χἐιμεὺς’ ot u αν & » Kia) θύὸν᾽ γἰνέσθξ φἀσήν. | 
ka T y phut κ n O (o) A7 κίαὐ Q^ και) h? (buaqep inv 
δέ EM φἠσὴν αλίλόν' ti τε χρίά᾿ xli) τὸ Bdpr κ(αὶ) τις λοιποὶς ἠ(δι)ό- | 
µασην’ (ba την X (αι) τοῦ Biou: ἐξ ὧν τέκτων (υαφορᾶν κ(άὶ) πέμψῆν' 


τ τ εγέ ε 
ὡς | γὰρ ου φᾶσὴν' ὁ 6 γενά εξ Σ᾽ κἀθαροὺ μμιμνου΄’ µτα θυοῦ (δι) | αὐγοὺς ὃ 


` , (nc) Y (ων) πρι τ 
εριθρὸυ εν τή κοιλία της γ΄ συνπέπυμέ καλὸς’ (508 κ(αι) λαμ | νε’ κίαι) 


τ (ός) τ τ τ 
πἐπύκνω': κ(αι) βρ exh’ Kla) ου ἧπο γὴν σἔπεται' ου ἐν mpl ἐυκόλος' x | 
τ 
κ(αετε' ἡ ὃς C γἐνά᾽ εξ αι Σ΄ κἀθαρού x(a) 0000 λευκὀὐ (δι)αυγοὺς' κίαι) 
τ τ 
μὲ | ρικοὺ εριθρδὺ΄ κίαι) (dija του ὑπἔρύθρος (ἐστιν). ο 0! yeva εξ αἱ Σ᾽ 
εγέ 
πὐκτοὺ | μμιμνού 00d κυτρίνὠ GoXépur κίαι) (δι]α Touro τι θέρμι μικρὸν' xlo) 10 
ού (ης) T ey τ 
(b)omwa'  ἔψειτε' ὁ be Z γενά εξ 2’ (δι]αυγούς μμιμένου' pe 9000 Acuxóv' 
τ 
κ(αι) (δα ᾿οὐ | θέρμί μικρά λὐέτε’ oiv ολἰγῶ χρῶνώῶ᾽ ὅθεν εἰ ἐπι πλξον εψειθῦ 
ε τ 
εἰς | ("καλῖστον μταβλιθὶσετε' ὁ δε Ὁ γηνέ ' εξ Ῥ᾽ θὀλέροὺ' κίαι) θύου ἔρι | 
eT s " 
θρὸυ’ ὁμοὺ συνμμιμένου' (dija τούτο σκλἠρότερὀς (ἐστιν) ο Gf i και) ὅμνᾶς 15 
T πι 
ερὐθρένε, πλὴν χαῦνον σῶμα (ἐστιν)’ συνεφἑρετε γὰρ a0 | μοῦς' τινᾶς Wda- 
τ (ης) τ ον) 
ροὺς’ οἱ τοινὲς οιὸν αυ αναλἰοὐσὴν' ὥστ χαλκὸν | ἄνθὂς αυ κἀλούσ᾽ ὁ δὲ h 


é ε (ος) 


T T T 
γενά εξ P πάχος’ κίαι) urpi ἐριθροὺ' κίαι) (δυ)ά | o0 ὄξὸς επιχἑόμενον αυ 


P T € T 
λευκ(αθνε’ ὡς αυ’ κ(αι)κ(αιόμνός' (διαυγέστερὸς (bU | κνι’ (dija το 
eré T T aç 
σύμμιμνον au εριθρὸν θύον' (δι)α ταύ σὺν τας ετι" Érépov || ἐτέρὸυ φέρτερον’ 20 


τ τ ε 
ἀπο γἐνίσεος αυ (δι(αφἑνε' λέγοὺσι δέ ot οιροιμ | νοι σόφὀι ἀνδρες’ (δι)νἀσθὲ 


F. δ, 


ΜΗ 


qv τα ος praha "d του 6) κίαι) | τ ds « λάνπρότι * (d M 
τἐχνῆς πῥοβιβαζεσθε (bvacOe λἐγοῦσήν γὰρ | ὡς h € (ἐστι) κτ idog kla) 
εκ id du φλεβὸς’ πλὶν exi τρὶς τινὰς ασθενί |ᾶς- κἀὐνότι.. μελάνιάν: κίαι) 
(δὐσο(δί]αν᾽ ὧν Givo (ἐστιν) C PU m ὃ Ὁ | φἰλὸς (ἐστιν) κία) 5 
αδελφὺὸς᾽ cov Ἱκαταπαν ἤγούν μαλάκοτᾶν' κίαι) σκλιρότιτα" Ka) ἀνάλισην' 
κίαι) σφυριλἄᾶτισην' αλ έστην εριθρὸς κίαι) οιμεὶς αφἐρδύμν' εξ ἂν | nv 
ἐριθρότιτα" και) (ἐστιν) C ὅσαν κίαι) o δ΄ έχι την χαὐνότιτα - την τρὶξην | 
l κίαι) την aviy? ὢν αφέρεθεν keltere ec CI but 


ς) τ 
αυ μεταλεύσεος 


ην 
ποις εν τοις ὀδυσ 


é in 
ο 6) € (ἐστινγ' τ τε φώς απο τ "δια την | 10 
ε ετ 
επικρᾶτιαν του εν dv: ἀκάθάρ Biod κ(αι) του D θολερὸῦ’' 60 v avépe | O v. τον 
(ων)τ (ης) ) (ὡς). ος 
βλάπτ ` ἠγοὺν τ (ἐστι) küpap òm 


τίος 
μελἀν[ἀς κ(ἀι) σκληρδτι κίαι) | 


(ος) τ τ 
το C 67’ (ἐστι) πάρέξ τοῦ χρόματ * ὅτι τὸ χρόμα του J αφι | pe εξ αυ’ 


τ (ἠς) € T T 
(ba τἡγ'επικρατίαν του ἐν αὐ 2’ κίαι) ou ({δδὀμ αυ χρόμα ου | 67’ κίαι) 


τ ε T | (mg e 
(ἐστι) G” (at) ου (ἐστιν) ἢ μταλὴκὴ τέχνι' οἰῶν ιατρικὴ ὧν ἐν t | μταλίοις᾽ 


pir ε 
αρῶστιμᾶτῶν' στεον ὀῦν ότι. τρισὼς προ | ἀγον' παν τα πρϑῆρημνα 15 


ε τὲ τ (ος) 
μταλἠκὰ σώματα’ εἰς την ζηονμνην. | αυ τελίοσήν᾿ uera πὺρ µόνοῦ' ἢ μετα 


τ τ 

τηνὸν μας γνισίον av: fj (δια τι | νῶν ἀνθὂν ἓν μία ὥρα" κ(αι) µε 
(ών) T T T 

πῦρος k ὥσπερ τυχ ev τι πρω αυ µε | λἐύσι ἢ ὡς ὅταν o X επιπολὴ 

€ είος) 

ψόμν * 


T T€ (ον) € ο 
εἰς C πρὀβιβάζετε: fj ως ελεξίρ || ră εξ ἐκᾶστο µτάλι «γινόμνα, ὃ. (δια 


T T 
πνευµά δέ’ ἰτοῦν (δια Σ΄ í θίου' ἀρσε | vioù’ x(a) αιῶς αμανιακόῦ’ rau γὰρ 30 
τ τ T 
καλούν πνεῦμα: (bl) ὁτι φἐύγουσην' | τὸ πῦρ’ κίαι) εξατµίζων’ (bà xànvóv* 
τ 
εἰς αέρα ἀπο] τέκτον τον ἀνςθρωπ»όν' apod δὲ ὧν | φιλοσὀφὠν᾽ εισὴν 
τ T. € 
nokot dÀ εξ αυ πάν’ y μὸνι οισὴν οἱ (δι)νάμνοι' εξαρ | κἠν ἡμὴν εἰς ἑλεξίρ' 
τ τ 
εἰσὶ δέ οὗτοι’ αίμα ἀν«θρώπ)σινόν᾿ τροίχές’ kla) did" κ(αι) 20000 | εξέλεξαν οι 
o (ny) στε 
φιλόσοφοι’ (διότι εκλαμπῥίνου τ pu wv μταλοικὼν sud Είδα P αὐ 95 


τὸν 


γε n 1 
ευνίαν" ὣς (δι)χθίσετε ἐν τοις αυ τόποις' κίαι) (δι)ότι ἐῑσὴν εν ἐαυοὶς' f 


T 
κίαι) (ἐστιν) av τῳ 


zoX (o9) 
φύσην ὃ στι ἢγοὺν γής ἤδατος' αξρος᾽ Kla) πὺρ : 








Siglorum et signorum tabula. 


S = codex Scorialensis deperditus 
R= , Vaticanus gr. 1184 
N » Neapolitanus gr. III. D. 19. 
B = Brnruzror. Colleot. d. alch. gr. II 
= 3 5 x I in signorum alchemisticorum ta- 
bula. 


A, Avic, Alb. m., Απ. G = ps. Aristotelis, Avicennae, Alberti Magni, Geberis 
paginae apud Mancer, Biblioth. chemica curiosa et Theatrum chémicum, 
Argentorati MDCLIX sqq. 


In praefatione et in apparatu parentheseos rotundae lineis ) compen- 
diorum litteras inclusi, 


Uncis« > litteras et verba inclusi, quae addenda viderentur. 


Uncis quadratis litteras et verba inclusi, quae expungenda viderentur. 





Index Manuscriptus. 


1 ἐκ ποίων πραγμάτων σύγκεινται τὰ ἓξ στερεὰ μέταλλα, 
χρυσὸς δηλονότι, ἄργυρος, σίδηρος, κασσίτερος, χαλκὸς 
καὶ μόλυβδος, καὶ τίνες ἑκάστου αὐτῶν αἱ ἀσθένειαι . 
Il. μετὰ ποίων MN ἀνάγονται ss τὴν ὑγείαν καί μα 
5 τίωσιν 
ΤΠ, πόσα εἰσὶν τὰ τῇ μετολλώσαι καὶ Ῥελτιώσει « αὐτῶν 
σύντονα. : > 
IV. πόσα εἰσὶν τὰ τῆς αὐτῶν θεραπείας, ἀξιώματα " 
V. κατὰ πόσους τρόπους γίνεται ἐλεξίρ, εἰτοῦν Γἰατρεία καὶ 
10 ζύμη εἰς βελτίωσιν καὶ ὑγείαν αὐτὰ προάγουσα 
VI. προκάθαρσις χρυσοῦ, ἐν fj καὶ τιτανώισεως τρόπος καθο- 
AGES ες το ὦ οὐ ο. 
VIL τιτάνωσις χρυσοῦ . . . . . . κ κ . oe n 
VIII ἐρύθρωσις χρυσοῦ. . . . .... .. εν 
15 IX, λύσις χρυσοῦ εἰς dwp. . . . . . .. . . ον 
X. τιτάνωσις χρυσοῦ εἰς ἐεξίρ . . . . . « . . : . 
ΧΙ. προκάθαρσις ἀργύρου . 
ΧΙΙ, τιτάνωσις ἀργύρου . 


Γ 
Γ σύγκειται 


PAG. 


18 


28 
30 
32 
32 
34 
36 
40 


1 σειυντε R, oau N;in R primo obtutu cag legi potest — e£] G'in sup. 


T T 
]R,om.N 2(5)Xovó R, ὁλονό N, cum in R primo obtutu non (òt) sed o legi 


εκ 
possit. 4 pera πίον R, ἔντοῦν ποίων N ἀνάγονται] sed προάγονται in 


τ 4 
capitis II initio; ef. προάγουσα l. 10 6 cuvóv R (σύντονα = συντείνοντα ?), 


τα 
συνόν Ν 8 ἀξιώματα] cf.[regimina et in capt IV initio ἐργασίαι ἤτοι εὖτρε- 


T 
πισμοί 9 ἐλεσίρ ΒΝ εἰτοῦν] ἵκτοὺν R, ubi κ deletum; η N 


10 zui 


εις R, ζημίας N βελτιόσυν R. βελτίωσις N i tav R, εἰς ὑγίειαν N 17 {ης Ν 
etin sqq, 


5 


10 


15 


50 


35 
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PAG. 
XIL ὅπως ἡ σελήνη ἔχει βάρος καὶ κτύπον χρυσοῦ . . . 40 
XIV. λύσις ἀργύρου εἰς ὕδώρ. . .......... 40 
XV. τιτάνωσις ἀργύρου:εἰς λεξίρ . . . .. . . rs 48 
XVI. προκάθαρσις σιδήρου. . 0 e e 44 
XVIL τιτάνωσις σιδήρ U uy es EVE 48 
XVIII. πόσα εἰσὶν τὰ λύοντα τὸν σίδηρον | καὶ  λευκαίνοντα " 50 
XIX, κρόκου σιδήρου ποίησις. καὶ ἄλλως. . . . . ον 52 
XX. ἐρύθρωσις σιδήρου. . . . νε εν n 52 
XXL ὕδατος «σιδήρου» ποίησις,. . .......... SA 


XXIL περὶ κασσιτέρου . de ML T cung, t 
XXIIL προκάβαρσις αασιτέρου. καὶ onus καὶ ἄλλως. καὶ 
ἄλλας . . . ME 56 
XXIV. πῶς σκληρύνεται. kagoirepog. καὶ ἄλλως, ἃ. oso ets 58 
XXV. τιτάγωσις κασσιτέρου. καὶ ἄλληι. καὶ ἄλλως. καὶ 


ἄλλως... . VR ei 60 
XXVI. ὕδωρ κοσσιτέρον. καὶ ἄλλως. καὶ ἄλλως. vire deos 64 
XXVII. τιτάνωσις κασσιτέρου εἰς ἐλεξίρ . . . y 64 


XXVIII. προκάθαρσις χαλκοῦ. καὶ ἄλλως. καὶ ἄλλως v να 66 
XXIX. λεύκωσις χαλκοῦ. καὶ ἄλλῳς. καὶ ἄλλως. . . . . 70 


XXX. τιτάνωσις χαλκοῦ. καὶ ἄλλως, καὶ ἄλλως. . . . . 74 
XXXI ποίησις χαλκοῦ κεκαυµένου . ....... . . 74 
XXXI. πῶς γίνεται ὕδωρ ἀπὸχαλλκοοῦ.,....... 71 
XXXIII. εὐτρεπισμὸς χαλκοῦ εἰς ἐλεξὶρ ον 2... 16 
XXXIV. προκάθαρσις μολύβδου. . . πμ 18 
XXXV. λεύκωσις μολύβδου . . . ον Ἄρα 80 
XXXVI. τιτάνωσις μολύβδου, καὶ ἄλλως. κ καὶ dus 3 
XXXVIL πῶς γίνεται μόλυβδος λευκὸς καὶ σκληρὸς καὶ 
κτυπῶν. . . ter d Se 86 
XXXVII. πῶς γίνεται ὕδωρ ἀπὸ μολύβδου νον 86 


o : 

4 ὅπ R, ὁπόσον N κτίπος R, κτύπος Netintextu 49 σιδέρου (ubi 
σιδέρου alia manu scriptum), 0$ σιδήρου N 5 Hune titulum omisit N 
9 «9»jom. RN 10 περὶ A mus 18 πίος) κλιρίγε R πίος) Β, 
18 οὔ 


τότ N; ef. 1. 26 οἱ 27 σνακ, sed Χαλκοῦ in R alia manus ; seripsit 


b (um τετράκίς "el simile quid R; in Ν΄ καὶ ἄλλως” quater scriptum ‘est 
25 λεὔκοσίης) R λεύκωσις N; ef, 1. 12. 
μόλύβδου i in R alia manus scripsi 
in marg. ἢ πότε n 
ef, 1.13 


k περὶ μολύβδου RN; sed περὶ 
26 τ. kpóvou N 27 πος) R, πῶς οἱ 


38 κτιπ(ῶν) R, κτυπῶν N — 29 πότε (in marg. πῶς) Nọ 


F.2 
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PAG. 
XXXIX. κάθαρσις μολύβδου εἰς ἐλεξὶρ «χρυσοῦ». . . . 88 
XL. περὶ προπαράὀκευῆς ΠΡ καὶ πόσα καὶ τίν᾽ 
εἰσὶν αὐτά . . . 88 
XLI. περὶ τῆς προζλύσεως . καὶ Καθάρσεως τὶ τῶν πγευβᾷτων, 
δ καὶ πόσα καὶ τίνα εἰσὶν ταῦτα, καὶ τῆς ἰδιαζόντως 
ἁρμοζούσης ἑκάστῳ αὐτῶν «προπλύσεως», . . Ye 
KLI. καθολικὸς τρόπος τιτανώσεώς εἰτοῦν καὶ αἰθιλώσεως 
καὶ ἀναβάσεως πνευμάτων . . εν κ νο A 
ΧΕΙ. περὶ ἀναβάσεως ἑρμοῦ κεφάλαια éco v xou cd 
10 XLIV. πῆξις ἑρμοῦ Κεφάλαια Πέντε, . . . νο . . . . 16 
XLV. ἐκβόλὴ ἑρμοῦ ἀπὸ κινναβάρεως . . α 130 
XLVI. βάφὴ ἑρμοῦ εἰς JE τῶν καὶ κίτρινον vi xov- 
σεονι , ι 1 4 . 120 
XLVII ὕδωρ ἑρμοῦ τον igg 
16 XLVII. πῆξις ἑρμοῦ «μετὰ» μολύβδου εἰς ἐλεξὶρ i καὶ ἑτέρα 
τελείωσις καὶ εὐτρεπίσις τοῦ αὐτοῦ .....,... (4 
XLIX. προπαρασκευὴ θείου καὶ πλύσις αὐτοῦ, , . 159 
L. ἀνάβασις θείου Καὶ Χεύκώσις, καὶ ἀνάβασις καὶ λεύκωσις 
GRMp s κ αν ο om eom doce oe oo οὐ, 186 
20 LÍ ἐρύθρωσεθέίου................,.. 140 
LIL dwp θείου. . . . . νε ss . 140 
LIH. σύνθεσις τῶν τεττάρων πνευμάτων εἰς ἐλεξὶρ ἀπόκρυ- 
φον . m » . M3 
LIV. περὶ εὐτρεπισμοῦ åpoevniov καὶ τῆς πλάδεως αὐτοῦ . 1. 
25 LV, ἀνάβασις ἀρσενικίου. καὶ ἄλλως. καὶ dug. . . . . 148 
LVE λεύκωσις ἀρσενικίου . ............. 150 
LVII. ὕδωρ ἀρσενικίου. Kal hwg . . . . . . . . . 153 


- 4η πλύνσις N 


σ env t , 

1 κρονου N χρυσοῦ addidi e p, 88,5 2 τίνει v αυ R (perperam legi 
T 

in Catal. alch. gr. 1I, p. 155 τὰ νοσήματα ἀὐτῶν), τίνα εἰσὶν N. — In Å post du 

€ 

scriptum est (καὶ) τῆς τέκιτ : lectionem non expedio 5 της) B, τίσιν N 

ἁρμὀζούσίης) R, ἁρμόζουσινΝ qporAUgeucaddidi '7 ἐκτουν RN;cf.p. 1.9 

καιθαλώσεως RN. καὶ ἀναβράσεως Πνευμάτων καὶ ἀναβάσεως πνευμάτων N 


10 πέντε] cf. cap. XLIV in textu 12 κύτρινον RN; et in marg, " zaldo , N 
uo 
15 εἰς ἐλιξὶρ om. N 15 μετὰ addidi; ef. p. 194, ], 19 ἔυτρεσε R 


18 λἐυκάσ(ης) R bis; λεύκανσις N bis 


94 πλύνσξως N 
25 περὶ ἀναβάσεως ἀρ, N M 


F. 3. 





Lvili 


LVII οἰκονομία ἀρσενικίου εἰς ἐλεξὶρ ἀρτύρου" ἑτέρα oiko- 


νομία ἀρσενικίου εἰς ἐλεξὶρ χρυσοῦ, καὶ αὖθις mud εἰς . 


χρυσόν. . . ο. ὄξη τὲ 
LIX. περὶ ἁλὸς τοι καὶ τῆς αὐτοῦ πρ οπλόθεμσ καὶ 


5 ἀναβάσεως. . . " 
LX. ἀνάβασις ἁλός ἀμμωνιακοῦ. καὶ ἄλλως. καὶ ἄλλως 
LXI. ἀνάβασις καὶ ἐρύθρωσις αὐτοῦ. FN XT 
LXII. λεύκωσις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. $3 
LXII. ἀπάλυνσις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, .. «. " 

10 LXIV. ὕδωρ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. ἑτέρα λύσις a αὐτοῦ. 
LXV. περὶ φυτικῶν καὶ αἰσθητικῶν πνευμάτων. αἰσθητικὰ 


δέ φημι τὰ ἐξ αἰσθητικῶν ζῴων λαμβανόμενα, οἷά εἰσιν . 


τρίχες, αἷμα, ὦά . -— 

LXVI. περὶ ὠῶν διευϑετἠσεὼς x ee $ 
15 LXVII. ἔτι περὶ ὠῶν . . . . det RUE ών ον ὦ 
LXVIIL. ἔτι περὶ ὠῶν, τριχῶν καὶ ματος. ο” 


ΗΧΙΣ.Εἔλαιον ἐξ αἵματος . s e> ` : 
LXX. θεραπεία τῆς ἀλείψεως τῶν βαπτομένων eundo; 


LXXI. περὶ διαφόρων ἁλάτων. . . . oe on n 
20 LXXI. περὶ ἀτραμέντών. . . e eo oo on otn n n 
LXXII, περὶ στυπτηριῶν . εν ο κ κ ο n t n 
LXXIV. περὶ βοραχίών . . . s o RUM 
LXXV. περὶ ἑτέρων λίθων, καὶ πρῶτον περὶ à μαγνησίος Μο 
LXXVI, περὶ μαρκασίθας E As y A TE 


25 LXXVII. περὶ καδμίας εἰτοῦν τουτίας 
LXXVIII. περὶ τάλκου F 
LXXIX, περὶ λιθαργύρου, ἔτι καὶ τοῦ à ὕδατος, αὐτοῦ Kaou- 
πένου παρθενικὸν γάλα. αντ 
LXXX. περὶ ἰοῦ χαλκοῦ . 
30 LXXXI. περὶ θέλου i r 
LXXXIL περὶ οἰκονομίας διαφόρων δίων i 
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169 
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110 
174 
180 
184 
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188 
904. 


919 


214 
918 
222 
224 


.. 924 


232 
232 
984. 
936 


1-2 ἐλεσὶρ R bis, N semel 3 προπλύνσεως N 4 Capitum ordo in textu 


τ 
turbatusest 8 λεύκανσιςΝ 9 ἀπαλύσίης) R, ἀνάλυσιςΝ 11 αἰσθικ(ὀν) 
terR 13 αἰσθητικοῦ Zdjou Ν 18 θεραπείαςοοπ.Ν 19 (δὐαφδρ(ὀν) R, 


τ 
διαφορὰς N 30 ατραρμέν R, ἀταμέντου N βουραχίων Ν 
σίθας R, μαρκασίθας N- 95 ιτούν R, εἶτ᾽ οὖν N 


28 παρθενικ(ὸν) γάλα B, παρθενικοῦ γάλακτος N 


24 μαρίκαι)- 
27 αὐτοῦ. του N 


LXXXIIL περὶ διαφόρων ὑδάτων καὶ τῶν ἀπαλυνουσῶν τὰ 
σώματα ἰατρειῶν. 
LXXXII, «περὶ ἀγγείων καὶ ο αι P 
LXXXIV. ἕτερα κεφάλαια περὶ τῆς συμμίξεως πάντων τῶν 
5 εἰρημένων πρὸς ἄλληλα καὶ τῆς δι᾽ αὐτῶν ποιήσεως 
χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου, καὶ μαλιστα «διὰ» ἑρμοῦ. 
LXXXV. ἔργον ἕτερον ἀληθὲς εἰς χρυσὸν καὶ ii γυρον δίχα 
ἀμφιβολίας. ^ : 
LXXXVI. ἔργον ἄλλον εἰς χρυσὸν πόρου καὶ ιν. 
10 LXXXVII. περὶ λευκώσεως κούπρου δόκιμον τοῦ μαΐστρου 
Τρουγρέζη. 
LXXXVIIL ἔργον ἄλλον ᾿Αουκιάτου, 0 τυμάσιον, εἲς χρυσὸν 
καὶ ἄργυρον 
LXXXIX. ἐξὶρ σιδήρου κ κρόκου προευϊρεπισμένον τοῦ pai- 


15 στρου Ῥινάλδου τῆς Βιλανόβα . : 
ΧΟ. «περὶ» χρυσοῦ συντεθειµέγου ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ μαΐστρου 
Ῥινάλδου . . . ο ον --- 


ΧΩ. ἔργον δόκιμον εἰς χρυσόν 
ΧΟΠ. ἔργον δόκιμον ἐκ τεττάρων πνευμάτων εἰς ἄργυρον. 
20 καὶ εἰς χρυσόν. . . rodea pen. XP e 
XCIIL. περὶ ἰατρείας χρυσοῦ HE νην ΠΣ 
XCIV. λεύκωσις χαλκοῦ ἀργυροφανής.. Aon vid E 
XCV. λεύκωσις ἄλλη «χαλκοῦ» εἰς ἄργυρον. . 
ΧΩΥΙ. ἄλλη λεύκωσις «χαλκοῦ» . Sor 
25 XCVIL. ποίησις χρυσοῦ . 
XCVII κεφάλαια τοῦ κόμητος E Σάντσο» Φλόρε περὶ 


σ(ων) 
4 απαλυνου R, ἁπαλυνάντων N 


πάντων om, N 6 διὰ addidi 10 λευκάνσεως N 


LIE 
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238 
262 


264 


968. 
274. 


974 
978 
282 


284 
286- 


288 
993 
294 
296 
298 
300. 


4 τίης) σ(ησ)μῖξεος R, τῆς μίξεως N 
δόκιμον] scil. ἔργον 


14 ἐξὶρ ἐπὶ κρόκου RN, et in marg. ἴσως ἐξ ῥινήσεως Ν πμ 


ef. p. 284,20 et 986, 12 καλῶς τετιτανωμένου 


μαΐστρου ρενάλδοὺ Ww 


T 
βινοβα R (igitur τὴν «---τῆς) βίτα;» (--βίλ«α»)ν όβα, ubi primo oblutu νίβα legi 


; potest; ῥενάλδου τοῦ μετανίβα N 
μενος 21 χρισοὔσης R, χρυσοῦ N; ef. p. 291,7 
28-24 «O » addidi 26 κὀμίτος N 


16 περὶ addidi; forlasse οἱ 67 συντεθει- 
λεύκ ινσις N, et alibi 
Σάντς«ο» Φλόρε-- Sunto Fiore > 


ego (eum aliis) de lectione Σάντζα» Φλάρε = Santa florae, Santa Fiora 


cogitaveram 
videtur 


σάνταφλορε N, ubi alterum « linea transversa deletum 





ex 


LX 


PAG. 
συμπήξεως ἑρμοῦ καὶ σιδήρου εἰς χρυσὸν καὶ περὶ 
` συστροφῆς παντὸς εὐτελοῦς «μετάλλου» εἰς χρυσὸν 
καὶ ἄργυρον. Μυστήριον. «ντ τς cor ο 302 
XCIX. καὶ ἄλλα κεφάλαια εἴκοσι καὶ πρῶτον περὶ ἑρμοῦ. : 994 
C. ἕτερα κεφάλαια ἀστειότατα περὶ οἰκονομίας τῶν ἓξ 
μετάλλων καὶ τῶν τεττάρων πνευμάτων, τὸν ἀριθμὸν 
ποσα ο ος ο. 


4 V = σιδήρου; cf. BERTHELOT, Coll. atch. gr., 1, p. 116, 1.90 καὶ σιδήρου 


τ 

non exhibet Ν συστἰτ(ης) ὀφ(ής) πάν εὐτρινούς R, συστίπης ὀφ'ς πάντα 
εὐτρινοῦς N ; συστροφῆς παντὸς εὐτελοῦς μετάλλου cod. Scorialensis 1. X. 16, 
f. 55" (esl hie Turriani catalogus, graece conscriptus, quo librorum tituli ple- 
rumque ex ipsis codicibus peliti exhibentur : và. Catal. d. mss. alch. gr., V, 
p. 65 sqq.) εὐτελοῦς] malim ἀτελοῦς (cf. BERTHÈLOT, 0. l. M, p. 18, 11 τὰ τέσ- 
σαρα ἀτελῆ μέταλλα); sed εὐτελῆ in codicis Vaticani textu occurrit p. 90,28, 
etiam in archetypo inesse videlur : attamen in ipso Vaticano interdum dubius 
haeres legendum sil éu an &, praesertim in verborum initio 8 Μυστήριον 
per symbolum; cf. BERTHELOT, 0. l., I, p. 116, 10 marg. 4 εἴκοσι] κ’ in RN; 
num e seq. καί; 
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«ΠΕΡΙ METAAAIKHX ΤΕΧΝΗΣ» 


XH ΠΈΡΙ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΣΥΣΤΡΟΦΗΣ ΕΙΣ ΧΡΥΣΟΝ ΚΑΙ 


APFYPON > 


ANONYMI 
DE ARTE METALLICA 


SEU DE METALLORUM CONVERSIONE 


IN AURUM ET ARGENTUM 





«ΑΝΩΝΥΜΟΥΣ 
«ΠΕΡΙ ΜΕΤΑΛΛΙΚΗΣ ΤΕΧΝΗΣ» 
«Ἡ ΠΕΡΙ ΜΕΤΑΛΛΩΝ ΣΥΣΤΡΟΦΗΣ ΕΙΣ ΧΡΥΣΟΝ ΚΑΙ ΑΡΓΥΡΟΝ 2 


L Οἱ τὴν μεταλλικὴν φύσιν ἀληθῶς ἐπεργαζόμενοι, Ἑρμῆς δηλο- 
γότι ὁ τρισμέγιστος καὶ χημεὺς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτόν, ἐξ ἑρμοῦ 
καὶ θείου γενέσθαι φασὶν ἅπαντα, τὸν χρυσόν φημι καὶ τὴν 
σελήνην, σίδηρον καὶ κασσίτερον καὶ χαλκὸν καὶ μόλυβδον, 
διαφέρειν δὲ ταῦτά φασιν ἀλλήλων τῇ τε χρείᾳ καὶ τῷ βάρει καὶ 
τοῖς λοιποῖς ἰδιώμασιν διὰ τὴν τοῦ ἑρμοῦ καὶ τοῦ θείου. ἐξ ὧν 
τίκτονται, διαφοράν τε καὶ πέψιν. ὡς γὰρ οὗτοί φασιν, ὁ 
χρυσὸς γεννᾶται ἐξ ἑρμοῦ καθαροῦ μεμιγμένου μετὰ θείου 
διαυγοῦς, ἐρυθροῦ, ἐν τῇ κοιλίᾳ τῆς γῆς συμπεπηγμένων 
10 καλῶς: διὸ καὶ λαμπρύνεται, καὶ πεπύκνωται, καὶ βάρος ἔχει, 
καὶ οὔτε ὑπὸ γῆν σήπεται, οὔτ᾽ ἐν πυρὶ εὐκόλως κατακαίεται. 
f$ δὲ σελήνη γεννᾶται ἐξ ἑρμοῦ καθαροῦ καὶ θείου λευκοῦ 
διαυγοῦς καὶ μερικῶς ἐρυθροῦ: καὶ διὰ τοῦτο ὑπέρυθρός 
ἐστιν. ὁ σίδηρος γεννᾶται ἐξ ἑρμοῦ πηκτοῦ μεμιγμένου θείῳ 
15 κιτρίνῳ θολερῷ: καὶ διὰ τοῦτο τῇ θέρμῃ καὶ μικρὸν διατει- 
νούσῃ ἕψεται. ὁ δὲ κασσίτερος γεννᾶται ἐξ ἑρμοῦ διαυγοῦς 
μεμιγμένου μετὰ θείου λευκοῦ’ καὶ διὰ τοῦτο θέρμῃ μικρᾷ 


e 


1l. 8-30 vd. A 6421-*, 


4 ἀληθῶς cf. AcnuEs, Oneirocr. (ed. Drexl), p. 1 ἐκ τῶν ποιησάντων τὴν 


τ 
τοιαύτην ἀκρίβειαν κατὰ ἀλήθειαν κτέ. 2 αυ Β, αὐτῶν N et in margine. 
Ct. Morien. apud Μλνοετι, Bibl. chem. 1, p. 509?, 18 : Hermes vero philosophus 
et alii qui post ipsum fuere. 8 000v R, θεῖον N; num θείων Ct. |. 6 
5 (διαφέρην R, διαφέρουσι N φἠσὴν R, φησὶν N  πέμψῆν R, πέμψιν N 


m τα 
γάροὺ R, γέρον N, ubi a incertum 9 συνπἐπυγμέν(ωνν) R, συμπεπυγ- 


T 

μένουν 14 oó0']ov R, τοῦτο N (bis) σξπεταὶ R, oénereN 12 εξαΐ D RB, 

scilicet ἐξαἱρμοῦ = ἐξ épuoù; etl. 14 18 μέρικοὺ R, Περικοῦ N; aliquan- 
πηκτοῦ 

tulum rubeo A 6492, 5. Cf. p. &,1.8, μετρίως ἐρυθροῦ 44 πὐκτοὺ R, πυκνοῦ N 

15 μικρὸν καὶ RN 46 ἔψειτε R, ἕψηται N 


ANONYMI 
DE ARTE METALLICA 

SEU DE METALLORUM CONVERSIONE IN AURUM ET ARGENTUM 

I. Qui metallicam naturam secundum veritatem 
pertracetant, Hermes scilicet trismegistus et chemi- 
cus et qui post ipsum fuerunt, ex hydrargyro et 
sulphure nasci affirmant omnia, aurum dico et 
argentum, ferrum et stannum, et aes et plumbum ; 
differre autem haec affirmant inter se et usu et 
pondere et reliquis proprietatibus propter hydrargyri 
et sulphuris, a quibus pariuntur, differentiam et 
coctionem. Ut enim isti affirmant, aurum generatur 
ex hydrargyro puro mixto cum sulphure claro, rubro, 
in cavitate terrae bene compactis; quapropter et fulget 
et densum est. et pondus habet, neque sub terra 
putrescit, neque in igne facile comburitur. Argentum 
generatur ex hydrargyro puro et sulphure albo, 
claro et aliquatenus rubro; idcirco subrutilum est. 
Ferrum generatur ex hydrargyro denso mixto cum 
sulphure citrino turbido ; idcirco calore et paululum 


produeto excoquitur. Stannum generatur ex hydrargyro 


claro mixto cum sulphure albo; idcirco calore parvo 





λύεται ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ- ὅθεν εἰ ἐπὶ πλέον ἑψηθῇ, εἰς ἄργυρον 
- κάλλιστον μεταβληθήσεται. ὁ δὲ χαλκὸς γίνεται ἐξ ἑρμοῦ θολε- 
ροῦ καὶ θείου ἐρυθροῦ ὁμοῦ συμμεμιγμένων: καὶ διὰ τοῦτο 
σκληρότερός ἐστιν ὁ χρυσός, «καὶ» καιόμενος ἐρυθραίνεται, 
5 πλὴν χαῦνον σῶμά ἐστι" συνεπιφέρεται γὰρ ἀτμούς τινας 
ὑδαρούς, οἵτινες οἷον αὐτὸν ἀναλύουσιν ὥστε χαλκοῦ ἄνθος 
αὐτοὺς καλοῦσιν. ὁ δὲ μόλυβδος γεννᾶται ἐξ ἑρμοῦ παχέος 
«καὶ θείου διαυγοῦς παχέος» καὶ μετρίως ἐρυθροῦ: καὶ διὰ 
τοῦτο, ὄξος ἐπιχεόμενον αὐτῷ, λευκαίνεται“ ὡσαύτως καὶ 
10 καιόμενος διαυγέστερος δείκνυται διὰ τὸ συμμεμιγμένον αὐτῷ 
ἐρυθρὸν θεῖον. 
Διὰ ταύτας οὖν τὰς αἰτίας ἕτερον | ἑτέρου φέρτερον ἀπὸ 
γεννήσεως αὐτοῦ διαφαίνεται. λέγουσι δὲ οἱ εἰρήμνέοι σοφοὶ 
ἄνδρες (δύνασθαι] πάντα τὰ εἰρημένα μέταλλα εἰς τὴν τοῦ 
16 χρυσοῦ καὶ τῆς σελήνης λαμπρότητα διά τινος τέχνης προβι- 
βάζεσθαι δύνασθαι. λέγουσιν γὰρ ὡς μόλυβδος ἄργυρός ἐστι 
κατ’ εἶδος καὶ ἐκ τῆς αὐτῆς φλεβός’ πλὴν ἔχει τρεῖς τινας ἆσθε- 
νείας, χαυνότητα, μελανίαν καὶ δυσωδίαν, ὧν ἀνῃρημένων, 
ἔστιν ἄργυρος ἀληθής. ὁμοίως ὁ χαλκὸς φίλος ἐστὶ καὶ ἀδελ- 
30 φὸς τοῦ ἀργύρου κατὰ πάντα, ἤτουν µαλακότηταν καὶ σκληρό- 
τητα καὶ ἀνάλυσιν καὶ σφυρηλάτησιν * ἀλλ᾽ ἔστιν ἐρυθρός, καὶ 
ἡμεῖς ἀφαιροῦμεν ἐξ αὐτοῦ τὴν ἐρυθρότητα, καὶ ἔστιν ἄργυρος. 
ὡσαύτως καὶ ὁ κασσίτερος ἔχει τὴν χαυνότητα, τὴν τρίξιν τὴν 
, ἐν τοῖς ὀδοῦσιν καὶ τὴν μελανίαν’ ὧν ἀφαιρεθέντων, μετάγεται 
25 εἰς ἄργυρον. ὁμοίως ὁ σίδηρος ἄργυρός ἐστι, ἀλλὰ καταφθαρ- 


T 
2 γηνέ R, γεννᾶται N 8 συνμεμιγμένου R, συμμεμιγμένου N; mistis A 
6422,10 4 καὶ addidi 5 συνμεταφέρεται N ἀθμοῦςβΒ 6 ὠδαροὺς 


τ 
RN οἷόν αὐ Β, οἷον ταῦτα ὥστίης) R, ὥστε N χαλκὸν RN, flos aeris A 


τ 
6492,17 7 αὐτοὺς] αυ R, αὐτὰ N παχέος — παχέος, cf. A 6422,33 : grosso 
mixto cum sulphure albo grosso. Verba uncis inclusa ob homoioteleuton omissa. 


T τ T 
suntin RN 8-9 (b)ero0 R, scil. (byu του Β 9 ὄξὸς επιχεοµενον αν R (accus. 


τ 
absol. — gen. absol.) R; ὄξους ἐπιχεομένου ταῦτα N 18 αυ R, αὐτοῦ N 
14 ὑύνασθαι delendum 1'7 (και) ἴδος R, κτίδος N et in marg. καὶ ἴδιος 


€ 

22 (xal) (ἐστιν) B, 2 ἠδὲΝ 25 καταφθἀρμένον R, καταφθαρμένον Ne 
neutrum etiam ob lat * ferrum ,; cf. p. 6,1.4 τὸ & «xb ἄργυρος etiam ob lat, 
* argentum , : cf. Bovensem dialectum 





5 


solvitur brevi tempore; quapropter si magis coquatur, 
in argentum pulcherrimum transibit. Aes gignitur ex 
hydrargyro turbido et sulphure rubro una commixtis : 
idcirco durius est aurum, et combustum rubescit; at 
laxum corpus est, cum secum ferat vapores quosdam 
uvidos, qui quasi ipsum solvunt ita, ut aeris florem 
ipsos vocent. Plumbum generatur ex hydrargyro 
spisso et sulphure claro spisso et modice rubro: 
idcirco; infuso' aceto, albescit : itidem combustum 
clarius conspicitur propter sulphur ipsi commixtum. 

Propter has igitur eausas aliud alio praestantius 
esse ab ipsius generatione patet. Dicunt autem homines 
docti, quos supra laudavimus, omnia metalla, quae 
commemoravimus, ad auri et argenti splendorem per 
artem quamdam adduci posse. Dicunt enim plumbum 
esse argentum in specie et ex eadem vena : at habere 
ires quasdam infirmitates, laxitudinem, nigritiem et 
foetorem, quibus ablatis, esse aurum verum. Itidem 
aes amicum est — et “ frater », ut ita dicas, — argenti 
in omnibus proprietatibus, scilicet mollitie, duritie, 
solutione et malleabilitate; sed rubrum est, et nos 
auferimus ex ipso ruborem, et est argentum. Itidem et 
stannum habet laxitudinem, stridorem iu dentibus et 
nigritiem : quibus ablatis, eo adducitur ut sit argen- 


tum. Itidem et ferrum argentum esi, sed corruptum 





uévov ἀπὸ τῆς αὐτοῦ μεταλλεύσεως διὰ τὴν ἐπικράτειαν τοῦ 
ἐν αὐτῷ ἀκαθάρτου θείου καὶ τοῦ ἑρμοῦ «τοῦ» θολεροῦ- ὅθεν, 
ἀναιρεθέντων τῶν βλαπτόντων, ἤγουν τῆς μελεινίας καὶ σκλη- 
ρότητος, ἔστιν ἄργυρος καθαρός. ὁμοίως καὶ τὸ ἄργυρος 
5 χρυσός ἐστι παρὲξ τοῦ χρώματος, ὅτι τὸ χρῶμα τοῦ χρυσοῦ 
ἀφήρηται ἐξ αὐτοῦ διὰ τὴν ἐπικράτειαν τοῦ ἐν αὐτῷ ἑρμοῦ: 
καὶ ἡπεῖς δίδομεν αὐτῷ χρῶμα τοῦ χρυσοῦ, καὶ ἔστι χρυσός. 
καὶ οὕτως ἐστὶν ij µεταλλικὴ τέχνη οἷον ἰατρικὴ τῶν ἐν τοῖς 
9 µεταλλείοις ἀρρωστημάτων. 


M. Ἰστέον οὖν ὅτι τρισσῶς προάγονται πάντα τὰ προειρημένα 
μεταλλικὰ σώματα εἰς τὴν ζητουμένην αὐτῶν τελείωσιν" μετὰ 
πυρὸς μόνου, ἢ μετά τινων πνευμάτων γνησίων αὐτοῖς ἢ διά 
τινων λίθων ἐν μιᾷ ὥρῳ. 

Καὶ. μετὰ πυρὸς μέν, ὥσπερ τυχὺν ἐν τῇ πρώτῃ αὐτῶν 
15 μεταλλεύσει, ἢ ὡς ὅτων ὁ κασσίτερος ἐπὶ πολὺ ἑψόμενος εἰς 

ἄργυρον προβιβάζεται, ἢ ὡς τὸ ἐλεξὶρ | καὶ τὰ ἐξ ἑκάστου τῶν 

μεταλλείων γινόμενα. 

Τεττώρων διὰ πνευμάτων δέ, εἰτοῦν διὰ ἑρμοῦ, ἢ θείου, 

ἀρσενικοῦ καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ” ταῦτα γὰρ καλοῦνται πνεύ- 
50 ματα, διότι φεύγουσιν τὸ πῦρ, καὶ ἐξατμίζονται διὰ καπνοῦ εἰς 

ἀέρα ἀπὸ τέστων τῶν ἀνθρώπων. 

Λίθοι δὲ τῶν φιλοσόφων εἰσὶν πολλοί, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν πάντων 


τρεῖς μόνοι εἰσὶν οἱ δυνάμενοι ἐξαρκεῖν ἡμῖν εἰς ἐλεξίρ᾽ εἰσὶ 


δὲ οὗτοι αἷμα ἀνθρώπινον, τρίχες καὶ ιά, καὶ τούτους ἐξελέ- 


τ 
1 τῆς) αυ R (ab ipsius), τῆς αὐτῆς N (αὐ ipsa) 3. τοῦ addidi  οιμ(ὴς) 


Ντ τ 
(δί]δομε au R, οἱ μὲν διδόμενοι αὑτοῦ N 8 ου R, τοῦτο 9 μέταλίοις R 
(ef. Ριλτ., Leg. 018 ab initio), μετάλλοις N 10 στέον R, scil. Ἰστέον 


T fc T 
11 av τελ. R, αὗτου teh, N et in marg. αὐτῶν 12 γνισίον αυ Β, γνησίων 
αὐτοῖς N 18 λίθων] ἀνθὸν R, ἀνθῶν N; sed in proximis Il. sermo est de igne; 
de spiritibus, de lapidibus μιᾷ wpa cf. A 6385,8 — 14 in marg. πῦρ fi 
T 
16:17 ἐκαστον μετάλι(ον) Β. ἑκάστου τῶν μεταλλίων N 18 in marg. 
T τ 
πνεύμα $' (δια πνευμα R, τέσσαρα πνεύματα N 19 αἰὼς R, ἁλὸς N 
8 4 ἀπο τέκτον τον ἀνᾶν R, scil. ἀπὸ τέστων τῶν ἀνθρίπων = e testis homi- 


num; ἀπὸ τέκτονος ἀνθρώπου N 83 λίθοι] λἠθὴ R, ἀληθεῖς À 24 tov- 


T 
τους] rotou in extrema L R, ταῦτα N; se, τούτους τοὺς λίθους 
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ex ipsius metallissatione propter praevalentiam sulphu- 
ris impuri, quod in ipso inest, et hydrargyri turbidi : 
quapropter, ablatis iis rebus, quae ipsi officiant, ni- 
gritie scilicet et duritie, est argentum purum. Itidem 
et argentum aurum est praeter colorem, quia color 
auri ablatus est ab ipso propter praevalentiam hydrar- 
gyri, qui in ipso inest : et nos damus ipsi colorem auri, 
et est aurum. Et ita est metallica ars quasi ars medi- 
cinalis infirmitatum, quae in metallis sint. 


IL Sciendum igitur est triplici ratione adduci 
omnia metallica eorpora, quae supra laudavimus, 
ad quaesitam ipsorum perfectionem, per ignem tan- 
tum, seu per spiritus quosdam ipsis cognatos, seu 
per lapides quosdam in una hora. 

Et per ignem, ut forte in ipsorum prima metallissa- 
tione, seu ut cum stannum diu coctum eo adducitur ut 
fiat argentum, seu ut elexir et quae e metallo uno- 
quoque gignuntur. 

Per quattuor autem spiritus, scilicet hydrargyrum, 
sulphur, arsenicum, sal ammoniacum : hi enim vocan- 
tur spiritus, quia fugiunt ignem et evaporantur per 
fumum in aerem e testis hominum. 

Lapides philosophorum multi sunt, sed ex, 
ipsis. omnibus tres tautum sunt qui possint 
nobis sufficere ad  elexir : hi suut sanguis 
humanus, pili et ova; hos autem lapides elege- 





Favro οἱ φιλόσοφοι, διότι ἐκλαμπρύνουσι τὴν φύσιν τῶν 
μεταλλικῶν σωμάτων διὰ τὴν αὐτῶν εὐγένειαν, ὡς δειχθήσεται 
ἐν τοῖς αὐτῶν τόποις, καὶ διότι ἔχουσιν ἐν ἑαυτοῖς φύσιν 
τεττάρων στοιχείων, ἤγουν γῆς, ὕδατος, ἀέρος καὶ πυρός, καὶ 
5 ἔστιν αὐτῶν τὸ ἔλαιον εἰς τόπον ἀέρος. ταῦτα οὖν, κἂν ὁποίαν 
φύσιν ἔχουσιν ἐν ξαυτοῖς, ἐλάττονα ἔχουσι τῶν μεταλλικῶν. 


ΠΙ. Ἰστέον ὅτι τέτταρά εἰσιν τὰ τῷ τοιούτῳ ἔργῳ ἀναγκαῖα πράτ- 
ματα. τιτάνωσις σώματός ἐστι ξηρίον ἑκάστου σώματος 
τιτανωμένου, καὶ ἔστι διπλῆ, λευκὴ ὡς ψιμύθιον, καὶ ἐρυθρὰ 

10 ὡς αἷμα, ἀνάβασις πνεύματός ἐστι χρειώδης, διότι πρὸ τοῦ 
ἀναβιβασθῆναί ἐστι τὸ πνεῦμα λεπτόν, φεῦγον τὸ πῦρ’ ἔλαιόν 
ἐστιν ἡ ὑγρότης διὰ θέρμης πεπυκνωμένη ἐν ἐκάστῳ σώματι, 
καὶ ἔστι λιπαρότης, ἥτις ποιεῖ τὴν τίτανον εὐανάλυτον ἐν πυρὶ 
καὶ εὐσύμμικτον μετὰ τῶν ἀναλυθησομένων σωμάτων. βαφή 

15 ἐστι πρόσθεσίς τις χρωματίζουσα τὴν τίτανον καὶ ἀχωριστοτέ- 
ρως ταύτῃ προσμένουσα. ἡ βαφή ἐστιν ὕδωρ διαβάφον τὴν 
τίτανον καὶ ταύτῃ ἀχωρίστως προσκείμενον, καὶ ἔστι διπλῆ, 
λευκὴ καὶ ἐρυθρά. 

Ταῦτα πάντα ὀφείλουσι εἶναι κάτοχα ἐπὶ πυρός, τουτέστιν ἵνα 

90 μὴ φύγωσιν ἐκ τοῦ πυρός, καὶ ἵνα μὴ διαφθείρωνται ὑπὸ τοῦ 
πυρός, ἵνα μὴ καταναλίσκωνται ὑπὸ πυρός, ἵνα ἐκ τῆς ἑνώ]σεως 
πάντων τούτων γένηται 'οὐσία μία ἱσταμένη, [βάφουσα,] 
βάπτουσα, λυομένη, συγκολλῶσα καὶ διαμένουσα,. ταῦτα ἁρμόζει 


T YE 
2 αυ ευνίαν R, αὐτὴν εὔνοιανΝ 8 ἐν τοῖς αὐτῶν τόποις, ef. eap. XL sqq. 


cre ; (ης) (ης) 
6 αυ Β, αὐτῶν Ν 6 Gf. p. 10, 1. 2 sqq. "7 in marg. τιτανοσ οἱ àvopac R 


Y T 
έργω R ἀναγγία 8-9 σώμα (ἐστὶ) τενὀμένου R, σώματος ἐστὶ τενομένου 
N. In R ἐστὶ ortum est ex ος (== ες) verbi antecedentis et τι verbi sequentis : 
de c pro a cf. µετέλον = µέταλλον 9 λευκὴ w Β,λευκίῳ N ἐριθρὰ w αἴμα R, 
ἐρυθρέῳ αἵματιν 10 rpo Tov R, πρῶτον 12 πἐπυκνὸμὲνῆς R, menu- 
κνωμένηςΝ 19 (ἐστι) Β,διὰΝ τίθανον 14 in marg. βαφὴ Β 15 πρὀ- 
θεσίης) R, πρόθεσις N r&(kolv(vu) R, τίτανονΝ 46-46 αχῶριστοτξρᾶν 


T 
τάν B, ἀχωριστωτέραν ταῦτα N 16 προὔμὲνουσαν RN (διβάφων R 
'19 eve κάτοχα R, κατέχειν N in marg. ad perpendiculum μὶξήὴς οιόν 
a! πλύσις B καταστάἀλαξῆς ανάβασις τιτάνοσ(ης) R, quae huius 
T T 


paginae argumenta sunt παν του R, πάντα ταῦτα 33 βάφουσα eicien- 
dum 38 βάπτουσα om. N συγγολόσαΒ τώὠτί Β, ταῦτα N 
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runt philosophi, quia exelarant naturam corporum 
metallicorum suae ipsorum nobilitatis gratia, ut 
demonstrabitur suis locis, et quia habent in ipsis 
naturam quattuor elementorum, terrae scilicet, aquae, 
aéris et ignis; et ipsorum oleum aéris vice fungitur. 
Haec igitur, quamcumque naturam habent in ipsis, 


minorem tamen babent quam metalla. 


IN. Sciendum est quattuor esse tali negotio res 
necessarias. Calcinatío corporis est xerion corporis 
uniuscuiusque ealeinati, et est duplex, alba ut 
cerussa et rubra ut sanguis. Sublimatio spiritus 
utilis est, quia antequam sublimetur spiritus est 
subtilis, fugiens ignem. Oleum est humiditas per 
calorem densata in corpore unoquoque; et est pin- 
guedo, quae efficit caleem bene solutam in igne et 
bene commixtam cum corporibus quae solvenda sint. 
Tinctura est additio quaedam, quae colorat calcem 
et inseparabilius huic immanet. Tinctura est aqua 
tingens calcem et huie inseparabiliter adhaerens; et 
est duplex, alba et rubra. 

Haec omnia debent esse detenta super ignem, 
seilicet ne fugiant ex igne, neque corrumpantur igne, 
neque absumantur igne, ut ex coniunctione horum 
omnium gignatur substantia una, stabilis, tingens, 


solvens, conglutinans et permanens. Haec apta sunt 
? 
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τοῖς τε φυσικοῖς καὶ μεταλλικοῖς εἴδεσιν ἁπαξάπασι, καὶ φυσικὰ 

μήν φημι τοὺς λίθους τῶν φιλοσόφων, μεταλλικὰ δὲ τὰ 

σώματα καὶ τὰ πνεύματα, καὶ σώματα μὲν ἕξ, πνεύματα «δὲ» 
4 τέτταρα. 


IV. Ἰστέον ὅτι ἕξ εἰσιν αἱ ἐργασίαι, ἥγουν οἱ προευτρεπισµοί, ot 
πᾶσιν τοῖς προειρημένοις ἁρμόζουσιν τοῖς σώμασι καὶ τοῖς 
πνεύμασι, δηλονότι καὶ τοῖς σώμασι καὶ τοῖς λίθοις: προκά- 
θαρσις, εἰτοῦν τοῦ ἀλλοτρίου προαπόπλυσις, τιτάνωσις, 
κήρωσις, λύσις, σύμπηξις καὶ εἰς τὴν πρώτην αὐτῶν 

10 τῆξιν ἡ ἐπανάκαμψις καὶ τελείωσις. 
Καὶ πρώτη μέν ἐστιν ἡ πλύσις, εἰτοῦν προκάθαρσις. καὶ 
ἔστι χρειώδης τοῖς τε σώμασι καὶ τοῖς πνεύμασιν καὶ τοῖς 
λίθοις: πλὴν οἱ λίθοι οὐ πλύνονται, εἰ μὴ αἱ τρίχες μόναι. γίγεται 
δὲ fj προκάθαρσις διὰ πλυσίας τινῶν ὑγρῶν ἢ διὰ πυρός, 
15 ὅπερ ἀποθήσεται τὰ ἀλλότρια’ ὥσπερ τυχὸν προκαθαίρεται 
μὲν καὶ ὁ ἄργυρος διὰ κασσιτέρου καὶ ἐκ φύσεως, ὁ δὲ χαλκὸς 
δι᾽ ὄξους καὶ στυπτηρίας καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ ἄλλα br 
ἄλλων. ἄλλη γὰρ πρόπλυσις ἁρμόζει τῷδε καὶ ἄλλη ἐκείνῳ. 
Δευτέρα ἐργασία ἐστὶν ἰδιάζουσα καὶ γνησία ἑκάστῃ τῶν 
90 διαφορῶν, ὅτι τῶν μὲν λίθων ἐστὶν ἡ καταστάλαξις ἡ δι᾽ 
ἰάμβικος, τῶν πνευμάτων ἡ ἀνάβασις, καὶ τῶν σωμάτων ἡ 
τιτάνωσις. καὶ καταστάλαξις μέν ἐστι ἡ διάκρισις τῶν 
τεττάρων στοιχείων ἀπ᾿ ἀλλήλων τῶν ἐν τοῖς λίθοις. ἀνάβασις 
δὲ πνευμάτων ἐστὶν fj ὕψωσις αὐτῶν, ἕως οὗ κατασχεθῶσιν 
95 ἐν πυρί, καὶ μὴ φεύγωσιν. τιτάνωσις δέ ἐστι σωμάτων 
τιτανωτέων ἔσχατος μερισμός, καὶ ἔστι ξηρίον λευκὸν ἢ 
ἐρυθρόν. ἔστι δὲ χρειώδης, ὅπερ ἀφαιρῆται ἐξ αὐτῶν fj 
ἔγκρυφος αὐτῶν φθορὰ καὶ ἀκαθαρσία, καὶ ἐναπολειφθῇ ἐξ 
αὐτῶν οὐσία, τίτανος καθαρά, | λευκὴ fy ἐρυθρά, καὶ καθόλου 


1. 25 sqq. τιτάνωσις κτέ. of, Alb. m II, p. 439; G. 5365, sqq. 


1 φυσεικ(ἠς) Β εἴδεσην R, εἰδέσσυν N ἀπἀξάπᾶσα R, ubi fortasse cei 
non ga legendum, ἁπαξάπασαΝ — 3 δέος. 9 a αὐτὸν Β, δύ αὐτῶν N 
11 (καὶ) α! μὲν R 14 (Ὁθααπλιστίαν R, διὰ ἀπληστίαν N (πλυσία == lava- 
crum? sed non estin lexici«; διὰ ἀπλυσίαν inopportunum videiur) 15 ὅπερ 
(= ὅπως) = quod italic, = perchè cf. 1. 27; num ὦπερ = quo? 19-20 
εκάστω τόν (buaqopuv R, ἑκάστη τῶν διαφορῶν N, scil. singulis speciebus 


ο 
27 αφερέτ R, ἀφαίρετος N; οἱ, p. 19,1].8 28 εναπὀλιφθὶ R 
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naturalibus et metallicis speciebus omnibus. Naturales 
species dico lapides philosophorum, metallicas autem 
corpora et spiritus; corpora vero sex, spiritus quattuor. 


IV. Sciendum est sex esse operationes, seu prae- 
parationes, omuibus, quae supra laudavimus, aptas 
corporibus et spiritibus, scilicet et corporibus et lapi- 
dibus. «Hae suut» lavatio, seu e materia aliena detersio, 
caleinatio, ceratio, solutio, compactio et in pristinam 
ipsorum macerationem reductio et perfectio. 

Prima est ἰαυαίίο seu purificatio; atque utilis est et 
corporibus et spiritibus et lapidibus : at lapides non 
lavautur, nisi pili tantum. Fit autem purificatio per 
lavationem humidarum quarumdam rerum seu per 
ignem, ut deponaut aliena : ut forte purgatur eliam 
argentum per stannum et per naturam, et aes per 
acetum et alumen et sal ammouiacum, et alia per alia. 
Nam alia lavatio apta est huic et alia illi. 

Secunda operatio est particularis et cognata speciei 
unicuique, quia lapidum propria est destilletio per 
alambieum, spirituum vero ascensio, et corporum calci- 
natio. Destillatio est separatio et disiunctio quattuor ele- 
mentorum, quae sunt in lapidibus. Ascensio spirituum 
vero est sublimatio ipsorum, donec detineantur in igue 
neque fugiant. Calcinatio est corporum, quae calcinanda 
sint, extrema separatio et divisio, et est xerion album 
seu rubrum. Atque utilis est ut auferat ex ipsis abdi- 
tam ipsorum labem seu impuritatem, et supersit ex 
ipsis substantia, ealx pura, alba seu rubra, et omnino 
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φαίνηται. τιτάνωσίς ἐστιν ἡ καῦσις ἐν ἰσχυρωτάτῳ πυρὶ 
μετὰ ἅλατος ἢ θείου ἢ ἀρσενικίου, ὅπως ἀφαιρεθῇ ἐξ αὐτῶν ἡ 
θειώδης διαφθορά, καὶ ἐναπομείνωσιν καθαρά, καὶ ἔστιν ἐλεξίρ. 
ἢ τιτἀνωσίς ἐστιν ἑκάστου πράγματος ἡ διὰ πυρὸς κάθαρσις 
5 τῇ ἀποθέσει τῆς ὑγρότητος συμβαίνουσα. γίνεται δὲ τιτάνωσις 
ἐν τε σώματι καὶ πνεύματι’ τιτάνωσις γὰρ καὶ ἔστι καὶ λέγεται 
πνευμάτων τεττάρων ἡ τούτων ἀνάβασις αἰθαλώδης, ἵνα 
ἀραιωθῶσιν τὰ αὐτῶν μέρη, καὶ γένωνται ἐπιτήδεια διὰ τὸ 
ἔρχεσθαι δι᾽ αὐτῶν τὰς καλλωπιστικὰς καὶ βελτιωτικὰς αὐτῶν 
10 ὑγρότητας, καὶ ὅπως ἡ χαυνότης αὐτῶν στερεωθῇ, καὶ συντο- 
μώντερον λυθῇ εἰς ὕδωρ ὅ τι ἂν γίνεται τιτανωμένον. 
Τρίτη ἐργασία ἐστὶν ἡ κήρωσις, ἥτις ἐστὶ κοινὴ πᾶσι, λίθοις 
καὶ πνεύμασιν καὶ σώμασιν. ἔστι δὲ κήρωσις ποτισμὸς τῆς 
αὐτῶν τιτάνου μετὰ τοῦ ὕδατος βάπτοντος αὐτὰ εἰς λευκότητα 
15 Ñ ἐρυθρότητα καὶ μετὰ τοῦ ἐλαίου αὐτῶν ἀναλυτικὴν αὐτὴν 
ποιοῦντος καὶ ἀναμιγμένην μετὰ τοῦ αὐτοῦ σώματος, ὅπερ 
μετὰ ἐλεξὶρ τελείως εὐτρεπισμένου ὀφείλει ἀναλυθῆναι ἐπὶ 
τελλίου καθαροῦ καὶ ἐπ᾽ ἀνθράκων ὡς κηρός: καὶ εἰ οὕτω 
ποιήσεις, τότε ἐστὶ τέλειον. fj δὲ κήρωσίς ἐστι συντριμμὸς 
90 ἐπὶ μαρμάρου διαλεσμένος, ἕως οὗ γένηται ὡς κηρὸς Ù ζύμη 
μετὰ πυρὸς ζυμωμένη, τὸ δὲ πῦρ ἐστιν ἐν αὐτῇ ἀναλυόμενον 
τοῦ κηρουµένου ἢ ζυμωμένου. ἡ κήρωσίς ἐστι λέπτυνσις τῶν 


τ τ ο των 
G σώµα R (= σώµα) '7 b(ov)el cou ανάβάσε R, ac ἡ τουτων ἀναβάσεως Ν, 
etin marg. δῶν εἴτ' οὖν αἰθαλδίδὺς R, αἰθάλωσις N ἵνα] να ita scriptum 


τ(ὸν) τ 
ut primo obtutu Ἆμει legi possit R, εἰ μὴ N 8 αυ R, αὐτὰ Ν΄ γένον R 
γίνονται N 10 στἐρέθὴ R, στερεωθῇ N; cf. indurare in Alb.m. 11 ὅτι 
πᾶν RN τιτανόμένον R, τιτανώμενον N. Si G 536°, 29 sqq. confers, aliquid 


deesse suspicari licet, 13 πᾶσος R 18 πνευμάτ(ὀν) καὶ σώμᾶτον R, 
τ 
πνεύμασι καὶσώμασινΝ (čom) Β,ἠΝ. ποτισμὸς του αὐ R, ποτισμοὶ 
τοῦ αὐτοῦ N : seil, αὐτῶν -- λίθων καὶ πνευμάτων μετὰ τού Β, μ. τινος Ν 
T T(ov) 
46 αυ R, bis; αὑτά et αὐτοῦ N 16 αυ ποιούσην R, αὐτὴν ποιοῦσι N 
αναμυγμέν(ων) peta τοῦ αυ R, ἀναμεμιμένήν μετὰ τοῦ αὐτοῦ 17 τελὶος 
ευτρἐπεϊσμένον R, πλείονος εὐτρεπισμένου N 18 τελίου Β, τελίου N; cf. 
ital. teglia (num πατελλίου Ὁ; 30 διαλεσμένου RN 21 τὸ δὲ πὺρ δὲ 


τ 
πὺρ (ἐστιν) ἐν αυ αναλιώμενίον) R, τὸ δὲ πῦρ εἰς πῦρ ἐστιν ἀναλυόμενον N 


γῆς : 
22 tipóu£vou R, ζυμωμένου Ν λεπτι Ὦ του nkpounévou R, sed η incertum 


18 
pateat. Calcinatio est combustio in fortissimo igne cum 
sale seu sulphure seu arsenico, ut auferatur ex ipsis 
sulphurea labes et linquantur pura; et est elexir. 
Calcinatio est rei uniuscuiusque per ignem purificatio 
ob depositionem humiditatis eveniens. Fit autem calci- 
natio et in corpore et in spiritu; nam calcinatio 
quattuor spirituum est et dicitur horum elevatio fuli- 
ginosa, ut rarefiant ipsorum partes, et fiant aptae, 
propterea quod in ipsas penetrent illae humiditates, 
quae ipsas pulcriores et meliores efficere possunt, atque 
ut mollities spirituum solidetur, et citius solvatur in 
aquam quidquid caleinatur. Tertia operatio est ceratáo, 
quae est communis omnibus, lapidibus et spiritibus et 
corporibus. Est autem ceratio imbibitio ipsorum calcis 
per aquam, quae tingit ipsa ad alborem et ruborem, et 
per oleum ipsorum, quod ipsam solventem efficit et 
mixtam cum ipso corpore, quod per elexir perfecte 
praeparatum debet solvi in catino puro carbonibus 
imposito, tanquam cera : si ita feceris, tunc erit 
perfectum. Ceratio est contritio super marmor molita, 
donec fiat velut cera seu fermentum ignis ope fer- 
mentatum : ignis autem est in ipsa solvens illud quod 


ceratum seu fermentatum sit. Ceratio est extenuatio 
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μερῶν τοῦ κηρουμένου, ἵνα γένηται λεπτότερον, καὶ διέρχηται 
αὐτοῦ fj ὑγρότης, ἣν χρήζομεν ἐν τῷ ἔργῳ τῆς συνθέσεως: 
γίνεται δὲ διὰ συντρίψεως καὶ ποτισμοῦ, ἕως οὗ γένηται τὸ 
κηρούμενον ὡς κηρός, ὅταν ἐν πυρὶ ἀναλύηται, ἔδοξαν δέ 
5 τινες τὴν κήρωσιν ὀφείλειν γίνεσθαι δι᾽ ἐλαίων ἀναλελυμένων 
καὶ ἐξ ὑδάτων δι᾽ οὗ ἐσφάλησαν, ἐν τούτοις γὰρ πᾶσιν κρεῖτ- 


τόνως καὶ εὐκολωτέρως καὶ γνησιωτέρως ἐνεργεῖ τὸ ὕδωρ . 


τοῦ θείου καὶ τοῦ ἀρσενικίου. | ὁσάκις γάρ τι κηροῦται μετ᾽ 
αὐτῶν, αὐξάνει fj αὐτῶν ἀνάβασις. ἐμοὶ δὲ κρεῖττον εἶναι 
10 ἐδόκει τὸ τὰ ἔλαια ἐκείνων κάτοχα γενέσθαι μετὰ ἐλαίου 
ταρτάρου καὶ τὸ μετὰ τοιούτου ἐλαίου γενέσθαι πᾶσαν 
κήρωσιν. 
Τετάρτη ἐργασία ἐστὶν ἀνάλυσις, εἰτοῦν τῶν κεκηρωμένων 
μερῶν διάκρισις, fj ἀνάλυσίς ἐστιν ἡ εἰς ὕδωρ τοῦ τετιτανω- 
15 μένου μετέλευσις, εὕρηται δὲ ὅπως γένηται ἕνωσις τῶν 
κεκηρωμένων, καὶ οὕτω κυθαρθῇ πᾶσα ἢ αὐτῶν φθορά. γίνεται 
δὲ ἡ ἀνάλυσις διὰ θερμότητος ἢ ὑγρότητος, διὰ θερμότητος 
δέ, ὅταν λάβης ἐκεῖνα τὰ σώματα τὰ τετιτυνωμένα καὶ 
κεκηρωμένα, καὶ θήσεις ἐν βικίῳ ὑαλίνψ ἢ ἐν χύτρᾳ Τεγανω- 
50 μένῃ, καὶ κλείσεις ἀκριβῶς τὸ στόμα αὐτῆς μετὰ ὀθονίου, καὶ 
ἐπάνω τοῦ ὀθονίου θήσεις πηλὸν σοφιστικὸν καὶ Ἐηρανεῖς, 
εἶτα ποιήσεις λάκκον ἐν κόπρῳ ἱππείᾳ θερμῇ, καὶ ποτίσεις 
αὐτὴν ὕδατί τινι, καὶ ἐκεῖ θήσεις τὴν φιάλην, καὶ σκεπάσεις 
αὐτὴν ἐν κόπρῳ, καὶ ἐάσεις αὐτὴν ἐκεῖ ἡμέρας ἑπτὰ ἢ πλέον, 
25 ἕως οὗ ἡ ἐνοῦσα ἰατρεία λυθῇ εἰς ὕδωρ διαυγὲς δίχα θολώ- 
σεως: ὃ γίνεται διὰ τὸ καλῶς συμμεμῖχθαι πάντα τὰ συμμε- 


Il. 5 sqq. cf. G 539° ultim. 1. οἱ 401, 1-2: Alb. m. 449. — 1l. 10 sqq. cf. Alb. 
πι, p. 442 capitis extrem. H. anle additionem : haec desunt in G. 


T τ 
1 ΦὐέρχεΒ 4 αναλύ Β ἀναλύεται N ϐ (QN. εντίης) R, ἐν τούτοις N 


τ 
37. γνισιτέρού R, γνησιωτέρωςΝ 8-9 metau R, μετὰ ταῦτα N 9 αὐξίνη 


T 
αυ R, αὐξανει ἡ αὐτῶν N εἶναι] scriptum per compendium quod plerumque == 
ἐστί ἰη Η, ἐστινΝ 48 in marg d'in textu γρ Β, δ᾽ γὰρ N ; seilicet δ᾽ ἐργασία 
κεκηρωμένων] νενεκρωμένων RN, sed cf. 1. 16et 19. 14 τετᾶνόμένου R, τετα” 
T ὀν 

νωμένουΝ. 15 μοτέλευσις B, μετάλλευσις N 16 ου R, τούτου N ον Β, 
αὐτοῦ Ν 19-20 γεγενομένοι R 90 κλείσεις] θίσεις R, θήσης N 
ανόυσα Β 26 συμέμῖστε R, συμμεμίκται N 
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partium eius rei quae ceratur, ui fiat subtitior, οἱ 
penetret ipsius humiditas, qua nobis opus est in negotio 
compositionis. Fit autem per contritionem et imbibi- 
tionem, donee illud quod ceretur fiat tanquam cera, 
eum in igne solvatur. Opinati sunt quidam cerationem 
oportere flat per olea soluta et aquas : quacirca erra- 
verunt, nam in his omnibus melius et facilius et rectius 
operatur aqua sulphuris et arsenici. Quoliens enim 
quid ceratur per haec ipsa, crescit ipsorum ascensio. 
Mihi vero melius esse videbatur olea illorum detenta 
esse et fieri per oleum tartan, οἱ per tale oleum fieri 
omnem cerationem. 

Quarta operatio est solutio, seu ceratarum par- 
lium separatio. Solutio est rei illius quae calcinata sit 
transitus in aquam; inventa autem est ut fiat coniunctio 
rerum quae ceratae sint, atque ita purgetur omnis 
ipsarum labes. Fit autem ceratio per calorem seu 
humiditatem. Per calorem cum sumas illa corpora 
caleinata et cerata, et ponas in vasculo vitreo seu in 
olla stanno inducta, et claudas diligenter os ipsius 
linteolo, et linteolo imponas lutum Sophisticum, et 
sicces; postea facias lacum in fimo equino calido, et 
imbibas ipsum aqua quadam, et ibi ponas phialam, et 
operias ipsam in fimo, et relinquas ipsam ibi septem 
dies vel amplius, donec quae iusit medicina solvatur 
in aquam claram absque sordibus : quod evenit prop- 
terea quod bene commixta sunt omnia quae com- 
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μιγμένα, ὅτι ὅσον πλέον λύεις ἀναμιγμένον τὸ ἐξίρ, τοσοῦτον 
βελτίων γίνεται ἡ ἐν αὐτῷ σύμμιξις, καὶ ἀεὶ πολυπλασιάζεται 
ἐν αὐτῷ ἡ βαφὴ ἐν ἑκάστῃ ἀναλύσει. 

Λύσις δὲ δι ὑγρότητος γίνεται, ὅταν βόλῃς τὴν ἰατρείαν ἐν 

s γεγανωμένη χύτρᾳ ἢ ἐν ὑέλῳ à ἐν κύστει βοείᾳ, καὶ dmat- 
ὠρήσης τὸ ἄγγος τὸ ἔχον αὐτὴν ἐν χύτρᾳ, ἐν Ñ ἐστιν ὕδωρ 
ἴξον, ἧς τὸ στόμα ἔστω καλῶς στενόν, ὅπως ἀτμίζηται τὸ 
ἄττος τὸ ἔχον τὴν ἰατρείαν πανταχόθεν ἡμέραν ἀκεραίαν μίαν, 
καὶ λυθήσεται. 

10 Ἡ δὲ «πέμπτη:; ἐργασία ἐστὶν ὁμοίως κοινὴ πᾶσιν, καὶ καλεῖται 
σύμπηξις, | γίνεται δὲ οὕτω. λάβε τὴν ἰατρείαν τὴν δηλω- 
θεῖσαν, καὶ θὲς αὐτὴν μετὰ τῆς φιάλης, ἐν fj ἐστιν, ἐντὸς 
χύτρας μετὰ στάκτης κεκοσκινισµένης ἕως ἡμίσεος, ἵνα μὴ 
θλασθῆ ὁ ὕελος, καὶ θὲς τὴν χύτραν ἐν τῷ φουρνέλῳ, ἐν ᾧ 

15 εἴωθεν ἀναβιβάζειν. εἶτα ἄναψον ὑπὸ τὴν χύτραν ἠρέμα πῦρ ἐν 
ὥραις δέκα, ἢ ἕως οὗ ἀφαιρεθῇ ἡ ὑγρότης, καὶ πήξη ἢ ἰατρεία 
εἰς λίθον ξηρόν, εἰ μὲν τένηται ἐρυθρά, ὡς σάντιξ, εἰ δὲ 
λευκή, ὡς χιὼν ἢ κάμφορα. 

Καὶ τελευταία ἐργασία ἐστὶ τελείωσις, καὶ αὕτη ἐστὶ καθολικὴ 

50 πᾶσιν τοῖς σώμασιν. τοῦτο δέ ἐστι ὅτι τὰ σώματα μετὰ τὴν 
πλύσιν καὶ τὴν τιτάνωσιν, τὴν κήρωσιν, τὴν ἀνάλυσιν 
καὶ τὴν σύμπηξιν μετάγονται εἰς σώματα στερεὰ ὡς καὶ πρίν, 
πλὴν καθαρὰ πάσης κηλίδος τοιούτῳ τρόπῳ: λάβε ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ, ἁλὸς νίτρου καὶ βοραχίου ἀνά, καὶ λείωσον 

a5 καλῶς μιγνύων, καὶ λῦσον ἐν οἴνῳ ὀλίγῳ, καὶ ἔασον kata- 
στῆναι. ἐκ τούτου τοῦ ξηρίου θὲς ἓν μέρος ἐπὶ τρία ἢ τέτταρα 
τῆς οἰασοῦν τιτάνου τῶν μετάλλων, καὶ λυθὲν γενήσεται μέταλ- 
λον σφυρήλατον καὶ γλυκύ. ἢ λάβε ὅλας ἀλκολὶ καὶ λευκὸν ὠῶν 


6 κύστι βία Β, κύστῃ βία Ν 5-6 ἀπέορίσ(ης) R, 


τ 
2 γήνε R, τούτων N 
καλ(ὀν) στενὸν R, καλῶς 


ἀπηωρίσης N’ 7 fic τὸ] εἰς το R, εἰς τὸ N 

στἐνὸν N. Cf. ital. * bello εἰνοίίο , et p. 38, L 2 ἀτμίζετε R, ἀτμίζηται N 

8 6 (= ἡμέραν) aikai) Ῥέαν R, ὃ ἀκέραιον N 9 αἱ (koi) λιθύσετε R, 

ἀναλυθήσεταιΝ 10 ἡ δὲ ἐργασία (scil. fj δὲ ε’ἐργ.), ΒΝ 11-12 (διλοθῖσα R, 

διαλυθεῖσαν N: αἴ. 1. 4 48 στἄκτης (καικὀσκηνισµέης B, στάκτης κεκονι- 

σµένης N οἱ in marg. τέφρας evinclata — εἰμίσους R, ἡμίσους N 17 ὣς 
T 


20 τού de R, τοῦδε 
ο (wv) 
24 βϊρᾶχίου R, βιραχίου N 85 Mo R, 


ἄντιξ R, ὦ ἄνθιξ N 49 του R (τούτη ? 9), αὕτη N 


el in marg. ἴσως τοῦτο N 


ου 
χύσον N 2'7 μετέλυιν R, εἰ alibi 28 σφθριλατον R, σφυρήλατον N 
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mixta fuerunt; quia quo magis solvis mixtum elexir, 
eo melior evenit in ipso commixtio, et semper in ipso 
multiplicatur tinctura in solutione unaquaque. 

Solutio per humiditatem fit, cum conicias medicinam 
in ollam stanno inductam seu in vitrum seu in vesicam 
bovinam, et suspendas vas ipsam continens in olla, in 
qua insit aqua fervens, euius ollae os sit valde angus- 
tum, ut vaporet vas habens medicinam undecumque 
per diem integrum unum; et solvetur. Quinta operatio 
est itidem communis omnibus, et vocatur compactio, 
et fit ita. Sume medicinam, quam indicavimus, et pone 
ipsam una cum phiala, in qua inest, in olla, una cum 
cinere cribrato, usque ad dimidium, ne rumpatur 
vitrum, et pone ollam iu furnello, in quo solemus 
elevare. Postea incende sub ollam leniter ignem horas 
decem, vel donec auferatur humiditas et compingatur 
medicina in lapidem siccum, si fiat rubra similis san- 
tigis, si autem alba nivis seu camphorae similis. 

Postrema operatio est perfectio, οἱ haec est uni- 
versalis omnibus corporibus. Et hoc est quia cor- 
pora post Jlavationem, calcinationem, cerationem οἱ 
compactionem transducuntur in eorpora solida ut 
prius, sed pura omnis maculae, tali ratione: sume 
salis ammoniaci, salis nitri et borachii ana, et tere 
bene misceus, et solve in vino exiguo, et deorsum 
stet permitte. Huius xerii impone partem unam 
tribus vel quattuor partibus cuiuslibet calcis metal- 
lorum, et cum solutum erit, fiet metallum mallea- 
bile et dulce. Seu sume sal alcali et album ovorum 


2 
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καὶ ἅλας ἀμμωνιακὸν καὶ σαπούνιον οἷον χαῦνον καὶ βοράχιον 
ἐκ πέτρας, καὶ μῖξον μετὰ κρόκων ἰνῶν ἢ τοῦ ἐλαίου αὐτῶν καὶ 
ταρτάρου᾽ λίαν γὰρ λυσιτελεῖ εἰς μεταγωγὴν καὶ ἀνάλυσιν 
σωμάτων ὄντος τοῦ μετάλλου εἰς σφυρίον τοῦ ἐπιτηδείου: 
5 ἔπειτα βάλε τὸ ἐλεξίρ, ἤγουν τὴν ἰατρείαν τὴν «εἰς» χρυσὸν ἢ 
ἄργυρον μετάγουσαν αὐτό, εἴτε ἐλεξὶρ ἐστὶ πεποιημένον ἐκ 
πνευμάτων, εἴτε ἐκ λίθων ἄλλων, εἴτε ἐκ σωμάτων, | τοῦτο 
προεξεπιστάµενος, ὅτι τοῦ μὲν ἐλεξὶρ τῶν πνευμάτων μέρος 
ἓν βάπτει ao’, τοῦ δὲ τῶν λίθων ἢ τῶν σωμάτων ἐξὶρ ἡ ἰσχὺς 
10 ἐλάττων ἐστὶν. 


V. Ἰστέον ὅτι ἐν ἑκάστῳ τῶν μετάλλων, ἐν οἷς ἤδη καὶ τὰ λοιπὰ 
μεταλλικά, πάντα δυνάμει ἢ καὶ προφανῶς οὐ καταλαμβάνεται, 
ἀλλὰ μετὰ τὴν ἐμπρεπῆ εὐτρέπειαν ἀναφαίνονται: οὐ χρὴ οὖν 
μετὰ τῶν λίθων τῶν ἀνευτρεπίστων ἐργάζεσθαι’ ὁ εὐτρεπισμὸς 

15 γάρ ἐστιν ὁ ὄλβος τοῦ πράγματος, καὶ ἂν πληρεστάτως 
προευτρεπίσης, πληρέστατον καὶ τὸ συμπέρασμά ἐστιν, καὶ εἰ 
ἐλαττόνως, ἠλαττωμένον. ὁμολογουμένως γὰρ οὐδέν ἐστιν 
ἕτερον τὸ κωλῦον τὴν τελείωσιν εἰ μὴ ἡ τῆς τελείας ἑτοιμασίας 
τῶν μετάλλων καὶ τῶν ἄλλων πραγμάτων ἔλλειψις. τοῦ δὲ 

20 τελείου εὐτρεπισμοῦ τὸ ἔργον οὐ περὶ μόνην τὴν ἀπόθεσιν τῶν 
περιττωμάτων, ἀλλὰ καὶ περὶ τὴν εἰσαγωγὴν τῶν ἐλλειπόντων 
καταγίνεται. οὐ τὰρ δύνανται τὰ βαρέα δίχα τῆς τῶν ἐλαφρῶν 


ll. 11 sqq. cf, A 6391, 70-640! 1 sqq. 


1 σαπούνην RN βδραχη R, βοράχην N et in marg. νίτρον 4 ὄντος] 
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14 ἀνευπρεπίστων RN 15 ὄλβος] ef. thesaurus A 098931 15-16 
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πλιρεστάτ εἰ mox πλειρεστᾶτ R, πληρέστατον bis N 4'7 ελατόνος R, ἐλατ- 
τόνος N εἰλατομένον R, ἐλαττόμενον N ὁμολόγούμενον B, ὅμολογου- 


ως 
πένον N 19 ενάλιψις R, ἀνάληψις et in marg. ἐνάλειψις Ν 20 μόνην N, 


(ov) 
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et sal ammoniacum et saponem quasi laxum et bora- 
chium e petra; et misce cum luteis ovorum seu eum 
oleo ipsorum et tartari : valde enim utile est ad trans- 
lationem et solutionem corporum si metallum opportu- 
num supponatur malleo, Postea conice elexir, seu medi- 
cinam ad aurum sive argentum adducentem ipsum, 
sive elexir factum est e spiritibus, sive ex aliis lapidi- 
bus, sive e corporibus : hoc praesciens elexir spirituum 
parte una tingui posse partes mille et unam, sed lapi- 


dum seu corporum elexir vim minorem habere. 


V. Sciendum est in metallo unoquoque (in quorum 
numero iam et cetera metallica) non omnia vi vel 
aperte deprehendi, sed post idoneam praeparationem 
patere. Non oportet igitur cum lapidibus non praepa- 
ratis operemur : praeparatio enim est beatitudo rei; et 
si plenissime praepares, plenissima et confectio est; si 
autem minus, deminuta erit confectio. E communi enim 
consensu nihil aliud est quod officiat perfectioni nisi 
perfectae metallorum ceterarumque rerum praepara- 
tionis defectus. Sed perfectae praeparationis negotium 
non ad solam eorum, quae supervacanea sint, deposi- 
tionem spectat, sed eliam ad eorum accessionem quae 


desint; neque enim possunt gravia absque levium 
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συμπαρολήψεως καὶ συνέρτείας, καὶ τὸ ἔμπολιν οὐδὲ τὰ θερμὰ 
δίχα τῶν ψυχρῶν, οἷον «τὰ ὑγρὰ δίχα» τῶν ξηρῶν, καὶ τὸ 
ἔμπαλιν, ἀκρατωθῆναι. ὅταν δὲ ἀλλήλοις εὐπρεπῶς ἀναμί- 
γνυνται, γίνεται ἐξ αὐτῶν οὐσία εὔκρατος, ἣν οὐ δύναται τὸ 
5 πῦρ τῇ δυνάμει αὐτοῦ καταδαπανῆσαι, οὐδὲ ἡ rf τῇ σαθρότητι 
αὐτῆς ἐλαττῶσαι, οὐδὲ τοῦ ὕδατος ἡ νοτὶς σῆψαι, οὐδὲ τοῦ 
ἀέρος ἡ ἐνέργεια θολῶσαι. 
Οὐκοῦν τελεία σωμήτων καὶ πνευμάτων ἑτοιμασία ἐστὶν ἥ τε 
τῶν περιττῶν ἔξωσις καὶ ἡ τῶν ἐλλειπόντων περιποίησις, ἥτις 
19 ἐν τῇ γυμνασίᾳ τῶν τεττάρων στοιχείων περιτελεῖται, καὶ πρώτη 
μὲν ἐστιν αὐτῶν fj εἰς πυρὸς φύσιν μεταγωτή, ἥτις γίνεται διὰ 
τῆς τιτανώσεως. δευτέρα ἡ εἰς ὕδωρ αὐτῶν ἀνάλυσις. τρίτη δέ 
ἐστιν ἡ εἰς ἀέρα αὐτῶν ἐλάφρωσις, ἥτις γίνεται διὰ τῆς τοῦ 
ἰάμβικος καταβάσεως. τετάρτη δέ ἐστιν ἡ εἰς | τῆν αὐτῶν 
15 σύνθεσις, εἰτοῦν òr? ἐλαφροῦ πυρὸς σύμπηξις. καὶ αὕτη ἐστὶν 
ἡ τελεία αὐτῶν ἑτοιμασία, καὶ τοῦτο δηλῶν ὁ Ἑρμῆς φησίν: 
«λύετε μετὰ μεγάλης μεθόδου: ἀνέρχεται πρῶτον ἡ γῆ εἰς τὸν 
οὐρανόν, καὶ πάλιν κατέρχεται εἰς τὴν γῆν. » τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
τὴν τῶν εἰρημένων σωμάτων τιτάνωσιν, καὶ τὴν τῶν πνευ- 
20 μάτων ἀνάβασιν (αὕτη γάρ ἐστιν ἡ αὐτῶν τιτάνωσις), καὶ τὴν 
διὰ κηρώσεως καὶ διὰ σταλάξεως εἰς τὴν πρώτην αὐτῶν 
γεώδη φύσιν ἀνάκαμψιν καὶ ἀνάστασιν, ἣν καὶ ἀνάβασιν ἤγουν 
βελτίωσιν ἄνθρωποι ὀνομάζουσιν. i 
Ταῦτά εἰσιν τὰ εἰς σύνθεσιν τοῦ τῆς φιλοσοφίας λίθου ζητού- 
35 peva, καὶ οὗτός ἐστιν ὁ τέλειος αὐτῶν εὐτρεπισμός, ὅταν 
στραφῇ εἰς γῆν καὶ εἰς τὸ καταδέχεσθαι πῦρ καὶ ἀνάλυσιν δίχα 
καπνοῦ: τότε γὰρ νικῶσιν πᾶν πρᾶγμα λεπτόν, καὶ πᾶν πρᾶγμα 
στερεὸν διέρχονται. 


1. 24 sqq. εἴ. A 6401, 22 sqq. 
2 τὰ ὑγρὰ δίχα addidi ex G 639°. 30 1 nec humidum nisi sicci, mec 


X 
siccum nisi humidi 8 εὐτρεπῶς B, εὐτρεπὸς N 10 στοιχείων N, ovt Β, 
sed regiminum (== ἀξιωμάτων Ὁ) in A 6392, 54; et cf. p. 22, Ι.9 ἀξιωμάτων 
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eorum praeparatio À 6401, 22 26 (καὶ) εἰς το R, ἢ εἰς τὸ N ἀνάλυσιν N 
αναλἰῆν R 
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assumptione et auxilio; et rursus neque calida absque 
frigidis, itidemque humida absque siccis, et e contrario 
sicca absque humidis, purgari. Cum vero inter se 
commisceantur opportune, oritur ex ipsis substantia 
bene temperata, quam non ignis potest vi sua consu- 
mere, neque terra putredine ipsius minuere, neque 
aquae humiditas putrefacere, neque aéris actio turbare. 

Igitur perfecta corporum et spirituum praeparatio 
est eorum, quae sint superflua, expulsio et eorum, quae 
deficiant, acquisitio, quae exercitio quattuor elemen- 
torum perficitur. Primum aulem exercitium est ipso- 
rum ad ignis naturam reductió, quae fit per calci- 
nationem. Secundum est ipsorum in aquam solutio 
et reduclio. Tertium ipsorum ad aérem levitatio, quae 
fit per alambici descensionem. Quartum est ipsorum 
compositio et reductio ad terram, scilicet per levem 
ignem compactio. Et haec est perfecta ipsorum prae- 
paratio, et hoc declarans Hermes affirmat : * solvite 
cum magna methodo; ascendit primum terra ad caelum, 
et rursus descendit ad terram. , Hoc innuit corporum, 
quae laudavimus, calcinationi et spirituum ascensioni 
(nam haec est ipsorum caleinatio) et ipsorum per 
cerationem et destillationem ad pristinam ipsorum 
terream naturam reflexioni et resurrectioni, quam 
ascensionem seu in melius proveetionem vocant. 

Haec sunt quae ad philosophici lapidis compositio- 
nem quaerimus, et haec est perfecta eorum praepa- 
ratio, cum convertantur in terram, et ignem accipiant 


` et solutionem absque fumo : tunc enim vincunt omnem 


rem, subtilem, et omnem rem solidam penetrant. 





Ἀλλ᾽ ἴσθι ὅτι διὰ τὸ μῆκος καὶ τὴν δυσχέρειαν τῆς ἀκεραίας 
ἑτοιμασίας τινὲς παρέλιπον ἓν τῶν τεττάρων ἀξιωμάτων, τινὲς 
δὲ δύο, τινὲς δὲ τρία, καὶ μετὰ ἑνὸς μόνου εἰς ἐργασίαν συνη- 
θέστερον προῄεσαν. τινὲς γὰρ τιτανοῦντες μόνον συντιθέασιν, 
5 καί τινες τιτανοῦσιν καὶ λύουσιν καὶ συντιθέασιν, καὶ ἐν τοῖς 
λοιποῖς ὡσαύτως. καὶ ἴσθι ὅτι τῶν τοιούτων πραγμάτων 
πολλοῖς τρόποις προεληλύθει «f σύνθεσις διαφόρως ὑπὸ τῶν 
φιλοσόφων ποικιλθεῖσα, μετὰ πυρὸς ἢ μετὰ λύσεως ἄνευ 
πυρὸς ἢ μεθ᾽ ἑκατέρου αὐτῶν. καὶ τῶν μὲν μετὰ πυρὸς ἐργαζο- 
10 μένων διπλῆ τις ἣν ἡ πρόοδος. ἔνιοι μὲν γὰρ ἐλάμβανον μόνον 
τὰ εἰρημένα ᾠκονομημένα peta ἑρμοῦ ζῶντος, καὶ συνέτριβον 
ἰσχυρῶς, καὶ ἀνεβίβαζον ἀπὸ τοῦ λεπτοῦ τὸ πάχος, ἀεὶ ἐνανα- 
μιγνύντες τὸ ἀναβαῖνον μετὰ τοῦ ἐναπομείναντος κάτω, ἕως οὗ 
τὸ ὅλον κάτω ἐναπέμενεν|καὶ εἰς παχεῖαν φύσιν «διὰ» τὴν τοῦ 
15 πυρὸς δύναμιν διέβαινε, καὶ ἔλεγον ὅτι τοιούτῳ τρόπῳ γίνεται 
ἐλεξὶρ τέλειον εἰς ἐρυθρὸν καὶ λευκόν, ἔνιοι δὲ τὰ προειρημένα 
πνεύματα μετὰ ἀναβιβαστηρίου κάτωθεν ἐποίουν, εἶθ᾽ οὕτω 
συνεζεύγννον αὐτὰ τοῖς σώμασιν, καὶ ἐξ αὐτῶν ἐποίουν ἓν 
σῶμα μετὰ κατοχῆς καὶ ἀναλύσεως, καὶ ἔλεγον ὅτι τοῦτό ἐστιν 
50 ἐλεξὶρ στερεὸν ἐν πυρί. καὶ αὗταί εἰσιν αἱ ὁδοὶ τῶν μετὰ μόνου 
πυρὸς ἐργαζομένων. τῶν δὲ μετὰ ἀναλύσεως δίχα πυρὸς 
ἐργαζομένων διττὴ ἦν fj ἔφοδος. ἔνιοι μὲν γὰρ ἕκαστον τῶν 
πραγμάτων καθ᾽ ἑαυτὸν ἀνέλυον εἰς ὕδωρ, καὶ ἐκ τῶν ὑδάτων 
αὐτῶν ἴσους σταθμοὺς συνετίθουν ἀναμιγνύντες, καὶ εἰς λίθους 
35 συνεπήγνυον, καὶ ἔλεγον ὅτι ἐστὶν ἐλεξὶρ τέλειον. ἕτεροι δὲ 
ἐλάμβανον τὰ εἰρημένα πεπλυμένα καὶ τετιτανωμένα, καὶ πάντα 
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Sed scias propter diuturnitatem et difficultatem inte- 
grae praeparationis quosdam omisisse unum quattuor 
regiminum, quosdam duo, quosdam tria, et unius tan- 
tum opeadoperationem plerumque processisse. Quidam 
enim caleinantes tantum. componunt, et quidam calci- 
nant et solvunt et componunt; et itidem in ceteris. 
Et scias talium. rerum multis rationibus processisse 
compositionem aliter ab aliis philosophis ordinatam, 
per ignem, seu per solutionem absque igne, seu per 
utrumque. Et eorum qui per ignem operabantur duplex 
erat processus : quidam enim sumebant tantum quae 
diximus pertractata hydrargyro, et terebant fortiter, et 
sublimando secernebant a subtili spissum, semper 
commiscentes illud quod ascendebat cum illo quod 
manebat inferius, donec totum inferius maneret et ad 
spissam naturam per ignis vim adduceretur; et dice- 
bant tali ratione fieri elexir perfectum ad rubrum et ad 
album. Quidam contra spiritus, quos diximus, per 
descensionem inferius adducebant, et ita postea cum 
corporibus coniungebant, atque ex ipsis efficiebant 
corpus unum per descensionem et solutionem ; et dice- 
bant hoc esse elexir solidum in igne. Hae vero sunt viae 
et rationes eorum qui per ignem tantum operabantur. 
Illorum autem qui per solutionem absque igne opera- 
bantur duplex erat processus. Quidam enim rem unam- 
quamque per se solvebant et reducebant in aquam, et 
ipsarum aquarum aequa pondera componebant et mis- 
cebant, et ad lapides compingebant et adducebant, et 
dicebant hoc esse elexir perfectum. Alii sumebant ea, 
quae supra diximus, abluta el. caleinata, atque omnia 





ὁμοῦ συνετίθουν, καὶ ἔλυον, καὶ ἐπήγνυον, ἔλυον δὲ ταῦτα εἰς 
ὕδωρ λύσιν τινὰ òr ἰάμβικος κατασταλάξαντες, καὶ ἔλεγον ὅτι 
αὐτό ἐστι τελείωσις τῆς αὐτῶν διαυγείας καὶ λαμπρότητος καὶ 
βαφῆς καὶ διακρίσεως καὶ ἑνώσεως: ἐξήρχετο γὰρ ἐκεῖθεν 
5 ὕδωρ διαυγέστατον, ὃ μετὰ τοῦτα ἐπὶ λίθον μικρὸν συνεπήτ- 
νυον, καὶ αὐτὸ ἔλεγον εἶναι ἀληθέστατον ἐλεξίρ. 
` Τῶν δὲ μεθ᾽ ἑκατέρου ἐργαζομένων, ἤγουν μετὰ πυρὸς καὶ 
ἀναλύσεως, ἑπταπλοῦς ἦν ἡ ἔφοδος. ἔνιοι μὲν γὰρ ἔλυον ὁμοῦ 
τά τε σώματα καὶ τὰ πνεύματα τετιτανωμένα, εἶτα μετ᾽ 
10 ἀναβάσεως κάτοχα ἐποίουν. ἕτεροι δὲ ἔλυον τὰ σώματα τετιτα- 
νωμένα, εἶτα ἐπέβαλον τὰ πνεύματα ἀναβιβασμένα, εἶτα, ὡς 
ἔφημεν, συνεπήγνυον. τινὲς δὲ ἔλυον τὰ πνεύματα ἀναβιβασμένα, 
καὶ οὕτως ἐπέβαλον τὰ σώματα τετιτανωμένα. ἄλλοι αὐτὸν 
τὸ χαῦνον ἐλεξίρ,| ἄλλοι δὲ τίτανον μετὰ τῶν σωμάτων ἔλυον, 
15 καὶ μετὰ τῆς ὑγρότητος αὐτῶν ἐπότιζον θεῖον καὶ ἀρσενικὸν 
ἀναβιβασμένον, καὶ πάντα ἔλυον καὶ συνεπή(νυον, καὶ ἔλεγον 
ὅτι τοῦτό ἐστι ἐλεξὶρ τέλειον. τινὲς δὲ μετὰ τοῦ θείου καὶ 
ἀρσενικοῦ ηὐτρεπισμένου ἔτρεφον τὰ σώματατέλεια ἰσόσταθμα 
ἀναβιβάζυντες, εἶτω ἔλυον, καὶ οὕτω ἐτίθουν διπλάσιον αὐτοῖς 
20 ἑρμῆν ζῶντα ηὐτρεπισμένον, καὶ πάλιν ἀνέλυον καὶ ἐπήγννυον, 
καὶ ἔλεγον ὅτι τοῦτό ἐστιν ἐλεξὶρ κάλλιστον καὶ τέλειον. καὶ 
ἄλλοι δὲ μετὰ σωμάτων τεθραμμένων θείῳ καὶ ἀρσενικίῳ, ὡς 
εἴρηται, ἔτρεφον ἑρμῆν ζῶντα, καὶ ἔλυον, καὶ συνεπήγνυον, καὶ 
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una componebant et solvebant et compingebant. Solve- 
bant autem haec in aquam per solutionem quamdam 
in alambico destillantes, et dicebant hanc esse perfec- 
tionem ipsorum claritatis et splendoris et tincturae 
et separationis οἱ coniunctionis : exibat enim illinc 
aqua clarissima, quam postea in lapidem parvum com- 
pingebant; et hoc dicebant esse verissimum elexir. 
]llorum vero qui per utrumque operabantur, scilicet 
per ignem et solutionem, septemplex eral processus. 
Quidam enim solvebant corpora et una spiritus calci- 
natos, postea per ascensionern detentos efficiebant. Alii 
solvebant corpora caleinata, postea iis iniciebant spixi- 
tus sublimatos; tum, ut dicebamus, compingebant. 
Quidam solvebant spiritus sublimatos, et ita iis inicie- 
bant corpora caleinata. Alii ipsum laxum elexir, alii 
calcem cum corporibus solvebant, et ipsorum humidi- 
tate imbibebant sulphur et arsenicum sublimatum, et 
omnia solvebant et compingebant; et dicebant hoc esse 
elexir perfectum. Quidam sulphure et arsenico praepa- 
rato alebant corpora perfecta, secundum aequa pon- 
dera, sublimantes; tum solvebant, et ita componebant 
cum eis duplam vim hydrargyri vivi praeparati, eL rursus 





solvebant et compingebant; et dicebant hoc esse elexir 
puleerrimum οἱ perfectum. Atque alii corpora sul- 
phure et arsenico, ut diximus, alebant, et iis alebant 


hydrargyrum vivum, et solvebant et compingebant ; et 
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ἔλεγον ὅτι τοῦτό ἐστιν ἐλεξὶρ κάλλιστον καὶ τέλειον. ἕτεροι δὲ 
ἔλεγον ὅτι ἀληθέστατον ἐλεξὶρ ἐκ τῶν τεττάρων ὁμογενῶν 
πνευμάτων ὀφείλει συγκεῖσθαι, εἰ δὲ μή, φθείρεται τὸ ἔργον. 
ἄλλοι ἐτίθουν αὐτὸ ἐκ τῶν τεττάρων πνευμάτων, ἤγουν ἑρμοῦ, 
5 θείου, ἀρσενικοῦ καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, τοῦ ἑρμοῦ δηλονότι δι᾽ 
- ἀναβάσεως κατόχου γινομένου, καὶ οὕτω τοῖς σώμασιν τετιτα- 
νωμένοις μιγνυμένου, καὶ τοῦ ἀμμωνιακοῦ ἁλὸς προηυτρεπισ- 
μένου, λελυμένου καὶ κατασταλαγμένου᾽ καὶ πρῶτον μὲν 
κατεστάλασσον τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας διὰ τοῦ ἰάμβικος, εἶτα τὸν 
10 ἑρμῆν, καὶ ὁμοῦ συνεπήγνυον, καὶ ἔλεγον ὅτι τοῦτό ἐστιν 
ἐλεξὶρ ἀληθέστατον καὶ μαγνησία καὶ λίθος οὐ λίθος καὶ σῶμα 
πνευματικὸν καὶ πνεῦμα σωματικὸν καὶ τὸ παρακατέχον πᾶν 
πτηνόν, ὥστε μὴ φεύγειν, καὶ ζύμη καὶ βαφὴ δύο ἐλεξὶρ καὶ 
ἑρμῆς δυτικός’ καὶ τοῦτό ἐστιν τὸ θανατοῦν καὶ ζωογονοῦν καὶ 
15 τῶν πραγμάτων ὁ ἑρμῆς ὁ πεπηγὼς καὶ τὸ πρῶτον μέταλλον 
ταύτης τέχνης. μετὰ ταῦτα δὲ ἀνέλυον αὐτὸν μετὰ ὕδατος ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ ᾠκονομημένου κατόχου, καὶ ἐπότιζον μετ᾽ αὐτοῦ 
τὸν ἑρμῆν τὸν ἀναςβιβασμένον» καὶ τὸ θεῖον καὶ τὸ ἀρσενικὸν 
προηυτρεπισµένα, καὶ ἔλυον, καὶ κατεστάλασσον αὐτὰ ὁμοῦ, 
50 καὶ συνεπήγνυον αὐτὰ ὑστάτη κηρώσει, καὶ ἐθεράπευον, καὶ 
ἔλεγον ὅτι τοῦτό ἐστιν ἀληθέστατον ἐλεξίρ. ἐγὼ δὲ ὕστατος 
λέγω ὅτι ὅπερ ἂν τῶν ἄνω γεγραμμένων σωμάτων καὶ πνευμά- 
των εὐτρεπισμένων τελείως εὐτρεπισθῇ, λευκὸν καὶ ἐρυθρόν 
ἐστιν ἐλεξὶρ καθ’ ἑαυτὸν μόνον. 
25 Κἂν γοῦν πλείους εἰσὶν ἔτι τῶν προειρημέων τρόπων τῶν εἰς 
σύνθεσιν ἐξὶρ ἀποτεινομένων τε καὶ ἀποκυκλωμένων, ἀλλ᾽ οὖν 
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dicebant hoc esse elexir pulcherrimum et perfectum. 
Alii contra dicebant verissimum elexir ex quattuor 
eiusdem generis spiritibus constet oportere; sin minus 
vitiari negotium. Alii componebant ipsum e quattuor 
spiritibus, scilicet hydrargyro, sulphure, arsenico, et 
sale ammoniaco; videlicet ex hydrargyro per ascensio- 
nem detento atque ita cum corporibus calcinatis 
commixto, et ex sale ammoniaco soluto et destillato : 
et primum destillabant sal ammoniacum per alambi- 
cum ; et dicebant hoc esse elexir verissimum et magne- 
siam et lapidem non lapidem et corpus spirituale et 
spiritum corporalem et illud quod detineat oinne vola- 
tile ita, ut non fugiat, et fermentum et tincturam duo- 
rum elexir et hydrargyrum occidentalem ; et hoc esse 
quod interficiat et vivificet, hydrargyrum res compin- 
gentem et primuin metallum huius artis. Postea solve- 
bant ipsum per aquam salis ammoniaci elaborati et 
detenti, et ipso imbibebant hydrargyrum sublimatum 
et sulphur et arsenicum praeparata, et una solvebant 
et destillabant ipsa, et compingebant extrema ceratione, 
et curabant; et dicebant hoc esse verissimum elexir. 
Ego vero postremus dico corporum quodcumque et 
spirituum, quae laudavimus, praeparatorum, si perfecte 


praeparetur, album οἱ rubrum esse elexir per se 
tantum. 


Etsi igitur praedictis plures adhuc sunt rationes 
quae ad compositionem elexir, quasi per orbem 
quamdam, «ut ita dicam,» contendunt, attamen 
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οἱ προειρημένοι ἐπαινετώτεροι καὶ ἀληθέστεροί εἰσι. σὺ οὖν 

πρόβαινε οἵῳ ἂν τρόπῳ βούλῃ τῶν προειρημένων προσχρώµε- 

voc, καὶ εἰς ἑτέρους τρόπους fi σὴ διάνοια μὴ ἐκκλινάτω, ὅτι εἰ 

κατὰ τοὺς εἰρημένους τρόπους ἐργάσει τὸ ἔργον, ὃ ἤρξω, 
5 καλῶς τελειώσεις. 


VL Τὸν περὶ τῆς καθόλου τῶν μεταλλικών φύσεως λόγον συντό- 
µως συμπεράναντες, ἀρχόμεθα νῦν καὶ τὰς διεξοδικωτέρας καὶ 
εἰδικωτέρας αὐτῶν «ἑτοιμασίας, καὶ» μεταχειρίσομεν λόγον ἀπὸ 
τοῦ πάντων τῶν μετάλλων τιμιωτέρου, φημὶ δὲ τοῦ χρυσοῦ, 

10 τὴν ἀρχὴν ποιούμενοι. ἐπεὶ τοίνυν ἔφημεν προηγεῖσθαι πάσης 
ἑτοιμασίας τὴν προκάθαρσιν, εἶθ᾽ οὕτω τὴν τιτάνωσιν ἕπεσθαι, 
καὶ καθεξῆς τὰ λοιπά, φέρε ἴδωμεν τὰ περὶ αὐτῆς. 

Εἰδέναι τοιγαροῦν χρὴ ὡς ὁ χρυσὸς τελειότατόν ἐστιν πάντων 
τῶν σωμάτων. σύγκειται γὰρ ἐξ ἑρμοῦ καθαροῦ καὶ θείου 

15 καθαρωτάτου καὶ ἐρυθροῦ καὶ καλλίστου καλλίστως ἀλλήλοις 
συγκεκραμένων, καὶ ἔστι μέταλλον πληρέστατον καὶ τελειότα- 
τον δίχα τινὸς ἀσθενείας, καὶ οὐ δεῖται ἰατρείας ἢ καθάρσεως | 
ἢ μεταβολῆς εἰς ἕτερον, διότι πρὸς οὐδεμίαν ἑτερότητα ἔκλινεν, 
ἀλλ᾽ εἰσὶν ἐν αὐτῷ ἥ τε θερμότης καὶ ἡ ψυχρότης καὶ fj ὑγρό- 

30 της σύμμετροί τε καὶ εὔκρατοι. bib καὶ προκαθαίρουσί ποτε 
αὐτὸν καὶ τιτανοῦσιν οἱ φιλόσοφοι, ἀλλ᾽ οὐ ποιοῦσι τοῦτο διὰ 
θεραπείαν αὐτοῦ, ἀλλὰ μᾶλλον ὅπως αὐτὸ γένηται ἰατρεία 
ἑτέρων σωμάτων. 


VL2. Αὕτη δέ ἐστι ἡ προκάθαρσὶς χρυσοῦ' λαβὼν φύλλα 
35 χρυσοῦ σύνθες αὐτὰ ἐξελαυνισμένα, ἕως οὗ ἔχης, μετὰ τοῦ 
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rationes, quas memoravimus, laudabiliores ei veriores 
sunt. Tu igitur procede secundum quamlibet e rationi- 
bus, quas supra diximus, neque ad alias rationes tuus 
intellectus declinet, quia, si secundum rationes, quas 
memoravimus, operatus eris, negotium, quod inceperis, 
bene perficies. 


VI,1. Cum de universali metallicorum natura sermo- 
nem compendiose confecerimus, ordimur nunc et ulte- 
riores et speciales eorum praeparaliones declarare; et 
aggredimur sermonem ab omnium melallorum praetio- 
sissimo, auro scilicet, initium facientes. Quoniam igitur 
diximus omnium praeparalionum primam esse purifi- 
cationem, postea vero caleinationem sequi, deinde 
ceteras operationes, age videamus quid ipsa sit. 

Sciamus igitur oportet aurum pulcerrimum esse 
omnium corporum : constat enim ex hydrargyro puro 
et sulphure purissimo et rubro et pulcerrimo pulcer- 
rime inter se commixtis ; et est metallum plenissumum 
et perfectissimum absque infirmitate qualibet, et non 
eget medicina et purificatione et permutatione : idcirco 
in nullam diversitatem inclinat, sed sunt in ipso et 
caliditas et frigiditas et humiditas modicae et bene 
temperatae. Propterea «aurum» purifieant et ealeinant 
philosophi, sed hoe non faciunt ad eius curationem, sed 
potius ut ipsum fiat medicina aliorum corporum. 


VL 9. Haec est purificatio auri, Recipe folia auri, et 
detende et duc, quantum possis, atque compone cum hoe 








30 


ξηρίου τούτου, ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισµένου µέρη δύο f| 
τρία καὶ λίθων παλαιῶν ἐρυθρῶν ἐν τοῖς γεῖνοις τῶν ποταμῶν 
εὑρισκομένων ἢ τῆς θαλάσσης, ὃ καὶ κρεῖττόν ἐστι, μέρος ἕν. 
λείωσον καλῶς, καὶ κοσκίνισον κοσκίνῳ λεπτῷ, καὶ σύνθες 
ὅ αὐτὸ μετὰ τοῦ χρυσοῦ ἐν μέσῳ φουρνέλου ἐπὶ τρίποδος, καὶ 
ἔασον αὐτὸ ἐμβραδῦναι ἡμερόνυκτον, καὶ πλήρωσον τὸν φουρ- 
νέλον ἐξ ἀνθράκων ἁπτόντων, καὶ ὅταν ἐλαττονήσωσιν οἱ 
ἄνθρακες, πρόσθες ἑτέρους: οὗ ψυχρανθέντος, ἄνοιξον τὸ 
χωνίον, καὶ εὑρήσεις τὸν χρυσὸν κεκαθαρμένον. μετὰ τοῦτο δὲ 
10 τιτάνωσον αὐτόν. 


VI, 3. Ἔστι δὲ τιτανώσεως τρόπος καθολικὀς. λάβε ἐξ 
οἵου ἂν μετάλλου θέλῃς ὅσον θέλεις, καὶ ἀνάλυσον ἐν κοχλια- 
ρίῳ σιδηρῷ. τότε ἐπίθες Enpíov θείου ἢ ἀρσενικίου ἢ ἁλὸς 
κοινοῦ προηυτρεπισµένου, καὶ ἀνάμιξον ἐπὶ τὸ πολὺ. μετὰ 

15 ξύλου, ἕως οὗ γένηται κόνις, καὶ ταύτην τὴν κόνιν θὲς ἐν 
φούρνῳ τιτανώσεως ἢ ἐν φούρνῳ ὑελοεψικῷ ἢ κεραμικῷ, ἕως 
οὗ γένηται τίτανος λευκὴ ἢ ἐρυθρά. 

Αὕτη ἐστὶν ἡ καθολικὴ τιτάνωσις πάντων τῶν μετάλλων, 

19 εἰδικωτέρα δέ τις ἡ ὑπογεγραμμένη. | 


VIL 1. Τιτάνωσις χρυσοῦ. λάβε ῥίνισμα χρυσοῦ, καὶ σμῖξον 
μετ᾽ αὐτοῦ ἰσόσταθμον ἀρσενικόν, καὶ βάλε αὐτὸ ἐν ὀθονίῳ 
πυκνῷ, καὶ χρίσον αὐτὸ πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ ξήρανον, καὶ 
ἕψησον αὐτὸ ἐν πυρὶ νύκτα μίαν. εἶτα, ἐψηθέντος, πλῦνον μετὰ 
ὕδατος ἁλός, καὶ θὲς ἐν αὐτῷ ἰσόσταθμον αὐτῷ ἅλας κοινὸν 

35 λεπτόν. τότε θὲς αὐτὸ ἐν ἀγγείῳ μὴ κεχρισμένῳ ἐν φούρνῳ 


ll. 2-6 cf, A 6442, 56 sqq. 


9 τὴς τευνοὶς R, τοῖς στενοῖς N; lateris antiqui in ripis fluviorum vel in 
littore maris reperti A 6443. 59, Gogitaram βυθοῖς (= profunditatibus, cavita- 
libus 9) Est τεηνοὶς == τεινοὶς = γεῖνοις ? στεγνοῖς Delatte (1. e, aridis in rec. 
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werio : salis communis praeparati partes duas vel tres 
et lapidum veterum rubrorum, qui in «ripis» terreis 
fluviorum reperiuntur vel potius maris (quod melius est) 
partem unam tere bene, et cribra per cribrum subtile : 
et hoc compone cum auro in furnello super tripodem, 
et permitte ipsum quiescat unius diei et noctis spa. 
tium, et imple furnellum carbonibus incensis; et cum 
minuatur vis carbonum, adde alios, Quo refrigerato, 
aperi vas fusorium, et reperies aurum purgatum ; postea 
ipsum calcina. 


VL 8. Haec est caleinationis ratio universalis. Recipe 
cuiusvis metalli quantum vis, et solve in cochleario 
ferreo. Tunc adde verion sulphuris aut arsenici aut 
salis communis praeparati, et misce diu et multum 
adhibens lignum, donec fiat pulvis : et hune pulverem 
conloca in furno calcinationis aut in furno vitrario aut 
figulari, donec fiat calx alba vel rubra. 

Haec est universalis calcinatio omnium metallorum; 
specialis autem quae subscripta est. 


VIL 1. Calcinatio auri. Recipe ramentum auri et 
misce cum ipso idem pondus arsenici, et conloca ipsum 
in linteolo spisso, et ungue ipsum luto philosophico, et 
exsicca, et coque ipsum in igne noctem unam. Postea, 
cum coctum sit, lava aquam adhibens Salis, et conloca 
in ipso idem pondus salis communis minuti. Tunc con- 
loca ipsum, in vase quod inunetum non sit, in furno 


E 





Ἷ τ. αι 
τιτανώσεως, καὶ κείσθω ἐκεῖ, ἕως οὗ γένηται τίτανος λευκὴ ἢ 
ἐρυθρά. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ τιτάνωσις τοῦ χρυσοῦ. 


ΥΠ, 9. Καὶ ἄλλως. λάβε κάλλιστον χρυσόν, φύλλα λεπτά, καὶ 
θερμανθέντα ἀπόσβεσον ἐν ὕδατι ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, εἶτα ἐν 
5 ἑτέρῳ ὕδατι, ἐν ᾧ μόλυβδος θερμανθεὶς ἐνερρίφη καὶ συντα- 
κείς. ποίησον τοῦτο, ἕως οὗ τὸ ὕδωρ τένηται κατακόρως 
μέλαν, καὶ τά φύλλα χωνευθῶσιν. εἶτα τρίψον εἰς ξηρίον 
οὕτως, ὥστε μετὰ τοῦ δακτύλου μὴ δύνασθαι αὐτὸ λαμβάνειν, 
καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ τιτάνωσις τοῦ χρυσοῦ, καὶ μετ’ αὐτῆς δυνήσῃ 

10 ἐργάσασθαι. 


VIII. Ἐρύθρωσις χρυσοῦ. λάβε χρυσόν, καὶ -λῦσον μετὰ 
ἰσοστάθμου χαλκοῦ στερεοῦ, καὶ λύσας καὶ ἐξελάσας τίθει ἐν 
τζεμέντῳ μετὰ ἴσου χαλκοῦ κεκαυμένου, Ka οὕτω ποίησον 
τρὶς ἢ τετράκις. καὶ ἔσται χρυσὸς ἐρυθρὸς ὡς αἷμα. εἶτα λάβε 

15 ἐκ τοῦ εἰρημένου χρυσοῦ τοῦ ἐρυθροῦ μέρος. ἓν καὶ μέρος By 
σελήνης τῆς βαρείας καὶ κτυπώσης ὡς χρυσός, ὡς ἐν τῷ περὶ 
ἀργύρου κεφαλαίῳ διαληφθήσεται, καὶ λῦσον ὁμοῦ, καὶ ἕξεις. 
χρυσὸν κοκκίων εἴκοσι καὶ τεσσάρων. | 


IX,1. Λύσις χρυσοῦ εἰς ὕδωρ. τρῖψον αὐτὸν ἐπὶ μαρμάρου 
50 μετὰ ὕδατος χαλκάνθου καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. εἴτα -λείωσον 
μετὰ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ χῶσον, καὶ ἀναλύεται ἐν μιᾷ «ὥρᾳ» 


εἰς ὕδωρ. 


IX,2. Ἄλλως. ὕδωρ χρυσοῦ πότιμον. πετόλων ἢ ῥινίσμα- 
τος χρυσοῦ μέρος Ëv καὶ .... µέρος Ëv καὶ Èv ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 

25 ὁμοῦ τετριμμένου, καὶ θὲς εἰς τὸ ἀναβιβασθῆναι ὁμοῦ τρὶς n 
τετράκις. εἶτα λείωσον λεπτοτάτως, καὶ πλῦνον μετὰ ὕδατος 
τοσαυτάκις, ἕως οὗ τὸ ἅλας γένηται ἔξω. εἶτα θὲς τὴν εἰρημέ- 

νην ὕλην μετὰ μέλιτος εἰς μίαν òy. τῆς ὕλης τιθεὶς ἡμίσειαν 
λίτραν μέλιτος, καὶ ἱστάσθω οὕτως ἡμέρας τρεῖς. εἶτα πλῦνον 


14 (ἐστι) R ιό (scil τ[λιος]) R, 
κτιπώσ(ης) R, 
21 xócov R, 
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caleinationis; et iaceat ibi, donec fiat calx alba vel 
rubra. Haec est calcinatio auri. 


VIL 2. Alia ratio. Recipe pulcerrini auri folia 
subtilia, et cum calefacta sint, extingue in aqua salis 
ammoniaci, postea in alia aqua, in quam  coniec- 
tum sit plumbum calefactum et colliquefactum. Hoc 
fac, donec aqua fiat abunde nigra, et folia conflata 
sint. Postea tere «reducens» in verion ita, ut digito id 
prehendere non possis. 

Haec est caleinatio auri; et cum ipsa poteris operari. 


VII, Rubrificatio auri. Recipe aurum, et solve cum 
pari pondere aeris solidi, et postquam solveris et 
eduxeris <in laminas», pone in cemento cum pari pon- 
dere aeris combusli; et ita fac ter vel quater, et erit 
aurum rubrum ut sanguis. Postea recipe huius rubri 
auri partem unam et parlem unam argenti gravis et 
sonantis, auri instar (ut in capite de argento declara- 
bitur), et solve una : et habebis aurum granorum 
quattuor et viginti. 


IX, 1. Solutio <et veductio» auri in aquam. Tere 
ipsum super marmor cum aqua chaleanthi et salis 
ammoniaci; postea tere cum sale ammoniaco, et 
contla; et solvitur in una hora in aquam. 


IX, 2. Alia ratio. Aqua auri potui apta. «Recipe» 
petalorum seu ramenti auri partem unam οἱ... par- 
lem unam et unam salis ammoniaci eum his triti, 
et pone ut una sublimentur ter vel quater. Postea 
tere minutissime, et lava aquam adhibens totiens, 
donec sal exeat. Postea conloca hane materiem 
cum melle, in una uncia materiei ponens dimi- 


diam libram mellis; et stet ita tres dies. Postea lava 
3 








f 


μεθ᾽ ὕδατος τοσαυτάκις, ἕως ob τὸ μέλι ος 

πλέον ἐκ τοῦ μέλιτος πάντοτε. μετὰ ταῦτα πλῦνον με . 

εἶτα λῦσον τὸν εἰρημένον χρυσόν, ινών pn 

μένον ἐν ὕδατι καυστικῷ, oÙ ἡ κατασκευὴ εἰρήσεται ντ rn 
5 τῶν ὑδάτων, καὶ στραφήσεται ὅλος εἰς ὕδωρ πότιμον. 

οὖν τὸ ὕδωρ τιμιώτατόν ἐστι καὶ δραστηριώτατον. 


X. Τιτάνωσις χρυσοῦ εἰς ἐλεξίρ λάβε λιθάργυρον, καὶ λείω- 


σον, καὶ ἀνάμιξον μετὰ ἐλαίου, καὶ χρῖσον τὴν χώνην, od 
σκεποσθῇ À ἔνδον ἐπιφάνεια αὐτῆς. εἶτα ψῦξον gato, a 
10 λάβε ῥίνισμα χρυσοῦ, καὶ θὲς Kia SaL DEP M po 
ὃν ἀπὸ τῆς εἰρημένης λι ἀργύρου, Ψυχ n 
tina, ο) εὑρήσεις αὐτὸν ξηρόν, τριβόμενον ὡς αν, 
ὡς θέλῃς. ὁμοίως εἰ χρίσεις τὸ ἔσωθεν τῆς χώνης, è px E 
τριβόμενος, χρίσεις δὲ αὐτὸν R E 
Ü . φύλαξον οὖν αὐτό, καὶ ὅτε βού αι, 
^ i oT os τι, καὶ λείωσον μετὰ ἁλὸς | ον pu 
μένου, ἕως οὗ πίῃ αὐτό, καὶ βάλε ἐν ὑέλῳ, καὶ ες δος 
ἰσχυρώτατον ἰσόσταθμον τοῖς δυσὶν τούτοις, SEA Poa S 
ἡμέρας ἑπτὰ ἐν τόπῳ νοτερῷ. τότε λυθήσεται εἰς ὕδωρ B jn 
20 ὡς αἷμα. τότε κήρωσον μετ᾽ αὐτοῦ ἑρμῆν μας S 
μετὰ ἀτραμέντου καὶ ἁλὸς κοινοῦ ο. ς vd ins dd 
τοῖς ἀναβάσεσιν διεξοδικώτερον σαφηνίσω, ών τοῦτε Twa 
συχνάκις ἀλήθων ἐπὶ μαρμάρου καὶ ξηραίνων, τ oŭ e 
καλῶς, καὶ μετὰ ταῦτα λῦσον καὶ πῆξον, ὡς ἐν δν " 
25 ἔφημεν. λῦσον δὲ οὕτως ἢ ἐν κόπρῳ n ἐν χλιαρῷ ῦ d is 
πῆξον ἐπὶ στάκτης. καὶ θὲς óy. μίαν ἀπὸ ταύτης τῆς ἰατρ 


* m R 

1 εξεχιθὶ R, ἐξεχυθῇ οἱ in marg. ἐκχυθῆ N 8 ἕως addi 3 ο... 
3-4 τετιτανομένον R, τετηγανωμένον N 4 ἐν τῷ περὶ τοῖν ἢ Ὃ : 
cap. LXXXIII, 10 7 λἐιθάργιρῶν R 10 κατὰ μικρὸν cf. ital, " a poco 


Bo 
oco 11 λιθαργίρου R 12 τριπὀμενὂς R, τριπτόµενος N 
i5 θελής Β, λίθος Ν 16 λἐλυμένον R, λελυμένου N 18 τ(ησ)δι 
, 


σὺν τούτις R, τῆσδε σὺν τοῦτοις N 20 μεαυτοὺ R 21 aper R 
22 (δυ(δὐεξῶ(δὐκὀτερῶν R σαφινίσώ KS R, σαφηνίσω N, cf. cap. XLI, 6 
23 ξῆρξνον R, ξήραινε N 24 cf cap. V 25-26 (καὶ ην) πύξων R, καὶ 
πάλιν πῆξον N 


35 


totiens, donec mel expellatur : deinde adde usque plus 
mellis. Post haee lava aquam adhibens, postea solve 
supra dictum aurum, donec invenias caleinatum in 
aqua caustica (cuius praeparatio dicetur in capite 
de aquis); et commutabitur omne in aquam potui 
aptam. Haec aqua est pretiossima et efficacissima. 


X. Caleinatio auri ad elexir, Recipe lithargyrum, et 
tere, et misce cum oleo, et ungue vas fusorium, donec 
cooperiatur interior superficies ipsius. Postea refrigera 
ipsum; deinde recipe ramentum auri, et pone in 
supra dicto vase fusorio paulatim supra dictae lithar- 
gyri nonnihil; et cum refrigeraveris, tolle ipsum ; et 
ipsum invenies siccum et attritum <et politum> ut 
vitrum, cito quantum vis. Similiter si unxeris exte- 


riorem partem vasis fusorii, exit attritum. Et ungues 
ipsum adhibens alumen maceratum eum aqua. Serva 
igitur ipsum, et cum velis operari, recipe ipsius partem 
quamdam, et tere, adhibens sal ammoniaeum solutum, 
donec bibat ipsum; et conloca in vitro, et adde acetum 
fortissimum, cuius pondus his duobus par sit; et 
relinque ipsum septem dies in loco humido. Tunc 
solvetur in aquam rubram, sanguinis instar Tunc 
cera cum ipso hydrargyrum sublimatum cum atra- 
mento et sale communi trito, ut postea in sublima- 
onibus ulterius declarabo, et hoc fae crebro, super 
marmor molens et exsiccans, donec perficiatur pulere. 
Et post haec solve et fige, ut in prologo diximus. Et 
solve ita in fimo vel in aqua tepida, et fige super 
cinerem, et pone unciam unam huius medicinae 
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ἐπὶ ἑκατὸν òy. ἀργύρου, καὶ ἔσται χρυσός. καὶ αὕτη ἡ ἐργασία 
συμβάλλεται ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἔρτοις τῆς τιτάνου, ὡς λέγεται. 


ΧΙ 1. «Ὁ» ἄργυρος τῷ αὐτῷ μὲν τρόπῳ γεννᾶται, ᾧπερ καὶ ὁ 
χρυσός, πλὴν οὐκ ἴσως, ἀλλ᾽ ἧττόν ἐστι κεκαθαρμένος καὶ 
5 πεπηγμένος: πλὴν μετὰ τὸν χρυσὸν κρεῖττον καὶ τελειότερόν 
ἐστι τῶν ἄλλων μετάλλων. ἔχει δ᾽ ἀσθενείας τινάς, διότι οὐ 
πάντῃ ἐστὶ κεκαθαρμένος ἀπὸ ὑγρότητος θειώδους ἢ δευτέρας, 
ὅθεν ἐν μὲν τῇ πρώτη μελαίνεται μετὰ τὸ πυρωθῆναι καὶ 
ξηρανθῆναι’ καὶ αὕτη ἐστὶν f| ἀσθένεια αὐιῆς ἡ πρώτη, ἥτις 
10 ἐστὶν ἐξ ἐκλείψεως τοῦ χωρισμοῦ τῆς πρώτης ὑγρότητος. 
δευτέρα ἐστὶν αὕτη «ἢ» ἀσθένεια, ὅτι ἐν τῷ πυρὶ ἀναθυμιάζεται 
καὶ ἐλαττοῦται, ὅ ἐστιν ἐξ ἐκλείψεως τῆς καθάρσεως τῆς 
δευτέρας ὑγρότητος. ὅταν γὰρ καθαρθῆ τελείως, οὐ μελαίνεται 
ἐκ τῆς πρώτης ἀσθενείας, οὔτ᾽ ἑλλαττοῦται ἐκ τῆς δευτέ/ρας, 
15 ὥστε εὐτρεπισμὸς ἀργύρου ἐστὶ τὸ καθᾶραι αὐτὸ ἀπὸ τῶν 
δύο ἐκείνων ὑγροτήτων, καὶ τότε κρειττόνως πεφθήσεται᾽ τῆς 
πρώτης γὰρ ἐκβληθείσης οὐ μελαίνεται πλέον, τῆς δευτέρας 
ἀναιρεθείσης οὐκ ἐλαττοῦται. 
Ἔστι δὲ ὁ εὐτρεπισμὸς τῆς τοιαύτης προκαθάρ- 
90 σεως τοιοῦτος. λάβε ἁλὸς κοινοῦ μετὰ τῆς ὑγρότητος 
αὐτοῦ ὅσον θέλεις, καὶ λείωσον καλῶς, καὶ ἀνὰ μέσον δύο 
πάτων αὐτοῦ ποίησον πάτον ἕνα πετάλων ἀργύρου λεπτοτά- 
του, καὶ οὕτω τίθει ἐν ἀγγείῳ ἰσχυρῷ πηλίνῳ, καὶ ἐπάνω 
κλεῖσον αὐτό, ἐν δὲ τῷ μέσῳ ἔασον μικρὰν ὀπήν. καὶ τοῦτο 
35 βάλε ἐν μέσῳ πυρὸς συμμέτρου, καὶ ἔασον ἐν τῷ πυρὶ ὥρας 


1. 8-18 cf. Avic. 628° οἱ 549», 10 sqq. 
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super centum uncias argenti; et erit aurum. 
Haec operatio adiuvat in omnibus operibus calci- 
nationis «auri ?», ut dicitur. 


XI,1. Argentum eodem modo generatur quo et 
aurum; at non aeque sed minus purum est et 
compactum ; post aurum vero est melius et perfectius 
aliis metallis. Habet autem infirmitates quasdam, quia 
non omnino est purum ex humiditate sulphurea vel 
secunda ; quacirca propter priorem nigrescit, postquam 
ustum et siccatum est, et haec est infirmitas ipsius 
prima, quae oritur e defectu separationis e prima 
humididate. Secunda infirmitas est haec, quod in igne 
evaporatur et minuitur; οἱ hoc oritur e defectu puri- 
ficationis e secunda humiditate. Cum enim purgatum 
sit perfecte, non nigrescit propter primam infirmi- 
tatem, neque minuitur propter secundam. Igitur 
praeparatio argenti est purgare ipsum e duobus illis 
humiditatibus, et tunc melius coquetur : nam, expulsa 
prima humiditate, iam non nigrescit, et, ablata 
secunda humiditate, non minuitur. 

Praeparatio talis purificationis est falis. Sume salis 
communis, cum humiditate ipsius, quantum vis, et 
tere bene, et duobus ipsius ordinibus interpone ordi- 
nem unum argenti minutissimi, et sic pone in vase 
solido luteo, et in superiore parte claude ipsum, sed 
in medio vase linque parvum foramen. Et hoc pone 
in igne modico atque idoneo, et linque in igne horas 
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δώδεκα. εἶτα ἔξελε, καὶ εὑρήσεις τὰ πέταλα βεβρώμένα καὶ 
ἠλαττωμένα ἐν ποσότητι καὶ σταθμῷ. εἰ οὖν ἴδῃς αὐτὰ καλῶς 
λευκά, γίνωσκε τὴν πρώτην ὑγρότητα εἶναι ἀπολελειμμένην 
καὶ τὸν ἄργυρον καλῶς τετιτανωμένον καὶ εὔθραστον, εἰ δὲ 
5 μέλαν γένηται ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ, ἀκμὴν ἔχει ἐκ τῆς πρώτης 
ὑγρότητος: εἰ δὲ εὐκόλως οὐ τρίβεται, ἀκμὴν ἔχει ἐκ τῆς δευτέ- 
ρας, ὥστε σημεῖον τῆς καθάρσεως τῆς πρώτης ὑγρότητος, ὅτι 
οὐ μελαίνεται, σημεῖον δὲ τῆς καθάρσεως τῆς δευτέρας ὑγρό- 
τητός ἐστιν ὅτι οὐκ ἐλαττοῦται ἐν τῷ πυρί. ἑκάτερον δὲ γίνεται 
10 μετὰ τοῦ εἰρημένου ξηρίου καὶ τοῦ πυρός, διότι τὸ εἰρημένον 
ξηρίον πεπυρωμένον ἑκατέραν ἀναιρεῖ καὶ κτείνει τὴν ὑγρό- 
τητα. καὶ τότε ἐστὶ καλῶς ηὐτρεπισμένη καὶ εὔθραστος. τότε 
μετάγαγε αὐτὴν εἰς σφυρίον, καὶ ἔσται γλυκυτέρα καὶ χαύνη 
καὶ εὐμάλακτος ὡς χρυσός, καὶ οὐκ ἀλλάξει τὸ χρῶμα πλέον 
15 οὔτε τὸν σταθμόν, καὶ ἔσται πυκνόν, καλὸν καὶ βαρύ. ταῦτα δὲ 
πληρώσει | τὸ ξηρίον τοῦτο διδοῦν μαρτέλουν καὶ γλυκύτητα 
χρυσοῦ καὶ τῇ σελήνῃ, καὶ ἔσται πυρρώτερον kai τιτανωτότερον. 


ΧΙ, 3, Λάβε ὁλὸς ἀμμωνιακοῦ, ἁλὸς νίτρου καὶ βοραχίου ἀνά, καὶ 

τρῖψον καλλίστως, καὶ σύμμιξον, καὶ μῖξον ἐν ὀλίγῳ ὑδάτι, καὶ 

20 μῖξον ἐν ὁλίγῳ οἴνῳ, καὶ ἔασον ξηρανθῆναι, καὶ ἐκ τούτου τοῦ 

ξηρίου θὲς τέταρτον σταθμοῦ μετὰ στυπτηρίας τρίτου καί 

τινος ἂν τιτάνου θελήσῃς. καὶ στραφήσεται εἰς σφυρίου 
χαυνότητα καὶ μαλακότητα. 


ΧΙ, 5. Ἑτέρα προκάθαρσις ἀργύρου, λῦσον ἄβγυρον ἐν 
55 σποδιᾷ ἐτάζων αὐτὸν μετὰ μολύβδου. εἶτα ποίει ἐξ αὐτοῦ 
πέταλα οὕτω λεπτὰ ὡς τοὺς ὄνυχας, καὶ σύνθες (μετὰ ῥινίσμα- 

τος τοµίου σιδήρου λεπτοῦ, ὃ πρῶτον ἔστω ἀληλεσμένον 
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duodecim. Postea extrahe, et invenies folia comesa et 
deminuta in quantitate et pondere. Si igitur videas 
ipsa bene alba, cognosce primam humiditatem esse 
depositam et argentum bene caleinatum et fragile. Sed 
si nigrum fiat in superficie, nonnihil habet primae 
humiditatis; et si non facile teritur, nonnihil habet 
secundae humiditatis; itaque signum purificationis e 
prima humiditate est quod non nigrescit; signum 
aulem purificationis e secunda humiditate est quod 
non minuitur in igne. Utrumque evenit per xerion, 
quod diximus, et per ignem; quia xerion, de quo locuti 
sumus, inflammatum utramque tollit οἱ necat humi- 
ditatem. Et tunc argentum est bene praeparatum et 
fragile, Tunc adduc ipsum ad malleum, et erit dulcius 
οἱ laxum et facile mollescens ut aurum, et iam non 
mutabit colorem neque pondus, οἱ erit densum, pul- 
crum et grave. Haec complebit xerion hoc, quod dat 
martellum et dulcedinem auri etiam argento, et erit 
magis rufum et caleinatum. 


ΧΙ, 3, Sume salis ammoniaci, salis nitri et borachii 
ana, et tere optime, et commisce; et misce in aqua 
exigua, et misce in vino exiguo, et permitte arescat. 
Et huius xerii sume quartam parlem ponderis cum 
aluminis parte tertia et cuiuslibet calcis. Et vertetur 
ad mallei laxitatem et mollitiem. 


XL3. Alia purificatio argenti. Solve argentum 
explorans ipsum per plumbum. Postea fac ex ipso 
petala subtilia ut ungues, et compone cum ra- 
mento frusti ferri subtilis, quod prius sit molitum 
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ἰσχυρῶς μετὰ ἅλατος καὶ ὄξους. καὶ ποίησον αὐτὸ ἐμβραδῦναι 
ἐν φούρνῳ ἀρτοποιητικῶ καλῶς θερμανθέντι νύκταν: μίαν. 
πρωΐας ἔξελε, καὶ λῦσον, καὶ ἔσται καλῶς κεκαθαρμένος. 


XI, 1, Τιτάνωσις ἀργύρου, λῦσον σελήνην ἐν χωνίῳ, καὶ 

ὅ ἐπίβαλε ἰσόσταθμον αὐτῇ κασσίτερον, καὶ ὅταν ψυχρανθῆ 

λείωσον αὐτὸ εἰς ξηρίον. τότε χρῶ αὐτῷ T) ψύλαξον, ἕως οὗ 
ἕξῃς ἔργον. 





XIL 9. Τιτάνωσις ἄλλη ἀργύρου. λάβε ῥίνισμα ἀργύρου, καὶ 
τρῖψον μετὰ ὕδατος νίτρου, ἕως «οὗ» γένηται ὡς ζύμη, καὶ θὲς 
10 αὐτὸ ἐν χώνῃ, καὶ κύκλῳ θὲς θεῖον, καὶ ἕψε αὐτό, ἕως οὗ 
ἐρυθρωθῇ ἡ χώνη. ψύχρονον αὐτό, καὶ λάβε, καὶ εὑρήσεις αὐτὸ 
ὡς τίτανον. 
XII, 3. «Τ»ρῖψον τὰ ῥινίσματα μετὰ ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ 
ἕψησον, καὶ πάλιν ποίησον οὕτως, ἕως οὗ γένηται ὡς ἄλευρον, 
15 εἶτα πλῦνον αὐτό, καὶ ἕξεις τίτανον. 


ΧΠΙ. Πῶς ἥ σελήνη ἔχει βάρος καὶ κτύπον χρυσοῦ. λάβε 
ῥινίσματος σελήνης òy. μίαν | καὶ κινναβάρεως óy. ἡμίσειαν, 
καὶ ποίησον σφαιρίον ἐρεβίνθειον ντὲ τζεμέντα ἐν χαινίῳ καλῶς 
κεκλεισμένῳ, καὶ τίθει ἐν πυρὶ διάστημα ἑνὸς μιλίου φυσῶν, 

20 καὶ ἕξεις τὴν ὕλην σου εἰς ἐρυθρότητα χρυσοῦ. εἶτα τίθει ἐν 
στάκτῃ πρὸς τὸ καθαρθῆναι, καὶ τοῦτο ποίησον τρίς, καὶ ἕξεις 
αὐτὴν βαρεῖαν καὶ κτυπῶσαν ὡς χρυσόν. 


XIV. Λύσις ἀργύρου εἰς ὕδωρ. λάβε ῥίνισμα ἀργύρου, ὁγ, 
μίαν, στυπτηρίαν σχιστήν, ôr. δύο, καὶ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, 
55 ἕως οὗ γένηται χοῦς, καὶ θὲς αὐτὸ ἐν οὐριναλίῳ, καὶ χῦσον 
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valde cum sale et aceto. Et fac ipsum immorari in 
furno pistorio bene calefaelo noctem unam. Mane 
extrahe, et solve; et erit bene purgatum. 


XI, 1. Caleinatio argenti. Solve argentum in fuso- 
rio, et impone par pondus stanni; et cum frixerit, tere 
ipsum in xerion. Tunc adhibe vel serva ipsum, donec 
habeas negotium. 


XII, 9. Alia caleinatio argenti. Sume ramentum 
argenti, et tere cum aqua nitri, donec fiat ut fermen- 
tum; οἱ pone ipsum in fusorio, et circa ipsum pone 
sulphur, et coque ipsum, donec rubescat fusorium. 
Refrigera ipsum, et invenies ipsum calcis instar. 


XI] 3. Tere ramenta illa cum aqua salis ammo- 
niaci, et coque; et rursus fac ita, donec fiat ut farina; 
poslea lava ipsum, et hàbebis calcem. 


ΧΠΙ. Quomodo argentum habeat pondus et sonum 
auri. Sume ramenti argenti unciam unam, et cinna- 
baris semunciam, et fac parvam sphaeram οἰσθγίβ, ad 
sementem apti, instar in fusorio bene clauso, et 
pone in igne per unius milii tempus, et infla; et 
habebis materiem tuam adductam ad ruborem auri. 
Postea pone in cinere, ut purgetur; et hoe fae ter, et 
habebis argentum grave et sonorum ut aurum. 


XIV. Solutio argenti ad aquam. Sume ramenti 
argenti unciam unam, aluminis scissi uncias 
duas; et tere in marmore, donec fiat pulvis 
minutus, et pone ipsum in wrinali, et infunde 








ἐπ᾽ αὐτοῦ νάφθαν λεπτὴν λευκήν, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον ὑγρὰν 
ἡμέρας τρεῖς. εἶτα βάλε αὐτὸ εἰς τήγανον μικρὸν πήλινον, καὶ 
ἅψον ὑποκάτω αὐτοῦ πῦρ, ἕως οὗ φάγῃ τὴν νάφθαν μόνην. 
εἶτα σβέσον αὐτό, ἵνα μὴ χωνεύηται ὁ ἄργυρος, καὶ ψύχρανον 

5 αὐτό, καὶ ἔκβαλε, καὶ λάβε τὸ ἐν αὐτῷ ἐπιμελανωθὲν ὡς 
κάρβουνον, καὶ λείωσον αὐτό. εἶτα πότισον αὐτὸ ἴσῳ αὐτοῦ 
ὕδατι ἑρμοῦ λελυμένου, καὶ βάλε εἰς οὐρινάλιον, καὶ σφίγξον 
τὴν κεφαλήν, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον ὑγρὰν ἡμέρας τέτταρας, 
καὶ εὑρήσεις δύο ὕδατα, τὸ ἓν ἐπάνω τοῦ ἑτέρου."τὸ ἐπάνω 

10 ἐστὶν ἄργυρος, τὸ ὑποκάτω ἐστὶν ἑρμῆς. λάβε τὸ ἐπάνω, ő 
ἐστιν ἄργυρος λελυμένος. 


XV. Τιτάνωσις ἀργύρου εἰς ἐλεξίρ. λάβε ἀργύρου φύλλα ἢ 
πέταλα λεπτά, καὶ πυρώσας καλῶς σβέσον ἐν ἐλαίῳ, ἵνα λύηται 
μέρος τι θείου, ἕως οὗ τὰ φύλλα γίνωνται μέλανα. εἶτα τρῖψον 

16 αὐτὰ ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ἅλατος λελυμένου, εἶτα θὲς ἐν φούρνῳ 
τιτανώσεως ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. τότε λέπτυνον ἀπὸ τοῦ ἅλατος 
ἐπιτηδείως μετὰ ὕδατος | τλυκέου’ καὶ «αὕτη» ἐστὶ τιτάνωσι c 
ἀργύρου, τότε λάβε ἐκ τῆς τοιαύτης τιτάνου καὶ ἀρσενικοῦ 
ἀναβιβασμένου ἀνά, καὶ λάβε οὖρον παίδων προηυτρεπισµένον; 

90ἐν ᾧ λέλυται ἅλας ἀμμωνιακὸν τρὶς ἀναβιβασμένον καὶ 
στυπτηρίαν σχιστὴν ἴσην, καὶ κήρωσον μετὰ τρίμματος τῆς 
τιτήνου τῆς σελήνης, καὶ τοῦ ἀρσενικοῦ ἐπὶ ἰγδίῳμαρμάρου 
μετὰ ποτισμοῦ καὶ ξηράνσεως, ἕως οὗ ὅλον κηρωθῇ. τότε 
ἀπόθου τοῦτο ὅλον εἰς φλοιὸν τῶν ὠῶν ὀρνίθων, καὶ τίθει ἐπὶ 

25 τὰ στάγµατα ἄλλα κελύφη, καὶ περίχρισον πηλῷ τῆς τέχνης, καὶ 

ξήρανον καλῶς, τότε τίθει τὰ ὠὰ ἐν κόπρῳ ἢ θερμοσποδίᾳ 
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ipsi naphtbam subtilem albam; et inhuma sub fimum 
humidum dies tres. Postea pone ipsum in patella 
parva terrea, et accende sub ipsam ignem, donec edat 
naptham tantum. Postea extingue ignem, ne confletur 
argentum, et refrigera ipsum, et extrahe, et sume illud 
quod in ipso nigruerit carbonis instar, et tere ipsum. 
Postea imbibe ipsum adhibens tantumdem hydrargyri 
soluti, et pone in urinali, οἱ adstringe caput, et 
inhuma sub fimum humidum dies quattuor, et invenies 
duas aquas, alteram superius et alteram inferius. 
Superior aqua est argentum, inferior hydrargyrus. 
Sume superiorem, quae est argentum solutum. 


XV. Caleinatio argenti ad elexir. Sume argenti 
folia seu petala subtilia, οἱ postquam ipsa bene 
infammaveris, extingue in oleo, ubi solvatur pars 
quaedam sulphuris, donec folia fiant nigra. Postea tere 
ipsa in marmore cum sale soluto; postea pone in furno 
calcinationis diem unum. Tune detrahe ipsi sal oppor- 
tune per aquam duleem : et haec est calcinatio argenti. 
Tune sume talem calcem et arsenicum sublimatum 
ana, et sume urinam puerorum praeparatam, in qua 
solutum sit sal ammoniacum ter sublimatum et tan- 
tundem aluminis scissi; et cera cum pulvere trito calcis 
argenti et cum arsenico in pila marmorea, per imhibi- 
tionem et exsiccationem, donec totum ceretur. Tunc 
conde hoc omne in cortice ovorum gallinarum, et 
guttis colloca alios cortices, et inunge luto artis, et 
exsicca bene. Tunc pone ova in fimo seu cinere calido 
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χλιαρᾷ ἡμερόνυκτον ἕν. εἶτα ἔξελε, καὶ εὑρήσεις τὸν ἄργυρον 
ἰατρείαν πεπηγμένην" καὶ τοσάκις μεταποιηθήτω ἡ κήρωσις, fi 
καταστόλαξις καὶ ἡ σύμπηξις, ἕως οὗ ἡ τοιαύτη ἰατρεία χεθῇ 
ἐπὶ πετάλων σιδήρου καλῶς πεπυρακτωμένου ὡς κηρός. τότε 
5 θὲς δραχμὴν μίαν ταύτης τῆς ἰατρείας ἐπὶ ὀγ. ὀκτὼ κασσιτέρου 
προηυτρεπισµένου, καὶ ἀλλοιώσεις αὐτὸν εἰς σελήνην καλήν. 


XVI, 1. Ὁ σίδηρος σύγκειται, ὡς καὶ τὰ λοιπὰ μέταλλα, ἐκ θείου 
καὶ ὑδραργύρου παχέων καὶ γεωδέων, ἀκαθάρτων καὶ οὐ 
καλῶς ἐμπεπηγμένων, ἀλλὰ μετὰ τῆς αὐτῶν γλισχρότητος 

10 συγκεκαυµένων. καὶ fj φύσις αὐτοῦ ἐστι ψυχρὰ καὶ ξηρά, καὶ 
ἔστιν ἀρρενικὸν καὶ ὀξὺ ἐν τῇ γεύσει αὐτοῦ, καὶ ἔστιν ἰσχυρό- 
τερον καὶ σκληρότερον πάντων τῶν σωμάτων. πλήν, ἐξεχυ- 
θείσης ἀπὸ τοῦ σιδήρου τῆς σκληρότητος καὶ τῆς μελανίας, 
ἐστὶν ἄργυρος. καὶ ὅταν μετὰ χρυσοῦ συμμίγνυται, οὐδέποτε ἐξ 

15 αὐτοῦ χωρίζεται οὔτε ἐν ἑψήσει, οὔτ᾽ ἐν ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ, καὶ 
ὅταν σμίξης ἄργυρον μετὰ σιδήρου, βάπτει αὐτὸν ἐν βαφῇ 
ὡραίᾳ, καὶ βελτιοῦται εἰ ἑψηθῇ" διὸ καὶ οἱ σοφοὶ ἀνὰ μέσον τῶν 
ἄλλων σωμάτων ἐξελέξαντο τὸν σίδηρον, | διότι ταχέως συντί- 
θησιν τὸ ἑαυτοῦ ἔργον καὶ ἐλαφρῶς, καὶ λυσιτελεῖ ἡ τίτανος 

20 αὐτοῦ εἰς λευκὸν καὶ εἰς ἐρυθρόν. 

Καθαίρεται δὲ ὁ σίδηρος καὶ ὁ χαλκὸς οὕτω, λάβε 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, βοραχίου, ἁλὸς νίτρου, ἀτραμέντου, στυπ- 
τηρίας σχιστῆς ἐκ πάντων ἀνὰ ὀγ., καὶ σύντριψον, καὶ ἐπίχεε 


1. 21 sqq. cf. A 6441, 6-14 


T 
2 µεταποιοιθή R, μεταποιηθήσεταιΝ 9 χἐθή R, χεθῇ N 4 πετάλων] 
T T 
persignum RN κηρὼς R, κηρὸς N 6 ὁραχμήν] «C B, εἰς N 6 αυ R, 


YP 
αὐτὸ N 8 (και) (δύαρ 7, scil. διαργύρου == ὑδραργύρου, R, ὑδαρ N 
(wv) T a 
γέώδεω — R, γεωδεστάτων N 9 au R, αὐτῆς N 10 (και) γρ ξηρὰ, 


α 
sed fyrp punetis deletum, R, καὶ ὑγρά ξηρά, sed ὑγρὰ duobus lineolis deletum N 
τ(ὀν 

11-12 ισχύρδτερος καὶ σκλιρότερος R; cf. p 46,1. 6 46 βὄπτη αυ ) R, 
βάφει αὐτὰ N 17 διὸ] διότι RN σοφοὶ] λοιποὶ RN 18-19 συντίθισην R, 
συντίθεται etin marg. συντίθησι N 19 λυσιτέλία Β,λυσιτελεϊΝ 38 otun- 
τιρίαν Β, στυπτηρίαν N; sequitur signum σχιστήν vel σχιστῆς RN; aluminis 
jameni A 6441, 8 ἐκ πάντων ἀνὰ ὀγγίαν RN; omnium wna (sic) uncias 
quattuor, salis communis, salis gemmae ana uncias duas À 6441, 9-11 ἐπίχεε 
τούτοις ΔΝ; proice super ipsa A 644*, 11 


45 


per diei et noctis spatium. Postea extrahe, et invenies 
argentum tamquam medicinam compactam : et totiens 
iteretur ceralio, destillatio et compactio, donec talis 
medicina infundatur petalis ferri bene incensis cerae 
instar. Tunc impone drachmam unam huius medicinae 
octo drachmis stanni praeparati, et mutabis ipsum in 


argentum pulcrum. 


XVI, 1. Ferrum constat, ut et cetera metalla, e 
sulphure et hydrargyro densis et terreis, impuris et 
non bene compactis, sed eum ipsorum viscosilate 
combustis. Et natura ipsius est frigida et sicca; et est 
«metallum» masculinum et acri sapore et validissimum 
et durissimum omnium corporum. At si e ferro effuderis 
et abstuleris duritiem et nigritiem, est argentum. Et 
cum coniungatur eum auro, numquam ab eo separatur 
neque in coctura neque alio modo; et cum coniungas 
argentum eum ferro, pulcra et bona tinctura donatur 
ferrum, etin melius progreditur, si coquatur. Idcirco 
sapientes inter alia corpora elegerunt ferrum, quia cito 
componit negotium suum et commode, atque utilis est 
calx ipsius ad album et rubrum. 

Purgatur vero ferrum et aes iia, Sume sal ammo- 


niaeum, borachium, salnitrum, atramentum, alumen 


scissum; omnium ana unciam, et contere, et infunde 





τούτοις ὄξος οἴνου λευκοῦ λίτραν οἱ καὶ ἡμίσειαν, καὶ θὲς ἐν 
ἡλίῳ ἡμέρας πέντε ἀναταράσσων ἀεί, ἕως οὗ λυθῇ ἡ ἐν αὐτῷ 
«σκληρότης καὶ μελανία», καὶ ὅσον πλέον βραδύνει, κρεῖττόν 
ἐστιν. εἶτα λάβε πέταλα, οἷα θελήσεις, ἢ σιδήρου ἢ χαλκοῦ, καὶ 
5 πυρώσας αὐτὰ σβέσον ἐν τούτῳ τῷ ὕδατι, καὶ καθαρθήσονται, 


XVL92. Ἰστέον δὲ ὅτι ὁ σίδηρος ὀχυρώτατόν ἐστι, καὶ σκληρό- 
τερον πάντων τῶν σωμάτων, καὶ οὔτ᾽ ἐν πυρὶ ἀναλύεται, εἰ μὴ 
διὰ ὀχυρᾶς ἐνεργείας. ἀναλύεται δὲ τέως μετὰ τεττάρων 
τινῶν πραγμάτων’ μετὰ ἀρσενικοῦ, μετὰ μολύβδου, μετὰ 

10 μαγνησίας καὶ μετὰ μαρκασήτας' διὰ τούτων συμβάλλεται εἰς 
εὐτρεπισμόν. «μετὰ» ταῦτα δὲ λάβε ἐκ πετάλων σιδήρου λεπτο- 
τάτων, καὶ θέρμανον ἐν πυρί, ἕως οὗ ἐρυθρωθῶσι, καὶ σβέσον 
εἰς ἔλαιον, ἐν ᾧ ἐσβέσθη καὶ ἐλύθη πολλάκις μολύβδου τρίμμα, 


ἕως οὗ τὰ πέταλα λεπτυνθῶσι, καὶ γένωνται ὡς στέμφυλα: 


15 ἐλαφρά. τότε σχίσον αὐτὰ μετὰ ψαλιδίου, ὅσον δυνηθῆς 
λεπτότατα. εἶτα λάβε μολύβδου μέρος τι, καὶ λῦσον αὐτὸ ἐν 
κοχλιαρίῳ σιδηρῷ μετὰ ἴσου ἑρμοῦ, εἶτα λείωσον, ἕως οὗ 
γίνωνται κόνις, καὶ ποίησον ἐν τῷ χωνίῳ πάτον ἕνα ἐκ ταύτης 
τῆς κόνεως, εἶτα ἄλλον πάτον ἐκ τῶν εἰρημένων πετάλων τῶν 

20 ἐσχισμένων, εἶτα ξηρίον, εἶτα πέταλα, ἕως οὗ γεμισθῇ τὸ 
χωνίον. καὶ τότε τίθει ἐν τῷ φουρνέλῳ, καὶ φύσα μετὰ φυση- 
τηρίων τὸ πῦρ, ἕως οὗ τὸ ὅλον λυθῇ. εἶτα ἐξάγαγε, καὶ τοῦτο 
τοσαυτάκις ποίησον, ἕως οὗ ἀρέσκῃ σοι τὸ χρῶμα εἰς τέλειον, | 


2 evi G οἰ]. ἐν I [λίῳ] (— ἐν Ἁλίῳ] S Β, νι Ν Fb ST RN; lib. 
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praemissa sunt in A id θελίσ(ης) ét 6 ει Ὁ R, εἰ θελήσεις a! 0! α’ ỌN, 
cum 13 Β εἰ speciem lillerae a praebent 6 σκιρδτερὂς R ; οἵ. p. 44, 1. 11 
8 ὀχιρὰς R, ἰσχυρᾶς N, cum o in R sit incertum 40 τούτο R, τοῦτο N 
μετὰ addidi 12 ἐριθρώσι B, ἐρυθρωθῶσιΝ 13 ἐβέσθι R τρίμμα)] per 
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φυστηρίουν 38 τουσυντάκεις R, τοῦτο συχνάκις N 
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his acetum vini albi, litrae dimidium, et expone soli 
dies quinque conturbans et commiscens semper, donec 
solvatur in ipso durities et nigrities; e£ quo magis 
immoratur, eo melius est. Postea pone petala, qualia 
velis, sive ferri, sive aeris; et postquam incenderis, 
extingue ipsa in hae aqua, et purgabuntur. 


XVI, 9. Sciendum est ferrum firmissimum esse et 
durissimum omnium corporum, neque in igne solvi 
nisi ob firmam actionem. Solvitur vero tantisper 
quattuor rebus, arsenico, plumbo, magnesia, marca- 
sita : his adigitur ad praeparationem. Postea sume 
petala ferri sublilissima, et calefac in igne, donec 
rubra fiant, et extingue in oleo, in quo extinctus et 
solutus sit saepe plumbi pulvis contritus, donec petala 
altenuentur et fiant tamquam vinacea levia. Tunc 
forficula scinde ipsa quam maxime poteris in subtiles 
partes. Postea sume plumbi partem quamdam, et 
solve in eochleario ferreo et una cum eo tantundem 
hydrargyri; postea tere donec fiant pulvis; et fac in 
fusorio ordinem huius pulveris, postea alium ordi- 
nem petalorum, quae supra diximus, scissorum, 
postea xerion, postea petala, donec impleatur fuso- 
rium. Et tunc pone in furnello, et follibus ignem 
confla, donec totum solvatur. Postea extrahe, et hoc 
totiens fac, donec placeat tibi color perfecte. 
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XVII 1. Τιτάνωσις σιδήρου. λαβὼν ῥινίσματα σιδήρου πλῦνον 
αὐτὰ ἐν χρυσοῦ ὕδατι μετὰ ἅλατος δεκάκις. εἶτα λείωσον θεῖον 
κίτρινον, καὶ ἅπλωσον ἐπὶ ἄγτος ἔχον πλατὺν τὸν πυθμένα. 
εἶτα ἅπλωσον τὰ ῥινίσματα τὰ κεκαθαρµένα ἐπάνω τοῦ θείου, 

8 καὶ σκέπασον μετὰ τοῦ σκεπάσµατος αὐτοῦ, καὶ σφίγξον τὰς 
ἁρμοτάς, καὶ τίθου ὑπὸ κόπρον ἡμέρας «εἴκοσι τ», καὶ εὑρήσεις 
σῶμα ἀναβὰν ἐπὶ τὸ ἄνω ἄγγος λευκόν. 


XVIL, 2. Τιτάνωσις σιδήρου κατὰ τὸν Σολομῶντα τὸν 
στρατιώτην. λάβε πέταλα σιδήρου λεπτά, καὶ λάβε χωνίον, 
10 καὶ ποίησον πάτον ἐν τῷ χωνίῳ ἐξ ἅλατος κοινοῦ προηυτρε- 
πισµένου καὶ ἀρσενικίου μικτοῦ ἀνὰ ἴσου, καὶ ἄλλον πάτον ἐκ 
τῶν πετάλων ἐπὶ τὸν πάτον, ἕως οὗ ὅλον τὸ χωνίον πληρωθῇ, 
καὶ σκέπασον μετὰ πηλοῦ σοφιστικοῦ. εἶτα ἐπίθες ἐν χωνίῳ 
αὐτὸ εἰς πῦρ, οὐχ ἵνα λυθῇ. ἐν τοιαύτῃ θέρμῃ ἄφες ἵστασθαι, 
15 ἕως οὗ ὑπὸ τοῦ πυρὸς καταλυθῇ, ὅλην τὴν νύκτα, πρωΐας δέ, 
ὅπερ ἀνιῆτωι τιτανιυμένον, ἔξελε ἐκ τοῦ πυρός’ καὶ ὃ οὐκ ἔστι 
τετιτανωμένον, ἐξανάθες αὐτὸ πυρὶ μετὰ τῆς εἰρημένης ἰατρείας, 
ἕως οὗ ὅλον τιτανωθῆ, καὶ γένηται τίτανος ἐρνθρά. ἣν τίτανον 
πλῦνον μετὰ ὕδατος γλυκέου χλιαροῦ, ἕως οὗ γένηται καθαρὰ 
50 καὶ διαυγἠς ὡς τίτανος λευκή. ἥντινα τίτανον κήρωσον μετὰ 
ὕδατος ἀλκολὶ ἢ νίτρου καὶ ὕδατος στυπτηρίας σχιστῆς ἐξ 


ίσου µεμιῃιένου, ἕως οὗ γένηται ὡς ζύμη. εἶτ᾽ ἀνάλυσον ἐν᾿ 


χωνίῳ περικεκλεισμένῳ καλῶς ἐν πυρὶ ἰσχυρῷ, καὶ λελυμένον 
ἐπίρριψον ἐν σωλῆνι μετὰ στέατος ἠλιμμένῳ, καὶ ὄ]ψει ζύμην 

55 λευκήν, καὶ χαρήση ἐπὶ ταύτῃ τῇ ζύμῃ, ὅτι καθαρά ἐστιν ἀπὸ 
πάσης φθορᾶς, καὶ ἕτοιμός ἐστιν εἰς ἑκάτερον σῶμα καὶ 
χρῶμα, ἤγουν εἰς λευκὸν καὶ ἐρυθρόν. 


XVII, 39. Τιτάνωσις ἄλλη. λάβε ῥίνισμα σιδήρου ὅσον θέλεις, 
καὶ πλῦνον μετὰ ὕδατος καθαροῦ μέχρις οὗ ἐξελθῃ τὸ ὕδωρ 


4 ῥινίσματα] per signum βοιίρίαπι esl οἱ 1.4 2 αὐτό totis litteris RN 
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9 τῶν τὸν στρ. in extrema ]."οἱ in lineae initio R, τοῦ τούτου ovp. N. 14 av 
τιαυτὴ R, ἐν τῇ αὐτῇ N 16 ἀνίειτε R, ἀνίειται N ἔξελε τετιτανωμένον 


τ 
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24 ἐπίριξων R εἰλυμένου R ἀλειμμένου οἱ in marg. ἀληλειμμένου Ν 
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XVII i. Calcinatio ferri. Sume ramenta ferri et 
Java in aqua auri, cum sale, decies. Postea tere 
sulphur citrinum, et pande super vas praeditum fundo 
amplo. Postea pande ramenta purgata super sulphur, 
οἱ tege sui opereuli,ope, et adstringe iuneturas, οἱ loca 
sub fimo dies viginti (1), et invenies corpus subli- 
matum, in superiore parte vasis, album. 


XVII, 9.  Caleinatio ferri secundum Solomonem mili- 
tem. Sume petala ferri subtilia, et sume fusorium, et 


fac ordinem, in fusorio, salis communis praeparati 


οἱ arseniei mixti ana, et super hune ordinem «fac» 
alium ordinem petalorum, donec omne fusorium 
impleatur, et tege lutum sophistieum adhibens. Postea 
pone ipsum in fusorio super ignem ita, ut non solvatur. 
In tali calore permitte stet, donec igne desolvatur, 
tolam noctem; mane, illud quod in altum emittatur 
caleinatum, exirahe ex igne; οἱ quod non sit calci- 
natum, expone igni cam medicina, quam diximus, 
donec totum caleinetur, et fiat calx rubra. Quam 
calcem lava per aquam dulcem tepidam, donec fiat 
pura et clara ut calx alba; quam calcem cera, adhibens 
aquam alcali seu nitri seu aluminis scissi, cuius 
aequam partem adhibueris, donec fiat ut fermentum. 
Postea solve, in fusorio bene cireumceluso, in igne 
valido, et solutum inice in tubum adipe inunctum ; et 
videbis fermentum album, et hoc fermento gaudebis, 
quia purum est omni labe et paratum in utrumque 
corpus et ulrumque colorem, scilicet in album et 
rubrum. 


XVIL, 3. Alia ealcinatio. Sume ramenti ferri quan- 
tum vis, et lava per aquam puram, donee maneat aqua 
4 








f 
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καθαρὸν ἐξ αὐτοῦ, εἶτα λάβε ἥμισυ αὐτοῦ ἀρσενίκιον, καὶ θὲς 

μετὰ τοῦ ῥινίσματος ἐν φούρνῳ τιτανώσεως ἡμέραν μίαν. εἶτα 

πλῦνον μετὰ ὕδατος, ἕως οὗ γένηται λευκὸν ὡς ἄργυρος, καὶ 
4 χρῶ αὐτῷ. καὶ τοῦτό ἐστιν τίτανος σιδήρου. 


pura ex ipso. Postea sume arsenicum, quod eius 
dimidium aequet, et pone una cum ramento in furno 
ealeinationis diem unum. Postea lava aquam adhi- 
"bens, donec fiat album ut argentum, et utere ipso. 


XVII, 4. Ἄλλη τιτάνωσις σιδήρου ἢ χάλυβος ὡραιοτάτη, 
^ Haec est calx ferri. 


λάβε σίδηρον καθαρώτατον, καὶ ποίησον ἐξ αὐτοῦ πέταλα 
λεπτότατα. εἶτα πύρωσον τὰ πέταλα τρίς, καὶ ἑκάστῃ φορᾷ 
σβέσον ἐν τῷ εἰρημένῳ ὄξει, καὶ οὕτω μετὰ ταῦτα τριφθήσεται . , : 
9 ὡς ἅλας εὐκόλως. XVII, 4. Alia calcinatio ferri seu chalybis pulcer- 
rima. Sume ferrum purissimum, et fac ex ipso petala 
subtilissima. Postea inflamma petala ter, et vice 
unaquaque extingue in aceto, quod supra diximus; et 


ita post haec facile terelur ut sal. 


XVII, 1. Πόσα εἰσὶν τὰ λύοντα καὶ λευκαίνοντα τὸν 
σίδηρον. ὁ αὐτὸς ἀναλύεται διὰ τεττάρων τινῶν, ἀρσενικοῦ, 
μολύβδου, μαρκασήτας καὶ μαγνησίας, ὡς μετὰ τὸ λυθῆναι μεθ᾽ 
ἑνὸς τούτων ἐστὶ σῶμα καθαρόν. εἰ δὲ κρειττόνως θελήσεις κα- 
θᾶραι αὐτόν, λάβε αὐτόν, καὶ χώνευσον μετὰ νίτρου καὶ ἐλαίου 

15 πολλάκις, ἕως οὗ εὕρῃς αὐτὸν λευκόν. εἰ δὲ θελήσεις γενέσθαι 
«ὡς» ψιμύθιον, λάβε αὐτὸν καὶ λείωσον μετὰ ὕδατος ἅλατος, 
καὶ πλῦνον, καὶ στέγνωσον. καὶ κλείσας ἐν ἀγγείῳ ὀστρα- 
κίνῳ στερεῷ, ἕψησον ἐν κλιβανείῳ νύκτα μίαν. πρωΐας ἔξελε, 
καὶ πάλιν λείωσον μετὰ ὕδατος ἅλατος, πλῦνον, καὶ στέγνωσον 

30 αὐτὸν ὡς τὸ πρίν. καὶ οὕτω ποιήσεις, ἕως οὗ γένηται λευκὸν 
καὶ καθαρὸν ὡς ψιμύθιον. εἰ δὲ θέλεις ἀναβιβάσαι αὐτόν, 
λείωσον τὸ ῥηθὲν ψιμύθιον, | καὶ μῖξον αὐτῷ ἴσον καλακάνθης 
καὶ στυπτηρίας τὸ ἴσον καὶ ὅσον τὸ ὅλον ἅλατος, καὶ ἀνάμιξον 
πάντα, καὶ θὲς αὐτὰ εἰς αἰθαλερὸν ἐπὶ πυρὸς μαλθακοῦ ἡμερό- 

95 νυκτον ἕν, καὶ ἀνέρχεται λευκόν. καὶ εἰ μὴ ἀρέσει σοι, στρέψον 


XVII, 1. Quot. sunt quae solvant οἱ album efficiant 
ferrum. Ipsum solvitur quattuor rebus, arsenico, 
plumbo, marcasita et magnesia ita, ut cum solutum 
fuerit horum uno, est corpus purum. Sed si melius 
volueris purgare ipsum, sume ipsum, et funde eum 
nitro et oleo saepe, donec invenias ipsum album. 
Si volueris fiat ut cerussa, sume ipsum et tere 
adhibens aquam salis, et lava, et constringe. Claude in 
vase testaceo solido, et coque in fornace noctem 
unam : mane extrahe, et rursus tere cum aqua salis, 
lavaet constringeut prius. Et ita facies, donecfiat album 
οἱ purum ut cerussa. Si volueris sublimare ipsum, 
tere cerussam, quam diximus, et misce ipsi eamdem 
vim chaleanthi et aluminis, et salis vim quae hoc 
totum aequet; et commisce omnia, et impone ipsa 
in camino igni debili diei et noctis spatium 

et ascendit album. Si vero non placebit tibi, verte 
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τὰ ἄνω ἐπὶ τὰ κάτω, καὶ ἀναβίβασον δίς, καὶ ἐξέρχεται θαυμα- 
στόν. 


XVIII, £. «Ὅ» τρόπος δὲ τοῦ χαυνῶσαι καὶ αὐτόν ἐστιν, ἵνα 
ἐκζέσης αὐτὸν μετὰ ἀρσενικίου, καὶ λύσης, «καὶ» κατασταλόξῃ 
5 καὶ αὐτὸν κατέρχεται σῶμα λευκόν' ὃ σύναξον, καὶ θὲς ἧμερ 
νυκτα τρία ἐν πυρὶ ἰσχυρῷ, καὶ τῇ τετάρτῃ ἡμέρᾳ ἄνοιξον 
αὐτόν, καὶ εὑρήσεις λευκὸν καὶ εὔθρεπτον' λείωσον αὐτὸν μετὰ 
τριπλασίονος αὐτοῦ ἐλαίου καὶ ὑέλου, καὶ εὑρήσεις αὐτὸν λευ- 
κὸν ὡς ἄργυρον’ χρῶ αὐτῷ. 
10 ὁμοίως λευκαίνει αὐτὸν θεῖον καὶ μαγνησία, ἤγουν μαγνίτης 
λίθος. 


XIX,1. Κρόκος σιδήρου γίνεται οὕτω, λάβε ῥίνισμα σιδή- 
ρου, καὶ πλῦνον καλῶς ἐν ὕδατι καθαρῷ. εἶτα σωμάτωσον 
αὐτὸν μετὰ σαλγέμα καὶ χαλκάνθου ἀνὰ καὶ ἰσοστάθμου αὐτῷ 


15 ὄξους ἰσχυροῦ καὶ οὔρου παίδων, καὶ ἔστωσαν ἄμφω ἀνὰ | 


ἴσον. εἶτα ἕψησον ἐν κλιβάνῳ, καὶ φύλαξον. 


XIX, 9. Καὶ ἄλλως. λάβε ῥίνισμα σιδήρου ἰνδανικοῦ, καὶ helw- ` 


σον αὐτὸ μετὰ ἅλατος κοινοῦ ἕως ἑσπέρας, ἢ ἕως οὗ καθαρθῇ, 
καὶ γένηται ὡς χρυσός. καὶ ἐπίβαλε αὐτῷ τέταρτον «ἢ» ἥμισυ 


20 αὐτοῦ ἀρσενικοῦ κιτρίνου καὶ στυπτηρίας καὶ βοραχίου, καὶ ᾿ 


πάλιν λείωσον αὐτὸ ἡμέραν μίαν, καὶ βάλε αὐτὸ εἰς ἄγγος 
καινὸν ἡμέρας ἑπτά, καὶ γίνεται κρόκος. χρῶ αὐτῷ. 


XX. Ἐρύθρωσις σιδήρου. λείωσον στυπτηρίαν καὶ ἅλας ἀνά, 
καὶ ἐπίχυσον αὐτοῖς ὕδωρ ἐν χύτρᾳ xuri, καὶ θὲς ἐν αὐτῇ 
25 ῥίνισμα σιδήρου, καὶ βρασθὲν ἐξέρχεται ἐρυθρόν. 


8 Oom.RN 4 «καὶ» οπι. Β, ἵα marg. add. N 5 αυτών κατέρχετε R, 
αὐτὸ ἐξέρχεται N 7 εὔθρεπτίον) R, εὔθραπτον N 8 (και) έλου, scil. καὶ 


T 

toU == καὶ ῥέλου R, καὶ ἐλαίου N ἐβρίσίης) R 10 αυ R, αὐτὸ N; cf. 
τ 

1.14 parvi R, µαινῆτιςΝ 13 ῥίνισμα per signum; incertum an ῥινίσ- 


τ τ 
µατα οἱ]. 17 14αυΒ σάλγιμα R, σάλγικα N ισῶσταθμω αὐ R. ἰσοσταθμου 


$6 
avtov αὐτῷ, ubi αυτου lineola deletum, N 45 ma R,maibwo0N — 17 in 
marg. dA(o)R ἰνδωνικοὺ Β, ἴνδονικοῦΝ 19 τέταρτον ἢ Ss Sj RN 
20 κἰτρινον, et inter xi et τρ scriptum eral G postea lineola deletum R, 
κι q, lineola deletum N 
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superiores partes inferius, οἱ sublima bis; et exibit 
mirum. 


XVII, 2. Ratio lazandi ipsum est ut ebullias ipsum 
cum arsenico, et solvas et destilles. Et ipsum descendit 
ut corpus album : quod coge, εἰ pone diei et noctis 
spatium in igne valido; et quarto die aperi, et invenies 
album et bene nutritum. Tere ipsum cum triplo olei et 
vitri, et invenies ipsum album tamquam argentum : 
utere ipso. 

Eadem ratione album efficit ipsum etiam sulphur et 
magnesia sive magnites lapis. 


XIX, 1. Crocus ferri fit ita. Sume ramentum ferri, 
etlava bene in aqua pura. Postea penitus commisce 
cum sale gemma et chaleantho ana et cum aceti fortis 
vi, quae ipsius vim aequet, οἱ cum urina puerorum. 
Postea coque in clibano, et serva. 


XIX,9. ΕΙ alias. Sume ramentuni ferri indanici, et 
tere ipsum eum sale communi usque ad vesperum vel 
donec purgetur et fiat ut aurum. Et impone ipsi 
quartam ipsius vel dimidiam partem arsenici citrini et 
aluminis et borachii, et rursus ipsum tere diem unum, 
et pone in vase novo septem dies; et fit crocus. Utere 
ipso. 


XX. Rubrificatio ferri. Tere alumen et sal ana, et 
infunde ipsis aquam in olla aenea, et pone iu ipsa 
ramentum ferri; et cum fervefactum sit, exibit rubrum. 
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XXI, 1. Ὕδωρ τοῦ σιδήρου γίνεται οὕτω. λάβε ἀπὸ τοῦ 
ῥινίσματος τῶν βελονάδων, καὶ βάλε αὐςτὸ»» | εἰς ὀξύγαλαν 
ἡμέρας ἑπτά. εἶτα θὲς αὐτὸ εἰς μάρμαρον, καὶ εἰς ἕκαστον 
κάπνισμα βάλε ἅλατος ἀμμωνιακοῦ òy. μίαν, καὶ λείωσον πάντα 

5 ἐπὶ μαρμάρου λίαν, εἶτα βάλε αὐτὸ εἰς κύστιν ταύρου, καὶ 
κρέμασον αὐτὸ εἰς βούταν ὄξους οἴνου ἡμέρας τριάκοντα, καὶ 
ἐκβαλὼν αὐτὸν εὑρήσεις ὕδωρ ὅλον. 


XXI, 1. Aqua ferri fil ita. Sume aliquantum 
ramenti ab acuariis, et pone ipsum in lacte acri «seu 
melia» dies septem. Postea pone ipsum in marmore, 
et in fumigatione unaquaque inice salis ammoniaei 
unciam unam, et tere omnia in marmore valde. Postea 
pone ipsum in vesica taurina, et suspende in lagoena 
aceti, e vino confecti, dies triginta; et cum extraxeris, 
invenies totum esse aquam. 


XXI, 2. Ἢ λάβε ῥίνισμα σιδήρου καὶ ἴσον αὐτοῦ θείου ἀνα. 
βιβασμένου καὶ ἴσον αὐτοῦ ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισµένου 

10 καὶ ἰσόσταθμον τούτοις ὄξος ἰσχυρόν, καὶ βάλε ἐν χύτρᾳ νύκτα 
μίαν, καὶ ἔσται ἀλκόν, ἤγουν ὕδωρ σιδήρου. πλὴν ἴσθι ὅτι 
ὀφείλει προατµίσαι τὸ θεῖον μετὰ ὄξους καὶ τιτάνου ἀσβέστου 


ἀνὰ ἴσου ἀμφοῖν, XXI, 89, Vel sume ramentum ferri et eamdem vim 


sulphuris sublimati et eamdem vim salis communis 
praeparati et acetum forte, cuius pondus haec omnia 
aequet, et pone in olla noctem unam; et erit alcon, 
Scilicet aqua ferri, At scias oportere praeparemus 
sulphur eum aceto et calce inextincta ana. 


XXIL Ὁ κασσίτερος σῶμά ἐστι σύνθετον ἐξ ἑρμοῦ μέσως κεκα- 
15 θαρμένου καὶ θείου καθαροῦ καὶ ἡμιπέπτου, καὶ ἔστι ξηρὸν 
λίαν καὶ ἄρρεν, ὡς ἐκ τῆς αὐτοῦ τρίξεως διαφαίνεται. δεῖ οὖν 
καθᾶραι αὐτόν, ἀφῄρηται δὲ τὴν τρίξιν αὐτοῦ τέταρτον μέρος 
ἑρμοῦ, δεῖ δὲ ποτίζειν αὐτὸν ἐλαίῳ τινὶ κεκαθαρμένῳ ἢ 
ἐξουγγίῳ χοιρείῳ κατεσταλαγμένῳ, ἕως ἀφαιρεθῇ ἡ ξηρότης fi 
30 ποιοῦσα τὴν τρίξιν. εἶτα λείωσον, καὶ ἄλεσον ἐπὶ μαρμάρου 
μετὰ ἁλὸς κοινοῦ ἰσοστάθμου κεκαυμένου, ἕως οὗ τὸ ὅλας 
μελανθῇ. καὶ τότε πάλιν πλῦγον μετὰ ὕδατος͵ καὶ πάλιν λείωσον 
μετὰ ὕδατος ἁλὸς καὶ μετὰ ὄξους ἰσχυροτάτου ἡμέραν μίαν, καὶ 
ἐξελεύσεται ἡ μελανία, καὶ ἀναχωρήσει, καὶ τότε ἔκβαλε τὸ 
25 ἅλας μετὰ ὕδατος καὶ ὄξους εἰς ξηρίον κασσιτέρου καὶ ἑρμοῦ 


XXIL Stannum est corpus compositum ex hydrar- 
gyro mediocriter purgato et sulphure puro et semi- 
cocto; et est siccum valde et masculinum, ut ex 
ipsius stridore patet, Oportet igitur purgemus ipsum 
oleo quodam purgato seu axungia suilla destillata, 
donec ablata sit siccitas quae efficit stridorem. 
Postea tere, et mole Super marmor cum eodem salis 
communis combusti pondere, donec sal nigrescat. 
Tune rursus lava aquam adhibens, et rursus tere 
cum aqua salis et aceto fortissimo diem unum, 
et exibit nigrities οἱ evanescet, Tune educ sal, 
cum aqua et aceto, in xerion stanni et hydrargyri 


(wv) ò 
2 τ'' βέλδναδ R, τόν βελονά N, βάλε αὐ R, in fine lin, οἱ p. 


T 
ὀξιγαλαν R, ὀξύγαλονϊ 4 (λείωσον) (καὶ) (λείωσον) R 6 βου RN, et in 
marg. " bota , N 7 αυτὼν Β, αὐτὸ N εβρίσ(ης) R 8 αὐτοῦ R, 
αὐτῷ Ν΄ 9 ἁλὸς] Scriptum per signum R; legi poterat ἅλατος 12 οφίλι R, 


T 
ὀφείλεις N 13 αμϕὸι R, ἀμφοῖν N 14 εξ (P? RN 16 av 


κ. ἡ 
τρίξεος (δι]αφἐρε R, αὐτῆς τρίψεως διαφέρεταιΝ 17 αφἰρίτε ἢ τρίξην Β, 
τρίψιν etin marg, τρίξιν Ν 19 εξουνκίω Β, ἐξουγγίῳ et in marg. “grasso, N: 
cf. lat, ayungia κ(αι]σταλἀγμένω R, κεσταλαγμένῳ N 20 (λείωσον) bis 
scriptum. RN ἆλεσον R, ἄλησον N 21 ἁλὸς vel ἅλατος per signum 
scriptum H;etl.9 25 εἰς Χυροὺ ξιρίον, sed Xupo? punelis deletum R 
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ἐξ ἡμισείας κεκαθαρμένου. εἶτα ποτισθήτω μόνῳ ἐλαίῳ Keka- 
θαρμένῳ, ἕως οὗ ὑγρανθῆ, καὶ μὴ ἔχη τρίξιν, εἰ γὰρ μὴ καθαρθῇ 
καλῶς, κάκιστὀς ἐστι, καὶ θραύων θραύει, ὅθεν ἐν τῇ χηµευ- 
τικῇ | λεπρὸς ὀνομάζεται, εἰ δὲ καθαρεῖς αὐτόν, ὅπερ ἐστὶν 
5 εὔκολον, καλός ἐστιν. καὶ γὰρ ἰατρείαν δεξάμενος χρησιμεύσει, 


XXII, i. Προκάθαρσις κασσιτέρου καὶ μολύβδου. λῦσον 
ἐξ αὐτῶν ὅσον θέλεις, καὶ ἀρτιπαγῆ ἔτι θερμὸν σβέννυε εἰς 
ὕδωρ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἑπτάκις, καὶ καθαρθήσεται καλῶς, 


"XXIII, 3, Ἄλλως. λῦσον κασσίτερον, καὶ ἐπίρριψον ἐπὶ αὐτὸν 
10 μέλαιναν πίσσαν, καὶ ἀνάμιξον μετὰ σπαθίσκου: καὶ αὕτη 
ἀφήρηται τὸ χρῶμα αὐτοῦ τὸ αἰσχρόν. εἶτα ἐπίθες ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἄσφαλτον Ἰουδαικόν, καὶ ἀεὶ κάθαρε, ἕως οὗ ἀπαχθῆ εἰς 
τέταρτον αὐτοῦ μέρος. καὶ τότε ἐστὶ καθαρὸν εἰς τὸ ποιῆσαι 
ἔργον. εἰ δὲ μή, μετὰ τὸ καθᾶραι αὐτὸν πίσσῃ, χῦσον αὐτὸν ἐν 

15 χυλῷ κρομύων, καὶ γενήσεται ἄριστος. 


XXII, 85. Ἄλλως, ἀνάλυσον ἑπτάκις τὸν κασσίτερον ἐν τιτάνῳ 
ζώσῃ ἑκάστην φορὰν ἀνακαινίζων τὴν τίτανον. εἶτα σβέσον 
αὐτήν, θὲς εἰς ἅλας νίτρου, εἶτα δὶς εἰς χυλὸν ὑοσκυάμου. εἶτα 
θὲς ἐν γάλακτι αἰγείῳ καὶ λευκῷ ὠοῦ ὠμοῦ. καὶ οὕτως ἀφαιρή- 

20 σεις τὴν ξηρότητα, καὶ ἔσται καθαρὰ σελήνη. : 


XXIII, 4. Καὶ ἄλλως. λάβε κασσίτερον ὅσον θέλεις, καὶ λῦσον, 
καὶ σβέσον δωδεκάκις ἐν ὕδατι ἁλὸς κοινοῦ λελυμένου ἐν ὄξει 
ὁριμυτάτῳ λευκῷ μεμιγμένῳ μετὰ μέλιτος. εἶτα λείωσον, ὅτι 
τρίβεται καλῶς τῇ δυνάμει τοῦ ἁλὸς καὶ τοῦ ὄξους’ κατατρίβει 

25 γὰρ πάσας τὰς σκωρίας τὸ μέλι, καὶ συστέλλει τὸ τρίζειν, εἶτα. 


Jl. 6-8 cf. A 6441, 1.5 
1 ἰμίσᾶς R, ἡμισείας μύνῳ μετὰ ἐλέὼ R, μόνον μετὰ ἐλαίου (igitur οἱ 


τ 
κεκαθαρμένου) N 3 ἔχων RN θρίξιν RN 8-4 εν τη χειμευκὴ B, 
ἐντύχει μετευκὴ N 4 κἀθάρεις R, καθάρεις N aut(óv) R, αὐτὸ N 
6 καλὼς R, καλὸς N 7 ἔτι] (ἐστί) R, ἐστι N; colatum οἱ calidum A 6441, 8 
9 επἰριξὼν R, ἐπίρριψον N 12 κάθαρε RN 16 αλδν R, ἄλλως N 


Ἔ 
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semipurgati. Postea imbibatur oleo purgato, donec 
madefiat, et non habeal stridorem. Nam si non pur- 
gatum sit bene, pessimum est οἱ friabile. Quacirca in 
chemica «arte» leprosus vocatur. Sed si purges ipsum 
— quod facile est — pulcrum est; nam postquam 
acceperit medicinam, utile erit. 


XXII, 1. Praeparatio stanni et plumbi. Solve ipso- 
rum quantum vis, et recens compactum adhuc calidum 
extingue in aqua salis ammoniaci septies, οἱ purga- 
bitur bene. 


XXII, 9. Alias. Solve stannum, et inice ipsi nigram 
picem, et permisce cultellum adhibens : haec pix 
aufert colorem ipsius foedum. Postea impone ipsi 
asphaltum Judaieum, et purga semper, donec addu- 
catur ad ipsius tertiam partem. Et tunc est purum 
«atque idoneum» ad faciendum negotium. Sin minus, 
postquam ipsum purgaveris pice, infunde ipsum succo 
ceparum, et fiet optimum. 


XXIII, 8. Alias. Solve septies slannum in calce viva 
renovans, vice unaquaque, caleem. Postea extingue 
ipsam, et pone in sale nitri, postea bis in succo 
hyoseyami. Postea pone in lacte caprino et in albo 
ovi crudi. Et ita auferes siccitatem, et erit purum 
argentum. 


XXIII, 4 Et alias. Sume stanni quantum vis, et 
solve, et extingue duodecies in aqua salis communis 
soluti in aceto acerrimo mixto cum melle. Postea lere, 
quia teritur bene per vim salis alque aceti : nam 
alterit omnes scorias mel, et coercet stridorem. Postea 
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τίθει ἐν φούρνῳ ἡμερόνυκτον, καὶ πρωΐας ἔξελε, καὶ εὑρήσεις 
τίτανον, fj τινι οὐκ ἔστιν ὁμοία. 


XXII, 5. Καὶ ἄλλως. λάβε Enpíov τιτάνου ἐξ ὀστέων ζῴων 

πεποιημένου, καὶ σύμμιξον μετὰ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, εἶτα λῦσον 

5 κασσίτερον, καὶ ἐπίρριψον ἐπάνω τὸ λελυμένον θεῖον, καὶ ἀπο- 

βάλλει τὸ τρίζειν. εἶτα λῦσον, καὶ ὅταν λυθῆ, ἐπίρριψον ἐπάνω 

ἀρσενικόν. | εἶτα ἐπίρριψον ἐπὶ τὴν τίτανον λεπύρων ὠῶν. 

τούτου πεποιημένου τρίς, λάβε λίτραν μίαν ὕδατος καθαροῦ 

καὶ òy. τρεῖς ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισμένου καὶ òy. δύο 

10 χαλκάνθου, καὶ ἔασον ὁμοῦ, ἕως οὗ γένηται ὕδωρ. εἶτα λῦσον 

τὸν κασσίτερον, καὶ ἐπίρριψον ἐν τῷ εἰρημένῳ ὕδατι τρὶς 1) 
τετράκις, καὶ πλυθήσεται ἀπὸ τῆς μελανίας αὐτοῦ. 


XXIII, 6. Λάβε ὀστᾶ παλαιὰ λευκά, καὶ κατάκαυσον, καὶ λείωσον 

ἰσχνότατα: εἶτα λάβε χυλὸν πρασίων καὶ ὑοσκυάμου ἀνά, καὶ 

15 μῖξον μετὰ τοῦ ξηρίου τούτου. εἶτα λῦσον κασσίτερον, καὶ 
ἐπίρριψον ἐν τούτῳ ὑγρωθέν, καὶ ἀποβάλλει τὴν τρίξιν. 


XXIV, 1. «E»ic τὸ σκληρῦναι κασσίτερον. λάβε ὀστέα παλαιά, 
καὶ κατάκαυσον, καὶ λείωσον. εἶτα λάβε κασσίτερον ὅσον 
θέλεις, καὶ ποίησον αὐτὸ πέταλα λεπτά, καὶ σύνθες ἐν χύτρᾳ 

20 ποιῶν πάτον ἐκ τοῦ εἰρημένου ξηρίου καὶ πάτον ἐκ τῶν 
εἰρημένων πετόλων, καὶ τίθει ἐν φούρνῳ τιτανώσεως ἡμέρας 
ἐννέα. πρωΐας ἔξελε, καὶ εὑρήσεις λευκὸν καὶ ὡραῖον. λῦσον 
τοῦτο, καὶ ἐπίρριψον ἐπὶ τίτανον ὠῶν, καὶ πάλιν ποίησον 
πέταλα, καὶ λάβε χύτραν μεγάλην, καὶ τίθει ἐν τῷ πυθμένι 

25 αὐτῆς ἐκ τοῦ εἰρημένου ξηρίου, εἶτα πέταλα, καὶ οὕτω διόλου, 
ἕως οὗ γεμισθῆ fj χύτρα, καὶ πάλιν τίθει ἐν τῷ φούρνῳ νύκτα 


4 ἡμερόνυκτον] 6 Ὁ R, sed signo ο quattuor puncta superimposita. 
sunt; emendavit N 8 dMov) in marg. R 4 πεποιημένον Β 6 ἀπδ- 


αν 
βάλη R, ἀποβαλεῖ N 6 επιριξιὺν επ τὸ λἐλύμένω 0" R, ἐπάνω τὸ λελυ- 
μένον θεῖον Ν 44 τον) κδ΄ R, τὸν κ. AX. N, scilicet τὸν κ[ασσίτερον] 
18 in brevissimo inter duo capita, in linea, spatio est V, fortasse capitum 


we 
numerationis vestigium (= 98 9), RN 16 rp R, ὑγρῶθεν N : neutrum 
genus ob lat. s(annum το τρίξην R, τὸ τρίζεινν 17 «Ελίς τὸ σκλερὶνὲ R, 
διὰ τὸ σκληρῦναι N; et italic, : Ρον indurire ,, non ex lat. : ad durandum. 
Sed εἰς non certissimum est ; non ıç sed 1a legi poterat ? 26 9 R, ἡμέραν 
el in marg. νύκτα N 
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pone in furno diei et noctis spatium, ei mane extrahe, 
et invenies calcem, cuius nulla est similis. 


XXIIL 5. Æt alias. Sume xerion calceis ex ossibus 
animalium confectae, et commisce cum sale ammo- 
niaco, Postea solve stannum, et inice ipsi solutum 
sulphur; et deponit stridorem. Postea solve, et cum 
solutum erit, inice ipsi arsenicum. Postea inice ipsum 
calci e cortice ovorum confectae. Hac re facta ter, 
sume litram unam aquae purae et ires uncias salis 
communis praeparati et uncias duas chalcanthi : et liaec 
linque una, donec fiat aqua. Postea solve stannum, et 
inice aquae, quam diximus, ter vel quater : οἱ elava- 
bitur e nigritie ipsius. 


XXIII, 6. Sume ossa vetera alba, et combure, et 
tere minutissime. Postea sume suecum porrorum el 
hyoscyami ana, οἱ commisce cum xerio hoec. Postea 
solve stannum, et inice huie madefaetum : et deponit 
stridorem. 


XXIV, 1. Ad durandum  stanmum. Sume ossa 
vetera, et combure, et tere. Postea sume stanni 
quantum vis, et fac ex ipso petala subtilia, et compone 
in olla, costituens alterum ordinem e xerio," quod 
diximus, et alterum ordinem e petalis, quae diximus; 
et pone in furno caleinationis dies novem. Mane 
extrahe, et invenies album et pulerum. Solve hoc, et 
inice calci ovorum, et rursus fac petala; et sume ollam 
magnam, el pone in fundo ipsius aliquantum xerii, 
quod diximus, tum petala; et ila usque ad finem, 
donec repleatur olla. Et rursus pone in furno noctem 
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μίαν. πρωΐας ἔξελε, καὶ λῦσον, καὶ ἐπίρριψον εἰς ὕδωρ 
ἁλμυρὸν τῆς τέχνης τρίς, εἶτα πύρωσον, καὶ ἐπίρριψον ἐν 
ὄξει καὶ ἅλατι κοινῷ ἀνά. καὶ οὕτως ἐναπόσβεσον τρὶς ἢ 
4 τετράκις ἐν τῷ ἅλατι λελυμένῳ ἐν τῷ ὄξει, καὶ ἔσται σκληρὀν. 


ΧΧΙΥ͂, 3, Καὶ ἄλλως. λάβε κασσίτερον ὅσον θέλεις, καὶ ἔλασον 
εἰς πέταλα, ἀφ᾽ οὗ καθαρθῇ. εἶτα λάβε χυλὸν τιθυμάλου τοῦ 
μείζονος καὶ ὑοσκυάμου καὶ χυλὸν τοῦ μείζονος στρύχνου, ἐκ 
πάντων ἀνὰ ἴσου, καί, τούτου τεθέντος, προστεθήτω τίτανος 
ἄσβεστος, καὶ γενέσθω ἐντεῦθεν ὡς | ζύμη ϑδαρὰ καὶ χαύνη, 

10 ἥτις ζύμη τεθήτω ἐν τῷ πυθμένι πηλίνης χύτρας, καὶ πασθήτω 
μετὰ ἁλὸς νίτρου καλῶς τετριμμένου. εἶτα ἐπιτεθήτω αὐτῇ 
πέταλα κασσιτέρου. εἶτα τεθήτω πάλιν ἐκ τοῦ προειρημένου 
Ἐηρίου παχέος, εἶτα ἄλλος πάτος τῆς προείρημένης ζύμης, καὶ 
πάλιν πέταλα. καὶ οὕτω ποίησον πάτον ἐπὶ πάτον, ἕως οὗ ἡ 

15 χύτρα γεμισθῇ. καὶ τεθήτω ἐν πυρὶ οὕτως ὥστε ἄνθρακες 
ἁπτόμενοι εἶναι ὑπὸ. τὴν χύτραν ἐν κύκλῳ . καὶ οὕτως ἱστάσθω 
ἐν τῷ πυρὶ διαστήματι, ἕως οὗ ἐκπυρωθῇ, καὶ μὴ λυθῇ, ἀλλὰ 
ἀναβληθῇ τὰ πέταλα ἐκ τῶν τόπων αὐτῶν, ὡς βέβληται. καὶ 

19 οὕτως ἐστὶν καθαρὰ σελήνη. 


XXV, 1. Τιτάνωσις κασσιτέρου. ὁ κασσίτερος ἐχθρός ἐστι 
τῆς σελήνης καὶ τοῦ χρυσοῦ καὶ τοῦ χαλκοῦ, πολλὰς δὲ ἀσθε- 
νείας ἔχει, καὶ διὰ τοῦτο δεῖ πρὸ τοῦ τεθῆναι εἰς ἔργον ἵνα 
καθαρθῇ καὶ θεραπευθῇ ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὐτοῦ. ἐκτιναχ- 


τ 

8 ου Β,τοῦτοΝ 4 ὄξω R, ὄξει Ν λέλύμένὼ R, λελυμένον N 6 πέταλα, 
οἱ sequitur signum, quod esl πέταλα, R, πέταλα καὶ N, cuius scriba non πέταλα 
sed καὶ interpretatus esi signum 7 μίζὠνίος) στρύ(και), sed στρυ punctis 
deletum R ὑοσκὐαμοὺ R, ὑοσκύαμον N τρύχνου R, τρόχνουΝ 8 ἴσου R, 


T 
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deletum 45 γἐμιθὶ R, γεμηθῆ N τιθίτο R 18 ἁπτόμενε Β, ἁπτό- 
evor N 17 διαστήματι RN : num erat 6 α διαστήματι 48 ἀνβλυθὶ Β, 
ἀναλυθῇ οἱ in marg. ἀναβληθῇ N 22 προ του R, πρῶτον N τεηνὲ Β, 
τεθῆναι N; in R igitur omissum est ϐ 23 ὑπὸ R 
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unam. Mane extrahe, et solve, et inice in artis aquam 
salsam ter. Postea calefac, et inice aceto et sali com- 
muni ana. Atque ita extingue ter vel quater in sale, 
quod solueris aceto ; et erit durum. 


XXIV, 9. Æt alias. Sume stanni quantum vis, et 
extende in petala, postquam purgatum sit. Postea 
sume succum tithymalli maioris et hyoscyami et 
succum strychni maioris, omuia ana ; et postquam in 
his ipsum posueris, adde calcem inextinctam, et fiat 
hine quasi fermentum uvidum et laxum : quod fer- 
mentum ponatur in fundo ollae luteae, et aspergatur 
sale nitro bene trito. Postea imponantur ipsi «fermento» 
petala stanni. Postea addatur rursus aliquantum xerii 
spissi, quod diximus; postea alius ordo fermenti, quod 
supra diximus, et rursus petala. Atque ita impone 
ordini ordinem, donec olla impleatur. Et ponatur in 
igne ita, ut carbones accensi sint sub olla et ipsam 
cireumdent. Atque ita stet in igne temporis spatium 
quoddam, donec calefiat, et non solvatur, sed attollantur 
petala e suis locis, ut «in olla» posita sint. Atque ita 
est purum argentum. 


XXV,1. Calcinatio stanni. Stannum est inimi- 
eum argento aique auro et aeri, sed multas 
infirmitates habet : idcirco oportet, priusquam 
ipsum adhibeamus ad mnegolium, purificetur et 
curetur ab infirmitatibus ipsius; si excusseris 
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θείσης οὖν αὐτοῦ τῆς χαυνότητος, ἤγουν τῆς τριξεως, τῆς 
μελανίας καὶ τοῦ βρόµου, ἔστιν ἄργυρος. διό, ἵνα καλῶς καθαρθῇ 
καὶ ἀνατιτανωθῇ ὡς καὶ τὰ ἄλλα μέταλλα, λοιπὸν τιτάνωσον 
αὐτὸν οὕτω. λάβε κασσίτερον ὅσον θέλεις, καὶ θρέψον ἑκάστην 
5 λίτραν λίτραις τρισὶ θείου καὶ ὀγγίαις δυσὶ ἀρσενικοῦ καλῶς 
λελειωµένου, καὶ kivet καλῶς τὸ ὅλον μετὰ ῥάβδου ἐπὶ πυρός, 
ἕως οὗ γένηται μέλαν τὸ χῶμα. εἶτα τρῖψον τὸ αὐτὸ χῶμα μετ’ 
ἰσοστάθμου ὄξους ἰσχυροῦ, ἐν ᾧ ἔστω ἴσον αὐτῷ ἅλας κοινὸν 
λελυμένον. καὶ τοῦτο ποίησον ἐν ἡλίῳ θερμῷ ἐπὶ μαρμάρου. 
10 καὶ ὅταν πήσσῃ ὅλον, θὲς ἐν ἀγγείῳ γεγανωμένῳ ἐν τῷ 
φούρνῳ τῆς τιτανώσεως ἡμέραν μίαν. καὶ οὕτω ποίησον 
συχνάκις ποτίζων καὶ τιτανῶν, ἕως οὗ γένηται τελείως λευκός. 


ΧΧΥ͂,9, Καὶ ἄλλως. ῥίνισον κασσίτερον μετὰ ῥινίου λεπτοῦ 
καὶ τρῖψον αὐτὸν μετὰ ἡλος πικροῦ, λίτραν μίαν, καὶ βάλε εἰς 
15 ἄγγος περικεκλεισµένον, καὶ θὲς ἐν τῇ ἄνω | στέγῃ τῆς καμίνου 
ἡμερόνυκτον. εἶτα ἔξελε, λείωσον, καὶ πλῦνον, καὶ στρέψον εἰς 

τὸ χωνίον φορὰς τρεῖς, καὶ ἐξέρχεται ψιμύθιον τέλειον. 


XXV,3. Καὶ ἄλλως. λάβε κασσίτερον καθαρθέντα, λίτραν μίαν, 
καὶ θὲς ἐν αὐτῷ δραχμὰς δύο ἀρσενικίου λελευκασμένου, ἐπειδὴ 
20 καθαίρει αὐτό, καὶ θὲς αὐτὸ ἐν ἀγγείῳ, καὶ χρίσον, καὶ περί- 
σφιγξον τὴν ἁρμονίαν αὐτοῦ, καὶ θὲς αὐτὸ εἰς κάμινον ὑελουρ- 
τοῦ ἡμέραν μίαν, καὶ ἐξέρχεται κεκονιαμένον. λείωσον αὐτὸ 
πάλιν, καὶ ποίησον ὁμοίως ἐκ δευτέρου, καὶ ἔστι τετιτανω- 

24 μένον. 


XXV, Δ. Καὶ ἄλλη τιτάνωσις εὐκολωτέρα. λάβε λίτραν μίαν 
κασσιτέρου, καὶ λῦσον αὐτόν. εἶτα λάβε καὶ βάλε ἀρσενίκιον, 


rr 
2 βρόµου RN, sed in marg. δυσωδίας N 3 µετελα Β 5o ας f ἀρσένι- 


ΓΓ 

κὠν καλῶς ἃς R, ου δύο ἀρσενίκου καλῶς τετριμμένου N 6 ραυῦδου Β 
ῥάβδου N 7 μέλεν R 8 εισχυροῦ R, ἰσχυρῷ N 9 ὤ = ἡλίῳ θερμὸ Β, 
θερμὸν N 10 mici B, πήξη Ν γἐγανὐμένώ B, γεγανωμένον N 19 λεὐκὴ R, 
λευκή N 14 λίτραν] 6 RN, seil. ἡμέραν, sed expectes potius ponderis 
mensuram βάλλε R 17 ψυμίθων R 19 λελευκἀσμένουΠ 21 ιελού- 
prob R, ἱερουργοῦ N 22-24 λείωσον — τετιτανωμένον om, N 25 euko- 
λότερα Β, εὐκολοτέρως N 
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igitur ipsius laxitudinem seu stridorem seu nigritiem 
seu foetorem, est argentum. Idcirco, ut bene purgetur 
et caleinetur uli cetera metalla, calcina ipsum ita. 
Sume stanni quantum vis, et ale litram unam- 
quamque tribus litris sulphuris et unciis duabus 
arsenici bene triti, et move bene hoc totum, adhibens 
virgam, super ignem, donec fiat nigra moles. Postea 
tere ipsam molem miscens cum ipsa idem pondus 
aceli fortis, in quo insit idem pondus salis com- 
munis soluti. Atque hoc fac super marmor in solem 
calidum prolatum; et cum totum compactum sit, 
pone, in vase stanno induelo, in furno caleinationis 
diem unum. Atque ita fac frequenter imbibens et calci- 
nans, donec fiat perfecte album. 


XXV,9. Etalias. Lima stannum limulam adhibens 
subtilem, et tere ipsum cum salis amari litra una, et 
pone in vase cireumclauso, et pone in altiore camini 
culmine diei et noctis spatium. Postea extrahe, tere 
t lava, et verte in fusorium ter, et exit cerussa per- 
eela. 


XXV,3. Πέ alias. Sume stanni purgati litram 
unam, et pone in ipso drachmas duas arsenici dealbati 
— quoniam purgat ipsum — et pone ipsum in vase, et 
ungue, οἱ constringe compaginem ipsius, οἱ pone 
ipsum in camino vitrario diem unum; et exit in 
pulverem redactum. Tere ipsum rursus, eademque 
ratione rem administra ; et est caleinatum. 


XXV, 4. Alia calcinatio facilior. Sume litram unam 
stanni, et solve ipsum. Postea sume et inice arsenici 
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Arp. ἡμ., τετριμμένον καλῶς, καὶ θὲς ἐπὶ τὸν κασσίτερον λελυ 


μένον. καὶ οὕτω τιτανωθήσεται εὐκολώτερα. emilibram bene triti; et impone stanno soluto. Atque 


ita caleinabitur facilius. 


XXVI, 1. Ὕδωρ κασσιτέρου γίνεται οὕτω, λάβε ῥίνισμ. 
κασσιτέρου ἢ ἐκ πετάλων λεπτομερῶν τι, καὶ σκέπασον μετι 

5 ὄξους δριμυτάτου ἰσοπόσου, ἐν ip λέλυται ἴσον αὐτῶν ἁλὸ 
ἀμμωνιακοῦ, ὅσος ἐστὶ κασσίτερος, καὶ ἔασον ἡμέρας τινάς 
τότε ἀφίησιν ἐν τῷ πυθμένι τοῦ ἀγγείου ὕλην μέλαιναν. «e 
διήθησον ἐπιμελῶς, καὶ φύλαξον αὐτό, ὅτι ὠφέλιμόν ἐστι, κα 
οὕτω ποίει, ἕως οὗ ἐπιτύχης ὃ θέλεις, ὅτι δι αὐτοῦ δύναται 

10 λυθῆναι πάντα τὰ σώματα καὶ τὰ πνεύματα καὶ οἱ λίθοι λύσιν. 
τινὰ μέλαιναν. 


XXVI 1. Aqua stanni fib ita. Sume ramentum 
'glanni seu aliquot folia subtilia, et tege cum eadem vi 
aceti acerrimi, in quo solutum sit sal ammoniacum, 
euius pondus aequet ipsorum «foliorum» pondus, 
seilicet idem habeat pondus atque stannum ; et linque 
dies aliquot. Tunc emittit in fundo vasis materiem 
nigram. Postea per colum trausmitte diligenter, et 
serva ipsum, quia utile est; atque ita fac, donec 
assequaris quod vis; ipsius enim ope possunt solvi 
omnia eorpora et omnes spiritus et lapides in solu- 
tionem quandam nigram. 


XXVL 9. Καὶ ἄλλως. θὲς ἐπὶ τὸν κασσίτερον ἀπὸ τοῦ λελυ- 
μένου ἀρσενικίου, εἶτα λείωσον αὐτὸ μετὰ ὕδατος στυπτηρίας 
λελυμένης, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον μετὰ δρόσου ἡμέρας εἴκοσι, 

τὸ καὶ λύεται. 


XXVI, 3. Λάβε τίτανον κασσιτέρου, καὶ λείωσον αὐτὴν μετὰ 
στυπτηρίας σχιστῆς καὶ ἁλὸς κοινοῦ καὶ ὄξους ἐξ οἴνου 
λευκοῦ. εἶτα ἔασον ὑπὸ κόπρον ἡμέρας πεντεκαίδεκα, καὶ 
καταστάλαξον αὐτὸ ἐφάπαξ «εἰς» ὕδωρ καθαρὸν καὶ λευκόν, ὃ 

90 δύναται λύειν πεπηγότα ἑρμῆν εἰς ὕδωρ ἀργύρου καλόν. | 
καὶ γάρ ἐστιν ὀξύτατον διὰ τὴν δύναμιν τοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, 
καὶ ἔστιν εἰς τόπον ἀργύρου ἐν ἐλεξίρ. σὺ οὖν ..... ταῦτα διὰ 
ἑρμῆν πεπηγότα ἐξ ὀσμῆς μολύβδου. 


ΧΧΥ͂Ι, 9. ΕΙ alias. Impone stanno soluti arsenici 
aliquantum. Postea tere ipsum cum aqua aluminis 
soluti, et inhuma sub fimo cum rore dies viginti; et 
solvitur. 


XXVI, 3. Sume calcem stanni, et- tere ipsam cum 
alumine βοίββο et sale communi et aceto vini albi. 
Postea linque sub fimo dies quindecim, et destilla 
ipsum semel in aquam puram et albam, quae potest 
solvere hydrargyrum compactum in aquam argenti 
puleram. Nam est acerrima propter vim salis ammo- 
niaci, et fungitur vice argenti in elexir. Tu igitur... 
haee per hydrargyrum compactum ex odore plumbi. 


XXVI. Οἰκονομία κασσιτέρου εἰς ἐλεξίρ. λάβε κασσίτερον 
25 ὅσον θέλεις, καὶ τίθει αὐτὸν δι’ ἀγγείου τινὸς ἐπὶ πυρός, ὅπως 


Il. 16-22 cf. A 6495, 53-58. 


T 

4 λεπτὀμεριὺς R, λεπτομερῶς N 5 εν w λέλυ R, ἐγὼ ἐγὼ λέλυκα N, nam 
in R ea est litterae v forma, uty videri possit αυτίον) R, αὐτῷ N 6 M 
τινὲς B, ὁ ὁ τινὰς N 9 ὦ θέλης R, οὗ θέλεις N 44 τινὰ μέλαιναν] 
θῶ μέλεναν R, Ow μέλαιναν N ` 44 ἀπὸ RN, sed in marg. ὑπὸ N δρόσου B, 
bploou οἱ in marg. δρόσου N, cum in R δρίσου primo obtutu, legi possit 
17 ὄξοὺς R, ὄξος N 18 ἐπὶ RN, sed in marg. ὑπὸ N 19 εἰς om. R, 
add. in marg. N 20 ὡς} ὣς Ι 22 lacunam non indicant RN 23 post h 
in R sequuntur puncta aliquot in duas lineas distributa ἑρμῆν οἱ hic per 


XXVIL Pertractatio et reductio stanni ad 
eleyir. Sume  stanni quantum vis, et pone 
ipsum in vase quodam super ignem, ut 
5 


T 
signum 34.0} ικονομὶ R 28 av R, αὐτὸ N; et p. 5151.6 
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λυθῇ, καὶ τίθει ἐπ᾽ αὐτῷ ἅλας κοινὸν προηυτρεπισμένον, καὶ 
Κάνει συχνῶς μετὰ ῥάβδου, ὅπως γένηται κόνις. λείωσον καλῶ 
ὅλον ἐπὶ μαρμάρου, καὶ τίθει ἐν φούρνῳ τιτανώσεως νύκτα 
μίαν. εἶτα τρῖψον ἐπὶ τοῦ λίθου, καὶ πλῦνον αὐτὸ ἐν ὕδατί 
5 χλιαρῷ ἐπιμελῶς, ὥστε τὸν νόστον τοῦ haros ἀπαλειφθῆναι, 
καὶ οὕτω θερμαίνων αὐτὸν μετὰ ἅλατος ἄλειφε, καὶ μετὰ ὕδ 
τος πλῦνον, ἕως οὗ γένηται λευκὸς ὡς τίτανος. εἶτα λάβε 
τοσαύτην στυπτηρίαν σχιστὴν ὅσον ἐκ τῆς προειρημένης TIT 
νου, καὶ λείωσον μετὰ διπλῆς στάκτης ἢ oUpou ἀνθρωπίνου, 
10 καὶ ἐπίθες ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ τὸ ἴσον, καὶ συλλείωσον μετὰ 
τούτου τὴν τίτανον τοῦ κασσιτέρου τρίβων ἐπὶ πορφυροῦ καὶ 
ποτίζων ἐν ἡλίῳ ἢ ἐν πυρὶ χαύνῳ, ἕως οὗ καταπίῃ ὅλον. τότε 
λάβε καθαροῦ χαλκοῦ ὀγ. μίαν, καὶ λῦσον ἐν χώνη. καί, λυθέν- 
τος, λάβε ἐκ ταύτης τῆς ἰατρείας òr. μίαν ἢ ὅσον θέλεις, καὶ 
15 θὲς ἐπὶ τὸν χαλκὸν λελυμένον κινῶν αὐτὰ ἐν ἀλλήλοις μετὰ 
ξύλου κραταιοῦ, καὶ ἔστι σελήνη καλή, καὶ δέξει ἐλεξίρ. 


olvatur, et impone ipsi sal commune praeparatum, et 
move frequenter virgam adhibens, ut fiat pulvis. Tere 
bene hoc totum super marmor, et pone in furno calci- 
nalionis noctem unam. Postea tere super petram, et 
dava ipsum in aqua tepida diligenter, ut reditus salis 
deiergatur. Atque ita calefaciens ipsum inungue, sal 
adhibens, et per aquam lava, donec fiat album ut calx. 
Postea sume tantumdem aluminis scissi quantum 
caleis, quam diximus, et tere cum duplo cineris seu 
urinae humanae, et impone salis ammoniaci tantum- 
dem, et tere una eum ipso calcem stanni terens super 
porphyrum et imbibens in sole seu in igne laxo, donec 
bibat totum. Tum sume aeris puri unciam unam, el 
solve in fornace. Et, cum solutum sit, sume huius 
medicinae unciam unam vel quantum vis, et impone 
aeri soluto commiscens utrumque fortis ligni auxilio; 
et est argentum pulcrum, et accipiet elexir, 


XXVIII, 1. Περὶ χαλκοῦ. ὁ χαλκὸς οὕτω σύγκειται ὥσπερ καὶ 
ἡ σελήνη, πλὴν ἔλαττόν ἐστι καθαρὸς καὶ ἀνομοίου κράσεως 
καὶ πέψεως καὶ ὡσανεὶ κεκαυμένον καὶ θερμὸν καὶ ξηρόν. 

20 σύγκειται δὲ ἐξ ἑρμοῦ καὶ θείου καθαροῦ, μεθ᾽ οὗ ἐστι κατόπιν 
ἡμῶν κεκαυμένον, καὶ διὰ τοῦτο μέλαν ἐξέρχεται ἐκ τοῦ πυρός, 
καὶ σκωρίαν ποιεῖ ἐξ ὑπερβαλλούσης ξηρότητος. τύπτεται ἢ 
σβέννυται ἐν τοῖς ὕδασιν τοῖς ὀξέσιν, καὶ ἔτι ἐστὶν ἀραιὸν καὶ 
θειῶδες. λοιπὸν χρὴ | καθαρθῆναι αὐτὸν ἀπὸ τῶν τοιούτων 


τ XXVIII 1. De aere. Aes eadem ratione constat 

4 ἐπ αυ R, ἐπάνω N προήυτρεπισµένου R, προηυτρεπισμέμον N í Iaa ΠΣ 
2 paùdou R, ῥαβδίου N 3 ἐπὶ μαρμάρου ὅλον N 6 απαλιφθίνε R atque argentum, at est minus purum et dissimilis 
6 θερµενον B, θέρµαινον N 8 τοσούτην R, τοσαύτηνΝ 11 τιτάνοῦ B, 


naturae et cocturae οἱ quasi combustum et calidum et 
τιτανώσεως N πὀρφίραν R, πορφύρανΝ 12 Ø RN; seil. ἡλίῳ 45 κοινὸν 


siccum, Constat ex hydrargyro et sulphure puro, cum 
quo secundum nos combustum est : idcirco nigrum 


T T 
au R, κινὸν αὐτὸ N 16 xpavóu R, κραταιοῦ N 17 «IT»epv a. C, seil. 


ov ος 
Περὶ à bir R 19 πέμψεως R, ré N i ò i g k n Sud 
epi ἀσφροδίτης» P νων OR, amurca m SEEREN exit ex igne, et scoriam facit propter nimiam 
(neutr. genus et ob lal. aes) 21 μέλεν R, μέλαν N 22 τιπτι B, τύπτεται N siceitudinem, Mergitur seu extinguitur in aquis 


T 
(an βάπτεται 9) 28 ενοιήδασυν R, τῇ ἰνδία συν N ἀρεῶν Β, ἀρεὸν N acribus; praeterea est rarum atque sulphureum. 


θι A 3; : 
84 λοιπὸν Β, καὶ λοιπὸν N καθαρηνε αυτ(ὸν) R, καθαρθῆναι αὐτὸ N Reliquum oportet expurgemus ipsum e talibus 
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θειωδῶν ὑγροτήτων. καὶ γὰρ ἐκ τῆς πρώτης παραυτὰ μελαίνεται 
ἐν τῷ πυρί, καὶ κατακαίεται, καὶ σκωριάζει, καὶ κατακαίει, καὶ 
μελαίνει καὶ τὰ ἕτερα μέταλλα. ἐκ δὲ τῆς δευτέρας ἐν τῷ πυρὶ. 
λίαν ἐξατμίζεται, καὶ ἀφανίζεται, καὶ ἐκ τῆς θειώδους ποιότητος 
5 καὶ μελανίας μέλαιναν φλόγα ποιεῖ πυρούμενον ἐν τῷ πυρί, ἥτις, 
ὅταν καθαίρεσθαι ἄρξεται [μέλαινα], γίνεται κίτρινος, «καὶ 
καίει τὸ μέλαν. καθαίρεται δὲ παντοιοτρόπως ὡς ἡ σελήνη 
οὐκοῦν καθαρθήτω, εἶτα σβεσθήτω εἰκοσάκις ἐν ὄξει, εἶτα deki 
xig ἐν χοιρείῳ στέατι νεαρῷ, καὶ ἔσται καλῶς ηὐτρεπισμένον 
10 χρὴ δὲ αὐτὸν ἐμμίσγειν ἐν τῇ αὐτῇ τιτανώσει περισσοτέρως 
τοῦ ἀργύρου καὶ ἰσχυρότερον πῦρ ἔχειν . ἔστω λοιπὸν ἐν πυρὶ 
συνεχεῖ παρὰ βραχὺ τριήμερον, καὶ μετὰ ταῦτα μεταχθήτω :. 
εἰς σφυρίον, ὡς ἐν τῷ περὶ ἀργύρου εἴρηται, 


XXVII, 9, Προκάθαρσις χαλκοῦ ἄλλη. ὁ χαλκὸς τρὶς ἀνολε- 
15 λυμένος «καὶ» κεχυμένος ἐν χυλῷ κυκλαμίνου θερμῷ, ἀεὶ τοῦ 
χυλοῦ ἀνακαινιζομένου, καλλίστως καθαίρεται. 


XXVII, 8. Ἄλλως. ὁ χαλκὸς λυθεὶς καὶ ἐπιριφθεὶς ἐν ὄξει, ἐν di 
ἐστιν ὅλας λελυμένον κοινὸν καὶ τάρταρος καὶ στύψις, καὶ ἐκεῖ [ 
βράσας, καθαίρεται ἀρίστως. λάβε οὖν πρῶτον τὸν τάρταρον 

20 καὶ τὸ ἅλας καὶ τὴν στύψιν, καὶ θὲς ἐν τῷ ὄξει, καὶ ποίησον 
βράσαι ἐν χαλκίῳ ἢ κοχλιαρίῳ. εἶτα βάλε ἐν αὐτῷ τὸ πρᾶγμα 
ἀναλελυμένον ὥραν μίαν, καὶ ἐκβαλὼν εὑρήσεις αὐτὸ λευκὸν 
ὡς γάλα. εἶτα λείωσον ἐν ψάμμῳ θαλαττίῳ, καὶ πλῦνον μετὰ 
ὕδατος καθαροῦ καὶ ἔσται λευκόν. | 


τ 

1 ὑγροτήτων BN; εἰ in marg. γράφοιμι ἐγὼ ξηροτίτων Ν Ἐειρένε 
top τ 

µελενε R, sed ξειρένε punclis deletum; μελαίνεται N 6 μέλεν(ον) R, 

µέλαινα «καὶ» καίει] (xain Β 37 τὸ μέλαν] τὸν μέλενα R, τὸν μέλαν N 


T. 
8 οὐκοὺν καθᾶρθίτο οὐκοὺν κἀθἀρθείω R εἰκοσάκις] κί Βικαλῶς et in 
marg. ἴσως εἰκοσάκις N 9 χεῖρῶ στξατὴ R, χειρωστέῳ etin marg. τινὶ N 
10 ἐνμίγην R, ἐμμίγεινν 13 συνεχεὶς R, συνεχῶς N Γ!ἡμερ(ὸν) (e lat. 
tribus dicbus 2) Β, τρεῖς ἡμέρας N 18 εἰσφίριον R, εἰς σφήριον N περὶ] 
πρῦνὶ R, πρόην N εἴρηται] vd. p. 38,1. 13 15 (και) χύμένος, omisso 
καί, R, καὶ χυμένος N 17 ἠνρείφθεὶς vel ἐπιρἰφθεὶς R, ἐρριφθεὶς N ὄξω R 
18 στίψεις R, στύψεις οἱ in marg. στυπτηρίαν N RO (kuta Å R, εἶτα 
ἅλας sed in marg. N 
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sulphureis humiditatibus. Namque propter priorem 
statim nigreseit in igne, et comburitur, οἱ scorias 
efficit; et comburit, et nigra efficit et cetera metalla. 
Propter secundam humidilatem in igne nimium 
vaporatur, et evanescit; et propler sulphuream quali- 
tatem et nigritiem nigram efficit flammam cum 
inflammetur in igne; quae, simulatque purificari 
incipit e nigra fit citrina, et urit nigrum «colorem». 
Purgatur vero omnimodis ut argentum. Igitur pur- 
getur, postea extinguatur vicies in aceto, postea decies 
in adipe suillo recenti, et erit bene praeparatum. Sed 
oporlet ipsum commisceamus in ipsa caleinatione 
magis quam argentum, et validiorem ignem habeamus. 
Sit reliquum in igne continuo triduum ferme : postea 
adducatur ad malleum, ut in capite de argento dietum 
est. 


XXVIIL 9. Alia purgatio aeris. Aes ter solutum et 
infusum sueco cyclamini calido, cum semper succus 
renovetur, pulcherrime purgatur. 


XXVIII, 8. Alias. Aes solutum et impositum aceto, 
in quo sit sal commune solutum et tartarus et stypsis, 
οἱ ibi fervefaetum, purgatur optime. Sume igitur pri- 
mum tartarum et sal et stypsim, et pone in aceto, et 
fervefac in aeno vase seu cochleario. Postea inice ipsi 
rem solutam horam unam, et, eum extraxeris, invenies 
ipsam albam ut lac. Postea tere in harena marina, et 
lava aquae purae ope, et «aes» erit album, 
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XXVIH,4. Λάβε ὄξος ἰσχυρόν, καὶ θὲς ἐν αὐτῷ στυπτηρίαν 
σχιστὴν καὶ ἅλας ἀμμωνιακὸν καὶ ἅλας νίτρον, πάντα ἀνά, καὶ 
λύσας χαλκὸν ἔμβαλε ἐν τῇ τοιαύτῃ ἰατρείᾳ τρὶς ἢ τετράκις, 

4 ἕως οὗ καθαρθεὶς γένηται λευκός. 


XXVIIL 5. Καὶ ἄλλως. λάβε ἔλαιον κοινόν, καὶ ῥῖψον ἐν αὐτῷ 
φύλλα λεπτὰ χαλκοῦ πεπυρωμένα, καὶ οὕτω συχνάκις ἔμβαλον 
ἐν τῷ ἐλαίῳ, ἕως οὗ γένωνται λευκά, 


XXVIII, 6. Καὶ ἄλλως. χάλκανθον πράσινον καῦσον μετὰ θείου 

ἴσου, καὶ ὁλμοκόπησον μετ᾽ ὄξους, καὶ θὲς ἐν χύτρᾳ πάτον 

10 ἕνα ἐκ τῆς τοιαύτης ἰατρείας καὶ ἄλλον πάτον ἐκ τῶν πετάλων 

χαλκοῦ. καὶ οὕτως ποίησον, ἕως οὗ γεμισθῇ αὐτὴ ἡ χύτρα. τότε 
-χρίσον, καὶ ἕψον ἐν πυρί, καὶ ἔσται ὡς ἄργυρος. 


XXVIII 7. Καὶ ἄλλως, ἐὰν τὸ ἀρσενικὸν ἐπιχεθῇ χαλκῷ, εἰς 


λευκὸν αὐτὸ μεταβάλλει, ἐὰν δὲ χαλκοῦ λεπτὰ πέταλα ποιηθῇ, 
16 καὶ χολῆ ταυρείᾳ ἀλειφθῇ, ἀφ᾽ ὡρῶν... χρυσὸς ἔοικεν γενέσθαι. 


XXIX, 1. [Ἄλλη] λεύκωΐσις χαλκοῦ. λάβε ἐξ ὕδατος ἁλὸς 
κοινοῦ προηυτρεπισμένου, καὶ Epe πέταλα ὅσα θέλεις ἐν αὐτῷ, 
ἕως οὗ τὸ ὕδωρ συμπήξῃ εἰς ἅλας. τότε ἔξελε τοῦ πυρός, 
καὶ λείωσον τὰ εἰρημένα πέταλα μετὰ σφυρίου, ἕως ἂν 

50 εὑρεθιῶσιν λελευκασμένα. τότε πάλιν πυρωθήτωσαν ὥστε 
ἐρυθρωθῆναι,καὶ σβεσθήτωσαν ἐν ὕδατι ταρτάρου, καὶ ψυχραν- 
θήτωσαν. καὶ οὕτω ποίησον ἐπὶ δυσὶν ἡμέραις, καὶ μεινάτωσαν 
ἐκεῖ ὅλην τὴν νύκταν, καὶ τῇ ἐπαύριον ἡμέρᾳ εὑρήσεις σελήνην 
καλήν. 

25 Καὶ ἴσθι ὅτι τὸ ὕδωρ τοῦ ταρτάρου καὶ τοῦ τάλκου ἐστὶ δεσμὸς 
συνδέων τὸ σῶμα μετὰ τοῦ πνεύματος καὶ ποιῶν οὐσιωδῶς 
διαμένειν. 


T Ἔ 
2 νίτρου ἈΝ. 8 εν miau R, ἐν τῇ αὐτῇ, sed aniea τοιαύτῃ, N 4 καθᾶρθὴς 
R, καθαρθεὶς N λευκών R (ob lat. aes?) 5 ρίψων Β,ρίψον Ν 6 ξνβαλίον) 
R, ἔμβαλε N 8 χάλκανθων R, χαλκάνθου N 9 ολμὀκοποισον R, ὀλμο- 
κόπρισον N 40 ἕνα] èv R, ἓν N 11 γἐμίσι R, γεμίσει N αὐτῷ R 


ε 

12 έψων K, ἔψονΝ 15 ἀφῶρίόν) R, ἀφορῶν N : deest horarum numerus 
16 &AAneiciendum est. λεύκιυσις R, λεύκανσις N 1'7 πρὀηυτρἐπεισμένον fi, 
προηυτρεπισμένουν ἐν] ἐπῆν 19 σφιρίου R, σφηρίου N ὅπος av R, 
ὅπως ἂν Ν 30 ὥστο Β, ὥστεΝ 21 σβεθίτῦσαν R 23 νύκταν Ἡ 36 συν- 
δέων RN; sed ποιοῦν R οὐ lat. vinculum? ποιεῖ N 277 (Φὐαμένην R, duva- 
μένην N ! 
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XXVII, 4. Sume acetum forte, et pone in ipso 
alumen scissum et sal ammoniacum et salnitrum, 
omnia ana; et postquam solveris aes, inice tali medi- 
cinae ter vel quater, donec purgatum fiat album. 


XXVII, 5. Wt alias. Sume oleum commune, et 
inice ipsi folia subtilia aeris inflammata; atque ita 


frequenter inice oleo, donec fiant alba. 


XXVII, 6. Et alias. Chalcanthum viridem ure cum 


eadem vi sulphuris, et in mortario tunde cum aceto, et 


pone in olla ordinem. unum talis medicinae et alium 
ordinem petalorum aeris. Atque ita fac, donec 
impleatur olla. Tunc inungue, et coque in igne; et erit 
ut argentum. 


XXVIII, 7. Et alias. Si arsenicum infundatur aeri, 
ad album vertit aes. Si vero aeris folia subtilia 
confecta sint, et bile taurina inunguantur, ab horis... 
aurum factum esse videtur. 


XXIX, 1. Dealbatio aeris. Sume aquam salis com- 
munis práeparati, et coque petala quot vis in ipsa, 
donec aqua compacta sit in sal. Tunc extrahe ex igne, 
et tere petala, quae supra diximus, malleum adhibens, 
donec reperiantur dealbata. Tunc rursus inflammentur 
ut rubrescant, et extinguantur in aqua tartari, et refri- 
gerentur. Atque ita fac duos dies, οἱ maneant illic 
totam noctem, et die proximo invenies argentum 
pulerum. 

Et scias aquam tartari et talci esse vinculam devin- 
ciens corpus eum spiritu et efficiens ut substantialiter 
maneant. 
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XXIX,2. Κάθαρσις χαλκοῦ ἄλλως. λάβε ἐξ αὐτοῦ πέταλα ὅσα 
θέλεις, καὶ πύρωσον αὐτά, καὶ σβέσον ἐν ἐλαίῳ, ἐν ᾧ ὀλίγον 
θείου καὶ ἀρσενικοῦ λέλυται ἀνὰ ἴσον, | καὶ ἔμβρεξον τὰ 
εἰρημένα πέταλα, ἕως οὗ ὅλα σκεπασθῶσιν. τότε σκέπασον 

5 ταῦτα πάντα ἐν ἀγγείῳ γεγανωμένῳ, καὶ τίθει ἐν φούρνῳ 
τιτανώσεως νύκτα μίαν, πλὴν ἐπιτίθει πάτον ἁλὸς κοινοῦ, καὶ 
τότε πέταλα καὶ πάτον ὅλατος, καὶ οὕτω μέχρις οὗ τὸ ἀγγεῖον 
γεμισθῇ. καὶ πρωΐας ἔξελε, καὶ τρῖψον καλῶς ἐν θυίᾳ χαλκῇ 
τότε πλῦνον καλῶς ἐν ὕδατι θερμῷ, ἕως o0 ὁ νόστος τοῦ 

10 ἅλατος ἐξέλθῃ. εἶτα στεγνὸν ποίησον" τότε γάρ ἐστι χαλκὸς 
μὴ ἔχων ῥύπον ἢ θόλωσιν ἢ μελανίαν, 


XXIX, 3. Ἄλλως κάθαρσις χαλκοῦ καὶ λεύκωσις χαλκοῦ. 
λάβε μέρος στυπτηρίας καὶ μέρος χαλκάνθου λευκοῦ καὶ 
ὀλίγον ἀρσενίκιον ἐρυθρόν, καὶ ἕνωσον αὐτὰ πάντα, καὶ λεί- 

15 σον μεθ’ ὕδατος ὠῶν ἡμέρας τρεῖς. εἶτα ἀνάπλασον, καὶ 
ποίησον κολλύρια ὡς θέρμια. καὶ ὅταν θέλης, λάβε ἓν φύλλον 
ἀφροδίτης, καὶ ἀνάλυσον. καὶ ὅταν ἀναλυθῇ, θρέψον αὐτὸ 
ἀπὸ τῆς συνήθους ἀφροδίτης τῆς κολλυρίας κατ ὀλίγον, 

19 ὅσον καὶ καθαίρεται. 


XXIX, 4. Ἄλλως, «λάβε» στυπτηρίαν καὶ ἀφρὸν θαλάσσης καὶ 
ἅλας ἀμμωνιακὸν καὶ ὕελον λευκὸν ἀνὰ ἴσον, τρίψας πάντα 
μετὰ λευκοῦ τῶν ὠῶν, καὶ ποίησον kokkia ὡς λεπτοκάρυα. 
καί, λυθέντος τοῦ χαλκοῦ, θρέψον αὐτὸ ἐπὶ χώνη, καὶ λευκαί- 

34 νεται, 


XXIX, 5. Καὶ ἄλλως. λάβε ἀρσενικοῦ μέρος ἕν, νίτρου μέρος 
ἕν, ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ μέρος ἥμισυ, ταρτάρου οἴνου λευκοῦ 
μέρη δύο. τρῖψον αὐτὰ καλῶς ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ὄξους, ἕως 
«οὗ» ψυγῶσιν' εἶτα μετὰ λευκοῦ τῶν ὠῶν ἀναπλάσας ποίει 


6 ἐπιτιθὲν επι πάτος αλὸυ R, ἐπιτιθέναι ἐπὶ πάτος ἁλὸς Ν 7 ανγγίων R. 
ἄγγοςΝ 19 λευκασίης) R 18 στιπιραςΒ 14 ἐρυθρούν R (ad simili- 
tudinem formae χρυσοῦν, χαλκοῦν ete. Ὁ), ἐρυθρὸν N 46λάβέαφα Ọ, 
scilic. α’ φύλλον ἀ[φροδίτης] Q, R, Φα Q N 17 αναλύσι R, ἀναλυθῇ N 


T 
48 συνἰθοῦ R, συνήθους N 20 Adßeaddidi 21 τρίψας RN 23 λυθέν 
του Ὁ Β, λυθέντα τὸν ΟΝ αὐτὸ R, αὐτὸνΝ 25 νιτρ(ὸν) R, νίτρου N 
28 οὗ addidi ψυγόσυν B, ψύγωσιν N 
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XXIX, 2. Purgatio aeris alias. Sume ipsius petala 
quot vis, et inflamma ipsa, et extingue in oleo, in quo 
paullum sulphuris et arsenici solutum sit ana, et 
immerge petala, quae supra diximus, donec omnia 
tegantur. Tunc tege haec omnia in vase stanno inducto, 
et pone in furno calcinationis noctem unam; at 
impone ordinem salis communis, tum petala, et 
alium ordinem salis, atque ita donec vas impleatur. 
Mane extrahe, et tere bene in pila aenea. Tunc lava 
bene in aqua calida, donec reditus salis exeat. Postea 
densum fac : tune enim destitutum est aes sordibus seu 
inquinatione seu nigritie. 


XXIX, 3. Alias purgatio et dealbatio aeris. Sume 
partem aluminis et partem chaleanthi albi οἱ paullum 
arsenici rubri, et coniunge haec omnia, et tere cum 
aqua ovorum dies tres. Postea refinge, et fac collyria 
lupinorum instar. Et cum velis, sume folium unum 
aeris, et solve. Et cum solutum sit, ale ipsum usitali 
aeris collyrii ope paullatim, prout purgatur. 


XXIX, 4. Alias. Sume alumen et spumam maris 
et sal ammoniacum et vitrum album ana, et tere haec 
omnia cum albo ovorum, et fac grana avellanarum 
instar; et, cum aes solutum sit, ale ipsum in fornace, 
et albescit. 


XXIX,5. Æt alias. Sume arsenici partem unam, nitri 
partem unam, salis ammoniaci partem dimidiam, tartari 
vini albi partes duas. Tere ipsa saper marmor cum aceto, 
donec frigescant. Postea albi ovorum ope refinge, et fac 
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κολλύρια, καὶ χωνεύσας τὸν χαλκὸν ἐπίθες κατ ὀλίγον, καὶ 
λευκαίνεται, 


ΧΧΧ, 1. Τιτάνωσις χαλκοῦ. fj φύσις τοῦ χαλκοῦ θερμή ἐστι 
καὶ ξηρά, καὶ δύναται μίγνυσθαι χρυσῇ καὶ ἀργύρῳ, καὶ οὕτως 
ὔ ἐξ αὐτῶν ἀφαιρεῖ τὴν χροιὰν αὐτῶν, καὶ ἔστιν αὐτοῦ | ἡ 
ἐξάρτυσις ὥσπερ τοῦ σιδήρου, δύναται δὲ τιτανωθῆναι ὡς καὶ 
ὁ σίδηρος κατὰ τὸν Σολομώντα τὸν στρατιώτην. λοιπὸν 
ποίησον αὐτὸν ὡς καὶ τὸν σίδηρον, καὶ ἔστι καλὸς ἐν 

9 τιτανώσει, 


ΧΧΧ, 2. Καὶ ἄλλως, λάβε στυπτηρίας σχιστῆς, ἁλὸς νίτρου, 
σαλγέμα, στυπτηρίας στρογγύλης, ἐκ πάντων ἀνά, καὶ λείωσον 
ἐπὶ μαρμάρου, καὶ συγκεράσας μετὰ ὕδατος ταρτάρου καὶ 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ ποίησον πάτον ἐν τῷ χωνίῳ ἐκ τοῦ 
εἰρημένου ξηρίου καὶ ἄλλον πάτον ἐκ τῶν πετάλων χαλκοῦ, καὶ 

15 οὕτω μέχρι τέλους, ἕως οὗ τὸ χωνίον πλῆρες γένηται. καὶ 
χρίσον καλῶς, καὶ ἕψησον ἐν φούρνῳ τιτανώσεως ἡμέραν 
μίαν, καὶ ἔστιν τίτανος. 


XXXI, 1. Χαλκὸς κεκαυμένος οὕτω γίνεται. λάβε χαλκὸν 
παλαιότατον, καὶ ποίησον αὐτὸν μέρη λεπτότατα, εἶτα γέμισον 
50 ἀγγεῖον πήλινον ἐξ ὄξους ἰσχυροῦ ἐρυθροῦ, καὶ πυρώσας τὸν 
χαλκὸν καλῶς, ὥσπερ ἦν ἀναλυμένος, ἐπίρριψον ἐν ἐκείνῳ τῷ 
ὄξει, καὶ χρίσον τὸ στόμα τῆς χύτρας πηλῷ σοφιστικῷ, οὔσης 
ὥσπερ ἐν τῷ σκεπάσµατι τοῦ ἀγγείου, καὶ θὲς ἐν φούρνιν 

34 ἡμερόνυκτον. καὶ οὕτω γίνεται χαλκὸς κεκαυμένος. 


XXXI, 2. Ἰστέον οὖν ὅτι ὁ χαλκὸς κεκαυµένος ὀφείλει πλυθῆναι 
ἐν ὕδατι γλυκέῳ πρὸ τοῦ τεθῆναι ἐν ἔργῳ, ἢ ἁλὸς κοινοῦ, ἕως 
οὗ ἐξέλθῃ τὸ ὕδωρ καθαρόν, εἶθ᾽ οὕτω τεθῆναι ἐν τοῖς ἔργοις. 


χαλ 
8 «Τοιτάνωσ(ης QR 4 μιγνἰσὲβ 5 χρισὰν R, χρυσὰν N αὐτοῦ ἡ] 
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collyria; et postquam conflaveris aes impone paulatim, 
et albescit. 


XXX, 1. Calcinatio aeris. Natura aeris est calida οἱ 
sicca, et potest commisceri cum auro et argento, atque 
ita ex ipsis aufert colorem ipsorum; et eius praeparatio 
est eadem atque ferri. Potest vero calcinari ut ferrum 
secundum Solomonem militem. Reliquum pertracta 
ipsum ut et ferrum; et est pulerum in caleinatione. 


XXX, 9. Æt alias. Sume aluminis scissi, salis nitri, 
salis gemmae, aluminis rotundi, omnium ana, et tere 
super marmor commiscens cum aqua tarlari et salis 
ammoniaci; et fac in fusorio ordinem xerii, quod 
diximus, et alium ordinem petalorum aeris, atque ita 
usque ad finem, donec fusorium plenum sit. Et ungue 
bene, et coque in furno calcinationis diem unum; et 
est calx. 


XXXI, 1. Aes ustum fit ita. Sume aes vetustis- 
simum, et fac partes minutissimas. Postea imple vas 
luteum aceto forti rubro; et postquam inflammaveris 
pulcre aes solutum, inice illi aceto, et ungue luto 
Sophistico os ollae, qua utere tamquam operculo vasis; 
et pone in furno diei et noctis spatium. Atque ita 
fit aes ustum. 


XXXI, 3, Sciendum igitur aes ustum lavandum 
esse in aqua dulci antequam ponatur in negotio, seu 
in aqua salis communis, donec aqua exeat pura; 
postea ita ponendum in negotiis. 
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XXXI, 39. Ἄλλως χαλκὸς κεκαυµένος. λάβε λίτρας δέκα 
ῥινίσματος χαλκοῦ ἐρυθροῦ μετὰ ἡμίσεος αὐτοῦ σταθμοῦ 
θείου, καὶ θὲς ἐν χύτρᾳ, καὶ χρίσον αὐτήν, καὶ ξήρανον αὐτὴν 
ἐν ἡλίῳ, καὶ θὲς ἐν πυρὶ φούρνου ἡμερόνυκτον, ἕως οὗ tita- 

5 νωθῆ, καὶ τρίβηται. 


XXXI, 4. Καὶ ἄλλως. καῦσον τὸν χαλκὸν μετὰ θείου, εἶτα τρῖψον 
αὐτὸν ἐν ὄξει, ἐν ᾧ ἔστω ἀτραμέντουμ. καὶ βράσον | πολλάκις, 
καὶ ἔσται ἐρυθρὸς ὡς αἷμα. καὶ λῦσον ἀτραμέντουμ ἐν δι- 
πλασίῳ τῷ ὄξει, καὶ κατάβασον αὐτόν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πότισον 

10 ῥίνισμα χαλκοῦ, καὶ ἕψε, ἕως οὗ διελθὼν γένηται στάκτη 
ἐρυθρά, καὶ φύλαξον. 


XXXI. Ὕδωρ χαλκοῦ γίνεται οὕτω, λάβε ἐκ ῥινίσματος 
ἢ ξυσμάτων χαλκοῦ μέρη ὀκτώ, καὶ ἅλατος πικροῦ καὶ νίτρου 
ἀνὰ μέρος ἕν, ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ μέρη δύο καὶ στυπτηρίας 

15 μέρος ἕν, καὶ λείωσον πάντα ἐπὶ μαρμάρου, καὶ θὲς αὐτὰ εἰς 
ἀγγεῖον πήλινον ἢ λίθινον, καὶ ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτοῖς Όδωρ ἀναβι- 
βασμένον, ἕως «οὗ» γένηται ὡς πηλός. εἶτα πλησίασον τὸ 
ἀγγεῖον εἰς τὸ πῦρ κατ ὀλίγον ὀλίγον, ἕως οὗ γένηται κόνις. 
εἶτα βάλε αὐτὸ εἰς κολκίον, καὶ σφίγξον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ 

90 ἐλαφρῶς μετὰ ἀλεύρου ζυμωμένου μετὰ ὄξους οἴνου, καὶ θὲς 
εἰς τὸ κολκίον «Tj» καυκίον, ἐν di ἔθηκας πρῶτον ὄξος, καὶ 
χῶσον τὴν καρούραν ἕως τοῦ τραχήλου, καὶ θὲς ἐπὶ τὸ καυκίον 
σκέπασμα ὑέλινον, καὶ ἀσφάλισον τὰς ἁρμογὰς μετὰ γύψον, 
καὶ χῶσον αὐτὸ ἡμέρας τριάκοντα. εἶτα ἐκβαλὼν εὑρήσεις 

55 αὐτὸ ἄνω μὲν τὸ ὕδωρ τῶν ἁλάτων, κάτω δὲ χροιὰν χαλκοῦ. 
διήθησον τὸ ἓν ἀπὸ τοῦ ἄλλου, καὶ ἕξεις ὕδωρ χαλκοῦ. 


XXXIII, 1. Εὐτρεπισμὸς χαλκοῦ εἰς ἐλεξὶρ χρυσοῦ. λάβε 
τουτίαν Ἀλεξανδρείας καὶ βοραχίου σταφίδαν κιτρίνου καὶ 


4 εν ιο, scil. ἐν ἥλίῳ] Θ΄ = ἐν ἡλίῳ J n iig κ 5 τρίβετε R, 
τρίβεται N 6 manus margini adpieta οϱἱ Ἀ '7 ἀτρομέντουμ RN 8 λόσ(ὸν) 
ατρἐμέντοὺμ R, λῦσον ἀτρομέντουμ et in marg. µέρος N 8-9 (ὅήπλασυν R, 
διάπλασον et in marg. δίπλασον N 49 "Y oup χαλκού litteris rubris sed 
evanidis addit in marg. R 14 ἁλὸς ἀμ. — µέρος ëv om. N 16 πήλινον] 
πράσηνον RN ἐπίβαλε R, ἐπίβαλον N 1'7 οὗ addidi 20 αλέβρου R 
21 κολκίον RN ἢ addidi καῦκιν R, καόκην et in marg. καυκίον taza N 
38 γίψων R, γίψου N 24 αυτὼ R, αὐτὸν N 25 χρίαν R, χρείαν N 
27 «Ε»υτἐποισμὸς R, εὐτρεπισμὸς N 38 αλεἐξανίδι)ρίας R, ἀλεξανδρείας N 
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XXXI, 3. Alias aes ustum. Sume litras decem 
ramenti aeris rubri cum sulphure, cuius pondus dimi- 
dium sit aeris, et pone in olla, et ungue ipsam et sicca 
in sole, et pone in igne furni diei et noctis spatium, 
donec caleinetur et teratur. 


XXXI, 4. Et alias. Ure aes cum sulphure, postea 
tere ipsum in aceto, in quo sit atramentum. Et ferve- 
fac saepe; et erit rubrum ut sanguis. Et solve atra- 
mentum in duplo aceti, et cura descendat, et ipso 
imbibe ramentum aeris, et coque, donec colatum fiat 
cinis ruber; et serva. 


XXXIL Aqua aeris fib ita. Sume ramenti seu 
strigmentorum aeris partes octo, et salis amari et nitri 
partem unam ana, et salis ammoniaci partes duas et 
aluminis partem unam; et tere omnia super marmor, 
et pone ipsa in vase luteo seu marmoreo, et inice ipsis 
aquam sublimatam, donec fiant tamquam lutus. 
Postea admove vas igni paulatim, donec fiant pulvis. 
Postea pone ipsum in ampulla, et adstringe caput 
ipsius leniter farinam adhibens subactam cum aceto 
vini; et pone in ampulla seu paterula, in quo antea 
posuistis acetum, et inhuma caruram collo tenus, et 
impone ampullae operculum vitreum, et firma iunctu- 
ras adhibens gypsum, et inhuma dies triginta. Postea, 
cum extraxeris, invenies ipsius partem superiorem esse 
aquam salium, partem vero inferiorem colorem aeris. 
Cola et separa alteram ab altera, et habebis aquam 
aeris. 


XXXII, 1. Praeparatio aeris ad elexir auri. Sume 
iutiam Alexandrinam et borachii eitrini racemum et 
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στέατος κάπρου ἀνὰ ἴσον, καὶ ὁλμοκόπησον ὁμοῦ ἕως οὗ γένη- 
ται ζύμη καλή. εἶτα λαβὼν χωνίον ἰσχυρὸν | καὶ ποίησον πάτον 
ἐκ τῆς ἰατρείας ταύτης καὶ πάτον ἐκ τοῦ χαλκοῦ ἐρυθροῦ keku- 
θαρμένου, καὶ τοῦτο ποίησον ἕως οὗ πλησθῇ τὸ χωνίον. καὶ 

5 σκέπασον μετὰ ἰσχυροῦ σκεπάσμάτος, καὶ χρίσον ἰσχυρῶς καὶ 
ἐπιτηδείως, ἵνα μηδεὶς ἀτμὸς ἐξέλθῃ, καὶ στέγνωσον καλῶς. 
εἶτα τίθει [xoi] ἐπὶ πυρὸς ἰσχυροῦ ἐξ ἀνθράκων συστρέφων 
καὶ συναναστρέφων τὸ χωνίον, ἕως οὗ ἀναλυθῇ καὶ ἀναμιχθῇ 
καλῶς. οὕτω γενόμενον, σύντριψον, καὶ τὸ μέταλλον ἀναλελυ- 

10 μένον ἐπίχυσον ἐν ἐλαίῳ . καὶ ἔσται ὅμοιον ἡλίῳ ἐν καθαρότητι 
καὶ τομῇ καὶ χρώματι, ἀλλὰ τὸν σταθμὸν οὐκ ἔχει. 


ΧΧΧΠΙ,9, Κάθαρσις χαλκοῦ ἐν σελήνῃ, ἔστω δὲ προκαθαρ- 
μένη. λάβε ἀργύριον ἀναβιβασμένον, òy. μίαν, ὅλας ἀμμωνιακὸν 
òr. niay, βοράχιον òy. ἡμίσειαν, ἄσβεστον ἄβροχον ôf. ἡμίσειαν, 

15 φλοιοὺς τῶν ὠῶν òf. ἡμίσειαν, ἀργύριον σουλμάτον òf. 
ἡμίσειαν. τρίψας καὶ ζυμώσας μετὰ βούτυρον βάλε ἐν ὑαλίῳ, 
μεσούσης τῆς καράπας, καὶ θὲς ἐν χαύνῳ πυρὶ ò? ἀνθράκων, 
ἕως οὗ ἐξατμίσῃ ὁ καπνός, καὶ ἔξελε αὐτὸ λευκὸν ὡς κρύσταλ- 
λον. εἶτα λῦσον ἀφροδίτην εὐτρεπισμένην ὁγ. τρεῖς ἐν χώνῃ 

30 ἰσχυρᾷ, καὶ βάλε ἀπὸ τὴν ἰατρείαν μέρος ἓν καὶ χαλκοῦ μέρη 
τρία, καὶ λῦσον ἐν χωνιδίῳ, καὶ λυθέντος ἔξελε αὐτό, καὶ πάλιν 
λῦσον, καὶ ἐπίρριψον ἀργύρου τὸ τρίτον μέρος, καὶ ἐξελὼν 
εὑρήσεις ἄργυρον ἄριστον. 


XXXIV, 1. Περὶ μολύβδου. ὁ μόλυβδος τῷ αὐτῷ τρόπῳ γίνεται 
95 ὡς καὶ τὰ λοιπὰ μέταλλα, ἔστι δὲ ἐκ θείου ἀκαθάρτου καὶ 
γλίσχρου καὶ ἑρμοῦ φαιοῦ καὶ ἀκαθάρτου, καὶ ἔστιν ἐκ λελυμένης 
πέψεως καὶ συγκράσεως, διὸ χρεία ἐστὶν ἐκβληθῆναι ἐξ αὐτοῦ 

τὴν ἀκαθαρσίαν καὶ μελανίαν καὶ πεφθῆναι κρειττόνως. τοῦτο 
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adipis apri eamdem vim, et in mortario tunde, donec 
fiat fermentum pulerum. Postea sume fusorium vali- 
dum, et fac ordinem huius medicinae et ordinem aeris 
rubri purgati; atque hoe fae, donec impleatur fuso- 
rium. Et tege adhibens firmum operculum, et ungue 
valde et opportune, ne quis vapor exeat, et constringe 
bene. Postea impone igni valido carbonum vertens et 
convertens fusorium, donec solvatur et commisceatur 
bene. Hoc facto, contere, et metallum solutum infunde 
oleo. Et erit simile auri in puritate οἱ sectura et 
colore, sed auri pondus non habet. 


XXXII, 9. Purgatio aeris in argento, quod prius 
purgatum sit. Sume argenti elevati unciam unam 
salis &mmoniaci unciam unam, borachii εἐπιαπείαιί, 
calcis nunquam madefaclae semunciam, corticum 
ovorum semunciam, argenti sublimati semunciam. 
Postquam triveris et subegeris cum butyro, loca in 
vase vitreo (usque ad medium caraphae), et pone in 
igne laxo carbonum, donec evaporetur fumus, et 
extrahe ipsum album ut erystallum. Postea solve aeris 
praeparati uncias tres in fornace valida, et inice 
medicinae partem unam et aeris partes tres, et solve in 
parvo fusorio, et, cum solutum sit, extrahe ipsum, et 
rursus solve, et inice argenti partem tertiam ; et cum 
extraxeris, invenies argentum optimum. 


XXXIV, 1. De plumbo. Plumbum eadem ratione fit 
qua et reliqua metalla; est autem e sulphure impuro et 
viscoso et hydrargyro fusco et impuro; et est solutae 
coctionis et mixtionis. Oportet igitur expellamus ex 
ipso impuritatem et nigritiem, et coquamus melius. Hoc 
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δὲ γενέσθαι δύναται οὕτω. λῦσον τὸν μόλυβδον, καὶ ἐπίθες ἐντὸς 
τέταρτον μέρος ἑρμοῦ, εἶτα τρῖψον καὶ ἄλεσον ἐπὶ μαρμάρου 
μετὰ ἰσοστάθμου ἁλὸς κοινοῦ κεκαυμένου, ἕως οὗ μελανθῇ τὸ 
ἅλας. καὶ τότε πάλιν λῦσον, καὶ χῦσον, καὶ πλῦνον μετὰ ὕδατος, 

5 καὶ πόλιν τρῖψον μετὰ νεαροῦ ἥλατος ἐκ τρίτου. εἶτα τίθει τοῦτο 
ὅλον μετὰ νεαροῦ τοῦ ἅλατος εἰς τὸ βράσαι μετὰ ὄξους ἰσχυρο- 
τάτου ἡμέραν μίαν, καὶ ἐξελεύσεται ἢ μελανία, καὶ τότε ἔκβαλε 
τὸ ἅλας μετὰ τοῦ ὕδατος, καὶ ἕξεις ξηρίον μολύβδου καὶ ἑρμοῦ 
ἐξ ἡμισείας κεκαθαρμένον. μεταποίησον οὖν τὰς συντρίψεις 

10 αὐτοῦ καὶ τὰς ἐκζέσεις ὡς πρίν, ἕως τοῦ εὑρεῖν τὸν μόλυβδον 
λευκὸν καὶ καθαρόν. ὅσον γὰρ πλειστάκις συντρίψεις, | τοσοῦ- 
τον καθαρώτερον εὑρήσεις. 


XXXIV,2. Πλύσις ἄλλη. λάβ᾽ ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισµένου 
ó. μίαν, καὶ λείωσον αὐτὸ ἰσχυρῶς, καὶ ἀνάμιξον μετὰ ὄξους 

15 κιτρίνου, òr. δ', κατασταλαγμένου μετὰ δύο òy. μέλιτος ἐξα- 
φρισµένου. εἶτα λάβε μόλυβδον, καὶ ἀνάλυσον αὐτὸν ἐν κοχλια- 

ρίῳ σιδηρῷ, καὶ σβέσον τετράκις ἐν τῷ εἰρημένῳ ὕδατι. ὁ δὲ 
μόλυβδος δεκάκις ἐναποσβησθήτω, καὶ ἐκπλυνθήσεται καλῶς. 


XXXIV, 8. Πλύσις ἄλλη μολύβδου. λάβε ὕδατος λίτραν μίαν, 
20 καὶ θὲς ἐν αὐτῷ τέταρτον µέρος τῆς λίτρας τιτάνου κοινῆς 
προηυτρεπισµένης καὶ ἴσον αὐτοῦ ἀτραμέντου, καὶ ἔασον 
ὁμοῦ, ἕως οὗ γένωνται ὕδωρ, καὶ λῦσον μόλυβδον, καὶ ἐπίρ- 
ριψον ἐν τῷ εἰρημένῳ ὕδατι τρὶς ἢ τετράκις, καὶ οὕτω πλυνθή- 

94 σεται ἐκ τῆς μελανίας, 


ΧΧΧΥ͂,1. Λεύκωσις μολύβδου. λάβε πέτολα μολύβδου ὅσα 
θέλεις, καὶ ἄλειψον αὐτὰ μετὰ ἀρσενικίου κιτρίνου καὶ τοῦ 
λευκοῦ τῶν ὠῶν, ὥσπερ ποιοῦσιν οἱ ζωγράφοι. εἶτα στέγνωσον, 
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vero fieri potest ita. Solve plumbum, et impone ipsi 
intus quartam hydrargyri partem; postea tere et mole 
super marmor cum eodem pondere salis communis usti, 
donec nigrescat sal. Et tunc rursus solve, et funde et 
lava adhibens aquam, et rursus tertium tere cum novo 
sale. Postea cura hoc totum cum novo sale calefiat 
eum aceto fortissimo diem unum; et exibit nigrities. 
Tunc extrude sal, adhibens aquam, et habebis xerion 
plumbi et hydrargyri semipurgatum. Itera igitur con- 
iriliones ipsius οἱ bullitiones ut prius, donec invenias 
plumbum album et purum. Quo enim pluries contri- 
veris, eo puri us invenies. 


XXXIV, 9. Alia lavatio. Sume salis communis 
praeparati unciam unam, et tere valde, et commisce 
cum aceti citrini unciis quattuor destillati cum duabus 
unciis mellis despumati. Postea sume plumbum, et 
solve ipsum in cochleario ferreo, et extingue quater in 
aqua, quam supra diximus. Plumbum vero decies 
extinguatur, et elavabitur pulcre. 


XXXIV, 3. Alia lavatio plumbi. Sume aquae lilram 
unam, et pone in ipsa litrae quartam partem calcis 
communis praeparatae et eamdem vim, atque ipsius 
aquae, atramenli; et linque haec una, donee fiant 
aqua; et solve plumbum, et iniee aquae, quam supra 
diximus, ter vel quater : atque ita elavabitur e nigritie. 


XXXV, 1.  Dealbatio plumbi. Sume petala 
plumbi quot vis, et ungue ipsa arsenico citrino et 


albo ovorum, ut faciunt pictores. Postea constringe 
6 








| 


καὶ ποίησον πάτον ἐκ τῶν πετάλων καὶ πάτον ἐκ κεραμίων 
ἡψημένων, καὶ θὲς πρῶτον ἐκ τοῦ ξηρίου τῶν κεραμίων, εἶτα 
πέταλα, καὶ καθεξῆς οὕτω ποιῶν, ἕως οὗ τὸ ἄγγος γεμισθῇ 
τότε χρίσε, καὶ θὲς ἀνὰ μέσον ἀνθράκων ἡμέραν μίαν. εἶτα 
6 ἄνοιξον, καὶ εὑρήσεις τὴν ὕλην σου λευκὴν ὡς ἄργυρον, τότ. 
ἔξελε τὰ πέταλα, καὶ λῦσον, καὶ ἔσται λευκὰ ὡς ἄργυρος, 





































ΧΧΧΥ͂, 9. Λεύκωσις ἑτέρα. λῦε τὸν μόλυβδον, καὶ ἐπίρριπτε 
αὐτὸν ἐν ὕδατι τιτάνου ζώσης τοσαυτάκις λύων καὶ ἐπιρ 
ρίπτων, ἕως οὗ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ἐκδαπανηθῇ, καὶ εὑρήσει 

10 αὐτὸν λελευκασμένον. ᾧ μετὰ ταῦτα πρόσμιξον ἑρμοῦ μέρο 
τρίτον, καὶ οὕτως | τρῖψον καλῶς. καὶ ἐκ τούτου ἐπίβαλε μέρο 
ἓν ἐπὶ τρία µέρη ἀργύρου, καὶ ἔσται ἐλεξίρ. 


ΧΧΧΥ͂, 8 Λεύκωσις ἄλλη. λάβε ὀστᾶ παλαιά, καὶ καῦσον, κα 
ποίησον ξηρίον, καὶ ζύμωσον μετὰ οὔρου, καὶ ἀπόκλεισον ἐ 

15 αὐτῷ πέτολα μολύβδου, καὶ τίθει ἐν θερμοσποδίᾳ διανυκτερεύει 
ὥστε λυθῆναι, καὶ γενήσεται λευκόν. 


XXXV, 4. Ἄλλως. λῦσον «μόλυβδον» ἐν χωνίῳ, καὶ τίθει ἐπ 
αὐτὸν ἀρσενικόν, καὶ ὅταν καῇ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, ἐπίρριψο 
ἐπὶ τίτανον φλοιῶν ὠῶν, καὶ ἔσται τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καθαρὸ 

90 ἀπὸ μελανίας. καὶ τοῦτο ποίησον πεντάκις ἢ ἑξάκις, καὶ 
γενήσεται ὡς ἄργυρος. ποίησον οὖν ἐξ αὐτοῦ φύλλα λεπτά, kai 
σύνθες ἐν χύτρᾳ μετὰ σκεπάσματος, καὶ ἕψε ἐν πυρὶ συμμέτρῳ 
νύκτα μίαν: πρωΐας ἔξελε, καὶ εὑρήσεις λευκὸν ὡς ἄργυρον. 


ΧΧΧΥ͂,5. Λεύκωσις ἄλλη μολύβδου: αὐτὸ δὲ καὶ εἰς 
$5 κασσίτερον noiet, λάβε ἄγγος πήλινον ἔχον σκέπασμα, καὶ 
ἐν τῷ σκεπάσµατι ἔστω ὀπὴ ἄνωθεν, εἶτα βάλε εἰς τὸ ἄγγος 
ἕως τῆς ὀπῆς αὐτοῦ οὖρον ὄνου μικρᾶς, καὶ λῦσον τὸν 
μόλυβδον «ἢ» κασσίτερον πεντεκαιδεκάκις. εἶτα λάβε, καὶ λῦσον 
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οἱ fac ordinem petalorum et ordinem testarum cocta- 
rum, et pone primum xerion testarum, tum petala ; et 
deinceps ita fac, donec vas impleatur. Tunc ungue, 
et pone in carbonibus diem unum. Postea aperi, et 
invenies materiem tuam albam ut argentum. Tunc 
exirahe petala, et solve, et erunt alba ut argentum. 


XXXV,9. Alia dealbatio. Solve plumbum, et inice 
ipsum aquae caleis vivae, totiens solvens et iniciens, 
donee eius dimidia pars consumatur; et invenies 
ipsum dealbatum. Cum quo postea commisce hydrar- 
gyri parlem tertiam, atque ita tere bene. Et huius 
inice partem unam tribus partibus argenti; et erit 


elexir. 


XXXV, 3. Alia dealbatio. Sume ossa vetera, et ure, 
et fac xerion, et subige cum urina, et claude in ipso 
petala plumbi, et pone in cinere calido, in quo 
pernoctet ita, ut solvatur; et fiet album. 


XXXV,4. Alias. Solve plumbum in fusorio, et 
impone ipsi arsenieum, et cum flagret frons eius, 
impone calci corticam ovorum; et erit frons eius pura 
e nigrilie. Et hoc fae quinquies vel sexies; et fiet ut 
argentum. Fac igitur ex ipso folia subtilia, et compone 
in olla operculo praedita, et coque in igne modico 
noctem unam. Mane extrahe, et invenies album ut 
argentum. 


XXVV,b5. Alia dealbatio plumbi. Hoc idem fac εἰ in 
siannum. Sume vas luteum, operculo praeditum, et oper- 
culo sit foramen in superiore parle. Postea inice vasi, 
usque ad foramen, urinam asellae, et solve plumbum 
seu stannum quinquies et decies. Postea sume, et solve 
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αὐτόν, καὶ θὲς ἐπ᾽ αὐτὸν ἰσόσταθμον χαλκάνθην, καί, ὅταν 
λυθῇ ὅλον, χῦσον αὐτὸν ἐπὶ τίτανον div, καί, ψυχράναντος, 
τέμον αὐτὸν λεπτομερῶς, καὶ λῦσον αὐτόν, καὶ βάψον εἰς γάλα 
βοῦν, ὅσον βούλει, καὶ πάλιν λῦσον αὐτόν, καὶ τάγισον τὸ ἔσωθεν 
5 τῶν περσικῶν κεκοπανισμένων καλῶς. καὶ ὅταν καταπίῃ τοῦτο, 
χῦσον αὐτὸν ἐπὶ τίτανον φλοιῶν ὠῶν, «καὶ ἔσται» ὡς ἄργυρος, 


XXXVI, 1. Τιτάνωσις μολύβδου. ὁ μόλυβδος λαμβάνει βαφήν, 
καὶ ποιοῦμεν ἐξ αὐτοῦ λιθάργυρον καὶ ψιμύθιον, ἤγουν τίτανον, 
καὶ τότε ἐξέρχεται ἐξ αὐτοῦ ἐλεξὶρ μέγα εἰς | λευκὸν καὶ 

10 ἐρυθρόν, καὶ μετ αὐτοῦ κρατεῖται ὁ ἄργυρος, καὶ τὸ ὕδωρ 
αὐτοῦ ἐστι συνεργὸν τῷ ἀέρι, καὶ ὅταν μετ᾽ αὐτοῦ ἀναμίγνυται, 
οὐ χωρίζεται, καὶ ἔχει ἐν αὐτῷ λευκότητα καὶ μελανίαν. τιτα- 
νοῦται δὲ οὕτως. λάβε μόλυβδον, ὅσον θέλεις, ἐν ἀγγείοις 
πηλίνοις, καὶ καῦσον αὐτὸν πυρί, ὥσπερ οἱ κεραμεῖς ποιοῦσιν, 

15 καὶ τότε ἔσται λευκὸς ὡς ψιμύθιον. ᾿ 


XXXVI, 3, "Αλλως. λάβε μόλυβδον, καὶ λῦσον ἐν κοχλιαρίῳ 
σιδηρῷ, καὶ ἐπίθες ξηρίον θείου, ἀρσενικοῦ ἢ ἁλὸς προηυτρε- 
πισμένου, καὶ ἀνάμιξον ἐπὶ πολὺ μετὰ ξΕυλαρίου, ἕως οὗ γένηται 

19 χοῦς. εἶτα τιτανωθήτω ἐν φούρνῳ τιτανώσεως. 


XXXVI, 3. Ἄλλως. θὲς τὸν μόλυβδον εἰς μύστραν σιδηρᾶν, καὶ 
θὲς αὐτὸ ἐπὶ πυρὸς ἐπιβαλὼν αὐτῷ ἅλας, καὶ κίνει μετὰ βέργας 
σιδηρᾶς, ἕως οὗ ὅλος καῇ, καὶ τοῦτο ποίησον ἄχρις ἂν γένηται 
ὡς τέφρα τιτανώσεως. εἶτα, ψυχρανθέντος, πλῦνον, καὶ θὲς ἐν 
ἀγγείῳ κεχρισμένῳ. δὸς εἰς κάμινον ἡμέραν μίαν, καὶ ἔσται ὡς 

55 κόνις λεπτὴ καὶ λευκή, 


XXXVI, & Τιτάνωσις ἄλλη κρείττων. θὲς τὸν μόλυβδον ἐν 
μύστρᾳ σιδηρᾷ, καὶ θρέψον αὐτὸν iat ἔστω δὲ τὸ ἅλας 
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1 ὅταν λυθῆ R, διαλυθεῖν 2 φυχράναν R, φυχράνανταΝ 8 τέμον R, 
ε 
πέμνον N αὐτὸν] αὐτὰ RN 4 βῶὼν R, βόειον Ν τᾶπισον R, τάγισον N 


κ 
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ipsum, ei impone ipsi idem pondus chaleanthi, et, 
cum solutum sit totum, infunde ipsum calci ovorum, 
et, cum refrixerit, divide ipsum in partes subtiles, et 
solve ipsum, et immerge in lac vaccinum, quantum 
vis; et rursus solve ipsum, et ungue exteriorem partem 
persicorum tunsorum bene : et cum ebiberit hoc, 
infunde ipsum calci cortieum ovorum; et erit ut 
argentum. 


XXXVI, 1. QCalcinatio plumbi. Plumbum accipit 
tincturam, et facimus ex ipso lithargyrum et cerussam, 
seu calcem; et tune exit ex ipso elexir magnum ad 
album et rubrum, et eius ope in potestate argentum 
habemus; et aqua eius est adiutrix aéris, et cum ipsi 
commisceatur, non discedit, et habet in ipsa candorem 
οἱ nigritiem. Calcinatur vero ita. Sume plumbum, 
quantum vis, in vasibus luteis, et ure ipsum igne, ut 
vasarii faciunt; et tunc erit album ut cerussa. 


ΧΧΧΥ͂Ι, 3, Alias. Sume plumbum, et solve in 
cochleario ferreo, et impone xerion sulphuris, arsenici 
seu salis praeparati, et commisce diu adhibens tigillum, 
donec fiat pulvis minutus. Postea caleinetur in furno 
calcinationis. 


XXXVI, 3. Alias. Pone plumbum in alveolo ferreo, 
et impone ipsum igni iniciens ipsi sal; et move adhi- 
bens virgam ferream, donec totum combustum sit, et 
hoc fac, donec fiat ut cinis caleinationis. Postea, cum 
refrixerit, lava, et pone in vase inuncto. Pone in 
camino diem unum; et erit αἱ pulvis subtilis et albus. 


XXXVI, 4. Alia calcinatio melior. Pone plumbum 
in alveolo ferreo, et ale ipsum sale — sit sal 
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δέκατον μέρος τοῦ μολύβδου: καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ μέρος & 
καὶ kiva σιδήρῳ, ἕως ἂν καῇ ὅλος τεθειµένος ἐπὶ καμίνο 
πυρός, καὶ ἐξέρχεται λευκός. 


ΧΧΧΥΙ, Ποίησις μολύβδου λευκοῦ, σκληροῦ καὶ κτυ 

5ποῦντος. λάβε ὕελον λευκόν, δραχμὰς ἑπτά, καὶ λῦσον ἐν 

φούρνῳ τιτανώσεως μετὰ χωνίου μεγάλου, καί, ὅτε'λυθῇ, θὲς 

δραχμὴν μίαν μολύβδου, καὶ ἀνάμιξον καλῶς μετὰ βέργας 

σιδηρᾶς. εἶτα μῖξον πάλιν δραχμὴν μίαν, καὶ οὕτω ποίησον, ἕως 

οὗ | θήσεις λίτραν μίαν καὶ πλέον. σημεῖον δὲ ἑψήσεώς ἐστιν, 

10 ὅταν γένηται ῥυτόν. καὶ ἴσθι ὅτι ἐκεῖνος ὁ ὕελος ὁ ὕελός ἐστι 

τῶν σοφῶν, ἤγουν ἅλας βοράχιον, ἅλας ἀμμωνιακὸν ἢ ἅλας 
ἀτιγκάρ, ἤγουν βοράχιον κίτρινον. 


ΧΧΧΥΠΙ, 1. "Yoóup ἀπὸ μολύβδου γίνεται οὕτω, λάβε 
μέλιτος λίτραν μίαν, καὶ λῦσον ἐν αὐτῷ στυπτηρίαν, δραχμὰς 
15 τρεῖς, καὶ ὅτε λυθῇ, ἀναβίβασον αὐτό. εἶτα λάβε ῥίνισμα 
μολύβδου, καὶ βάλε αὐτὸ εἰς ὑέλινον σκεῦος, καὶ ἐπίχεε ἐπ᾿ 
αὐτῷ ἀπὸ τοῦ σταλαχθέντος ὕδοτος τὸ δέκατον, καὶ βάλε αὐτὸ 
εἰς τὸν ἥλιον ἡμέρας τεσσαρασκαίδεκα T] μίαν καὶ εἴκοσι, καὶ 
ἀνάδευε καθ᾽ ἡμέραν, καὶ ἀναλύεται «εἰς» ὕδωρ. μετὰ τούτου 

50 οὖν τοῦ ὕδατος λύεται καὶ ὁ κασσίτερος. 


XXXVII, 3. "Youp ἄλλως. λάβε δύο κομμάτια μολύβδου ἀνὰ 
λίτραν τὸ ἕν, καὶ τρῖψον τὸ ἓν μετὰ τοῦ ἄλλου μετὰ τοῦ χυλοῦ 
τοῦ ὄμφακος ἢ τοῦ δριμέος τοῦ κίτρου ἢ οἴνου ἀναβιβασμένου, 
καὶ τρίβων τὸ ἓν μετὰ τοῦ ἄλλου ῥάντιζε αὐτὸ μετὰ τοῦ ὕδατος 

25 τούτου, καὶ κάτεισιν εἰς τὸν πυθμένα τοῦ ἄγγους ὡς ὕλη. λάβε 
τὴν ὕλην ἐκείνην, καὶ λείωσον αὐτὴν μετὰ τοῦ τετάρτου αὐτῆς 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ χῶσον αὐτὴν εἰς κόπρον ἡμέρας πέντε, 
καὶ λύεται. εἶτα ἔκβαλε αὐτό, καὶ θὲς ἐπὶ τέφραν ζῶσαν, ἕως οὗ 
ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ τὸ ὕδωρ τοῦ ἀμμωνιακοῦ ἁλὸς καὶ μένῃ ὁ 
μόλυβδος λελυμένος. 


2 τεθυµένος R, τεθειμένος N 5 υἑλουλξυκὼν R 7C μίαν] in R 
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decima pars plumbi — et salis ammoniaci partem 
unam; et move adhibens ferrum quoddam, donec com- 

> H H H . " . 
bustum sit totum, impositum camino ignis : et exit 


album. 


XXXVI. Fabricatio plumbi albi, duri et sonori. 
Sume vitri albi drachmas septem, et solve in furno 
calcinationis fusorium adhibens magnum; οἱ, cum 
solutum sit, pone drachmam unam plumbi, et com- 
misce bene adhibens ferream virgam. Postea misce 
rursus drachmam unam, atque fac ita, donec posueris 
litram unam et plus. Signum vero coctionis est cum 
factum sit fluidum. Et scias vitrum illud esse vitrum 
sapientium, scilicet sal borachium, sal ammoniaeum 
seu sal atincar, scilicet borachium citrinum. 


XXXVII, 1. Aqua e plumbo fit ita. Sume mellis 
litram unam, et solve in ipso aluminis drachmas tres; 
et cum solutum sit, sublima ipsum. Postea sume 
ramentum plumbi, et pone in vase vitreo, et ipsi 
infunde aquae destillatae decimam ipsius partem, et 
ipsum expone soli dies quadraginta seu unum et 
viginti, et irriga quotidie; et solvitur in aquam. Huius 
igitur aquae ope solvitur etiam stannum. 


XXXVIIL2. Alias aqua. Sume duo frustula plumbi, 
quorum unumquodque litrae habeat pondus, et tere 
alterum altero adhibens suceum uvae acerbae seu 
acidum eitri seu vinum sublimatum, et terens alterum 
altero asperge hae aqua : et descendit in fundum vasis 


165. ne hane materiem, οἱ tere ipsam adhi- 
ponderis signum incertum. Hb an Ç, in NestÀ 9 wíccoc t — 11 βόραχην ut materies. Sun 3 


" i jaci inhuma 
RN; etl. 12 αμανιακοὺ R 16 σ(καίυος R 1'7 (τσταλχθἑνος) R bens quartam par tem salis ammoniac; et in 
50 αλύετε R, ἀλύεταιΝ. 21 κομίτια R, κομμάτια 22 τὸ αἱ RN (cf. ipsam in fimo dies quinque; et solvitur. Postea extrahe 
italic. : una libra l'uno = una l. ciascuno) 23 ὀφακὸς R, ὄμφακος N 


hoc ipsum et pone in cinere vivo, donec exeat ex ipso 
aqua salis ammoniaci, et maneat plumbum solutum. 


24 τρίβον R, τρίψόν N 25 ἀγγος B, ἀγγείου Ν 27 αλού R 
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XXXVII 3. Καὶ ἄλλως. λάβε μόλυβδον ὅσον θέλεις, καὶ κατά- 
κοψον αὐτὸν εἰς μέρη λεπτότατα, ἢ ῥίνισον, ἢ ξῦσον μετὰ 
σιδήρου τινός, καὶ βάλε εἰς ὄξος μετὰ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἀνά, 

4 καὶ θὲς ὑπὸ κόπρον ἡμέρας ἐννέα, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ. 


ΧΧΧΙΧ. Οἰκονομία μολύβδου εἰς ἐλεξὶρ χρυσοῦ. ὃ μό- 
λυβδος κεκρυμμένως ἐστὶ χρυσός. ὅταν οὖν θελήσης τὸν 
μόλυβδον στρέψαι εἰς χρυσόν, ποίησον ἐξ αὐτοῦ κεκαθαρμένου 
πέταλα λεπτά, καὶ ἄλειψον αὐτὰ | μετὰ λευκοῦ τῶν ὠῶν τετριμ- 
μένου μετὰ ἀρσενικίου κιτρίνου, καὶ πλησίασον αὐτὰ πυρί, 

10 ἕως οὗ ξηρανθῶσιν. εἶτα δυνάµωσον τὸ πῦρ, ἕως οὗ θερµαν- 
'— βῶσιν, καί, θερμανθέντων μικρόν, ἔασον αὐτὰ ψυχρανθῆναι. 
εἶτα νότισον αὐτὰ μετὰ ὄξους, ἕως οὗ χαυνωθῇ ἡ ἰατρεία ἡ οὖσα 
ἐπάνω αὐτῶν, À ἐντύλίξον αὐτὰ ἐν ὀθονίῳ ὑγρανθέντα ἐν ὄξει, 
καὶ τότε πλησίασον αὐτὰ πυρί, ἕως οὗ ξηρανθῶσιν. εἶτα θέρµα- 
15 νον, καὶ τοῦτο ποίησον «i». εἶτα πλῦνον αὐτά, καὶ ἐξελεύσεται 
οὕτω κίτρινα ὡς χρυσός. εἰ δὲ μή, ποίησον πολλάκις τὴν 
ἐργασίαν, ἕως οὗ γένωνται ἐρυθροκίτρινα ὡς χρυσός. εἶτα μῖξον 
αὐτὰ μετὰ ὑέλου κιτρίνου. εἰ δὲ μή, κήρωσον αὐτὰ μετὰ ἑρμοῦ, 
καὶ στῆσον αὐτὰ σῶμα σκληρὸν καὶ φαιὸν οὐ λίαν κίτρινον' 
30 ὅσον δὲ συνεχέστερον λύσεις,τοσοῦτον γενήσεται κίτρινον. καὶ 
οὕτω ποίησον, ἕως οὗ γένηται χρυσὸς ὀρθὸς εἰς κάθαρσιν. 


XL, 1. Ἰδοὺ συνείρηνται αἱ τῶν ἓξ μετάλλων προκαθάρσεις, αἱ 
τιτανώσεις καὶ oi τῶν ὑδάτων, μεθ᾽ ὧν κηροῦνται αἱ τίτανοι, 
οἰκονομίαι. χρῶ αὐταῖς, καὶ ὅταν τὸ κηρωθὲν θελήσῃς ἀναλῦσοι 

55 καὶ στρέψαι εἰς σφυρίον, ἔχεις τὴν ἰατρείαν τὴν εἰς τοῦτο 
συμβαλλομένην ἐν τῷ τετάρτῳ κεφαλαίῳ. τότε οὐδενὸς ἑτέρου 
δεήσεις εἰς τελείωσιν χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, εἰ μὴ μόνον τῶν 
πνευμάτων καὶ τῶν λίθων τῶν εἰς τοῦτο συμβαλλομένων, ὧν 
τῆς ἐξεργασίας νῦν ἄρξομαι. 


2-8 μετὰ δ΄ 0; ΒΝ, sed EA punctis deletum 6 (καικῥιµένος Β ἔκεκρυμ- 
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XXXVII, 3. Πέ alias. Sume plumbi quantum vis, 
et caede ipsum in partes minulissimas, seu lima, seu 
scalpe adhibens ferrum quoddam, et pone in aceto et 
sale ammoniaco ana, et colloea sub fimo dies novem; 
et solvetur in aquam. 


XXXIX. Tractatio et reduclio plumbi ad elexir auri. 
Plumbum intrinsecus est aurum. Cum igitur voles 
plumbum vertere in aurum, fac ex ipso purgato petala 
subtilia, et ungue ipsa albo ovorum trito cum arsenico 
citrino, et admove ipsa igni, donec siccentur. Postea 
validiorem fac ignem, donec calefiant, et, cum paulu- 
lum calefacta sint, permitte frigescant. Postea madefac 
ipsa aceto, donec laxelur medicina, quae ipsis imposita 
sit, seu involve in linteolo, postquam madefacta sint in 
aceto. Et tunc admove ipsa igni donec siccentur. 
Postea calefae; et hoc fac decies. Postea lava ipsa, et 
exibunt ita citrina, ut aurum. Sin minus, fac saepe 
operationem, donec fiant rubro-citrina ut aurum. 
Postea misce ipsa cum vitro citrino. Sin minus, cera 
ipsa cum hydrargyro, et constitue ipsa corpus durum 
et fuscum non nimium citrinum : quo vero frequentius 
solveris, eo magis flet citrinum. Atque ita fac, donec 
fiat aurum rectum ad purgationem. 


XL,1. Ecce dictae sunl sex metallorum purga- 
tiones, caleinaliones, et aquarum (quarum ope calces 
cerantur) tractationes. Utere ipsis, et cum ceratum 
quid voles solvere et convertere ad malleum, habes 
medicinam, quae ad hoc prodest, in quarto capite. 
Tunc nulla alia re egebis ad perfectionem auri et 
argenti, nisi spiritibus tantum et lapidibus, qui ad hoc 
prosunt; quorum tractationem nunc incipiam. 





90 





ΧΙ, 2. Εἰπόντες διὰ βραχέων περὶ τῶν μετάλλων καὶ τῶν ἀσθε- 
νειῶν αὐτῶν, νῦν ῥητέον | περὶ τῶν ἰατρειῶν καὶ θεραπειῶν 
αὐτῶν ἀκολούθως, 

Ἰστέον ὅτι αἱ ἰατρεῖαι τῶν μεταλλικῶν σωμάτων, μετὰ τὴν 
5 ἐγχωροῦσαν προευτρέπισιν αὐτῶν, διὰ πνευμάτων μεταλλικῶν 
τελειοῦνται, ὧν ἡ καθαρότης καὶ ἡ πέψις ἀκροτάτη εἶναι 
ὀφείλει, ὅπως ἡ ἐν αὐτοῖς δύναμις, ἡ περιουσία τῆς καθάρσεως 
καὶ τῆς πέψεως, ἐξαρκῇ αὐτοῖς τε καὶ τοῖς μετάλλοις εἰς τὸ 


10 καὶ ἀπειμίων. ταῦτα δέ εἰσιν πνεύματα φυσικὴν δύναμιν ἔχοντα, 
καί εἰσι στοιχεῖα καὶ ὕλη τῶν μετάλλων, καὶ ἐκ τῆς οὐσίας 
αὐτῶν εἰσιν ὥσπερ εἰσὶν τὰ ἄλλα πράγματα ἐκ τῆς οὐσίας τῶν 
τεττάρων στοιχείων, ταῦτα οὖν, ὅταν καθαρθῶσιν καὶ πεφθῶσιν 
δι᾽ ἐφόδου τεχνικῆς, φυσικῶς ἐνεργοῦσιν ἐν τοῖς μεταλλικοῖς 

15 σώμασιν, οὐκ ὀφείλει δὲ θαυμάζειν ὁ νοήμων, πῶς ἡ μικρὰ τοῦ 
πνεύματος οὐσία, κεκαθαρμένη οὖσα καὶ πεπεμμένη, ἀλλοιοῖ 
σωμάτων πολλῶν μέταλλον. κἂν γάρ ἐστιν ἐλάττων τῇ ποσό- 
τητι, ἀλλὰ μείζονός ἐστι ποιότητος καὶ δυνάμεως, κἀκείνου μέν 
ἐστι τὸ ποιεῖν, τοῦ δὲ μετάλλου τὸ πάσχειν. ποιεῖ τοίνυν πνεῦμα 

90 ἐκ φύσεως οἰκείας καὶ ἐκ τῶν ἰδίων ποιοτήτων: καὶ ἐκ φύσεως 
μὲν ἰδίας ἐνεργεῖ ἐν τῷ σώματι τοῦ μετάλλου, ὅτε συμμίγνυται 
αὐτῷ ὡς πλέον κεκαθαρμένον καὶ πεπεμμένον καὶ πυρω- 
δέστερον καὶ λεπτὸν καὶ ἔλαττον ἔχον ὕλης — πλέον δὲ ἐξ 
εἴδους ἢ ὕλης — ἐκ δὲ ποιοτήτων ἐνεργειῶν φυσικῶν συγγε- 


25 νευουσῶν | αὐτῷ. 
ΧΙ, 8. Εἰδέναι τοιγαροῦν χρὴ ὅτι, ὥσπερ ἐν τῇ τῶν σωμάτων 
«οἰκονομίᾳ» λέγομεν μιμεῖσθαι τὸν τεχνίτην τὴν φύσιν, καὶ 
οὕτω προβιβάζειν τὰ εὐτελῆ μέταλλα εἰς χρυσοῦ καὶ ἀργύρου 
τελείωσιν, οὕτω καὶ ἐνταῦθα γινόμενοι λέγομεν ὅτι τὰ πνεύ- 

30 µατα ἡ θέρμη τοῦ φυσικοῦ ἀγγείου, ἤγουν τῆς φλεβὸς τῆς γῆς, 
μετεωρίζει καὶ καθαίρει δαπανῶσα τὰς περιττότητας καὶ 





τ ε 
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ἀπαλεῖψαι τὸ αὐτῶν ἐλάττωμα, ἤγουν τὴν αὐτῶν ἀκαθαρσίαν ΄ 
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XL, 2. Cum brevi dixerimus de metallis et de 
ipsorum infirmitatibus, nune dicendum est de medi- 
cinis curisque ipsorum consequenter. 

Sciendum est medicinas metallicorum corporum, 
post idoneam ipsorum praeparationem, per spiritus 
metallicos perfici, quorum puritas et coctio extrema 
sit oportet, ut vis, quae ipsis inest, scilicet abundantia 
puritatis et coctionis, sufficiat ipsis et metallis ad 
detergendum ipsorum defectum, scilicet ipsorum impu- 
ritatem et incoctionem. Hi sunt spirilus naturali vi 
praediti ; et sunt elementa et materies metallorum, et 
sunt e substantia ipsorum, ut sunt etiam aliae res e 
substantia quattuor elementorum. Hi igitur eum pur- 
gentur et coquantur secundum methodum technicam, 
naturaliter operantur in metallicis corporibus. Sed non 
oportet miretur vir prudens exigua spiritus substantia, 
cum purgata sit et cocta, mutari multorum corporum 
metallum. Namque si est inferior in quantitate, at est 
polioris qualitatis et vis; spiritusque proprium est 
agere, metalli vero pati. Spiritus vero agit propriae 
naturae et suarum qualitatum gratia : et propter natu- 
ram suam operatur in corpore metalli, cum miscetur 
eum ipso, tamquam magis purgatus et coctus et magis 
igneus et subtilis οἱ minus habens materiei — magis 
speciei quam materiel — et «operatur» propter quali- 
tates virium naturalium ipsi affinium. 


XL, 3. Seiamus igitur oportet, ut in metallorum 
tractatione diximus artificem imitari naturam, atque 
ita progredi vilia metalla ad auri atque argenti per- 
feetionem ; ita cum huc venimus, dicimus spiritus 
calore naturalis vasis, scilicet terreae venae, exaltari et 
purgari, quia «hic calor» consumit redundantias et 
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ἀκαθαρσίας, καὶ διὰ τοῦτο τὴν φύσιν fj τέχνη μιμουμένη ἐξεῦρε 
τὰς τεχνικῶς ἐνεργουμένας ἀναβιβάσεις τὰς δι᾽ ἀγγείων 
χειροποιητῶν, δι᾽ ὧν τὰ πνεύματα καλλίστως ἀναβιβάζονται 
καὶ καθαίρονται μετὰ πραγμάτων ξηρῶν, καὶ ἐκδαπανῶνται τὰς 

5 γλισχρότητας τῶν πνευμάτων, ὅπως ἀπομείνωσιν ἡμῖν καθα- 
ρώτατα καὶ διαυγέστατα, ὥσπερ συμβαίνει καὶ ἐν ταῖς φυσικαῖς 
αὐτῶν μετολλεύσεσιν. 

Λεκτέον τοίνυν περὶ τῆς καθάρσεως τῶν πνευμάτων, ἥτις ἀεὶ 
ὀφείλει γίνεσθαι διὰ τὴν κατάλυσιν τὴν περὶ τῶν σωμάτων 

10 χωρὶς τῆς περὶ τῶν ἀναγκαίων διαφθορᾶς. καὶ πριῶτον ἰστέον 
ὅτι ἐν τῇ χημευτικῇ τέχνῃ τρισσὰ πνεύματα εὑρίσκονται" 
μεταλλικά, φυσικὰ καὶ ζυιώδη. διὰ τοῦτο λεκτέον περὶ πάντων, 
καὶ πρῶτον περὶ τῶν μεταλλικῶν, διότι ἐξ αὐτῶν ἡ καθόλου καὶ 
κοινὴ φύσις ἐργάζεται. 

15 Πνεύματα τοίνυν μεταλλικά εἰσιν τρία, θεῖον, ἑρμῆς, 
ἀρσενίκιον. ταῦτά εἰσιν τὰ ἐν τοῖς μετάλλοις φυσικῶς ἐνερ- 
γοῦντα, διὸ καὶ διὰ φυσικῆς τέχνης ηὐτρεπισμένα φυσικῶς 
αὐτοῖς ἀναμίγνυνται. ἐν τούτοις δὲ τὸ πρότερον ἐνεργοῦν ἐστι 
τὸ θεῖον, ὁ δὲ ἑρμῆς τὸ πρότερον πάσχον, | τὸ δὲ ἀρσενικὸν μετὰ 

90 τοῦτον τὴν δευτέραν ἐνέργειαν ἐπέχει. ἕκαστον δὲ τούτων τῶν 
τριῶν συμμέτρως εὐτρεπισμένον εἰς ἐλεξὶρ σύγκρασιν καὶ 
δύναμιν ἐνεργείας παρέχει ἑνὶ ἑκάστῳ μεταλλικῷ σώματι 
πάσχοντι’ πλὴν τὸ θεῖον ἐν τούτοις ἐνέργειαν καὶ πρωτεῖον 
ἐπέχει. 

95 Ἰστέον ὅτι, δύο ὄντων τῶν ζητουμένων χρωμάτων, λευκοῦ 
καὶ ἐρυθροῦ, καὶ παντὸς ἐλεξὶρ πρὸς ἓν τούτων ἀποβλεπομένου, 
τὸ μὲν λευκὸν συμπληροῦται ἐκ τριῶν, ἤγουν ἐκ τοῦ πνεύματος 
τοῦ ηὐτρεπισμένου καὶ τοῦ ἑρμοῦ καὶ τῆς τιτάνου τοῦ μετάλ- 
λου, τὸ δὲ ἐρυθρὸν ἐκ τεττάρων, ἤγουν μετὰ δυνάμεως τῆς 

30 προςτι»θεμένης τῶν τριῶν τούτων. καθαίρεται δὲ τὸ μὲν θεῖον 
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impuritates; ideoque naturam ars imitata est, et invenit 
ascensiones, quae technice operantur, per vasa manu- 
facta, per quas spiritus puleerrime sublimantur et 
purgantur rerum siccarum ope, et expellunt viscosi- 
iates, αἱ maneant nobis purissimi et clarissimi, ut 
evenit in ipsorum naturalibus metalissationibus. 

Dicendum igitur est de spirituum purgatione, quae 
semper fiat oportet per solutionem corporum sine 
rerum necessariarum corruptela. Et primum seiendum 
estin chemica arte triplices inveniri spiritus : metal- 
licos, naturales et animales. Idcirco dicendum est de 
omnibus, et primum de metallicis, quia ipsorum ope 
universalis et communis natura elaboratur. 

Spiritus igitur metallici sunt tres : sulphur, hydrar- 
gyrus, arsenicum. Hi sunt qui in metallis naturaliter 
operantur : idcirco per naturalem artem praeparati 
naturaliter cum ipsis commiscentur. In his prius in effi- 
ciendo est sulphur; hydrargyrus vero prior in patiendo; 
arsenieum vero pone hune secundam actionem sibi 
tuetur. Horum vero trium unusquisque opportune 
ad elexir praeparatus mixtionem et vim actionis 
praebet in metallico corpore unoquoque : at sulphur 
in his actionem et principatum sibi vindicat. 

Sciendum est, cum duo sint colores, quos quaeri- 
mus, albus et ruber, et cum omne elexir ad utrum 
spectet, album colorem tribus compleri, scilicet spiritu 
praeparato et hydrargyro et calce metalli; rubrum vero 
colorem quattuor rebus perfici, scilicet eius vis gratia, 
quae prae his tribus apposita sit. Purgatur sulphur 
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ἢ τὸ ἀρσενικὸν διὰ καταφθορὰν τοῦ ἐν αὐτῷ ἐλαίου, συμφθείρε- 
ται δὲ τὸ ἔλαιον κρατούμενον μετὰ πραγμάτων ξηραντικῶν, 
οἷά εἰσιν ἅλες, ἀτραμέντουμ καὶ ὄξος ἐκζέον ἴσα πυρί. εἶτα 
ἀναβιβάζονται, ἕως οὗ λείψῃ τὸ ἔλαιον αὐτῶν. ἔτι καθαίρονται, 
5 ὅταν τὸ ἔλαιον αὐτῶν μὴ εἴη μετ᾽ αὐτῶν μεμιγμένον ἀκριβῶς, 
ἑψόμενα ἐν ὕδασιν ὀξέσιν ἢ ἐν ἐλαίῳ. 
Ὁ δὲ ἑρμῆς καθαίρεται νεκρούμενος πρῶτον μετὰ ἀτμοῦ κασσι- 
τέρου, εἰ ἔστιν εἰς λευκόν, καὶ μετὰ ἀτμοῦ μολύβδου, εἰ ἔστιν 
«εἰς» ἐρυθρόν, ἄλλως δὲ συμφθείρει τὴν ὑγρότητα τὴν ἐν µεταλ- 
10 λοις. εἶτα τρίβεται μετὰ πραγμάτων ξηραντικῶν, καὶ ἐκζένεται. 
εἶτα ἀναβιβάζεται, εἰ μὲν εἰς λευκὸν τετράκις, εἰ δὲ εἰς ἐρυθρὸν 
ἑπτάκις, ἕως οὗ fj ὑγρότης αὐτοῦ παντελῶς ἐκδαπανηθῆ. οὐ γὰρ 
δύναται ἡ ὑγρότης αὐτοῦ ἀναχωρῆσαι διὰ τὸν ἀτμισμὸν «τοῦ» 
μολύβδου ἢ τοῦ κασσιτέρου οὕτω βραχέως ὡς τὸ προειρη- 
15 μένον ἔλαιον | ἐκ τοῦ θείου καὶ τοῦ ἀρσενικοῦ, ὅτι ἀκριβῶς 
ἐστι συμμιγμένον τοῖς μέρεσιν αὐτῶν ξηροῖς. οὐκοῦν ἑτοιμά- 
ζονται οἱ τοιοῦτοι λίθοι, ὅταν συμφθορῆ ἡ ἐν αὐτοῖς περισσὴ 
ἐλαιώδης ὑγρότης. συμφθείρεται δέ, εἰ κηρωθώσιν μετὰ πρα]- 
μάτων ἐναντίων ἀκριβῶς, καὶ ἐκζεσθῶσιν, ὡς εἴρηται, εἶτα 
90 ἀναβιβασθῶσιν. οὐκοῦν, εἴπερ θελήσομεν ἀκεραιῶσαι τὴν 
ἰατρείαν, ἤγουν τὸ ἐξίρ, ἔσται ἐκ τριῶν εἰς λευκόν, καὶ ἐκ 
τεττάρων εἰς ἐρυθρόν, καὶ τότε ἐνεργήσει πληρεστάτως. οὐκοῦν 
ληφθήτω ἐκ πάντων καὶ τιτάνου ἰσοστάθμου, ὅπως κατασχεθῇ 
καὶ ἐναπομείνῃ μόνος ὁ ἑρμῆς, ἢ καὶ ἡ κιτρινότης ἢ ἡ δύναμις 
25 fj πύρινος, ἥτις οὐκ ἀπομένει εἰ μὴ διὰ τὴν μεγάλην λεπτότησιν 
τῆς φύσεως τῆς τιτάνου. fj δὲ ἄλλη φύσις ἐμβιβάζεται, ἤγουν 
ἐναπομένει ἐξ αὐτῆς ἐν τῷ ἀναλελυμένῳ, καὶ κηροῦται ὁμοῦ 
μετὰ ὕδατος διωρθωμένου ἐκ τῶν μερῶν τῶν ζώντων, οὗτινος 
ἴδιόν ἐστιν τὸ ἀναλύειν τὰς προειρημένας οὐσίας, καὶ ἔτι τὸ ἐν 
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seu arsenicum per interitum olei, quod ipsi inest; 
interit autem oleum victum rerum siccantium ope, 
quales sunt sales, atramentum et acetum flagrans 
tamquam ignis. Postea sublimantur, donec deficiat 
oleum ipsorum. Et purgantur quoque (cum oleum 
ipsorum non sit cum ipsis commixtum apprime) cocti 
in aquis acribus seu in oleo. 

Hydrargyrus purgatur, necatus prius per vaporem 
stanni, si «operatio» est ad album, et per vaporem 
plumbi, si est ad rubrum : nam alia ratione pessumdat 
humiditatem, quae metallis inest. Postea teritur cum 
rebus siccantibus, et fervefit, Postea sublimaiur, si ad 
album quater, si ad rubrum seplies, donec humiditas 
ipsius omnino consumatur. Nam non potest humiditas 
ipsius ascendere per vaporisationem plumbi seu stanni 
tam brevi, ut oleum, quod supra diximus, «ascendit» 
e sulphure et arsenico, quia valde commixtum est cum 
partibus ipsorum siccis. Idcirco praeparantur tales 
lapides, cum deleta sit supervacanea oleosa humiditas, 
quae ipsis inest. Deletur vero, si cerentur cum rebus 
contrariis valde, et fervefiant, ut diximus, et postea 
sublimentur. Si igitur volemus puram et integram 
habere medicinam, scilicet elexir, erit e tribus ad 
album, et e quattuor ad rubrum; et tunc operabitur 
plenissime. Sumamus igitar omnia, et etiam calcis 
idem pondus, αἱ delineatur et maneat hydrargyrus 
tantum, vel citrinitas seu vis ignea, quae non manet nisi 
per magnam subtilitatem, qua calcis natura praedita est. 
Sed alia quaedam natura se introducit, seu manet per 
se in illo quod ceratum sit, et ceratur una cum aqua 
correcta e vivis partibus; euius aquae proprium est 
solvere substantias, quas supra diximus, et etiam in 
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αὐταῖς ἀναλύεσθαι, βράζεσθαι καὶ κηροῦσθαι πολλάκις, ἕως οὗ 
κηρωθῶσιν, ὅπως δηλονότι ἑνωθείη)τὰ μέρη, ὥσπερ ἑνοῦνται 
ἐν τῇ κηρώσει. σημεῖον δέ ἐστιν ἐμπρεποῦς κηρώσεως, ὅταν 
δυνηθῇ ἀναλῦσαι ἐπὶ σιδήρου λίαν πεπυρωμένου ἡ ἰατρεία. εἶτα. 
5 τεθήτω «τὸ» αὐτὸ ὕδωρ ἐν τόπῳ θερμῷ καὶ ὑγρῷ, καὶ κρεμα- 
σθήτω ἐπὶ ἀτμοῦ ὑδάτων, ἕως οὗ λυθῆ, εἶτα πηχθήτω. 


ipsis solvi, fervefieri et cerari saepe, donec cerentur, ut 






































manifeste colligantur partes, ut colliguntur in cera- 
tione. Signum vero excellentis cerationis est, cum 
possit solvi super ferrum valde inflammatum medicina. 
XLI, 1. Ἰστέον ὅτι ἔνιοι μὲν λέγουσιν εἶναι πνεύματα τρία’ θεῖον, Postea ponatur ipsa aqua in loco calido et humido, et 
ἑρμῆν, ἀρσενικόν, τὸ ἀμμωνιακόν, ὡς ἔοικεν, οὐ τοῖς πνεύμασιν 
ἀλλὰ τοῖς ἅλασι συντάττοντες. ἕτεροι δὲ μάλιστα τέτταρα εἶναί 

10 φασιν μετα]λλικὰ πνεύματα, τὸ θεῖον, τὸ ἀρσενικὸν καὶ ἅλας 
ἀμμωνιακὸν καὶ ἑρμῆν, ταῦτα οὖν τὰ τέτταρα βώπτουν τὰ 
σώματα εἰς λευκὸν καὶ εἰς ἐρυθρόν, πλὴν οὐ δύνανται βάψαι, εἰ 

μὴ προευτρεπισθῶσιν διαφόροις ἰατρείαις, ὥστε μὴ φεύγειν τὸ 
πῦρ. ὅταν δὲ σταθῶσιν ἐν τῷ πυρί, θαυμαστὰ ἔργα ποιοῦσιν. 

15 «ποιοῦσιν» ἐκ σιδήρου ἄργυρον καὶ ἐκ κασσιτέρου καὶ ἑρμοῦ 
καὶ μολύβδου χρυσὸν κιτρινώτατον «ὥσ’ ὑπερβῆναι τὸν χρυσὸν : 
τὸν» φυσικὸν ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτῶν: πλὴν ὅτι «οὗτος ὁ» 
σίδηρος οὐχ ἕλκει τὸν ἀδάμαντα, οὐδὲ «ὁ χρυσὸς» εὐφραίνε 

τὴν καρδίαν τοῦ ἀνθρώπου, οὐδὲ καθαίρει λέπραν, καὶ ἕλκος 

90 ἐξ αὐτοῦ πεποιημένον φορεῖται, ὅπερ οὐ γίνεται ἐν χρυσῷ ; 
φυσικῷ" ἐν πᾶσι τοῖς ἄλλοις διαμένει αἰώνιος, τῆς δὲ 
διαμονῆς αὐτοῦ μαρτύρια ταῦτα, ἰδοὺ γὰρ ἐκ κασσιτέρου καὶ ἐξ 


impendeat vapori aquarum, donec solvatur; postea 
compingatur. 


XLI, 1. Sciendum est nonnullos dicere spiritus esse 
tres : sulphur, hydrargyrum, arsenicum; ammo- 
niacum, ut videtur, non spirituum sed salium in 
numerum referentes. Sed alii potissimum quattuor 
dicunt esse spiritus melallicos : sulphur, arsenicum, 
sal ammoniacum et hydrargyrum, Hi quatuor tingunt 
corpora ad album οἱ ad rubrum : at non possunt 
THOME T tingere, nisi prius praeparati sint diversis medicinis 

ita, ut non fugiant ignem. Sed eum, collocentur in 


χωνίῳ ἐπίρριψον καδµίαν ἤγουν τουτίαν καὶ μέλιν (9) ἔνδοθςεν Ὁ», καί ἐστιν 


ἰσόσταθμος χρυσῷ. — Scriptum est ueAnv. : : n": A à E 
igne, mirabilia negotia efficiunt : efficiunt e ferro 
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valde citrinum, quod superare possit aurum natu- 
rale in omnibus ipsius negotiis. At hoc ferrum non 
irahit' adamantem, neque hoc aurum laetificat cor 
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ἀσήμου ἀζούριον, καὶ ἐκ κασσιτέρου πάλιν διὰ ἰσχυροτότ 
καῦσιν γίνεται ὕελος, καὶ ἐκ μολύβδου γίνεται ψιμύθιον, καὶ 
ψιμυθίου σάντιξ, ő ἐστιν χρῶμα ἐρυθρόν, καὶ ἐκ σάντιγι 
ὕελος. ὅθεν, πιστευτέον, τὰ φυσικὰ εἴδη μεταβάλλονται ἀπὸ 
5 χρώματος εἰς χρώμα, ἕως εἰς τρίτον καὶ τέταρτον εἶδος, καὶ ὃ 
τοῦτο ποιοῦμεν τὸ ἐλεξίρ, ἤγουν τὴν ζύμην τῶν μετάλλων, 
οὗ βάπτομεν πάντα τὰ μέταλλα εἰς χρυσὸν καὶ ἄργυρον, k 
μάλιστα διὰ τῆς μετασυμβολήσεως τοῦ ἑρμοῦ, διότι αὐτός ἐστι 
πηγὴ καὶ θεμέλιον πάντων. διὸ φροντιστέον τῆς ἐμμελο 
10 αὐτῶν εὐτρεπίσεως, ἥτις ἐνεργεῖται διὰ πλύσεως καὶ dva! 
βάσεως, εἰτοῦν τιτανώσεως, καὶ τῆς αὐτῶν κατοχῆς καὶ κατι 
σταλάξεως. 


asemo azurion, atque e stanno rursus per fortissimam 
ustionem fit vitrum, atque e plumbo fit cerussa, atque 
` e cerussa santix, qui est color ruber, atque e santige 
vitrum. Quocirca (credendum est) naturales species 
transeunt e colore ad colorem usque ad tertiam et 
quartam speciem; et hanc ob causam facimus elexir, 
seu fermentum metallorum, quo tingimus omnia 
metalla ad aurum et argentum, et maxime hydrargyri 
opera, quia ipse est fons et fundamentum omnium. 
Quocirca animadvertenda est diligens eorum praepa- 
ratio (quam effieimus per lavationem et ascensionem 
seu calcinationem) et eorum detensio et destillatio. 






































XLI,2. Εἰδέναι γὰρ χρή, ὅτι ὥσπερ τὰ σώματα πρὸ τῆς TITO: 
νώσεως προεκαθήραμεν διά τινος ἰδιαζούσης προπλύσεως, 
15 εἶθ᾽ οὕτως ἐτιτανοῦμεν, οὕτω καὶ τὰ πνεύματα πρὸ τῆς αὐτῷ 
ἀναβάσεως, εἰτοῦν αἰθαλώσεως καὶ τιτανώσεως, προεκπλύνει 
χρὴ διὰ καταλλήλων αὐτοῖς πραγμάτων, εἶθ᾽ οὕτως ἀναβιβάζειν 
ἐκπλύνεται τοιγαροῦν ὁ μὲν ἑρμῆς οὕτω. πλῦνον αὐτὸν κα 
ἔκζεσε ἐν ἐλαίῳ ἡμέραν μίαν, καὶ ἔσται ὡραῖος. ἢ ἑψεαὐτὸν uer 

20 ὄξους κατασταλαγμένου μετὰ στυπτηρίας καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
καὶ ἔσται καλός, καὶ ἔτι «εἰ» ἐκζέσεις αὐτὸν μετὰ οὔρου, ἔστα 
καλὸς καὶ λευκὸς ὡς κάτοπτρον. εἶτα θανάτωσον αὐτὸν peri 
χαλκάνθου καὶ θείου, καὶ ἀναβίβασον αὐτὸν ἐν ἀναβιβαστηρίῳ 
οὗ ἡ κεφαλὴ ἔστω πλατεῖα καὶ πυθμὴν στενός. εἶτα βράσο 
25 ὕδωρ ἄκρως καχλόζον, καὶ χύσον ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸν ἑρμῆν, κα 
ἀναζήσει, καὶ ἔξελε ἐξ αὐτοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐργάζου μετὰ αὐτοῦ 
καὶ ὅταν θελήσης ἀναβιβάσαι αὐτόν, πάλιν ἀναβίβασον: εἰ ὃ 
μή, χρῶ αὐτῷ οὕτως. 


XLI, 9. Seiamus enim oportet, ut corpora prae cal- 
einatione purgabamus per quamdam propriam lava- 
lionem, postea vero caleinabamus, ita et spiritus prae 
eorum ascensione seu fuliginatione et calcinatione 
lavemus oportere per congruentes res, atque ila postea 
sublimenius. Lavatur igitur hydrargyrus ita. Lava 
ipsum, et fervefac in oleo diem unum ; et erit formosus. 
Seu coque ipsum cum aceto destillato cum alumine et 
sale ammoniaco; et erit pulcer. Si praeterea calefeceris 
ipsum eum urina, erit pulcer et albus ut speculum. 
Postea mortifiea ipsum chaleanthi et sulphuris ope, et 
sublima ipsum in ascensorio, cuius caput sit amplum 
et fundus angustus. Postea fervefac aquam valde 
aestuantem, et infunde ipsi hydrargyrum; et renasce- 
tur. Alque extrahe ex ipso aquam, et operare ipsius 
ope. Et cum velis sublimare ipsum, rursus sublima ; 
sin minus, utere ipso ita. 


ΧΗΙ, 8. Πλύσεις δὲ θείου πολλαί εἰσιν, ὧν ἐστι μία αὕτη 
30 ἔψησον αὐτὸν μετὰ οὔρου fj μετὰ ὀροῦ γάλακτος ἢ μεθ᾽ ἑκα: 
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τέρου, καὶ χρῶ αὐτῷ. ἢ ἔψον αὐτὸ μετὰ ὕδατος, καὶ ἀναβίβασον 
ἐν ἀναβιβαστηρίῳ πλατυκεφαλαίῳ, καὶ χρῶ αὐτῷ. καὶ αὕτη ἐστὶ 
κρείττων πως πλύσις, εἰ τὰρ ἑψήσεις, ἀπαλείφει τὸ χρῶμα 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέρχεται ἐξ αὐτοῦ λύσις. fj δὲ τοιαύτη πλύσις 
5 ἐστὶν ἀρίστη’ ἀφίησιν γὰρ τοὺς ῥύπους δι αὐτῆς, καὶ ὁσόκι 
ἂν θελήσῃς ἀναβιβάσαι αὐτό, ἀναβιβασθήσεται [δὲ] μετὰ τοῦ. 
χρώματος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποβαλεῖ αὐτό. 


XLI, 4. Τὸ δὲ ἀρσενικὸν πλυνεῖς μετὰ ὕδατος θερμοτάτου 
καὶ ὄξους καὶ οὔρου. | μετὰ τούτων γὰρ δύναται καθαρθῆναι: 
10 τελείως, πλυθῆναι καὶ ἀναβιβασθῆναι τελείως. 


XLI,5. Ὁμοίως ποίησον τῷ ἀμμωνιακῷ ἅλατι, πλύνεται γὰρ 
αὐτό, καὶ καθαίρεται, καὶ ἀναβιβάζεται μετὰ ὄξους καὶ γάλακτος. 
ὀροῦ. 


XLL 6. Ἀνάβασις ἑρμοῦ αὕτη ἐστίν. ἀναβίβασον αὐτὸν μετὰ 
15 στυπτηρίας καὶ ἀτραμέντου, ἰσοστάθμων αὐτῷ, ἑπτάκις, 
ἑκάστην φορὰν ἀνακαινίζων αὐτά, καὶ θὲς ὅπου δυνήσεται 
λυθῆναι. 


XLL7. Ἀνάβασις δὲ θείου καὶ ἀρσενικίου αὕτη ἐστὶν fi 
κρείττων. ἀναβίβασον αὐτὸν μετὰ ἑρμοῦ καὶ χαλκοῦ κεκαυ 

20 μένου, καὶ τότε ἀναβιβάσεται ἐν βικίῳ, καὶ χυθήτω ἐπὶ ἅλατος 
τοῦτό ἐστι μυστήριον. 


XLI, 8. Ἰστέον ὅτι ἐκ πασῶν τῶν ἀναβάσεων τὸ θεῖόν ἐστι τὸ 
ἀναβαῖνον μετὰ τοῦ ῥινίσματος σιδήρου καὶ τάλκου" ταῦτ 
yàp καθαίρουσιν αὐτὸ ἀπὸ πασῶν τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτοῦ. τὸ 

55 δὲ ἁμμωνιακὸν καλῶς ἀναβιβάσεις μετὰ τοῦ ἅλατος καὶ 
μετὰ οἵου ἂν πράγματος θελήσεις. ἔστι δὲ ἡ ἀνάβασις πρά 


1. 26 p. 109. — 1. 1-5 cf. G. 690, cap. II. 


4 ἐρῶν R, ἕψε N 9 πλατω(καιφάλἐὼ R 6 αυτοὺ R, αὐτὸν 
6 αὐτό] αὐτὼ R, αὐτό Ν δὲ om. N 8 πλύνεις R, πλυνεῖς N θἐρμώ 
πἀτὴν (seil. per aquam calidissimam) R, θερμοτάτου N 9 οὔροὺς R, οὔρου 
10 τελία m. R, τελείως π. N πλυθῆναι — τελείως om. Ν 11 c(Óv 
αμωνιακών haty R; τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας Ν 13 ὁροὺ R, οὐροῦ 
15 ἰσοστήθμοις RN, ex lal. ablativo? 19 αὐτὸν τν 20 ἀναβιβάσεται RN 
sed in marg. ἀναβιβασθήσεται N 24 αυτὼ R, αὐτὸν N ἐπὶ πασῶν Ri 
35 ἀναβιβάσας N, cum in R — coc legi possit potius quam — σεις 


101 


atque utere ipso. Seu coque ipsum cum aqua, et 
sublima in ascensorio, cuius caput amplum Sit, et 
utere ipso. Atque haec est melior quodammodo lavatio. 
Si enim coques, deponit colorem ipsius, οἱ non egre- 
ditur ex ipso solutio. Sed talis lavatio optima est : nam 
emittit impuritates per ipsam, et quotieus volueris 
gublimare, sublimabitur cum colore ipsius, et non 
amittet ipsum. 


XLI 4. Arsenicum vero lavabis per aquam calidis- 
simam et acelum et urinam. His enim potest purgari 
perfecte, lavari et sublimari perfecte. 


XLI,5. Eadem ralione pertraeta sal ammoniacum. 
Lavatur enim ipsum et purgatur et sublimatur aceto 
et sero lactis. 


XLI, 6. Ascensio hydrargyri haec est. Sublima ipsum 
adhibens alumen et atramentum (cuius pondus aequet 
ipsius pondus) septies, in vice unaquaque renovans 
ipsa; et pone ubi possit solvi. 


XLI, 7. Ascensio sulphuris et arsenici haec est melior. 
Sublima ipsum adhibens hydrargyrum et aes com- 
bustum; et tune sublimabitur in vasculo; et infan- 
datur sali. Hoc est mysterium. 


XLI, 8. Sciendum est ex omnibus sublimationibus 
sulphur esse spiritum ascendentem ramenti ferri ope 
et calcis; haec enim purgant ipsum ex omnibus impuri- 
tatibus ipsius. 4mmoniacum vero bene sublimabis sal 
adhibens et quamcumque rem voles. Et ascensio rei est 
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ματος διὰ πυρὸς τοῦ ξηροῦ μετεωρισμὸς ἐκ τοῦ πυθμένος τοῦ 
ἰδίου ἄγγους, ἥτις διαπηγνύεται κατὰ τὴν διαφορότηταν τῶν 
σωμάτων ἢ τῶν πνευμάτων τῶν ἀνοβιβασθέντων. τινὰ μὲν τὰρ 
γίνεται μετὰ πυρώσεως, ὡς ἡ μαρκασήτα, fj µαγνησία καὶ ñ 

5 καδμία, τινὰ δὲ γίνεται μετὰ πυρὸς μέσου, ὡς ἡ ἀνάβασις θείου 
καὶ ἀρσενικοῦ, τινὰ δὲ μετὰ πυρὸς ἐφετοῦ, ὡς ἡ ἀνάβασις τοῦ 
ἑρμοῦ. σκοπὸς δὲ τῆς ἀναβάσεως τοῦ ἑρμοῦ ἐστιν (ἵνα γνῶτε) 
περιποίησις τῆς ξηρότητος αὐτοῦ καὶ ἔξωσις τῆς ὑδαρότητος. f] 
γὰρ ἀνάβασις μέθοδός ἐστιν τῆς ἀποτινάξεως καὶ ἀποθέσεως 
10 τῆς γεώδους | καὶ ὑδαρώδους περιττεύσεως τῆς ἀναμιγμένης... 
τοῖς πράγμασιν τοῖς γνησίοις. 
Κατάλογος δὲ τῆς εἰς τοῦτο «τὸ» ἔργον συμβαλλομένης «οἰκο- : 
γοµίας» ὅδ’ ἐστίν: τίτανος, φύλλα div καὶ τίτανος μαρμάρου .. 
λευκοῦ καὶ ὕελος λεπτότατα τετριμμένος καὶ πᾶν γένος ἁλῶν 
15 προηυτρεπισμένων' ἐκ τούτων γὰρ λευκαίνεται καὶ οὐκ ἐξ 
ἄλλων. 
Κατοχὴ δέ ἐστι πράγματος φεύγοντος κράτησις. αἰτία δὲ τῆς 
εὑρέσεως αὐτῆς ἐστιν, ἵνα πᾶσα βαφὴ ἀλλοτρία ἐν ἀλλοτρίῳ 
διαιωνίσῃ ἀμεταβόλως, κατέχονται δὲ τὰ πνεύματα, ὡς τὰ ἐκ 
30 φύσεως φεύτοντα, δι’ ἔλλειψιν τῆς αὐτῶν τελειώσεως, διὰ μιᾶς 
τῆς αὐτῶν τιτανώσεως: δι’ αὐτῆς γὰρ ἀπαλλάττονται ἀπὸ τῆς 
θειώδους ποιότητος τῆς δυναστευούσης καὶ συμφθειρούσης 
αὐτά. γίνονται δὲ κάτοχα θεῖον καὶ ἀρσενικὸν δυσὶ τρόποις, 
ἤτουν δι ἀλλεπαλλήλου ἀναβάσεως, τῆς δι᾽ ἀναβιβαστηρίου, 
55 ἕως οὗ στῶςσι», καὶ πάλιν γίνωνται κάτοχα μετὰ ὕδατος ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ καὶ μετὰ ἐλαίου ταρτάρου. 
Καταστάλαξις δέ ἐστιν ἀναθυμίασις ὑγρῶν καὶ τεττάρων πνευ- 





1. 12-16 cf. Berthelot, II, p. 458. — H. 11-26 cf. Alb. πι, II, p. 440. 
2 üvpróc R, ἄγγους N διαφορότιταν R, διαφορὰν N 4 λάβε ὡς RN 
μαρκασίθαν, ἢ μαγνησίαν καὶ ἢ καδημίαν N 5 μέσου ἀφέτου, sed ἀφέτου 
punctis deletum R, om. ἀφέτου N 6 ἐφετοὺ R, ἐφετοῦΝ 10 γἐώδοὺς R, 
in extrema pag. ἰδαρώσεώὼς R, ὑδαρότητος N τοις αναμιγμένοις R, τοῖς àva- 
µεμιγμένοιςΝ 12 róaddidi τεις συβαλδμένοις ΙΙ, τοῖς συμβαλλομένοις Ν 


οἰκονομίας addidi 18 ὅδ] δ' R, οὗτός N 14 ἀλον R, ἄλλον N 
15 πρὀῆυτρἐπεισμένον R, προηυτρεπισμένονΝ 18 πᾶσι R, πίσηΝ 19 
ἀμεταβόλως]ὶ N, sed iu marg. ἀμεταβλήτως N ὡς τὰ] ὣς τι R, ὥστι οἱ in 
marg. ἴσως ὅτι, ἢ ὅσα Ν 30 διὰ μιᾶς R, δυνάμενα et in marg. ἴσως διὰ μιᾶς N 
21 ἀπὸ τῆς][δι)ὰ τῆς RN 22 θειώδοὺς R 24 αλιλαπαλίλον R, ἆλλε- 


ου ως 
παλλήλωνΝ αναβάσεον R, ἀναβάσεωςων N 35 στῶ ΠΝ, στῶσιὖΝ 97 
(ἐστιν) R, δὲΝ αναθυμιάσεὼν R ov ἀναθυμιάσεων N πνευμάτων] πν 
νδάτων, sed ny punctis deletum, R, ὑδάτων N 
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per ignem sicci elatio e fundo sui vasis; quae ascensio 
compingitur secundum differentiam corporum, quae 
sublimata sint. Nonnulla enim fiunt per ignitionem, ut 
marcasita, magnesia οἱ cadmia; nonnulla fiunt per 
ignem medium, ut ascensio sulphuris et arsenici; 
nounulla per ignem violentum, ut ascensio hydrargyri. 
Propositum ascensionis hydrargyri est (ut sciatis) 
incrementum siccitatis ipsius et eiectio humiditatis. 
Ascensio enim est methodus, qua excutitur et depo- 
nitur terrea οἱ humida redundantia, quae commixta est 
rebus genuinis. 

Catalogus autem operationis, quae ad hoe negotium 
prodest, hie est : calx, folia ovorum et calx marmoris 
albi οἱ vitrum minutissime tritum et omne genus 
salium praeparatorum : horum enim opera dealbatio 
fit non aliorum opera. 

Detensio vero est rei fugientis dominatio. Causa 
autem ipsius inventionis est, ul omnis tinctura. aliena 
in alieno maneat inmutabilis perpetuo. Detinentur 
autem spiritus, ut quae secundum naturam fugiunt, ob 
defectum ipsorum perfectionis per ipsorum tantum 
caleinationem : nam per ipsam abalienantur a sul- 
phurea qualitate, quae ipsos dominatur et corrumpit. 
Fiunt autem detenta sulphur et arsenieum duabus 
rationibus, scilicet per ascensionem alternam in ascen- 
sorio, donec stent, et rursus fiant detenta per aquam 
salis ammoniaci et oleum tartari. 

Destillatioautem estevaporatiohumidorumet quattuor 


EA 
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μάτων ἐν τῷ ἰδίῳ ἀγγείῳ μετεωρισμός. γίνεται δὲ αὕτη μετὰ 
πυρὸς καὶ δίχα πυρός, τινὲς δὲ καὶ δι᾽ ἑκατέρου, καί τινες μὲν 
δι᾽ ἀναβάσεως ἰαμβικίου, τινὲς δὲ διὰ καταβάσεως ἐν πατελλίῳ; 
αἰτία δὲ καθολικὴ πάσης τῆς κατασταλάξεώς ἐστιν, ὅπως 
5 γένηται κάθαρσις τῆς ὑγρότητος ποτῆς ἀπὸ τῆς τρυγὸς αὐτῆς 
καὶ παραφυλακὴ αὐτῆς ἀπὸ σήψεως. βλέπομεν γὰρ τὰ κατα- 
σταλαχθέντα καθαρώτερα γινόμενα, σκοπὸς δὲ τῆς αὐτῶν 
ἐπιτηδεύσεώις ἐστιν, Tv, ὅταν ἐν χρείᾳ | γινώμεθα ποτισμοῦ 
πνευμάτων καὶ ἰατρειῶν, ἔχωμεν ὕδωρ καθαρόν. ἰατρείας δέ 
10 φημι ἐκείνας, δι ὧν τὰ πνεύματα καθαίρονται. αἰτία δὲ τῆς 
εὑρέσεως ἐκείνης τῆς κατασταλάξεως, τῆς διὰ καταβιβαστηρίου 
γενομένης, ἣ εἰς ἔλαιον καθαρὸν ἐκ τῆς αὐτοῦ φύσεως ἐξέλ- 
κυσις, διότι ἀναβιβάσεως ἔλαιον ἐν τῇ αὐτοῦ φύσει ἔχειν οὐ 
14 δύναται, ὥσπερ πάσχειν ἐν τῷ πατελλίῳ. 


XLI 9. Ἰστέον ὅτι τὰ πνεύματα καθαίρονται μετὰ ὑδάτων ὀξέων 
ὅτινά εἶσιν ὄξος οἴνου ἰσχυροῦ ἀναβιβάσαν καὶ κατασταλάξαν, 
οὖρον κατασταλάξαν καὶ οὖρος ὄξινος καὶ ἰσχυρὸν λιξίβιον, ὃ 
γίνεται ἐξ οὔρου κατασταλάξαντος καὶ στάκτης κληματιδίων 





κυαμείων ἢ τιτάνου ἀσβέστου. ὅταν οὖν ἐν αὐτῷ ἑψηθῶσιν, 


20 ἀναλυθήτωσαν ἐν ἐλαίῳ, τὸ δὲ ἔλαιον, ἐν ᾧ ἕψονται, ὑπερνη- 


χέσθω τρεῖς δακτύλους’ ὃ τρόπῳ τινὶ σταθμιζέσθω, καὶ ὅταν - 


τὸ ἔλαιον ἐλαττωθῇ, ἀποτιθέσθω τὸ ἔλαιον, καὶ γενέσθω 

πῦρ χαῦνον. καὶ ὅταν οὕτω χωρισθῇ τὸ ἔλαιον, τότε fj δύναμις 

ἡ πυρώδης ἔσται μετὰ τῶν ὑδάτων τῶν ὀξέων: ἐν τῷ πυρὶ γὰρ 
25 ἀναχωρεῖ ἡ δύναμις ἡ πυρώδης. 


XLIH,1. Ὁ καθολικὸς τρόπος τῆς ἀναβάσεως ἤγουν 
τιτανώσεως καὶ αἰθαλώσεως πνευμάτων ἢ καὶ ἑτέρων 


ll. 1-14 cf. Alb, m. II, 441; G. I, 535, eap. XII et'cod, Paris, 2419, f, 295», 


1 ἄγγος Ν μεταόρεισμένοι R, μετὰ δρισμένον et in marg. ἴσιυς μετεωυρισ- 
μένον N 8 πατέλω RN 5 ποτηςΒ, ποτε N. εριγός R, ἔριγοςΝ 6 mapa- 
φυλακὴν αὐτὴν ἈΝ ἐπαπὸ R '7 αὐτὼν R, αὐτοῦ N (nam in R uv primo 
obtutu incertum est) 9 πραγμάτων πνευµατ[ογ), sed πραγμάτων erucibus 
deletum R, πράγματος πνευμάτων N (και) ιατρίὼν R, διὰ τριῶν N (ex ipsa, 
codicis R scriptura) 12 αυτὸν R, αὐτοῦ N ἕλκιων et in marg. ἐλέῶν R 


ας ας 
ἔλαιον N 16 ἀναβιβάσαν el κατασταλάξαν N 18 κατασταλαγμένου N 


T 
49 ιψιθῶσιν R 30 ἐλαίων εν ù ἐψων R, ἐλαίων ἐνόντων N 





105 


spirituum in proprio vase elatio. Fit haec per ignem et 
sine igne; nonnullae vero per utramque ralionem; et 
nonnullae per ascensionem alambici, et nonnullae per 
descensionem in patellam. Causa vero universalis omnis 
destillationis est ut humiditatis absorptae fiat purgatio 
a faece ipsius et defensio a putrefactione. Conspicimus 
enim ea quae destillantur fieri meliora. Propositum 
autem eorum pertractalionis est, ut, cum nobis opus 
sit absorplione spirituum et medicinarum, habeamus 
aquam puram. Medicinas vero dico illas, quarum ope 
spiritus purgantur. Causa autem inventionis illius 
destillationis, quae per descensorium fit, est olei puri 
ex ipsius natura extractio. Idcirco ascensionis oleum 
in ipsius natura «agere et» continere non potest, ut 
pati non potest in patella. 


XLI, 9. Sciendum est spiritus purgari per aquas 
acres, quae sunt acetum vini fortis sublimati et destil- 
lati, urina destillata et serum acre et fortis lexivia, quae 
fit ex urina destillata et cinere sarmentorum fabalium 
seu e calce inextincta. Cum igitur in ipso coquantur, 
solvantur in oleo, et oleum, in quo coquantur, super- 
natet tres digitos : quod «oleum» ratione quadam 
perpendatur, Cum oleum minuatur, demittatur oleum, 
et fiat ignis laxus. Cum vero ita separetur oleum, tune 
vis ignea erit eum aquis acribus : nam in igne ascendit 
vis ignea. 


XLII, 1. Universalis ratio ascensionis sew calci- 
nationis et — fuliginaiionis spirituum εἰ aliorum 
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τινῶν. fj αἰθάλωσις γίνεται κατὰ τρόπους τρεῖς, or αἰθαλεροῦ, 


διὰ καυκίων, διὰ κλοκίων, ἅ ἐστιν ἀγγεῖα ὑέλινα' γίνεται δὲ΄ 


οὕτω. λάβε ἑνὸς αὐτῶν τὸ εἶδος λελυμένον καὶ τετριμμένον, 
μεθ᾽ ὧν δεῖ, ὥσπερ κόνιν, | καὶ χρίσας αὐτὸ μετὰ πηλοῦ 
5 σοφιστικοῦ, αἰθάλωσον. 
Ὁ δὲ σοφιστικὸς πηλὸς γίνεται οὕτως. λάβε ἀπὸ τοῦ 
πηλοῦ τῶν χυτραρίων καθαροῦ ἀπὸ λιθαρίων, πηλοῦ penty- 
μένου ἐρυθροῦ καὶ λευκοῦ, καὶ μετὰ μέρους τινὸς ἅλατος καὶ 
τριχῶν κεκομμένων μετὰ ψαλιδίου καὶ μετὰ στάκτης καὶ καρ- 
10 βούνων κεκοπανισμένων καλῶς, ὡς γενέσθαι κόλλα. μετὰ 
«τούτου» τοῦ πηλοῦ χρίσον τρὶς τὸ ἀγγεῖον ἔξωθεν, καὶ ἔασον 
ψυχῆναι αὐτό. εἶτα λείωσον καλῶς ὃ μέλλεις αἰθαλῶσαι 
ἑψημένον καὶ ξηρόν. εἰ © ἂν ἔχη τινὰ ὑγρότητα, ἀσφαλίσεις 
τὰς ἁρμογὰς τῶν ἀγγείων ἢ τῶν ὑέλων, καὶ ἥψεις πῦρ ὑπ᾽ 
15 αὐτῷ. ἀναβαῖνον τὸ πῦρ ὑγρότερον, στενοχωρεῖται τὸ dy τεῖον 
καὶ θλᾶται, καὶ ἀπόλλυται τὸ ἔργον. διὰ τοῦτο ὀφείλει εἶναι 
ἑψημένον καλῶς τὸ ἔργον καὶ τὸ αἰθαλερὸν ἔχειν μικρὰν ὀπὴν 
ἄνωθεν, καὶ τὰ καυκία ὁμοίως, ὅπως ἐξέλθῃ πρότερον ἣ 
ὑγρότης ἐξ αὐτοῦ: τοῦ δὲ κολκίου ἔστω τὸ στόμα ἀσκέπαστον. 
20 καὶ οὕτως ἄιμον πῦρ μαλακὸν καὶ ἐλαφρὸν μικρὰν ὥραν, ἕως 
οὗ ἐξέλθῃ ἡ ὑγρότης τοῦ πράγματος. εἶτα φράξον τὴν ὀπὴν, οὐ 
μετὰ πηλοῦ, ἀλλὰ μετὰ ξυλαρίου μικροῦ, ὅσον δύναται σαλεύε- 
σθαι ἔνδον τῇ ὀπῇ, ὅπως ἐνταῦθα τνῶμεν «εἰ» ἠθαλώθη ὅλον 
τὸ ἔργον, ἢ ἔμεινεν ἐξ αὐτοῦ, εἶτα ἅψον πῦρ ἰσχυρόν, καὶ 
25 αἰθάλωσον. εἶτα, «εἰ» θέλεις γνῶναι el ἀπέμεινεν ἢ ἀνέβη ὅλον, 
ἔκβαλε τὸ εἰρημένον ξυλάριον ἀπὸ τῆς ὀπῆς, καὶ εἰ μὲν ἴδῃς ὅτι 
ἐξέρχεται ἀπὸ τῆς ὀπῆς ἀτμὶς καπνοῦ, ἀναβαίνει τὸ εἶδος, καὶ 
βάλλεις τὸ ξυλάριον, καὶ σφίγγεις τὴν ὀπήν, καὶ πάλιν ἅπτεις 


λ 
2 κλωκίων R, γλυκίων οἱ in marg. κοκίου N γίνεται] F R 8 ενοι B, 
ἑνὶ etin marg. v N το εἰδως R, τι άδας N, cum in R litterae o ea sil forma 
ut 1 legi possit, οἱ ει videri possit a 4 χρίσον N 5 αἰθαλώσεως N 
"7 καθαρῶν N 8 µέρου R 11 τούτου addidi 12 ὤμελεις R, εἰ 
μέλλεις Ν 48 τιοὺν τγρώτιτα R, τινὰ ὑγρ. N (και) σφαλίσεις R, καὶ 


εἰς εις 

σφαλίσης, et in marg. sup. κλείσης N 15 επαυτὼ R; ef. p. 60,1. 1 ὑπαυτὺ N 
στον 

49 κολκίοἩ. ασ(και)πασίον) R, ἀσκέπασθον N 21 τὰς ὀπὰς RN 22 σαλέ- 

βὲσθε R 28 évbov R, ἐνδύον N, cum in R δι primo obtutu legi possit 

ἠθαλωθί, omisso εἰ R, εἰ αἰθαλύθη N 25 εἰ addidi 28 βάλης R, 

βάλλεις N σφίγγεις B, σφίγκεις N 
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quorumdam. Fuliginatio fit secundum rationes tres, per 
fuliginatorium, per pocula, per conchulas, quae sunt 
vasa vitrea : fit vero ita. Sume unius ipsorum speciem 
solutam οἱ tritam, cum quibus oportet, tamquam pul- 
verem, et postquam inunxeris ipsam luto sophistico, 
fuligina. 

Sophisticus autem lutus fit ita. Sume aliquantum 
lutum, quo ollae conficiuntur, sine calculis, com- 
mixtum e rubro et albo, et cum parte quadam salis et 
pilorum forficulis caesorum et eum einere atque carbo- 
nibus tunsis pistillo tam bene, ut fiant colla. Hoc luto 
unge ter vas extrinsecus, et permitte ipsum frigescat. 
Postea tere bene illud quod es fuliginaturus, quod 
coctum et siccum sit oportet. Si vero habeat humidita- 
tem quamdam, firmabis iuncturas vasorum seu vitro- 
rum, et ignem incendes sub ipso, quia si ignis ascendat 
humidior, comprimitur vas et dirumpitur, et corrumpi- 
tur negotium. Idcirco oportet bene coctum sit negotium 
et fuliginatorium habeat parvum foramen in superiore 
parte, et pocula itidem, ut exeat prius humiditas ex 
ipso. Sed os conchulae intectum sit oportet. Atque ita 
incende ignem mollem et levem per horae momentum, 
donec exeat rei humiditas. Postea obtura foramen non 
luto, sed tigillo parvo, eius magnitudinis ut possit agitari 
in foramine, ut hine cognoscamus sitne fuliginatum . 
omne negotium, an quid manserit ipsius. Postea 
incende ignem validum, et fuligina. Postea, si velis 
cognoscereutrum manserit an ascenderit totum, extrahe 
tigillum, quod diximus, e foramine; et si videas exire 
e foramine vaporem fumi, ascendit species, et abicies 
Ugillum, etadstringes foramen ; et rursus incendes ignem 
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ὑπ᾽ αὐτῷ, ἕως οὗ τελειωθῇ, καθ᾽ ὥραν σκο[«πῶν» ἀπὸ τῆς 
εἰρημένης ὀπῆς τῆς τελειώσεως ἔργον. εἰ δὲ ἴδῃς ὅτι οὐκ 
ἐξέρχεται καπνὸς ἀπὸ τῆς ὀπῆς, γίνωσκε ὅτι ἐτελειώθη Å 
ἀνάβασις τοῦ εἴδους, καὶ παῦσον τὸ πῦρ. εἰ δὲ ἅψεις ἐπὶ πλέον 
5 τὸ πῦρ, ὑποστρέφει τὸ ἀναβὰν κάτω, καὶ λύεται, καὶ ἐρημοῦται, 
ὅρα δὲ μὴ βάλῃς τι εἰς τὸ αἰθαλερὸν πρὸ τοῦ ἀναβιβάσαι, εἰ μὴ 
πρότερον στρώσης κάτωθεν τοῦ αἰθαλεροῦ τὸ διῶκον τὴν τοῦ 
πυρὸς βλάβην, οἷόν ἐστι τὸ ἅλας τὸ ὀπτημένον ἐπὶ πλίνθου καὶ 
ἀφρὸς τῆς θαλάσσης τετριμμένος καὶ ὁ ἴελος. ταῦτα γὰρ 
10 κωλύουσιν τὴν τοῦ πυρὸς βλάβην, καὶ διδόασιν τῷ ἠθαλωμένῳ 
ἰσχὺν πρὸς τὸ ἀναβῆναι. ἡνίκα δὲ στρώσῃς τι τῶν εἰρημένων 
εἰς τὸν πυθμένα τοῦ αἰθαλεροῦ ἢ τῶν καυκίων A τῶν καρουρίων, 
ἴσασον αὐτὸ μετὰ τῆς χειρός σου, καὶ ἐπιβάρυνον καὶ στίβασον, 
ἵνα γένηται κάτω ὡς πλάκα. εἶτα κόψον «παννίον ἢ χαρτίον» 
15 στρογγύλον, ἢ χάραξον κατὰ τὴν περιφέρειαν τοῦ ἄγτους, καὶ 
θὲς ἐπάνω τοῦ ἄγγους ἐν τῷ κειμένῳ atı ἢ «ἔπονω» τοῦ 
ἀφροῦ τῆς θαλάσσης ἢ τῆς ὑέλου ἢ τῆς καλακάνθου, καὶ 
ἐπάνω τοῦ παννίου ἢ τοῦ χαρτίου θὲς τὰ εἴδη τὰ μέλλοντα 
αἰθαλωθῆναι, φυλάττων δηλονότι τὴν εἰρημένην στρῶσιν 
50 τὴν διώκουσαν τὴν βλάβην τοῦ πυρὸς καὶ χωρίζουσαν τοῦ 
μὴ γενέσθαι τὰ εἴδη μετὰ στρώσεως, καὶ προστέγνωσον, 
ὡς εἴρηται, καὶ ἔξελον τὴν νοτίδα αὐτῶν ἐκ τῆς ὀπῆς τῆς ἐν τῇ 
κεφαλῇ τοῦ αἰθαλεροῦ, καὶ γνώσει εἰ ἀνέβη ὅλον τὸ εἶδος 1] οὔ. 
τὸ δὲ πάντων ἀκεραιότερον ἡ | τοῦ πυρὸς κυβέρνησίς ἐστιν. δεῖ 
a5 γὰρ πρῶτον μὲν ἐλαφρὸν εἶναι, ἕως οὗ ἀφέλῃς τὴν ὑγρότητα, 
εἶτα αὐστηρότερον. ὅρα δὲ μὴ ἄψης τὸ πῦρ ἐπάνω τοῦ 
αἰθαλεροῦ ἢ γύρωθεν τῶν πλευρῶν, ἀλλ᾽ ὑποκάτωθεν αὐτοῦ. 
ὅτε οὖν βούλει σφίγξαι τὰς ἁρμονίας τοῦ αἰθαλεροῦ, ποίησον 
πρότερον ὑποκάτω πηλὸν σοφιστικόν ὀλίγον, καὶ ἔασον 
30 ψύγεσθαι. εἶτα λαβὼν παννίον λινὸν ἄλειψον μετὰ τῆς κόλλης 
τῆς τεχνικῆς, καὶ κόλλησον᾽ ἐπάνω τοῦ πηλοῦ, καθὼς γυρίζει 
τὸ αἰθαλερὸν ἢ τὸ καυκίον, ἅπαξ ἢ δίς, καὶ εἰ οὐκ ἔστιν 
παννίον, ἔστω ἀντ᾽ αὐτοῦ χαρτίον. τὰ δὲ στόματα τῶν 
1 αυτὼ R, αὐτὸν N σκο in extrema pag. Rh; om, N  '7 το εθαλερὼν R, 
τὸ αἰθαλερὸν N 8 επτιμένον R, ὀπτημένον N; ef. p. 106,1. 199111. 10 το 
ἐθαλδμένῶ R, τὸ αἰθαλωμένον N 13 χἐιρόσου R 14 παννίον ἢ χαρτίον 
addidi 16 ἐπάνω addidi 22 ἐξελων R, ἔξελε N τὴν drida R τὴν 
γοτίδα Ν 24 (και]ρεότερον R, κεραίοτερον N 25 aot R, εἶναι N 


80 πανὴν R, πανίον N; οἱ], 82 34 κὀλοσ(ον) R, kóMnoovN 83 καυκὴν 
RN; etin marg. waviovN 33 xàpr R, χάρτης N 
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sub ipso, donec perficiatur, singulis horis inspiciens per 
foramen, quod diximus, perfectionis opus. Et si videas 
fumum non exire e foramine, cognosce perfectam esse 
ascensionem speciei, et igni finem impone. Si autem 
incendes ignem diutius, quod ascendit remeat deor- 
sum, et solvitur οἱ vastatur, Εἰ cave ne quid inicias in 
fuliginatorium prae ascensione, nisi prius straveris in 
inferiore fuliginatorii parte illud quod abigat ignis per- 
niciem, ut sal coctum super laterem et spuman maris 
tritam et vitrum. Haec enim impediunt ignis perniciem 
et dant illi, quod fuliginatum sit, vim ad ascensionem. 
Cum vero straveris quid illorum, quae diximus, in 
fundo fuliginatorii seu poeulorum seu carurarum, hoe 
ipsum manu tua adaequa, et comprime et calea, ut fiat 
tamquam tabula. Postea panniculum seu chartulam 
caede in formam rotundam, seu incide secundum am- 
bitum vasis, et impone summo vasi in sale, quod insit, 
seu maris spumae seu vitro seu chalcantho; et panni- 
culo seu chartutae impone species, quae sint fuligi- 
nandae, servans quidem ordinem, quem diximus, qui 
abigit ignis perniciem, atque separat ita, ut species cum 
ordine non commisceantur ; et prius.constringe, ut dixi- 
mus, et extrahe humorem e foramine, quod est in ca- 
pite fuliginatorii, et cognosces an ascenderit tota species 
necne. Sed omnibus integrior sit ignis administratio. 
Sit enim primum oportet levis, donec auferas humidi- 
tatem, postea severior : et cave incendas ignem super 
fuliginatorium seu circa latera, sed subter. Cum igitur 
velis obturare et constringere iuncturas fuliginatorii, fac 
prius, in inferiore parle, exiguam vim luti sophistici, et 
permitte frigescat. Postea sume pauniculum linteum, 
et ungue colla technica, et luto impone atque adglutina, 
semel vel bis, qua fuliginatorio seu poculo in orbem 
fertur ; et si desit panniculus, adhibe cbartulam. At ora 
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καρούρων, εἰτοῦν τῶν κλουκίων τῶν ὑελίνων, φράξον πρῶτον 
μετὰ βαμβακίου, εἶτα μετὰ τῆς κόλλης τοῦ trávou καὶ τοῦ 


λευκοῦ τῶν (v, καὶ πάλιν ἐπάνωθεν. ὅταν δὲ μέλλῃς ἀναβι- ` 


βάσαι σῶμα ἢ πνεῦμα, μὴ βάλῃς αὐτὸ εἰς πῦρ μαλακόν, 
5 ἐπειδὴ ἐξατμίζεται, καὶ σκορπίζεται, καὶ οὐκ αἰθαλοῦται, ἀλλὰ 

ἀπ᾽ ἀρχῆς σπούδασον αὐτὸ μετὰ πυρὸς σφοδροῦ, μετὰ δὲ τὸ 

ἀναβιβάσαι τὸ πνεῦμα τρῖψον τὸν φλοιόν, καὶ εἰ μὲν καπνίζει, 

πάλιν βάλε εἰς τὸ αἰθαλερόν, καὶ ἀναβίβασον, ἕως οὗ μὴ 

μείνῃ τι ἐν τῷ φλοιῷ. ἄψεις δὲ ἐπὶ παντὶ ῥοτούλῳ ὥρας 
10 δώδεκα τελείας. 


XLIH, 1. Περὶ ἀναβάσεως ἑρμοῦ. ὁ ἑρμῆς ψυχρός ἐστι καὶ 
ὑγρός, καὶ οὐ δύναται ἀναμιχθῆναί τινι, εἰ μὴ πρότερον 
σβεσθῆναι. σβέννυται δὲ ἐν σιέλῳ, ὅταν μετ᾽ αὐτοῦ τρίβεται, 
καὶ πολλῷ πλέον, ὅταν ξηρίον τῆς σηπίας τοῦ ὀστράκου 

15 συμβάλλεται. καὶ ὅταν εἴη ἐσβεσμένος, εἰ ἀναμιχθῶσιν αὐτῷ 
τινα σώματα, ἀναζωοποιοῦσιν αὐτόν, καὶ μεταβάλλουσιν αὐτὸν 
ἀπὸ συστάσεως | εἰς σύστασιν ἄλλην καὶ ἐκ χρώματος εἰς 
χρῶμα: καὶ τότε ἐστὶν ἐλεξὶρ λευκὸν καὶ ἐρυθρόν. καὶ ὅταν 
ἀναβιβασθῇ, ἔχει καλὰ ἔργα, καὶ ὅταν λυθῇ εἰς ὕδωρ, ἔχει 

20 ἐργαζόμενα μείζονα, ὅταν δὲ παγῇ, ἔργα μέγιστα καὶ θαυμαστά, 
πλὴν δεῖ προευτρεπίσαι αὐτόν, ἕως οὗ καρτερήσῃ τὸ πῦρ, καὶ 
τότε ποιήσει ἔργα θαυμαστά. καὶ γὰρ στρέφει τὰ σώματα εἰς 
ἄργυρον μετὰ ἀρσενικοῦ, ἢ εἰς χρυσὸν μετὰ θείου. λοιπὸν 
ὀφείλομεν θανατῶσαι αὐτὸν ἀτμῷ κασσιτέρου ἐὰν εἰς λευκόν, 

95 εἰς δὲ ἐρυθρόν, μετὰ ὀσμῆς μολύβδου, ἄλλως δὲ συμφέρει τὴν 
ὑγρότηταν ἐν τοῖς μετάλλοις. εἶτα τρίψομεν αὐτὸν μετὰ πραγ- 
μάτων τῶν ξηραινόντων, ὥσπερ τὸ ἅλας ἢ ἀτραμέντουμ καὶ τὸ 
ὄξος ἐν τῇ ἐκζέσει. 


XLII, 9. Καὶ ἀναβιβάσομεν αὐτὸν οὕτως. λάβε ἑρμοῦ 
80 µέρη τρία καὶ μέρος τρίτον ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ προηυτρεπισμένου 
καὶ μέρος τέταρτον ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισμένου. καὶ λείω- 


Hi. 11 sqq. Cf, Alb. m. IV, 482. 


2 βἀνβακίου 3-4 avapifdoewvR 9 άψαςΝ 11 ἀναβιβάσεως RN 
13 σβέσθίνε R, σβεσθὴ N (cf. : se non prima di essere spento) τρίβηται N 
15 e) R, εἴη et in marg. ὮΝ 18 λευκὼν R, καλὸν N 20 μίζονα R, 
μέγιστα et inm arg. μείζονα 31 (δι) πρδευτρέπίσε R, δὲ προευτρέπισον N 
22 ποιοίσοι R, ποίησον Ν 23 ποιπὸν Β,λοιπὺν N 27 αλας ù R, ἅλας τοῦ N 
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earurarum, seu conchularum vitrearum, obtura prius 
gossipio, postea colla e calce et albo ovorum confecta, 
et rursus impone. Cum vero in eo sis ut sublimes 
corpus seu spiritum, ne imponas ipsum igni molli, quia 
evaporatur et dissipatur, et non fuliginatur; sed ab 
initio urge ipsum igne nimio. Postquam sublimaveris 
spiritum, tere corticem; et si fumum emillat, rursus 
loca in fulginatorio, et sublima, donec nihil maneat 
in cortice, Et ignem incendes omni rotulo tres horas 


plenas. 


XLI, 1. De ascensione hydrargyri. Hydrargyrus fri- 
gidus est atque humidus, el nulli rei potest commisceri, 
nisi prius extinguatur. Extinguilur vero in axungia, 
cum teritur cum ipsa, et multo magis, cum ipsi adda- 
tur xerion e sepiae testa confectum. Et cum extinctus 
sit, si commisceanlur cum ipso corpora quaedam, 


- ipsum in vitam revocant, et transducunt ipsum e 


structura ad structuram aliam atque e colore ad colo- 
rem : et tunc est elexir album et rubrum. Et cum subli- 
matus sit, habet pulcra opera; et eum solutus sit in 
aquam, habet vim et effectus maiores; cum vero com- 
pactus sit, habet opera maxima et admirabilia. At 
oportet praeparemus ipsum, donec ferat et patiatur 
ignem ; et tunc faciet opera mirabilia. Vertit enim cor- 
pora in argentum, arsenici ope; seu in aurum, sulphu- 
ris ope. Ceterum oportet necemus ipsum vapore 
stanni, si ad album; si autem ad rubrum, odore 
plumbi: alia vero ratione secum aufert humiditatem, 
quae metallis inest. Postea teramus oportet cam rebus 
siccanlibus, ut est sal vel atramentum et acetum in 
ebullitione. 


XLIIL9. Etsublimabimus ipsum ita. Sume hydrargyri 
partes treset partem tertiam salis ammoniaei praeparati 
et partem quartam salis communis praeparati. Et tere 
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σον ἐπὶ μαρμάρου, ἕως οὗ ἀποθάνῃ ὁ ἑρμῆς ἐν αὐτοῖς. εἶτα θὲς 

εἰς ἀναβιβαστήριον, καὶ ἀναβήσεται ὥσπερ στυπτηρία λευκὴ 

πεπλυμένη. καὶ τοῦτό ἐστιν ἐκ τῶν μεγάλων ἔργων: φύλοξον 
4 αὐτό. 


XLIIL3. Ἄλλη ἀνάβασις ἑρμοῦ. λάβε λίτραν μίαν ἑρμοῦ, 
καὶ νέκρωσον αὐτὸν ἐν ὄξει ἰσχυρῷ κατεσταλαγμένῳ μετὰ 
στυπτηρίας καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ ἔσται κεκαθαρμένος καὶ 
λευκὸς ὡς κάτοπτρον᾽ καὶ πρόσχες μή ποτε δί ὀλιγότητα 
ὄξους φύγῃ ἐπάνω τοῦ πυρός. εἶτα ἀναβίβασον αὐτὸν μετὰ 

10 ἀτραμέντου καὶ ὅλατος κοινοῦ ἀναλελυμένου καὶ στυπτηρίας 
δραχμ. ἑπτά. καὶ ἴσθι ὅτι καλὸν ἀτραμέντουμ καὶ στυπτηρία 
θανατοῖ αὐτὸν καὶ στερεοῖ καὶ συνεργεῖ αὐτὸν ἀναβῆναι εἰς τὸ 
ἀναβιβαστήριον. ἔστω δὲ ἡ κεφαλὴ τοῦ ἀναβιβα[στηρίου 
πλατεῖα καὶ ὁ πυθμὴν στενός, καὶ ἔστω ἐκ τῆς στυπτηρίας καὶ 

15 τοῦ ἀτραμέντου ἴσος σταθμὸς τοῦ ἑρμοῦ, καὶ ἑκάστην φορὰν 
ἀνακαίνιζε τὴν στυπτηρίαν καὶ τὸ ἀτραμέντουμ, ἕως ἑπτάκις᾽ 
καὶ ἀναβήσεται παρὰ τοῦ πυθμένος τοῦ ἀναβιβαστηρίου, ἤ, εἰ 
θέλεις ἵνα μάθης τῆς λευκώσεως καὶ τῆς βαρύτητος τὸ στερεὸν 
καὶ μόνιμον, τρῖψον αὐτὸν μετὰ ἅλατος ἀλκαλὶ προηυτρεπισ- 

30 μένου καὶ ψυμιθίου, καὶ συχνάκις σύντριψον αὐτόν, καὶ πότισον 
μετὰ ἅλατος ἀλκαλίου καὶ ψυμιθίου ποιῶν ἑκάστην ἀνάβασιν, 
καὶ τίθει ἐν τῷ ἀναβιβαστηρίῳ κατὰ τὸν προειρημένον τρόπον, 
καὶ ἀναβιβασθήσεται λευκός, καὶ ἔσται ἡ βαφὴ αὐτοῦ μόνιμος. 

24 καὶ τοῦτό ἐστι ἐκ τῶν μεγάλων ἔργων τοῦ ἑρμοῦ. 


XLII, 4. Ἑτέρα ἀνάβασις κρείττων πασῶν τῶν ἄλλων. 
λάβε ἑρμῆν καθαρὸν προηυτρεπισμένον, λίτραν μίαν, καὶ xad- 
κάνθην λίτρας δύο. εἶτα λάβε ἰσχυρότατον ὄξος, καὶ θὲς ὀλίγον 
ὄξος, καὶ θὲς ὀλίγον χαλκάνθην ἐπὶ μαρμάρου. ζύμωσον μετὰ 
τοῦ ὄξους, ἵνα γένηται ὡς ζύμη. εἶτα θὲς ὀλίγον ἐκ τοῦ ἑρμοῦ 


8 μάλλὼν ἔργων R, μᾶλλον ἔργων N cf. 1. 24 6 κατεσταλαγμένῶ R, 
κατεσταλαγμένον Ν 11 δραχμ.] LC R, καὶ οἱ in marg. ἴσως σταθμὸς N 


α 
ἀτραμέντου R, ἀτραμέντον N 15 εισὄσταθµος τοῦ R, ἰσόσταθμος τοῦ N 
46 ἀνακαινίζεται N ἀτραμέντου R, ἀτραμέντο N 18 μάθι R, μάθης N 
19 μόνιμος! 98 λευκὸν ΙΝ 34 ex τον μεγάλον ἐργον τον € R, ἕκτον 
μέταλλον N, ubi cetera desunt usque ad λάβε (l. 20). In R autem μεγάλον 
scriptum est perl, non pery — 26-27 χάλκανθον N, et 1. 28 
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super marmor, donee moriatur hydrargyrus in ipsis. 
Postea pone in ascensorio, et ascendet tamquam alumen 
album lavatum. Est hoc magnum quoddam negotium : 
serva ipsum. 


XLIIL 3. Alia ascensio hydrargyri. Sume litram 
unam hydrargyri, et neca ipsum in aceto forli destil- 
lato cum alumine et sale ammoniaco; et erit purus et 
albus ut speculum : et cave ne propter exiguitatem 
aceti fugiat super ignem. Postea sublima ipsum cum 
atramento et sale communi soluto et aluminis drachmis 
septem. Et scias pulero alramento et alumine ipsum 
necari et consolidari et adiuvari ad ascensionem in 
ascensorium. Sit autem caput ascensorii amplum et 
fundus angustus; et sit aluminis pondus et atramenti 
idem atque hydrargyri; et in vice una quaque renova 
alumen et atramentum usque ad septimam vicem : et 
ascendet e fundo ascensorii. Aut si vis discere dealba- 
tionis et gravitatis soliditatem et stabilitatem, tere 
ipsum eum sale alcali praeparato et cerussa, et frequen- 
ter contere ipsum, et imbibe sale alcali et cerussa, cum 
singulas facias ascensiones; et pone in ascensorio 
secundum rationem, quam diximus : et ascendet albus, 
et erit tinetura ipsius stabilis. Et hoc est magnum quod- 
dam hydrargyri opus. 


XLIUI, 4. Alia ascensio melior celeris. Sume hydrar- 
gyri praeparati litram unam et chaleanthi litras duas. 
Postea sume acetum fortissimum, et pone exiguam 
vim aceti, οἱ pone exiguam vim chaleanthi super 
marmor. Subige cum aceto, ut fiat tamquam 
fermentum. Postea pone exiguam vim hydrargyri 


8 
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μετὰ ἐκείνου, καὶ λείωσον ὀλίγον, καὶ ταχέως τεθνήξεται. καὶ 
ὅταν οὐδὲν ἴδῃς ἐξ αὐτοῦ ζῶν, μετάθες ἐκ τοῦ μαρμάρου ἐν 
τρυβλίῳ, καὶ λάβε ἕτερον μέρος, καὶ ποίησον ὡς πρότερον. καὶ 
οὕτω ποίησον κατ’ ὀλίγον, ἕως «οὔ» αἱ δύο λίτραι τοῦ χαλκάνθου 
6 ποιῶσιν τὴν λίτραν τοῦ ἑρμοῦ. εἶτα θὲς ὁμοῦ, καὶ λαβὼν Tpu- 
βλίον γεγανιυμένον καὶ θεὶς ἐπὶ πυρὸς ἐλαφροῦ, γύριζε αὐτὸ ἀεί; 
ἕως οὗ ξηρανθῇ. εἶτα θὲς ἐν φιάλαις στεναῖς καὶ μικροτραχή- 
λοις ἐπὶ στάκτης θερμῆς κεκοσκινισµένης. πρῶτον δὸς ξηρὸν. 
πῦρ διὰ τεττάρων ὡρῶν, ἕως οὗ ἡ ὑγρότης ἐξέλθῃ διὰ μιᾶς 
10 ὁπῆς, ἥτις ὀφείλει ἐαθῆναι ἐν ἑκάστῃ φιάλῃ ἀνωτέρω καὶ εἶναι 
ἀνεψγμένη, ἕως οὗ ἡ ὑγρότης ἐξέλθη. εἶτα δοθήτω πῦρ 
ἰσχυρὸν ἐν ἑπτὰ ὥραις, κλείσας τὴν ὀπήν. πλὴν πρὸ τοῦ κλει- 
σθῆναι τὴν ὀπὴν τῆς φιάλης ὄψει αὐτὸν ἀναβαίνοντα ὅλον ἐν 
τῷ τραχήλῳ τῆς φιάλης ὡς λίθον.'μὴ ζητήσῃς ἄλλην ἀνάβασιν, 
15 ὅ καὶ αὕτη κρείττων ἐστὶ τῶν ἄλλων ἁπασῶν. 





























ΧΙΠΙ,δ. Ἑτέρα ἀνάβασις. λάβε ἐξ ἑρμοῦ ὅσον θέλεις, καὶ | 
σύντριψον ἐπὶ μαρμάρου ἐπὶ διπλασίονος αὐτοῦ κινναβάρεως : 
λελυμένου μετὰ ὕδατος, ἕως οὗ ἀποθάνῃ ἐν αὐτῷ. εἶτα τρῖψον ` 
μετὰ ἅλατος καὶ ἀτραμέντου, ὡς προείρηται, καὶ ἀναβίῤασον 

20 τετράκις εἰς λευκόν, καὶ εἰς ἐρυθρὸν ἑπτάκις. καὶ μετὰ τὴν 
ἀνάβασιν πότιζε αὐτὸν μετὰ ὕδατος θείου, καὶ πῆξον ἐπὶ πυρός, 
καὶ φύλαξον, ὅτε ἕξεις ἔργον. 


XLII, 6. Λαβὼν ἑρμῆν πῆξον αὐτὸν μετὰ θείου, εἶτα ἅπλωσον εἰς 
ἄγτος ἅλας τὸ ποιμένων, καὶ ἀναβίβασον αὐτόν, καὶ ἀναβίβασον 
95 τὴν πρώτην φορὰν ἠθαλωμένον. 


XLII, 7. Ἀνάβασις ἑρμοῦ κρυσταλλίνα. λαβὼν ἑρμῆν ἀναβι- 
βασμένον (οἷον ἀνάβασις ἄλλη’ πολυτρόπως γὰρ ἀναβιβάζεται) 
µέρος ἓν καὶ ἅλατος πικροῦ µέρος ἕν, λείωσον αὐτὰ ὁμοῦ καὶ 
βάλε μέσον δύο καυκίων περιφραγμένων μετὰ πηλοῦ τῶν piho- 

30 σόφων, εἶτα ψύξον, καὶ πυρώσας κάμινον ἰσχυρῶς, ποί|ησον 
9 ζῶντα RN (e lat. vivum?) 4 obaddidi 5 ἕως S H) RN, et in marg. 
fi in N; οἵ. p. 112,1. 27 6 θὲς N 7 στένές R, τισίν 10 ἰαθῆναι RN 

ἑκάστο R, ἑκάστην — 12 κλἰσθέἩπ 138 ὄψει-- φιάλης om. N 15 ὅ-- 

quod «-ὅτι 18 λελυμένον Ἰ,λελυμένου N 24 ὁ ποιμένον R, ὁ ποιμαίνων N 

ὀπτημένον conic. Delatte, ef. p. 108, 8 25 ἐθδλδμένον R, ἐθολωμένον N 

27 anç B, ὅλη N 38 αὐτὰ R, αὐτὸ N — 39 πἐριφρἀγμένον R, πυρὶ 

πεφραἸμένον N πυλοῦ R, πηλὸνΝ 
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eum illo, οἱ tere paulum; et cito morietur. Et cum 
nihilillius videas vivum, transfer e marmore in cati- 
num, et sume alteram partem, et fac ut prius. Atque 
ita fac paulatim, donec litrae duae chaleanthi efficiant 
litram hydrargyri. Postea pone una, et sume catinum 
stanno inductum, et impone igni levi, et conturba et 
misce, donec siccetur. Postea impone, in phialis strictis 
parvo collo praeditis, cineri calido cribrato. Primum da 
siccum ignem horas quattuor, donec humiditas exeat 
per foramen, quod oportet linquamus in phialae 
uniuscuiusque parte superiore; et apertum sit oportet, 
donec humiditas exeat. Postea detur ignis fortis 
septem horas, clauso foramine. At antequam claudis 
foramen phialae, videbis ipsum, ascendentem, omnem 
in collo phialae lapidis instar. Noli quaerere aliam 
ascensionem, quia haec est melior ceteris. 


XLII, 5. Alia ascensio. Sume hydrargyri quantum 
vis, et contere in marmore super duplam cinnabaris vim 
cum aqua soluti, donec moriatur in ipso. Postea tere 
cum sale et atramento, ut supra diclum est, et sublima 
quater ad album, et ad rubrum septies. Et post ascen- 
Sionem imbibe ipsum aqua sulphuris, et compinge 
super ignem, et serva ad id temporis, quo habebis 
negotium. 


XLIIL 6. Sume hydrargyrum et compinge cum 
sulphure : postea extende in vase sal pastorum, et 
sublima ipsum; et prima vice sublima ipsum fuli- 
ginatum. 


XLII, 7. Ascensio hydrargyri crystallina. Sume 
hydrargyri sublimati (per aliam ascensionem, nam 
multis rationibus sublimatur) partem unam et salis 
amari partem unam; tere ipsa una et interpone duobus 
poculis circumsaeptis luto philosophorum. Postea refri- 
gera, et postquam caminum fortiter inflammaveris, fac 
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μέσον τῆς πυρᾶς λάκκον, καὶ χῶσον αὐτὰ ἐν αὐτῷ, καὶ ἔασον 
ἡμέραν μίαν. εἶτα ἔκβολε, καὶ λαβὼν τὸ ἀναβιβάσαν ἐξ αὐτῶν, 
μῖξον μετὰ τοῦ φλοιοῦ, καὶ στρέψον τὴν ποίησιν, ὡς ἐποίησας 


πρῶτον, φορὰς τρεῖς, καὶ ἐξέρχεται κομμάτιον v ὡς κρύσταλ- 


5 λον διαυγές. 


XLIIL8. Καὶ ἄλλως. λαβὼν ἑρμῆν ἀναβίβασον, ὥς εἴρηται, καὶ 
λαβὼν μέρος ἕν, καὶ ἀπὸ τοῦ σινενίου (9) τῆς ΤΤερσίας μέρος ἕν, 
τρῖψον μετὰ ἑρμοῦ, καὶ θὲς αὐτὰ μέσον δύο καυκίων, καὶ χῶσον 
ἐπὶ θερμῆς κοπρίας ἡμερόνυκτον ἓν ἀνακαινίζων τὴν κόπρον. 

10 καὶ ὅταν γένηται στάκτη, λάβε τὸ ἀναβιβασθὲν ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
λείωσον αὐτὸ μετὰ ἴσου αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ στρέψον 
αὐτὰ εἰς τὰ καυκία, καὶ ἄψον «πῦρ» ἡμερόνυκτον, καὶ λαβὼν 
τὸ ἀναβιβασθέν, ἀναβίβασον αὐτὸ δὶς μετὰ ἰσοστάθμου ὁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ. καὶ πάλιν ἐκ τρίτου μετὰ τῆς τρίψεως αὐτοῦ 

15 ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ ἐξέρχεται κρυστάλλου καθαρώτερον. 


XLIV,1. Πῆξις ἑρμοῦ. λάβε μύστραν σιδηρᾶν, καὶ χῦσον ἐν 
αὐτῇ ἔλαιον ἱεροσολυμιτικόν. εἶτα λείωσον θεῖον κίτρινον, καὶ 
θὲς αὐτὸ εἰς τὸ ἔλαιον, καὶ βράσον αὐτὸ καλῶς. εἶτα χῦσον ἐν 
αὐτῷ ἑρμῆν καὶ καταβίβασον ταχέως ἀπὸ τοῦ πυρός, καὶ εὑρή- 


20 σεις τὴν ὑδράργυρον πεπηγυῖαν καὶ ὑπομένουσαν τὴν τύψιν, 


οὐχ ὑποφέρουσαν δὲ τὸ πῦρ, ἀλλὰ φεύγουσαν. 


XLIV, 2. Ἄλλως. λαβὼν κρόμμυα ἔκβαλον τὸν ζωμὸν αὐτῶν, 
καὶ ἄμελξον τάλκον, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸν ζωμὸν αὐτῶν, 
ὅσον ἀρκεῖ, καὶ θὲς αὐτὸ εἰς ἄγγος ϑέλινον, καὶ τάραξον αὐτὸν 

95 πεντάκις καθ᾽ ἡμέραν, καὶ λύεται εἰς ἡμέρας ἑπτά, ὅταν λυθῇ, 
λάβε ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ | ὕδατος òy. μίαν καὶ ἀπὸ ἑρμοῦ òr. δέκα, 
καὶ θὲς τὸν ἑρμῆν καὶ τὸ ὕδωρ εἰς κόνδυλον καλάμου χονδροῦ, 


8 στρέψων R, τρέφον N 4 κὀμάτον R, κομμάτην N 5 διαυγὴς Ri 
ἐς 


διαυγης N 7 συνενίου RN; vd. praefat, 8 μέσον R ἐν μέσῳΝν 9 ἐπὶ RN ᾽ 


(an ὑπό) 14 εκτ Ἀ, εκβ (9) Ν 15 κρίσταλον R, κρυστάλλουΝ 19 kard- 
βασὀν RN ευρίσ(ης) R, εὑρίσκεται etin marg. εὑρήσεις τὴν N 30 τ) 


πἐποιγίαν R, τὸν Ð πέεπηγυῖανΝ. 39 ἐκβᾶλων R, ἔκβαλον Ν 38 αμελιξων B, 


ἄμελξον Ν Z αὐτοῦ RN — 24 τάρασον R, τάρασσονΝ 35 καθοι 6 (scil. 
καθ ot [μέραν] = ἡμέραν) ER 38 υπ], ἀπ οὐ Ν, XR 90 χον- 
δροὺ R, χονδρὸν N 
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in media pyra lacum, et inhuma ipsa in eo, et linque 
ibi diem unum. Postea extrahe, sume quod ex ispis 
ascenderit, et commisce cum cortice; et verte factu- 
ram, quam antea feceris, vices tres; οἱ exit frustulum 
clarum tamquam crystallum. 


XLII, 8. Ht alias. Sume hydrargyrum et sublima, 
ut dictum est : ipsius sume partem unam, et sinenii (V) 
Persici parlem. unam; et tere cum hydrargyro, et 
interpone ipsa duobus poculis, et inhuma super fimum 
calidum diei et noctis spatium, renovans fimum. Et cum 
fiat cinis, sume quod ascenderit ab ipsis, et tere ipsum 
cum eadem vi salis ammoniaei, et transfer ipsa in 
pocula. Et incende ignem diei et noctis spatium ; et 
sume quod ascenderit, et sublima ipsum cum eodem 
pondere salis ammoniaci. Et, rursus, tertium «sublima» 
cum tritura ipsius salis ammoniaci; et exit crystallo 
clarius. 





XLIV, 1. Compactio hydrargyri. Sume alveolum 
ferreum, et infunde ipsi oleum Hierosolymiticum. 
Postea tere sulphur citrinum, οἱ pone ipsum in oleo, 
οἱ fervefac ipsum bene. Postea infunde ipsi hydrar- 
gyrum, et demitte cito ex igne. Et invenies hydrar- 
gyrum compactum, qui patitur ictum; at non patitur 
ignem, sed ignem fugit. 


XLIV, 2. Sume cepas et extrahe succum ipsarum, 
οἱ mulge talcum, et infunde ipsi succum ipsarum, 
quantum sufficit, et pone ipsum in vase vitreo, et 
turba et misce ipsum quinquies quotidie : et solvitur 
dierum septem spatio. Cum solutum sit, sume ipsius 
aquae unciam unam et hydrargyri uncias decem, et 
pone hydrargyrum et aquam in nodo calami crassi 
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καὶ περίφραξον καλώς, καὶ χρίσον τὸν κάλαμον μετὰ ζύμης 

ἀλεύρου κριθίνου, καὶ ψύξον αὐτόν, καὶ θὲς ἐπὶ κόπρον θερμὴν 

ἡμέραν μίαν, καὶ ἐξέρχεται ὡς ἄργυρος. καὶ θὲς ἐξ αὐτοῦ òf. 
4 μίαν. 


XLIV,3. Ἄλλως. τρῖψον ἑρμῆν μετὰ ὄξους καὶ ἅλατος ἡμέραν 
τελείαν ἀνακαινίζων τὸ ὄξος καὶ τὸ ἅλας καθ᾽ ὥραν. εἶτα ἐπίθες 
ἐπ᾽ αὐτῷ στὐπτηρίαν καθαράν, καὶ λείωσον αὐτὸν μετ᾽ αὐτῆς, 
καὶ βάλε εἰς ἄγγος ὑέλινον, καὶ θὲς τὸ ἄγγος ἔσωθεν χύτρας 
μαρμαρινῆς, καὶ ἀνατέμισον αὐτὴν γύρωθεν στάκτῃ. εἶτα ἐπίχεε 

10 ἑρμῇ ὄξος, ἐν ᾧ ἔθηκας χαλκάνθην καὶ στυπτηρίαν Αἰγυπτίαν 
ἀνά (ἅπερ διελύθη ἐν τῷ ὄξει), καὶ βράσον αὐτὴν ἡμερόνυκτα 
τρία: καὶ ὅταν λείψῃ τὸ ὄξος, πρόσθες ἕτερον ἐπὶ πυρὸς µαλθα- 
κοῦ, καὶ ἐκβαλὼν αὐτὸν εὑρήσεις συνηγμένον. χώνευσον αὐτὸν 
πολλάκις, διότι, ὅσον χωνευέται τὸ σῶμα, τοσοῦτον buva- 

15 μοῦται. ἀνάμιξον αὐτῷ ἴσον ἄργυρον, καὶ ἔσται ὅλον σω- 


τηρία. 


ΧΠΙΥ͂, 4. Ἄλλως, λάβε ἑρμῆν, καὶ λῦσον ἐν ὀθονίῳ πυκνῷ, καὶ 
θὲς ἐν χύτρᾳ, καὶ βάλε ἐν τῷ πυθμένι αὐτῆς θεῖον, καὶ σκέπα- 
σον μετὰ ἑτέρας χύτρας, καὶ δῆσον καλῶς τὰς ἁρμονίας μετὰ 

20 πηλοῦ σοφιστικοῦ, καὶ ἅψον ὑπ᾽ αὐτῷ πῦρ ἡμέραν μίαν 
στρέφων αὐτὸ πρῶτον ἐν πυρὶ ὥρας τρεῖς, εἶτα πυρὶ ἰσχυρο- 
τέρῳ. εἶτα ψυχρανθήτω, καὶ εὑρήσεις αὐτὸν ἐρυθρὸν ὡς 
σάντιγα. καὶ θὲς αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῆς ἐρυθρώσεως, καὶ 
χαρήσει | μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι ἐν αὐτῷ κρύπτονται θαυμάσια 

25 μεγόλα. 


XLIV,5. Καὶ εἰ θελήσεις αὐτὸν δεύτερον ἀναλῦσαι μετὰ ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ, ἕξεις αὐτὸν πεπηγότα. καὶ εἰ θελήσεις αὐτὸν 
λευκᾶναι, λείωσον αὐτὸν μετὰ ἁλὸς Oxo, καὶ ἔσται ἐν αὐτῷ 


2 αλέβρου R ἐπὶ ἈΝ, sed in τιατρ.ἴσωςὑπὸν 3 6 6 dRN 7 karó- 
ῥαν Ὦ αὐτὴν ΒΝ 9 στάκτην B, στάκτηςΝ 10 χἀλκανθι R, χαλκάνθην N 
1B icov D) C sed D punctis deletum, R 17 λάλαλάβε Ν΄ λίσον It, δύσον N 


τ 
in marg. 19 (δύσον R, δῆσον eL in marg. δύσον N 20 ειπαυ R, ὑπ᾽ 
αὐτὸ Ν 21 στρέφων B, στρέψων N πυρί] in marg. addidit μαλθακὼ N 
23 ἄντιγα RN 28 ἔσται] ἰστᾶ R, ἔστιν N 
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et conliga bene, οἱ ungue calamum farina hordeacea 
subacta, et refrigera ipsum, et pone super fimum cali- 
dum diem unum ; et exit ut argentum. Et pone ipsius 
unciam unam. 


XLIV, 8. Alias. Tere hydrargyrum cum aceto et 
sale diem integrum renovans acetum et sal hora una- 
quaque. Postea impone ipsi alumen purum, et tere cum 
hoc ipso, et inice vasi luteo, et pone vas in olla marmo- 
rea, et imple ipsam orbiculatim cinere. Postea infunde 
hydrargyro acetum, in quo posuistis chaleanthum et 
alumen Aegyptium ana (quae soluta sunt in aceto) ; et 
fervefac haec ipsa diei et noctis spatium. Et cum defi- 
ciat acetum, adde aliud super ignem mollem; et cum 
exiraxeris, invenies ipsum coactum. Confla ipsum 
saepe, quia quantum. conflatur corpus, tantum confir- 
matur. Commisce cum ipso eamdem vim argenti; et 
erit totum salus. 


XLIV,4. Alias. Sume hydrargyrum, et solve in 
linteolo spisso, et pone in olla, et inice fundo ipsius 
sulphur, et tege adhibens aliam ollam, et adstringe 
bene iuncturas adhibens lutum sophisticum, οἵ incende 
sub ipso ignem diem unum, vertens ipsum in igne 
primum horas tres, postea in igne fortiore. Postea 
frigefiat; et invenies ipsum rubrum santigis instar. Et 
pone ipsum in negotiis rubricationis, et gaudebis ipso, 
quia in ipso abscondita sunt miracula magna. 


XLIV,5. Etsi voles ipsum iterum solvere cum sale 
ammoniaeo, habebis ipsum compactum. Et si voles 
ipsum dealbare, tereipsum cum sale alcali, et erit in ipso 
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λευκότης. τρῖβον δηλονότι ποτίζων, καὶ τότε λευκανθήσετα 
ὥσπερ ἦν ἀναβιβασμένος ἐν ἀναβιβαστηρίῳ. καὶ εἰ θελήσει. 
ἐρυθρῶσαι, «ἡ» βαφὴ διαμένει, καὶ γίνεται βαθεῖα. λείωσον υὐτὸ 
μετὰ ἀτραμέντου καὶ κρόκου σιδήρου καὶ ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνια 
5 κοῦ, καὶ διαμένει ἐρυθρός. καὶ φύλαξον καλῶς, ὅτι χαρήσει 
μετὰ αὐτοῦ. 












































XLV, 1. Ἐκβολὴ ἑρμοῦ ἀπὸ κινναβάρεως. ὅταν θελήσῃ 
λαβεῖν ὑδράργυρον καθαρόν ἀμογητὶ ἐκ κινναβάρεως, αὐτὸ 
ἔξωσον οὕτω: λείωσον τὴν κιννάβαριν λεπτοτάτως, καὶ ὕδατ 

10 καχλάζοντι ἐν πίνακι αὐτὴν ἔκζεσε, καὶ ὄψει ἐξ αὐτῆς χωριζό 
μενον’ ἐκ γὰρ ὑδραργύρου καὶ θείου τὸ κιννάβαριν γίνεται. ὁ 
τοιοῦτος ἑρμῆς καθαρώτατός ἐστιν. : 


XLV,9. Καὶ ἄλλως. τρῖψον τὴν κιννάβαριν ἐπὶ μαρμάρου μεθ 
ὕδατος βραχέος πρὸς τὸ εἶναι μόνον εὔκολον τριβῆναι, καὶ. 

15 πάλιν τρῖψον, μετὰ ἐλαίου τοῦ ἀρκοῦντος, αὐτόν, καὶ θὲς αὐτὸν 
ἐν κολοκύνθῃ μετὰ ἰάμβικος, καὶ σφῖγξον τὰς ἁρμονίας, καὶ 
χῶσον ἐπὶ κόπρον, ἐπειδὴ ó ὑδράργυρος ἀναβαίνει μετὰ τοῦ 
ἐλαίου. καί, ὅταν ἀναβῇ, ψῦξον τὸ ἔλαιον ἀπὸ τοῦ ἑρμοῦ, ἐξέρ-. 

19 χεται δὲ ἀπὸ τοῦ ... τὸ τέταρτον αὐτοῦ. 


XLVI, 1. ΤΤοίησις ἑρμοῦ ἐρυθροῦ. Ποίησις ἑρμοῦ εἰς 
ἐρυθρὸν σῶμα. λάβε χώνην, καὶ θὲς ἐν αὐτῇ ὅσον θέλεις 
ἀπὸ ἑρμοῦ, καὶ λαβὼν θεῖον κίτρινον τετριμμένον, ῥᾶνον ἐπὶ 
τὸν ἑρμῆν γύρω]θεν τοῦ χωνίου. εἶτα θὲς ἐπάνω τὸ σκέπασμα, 
καὶ χρίσον τὰς ἁρμογάς, καὶ θὲς ἐπὶ πυρὸς μαλακοῦ λίαν, ἕως 

35 οὗ ἐξατμίσῃ τὸ θεῖον αὐτοῦ ὅλον μάζαν ἐρυθρὰν εὔθρυπτον. 


XLVL2, Ποίησις ἑρμοῦ κιτρίνου ὑελίνου. λάβε λίτρας 
ἑπτὰ καὶ ἥμισυ ὕελον καὶ ἥμισυ ἑρμῆν ἀναβιβασμένον, καὶ 


1 τρίβον RN, η marg. ows τρίς N 8fjaddidi 4 ἀπομέντουΝ 8 αυτών, 
αὐτὸνΝ 9 τὴν ἈΝ 10 ἐκζεσε R, ἔκζεσον N 11 (δι)αργίρου R, ὑδραρύρου N 
τὸ κυννάβαρην R, τὸ κινάβαρην οἱ in marg. ἐκ τούτων γίνεται κιννάβαρις N 
κ. ὧν ΒΝ 18 v" κινάβαριν R, τὴν κινάβαρην N 14 εὐνέμονον et in mar 
ἴσως εἶναι μόνον, et in marg. sin. εἶναι N 15 áp. αυτὸν R, ἀρκ, αὐτῷ N 
17 ὑπὸ κόπρου N επι(δι) R ἐστιν] dv RN, δι o0 Ν (δι]άργυρος Hh. 19 ἀπὸ 
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candor. Tere nimirum imbibens ipsum; et tune deal- 
babitur ut ascenderat in ascensorio. Et si voles rubri- 
ficare, tinctura manebit, et fit profunda. Tere ipsum 
cum atramento et croco ferri et aqua salis ammoniaci; 
et manet ruber. Et serva bene, quia gaudebis ipso. 


XLV, 1. Eetractio hydrargyri e cinnabari. Cum voles 
sumere hydrargyrum purum sine Jabore e cinnabari, 
ipsum exirahe ita. Tere cinnabarim minulissime, et in 
aqua fervida, in tabula, fervefac : οἱ videbis «hydrar- 
gyrum» e cinnabari exeuntem; nam e cinnabari et 
sulphure cinnabaris fit. Talis mercurius est purissimus. 

XLV,9. ΠῚ alias. Tere cinnabarim super marmor 
cum aqua exigua, qua tantum facile teratur; et rursus 
iere cum oleo, quantum sufficit, et pone ipsum in 
cucurbita eum alambico; et adstringe iuneturas, el 
inhuma super fimum, cum hydrargyrus ascendit cum 
oleo. Et cum ascenderit, frigefac oleum «et separa» ab 
hydrargyro. Exit enim «ex alambico...?> quarta pars 
ipsius. 


XLVI, 1. Fabricatio hydrargyri rubri. Reductio 
hydrargyri ad corpus rubrum. Sume fornacem, et pone 
in illa hydrargyri quantum vis, οἱ sume sulphur eitri- 
num tritum, et ipsum insperge hydrargyro circa fuso- 
rium. Postea impor.e tegumentum, et ungue iuncturas, 
et impone igni valde molli, donec sulphur ipsius vapo- 
rans efficiat tamquam massam rubram fragilem. 


Fabricatio hydrargyri citrini vitrei. 
septem et dimidiam viti — et 
hydrargyri — sublimati, et 


XLVI, 2. 
Sume litras 
dimidiam «παπι» 
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ἀνάλυσον τὸν μόλυβδον, καὶ θὲς τὴν προρρηθεῖσαν ὕελον ἐπὶ 
τὴν ὑδράργυρον τὴν ἀναβιβασμένην ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ λείωσον 
αὐτὰ δύο ὥρας ἢ τρεῖς, ἕως οὗ ἑνωθῇ, καὶ θὲς αὐτὰ εἰς 
καρούραν, καὶ χῶσον εἰς κόπρον ἁπαλὴν ἡμέρας τριάκοντα 

5 ἀνακαινίζων τὴν κόπρον ἀνὰ ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ἀνακαινίζει ὁ 
ὕελος τὸν ἑρμῆν, καὶ γίνεται ἐρυθρὸς ὡς χρυσός. 


XLVI8. Τοίησις ἑρμοῦ κατὰ τὸ χρῶμα τοῦ χρυσοῦ 
τοῦ ὀβρύζου. λάβε ῥίνισμα χαλκοῦ ὀγ. ἑκατὸν καὶ ἑρμοῦ òy, 
τριακοσίας. λείωσον αὐτὰ ἰσχυρῶς ἡμέρας τρεῖς, ἕως οὗ 

10 γένηται ξηρίον. εἶτα ἔασον αὐτὰ οὕτως ἡμέρας τρεῖς, ἕως οὗ 
ἐρυθρώσουν, εἶτα θὲς αὐτὰ εἰς κολοκύνθαν, καὶ ὑπ᾽ αὐτὴν 
ἅψον πῦρ λύχνου ὥρας ἕξ, ἵνα στάξῃ. καὶ ὅταν στάξῃ, ἔκβαλε 
τὸν φλοιόν, καὶ λείωσον αὐτὸν μετὰ τοῦ σταλαχθέντος ὕδατος, 
καὶ στάλαξον, ἕως οὗ παύσῃ σταλάζων. διὰ ταύτης οὖν τῆς 

15 ἀγωγῆς χωρίζεται εἰς πολλὰς θεωρίας, καὶ ὅτάν παύσῃ fj 
στάλαξις, γίνεται ἐρυθρὸν ὡς αἷμα. θὲς αὐτὸ μέσον δύο καυ- 
κίων, xol σφῖγξον τὰς ἁρμοτάς, καὶ χρίσον μετὰ πηλοῦ καλῶς, 
καὶ ψῦξον, καὶ ἅψον ὑπ᾽ αὐτὸν πῦρ ὥρας ËE κατὰ μικρόν. εἶτα, 
ψυχράνας, ἅψον τοσαύτως. ἔκβαλε, καὶ εὑρήσεις αὐτὸν μάζαν 

90 ἐρυθρὰν θαυμασίαν, ἐξ αὐτῆς βάλε ἥμισυ òr. εἰς òy. μολύβδου, 
καὶ γίνεται χαλκός. ἀνάλυσον αὐτὸν ἅπαξ καὶ δὶς καὶ τρίς, καὶ 
θρέψον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ξηρίου τοῦ κοκκίνου, καὶ ἐξέρχεται 
θεωρία χρυσοῦ. εἰ οὖν δυνηθῆς ἁπαλῦναι αὐτόν, ἕξεις τὸ 

24 θέλημά σου σὺν θεῷ. | 


XLVIL 1. Ὕδωρ ἑρμοῦ. γίνωσκε ὅτι μετὰ τὸ παγῆναι τὸν 
ἑρμῆν ἐρυθρὸν ἢ κίτρινον ἢ λευκόν, τότε γίνεται f] λύσις αὐτοῦ, 
λύεται δὲ ἡ πεπηγυῖα ὑδράργυρος οὕτω. λῦσον αὐτὴν τρίβων 
ἐπὶ ἀκόνης μεθ᾽ ὕδατος καθαροῦ καὶ μεθ᾽ ὕδατος ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ, καὶ χῶσον ἐν κόπρῳ ἀνακαινίζων τὴν κόπρον ἀνὰ 
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solve plumbum, et impone vitrum, quod supra dictum 
est, hydrargyro sublimato, et haec tere duas horas 
vel tres, donec colligantur; et pone ipsa in carura, Et 
inhuma in fimo tenero dies triginta, et renova fimum 
septimo quoque die. Et vitrum renovat hydrargyrum ; 
et fit ruber auri instar. 


XLVI, 3. Reductio hydrargyri ad colorem auri obrygi. 
Sume ramenti aeris uncias centum, el hydrargyri 
uncias trecentas. Tere ipsa fortiter dies tres, donec 
fant xerion. Postea linque ipsa ita dies tres, donec 
rubescant. Postea pone ipsa in cucurbita, et sub ipsa 
incende ignem lampadis horas sex, ut stillet. Et cum 
stillet, extrahe corticem, et tere, aquam adhibens quae 
stillaverit; et destilla, donec iam non stillet. Hac igitur 
ratione dividitur in multas species; et cum desiverit 
stillatio, fit ruber sanguinis instar. Interpone ipsum 
duobus poculis, et adstringe iuncluras, et ungue luto 
bene, et refrigera ; et incende sub ipso ignem sex saltem 
horas. Postea. refrigera, et rursus incende ignem toti- 
dem horas. Extrahe, et invenies ipsum massae rubrae 
et mirae instar. Ipsius dimidiam unciam inice unciae 
plumbi; et fit aes. Solve ipsum semel οἱ bis et ter; et 
ale ipsum xerio coccino, et exit species auri. Si igitur 
potueris explicare et extendere ipsum, habebis volun- 
tatem tuam, Deo adiuvante. 


XLVII, 1. Aqua hydrargyri. Nosce, postquam com- 
pactus sit hydrargyrus ruber seu citrinus seu albus, 
tunc fieri solutionem ipsius, et solvi hydrargyrum com- 
pactum ita. Solve ipsum terens super cotem cum aqua 
pura et eum aqua salis ammoniaci, et inhuma in fimo 
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ἡμέρας πέντε, καὶ λύεται «εἰς» ὕδωρ. ἢ λάβε ἑρμῆν ἀναβιβασ- 
μένον καὶ ζύμωνε αὐτὸν μετ᾽ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, διπλάσιον 
τοῦ ἑρμοῦ, καὶ θὲς ἐν φιάλῃ ὑελίνη ἢ γεγανωμένη, καὶ κλεῖσον 
καλῶς, καὶ θὲς ὑπὸ κόπρον ἐπὶ ἡμέρας δέκα. τότε ἐξάγαγε αὐτόν, 
5 καὶ εὑρήσεις λελυμένον. τότε βόλε τὴν φιάλην ἐν χαλκοῦ ὕδατι 
παφλάζοντι, καὶ καταβήσεται ὕδωρ διαυγές, ἢ λάβε ἀρσενικίου 
ἐρυθροῦ μέρη πέντε καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ μέρος ἕν, καὶ θὲς ἐν 
ἀγγείῳ ὑελίνῳ καὶ ἐπάνω αὐτοῦ δώδεκα μέρη ἑρμοῦ τρὶς ἀναβι- 
βασμένου. εἶτα θὲς ἐπὶ κόπρον ἐπὶ ἡμέρας πεντεκαίδεκα, καὶ 
10 λυθήσεται εἰς ὕδωρ. μετὰ ταῦτα λάβε τὸ ὕδωρ ἐκεῖνο, κοὶ θὲς 
ὅλον ἐν ἀλαμπίκῳ, καὶ ποίησον πῦρ χαῦνον, καὶ καταβιβάσεις 
ὕδωρ καθαρόν. τοῦτο οὖν τὸ ὕδωρ ἑρμοῦ τελείως..... KOTA- 
πίνει... οὖν μέρος ἓν ἐπὶ δέκα µέρη μολύβδου λευκοῦ κεκαθαρ- 
μένου, λευκαίνει, καὶ εἰς ἄργυρον μεταμορφοῖ. καὶ ἐὰν ἐκ τοῦ 
15 εἰρημένου ὕδατος θέλεις ποιῆσαι λίθον, πῆξον αὐτόν. 


XLVIL 2. Εἰ θέλεις ἀναλῦσαι τὸν ἀναβιβασμένον ἑρμῆν εἰς ὕδωρ, 
τρῖψον καὶ θὲς ἐν φιάλῃ, ἣν θὲς ἐν χύτρᾳ πλήρει ὕδατος, καὶ 
βαλὼν πῦρ ὑποκάτω ἔασον ἐκεῖ, ἕως οὗ ἄρξηται βράζειν. εἶτα 

19 ἔξελε, καὶ εὑρήσεις αὐτὸν ἀναβιβασμένον ὡς ὕδωρ. | 


XLVII,1. Πῆξις ἐρμοῦ μετὰ μολύβδου εἰς ἐλεξίρ. λάβε 
κάλαμον παχύν, ὃν χρίσον πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ τίθει ἐν αὐτῷ 
τὸν ἑρμῆν ζῶντα, ἕως οὗ ὁ κάλαμος γεμισθῇ. εἶτα κλεῖσον ἐν 
τῷ εἰρημένῳ πηλῷ, καὶ ξήρανον, καὶ τίθει τὸν εἰρημένον κάλα- 
μον «ἔν» τινι ἀγγείῳ πεποιημένῳ κατὰ τὴν ποιότητα τοῦ αὐτοῦ 

25 καλάμου, καὶ κύκλῳ αὐτοῦ ἔστω μόλυβδος λελυμένος. καὶ τότε 
ἅψον ἐν τῷ ἀγγείῳ πῦρ ὥρας δύο. εἶτα ψυχρανθήτω, καὶ ἐξάξεις 
ἑρμῆν πεπηγότα ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μολύβδου καλὸν καὶ ὡραῖον. 
καὶ οὗτός ἐστι κρείττων πάντων ὧν ἐγὼ πεπείραμαι, καὶ δύνα- 
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renovans fimum quinto quoque die; et solvitur in 
aquam. Seu sume hydrargyrum sublimatum, et subige 
ipsum cum dupla salis ammoniaci vi ét pone in 
phiala vitrea seu stanno inducta, et claude bene, et 
pone sub fimo dies decem. Tunc extrahe ipsum, et 
invenies solutum. Tune inice phialam in aquam aeris 
aestuantem ; et descendet aqua clara. Seu sume arse- 
niei rubri partes quinque et salis ammoniaci partem 
unam, et poue in vase vitreo et «impone» ipsi duode- 
cim partes hydrargyrl ter sublimati, Postea impone 
fimo dies quindecim; et solvetur in aquam. Postea 
sume aquam illam, et pone omnem in alambico, et far 
ignem laxum; et deduces aquam puram. Haec igitu 
aqua mercurii perfecte... ebibit. «Si» igitur <imponis> 
partem unam partibus decem plumbi albi purgati, 
dealbat ipsum et in argentum mutat. Et si ex aqua, 
quam supra diximus, vis efficere lapidem, compinge 
ipsam. 


XLVI, 3, Si vis hydrargyrum elevatum solvere in 
aquam, tere, et pone in phiala, quam pone in olla plena 
aquae, et subice ignem, el lingue ibi, donec incipiat 
fervere. Postea extrahe, et invenies ipsum sublimatum 
aquae instar. ` 


XLVII, 1. Compactio hydrargyri per plumbum ad 
elexir. Sume calamum spissum, quem ungue luto 
sophistico, et pone in ipso hydrargyrum vivum, donec 
calamus impleatur. Postea claude in luto, quem dixi- 
mus, et sicca; et pone calamum, quem supra dixi- 
mus, in olla quadam confecta ad similitudinem ipsius 
calami, et circa ipsum sit plumbum solutum. Et 
tune incende ignem in olla duas horas. Postea 
frigefiat : aque extrahes hydrargyrum compaetum 
odore plumbi, pulerum et formosum. Et hic est 
melior omnibus, quos ego expertus sum et 
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ται τεθῆναι μετὰ τῶν σωμάτων, καὶ ἔστι φήμη περὶ αὐτοῦ ὅτι 
λύει πᾶν σῶμα χωρὶς τοῦ σιδήρου. εἰταλῦσον ἐκεῖνον τὸν ἐρμῆν 
ἐν κόπρῳ ἢ ἐν βαλανείῳ, ἤγουν ὕδατι θερμῷ ἐπὶ πυρὸς μετὰ 
κύστεως βοείας ἢ φιάλης, ὥσπερ λύονται τὰ ἄλλα μέταλλα καὶ 
$10 ὅλας τὸ κοινόν, καὶ τότε λύσεις πάσας τὰς τιτάνους μετὰ 
αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ ῥινίσματα. λάβε οὖν τὸν λυθέντα ἑρμῆν, 
καὶ κήρωσον μετὰ ἀρσενικίου διπλοῦ λελυμένου, καὶ πάλιν θὲς 
αὐτὸ τοῦτο ὅλον εἰς τὸ λυθῆναι, καὶ ἀφ᾽ οὗ λυθῇ λίαν, πῆξον 
αὐτό. τότε Óv. µία βάπτει òy. τριακοσίας κούπρου, καὶ μετάγει 
10 αὐτὸν εἰς ἄργυρον, καὶ ὀγ. μία μεταβάλλει διακοσίας ὀγ. 
μολύβδου ἢ κασσιτέρου προηυτρεπισµένου εἰς σελήνην καλήν. 


XLVIIL,2. Ἔτι περὶ ἑρμοῦ πήξεως καὶ ὁλικῆς εὐτρε- 
πίσεως. λάβε ἑρμῆν, καὶ ῥῖψον ἐπὶ κασσίτερον ὅπως παγῇ 
ὀλίγον, καὶ οὕτω μόνον σωματωθήτω καλῶς μετὰ διπλασίονος 

15 αὐτοῦ τρυγίας τοιαύτης. λάβε ἁλὸς κοινοῦ μέρος ἕν, dTpa- 
μέντου | τὸ «ἴσον» τοῦ ἅλατος. εἶτα πῆξον αὐτό. εἶτα ἐν ὄξει 
ἰσχυροτάτῳ διπλῷ ἀνάλυσον αὐτὸ ποτίζων ἐν ἡλίῳ θερμῷ ἐπὶ 
μαρμάρου καὶ τρίβων ἠρέμα, ἕως οὗ πίῃ ὅλον, καὶ γένηται 
λευκόν. εἶτα ζύμωσον μετὰ τῆς ἁλοιφῆς σιράχ, ἤγουν μετὰ 

90 τοσαύτης ποσότητος, ὅσον ἐστὶν αὐτό, καὶ μετὰ τὴν ἀλοιφὴν 
θὲς ἐν γεγανωμένῳ ἀγγείῳ, ὡς πολλάκις εἴπομεν, καὶ τίθει ἐν 
φούρνῳ θερμῷ ἐν στάκτῃ, ὡς προείρηται, ἢ ἐν τοῖς ἄνθραξιν, 
ἵνα fj μετὰ τοῦ ψωμίου μίαν νύκτα ὑπὸ τὴν στάκτην. εἶτα ἔξελε, 
καὶ ἄλεσον αὐτό, καὶ τοσαυτάκις ταῦτα ποίησον, ἕως οὗ ἴδῃς 

55 αὐτὸ λευκὸν tug ἄργυρον. τότε δυνήσῃ ἐργάσασθαι μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἕξεις ὃ ζητεῖς, θεοῦ θέλοντος. 


XLVIII 8. Ἴσθι δὲ ὅτι ὁ ἑρμῆς, κἂν καλῶς καὶ εὐκόλως καθαρθῇ 
br ἀναβιβάσεως, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσέρχεται ἐν τοῖς σώμασιν τοῖς 
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potest componi eum corporibus; et est fama ipso 
solvi omne corpus praeter ferrum. Postea solve illum 
hydrargyrum in fimo seu in balneo, seu in aqua 
calida, super ignem adhibens vesicam bubulam seu 
phialam, qua ralione solvuntur ceteri spiritus et sal 
commune; et tune solves omnes calces per ipsum et 
omnia ramenta. Sume igitur hune hydrargyrum solu- 
tum, et cera cum dupla vi arsenici soluti, et eura iterum 
hoe omne sit solvendum; et eum solutum sit valde, 
compinge ipsum. Tunc una uncia tinguit trecentas 
cupri, et adducit ipsum ad argentum; et una uncia 
transducit ducentas plumbi seu stanni praeparati ad 
argentum pulcrum. 


XLVII, 9. Rursus de hydrargyri compactione et 
lotali praeparatione. Sume hydrargyrum, et conice 
super stannum, ut compingatur aliquantulum, atque 
ita tantum corporetur bene cum dupla vi huiuscemodi 
faecis. Sume salis communis partem unam, atramenti 
eamdem vim atque salis. Postea compinge hoc ipsum. 
Postea in dupla vi aceti fortissimi solve ipsum imbi- 
bens, soli calido obiciens super marmor et terens leni- 
ter, donec bibat totum, et fiat album. Postea subige 
eum unguine seriacei, cuius vis eadem sit atque ipsius, 
et post unctionem pone in vase cui stannum inductum 
sit, ut saepe diximus; et pone, in furno calido, in 
cinere, ut dielum est, seu in earbonibus, ut sit una 
cum offula noctem unam sub cinere. Postea extrahe, 
et mole ipsum; et totiens fac hoc, donec. videas ipsum 
album argenti instar. Tune poteris operari ipsum 
adhibens, et habebis quod quaeris, Deo volente. 


XLVIIL3. Scias hydrargyrum, etsi bene et commode 
purgatur per ascensionem, tamen non ingredi in corpora 
[metallica 
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μεταλλικοῖς ἢ ἐναπομένει ὁμοίως ὡς τὸ θεῖον ἣ τὸ ἀρσενίκιον, 
διότι σῶμά ἐστι λίαν σκληρὸν καὶ μόλις ἀναλυόμενον. τὸ yàp 
ἐν τοῖς πετάλοις ἀναλυόμενον ἐν ἄλλη θυίᾳ μᾶλλόν ἐστι θειῦιδε 
ἢ ἐξ ἑρμοῦ. τὸ θεῖον δὲ ἐπιτηδείως ᾠκονομημένον καὶ μετὰ τῶ; 
5 μετάλλων ἡνωμένον χαυνοῖ αὐτά, καὶ δραστικωτέραν ποιεῖ τὴ 
ἀνάλυσιν; λοιπὸν χρὴ τὸν ἑρμῆν κηρῶσαι καὶ κατασχεῖν βίᾳ, 
ὅπως ἐν τοῖς μετάλλοις εἰσέλθη καὶ ἐναπομείνῃ ἐν αὐτοῖς ἡ 
κήρωσις, ἤγουν τῶν μερῶν ἡ ἕνωσις καὶ fj ἀνάλυσις: διό 
τινων εὐλύτων ἡ κήρωσις, βοραχίων καὶ ἐλαίων. ἐν γοῦν of 
10 ἅλασιν τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας ἐπέχει τὰ πρωτεῖα ëv τε τρίψεσι 
καὶ χαυνώσεσιν. μετ’ αὐτὸ δὲ τὸ ἅλας τῆς πέτρας, ἐν δὲ τοῖ 
βοραχίοις ὁ βόραξ τῶν χρυσοχόων, μεθ᾽ οὗ κολλῶσιν «τὸν χρυ 
σόν, ἐν δὲ» τοῖς ἐλαίοις «τὸ» ἔλαιον τῶν τριχῶν καὶ τὸ ἔλαιο 
τῶν ἰνῶν. ἐν δὲ τῇ κηρώσει fj σύντριψίς ἐστι λίαν ἀναγκαία, ὅτι 
15 dilà τῆς συντρίψεως πολὺ λεπτύνεται τὰ μέρη, καὶ ἐν ἀλλήλοις. 
εἰσέρχονται. λοιπὸν λάβε ἑρμῆν καθαρώτατον καὶ «δι» ἀνα- 
βάσεως καλῶς κεκαθαρμένον, καὶ σύντριψον καλλίστως μετὰ 
ἑπταπλασίονος σταθμοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ τρὶς ἀναβιβασμένου 
καὶ μετὰ ἰσοστάθμου ἁλὸς κοινοῦ, καὶ ῥαῖνε ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον 
20 τῶν τριχῶν διωρθωμένον, ὅπως ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ξηρανθῆ, καὶ. 
ὅταν καλλίστως συντριβῇ καὶ ἑνωθῇ ὡς σάλσα, θὲς αὐτὸ ἔηραν- 
θῆναι ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ ἐν στάκτῃ θερμῇ ἢ ἐν ἡλίῳ, καὶ ἔηραν- 
θήτω, ἕως οὗ γένηται ζύμη σκληρά. τότε πάλιν τρῖψον αὐτὸ 
κολῶς ῥαίνων μετὰ ἐλαίου τριχῶν, ὡς τὸ πρότερον, ἕως οὗ 
οὔ καλλίστως ἑνωθῇ, καὶ γένηται πάλιν ὡς σάλσα. καὶ ξήρανον 
αὐτὸν ἰσχυρῶς, καὶ τότε δυνήσεται λέγεσθαι ἐκκεκηρωμένον. 
fic κηρώσεως δόκηµα καὶ σημεῖόν ἐστι τὸ λυθῆναι ὡς κηρὸς 
ἐπὶ πετάλων ἢ δηναρίου ἀργυροῦ πεπυρωμένου. εἰ μή ἐστιν 
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neque permanere eadem ratione qua sulphur seu arse- 
nicum, quia est corpus valde durum et vix solu- 
bile : quod enim in petalis solvitur in alia pila est 
magis sulphureum quam e hydragyro. Sed sulphur 
opportune pertractatum et cum metallis coniunctum 
laxat ipsa, et efficientiorem reddit solutionem. Cete- 
rum oportet hydrargyrum ceremus et detineamus vi, 
ut in metalla ingrediatur, et maneat in ipsis ceratio, 
scilicet partium coniunctio et solutio ; «maneat scilicet» 
per quaedam, quae bene solvuntur, ceratio, per bora- 
chia seu olea. In salibus igilur sal ammoniacum 
principatum obtinet, quod ad triturationes et Jaxa- 
tiones attinet, Post ipsum sal petrae, et in borachiis 
borax aurificum, cuius ope conglutinant aurum ; in oleis 
oleum pilorum et oleum ovorum. In ceratione autem 
contritio est nimium necessaria, quia contritione valde 
attenuantur partes, et aliae in alias ingrediuntur. Cete- 
rum sume hydrargyrum purissimum et ascensione 
bene purgatum, et contere optime cum septemplici 
pondere salis ammoniaci ter elevati et cum eodem pon- 
dere salis communis, et insperge ipst oleum pilorum 
correctum, ut in loco eius siccetur; et cum optime 
contritum sit et coniunctum salsae instar pone 
ipsum, ut siccetur, in vase vitreo, in cinere calido 
seu in sole, et siccetur, donec fiat fermentum durum. 
Tunc rursus tere ipsum bene inspergens oleo pilo- 
rum, ut prius, donec optime coniungatur, οἱ fiat 
rursus salsae instar. Et sicca ipsum valde; et tune 
poterit dici ceratus. Cuius cerationis species οἱ signum 
est, quod solvitur tamquam cera super petala 
seu denarium argenteum inflammatum. Si non est 
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οὕτως, ἐκκήρωσον πάλιν, καὶ πότιζε μετὰ τοῦ προειρημένο 
ἐλαίου, καὶ ξήρανον, ἕως οὗ εἰς τοῦτο φθάσῃ: τοῦτο γὰρ συ 
τόμως γενήσεται. τούτου ξηρανθέντος, λάβε ὄξος ἰσχυρὸν τρ 
κατεσταλαγμένον, καὶ εἰ μὴ δόξῃ σοι καλῶς ὄξινον, μετὰ τὴ 
5 δοκιμὴν τὴν ἐν τῇ γλώττῃ, ὀξίνισον αὐτὸ μετὰ δεκάτου µέρου. 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ κήρωσον ὅλον τὸ προειρημένον, ἕως o 
τένηται ὅλον ὡς σάλσα ὑδαρὰ καλῶς τετριμμένη. σωμάτωσο: 
λείωσον καὶ ἀνάμιξον, καὶ τίθει ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ κεκλεισμένι 
μετὰ στυπείου ἐν κόπρῳ ἱππείᾳ εὐθέρμῃ ἡμέρας πεντε[κα! 
10 δεκα], καὶ ἔστω πανταχόθεν κόπρος κύκλῳ καὶ ὑποκάτω καὶ 
ἐπάνω, ὡσεὶ πάχος ἀγκιῶνος ἑνός, καὶ τῇ ἕκτῃ ἡμέρᾳ ἔξελε, καὶ 
πῆξον ἐν στκτη θερμῇ εἰς ζύμην σκληράν, καὶ ξήρανον vew 
μένου τοῦ ἀγγείου, ἕως οὗ ἡ ὑγρότης | ἐκφορηθῇ, καὶ δοκίμα- 
σον αὐτοῦ παγέντος ἐπὶ πυρωμένου πετάλου λελυμένου. εἰ 
15 γὰρ μὴ καπνίσῃ ἢ φυσήσῃ, ἕτοιμός ἐστι, κεκαθαρμένος καὶ 
κεκηρωμένος καὶ κάτοχος’ εἰ δὲ καπνίσῃ, οὐκ ἔστι κάτοχος. 
μεταποίησον οὖν τῷ ὁμοίῳ τρόπῳ τὰς λύσεις, τὰς πήξεις" καὶ 
γὰρ δι᾽ αὐτῶν συντόμως κατασχεθήσεται. οὕτως τῷ ἑρμῆ 
τελειωθέντι, χρῶ αὐτῇ ἐπὶ χαλκῷ, ὡς εἴρηται ἐν τῇ χρήσει τοῦ 
90 θείου, καὶ στρέφεται εἰς ἄργυρον. ἐὰν οὕτω τῷ προειρημένῳ 
ἑρμῆ διὰ κηρώσεως ἰσόσταθμον ἐπιθήσεις θεῖον, καὶ ἄμφω 
ὁμοῦ μετὰ δεκάτου ἢ ἑβδόμου μέρους σταθμοῦ ἁλὸς. ἀμμωνια- 
κοῦ τρὶς ἀναβιβασμένου ἢ ἐλαίου τριχῶν ἢ καὶ ὠῶν, ὡς 
εἴρηται, κηρώσεις καὶ λύσεις καὶ συμπήξεις, συντομώτερον 
25 κατασχεθήσεται, καὶ περισσοτέρως ἐργασθήσεται. εἰ δὲ ἐρυθρὸν 
ἐξ αὐτοῦ εὐτρεπισθῆ, τριφθήτω μετὰ τοῦ τετάρτου μέρους τοῦ 
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ita, cera iterum, et imbibe oleo, quod diximus, et sicca, 
donec ad hoc perveniat : et hoc cito fiet. Quo siccato, 
sume acetum forte ter destillatum, et si videbitur tibi 
non satis acre, post experimentum linguae, acue ipsum 
adbibens decimam partem salis ammoniaci, et cera 


l hoc omne, quod dictum est, donec fiat omne ut salsa 


humida bene trita. Corpora, tere et commisce, et pone 
in vase vitreo, stuppa clauso, in fimo equino bene calido 
dies quinque : et sit fimus undique circa, et deorsum et 
sursum, in spissitudinem unius cubiti; et die sexto 
extrahe, et compinge, in cinere calido, ad fermentum 
durum, et sicca, aperto vase, donec humiditas ablata 
sit, et explora ipsius compactionem super petalum 
inflammatum solvens. Si enim fumum non emittat 
neu sufflet, paratus est, purgatus et ceratus et deten- 
tus. Sed si fumum emittat, non est detentus. Rursus 
igitur fac, eadem ratione, solutiones et" compactiones ; 
nam per ipsas cito detinebitur. Hydrargyro ita perfecto 
utere super aes, ut dictum est in usu sulphuris; et 
vertetur in argentum. Si ita hydrargyro, quem supra 
diximus, per cerationem impones idem pondus sulphu- 
ris, et utrumque una eum ponderis decima seu septima 
parte salis ammoniaci ter sublimati seu olei pilorum 
aut ovorum, ut dictum est, ceraveris, et solveris, et 
compexeris, cilius detinebitur, et largius operabitur. Si 


vero rubrum ex ipso paretur, teratur cum quarta parte 





εἰρημένου θείου, καὶ κηρωθήτω μετὰ ἑβδόμου μέρους ἁλὸ 
ἀμμωνιακοῦ καὶ μετὰ τιτάνου χρυσοῦ καὶ ἐλαίου ἐρυθροῦ to 
ῥηθησομένου ἐν τῷ περὶ τοῦ θείου κεφαλαίῳ, καὶ κηρωθὲ 
λυθήτω καὶ ἐπιχεθήτω, ὡς εἴρηται. τότε ῥιφθήτω ἐπὶ πετάλο 

5 ηὐτρεπισμένου ὅσον ἀρκεῖ εἰς ὀφθαλμόν, καὶ μετάγει αὐτὸ εἰς 
χρυσόν. 


XLIX, 1. Περὶ θείου καὶ τῆς αὐτοῦ οἰκονομίας κα 
πλύσεως καὶ ἀναβάσεως. τὸ θεῖον σῶμά ἐστιν ἐλαιώδε 
συντεθειµένον μετὰ γῆς λεπτομεροῦς καὶ πλῆρες ὕδατοι 

10 ἰσχυρῶς ἀερῶδες, ὑγρότητος ἐμπεπλησμένον καὶ γλίσχρό: 
τητος καὶ εὐανάλυτον ἀπὸ θερμότητος, συμπεπηγμένον κα 
παγὲν ἐν τοῖς μέρεσιν τῶν ψυχρῶν μετάλλων. ἐν τὰρ épp 
αὐτό ἐστι τὸ ἐνεργοῦν καὶ συμπητνύον, διότι, ὡς λέγεται, τρεῖ 
ὑγρότητας ἔχει, ὧν αἱ δύο εἰσὶν περισσαί, ἡ δὲ τρίτη ἀναγκαία 

15 ὅθεν ἀναγκαῖόν ἐστι τὸ καθαρθῆναι ἀπὸ τῶν δύο περισσῶ 
ὑγροτήτων, τῆς τρίτης ἐναπομενούσης. καὶ ἐναπομένει fj οὐσί 
αὐτοῦ κα | θαρή, ἰσχυρή, ἑνωμένη, ἐξ οὐσίας γεώδους κι 
ὕδατος κεκαθαρμένου συγκραµένη. τῆς καθάρσεως δὲ ταύτη 
ληψόμεθα παράδειγµα φυσικόν, διότι ἡ τέχνη ὁπαδός ἐστι τῆ 

90 φύσεως. διό, ὥσπερ τελειοῖ αὐτὸ ἡ φύσις διὰ χρόνου, οὔτ 
ποιεῖται ἡ τέχνη διά τινων εὐλόγων ἐφόδων. οὐκοῦν λάβε T 
θεῖον, καὶ λείωσον, καὶ λῦσον, καὶ ζύμωσον μετὰ οὔρου ἐπάν 
αὐτοῦ δάκτυλον ἕνα, καὶ λαβὼν ἔλαιον τῶν div, ὅσον τέτα 
τον τοῦ θείου, μέρισον εἰς μέρη τρία, καὶ μαγείρευσον εἰς μέρη 

25 τρία. καὶ μαγείρευσον τὸ τρίτον αὐτοῦ μετὰ οὔρου, ἕως οὗ 
φύγῃ τὸ οὖρον ἐπὶ πυρὸς μαλακοῦ. εἶτα μαγείρευσον τὸ ἄλλο 
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sulphuris, quod diximus, et ceretur cum septima parte 
salis ammoniaei et cum calce auri et oleo rubro, de 
quo dicturi sumus in capite de sulphure : et ceratus 
solvatur et infundatur, ut diximus. Tunc iniciatur 
petalo praeparato quantum sufficit — quoad oculis 
tuis iudicare poteris — et vertit ipsum in aurum. 


XLIX, 1. De sulphure οἱ ipsius periractatione, lava- 
tione et ascensione. Sulphur est corpus oleosum, com- 
positum cum terra minuta et plenum aquae, valde 
aüreum, humiditate refertum et viscositate et bene 
solubile calore, compactum et coactum in partibus 
frigidorum metallorum. In hydrargyro enim «sulphur» 
operatur ei compingit, quia, ut dicitur, tres humi- 
ditates habet, quarum duae sunt superfluae, tertia autem 
necessaria. Quocirca necesse est purgetur a duabus 
superfluis humiditatibus, cum tertia maneat. Et manet 
ipsius substantia fortis, coniuncta, commixta e substan- 
tia terrea et aqua purgata. Huius vero purgationis sume- 
mus exemplum naturale, quia ars est sectactrix naturae. 
Idcirco ut ipsum perficit natura longo temporis spatio, 
ita operatur ars per processus quosdam rationales. 
Sume igitur sulphur, et tere, et solve, et subige cum 
urina ipsi imposita in unius digiti altitudinem. Et sume 
olei ovorum quasi quartam sulphuris partem, et 
divide in partes tres, et coque partes tres singulas. Et 
coque tertiam ipsius partem cum urina, donec fugiat 
urina super ignem mollem. Postea coque alteram 
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τρίτον μετὰ ἐλαίου. οὕτω ποίησον τρεῖς ἡμέρας. εἶτα tpi 
αὐτὸ μετὰ τοῦ οὔρου καὶ στυπτηρίας καὶ ἅλατος εἰς ἥλι 
ἡμέρας ἑπτά, ἕως οὗ λευκανθῆ, καὶ λείωσον αὐτὸ μεθ᾽ ὕδατ 
ἀρσενικοῦ, οὕτως ἐπίθες τὸ ἀρσενικὸν εἰς οὖρον βοὸς θηλεί 

5 ἡμέρας τρεῖς, καὶ σύρωσον καὶ λείωσον μετὰ αὐτοῦ τὸ θεῖ 
τρίς, καὶ ἀναβίβασον αὐτὸ εἰς αἰθαλερόν. εἶτα σύρωσον aùr 
τοῦτό ἐστι τὸ θεῖον τὸ μὴ καιόμενον. καὶ ὅταν καταντήσῃ ε 
τοῦτον τὸν βαθμόν, βάλε ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς κασσίτερον, καὶ ἐκβάλλε 
αὐτοῦ τὴν τρίξιν καὶ τὸν βρόμον, καὶ θὲς αὐτὸ εἰς χαλκόν, κι 
10 λευκαίγεις αὐτόν. καὶ εἰ θήσεις ἐπὶ σίδηρον, ἁπαλύνεις αὐτό 
ὁμοίως καὶ εἰς πᾶν σῶμα ξηρὸν εἰσερχόμενον ἁπαλύνει aðr 
ὡς ἐπὶ συνθέσεως χρυσοῦ καὶ ἀργύρου. εἰ δὲ διστάζεις περὶ. 
ἑρμοῦ καὶ ἀρσενικοῦ μή πως φύγωσιν, τοῦτο τὸ θεῖον εἰσερ. 
χόμενον κρατεῖ αὐτά, καὶ εἰ θελήσεις ἀναμῖξαι σώματα μεθ 
15 ἑτέρων σωμάτων, θὲς ἀπ᾽ αὐτοῦ μέρος τι, καὶ ἑνοῦνται ἀλλή 
λοις ἀδιασπάστως. τοῦτο γάρ ἐστιν ὅπερ συνάγει τὰ σώματα. 
πάντα καὶ συμμιγνύει. 





















XLIX,2. Ἄλλως θείου μὴ καιομένου | ποίησις, τρῖψον: 
θεῖον κίτρινον, καὶ χῦσον ἐπάνω αὐτοῦ ὄξος οἴνου ἰσχυρόν, 
20 καὶ βράσον αὐτὸ ὥρας δύο, καὶ πρόσθες ἀπὸ τοῦ ὄξους δύο᾽ 
φοράς, καὶ λάβε μέλι, καὶ ζύμωσον αὐτὸ μετ’ αὐτοῦ, εἶτα θὲς 
αὐτὸ εἰς κολκίον κεχρισμένον, καὶ ψῦξον, καὶ μὴ σφίγξῃς τὴν 
κεφαλὴν τοῦ κολκίου, καὶ θὲς εἰς κάμινον, καὶ συντόμως φάναι 
ὅτι πάντων τῶν πνευμάτων δραστικώτερον καὶ πολυαρκέστε- 
95 pov καὶ λυσιτελέστερον τὸ θεῖόν ἐστι. διὸ φροντιστέον τῆς 
αὐτοῦ εὐθέτου διαθέσεως: χρὴ γὰρ εἶναι τὸν τεχνίτην ἐπιτή- 
δειον εἰς τὴν μεταχείρησιν τῶν ἀναβιβάσεων, τῶν ἀναλύσεων, 
τῶν κατασταλάξεων καὶ τῶν συμπήξεων καὶ εἰς τὰ σχήματα 
τῶν ἀγγείων καὶ εἰς τὴν ποιότητα καὶ ποσότητα τοῦ πυρός. 
90 ἀρκτέον δὲ πρῶτον ἐκ τῆς ἐμπρεποῦς ἑκάστῳ αὐτῶν προπλύ- 
σεως, 


XLIX, 3. Θείου κάθαρσις ἐν τοῖς τελείοις ἔργοις. λάβε 
ἐκ θείου ἀπύρου ὅσον θέλεις, καὶ λείωσον ἰσχυρῶς μετὰ οὔρου 


4 BoDR — 5 σύρωσον αὐτὸ etin marg. * colalo , N 
θεῖον É Ó YN 7 (και) R, ΣΝ 9 αὐτὸν τὴν R 
45 ετἐρὀν σῶματ(ὸν) R, ἑτέρου σώματος N 19 ἐπάνου R ὄξου R; 
cf. 136,29 2i φορὰν R 33 σφίξης Π 38 φάνετοπ. τ. πν. Β, φάναι τὸ 
mr ny. N 36 ευθέτους Ὦ 81 manus margini adpicla est, 


τὸ θεῖον Γ/ R, τὸ 
11 πᾶσα σῶμα RN 


135 


tertiam partem cum oleo. Hoc fac tres dies. ον pu 
ipsum soli expositum cum urina et alumine et sa z ty 
septem, donec albescat; et tere cum aqua ar An i E 
impone arsenicum urinae vaccae tres dies, : τ è, 
tere cum ipso sulphur ter, et eleva ipsum ᾽ x igin 
torium : postea trahe ipsum. Hoc est sulphur non 
ustum. Et cum ad hune gradum pervenjas, e 
vim quamdam stauno, et aufers ipsius stri ien et 
foetorem : et impone aeri, et dealbas ipsum. t n 
imposueris ferro, mollis ipsum. lidem omni COT ie d 
addatur siccum, penetrat et mollit, ut in composi e 
auri et argenti. Si vero times ne hydrargyrus et arse- 
uicum fugiant, hoc sulphur, si introductum sit, T 
natur ipsa. Et si voles commiscere corpora Da iis 
corporibus, pone ipsius partem quamdam : et co igan 
tur invicem inseparabiliter. Hoc enim cogit corpora 
omnia, et commiscet. 


XLIX, 2. Alias sulphuris non usti confectio. νο 
sulphur citrinum, et inice ipsi acetum. vini forte, e 
fervefac ipsum horas duas, et adde acetum bis, et sume 
mel, οἱ subige cum ipso. Postea pone ipsum In poculo 
uneto, et refrigera, et noli obturare et stringere caput 
poculi; et pone in camino. Et brevi dicamus licet 
omnium spirituum efficacissimum et ad multa suffi- 
cientissimum sulphur esse. Ideirco consulendum est 
ipsius aptae dispositioni : nam oportet artifex sit 
idoneus ad pertractationem sublimationum, solutio- 
num, destillationum et compactionum et ad formas 
vasorum et ad qualitatem et quantitatem ignis. Inci- 
piendum primum est a lavatione, quae spiritui uni- 
cuique est opportuna. 


XLIX,8. Sulphuris purgatio in perfectis negotiis. Sume 
sulphuris apyri quantum vis, et tere valde cum urina 
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παιδὸς προηυτρεπισµένου, καὶ σμῖξον καλῶς ἐν τῷ εἰρημένῳ 
οὔρῳ, καὶ ἔασον ἵστασθαι, ἕως οὗ οὕτω τὸ θεῖον κατέλθῃ εἰς 


τὸν πυθμένα τοῦ ἀγγείου, καὶ τότε τὸ ἐπιπολάζον καθαρὸν .- 
οὖρον ἐκχυθήτω, καὶ ξηρανθήτω τὸ θεῖον. καὶ ἔστω οὕτω : 


5 συχνάκις, καὶ ἑκάστῃ τρίψει καὶ ἀποθέσει τίθει οὖρον καινόν, 
ἕως «οὗ» εὑρεθῇ τὸ θεῖον λευκὸν καὶ καθαρόν. καὶ οὕτω ξηρὸν 
τεθήτω ἐπὶ τῶν πετάλων πεπυρωμένων. καὶ εἰ μὴ ἐξάξει καπ- 
νόν, ἀλλὰ λύεται ὡς κηρός, καλόν ἐστιν. εἰ δὲ μή, μεταποίησον, 

9 ἕως «οὗ» οὕτω γενήσεται, καὶ φύλαξον εἰς τὸ ἔργον σου. 


XLIX, 4. Ἄλλως πλύσις θείου. λάβε ἐκ τοῦ θείου ὅσον θέλεις 
καὶ λείωσον μετὰ ὀξίνου οὔρου ἤ μετὰ γάλακτος ὀξίνου ἢ μετὰ 
ἀμφοῖν, ἢ τρῖψον μετὰ ὕδατος, καὶ ἀναβίβασον ἐν ἀναβιβαστη- 
plu μετὰ πλατείου κεφαλαίου | καὶ κελλιαριοῦ μπότου. τοῦτό 
ἐστι κρεῖττον, εἴπερ ἑψηθῇ, ὅτι ἐν τῇ ἑψήσει ἁπαλύνει τὰ 

15 πνεύματα τὸ χρῶμα, πλύνεται δὲ καὶ ἀναβιβάζεται τὸ θεῖον τὸ 
ἄπυρον ὡς καὶ τὸ ἀρσενίκιον: τούτῳ μόνον διαφέρουσιν, ὅτι 
προστίθεται ὀλίγον τιτάνου ἀσβέστου ἐν τῇ ἀναβάσει τοῦ 
θείου. 


XLIX,5. Καὶ ἄλλως, λείωσον τὸ θεῖον, καὶ βράσον αὐτὸ ἐπὶ 

90 πυρὸς χαύνου ἐν ὕδατι ἀκράτῳ, ἤγουν ὄξει, οὕτως ὥστε τὸ 

ὕδωρ τελεσθῆναι ἐρυθρόν’ ὃ καταστάλαξον διὰ τοῦ ἰάμβικος, 

καὶ ἐναπομένει τὸ τῆς κολοκύνθης πεπυρωμένον ἢ θειώδης ἐρυ- 

θρότης. ἣν πῆξον μετὰ λίθου λευκοῦ πεποιημένου ἐκ τοῦ 

ἀρσενικίου τοῦ ἀναβιβασμένου καὶ λελυμένου καὶ παγέντος 

95 οὕτως ὡς γενέσθαι ἐρυθρόν. ὅσον οὖν ἐξ αὐτοῦ τοῦ θείου 

δυνήσῃ, ἐπίρριψε ἐπὶ πολὺν χαλκόν, καὶ γενήσεται χρυσὸς 
καθαρώτατος. 


L, 1. Ἀνάβασις θείου καὶ λεύκωσις. λάβε θείου ἀπύρου 
λίτρας τέτταρας, καὶ λείωσον ἀκριβῶς, ὅσον δύνασαι, καὶ μῖξον 
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pueri praeparata, οἱ commisce bene in urina, quam 
diximus, et sine stet, donec ila sulphur descendat 
ad fundum vasis. Et tunc supernatans pura urina 
effundatur, et siccetur sulphur. Atque ita fiat conti- 
nenter; et in tritura unaquaque et depositione pone 
urinam novam, donec inveniatur sulphur album et 
purum. Atque ita siccum imponatur petalis inflam- 
matis : et si fumum non emittit, sed solvitur tamquam 
cera, pulerum est; sin minus, retracta, donec ita fiat, 
et serva in negotium tuum. 


XLIX, 4. Alias lavatio sulphuris. Sume sulphuris 
quantum vis, et tere cum urina acida seu cum lacte 
acido seu cum utroque; seu tere cum aqua, et 
sublima in ascensorio, quod amplo capite sit prae- 
ditum, et cellario poto. Atque melius est si coquatur; 
quia in coctione spiritus molliunt colorem. Lavatur 
vero et elevatur sulphur apyrum ut et arsenicum : 
hoc tantum differunt, quod in ascensione sulphuris 
paululum calcis inextinctae additur. 


XLIX, 5. Et alias. Tere sulphur, οἱ fervefac ipsum 
super ignem laxum in aqua pura seu in aceto, ut aqua 
fiat postremo rubra : quam aquam destilla per alam- 
bicum; et manet cucurbitae res inflammata seu sulphu- 
reus rubor. Quem compinge adhibens lapidem album 
confectum ex arsenico sublimato, soluto et compacto 
ita, ut fiat ruber. Quantum igitur ipsius sulphuris 
poterig, inice multo aeri, et fiet aurum purissimum. 


L.1. Ascensio sulphuris et dealbatio. Sume sulphuris 
apyri litras quattuor, et tere diligenter quantum potes, 
[et misce 
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ἁλὸς κοινοῦ λευκοῦ λίτρας πέντε, καὶ μῖξον ὁμοῦ, καὶ λείωσον, 
καὶ πότισον μετὰ ἰσχυροτάτου ὄξους, καὶ ἕψησον ἐν φούρνῳ 
ἀρτοποιῷ, ἑψηθέντων τῶν ἄρτων, καὶ οὕτω ποίησον ποτίζων 
καὶ ξηραίνων πεντάκις ἐν ἀγγείῳ ἀναβιβασμοῦ πεποιημένῳ εἰς 

5τρόπον τηγάνου. εἶτα ποίησον πάτον μετὰ ἁλὸς κοινοῦ 
προηυτρεπισµένου εἰς πάχος ἑνὸς δακτύλου, μή πως ἢ ἰατρεία, 
f ἐντὸς πυθμένος, κολληθείη ἐν τῷ ἀγγείῳ, καὶ τίθει ἐπάνω 
τὸ εἰρημένον θεῖον, καὶ κλεῖσον καλῶς τὸ ἀγγεῖον, μή πως 
ἐκπνεύση. ἔστω δὲ πεποιημένη. ὀπὴ ἄνωθεν, ὅπως ἐξέρχηται ἡ 

10 ὑγρότης, καί, τοῦ ἀγγείου τεθέντος ἐπὶ τοῦ φουρνελίου, moín- 
σον χαῦνον | πῦρ ἐν ὅλῃ ἡμέρᾳ φυσικῇ. εἶτα ἔξελε, καὶ πάλιν 
λείωσον, καὶ ἕψησε, καὶ πότιζε μετὰ ὄξους, ὡς οἶδας, ἅπαξ 
μόνον. εἶτα τρῖψον, καὶ ἀναβίβασον ἐν αὐτῷ fj ὁμοίῳ ἀγγείῳ. 
καὶ οὕτως σπεῦσον τὴν ἀναβίβασιν, ἕως οὗ γένηται λευκὸν ὡς 

15 χιών, ὅπερ γίνεται πλεῖστον πεντάκις (P). καὶ ἴσθι ὅτι εἰ τεθῇ 
ὄξος μετὰ τιτάνου ἀσβέστου, καὶ μετὰ ταύτης διηθηθῆ, ἔστι 
κάλλιον. 


1,9. Ἄλλη ἀνάβασις θείου καὶ λεύκωσις. λάβε θείου 
διαυγοῦς λίτραν μίαν, καὶ τρῖψον ἰσχυρῶς ἐπὶ μαρμάρου, καὶ 

90 πότισον μετὰ ἡμισ. λίτρ. ἐλαίου κοινοῦ, ἵνα γένηται ὡς ζύμη, 
ἣν θὲς ἐν τηγάνῳ ἐπὶ πυρὸς χαύνου, ἵνα ὅλον λυθῇ. καὶ ὅταν 
ἴδῃς ἀφρὸν ἐρυθρὸν ἀναβαίνοντα, ἔκθου ἀπὸ τοῦ πυρός, καὶ 
τοῦτο ποίησον τοσαυτάκις, ἕως οὗ γένηται παχὺ ὡς μέλι. εἶτα 
παραυτὰ ἐπίχεε ἐπὶ μαρμάρου ψυχροῦ, καὶ παραυτίκα πήξει, 

25 καὶ γίνεται εἰς τρόπον κρέατος πυρροῦ ἢ ὡς χάλκωμα”κεκαυμέ- 
νον καλῶς. τότε θὲς ἐν χωνίῳ μετὰ σκεπάσματος οὐ τετρυπη- 
μένου, καὶ χρίσον καλῶς, καὶ ξήρανον, καὶ τότε τίθει ἐν 
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cum salis communis albi litris quinque, et commisce 
una, et tere, et imbibe aceto fortissimo, et coque in 
furno pistorio, postquam panes cocti sint. Atque ita 
fac imbibens et siecans quinquies in vase ascensionis 
factum in modum patellae. Postea fac ordinem salis 
communis praeparati in unius digiti altitudinem, ne 
medieina, quae in fundo sit, agglutinetur vasi; et 
impone sulphur, quod supra diximus, et claude bene 
vas, ne exspiret. Sit autem in superiore parte fora- 
men, ut exeat humiditas; et, postquam  imposueris 
vas furnello, fac laxum ignem totum diem naturalem. 
Poslea exirahe, et rursus tere, et coque, et imbibe 
aceto, ut scis, semel tantum. Postea tere, et eleva in 
ipso vase seu in vase ipsius simili. Atque ita sollicita 
ascensionem, donec fiat album ut nix : quae res 
fit plerumque in quinta vice. Et scias, si ponas acetum 
cum calce inextincta, et cum hac cribretur, melius esse. 


L, 2. Alia ascensio sulphuris et. dealbatio. Sume 
sulphuris clari litram unam, et tere valde super 
marmor, et imbibe dimidia litra olei communis, ut 
fiat fermenti instar. Quod impone in patella igni 
laxo, ut totum solvatur. Et cum videas spumam 
rubram ascendentem, retrahe ex igne; atque hoc fac 
iotiens, donec fiat spissum tamquam mel. Postea 
statim affunde marmori frigido; οἱ statim compin- 
gitur, et fit instar carnis rubrae seu aeraminis usti. 
Tunc pone in fusorio, quod tegumento non forato 
praeditum sit, et ungue bene, et sicca. Et tunc pone in 
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ἀναβιβαστηρίῳ, καὶ ἄψε müp ἐν τῷ φουρνέλῳ. χώνευε ὥραις 
τρισίν, ἕως οὗ fj ὑγρότης ἐξέλθῃ, οὕτως ὡς τὸ εἰρημένον 
ἀναβιβαστήριον ψηλαφῆσαι δύνασθαι μετὰ χειρός. δυνήσῃ δὲ 
γνῶναι εἰ διεφορήθη ἡ ὑγρότης, οὕτω. θὲς τίτανον μολύβδου 

5 κομμάτιον τοῦ ὑέλου ἐπὶ τὴν ὀπὴν τοῦ σκεπάσµατος, καὶ 
ἐὰν εὕρῃς ὑγρότητα ἐν τῷ πατέλῳ ἢ τῷ ὑέλῳ, οὕπω διεφο- 
ρήθη ἡ ὑγρότης. ἀφ᾽ οὗ δὲ ἡ ὑγρότης παρέλθῃ, κλεῖσον τὴν 
ὀπὴν μετὰ πηλοῦ, εἶτα βάρυνον τὸ πῦρ ἐν ἑπτὰ ὥραις, καὶ 
ἀναβήσεται πνεῦμα λευκόν. τότε ψυχρανθήτω, καὶ ἔστι λευ- 

10 κὸν | ὡς χιών. καὶ πάλιν ἀναβίβασον μετὰ μόνου σαλγέμα, ὡς 
εἴρηται, καὶ φύλαξον εἰς τὸ ἐργάσαι, 


1,8. Koi ἄλλως, λάβε θείου κιτρίνου καὶ τιτάνου ἀσβέστου 
ἀνὰ ἴσον, καὶ βάλε αὐτὸ εἰς ἄγγος, καὶ θὲς ém αὐτῷ οὖρον 
βοός, καὶ βράσον αὐτὸ ὥραν μίαν. εἶτα διήθησον, καὶ θὲς εἰς 

15 καρούραν, καὶ ἐξέρχεται ὡς χρυσός. πότισον ἐξ αὐτοῦ εἴ τι 
θέλεις. 


L,4 Καλλίστη δὲ ἀνάβασίς ἐστι μετὰ ῥινίσματος σιδήρου 
καὶ τάλκου, ὅτι καθαίρει αὐτὸ ἀπὸ τῶν αὐτοῦ ῥυπωμάτων, καὶ 
καθόλου ἐστὶ καλόν, ἵνα ἐν τῇ ἀναβάσει τῶν τεττάρων πνευμά- 

20 των τεθῇ τὸ τάλκον. τὸ γὰρ τάλκον λελυμένον καὶ καλῶς τετριµ- 
μένον ὠφέλιμόν ἐστι αὐτοῖς. 


LL Ἐρύθρωσις θείου. λάβε ἀρσενικὸν ἐρυθρὸν καὶ κίτρινον 
καὶ θεῖον ἀνά, καὶ τρῖψον πάντα εἰς μάρμαρον, καὶ βάλε αὐτὸ 
ἐν κολκίῳ κεχρισμένῳ, καὶ ἅψον ὑπ᾽ αὐτῷ πῦρ ἡμέρας τριά- 

95 κοντα" πλὴν ἔστω τὸ πῦρ μαλακόν: καὶ γίνεται ἐρυθρὸν 
καλῶς. 


LII, 1. Ὕδωρ θείου γίνεται οὕτω. λάβε οἷον θεῖον θέλεις, 
καὶ λείωσον αὐτὸ ἰσχυρῶς, καὶ βάλε εἰς καρούραν, καὶ χῦσον 


αι 
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ascensorio, et incende ignem in furnello. Confla tres 
horas, donec humiditas exeat ita, ut ascensorium, 
quod diximus, possis attrectare manibus. El poteris 
cognoscere si dissipata sit humiditas ita. Impone 
calcem plumbi, seu frustalum vitri, foramini tegumenti; 
etsi invenias humiditatem in patella seu vitro, non- 
dum dissipata est humiditas. Cum autem humiditas 
pertransierit, claude foramen luto, postea urge ignem 
septem horas, et ascendet spiritus albus. Tunc frigefiat, 
et est album tamquam nix : et rursus sublima cum 
sale gemma tantum, ut dictum est; et serva ad tua 
negotia. 


L,3. Et alias. Sume sulphuris citrini et calcis 
inextinetae ana, et inice vasi, et impone ipsi uri- 
nam bubulam, et fervefac ipsum horam unam. 
Postea eribra; et pone in carura; et exit auri in- 
star, Imbibe ipso quod vis. 


L,4. JPulcerrima ascensio est cum ramento ferri et 
cum talco, quia purgat ipsum ab ipsius sordibus, et est 
omnino pulcrum et opportunum, si in ascensione quat- 
tuor spirituum ponatur taleus. Taleus enim solutus et 
bene tritus est utilis ipsis. 


LL Rubrificatio sulphuris. Sume arsenicum rubrum 
et citrinum et sulphur ana, et tere omnia in marmore, 
et inice poculo inuneto, et incende sub ipso ignem dies 
triginta : at ignis sit mollis; et fit rubrum et pulerum. 


LIL 1. Aqua sulphuris fit ita. Sume sulphur quod- 
vis, et tere ipsum valde, et inice carurae, et infunde 
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ἐπ᾽ αὐτῷ ἔλαιον, ἕως οὗ σκεπάσῃ αὐτό, καὶ ἔασον αὐτὸ εἰς τὸν 
ἥλιον ἡμέρας τετταράκοντα. εἶτα διήθησον τὸ ἔλαιον, καὶ λάβε 
τὸ θεῖον, καὶ βάλε αὐτὸ εἰς πανίον δυνατόν, καὶ δῆσον αὐτὸ 
καλῶς, καὶ χῶσον εἰς στάκτην θερμὴν ἡμέρας τέτταρας. εἶτα 
5 ἔκβαλε τὸ θεῖον, καὶ ἐπίθες αὐτῷ τὸ τέταρτον αὐτοῦ καλί, καὶ 
ἴσον τῷ καλὶ τίτανον ξηράν. καὶ τρῖψον πάντα ἐπὶ μαρμάρου, 
καὶ θὲς αὐτὸ εἰς ἄγγος, καὶ χῶσον αὐτό. ἐπειδὴ τὸ θεῖον λέλυ- 
ται, καὶ γίνεται μάζα ἐπάνω τοῦ φλοιοῦ, λάβε αὐτὸ καὶ τρῖψον, 
καὶ θὲς εἰς κολκίον ἐπὶ πυρὸς κόπρου ὑγρᾶς ἡμέρας ἑπτά, καὶ 
10 λύεται «εἰς» ὕδωρ λευκὸν κινούμενον. 


LIL,2. Καὶ ἄλλως. λάβε θείου ἐρυθροῦ μέρος ἕν, ἁλὸς ἄμμω- 
γιακοῦ ἢ νίτρου μέρος ἕν, καὶ λείωσον | ὁμοῦ, καὶ χρίσον 
καλῶς τὸ ἀγγεῖον πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ ἔψησον ἐν φιάλη ἐν 
στάκτη θερμῇ ἐπὶ ἡμέρᾳ μιᾷ. τότε ἐξάγαγε, καὶ λείωσον ἐπὶ 

15 μαρμάρου, κοὶ ἐπὶ λίτρ. μιᾷ τοῦ εἰρημένου ξηρίου θὲς Mp. 
τρεῖς ὕδατος θερμοῦ, καὶ ἔασον ὀλίγον, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ 
ἐρυθρόν. σημεῖα δὲ τοῦ τοιούτου ὕδατός εἰσιν, ὅτι ὁσάκις ἂν 
χρίσης ἐκ τούτου τοῦ ὕδατος νόμισμα λευκὸν ἢ δακτύλιον, 
χρύσεον χρῶμα ἐμφαίνει, καὶ πολλῷ πλέον βάψει, «εἰ» ἐν αὐτῷ 

30 λυθείη, 


ΜΗ. Ἀνάμιξις καὶ ἀνάλυσις τῶν τεττάρων πνευμάτων 
«εἰς» ἐξὶρ ἀπόκρυφον. λάβε θεῖον καὶ ἀρσενικὸν καὶ 
ἑρμῆν ἀναβιβασμένον, καὶ κήρωσον αὐτὰ ἐπὶ Μαρμάρου μετὰ 
ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἀναβιβασμένου. σωμάτω«σοον αὐτά, 

25 καὶ τίθει ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ καλῶς στουπουμένῳ, καὶ τίθει ὑπὸ 
κόπρου θερμῆς ἡμέρας δέκα, ἵνα ἀναζυμωθῇ, καὶ λυθῇ, καὶ μετὰ 
τὴν λύσιν σύμπηξον αὐτὰ τοιούτῳ τρόπῳ. θὲς τὴν φιάλην ἐπὶ 
τὸ ἀναβιβαστήριον ἐν μέσῳ στάκτης κεκοσκινισμένης, καὶ ὑπ 
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ipsi oleum, donec cooperiat ipsum ; et expone ipsum 
soli dies quadraginta. Postea percola oleum, et sume 
sulphur, et inice ipsum panniculo valido, et liga bene, 
et inhuma in cinere calido dies quattuor. Postea 
extrahe sulphur, et impone ipsi quartam partem cali 
et eamdem vim, atque cali, calcis siccae. Et tere 
omnia in marmore, et pone ipsum in vase, et inhuma. 
Postquam sulphur solutum est, et fit fermentum super 
corticem, sume ipsum et tere, et impone, in poculo, 
igni humidi fimi dies septem; et solvitur in aquam 
albam se commoventem. 


LII, 2. Æt alias. Sume sulphuris rubri partem 
unam, salis ammoniaci seu nitri parlem unam, et 
tere una, et ungue bene vas luto sophistico, et in 
phiala coque, in cinere calido, diem unum. Et tunc 
extrahe, el tere in marmore, et litrae uni xerii, 
quod diximus, impone litras tres aquae calidae; 
et sine stet aliquantulum; et solvetur in aquam 
rubram. Signum vero talis aquae est : quoties ungues 
hac aqua nummum album seu anulum, aureum colo- 
rem ostendit, et multo magis tinguet ipsum, si in ipsa 
solutum sit. 


LII. Méztio et solutio quattuor. spirituum. in elexir 
occultum. Sume sulphur et arsenicum et hydrargyrum 
sublimatum, et cera ipsa in marmore eum aqua 
salis ammoniaci sublimati. Corpora ipsa, et pone 
in vase vitreo bene obturato, et pone sub fimo 
calido dies decem, ut fermenta fiant et solvantur. 
Et post solutionem compinge ipsa tali ratione. 
Impone phialam ascensorio in cinere eribrato, et sub 
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ipsum fae ignem laxum e carbonibus, ut durentur. 
Atque ita fae ter, terens, solvens, donec in potestate 
habeantur in igne, ne fugiant, cum in potestate 
habeantur in igne super petala ferri puri. Experi- 
mentum feceris, cum pars quaedam ipsi imponatur et 
solvatur tamquam cera et fumum non efficiat. Tunc 
est elexir plenum. Sin minus, repete per contritionem, 
solutionem et compactionem, donec solida fiant in 
igne. Huius igitur rel conice partem unam partibus... 


αὐτῷ ποίησον χαῦνον πῦρ ἐξ ἀνθράκων, ἵνα σκληρανθῇ. καὶ 
οὕτω ποίησον τρίς, τρίβων, ἀναλύων, ἕως οὗ κρατηθῆ ἐν τῷ 
πυρί, ἵνα μὴ pú, ὅταν κρατηθῇ ἐν τῷ πυρὶ ἐπάνω τῶν 
πετάλων σιδήρου καθαροῦ᾽ οὕτω γὰρ δοκιμάζεται, εἰ μέρος τι 

5 ἐπιθήσης ἐπάνω αὐτοῦ, καὶ λυθῆ ὡσεὶ κηρός, καὶ οὐ ποιήσῃ 
καπνόν. τότε ἐστὶν ἐξὶρ πεπληρωμένον. εἰ δὲ μή, μεταποίησον 
διὰ συντρίψεως, ἀναλύσεως καὶ πήξεως, ἕως οὗ στερεωθῇ ἐν 
τῷ πυρί. ἐκ τούτου οὖν βάλε μέρος ἓν ἐπὶ µέρη. εν εν 









LIV, 1. Περὶ ἀρσενικοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ ἑτοιμασίας, τὸ 
10 ἀρσενικὸν σῶμα μεταλλικόν ἐστι σύνθετον ἐκ γῆς καὶ ὕδατος, 
ἐλαιῶδες ὡς τὸ θεῖον, πλὴν ἔλαττον μὲν ἐλαίου, πλέον | δὲ τῆς 
μετέχον καὶ περιττωματικώτερον τοῦ θείου καὶ παχύτερον καὶ 
γεωδέστερον. ἡ δὲ τούτου ἑτοιμασία ἐστὶ διὰ μόνης ἀναβι- 
βάσεως, μετὰ πραγμάτων ξηραντικῶν καὶ ἀναλυτικῶν, ἐκ τῆς 
16 ἐλαιώδους αὐτοῦ ποιότητος, ἥτις ἐστὶν ὑγρότης πρώτη, καὶ ἐκ 
ποσότητος περισσωματικῆς, ἥτις ἐστὶν ὑγρότης δευτέρα, ἐν 
τῷ πυρὶ ἐξ αὐτοῦ, ὡς ἀπὸ τοῦ θείου, ἐξατμιζομένη, ληφθήτω 
τοιγαροῦν ἀρσενικὸν καλῶς διαυγὲς καὶ βαρύ, ἐρυθρὸν καὶ ὑγρόν, 
καὶ τριφθήτω λεπτοτάτως μετὰ ἴσου ἀργύρου, ἡμίσεος σταθμοῦ 

50 ῥινίσματος χαλκοῦ καὶ σκωρίας σιδήρου. ῥαντισθήτω, καὶ καλῶς 
μετὰ τῆς ἰλύος αὐτοῦ μεμιγμένον τεθήτω ἀναβιβασθῆναι ἀνὰ 
μέσον δύο πάτων ξηρίου, καὶ τεθήτω ἐπάνωθεν δακτύλου πάχος 
ἑνὸς ἡμίσεως, καὶ οὕτω δοθήτω πῦρ, ἕως οὗ ὁ ἀτμὸς τῆς 
ὑγρότητος παύσῃ. τότε κλεισθήτω τὸ ἀγγεῖον καλλίστως καὶ 

25 ἰσχυροτάτως, καὶ δοθήτω πῦρ ἰσχυρότατον, ἕως οὗ ἀναβῇ, ὅ 
τι ἔστιν ἐν βραχεῖ μετὰ ὥρας δώδεκα. εἶτα ψυχρανθήτω τὸ 


LIV, 1. De arsenico deque ipsius praeparatione. 
Arsenieum corpus metallicum est compositum e terra 
et aqua, oleosum ui sulphur, sed minus olei plus 
terrae particeps et sordidius sulphure et spissius 
et magis terreum. Huius praeparatio est per eleva- 
tionem, rerum siccantium οἱ solventium ope, ad purga- 
tionem ab oleosa ipsius qualitate, quae est humiditas 
prima, et a quantitate superflua, quae est humiditas 
secunda, in igne ex ipso, ut e sulphure, vaporans. 
Sumatur igitur arsenicum bene clarum et grave, 
rubrum et humidum, et teratur minutissime eum eadem 
vi argenti et cum dimidio pondere ramenti aeris et sco- 
riae ferri. Aspergatur, et cum sit bene cum limo ipsius 
commixtum, ponatur, ut sublimetur, inter duos ordines 
xerii, οἱ imponatur in altitudinem unius digiti et dimi- 
dii, atque ita incendatur ignis, donec vapor humiditatis 
desinat. Tunc claudatur vas optime et validissime, 
et incendatur ignis validissimus, donec ascendat : quae 
res brevi evenit post horas duodecim. Postea frigefiat 

10 


1. 9 sqq. cf. ALBERT. M. IL, 827. 
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ἀγγεῖον, καὶ μετὰ ταῦτα ἀνοιχθήτῳ καὶ συναχθήτω τὸ φανη- 
σόμενον ἐξ αὐτοῦ «ὡς» χρυσός, καὶ ἀναμιχθήτω μετὰ καινῆς 
ἰλύος καὶ ξηρίου, καὶ ἀναβιβασθήτω πάλιν ὡς τὸ πρότερον, ἕως 
οὗ γένηται λευκὸν καὶ καθαρὸν καὶ διαυγὲς ὡς κρύσταλλον, 

5 πάσης ὑγρότητος καὶ γλισχρότητος πλείστης καταναλωθείσης. 
οὕτω δὲ γενέσθαι δύναται μετὰ τῶν εἰρημένων Enptuv ἐν πέντε 
ἢ ἓξ ἀναβιβάσεσιν. τούτου γενομένου, χρῶ αὐτῷ, ὡς καὶ περὶτοῦ 
θείου εἴρηται, «εἴτε» εἰς λευκόν, εἴτε εἰς ἐρυθρὸν γένηται. πλὴν 
ἴσθι ὅτι τὸ ἀρσενικὸν οὐκ ἐξανύει τόσον ἐν τῇ συστροφῇ καὶ 

10 τῇ συμπήξει τοῦ ἑρμοῦ ὅσον τὸ θεῖον, δύνοται δὲ ἐξ αὐτοῦ 
ἐξεχυθῆνοι | δυνάμει πυρός, ὥσπερ ἐκ τοῦ θείου, καὶ τὸ αὐτὸ 
ἔργον ἐρυθρὸν γενέσθαι, ὥσπερ ἐκ τοῦ θείου, πλὴν ἐλάττονος 
δυνάμεώς ἐστι καὶ κατοχῆς. μετὰ τούτου τοῦ θείου δὲ πάντα τὰ 
μεταλλικὰ «σώματὰ καίεσθαι» δύνανται, κἂν ὅσην γλισχρότητα 

15 ἔχωσιν, ἕως οὗ τιτανωθῶσιν καὶ τριφθῶσιν. μελαίνονται δὲ 
μετὰ τῆς αὐτῶν γλισχρότητος. 





LIV, 3. ᾿Ιστέον δὲ ὅτι τὸ ἀρσενικὸν δυσὶ τρόποις λευκαίνεται, δι᾽ 
ἑψήσεως καὶ ἀναβιβάσεως. πλύνεται δὲ τὸ ἀρσενικὸν οὕτω" 
λάβε ἀρσενικοῦ μέρος ἓν καὶ ἴσον αὐτοῦ ἁλὸς κοινοῦ προηυ- 

30 τρεπισµένου καὶ λελυμένου ἐν διπλασίονι αὐτοῦ ὄξει ἰσχυρω- 
τάτῳ. εἶτα πότισον τὸ ἀρσενικὸν ἠρέμα, λείωσον, καὶ ξήρανον 
ἐν ἡλίῳ ἢ ἐν καπνῷ, ἕως οὗ πίῃ ἐκεῖνο ὅλον, καὶ βράσον αὐτό, 
καὶ πλῦνον μετὰ ὕδατος καθαροῦ, ἕως οὗ ἐκρεύσῃ ἐξ αὐτοῦ 
ὅσον ἐστὶν ἁλμυρόν, καὶ ἕως οὗ ἴδῃς αὐτὸ λευκὸν ὡς χιών. καὶ 

25 μετὰ ταῦτα καῦσον μετ᾽ αὐτοῦ σῶμα ὃ θέλεις, καὶ μάλιστα τὸ 
κοῦπρον: μετ᾽ αὐτοῦ γὰρ τιτανςωθ2ήσεται ἐξαιρέτως τὸ 
κοῦπρον. 


LIV,8. Καὶ ἄλλως. λάβε ἐξ ἀρσενικοῦ ὅσον θέλεις, καὶ ἕψε αὐτὸ 
μετὰ ὕδατος ζέοντος λίαν καὶ μετὰ ὄξους καὶ ἅλατος, καὶ μετὰ 
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vas, et postea aperiatur, et colligatur quod auri «simile» 
conspiciatur, et commisceatur cum novo limo et xerio, 
et sublimetur rursus ut prius, donec fiat album et 
purum et clarum crystalli instar, cum omnis humi- 
ditas οἱ viscositas diffusa sit. Atque ita evenire potest 
cum xeriis, quae diximus, in quinque vel sex ascensio- 
nibus. Hoc facto, utere ipso, ut de sulphure dictum est 
sive ad album, sive ad rubrum fit «operatio». At scias 
arsenicum non tantum efficere in conversione et com- 
pactione hydrargyrii quantum «efficit» sulphur; potest 
vero aliquid ex ipso effundi ignis vi, ut e sulphure, et 
idem negotium potest rubrum fieri «per ipsum» ut per 
sulphur; at minoris potentiae est et detensionis. Cum 
hoc sulphure possunt omuia metallica corpora com- 
buri quamcumque habent viseositatem, donec calci- 
nentur et terantur : sed nigrescunt per ipsorum visco- 
sitatem. 


LIV, 2. Sciendum est arsenicum duabus rationibus 
dealbari, per coctionem et ascensionem. Lavatur autem 
arsenicum ita. Sume arsenici partem unam atque 
eamdem, atque ipsius, vim salis communis praeparati 
et soluti in dupla vi aceti fortissimi. Postea imbibe 
arsenicum leniter, tere et sicca in sole seu in fumo 
donec illud totum bibat, et fervefac ipsum, et lava πότ 
aquam puram, donec exeat ex ipso quodeumque salsum 
est, et donec videas ipsum album nivis instar. Postea 
ure eum ipso quodvis corpus, et potissimum cuprum; 
nam per ipsum ealcinabitur excellenter cuprum. 


: LIV,8. Etalias.Sume arsenici quantum vis, et coque 
Ipsum cum aqua valde ferventi et cum aceto atque sale. 
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τούτου δύνῃ τοῦτο λευκᾶναι καὶ τελέως ἐκπλῦναι καὶ ἀναβι- 
βάσαι, ὡς οἶδας. 


LV,1. Ἀνάβασις ἀρσενικοῦ. ἀναβιβασμένον πολλάκις δι 
ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ τιτάνου ἀποκαθίσταται κάτοχον: 
πλύεται γὰρ ἐν κόπρῳ ἱππείᾳ θερμῇ, καὶ λυθὲν πήγνυται, καὶ 
γίνεται λίθος ἀέριος, ὡς κρύσταλλον, καὶ ἔχει δύναμιν λυτικὴν 
καὶ διαβατικὴν καὶ σωματικὴν καὶ καθεκτικὴν οὕτως, ὅτι «εἰ» 
ὀλίγον ἐξ αὐτοῦ ἐπὶ πολὺν χαλκὸν πρυηυτρεπισμένον ἐπιρ- 
ρίψεις, παραυτὰ | τὸν εἰρημένον χαλκὸν τῆς ἁγίας σελήνης 

10 εἶδος καθαρὸν «ἔχειν ποιήσεις» 


LV,9. Γίνεται δὲ κάτοχον ἀρσενικὸν οὕτω. λάβε ἐξ ἀρσε- 
γικίου ὅσον θέλεις μετὰ ἴσαυ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ κατόχου, καὶ 
πότισον ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ἐλαίου ταρτάρου ἢ ἐλαίου Wv 
ἀναπεπιεσμένου, καὶ οὕτω ποίησον, ἕως οὗ ἐκδράμῃ ἐπὶ πέταλα 

15 χαλκοῦ i ἀργύρου ἢ σιδήρου. καὶ κρεῖττόν ἐστιν ἐν τῷ εἰρημένῳ 
ἐλαίῳ «ἵνα» λυθῇ βοράχιον οὕτως, ὡς τὸ εἰρημένον βορά- 
χιον βράζειν ἐν τῷ εἰρημένῳ ἐλαίῳ. καὶ οὕτω γίνεται λεύκωσις 
καὶ κατοχὴ ἀρσενικοῦ δι’ ἑψήσεως καὶ ἀναβιβάσεως τῆς bU 
αἰθαλεροῦ γινομένης. ἐπεὶ δὲ  διαμπερ t ὅτι τὸ΄ ἀρσενικὸν ἂν 

90 βράση ἐν ἐλαίῳ ἀμυγδαλίνῳ ἢ ἐν ἑτέρῳ ἐλαίῳ, ἔστι καλὸν λίαν, 
καὶ ὅτι ὅταν ἀναβιβασθῇ, λευκαίνει, ὅταν δὲ οὐκ ἀναβιβασθῇ, 


μελαίνει, καὶ ὅτι τὸ ὄξος καλλύνει αὐτό, καὶ κρατεῖ τὸν ἑρμῆνι 


. ὅταν συμμιγνύηται αὐτῷ τριπλασίως, 


13, 8. Ανάβασις ἀρσενικοῦ, λοιπὸν λάβε ἐξ ἀρσενικοῦ 
25 καλῶς τετριμμένον ὅσον θέλεις, καὶ πότισον αὐτὸ ἐπὶ μαρμάρου 
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Huius auxilio potes ipsum dealbare et perfecte Javare 
et elevare, ut scis. 


LV,1. Elevatio arsenici. Elevatum saepe per aquam 
salis ammoniaci et calcis fit detentum ; solvitur enim 
in fimo equino calido, et solutum compingitur, et fit 
lapis translucidus, crystalli instar. Et habet vim solu- 
toriam et transitivam et corporantem et detenentem 
ita, ut, si exiguam ipsius vim multo aeri praeparato 
inieceris, statim πος ipsum aes puram sanctae lunae 
faciem «sumat efficias». 


LV,9. Fit autem delentum arsenicum ita. Sume arse- 
nidi quantum vis cum eadem vi salis ammoniaci 
detenti; et imbibe super marmor oleo tartari seu oleo 
ovorum represso; alque ita fae, donec incidat petalis 
aeris seu argenti seu ferri : et melius est, si in oleo, 
quod diximus, solutum sit borachium ita, ut hoc 
borachium fervefiat in oleo, quod diximus. Atque ita 
fit dealbatio et detensio arseniei per coctionem et 
elevalionem, quae per fuliginatorium fit. Scias (1) vero 
arsenicum, si fervescat in oleo amygdalino seu in 
alio oleo, esse valde pulerum; et cum elevatum sit, 
albescere; cum vero non elevatum sit, nigrescere; 
et aceto ipsum pulcrius reddi; et imperium in hydrar- 
gyrum habere, cum commisceatur ipsi tripliciter. 


LV,8. Ascensio arsenici. Ceterum sume arsenici 
bene triti quantum vis, et imbibe super marmor 
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μετὰ ὕδατος ἁλὸς κοινοῦ λελυμένου ἐν κύστει βοείᾳ ἐν ὕδατι 
θερμῷ ἐπὶ πυρός, εἶτα θὲς ἐν χύτρᾳ γεγανωμένη, καὶ σκέπασον 
τὸ στόμα μετὰ ἄλλης χύτρας, καὶ χρίσον τὴν ἁρμογὴν τοῦ 
στόματος μετὰ πηλοῦ σοφιστικοῦ, καὶ ἐν τῇ κεφαλῇ τῆς ἄνω 


5 χύτρας ἔστω ὀπὴ μικρὰ ἀνεφγμένη, ἵνα δύνωνται οἱ ἀτμοὶ br 
ἐκείνης τῆς ὀπῆς ἐξελθεῖν. καὶ ὅταν ὁ ἀτμὸς ὅλος ἐξέλθῃ, - 


κλεισθήτω ἡ ὁπή, εἶτα τεθήτω ἐπὶ ἀναβιβαστηρίου τοῦ ὄντος 
Ἐπὶ τὴν ὀπήν, ἤγουν ἐν φουρνέλῳ, καὶ ποίησον πῦρ ἔλαφρὸν 
ὥρας τρεῖς. εἶτα ποίησον πῦρ ἰσχυρὸν ὥρας ἑπτά. εἰ δέ ἐστιν 
10 χειμών, ποίησον συνωρίᾳ ἡμέρας μιᾶς, εἶτα ψυχρανθήτω, καὶ 
ἀνοίξας τὰς χύτρας εὑρήσεις | τὸ ἀρσενικὸν ἀναβιβασθὲν ἐν 
τῇ ἐπικειμένῃ χύτρᾳ. τότε σύναξον μετὰ πτεροῦ, καὶ εἰ μὲν 
ἀρέσκει σε ἡ λευκότης, καλῶς ἔχει, εἰ δὲ μή, ἀναβίβασον πάλιν, 
ἕως «οὗ» γένηται ἀρεστόν σοι, καὶ οὕτω ποίησον τρὶς καὶ οὐ 
15 πλέον, καὶ ἑκάστῃ φορᾷ ἄλλαξον τὸ κοινὸν ἅλας ὡς πρότερον. 
καὶ εἰ θέλεις δοκιμάσαι «εἰ» ἐστιν καλὸν ἢ οὔ, τρῖψον ἐξ αὐτοῦ 
τοῦ ἀρσενικοῦ ὀλίγον λεπτότατον, καὶ θὲς ἐπὶ φύλλων ἀργύρου 
πεπυρωμένων, καί, εἰ ἔστι καλόν, οὐ μελανθήσεται τὸ φύλλον. 


LV,4. Ἡ ἰατρεία. λάβε λίτραν «α’» ἀρσενικοῦ τετριμμένου, καὶ 
30 βράσον μίαν ὥραν ἐν ὄξει καὶ οὔρῳ παίδων, καὶ ἐξάφρισον, 
καὶ ἄφελε τὴν αὐτοῦ πυρώδη δύναμιν, εἶτα λάβε λίτραν μίαν 
χαλκοῦ κεκαυμένου, καὶ λίτραν μίαν ψιμυθίου καὶ μέρος τι 
ἁλὸς νίτρου, καὶ εὐτρέπισον ὁμοῦ, καὶ σωμάτωσον ἐπὶ πορφυ- 
ροῦ τρίβων, καὶ ἀναβίβασον τρίς, ὡς προείρηται, καὶ ἀναβήσε- 

25 ται λευκότατον λίαν. 


LVI,1. Λεύκωσις ἀρσενικίου. λάβε λίτραν μίαν ἀρσενίκιον 
τετριμμένον καὶ ἴσον χαλκοῦ κεκαυμένου καὶ ἐκ ψιμυθίου καλοῦ 
καὶ ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισµένου, καὶ λείωσον πάντα, καὶ 
κοσκίνισον κοσκίνῳ, καὶ θὲς ἐν ἀναβιβαστηρίῳ, καὶ ἀναβίβα- 
σον, ὡς εἶπον ἀνωτέρω, καὶ ἀναβήσεται ἀρσενικὸν λευκόν. 


4 κὑστιβία Β, κυστιβία Ν 6 ἐξέρχεσθαι Ν 10 συνῶρια 6 o! B, 
συνωρία 6 a'N 12 ὑποκειμένη RN 18 σε RN (fe iuvat 2) 14 οὗ 
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aqua salis communis soluti, in vesica bubula, in aqua 
calida super ignem. Postea pone in olla stanno inducta, 
et «ollae» os tege adhibens aliam ollam, et ungue iunc- 
turam oris luto sophistico; atque in superioris ollae 
capite sit parvum foramen apertum, ut possint vapores 
per ipsum foramen exire. Et cum vapor omnis exierit, 
claudatur foramen, postea imponatur ascensorio, quod 
foramini impositum sit, seu «imponatur» furnello : et 
fac ignem levem horas tres. Postea fac ignem validum 
horas septem. Si autem est hiems, incende ignem 
totum diem. Postea frigefiat; οἱ cum aperueris ollas, 
invenies arsenieum elevatum in olla superimposita. 
Tunc collige, alam adhibens; et si tibi placet candor, 
bene est; sin minus, eleva iterum, donec gratus tibi 
fiat; atque ita fac ter tantum, et in vice unaquaque 
muta sal commune, ut prius. Et si vis explorare sitne 
pulerum necnon, tere ipsius arsenici exiguam vim 
minutissime, et impone foliis argenti iuflammatis; et, si 
pulcrum est, non fiet nigrum folium. 


LV,4. Medicina. Sume litram «unam arsenici triti, 
et fervefac horam unam in aceto et urina puerorum, εἰ 
despuma, et deme ipsius igneam vim. Postea sume 
litram unam aeris usti, et litram unam cerussae et 
partem quamdam salis nitri, et praepara una, et cor- 
pora super marmor terens, et eleva ter, ut supra 
dictum est ; et ascendet albissimum nimium. 


LVI, i. Dealbatio arsenici. Sume litram unam 
arsenici triti et eamdem vim aeris usli et cerussae 
pulcrae et salis communis praeparati ; et tere omnia, et 
eribra per cribrum, εἰ pone in ascensorio, et eleva, ut 
supra dixi; et ascendet arsenicum album. 
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LYI,2. Καὶ ἄλλως. λάβε ῥότουλον ἀρσενικὸν κίτρινον καὶ ἡμίσ 
λίτρ. ἀνδρώνην (9) ἁλός, καὶ ἴσον τοῦ ἅλατος ἑρμῆν. φόνευσο 
οὖν τὸν ἑρμῆν μετὰ τοῦ αὐτοῦ ἅλατος καὶ ὄξους τρίβων αὐτὸ 
ἡμέραν μίαν, καὶ ψῦξον καὶ ὅπτησον μετὰ πυρὸς μαλακοῦ, κα 

5 ἀναβίβασον αὐτόν, καὶ στρέψον τὰ ἄνω ἐπὶ τὰ κάτω. καὶ beu 
ρώσον τὴν ἀνάβασιν, καὶ ἐξέρχεται ὡς χιών. ἴσθι οὖν ὅτι τι 
ἀρσενικὸν τιθέμενον ἐπὶ σίδηρον καίει αὐτόν, καὶ ἁπαλύνει, κα 
λευκαίνει, 






























LVII, 1. Ὕδωρ ἀρσενικοῦ γίνεται οὕτως. λείωσον ὅσο 
10 θέλεις ἀρσενικοῦ, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτῷ γάλα τριπλάσιον αὐτοῦ, 
καὶ βράσον. αὑτοῦ τὸ ἥμισυ γενέσθω ἐξ ὅλου, τὸ δὲ γάλι 
ἀφαιρεθήτω. εἶτα τρῖψον αὐτὸ ἐπὶ μαρμάρου μετὰ νίτρου ἴσου 
που αὐτοῦ, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτοῦ ὄξος οἴνου, καὶ θὲς εἰς τὸ 
ἥλιον ἡμέρας τριάκοντα. εἶτα ἔκβαλε ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ὄξος, ko 
15 θὲς αὐτὸ εἰς καρούραν, καὶ σκέπασον αὐτὸ μετὰ καγκέλου, καὶ. 
ἐπάνω πάλιν πηλὸν βεβρεγμένον εἰς ὕδωρ, καὶ χῶσον αὐτὸ εἰς 
κόπρον πολλήν, καὶ ὅταν ψυχρανθῇ ἡ κόπρος, ἄλλασσε αὐτήν. 
καὶ οὕτω ποίει ἡμέρας εἴκοσι καὶ τέτταρας, καὶ λύεται «εἰς» 
19 ὕδωρ χρυσίζον κινούμενον. 


ΕΥΠ, 2. Ὕδωρ ἄλλως. λείωσον ἐξ αὐτοῦ ὅσον θέλεις, καὶ θὲς 
αὐτὸ εἰς ἄγγος, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτῷ οὖρον παίδων, καὶ θὲς ἐν 
ἡλίῳ ἡμέρας πεντεκαίδεκα. εἶτα ἔκβαλε ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ οὖρον, 
καὶ πλῦνον αὐτὸ φορὰς τέτταρας, καὶ ψῦξον, καὶ πότισον αὐτὸ 
ἀπὸ τοῦ λευκοῦ τῶν ἐῶν, καὶ τρῖψον, ἕως οὗ γένηται μελιτῶ- 

25 bec, καὶ βάλε εἰς καρούραν, καὶ σφῖγξον τὴν κεφαλήν, καὶ 
χῶσον ὑπὸ κόπρον ἡμέρας εἴκοσι καὶ μίαν, καὶ εὑρήσεις αὐτὸ 
λελυμένον. βάλε αὐτὸ εἰς κολοκύνθην, καὶ ἀναβίβασον. ἀναβαίνει 
τὸ ὕδωρ τοῦ ἀρσενικοῦ, καὶ ἀπομένει τὸ λευκὸν τῶν ὠῶν 

39 κεκαυμένον κάτω εἰς τὸν πυθμένα, 


LVII. Οἰκονομία ἀρσενικοῦ εἰς ἐλεξὶρ ἀργύρου. λάβε ἐκ 
προπαρασκευασµένου ἀρσενικοῦ μέρος τι, καὶ λείωσον αὐτὸν 


2 ἀνδρωνην Β, ἀνδρόνην Ν 9 οἷον RN 
12 ισᾶ που αυτοὺ R, ἰσορρόπου αὐτῷ N 15 κἀγγέλον R, καγγέλου N 
17 xómp(óv)B, ὕδωρ N — 18 elcaddidi 24 auri Β, αὐτὴν πέδίων) R, 


παϊδίου N 22 τὸ oüpov] τοῦ οὔρους ΒΝ 24 γίνιτε 81 πρὀπαράἀσ(και)- 
βᾶσμένου R 
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LVI, 2. Et alias. Sume rotulum arsenici citrini et 
dimidiam litram andronii salis (9 et hydrargyri eamdem 
yim atque salis. Neca igitur hydrargyrum cum ipso sale 
et aceto terens diem unum, et frigefac, et coque igne 
molli, et eleva ipsum, et quae superius sunt ita per- 
verte ut inferius deveniant; atque itera. elevationem; et 
exit nivis instar. Scias igitur arsenico, si ipsum impo- 
natur ferro, ferrum uri et molliri et dealbari. 


LVII, 1. qua arsenici fit ita, Tere quantum vis 
arsenici, et infunde ipsi triplicem vim lactis, el fervefac. 
Hoc omne ad dimidium sui minuatur, etlac extrahatur. 
Postea tere super marmor cum eadem vi nitri, et 
infunde ipsi acetum vini, et expone soli dies triginta, 
Postea expelle ex ipso acetum, et pone ipsum in carura, 
et tege ipsum cancello, et tum <impone> lutum lique- 
factum in aqua, et inhuma in fimo multo; et cum 
frixerit fimus, renova ipsum. Atque ita fac dies quattuor 
et viginti; et solvitur in aquam auricolorem se commo- 


. ventem. 


LVII, 9. Alias aqua. Tere ipsius quantum vis, 
et pone ipsum in vase, el infunde ipsi urinam pue- 
rorum, et expone soli dies quindecim. Postea expelle 
ex ipso urinam, et lava ipsum quater, et refrigera, 
et imbibe ipsum albo ovorum; et tere, donec fiat 
melleum, et inice carurae, et adstringe caput, et inhuma 
sub fimo dies unum et viginti; et invenies ipsum solu- 
tum. Inice ipsum cucurbitae, et eleva. Ascendit aqua 
arsenici, et deorsum manet album ovorum ustum, in 


fundo. 


LVII, 1. Pertractatio arsenici ad elexir argenti. 
Sume arsenici praeparati partem quamdam, et tere 
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ἐν φιάλῃ χαλκῇ. εἶτα βάλε ἐξ ἁλὸς κοινοῦ πρυηυτρεπισμένου 
ὅσον θέλεις τὸ πρῶτον, καὶ λῦσον, καὶ πότισον τὸ ἀρσενικὸν 
εἰς | ὃν τρόπον ἀναλύονται τὰ μεταλλικὰ πνεύματα. ἔστιν γὰρ 
αὐτὸ Ëv τῶν τεττώρων πνευμάτων, ἀναβιβάζεται δὲ μετὰ τὸ 
5 πλυθῆναι μετὰ ἁλὸς κοινοῦ, καὶ τότε ἐξέρχεται ἐξ αὐτοῦ ἡ 
ὑγρότης, ἡ ἀκαθαρσία ἡ γεώδης. ἀρκεῖ δὲ αὐτῷ εἰς τελείωσιν 
ἡ ἀνοβίβασις ἡ τρίτη, καὶ μετὰ ταῦτα δύναται τεθῆναι ἐν ταῖς 
κηρώσεσιν καὶ ἐν ταῖς λύσεσιν ἐν τάξει πρωτευούση, καὶ μετ 
αὐτοῦ ὀξύνονται πάντα τὰ πνεύματα μετὰ τῶν ὑδάτων, καὶ 
10 χαυνοῦνται πάντα τὰ σώματα, καὶ δι᾽ αὐτοῦ στρέφονται εἰς 
ὕδωρ ῥευστὸν αἱ φύσεις τῶν μετάλλων, καὶ τὴν τῶν σωμάτων 
καὶ πνευμάτων ἀνάλυσιν αὐτὸ σπεύδει, καὶ ἔστι μεσίτης ἀρσε- 
νικοῦ καὶ θηλυκοῦ ἐν συνθέσει καὶ εἰς ἐλεξὶρ συζευγνύον 
ἀνδρόγυνα, πρωτεύει γὰρ εἰς ἐλεξὶρ συζευγνύον ἀνδρόγυνα 
15 καὶ ἔστι ὠφέλιμον εἰς τὰς χρείας ταύτης τῆς τέχνης ὡς 
ἄρτυσις, καὶ διότι λύει τὸν ἑρμῆν, καὶ μεταβάλλει αὐτὸν εἰς ὕδωρ 
ῥευστόν, ὅταν ἀναβιβασθῇ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ εἰ μὴ δι’ αὐτοῦ, 
μὴ τελειοῦται τὸ ἐξίρ -- (ἔστι μὲν ἀρσενικὸν τὴν φύσιν πᾶν 
πνεῦμα, θηλυκὸν πᾶν σῶμα, ἢ ἀρσενικὸν μὲν τὸ θεῖον, ὡς 
20 δραστικόν, θηλυκὸν δὲ τὸ ὑδράργυρος, ὡς πάσχον) --- οὐδὲ 
λυθήσεται, οὐδὲ ἑνωθήσεται πνεύματα μετὰ σώματος; καὶ ἔστι 
κήρωσις πᾶσι τοῖς σώμασι. λείωσον οὖν καὶ λῦσον αὐτό, καὶ 
ἀφ᾽ οὗ λύσης αὐτό, λῦσον μετὰ ἅλατος ἀρτοποιητικοῦ, καὶ 
σύμπηξον ἐπὶ πυρὸς ἐλαφροῦ, ἕως οὗ σκληρυνθῇ καὶ λάμψῃ 
25 ὡς χάλαζα f| πάγος. τότε ἑνωθήσεται ἐφ᾽ ἴσου. καὶ τότε εἰσὶν 
κάτοχα καὶ σκληρὰ εἰς τὸ πῦρ, καὶ τότε δυνήσῃ λῦσαι uer 
αὐτοῦ πᾶν σώμα. καὶ γὰρ μεγάλως λύει τὸν σίδηρον τὸ ἀμμω- 
νιακὸν ἅλας. 


LVI, 2. Ἄλλη οἰκονομία ἀρσενικίου εἰς ἐλεξὶρ χρυσοῦ. 
-30 λάβε ἀρσενικοῦ προηυτρεπισμένου μέρος ἓν καὶ ἁλὸς κοινοῦ 
προηυτρεπισµένου μέρος ἕν, καὶ λείωσον καλῶς, καὶ τίθει ἐν 


4 φυάλη QR κηνὸνΒ 8 εἰς] ετοντο του ita scriptum ut c litterae v 
superiaceat; in extrema pag.: οἱ f. 43 in primae lineae initio ὄν τρόπον R, εἰς 
τοιοῦτον τροπον N 18 σὔνζευν(ὸν) R, συνζευγνύειν N; et]. 14: locus hic 
vix sanus videtur 14 πρὀτίθη R, προτίθειΝ 18 οὔτελειοθῦταιΝ ἔστι] 
ERAN τὴν φύσιν] μὲν φυσήν R, ἐστι φησιν N 19 δὲ πᾶν πνεῦμα Ν 
30 ὁραστικώτερονΝ 38 ἀρτοποιητοῦΒ 834 λάψιΒ 36 (δυνίσιΒ 
δύνασαιΝ 39 Capp. 9 οἱ 3 alienum locum occupant in marg. άλ(ον) R); et vd. 
codicis indicem. 80 ἀρσενικὸν προηυτρεπισμένον RN 
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ipsum in phiala aenea. Postea iuice salis communis 
praeparati quantum vis primum, et solve, et imbibe 
arsenicum eadem ratione qua solvuntur spiritus metal- 
lici. Ipsum est enim in quattuor spirituum numero, et 
elevatur postquam lavatum est sale communi; et 
tune exit ex ipso humiditas, impuritas terrea. Sufficit 
ipsi ad perfectionem elevatio tertia; postea ipsum 
possumus adhibere in cerationibus et in solutionibus 
ipsi primum locum tribuentes : et per ipsum aeuuntur 
cum aquis omnes spiritus, et laxantur omnia corpora, 
et per ipsum vertuntur in aquam liquidam metallo- 
rum naturae et ipsum corporum et spirituum solu- 
tionem sollicitat, οἱ est mediator inter masculinum 
et femininum in compositione, et ad elexir coniungit 
virum et uxorem. Praestat enim ad elexir coniungens 
virum et uxorem, atque utile est ad huius artis 
usus tamquam conditura, etiam quia solvit hydrar- 
gyrum, et converlit ipsum in aquam liquidam, cum 
elevatum sit cum ipso:et si cum ipso non «eleve- 
tur», non perfieitur elexir (est vero natura mascu- 
linus omnis spiritus, femininum omne corpus; seu 
masculinum est sulphur, ut efficiens, et femi- 
ninus hydrargyrus, ut patiens), neque solventur, neque 
colligentur spiritus cum corporibus : et est ceratio 
omnibus corporibus. Tere igitur et solve ipsum; et 
postquam solveris, solve cum sale pistorio, et compinge 
super ignem levem, donec duretur et splendescat tam- 
quam grando seu glacies. Tunc colligentur pariter 
«spiritus», et tune sunt detenti et duri in igne; et tunc 
poteris solvere per ipsum omnia corpora : nam valde 
solvitur ferrum sale ammoniaco. 


LVIH, 9. Alia periractatio arsenici ad elexir auri. 
Sume arsenici praeparati partem unam et salis com- 
munis praeparati partem unam, et tere bene, et pone 
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τεγανωμένῳ ἀγγείῳ, καὶ χρίσον πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ τίθει 


ὀρὸν τυροῦ σκοτεινὸν καὶ ψυχρόν, ἕως οὗ σκεπασθῇ, καὶ ye 


αὐτὸ ἐν πυρὶ ἐλαφρῷ, ἕως οὗ ὁ ὀρὸς ἀποξηρανθῇ. τότε ἐπίθες 
ἄλλον ὀρὸν ὁμοίως, ἕως οὗ θεωρηθῇ πηκτὸν ὡς πρότερον. 
5 ὡσεὶ τυχὸν ἐπίθες ἀλοιφὴν τοῦ σιράχ, ὅσον καὶ τὸ ἀρσενικόν, 
καὶ ἕψε μετ’ αὐτοῦ ἠρέμα, ἕως οὗ ἑψεθῇ καὶ λυθῇ. τότε λάβε 
ὅσον αὐτὸ κασσίτερον προηυτρεπισμένον, καὶ λῦσον, καὶ 
θρέψον αὐτὸ διπλῷ ἑρμῆ, καὶ ὅταν τραφῇ, λείωσον αὐτὸ μετὰ 
τοῦ προειρημένου ἀρσενικίου ἐν θυίᾳ. εἶτα θὲς ὅλον τοῦτο ἔν 
10 γεγανωμένῃ «χύτρᾳ», ἧς ὁ τράχηλος ἔστω μακρότατος, καὶ 
κλεῖσον καλῶς τὸ στόμα αὐτῆς, καὶ χρίσον πηλῷ σοφιστικῷ | 
ἀκριβῶς, καὶ τίθει ἐν φουρνέλῳ, καὶ ὑπ’ αὐτὸ ἄψον ἄνθρακας 
ἐν μιᾷ νυκτί. εἶτα, ψυχρωνθέντος, ἔξελε, καὶ τίθει òy. μίαν ἐπὶ 
14 óf. μίαν χαλκοῦ, καὶ ἔσται χρυσὸς καθαρός, θεοῦ θέλοντος. 


LVII,3. Ἑτέρα ἐργασία εἰς ἐλεξὶρ ἀρσενικοῦ. λάβε ἀρσε- 
νικὸν ὠχρόν. καὶ λείωσον μετὰ ὄξους, ἐν ᾧ ἔσται ἅλας vahe- 
λυμένον πρὸ ἡμερῶν ἑπτά. εἶτα ξήρανον, καὶ λείωσον, καὶ 
καῦσον μετ᾽ αὐτοῦ πᾶν σῶμα, ὅτι καυθήσεται. ἡ φήμη αὐτοῦ 
ἐστιν, ὅτι εἰ λύσεις αὐτὸν ἐν κοχλιαρίῳ σιδηρῷ, καὶ θήσεις ἀπ᾽ 

90 αὐτοῦ μέρος ἓν ἐπὶ μέρη δέκα μολύβδου, τότε ὁ μόλυβδος 
τρίβεται καλῶς. καὶ ὅταν τριβῇ, σύντριψον αὐτὸν καλῶς μετὰ 
ἀρσενικοῦ ἀνά, καὶ τίθει ἐν χύτρᾳ, γεγανωμένῃ, καὶ χρίσον μετὰ 
πηλοῦ τῶν σοφῶν, καὶ ἅψον ὑπ᾽ αὐτὸν ἄνθρακας φυσῶν λίαν 
μετὰ φυσητηρίων ἐπὶ τρεῖς ὥρας, ἢ διανυκτερευσάτω ἐν 

25 φούρνῳ ὑελουργικῷ ἢ κεραμικῷ νύκτα μίαν. καὶ ἔξελε, καὶ 
κήρωσον μετὰ ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου καὶ λελυμένου μετὰ ἅλα- 
τος ἀμμωνιακοῦ λελυμένου ἠρέμα, ἕως οὗ ὁ σταθμὸς τοῦ 
βάρους αὐτοῦ ἀναπληρωθῆ. εἶτα ἔξελε αὐτόν, καὶ τίθει δραχμ. 
μίαν ἐπὶ ὅραχμ. μίαν κασσιτέρου ἢ μολύβδου κεκαθαρμένου. 

30 καὶ ἔσται χρυσὸς κάλλιστος, θεοῦ θέλοντος. 
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in vase stanno indueto, et ungue luto sophistico, et 
pone serum casei obscurum et frigidum, donec tega- 
tur; et coque igne levi, donec serum siccelur. Tune 
impone aliud serum eadem ratione, donec conspiciatur 
compactum αἱ prius. Eadem quodammodo ratione 
impone unguen seracei, cuius vis eadem sit atque 
arsenici,et coque cum ipso leniter, donec coctum et 
solutum sit. Tunc sume stanni praeparati eamdem vim 
atque ipsius, et solve et ale dupla vi hydrargyri; et cum 
nutritum sit, tere ipsum cum arsenico, quod diximus, 
in pila. Postea pone hoc totum in olla stanno inducta, 
cuius collum sit longissimum ; et claude bene os ipsius, 
ei ungue luto sophistico diligenter, et pone in furnello, 
et sub ipso incende carbones noctem unam. Postea, 
cum frixerit, extrahe, et impone unciam unam unciae 
uni aeris; et erit aurum purum, Deo volente. 


LVUI, 3. Alia pertractactio arsenici ad elexir, Sume 
arsenicum viride, et tere cum aceto, in quo solutum sit 
sal septem ante diebus. Postea sicca, et tere, οἱ ure cum 
ipso omne corpus, quia uretur. Fama ipsius est : si 
solveris ipsum in cochleario ferreo, et imposueris ipsius 
partem unam decem partibus plumbi, tune plumbum 
teritur bene. Et cum tritum sit, contere ipsum bene 
cum arsenico ana, et pone in olla stanno inducta, et 
ungue luto sophistico, et incende sub ipso carbones; 
et follibus affla valde tres horas, seu noctem unam 
transigat in furno vitrario seu fictili. Atque extrahe, et 
cera adhibeus hydrargyrum elevatum et solutum eum 
sale ammoniaco leniter soluto, donec pondus gravitatis 
ipsius expleatur. Postea extrahe ipsum, et impone 
drachmam unam -drachmae uni stanni seu plumbi 
purgati : et erit aurum pulcerrimum, Deo volente. 
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LIX, 1. Περὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας κρεῖτ- 
τόν ἐστι πάντων τῶν ἄλλων ἁλῶν ἐν λεπτότητι καὶ ὀξύτητι 

εἰς τὸ διαβαίνειν καὶ λύειν καὶ ἁπαλύνειν καὶ σκληρύνειν ο 

εἰς τὸ τὰ σώματα καὶ πνεύματα ἀναμιγνύειν. ἔστι δὲ τὸ 

5 ἀμμωνιακὸν ὡσανεὶ καπνὸς ἀέριος μετὰ μικρᾶς γεώδους 
ξηρότητος συμπεπητώς, ἐξατμίζεται δὲ καὶ εἰς καπνὸν ἀναλύεταϊ 

διὰ θερμότητος, 























πρασινὸν ἢ ἐρυθρόν, μέρος ἕν, βιτριόλον, μέρος ἕν, κουπερόζε. 
10 μέρος ἕν, μετὰ ταύτης τῆς τρυγὸς σωματωθήτω, καὶ ἀναβι. 
βασθήθω ἐν τῷ ἀναβιβαστηρίῳ ἀνὰ ἴσοις πάτοις αὐτῆς, καὶ 
παυσάσης τῆς ὑγρᾶς ἀναθυμιάσεως, χρισθήτω τὸ ἀγγεῖον, καὶ 
δοθήτω αὐτῷ πρῶτον πῦρ μέσον, καὶ μετὰ ταῦτα ἰσχυρόν, καὶ 
μετὰ ταύτης τῆς τρυγίας ἀναβιβαζέσθω ἑπτάκις ἢ πλέον, ἕως 
15 οὗ πᾶσαν περιττότητα ἀποθῆται καὶ λευκότατον γένηται καὶ 
διαυγές. συντριφθέτω μετὰ τῆς τρυγὸς αὐτοῦ, ἕως οὗ ἀποθάνῃ, 
ῥαντισθήτω μετὰ ὄξους ἢ οὔρου. εἶτα ποίησον πῦρ μέσον, ὅτι 
ταχέως ἀναβιβασθήσεται, καὶ πρὶν ἀνοίξῃς τὸ ἀναβιβαστήριον, 
^ eu αὐτὸ ψυχρανθῆναι, ὅτι ὁ καπνὸς αὐτοῦ βλαβερός ἐστι 
αν. 


LIX, 2. Εἰδέναι δὲ χρὴ ὅτι τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας διπλοῦν ἐστι, 
φυσικὸν καὶ τεχνικόν, καὶ φυσικὸν μὲν λέγεται τὸ εὑρισ]κόμε- 
vov ἐν vf καὶ ἔστι διπλοῦν, λευκὸν καὶ ἐρυθρόν. ὅσον οὖν 
ἑκατέρου τούτων διαρκεῖ, ἔκβαλε περιττεύµατα καθαρὰ νόστον 

25 ἔχοντα καθαρόν, ἁλμυρόν. fj δὲ φύσις αὐτοῦ ἐστι θερμὴ καὶ 
ξερή, καὶ ἔστι ῥυπτικόν, λεπτικὸν καὶ καθαρτικόν. τεχνικὸν δέ 
ἐστιν ὃ γίνεται ἀπὸ τέχνης. καὶ ἐκεῖνό ἐστι κρεῖττον ἐν τῷ 
ἡμετέρῳ ἔργῳ ἥπερ τὸ φυσικόν, καὶ εὐγενέστερον πάντων 
τῶν ἁλάτων, καὶ στρέφει τὸν ἑρμῆν εἰς ὕδωρ, ὅταν μετ᾽ αὐτοῦ 


Il. 21 sqq. cf. Arserr, M. IT, 432, 8. 
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LIX, i. De sale ammoniaco. Sal ammoniacum est 
melius omnibus aliis salibus ob subtilitatem et aciem 
in penetrandis et solvendis et molliendis et durandis et 
commiscendis corporibus et spiritibus. Est autem sal 
ammoniaeum quasi fumus aerius cum parva terrea 
duritie compactus ; vaporatur autem et in fumum sol- 
vitur per calorem. 
viridis seu rubri partem unam, cuperosae partem 
unam. Cum hac faece corporetur et elevetur in ascen- 
sorio super aequos ipsius «faecis» ordines; et, cum 
humida fumigatio desierit, vas inunguas oportet, et 
primum ipsi supponas ignem medium, postea validum : 
et cum hac faece elevetur septies vel amplius, donec 
omnem superfluitatem deponat et flat maxime album 
et clarum. Conteratur cum sua ipsius faece, donec 
moriatur; aspergatur aceto aut urina. Postea fac ignem 
medium, quia cito elevabitur; et antequam aperis 
ascensorium, cura frigefiat, quia ipsius fumus perni- 
ciosum est valde. 


LIX, 9. Sciendum est sal ammoniacum duplex 
esse, naturale et artificiale. Naturale dicitur illud quod 
invenitur in terra; et est duplex, album et rubrum. 
Ex utroque igitur quantum sufficit expelle super- 
fluitates puras purum et salsum reditum habentes. 
Natura autem ipsius est calida et sicca ; et ipsum est 
aptum ad abluendas sordes, atienuandi et purgandi 
vim habens. «Sal ammoniacum» artificiale perficitur 
arte; et est melius in nostro negotio quam naturale, 
et est nobilius omnibus salibus, et convertit hydrar- 
gyrum in aquam, eum teratur cum ipso, et ceretur, 
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τριβῇ, καὶ κηροῦται, καὶ τίθεται ἔν τινι τόπῳ πρὸς τὸ λυθῆναι. 
καὶ αὐτὸ τὸ ἅλας ἐστὶ τὸ ἑλκύον «καὶ» τὸ λῦον' σιδήρου πέταλα 
πεπυρωμένα. καὶ ἔστι πνεῦμα λεπτὸν εἰς ἐξίρ. καὶ γὰρ χωρὶς 
αὐτοῦ οὐδὲ ἡ ἰατρεία λυθήσεται, καὶ δίχα αὐτοῦ οὐ λευκαίνον- 
ὅται τὰ σώματα, οὐδὲ ἐρυθραίνονται, οὐδὲ μετουσιοῦνται δι᾽ 
ἄλλων πνευμάτων, ἀλλὰ αὐτὸ δίδωσιν εἴσοδον, καὶ πορεύεται, 
καὶ καθαίρει, καὶ ἐξάγει τὰ σώματα ἀπὸ τῆς μελανίας. τότε 
ἐγκαταλιμπάνει ἐκεῖ τὰ πνεύματα τὰ μεμιγμένα καὶ ἡνωμένα, 
9 καὶ ἀναχωρεῖ. 


LIX, 3. Ἀναβιβάζεται δὲ οὕτω, λείωσον αὐτὸ μετὰ ἴσου 
ἁλὸς κοινοῦ καλώς προηυτρεπισμένου, δίχα τινὸς ἰκμάδος, καὶ 
τίθει εἰς τὸ ἀναβιβασθῆναι μετὰ πυρὸς χαύνου ὥραις δυσί, εἶτα 
μετὰ ἰσχυροῦ πυρός, εἶτα ἔξελε πρωΐας, καὶ τὸ ἀναβιβασθὲν 


φύλαξον, καὶ κατὰ πάντα ὡς ἐν τῷ περὶ ἑρμοῦ ἐδιδάχθης, ` 
15 ἀναβίβασον δὶς ἢ τρίς. εἶτα λῦσον ἐν κύστει βοςείᾳ» εἰς ᾿ 


ἀτμὸν ὕδατος θερμοῦ ἢ ἐπὶ μαρμάρου ἐν ταμείῳ ψυχρῷ, 
καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ, μεθ᾽ οὗ τὸ ξηρίον τὸ ἀναβιβασμένον 
σύντριψον ἐπὶ τοῦ λίθου, ἕως οὗ λυθῇ. εἶτα θὲς ἐν φιάλῃ 
ὑελίνῃ, καὶ τίθει αὐτὸ ἐν στάκτῃ κεκοσκινισμένῃ, καὶ θὲς τὸ 
50 ἀγγεῖον μετὰ τοῦ ἀλεμπίκου ἐν φούρνῳ ἀναλύσεως, καὶ 
δὸς πρῶτον πῦρ χαῦνον, | εἶτα χαῦνον, μή πως θλασθῇ τὸ 
ἀγγεῖον. εἶτα, θερμανθέντος τοῦ ὑέλου, ποίησον πῦρ μεῖζον, 
καὶ αὐτὸ ξήρανον ἐν ἀγγείῳ ἀνεψγμένῳ, εἰ θέλεις, καὶ ἐπίθες 
τὸ ἀλεμπίκον, καὶ λάβε τὸ ὕδωρ τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ κατασταλάσσον, 
25 ὅτι εἰς τὸ μεταποιῆσαι ὠφελεῖ, καὶ ξηρανθείσης τῆς ἰατρείας, 
κλάσον τὸ ἀγγεῖον, ὅτι ἀλλοτρόπως οὐκ ἐξέρχεται, καὶ εὑρήσεις 
τὸ ξηρίον λελυμένον ώς λίθον. ὃ λείωσον, ὡς τὸ πρίν, μετὰ τοῦ: 
ὕδατος ἐν μαρμάρῳ, καὶ τίθει ἐν ἄλλῃ φιάλῃ ξηραίνων καὶ 
κατασταλάσσων ὡς τὸ πρίν. πάλιν κλάσον, καὶ πάλιν ἔξελε, καὶ 
80 τοῦτο ποίησον ἑπτάκις μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ ὕδατος ξηροίνων καὶ 
τρίβων καλῶς. καὶ ἐν τῇ ὀγδόῃ φορᾷ ἀπόθου ἐν φούρνῳ 
θερμῷ ἡμέρας ἑπτά, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ. τότε ἀπόθες τὸ 
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et ponatur in loco quodam ut solvatur. Hoc ipsum 
sal trahit et solvit ferri petala inflammata. Et est 
spiritus tenuis ad elexir. Absque ipso enim ne medicina 
quidem solvetur; et absque ipso non dealbantur cor- 
pora neque rubrefiunt, neque substantiam mutant per 
alios spiritus ; sed ipsum dat ingressum, et penetrat, et 
purgat, et extrahit corpora a nigritie. Tunc linquit ibi 
spiritus commixtos et collectos, et ascendit. 


LIX, 3. Elevatur autem ita. Tere ipsum cum eadem 
vi salis communis bene praeparali, absque omni 
humore, et pone ad elevandum per ignem laxum horas 
duas, postea per ignem fortem. Postea extrahe mane, 
et serva quod ascenderit, et omnino, qua ratione de 
hydrargyro doctus es, eleva bis vel ter. Postea pone in 
vesica bubula ad vaporem aquae calidae seu super 
marmor in cellario frigido ; et solvetur in aquam, cum 
qua xerion, quod elevatum sit, contere super lapidem, 
donec solvatur. Postea pone in phiala vitrea et pone 
ipsum in cinere cribrato, et pone vas cum alambico in 
furno solutionis ; et incende ignem laxum; tum Jaxum, 
ne dirumpatur vas. Postea, cum vitrum calefactum sit, 
incende ignem maiorem, et sicca ipsum in vase aperto, 
si vis; et impone alambicum, et sume aquam sub ipso 
stillantem, quia in transmutationibus adiuvat; et, exsic- 
cata medicina, rampe vas, quia alio modo non exit; et 
invenies xerion solutum, lapidis instar. Quod xerion tere, 
ut prius, eum aqua in marmore, et pone in alia phiala, 
siccaus et destillans ut prius. Rursus rumpe, et rursus 
extrahe; atque hoc fac septies cum ipsa aqua siccans 
et terens bene. Et in octava vice depone in furno calido 


dies septem, et solvetur in aquam. Tune depone 
1 
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ἀγγεῖον, καὶ ποίησον πῦρ χαῦνον, ἕως οὗ σκληρυνθῆ, καὶ οἵ; 
ἕξεις αὐτὸ τὸ πνεῦμα καθεκτὸν καὶ ἄφευκτον καὶ στερεὸν 
ἔμμονον. ἐπίρριψον οὖν ἐκ τοῦ ξηρίου αὐτοῦ μέρος ἓν 
ἑπτὰ μέρη κούπρου προηυτρεπισµένου, καὶ ἔσται σελήνη κ. 

5 ἐν πάσῃ δοκιμῇ καὶ σφυρηλατήσει, 


vas, οἱ incende ignem laxum, donec duretur, atque ita 
habebis spiritum detentum et non fugientem, solidum 
et stabilem. Inice igitur ipsius xerii partem unam 
septem partibus cupri praeparali; εἰ erit argentum 
LX,1. Ἀνάβασις ἁλὸς ἀμμώνιακοῦ. λάβε ἁλὸς ἀμμωνια pulerum in omni experimento et in omni malleatione. 
Airpav μίαν, ἀρσενικοῦ τετριμμένου λίτραν μίαν, σαλγέ 
λίτραν μίαν, καὶ τίθει τὰ ξηρία ἐν ἀγγείῳ πηλίνῳ, καὶ βρά 
μετὰ ὄξους ἰσχυροῦ τρίς. εἶτα ξήρανον, καὶ τίθει ἐν ἀναβ 
10 στηρίῳ, καὶ ποίησον πῦρ χαῦνον ὥρας τρεῖς, ἕως οὗ ἡ ὑγρό 
ἐξατμισθῇ. εἶτα ποίησον πῦρ ἰσχυρώτερον ἕως ὥρας ἑπτά, κ. 
ἀναβιβασθήσεται καλλίστως. καὶ μὴ ζήτει κρείττονα ἀνάβασι 
ἄλλην ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, ὅτι αὕτη ἐστὶ ἀναμάρτητος. 


LX, 1. Elevatio salis ammoniaci. Sume salis ammo- 
niae litram unam, arsenici triti litram unam, salis 
gemmae libram unam, et pone xeria in vase luteo, et 
- fervefac ter cum aceto forti. Postea sicca, et pone in 
ascensorio, et incende ignem laxum tres horas, donec 
humidilas evaporata sit. Postea fac ignem validiorem, 
usque ad septem horas; et ascendet pulcerrime. Noli 
quaerere meliorem elevationem aliam, quia « omnium 
optima > haec est. 


LX,9. Λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ὅσον θέλεις, καὶ λείωσον ἑ 
15 μαρμάρου μετὰ ἁλὸς κοινοῦ ἀνά, | καὶ ἀναβίβασον ἐν ἀναβ 
βαστηρίῳ τετράκις ἢ ἕως ἑπτάκις, καὶ ἀνακαίνιζε τὸ κοινὸν GV 
ἑκάστῃ φορᾷ. καὶ ἀναβιβασθήσεται ἐν τῷ σκεπάσματι τοῦ 
ἀναβιβαστηρίου, καὶ μετὰ πτεροῦ σύναξον. 


LX,3. Ἄλλως, λάβε αἷμα ἀνθρώπου χολερικοῦ ἢ φλεγματικο 
20 καὶ θὲς αὐτὸ ἐν ἀγγείῳ κεχρισμένῳ ἐπὶ πυρὸς ἢ ἐν κόπρῳ f 
ἡλίῳ, καὶ ξήρανον, ἕως οὗ δυνήσεται τριβῆναι εἰς ξηρίον, καὶ 
ποίησον ξηρίον. εἶτα λείωσον αὐτὸ ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ἰσοστά- 
θµου αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ μῖξον ἀκριβῶς, καὶ τίθει ἐν 
τῷ ἀναβιβαστηρίῳ καλῶς κεκλεισμένῳ, καὶ ἀναβίβασον μετὰ 
25 πυρὸς ἐλαφροῦ τρισὶν ὥραις, καὶ ἴδε διὰ τῆς ὀπῆς ἐὰν ὁ 
καπνὸς ἐκλείψῃ᾽ πλὴν πρόσεχε ἐκ τοῦ καπνοῦ τὸ πρόσωπόν 
σου. καὶ ὅταν ὁ καπνὸς ἐκλείψῃ, βάρυνον τὸ πῦρ ἕως ἑπτὰ 
ὥραις, καὶ ἀνακαίνιζε τὸ αἷμα ἑκάστῃ φορᾷ. καὶ ἔσται καλόν. 
καὶ φύλαξον αὐτό, ἕως οὗ καλέσῃ σε χρεία. 


LX,9. Sume salis ammoniaci quautum vis, et tere 
super marmor cum sale communi ana, et eleva in 
ascensorio quater vel usque septies, οἱ renova sal com- 
mune in vice unaquaque. Et ascendet ad tegumentum 
ascensorii; alam adhibens collige. 


LX, 3. Alias. Sume sanguinem hominis cholerici 
seu phlegmatici, et igni impone in vase inuncto; seu 
pone in fimo, seu expone soli : et sicca, donec possit 
teri in xerion, et fac xerion. Postea tere ipsum super 
marmor cum eodem pondere salis ammoniaci; et misce 
diligenter, et pone in ascensorio bene clauso, et eleva 
incendens ignem levem tres horas; et vide per foramen 
si fumus desiverit. At cohibe a fumo frontem tuam. Et 
erit pulerum; et serva ipsum, donec te vocet usus, 


ευκτον « 
4 πἰξὠν R, ποίησον N 2 ἀφεκτον R, ἄφεκτον N 8 ἐμονον enl- 


ριξον R, ἔμονον ἐπίρριψον N 4 κλὴ Β 7 ἀρσενικοῦ --- μίαν om. N ~ 
11 εξατμιθ!Β 13 καλίστος R, κάλλιστος N 48 αυτι (ἐστι) μᾶρ R, ὅτι 
ἐστιν anapi N 19 [Λ]άλαβ. R 20 aviou R 21 (δι)νίσι (scil. pro 


T 
(δυνίσι) R, δυνήσεται Ν 23 ἁλατὸς ἁλὸς RN; scil. salis signum in archetypo 
erat, quod bis interpretatus est scriba 28 (kagore καλὸν R 


164 


LXIL Ἑτέρα ἀνάβασις αὐτοῦ καὶ λἐρύθρωσις. λάβε λίθο 
αἱματίτην, καὶ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, καὶ ἀγάμιξον μετ 
ὕδατος θερμοῦ, καὶ θὲς ἀρκετὸν ὕδωρ, ὅπως ἂν λυθῆ καλῶς. 
εἶτα διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ μετὰ τοῦ τοιούτου ὕδατο 

5 σωµάτωσον τὸ εἰρημένον ἀμμωνιακὸν ἅλας, ἕως οὗ γένηται ὦ 
σάλσα ὑδαρά, καὶ τίθει ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ, καὶ ἀναβίβασον è 
στάκτῃ, καὶ ἀναβήσεται ἐρυθρόν. φύλαξον αὐτό. 


LXIL Λεύκωσις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. λείωσον αὐτὸ pem 
ἴσου ἅλατος καὶ ὀλίγου ἐκ τῆς | ἐντεριώνῆς τῆς κολοκύνθιδο. 

10 ἡμέραν μίαν, καὶ βάλε αὐτὸ εἰς αἰθαλερόν, καὶ στρέψον τὰ ἄν 
ἐπὶ «τὰ» κάτω, καὶ ἐξέρχεται ὡς χιών. 






























LXII Ἁπάλυνσις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. θὲς τὸ ἀμμωνιακὸ 
ἅλας εἰς ζωμὸν κρομμύων λευκῶν ἐν ἀγγείῳ κεχρισμένῳ È 
πυρὺς μαλακοῦ. καὶ κατὰ μικρὸν μικρὸν κηροῦται, καὶ πήσσει; 

15 καὶ μελαίνεται. τοῦτο οὖν τεθειμένον ἐπὶ σώματος ξηροῦ. 
ἁπαλύνει αὐτό' διὰ τοῦτο γὰρ ὠνόμασται ἁπάλυνσις ἁλός. 
ἀμμωνιακοῦ. ἴσθι δὲ ὅτι εἰ ποτισθῇ τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας γάλα 
αἰγεῖον ἣ ὄνειον, ὡς ποτίζεται μετὰ τοῦ ὕδατος τῶν κρομμύω 

19 πήσσει καὶ ἐρυθραίνεται. 


LXIV, 1. Λύσις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. λείωσον αὐτό, καὶ θὲς εἰς 
ἄγγος πήλινον καινόν, καὶ τὸ ἄγτος θὲς ἐν χύτρᾳ πλήρει 
ὕδατος, καὶ ἔασον ἐκεῖ, ἕως οὗ ἄρξηται βράζειν. εἶτα ἔξελε, καὶ 
εὑρήσεις αὐτὸ ἀναλελυμένον ὡς ὕδωρ. 


LXIV, 3. Καὶ ἄλλως. ἰστέον ὅτι ὅταν γένηται τὸ ἀμμωνιακὸν 
25 ὅλας κάτοχον, τότε κατέχει τὰ ἄλλα πνεύματα: γίνεται δὲ 
κάτοχον οὕτω. λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ὅσον θέλεις, καὶ μῖξον 
μετὰ ἰσοστάθμου αὐτοῦ τιτάνου καλῆς, καὶ ἕψε ἐπάνω ἀνθρα- 
κιᾶς ὥραν μίαν ἢ δύο. τότε ἐπίρριψον ὕδωρ γλυκὺ θερμὸν 
διπλάσιον τοῦ ἅλατος καὶ τῆς τιτάνου, καὶ τοῦτο ποίησον ἐν 
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LXI. Alia elevatio ipsius et rubrificatio. Sume lapidem 
haematiten, οἱ tere super marmor, et misce cum aqua 
calida, et pone aquae quantum sufficit, ut solvatur 
bene. Postea cribra per lutum, et eum hae aqua cor- 
pora sal ammoniaeum, quod supra dictum est, ut fiat 
tamquam salsa humida; et pone in vase vilreo, et eleva 
in cinere ; et ascendet pulerum. Serva ipsum. 


LXI.  Dealbatio salis ammoniaci. Tere ipsum eum 
eadem vi salis et exigua vi medullae colocynthidos diem 
unum; et inice ipsum fuliginatorio; et ter verte supe- 
riores partes ita, ut inferius deveniant : et exit nivis 
instar. 


LXII. — Mollitio salis ammoniaci. Impone sal ammo- 
niacum, in iure ceparum albarum, in vase inuneto, igni 
molli. Et paullatim ceratur, et compingitur, et nigrescit. 
Hoc igitur impositum. corpori sicco mollit ipsum : hac 
igitur causa vocatur mollitio salis ammoniaci. Et scias, 
si imbibatur sal ammoniacum lacte caprino seu asinino, 
ut imbibitur aqua ceparum, compingitur et rubrescit. 


LXIV, 1. Solutio salis ammoniaci. Tere ipsum, et 
pone in vase luteo novo, et vàs pone in olla plena 
aquae; et linque ibi, donec incipiat fervere. Postea 
extrahe; et invenies ipsum solutum in aquam. 


LXIV, 9. Sal ammoniacum (sciendum est) cum 
fiat detentum, tune detinet ceteros spiritus : fit autem 
delentum ita. Sume salis ammoniaci quantum vis, 
et misce cum eodem pondere caleis pulerae, et 
eoque super carbonum struem horam unam vel 
duas horas. Tum inice aquam dulcem calidam, 
cuius vis dupla sit salis et caleis. Atque hoc fac 


| 
| 
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ἀγγείῳ ὑελίνῳ ἢ τεγανωμένῳ, και κίνει καλῶς μετὰ ῥάβδου, κι 
ἔασον καταστῆναι ἐν διαστήματι ἡμέρας μιᾶς, εἶτα καταστ 
λάξον διὰ πηλοῦ, εἶτα σύμπηξον. καὶ οὕτως ἐναπολειφθήσετι 
τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας καθεκτόν, καὶ τεθήτω ἐπὶ μαρμάρου πρὸ 
5 τὸ λυθῆναι ἐν τόπῳ vorepi. καὶ ὅταν λυθῇ, πάλιν καταστ 
λαξον διὰ πηλοῦ, ἕως οὗ ἐκείνας τὰς τρυγίας ποιήσῃ«ς» κατ 
στολάξας, ἃς δυνήσῃ. καὶ τοῦτό | ἐστι τὸ ὕνωρ τοῦ ἁλὸ 
ἀμμωνιακοῦ τοῦ κατόχου, μεθ᾽ οὗ τὸ ἀρσενικὸν ποτίζεται. 


LXV, 1. Ἔφημεν ἐξ ἀρχῆς τοῦ περὶ πνευμάτων λόγου τρισσι 
10 που εἶναι τὰ πνεύματα" μεταλλικά, φυσικὰ καὶ ζωτικά, συμ 
πληρώσαντες τοιγαροῦν τὸν περὶ τῶν μεταλλικῶν πνευμάτω 
λόγον, νῦν ἐροῦμεν περὶ τῶν φυσικῶν τὲ καὶ αἰσθητικῶν, 
εἰδέναι τοιγαροῦν χρὴ ὡς ἐκ τῆς φυσικῆς ἰσότητος τὰ πρωτεῖ 
πάντων ἐπέχει... ἐν δὲ τοῖς αἰσθητικοῖς τρίχες ἀνθρώπινα 
15 καὶ αἷμα καὶ οὖρον καὶ ὠὰ ὀρνίθων. ἔστι δὲ παρὰ μικρὸν ὁ αὐτὸ 
τρόπος τῶν ἐργασιῶν πασῶν, χρὴ δὲ αὐτὰ καθαρὰ ἐκλέξασθαί 
καὶ ἐκλεκτὰ σῆψαι, ὅπως ἀναλυθῶσιν τὰ στοιχειώδη μέρη, κα 
γένωνται ἐπιτηδειότερα εἰς τὸ ἐκβῆναι καὶ χωρισθῆναι εἰς τι 
τέτταρα στοιχεῖα διὰ ἀναλύσεως καὶ κατασταλάξεως. σαπέντω 
20 αὐτῶν ἐν εἴκοσι καὶ μιᾷ ἡμέραις, ἐκβληθήτωσαν καὶ κατα 
σταλαχθήτωσαν μετὰ χαύνου πυρός, καὶ φυλαχθήτω τάξις 
τοιαύτη. τὸ ὕδωρ ὅλον, ὅπερ λευκὸν ἐξέλθῃ, τεθήτω ἀνὰ μέρος 
ὅλον. εἶτα ἐξελεύσεται κίτρινον ἢ ἐρυθρόν: ὁμοίως ἀνὰ μέρος 
τεθήτω. καὶ οὕτω ἐνεργηθήτω ἡ καταστάλαξις, ἕως οὗ κατα- 


25 παύσῃ ὁ ἀτμός, καὶ ἐναπομείνῃ ἐν τῇ κολοκύνθῃ γῆ μέλαινα καὶ 
ξηρά. 


LXV, 2. ‘H πρώτη οὖν καταστάλαξις, ἤγουν ἡ νοτίς, ἥτις 
πρώτη ἐξέλθῃ διὰ κατασταλάξεως, καλεῖται ὕδωρ, παράχωσις 

δὲ ἡ ἐν κόπρῳ γενομένη. καταστάλαξις δὲ βοηθεῖ πρὶν «ἢ Li» 
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H vitreo seu in vase cui stannum inductum sit; 
i. bene, virgam adhibens, et sine quiescat 
᾽ aput spatium. Postea destilla per lutum; postea 
Ἔν e. Atque ita linquetur sal ammoniacum deten- 
UC ας super marmor ad solvendum in loco 
ας Et cum solutum sit, rursus Ην 
donec illas faeces efficias stillans, quas poteris: | i 
est aqua salis ammoniaci detenti, qua arsenic 


imbibitur. 


LXV, 1. Diximus in initio sermonis de spiritibus 
t ji . T " 
triplices esse spiritus, metallicos, naturales el animales. 


| Cum igitur sermoni de metallicis spiritibus finem fece- 


rimus, nune dicemus de naturalibus et MEN DA 
Sciamus igitur oportet in naturalibus primum locum 
sibi vindicare... in aestheticis pilos humanos et e 
guinem οἱ urinam et ova gallinarum. Eadem fere es 
ralio operationum omnium. Has res ο... 
seligamus, et selectas putrefaciamus, ut parles elem » 
tares solvautur, et fiant aptiores ad egressionem E 
scissionem in quattuor elementa per solutionem et 
destillationem. Cum hae res putrefactae sint viginti 
dierum spatio, extrahantur et destillentur igne laxo, αἱ 
servetur talis ordo. Aqua omnis, quae alba exierit, 
ponatur omnis seorsum. Postea exibit aqua citrina yel 
rubra : itidem seorsum ponatur. Atque ita urgueatur 
et continuetur destillatio, donec desinat vapor, et 
maneat in cucurbita terra nigra et sicca. 


LXV, 2. Prima igitur destillatio, scilicet humi- 
ditas quae prima exierit per destillationem, voca- 
iur aqua vocatur autem inhumatio ea, quae 
in fimo fit, Destillatio utilis esi priusquam 
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καὶ ἔστι λαμπρότης ὡς κρύσταλλον καὶ διαύγεια χωρὶς τῆς 


4 ζωῆς. 


LXV, 3. Ύδωρ ζωῆς. ἐκ τούτου τοῦ ὕδατος τὰ πνεύματα 
λύονται, συμπήγνυνται, κηροῦνται καὶ κατέχονται. καὶ τὸ ὕδω 
ὅλον τὸ ἔχον τὴν κιτρινότητα καὶ ἐρυθρότηταν, ἕως τῆς ind 
ἱλύος, ὕδωρ καὶ ἀέρα καὶ πῦρ καὶ ἔλαιον περιέχει. διακρίνας δὲ 


10 καὶ καταστάλαξον μετὰ χωνίου ἕως τῆς τρυγὸς τῆς Enpá. 
οὕτως κατασταλαχθέντος τοῦ ὕδατος τοῦ λευκοῦ ἐν ὦ i, 
δευτέρᾳ κατασταλάξεως, θὲς αὐτὸ εἰς µέρος, ἕως οὗ ἵν 
ἐξελθεῖν τὸ ἔλαιον: οὗτινος σημεῖά εἰσιν σταλαγμὸς πυκνότε N : 
χρῶμα λαμπρότερον καὶ ἐλαφρία ἀέριος: ὃ, εἰ τῷ προειρη ΗΝ 

15 ὕδατι μίξης, ὑπερνήξεται. τότε ἐξέρχεται τὸ Ἔλαιον, Ὁ ἐν 
μέρος θές, καὶ ξήρανον τὴν τρυγίαν κατασταλῶσαν, καὶ ο 
χωρίσεις τὸ πῦρ καὶ τὸ ἔλαιον. τὸ πῦρ γὰρ ἐν ταύτῃ τῇ δευτέ 
κολοκύνθῃ εὑρήσεις ξηρὸν καὶ ἐρυθρὸν καὶ μέλαν, ὥσπερ m 
τῆν ἐν τῇ πρώτη. καὶ οὕτω λοιπὸν τὰ τέτταρα στοιχεῖα SU Geh 

20 καί, συνατατών, fj μὲν ἐλαίου καὶ ὕδατος ἡ αὐτή ἐστι, καὶ τὰ 
αὐτὰ σημεῖα, τῶν δὲ ἄλλων διὰ παραχωρήσεως καὶ καταστα- 
λόξεως ἔχουσιν τενέσθαι, ἕως οὗ εἰς κρύσταλλον καθαρώτατον 
καὶ διαύγειαν φθάσωσι χωρὶς τῆς ἰλύος, εἰ μὴ ἴσω 

24 λευκῆς, τότε φύλαξον. τ 





ΤΧΥ, 4. Τὸ δὲ πῦρ οὕτως οἰκονομεῖται. λείωσον αὐτό͵ 
καὶ ἔασον ξηρανθῆναι ἐν ἡλίῳ ἢ ἐν πυρὶ ἐλαφρῷ ὀλίγον ὀλί ov, 
καὶ μετὰ ταῦτα ἄλλαξον αὐτό, ἕως οὗ nüp τιτανώσεως τεχθῇ. 
τότε τιτανώσεις αὐτὸ μετὰ μικροῦ πυρός, ἕως οὗ ο ή 
κίτρινον f πυρρὸν ἢ ἐρυθροῦ χρώματος καὶ οὐ μέλανος. εἰ δὲ 

30 μέλαν γένηται, πότισον αὐτό, καὶ κήρωσον, | καὶ Εήρανον μετὰ 


: . Γι 

F ο. σημείου Ν 3 καὶ kp, RN ὃς (δι)αυτιᾶς R, ὡς διαυγἠς N 

diim 5 j 3 B titulum in marg. sup. exhibet R 18 πικρότερος RN, 
arg. ἴσως μικρότερος N 15 ὑπερνήξεται et N, sed in marg. toux 


εἴπερ 16 κατασταλώσαν R, κατασταλάσι 
T " σων N 1 
θέρμ(όν), sed θέρμ(ὸν) punelis deletum Π. μέλεν R, οἱ 1.30 ; MW oa 
aut οἰκονομία deesse yidetur Ri παραχωρίσεως RN | 28 paivous i 
υσι 


96 ἐν ι Θ΄, scil. ἐν Í D[ip]g R -29 ἐρυθρὸν χρῶμα καὶ οὐ μέλαν N 


τελείωσις ξηρότητος διὰ τοῦ τῆς στενώσεως στομίου προβῇ; 


ἰλύος τῆς οὐ λίαν λευκῆς: καὶ τοῦτο «τὸ» ὕδωρ καλεῖται | ὕδωρ. 


αὐτὰ ἀπ’ ἀλλήλων, οὕτω θὲς ὅλην τὴν ἀνάλυσιν τὴν καθαράν, 
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exsiceationis perfectio per angustias oris progrediatur ; 
atque est fulgor et quasi crystalli claritas immunis 
a caeno non valde albo. Et haec aqua vocatur aqua 
vitae. 


LXV, 3. Aqua vitae. Hac aqua spiritus solvantur, 
compinguntur, cerantur et detinentur. Aqua autem, 
quae habet colorem citrinum seu rubrum, usque ad 
caenum siccum, continet aquam et aërem et ignem et 
oleum, Postquam haec, alia ab aliis, disiunxeris, ita 
pone omnem solutionem puram, et destilla per fuso- 
rium usque ad faecem siccam. Postquam ita destilla- 
veris aquam illam albam hora secunda destillationis, 
pone ipsam seorsum, donec oleum videas exire : cuius 
signa sunt stillatio frequentior, color fulgidior et levitas 
aérea. Hoc oleum, si miscueris cum aqua, quam supra 
diximus, supernatabit. Tunc exit oleum, quod seorsum 
pone; et sicca faecem destillatam : atque ita separabis 
ignem ab oleo. Ignem enim in hae secunda. cucurbita 
invenies siccum et rubrum et nigrum, ut terram in 
priore « cucurbita ». Atque ita quattuor elementa sepa- 
rabis; et (ut brevi rem expediam) olei. atque aquae «se- 
paratio» eadem est, et eadem suut signa; aliorum 
'vero elementorum praeparationes per separationem et 
destillationem fieri possunt, donec eo perveniant, ut 
crystallum purissimum et claritudinem absque caeno, 
nisi forte albo, efficiant. Tunc serva. 


LXV, 4. Ignis autem ita pertractatur. Tere ipsum, 
et permitte siccetur in sole seu in igne levi, paullatim. 
Postea muta ipsum, donec ignis caleinationis efficia- 
tur. Tunc ealeinabis ipsum parvo igne, donec fiat 
citrinus seu flavus seu ruber, non autem niger. Si 
autem niger fiat, imbibe ipsum, οἱ cera, el sicca cum 
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τοῦ προειρημένου ὕδατος, ἕως οὗ φϑάσῃ κίτρινον f| ἐρυθρὸν 
χρῶμα. εἰ δὲ γένηται λίαν. κίτρινον ἢ λίαν ἐρυθρόν, ἔσται 
κρεῖττον. τότε λείωσον αὐτὸ καλῶς, πότισον τῷ ὕδατι αὐτοῦ 
ξηραίνων ἐν ἡλίῳ ἢ ἐν χαύνῳ πυρί, καὶ τρίβε καὶ πότιζε, ἕως οὗ 
5 πίῃ διπλοῦν αὐτοῦ. τότε ξήρανον αὐτὸ πρῶτον χαύνῳ πυρί, καὶ 
τιτάνωσον μετὰ πυρὸς ἰσχυροτέρου, ἕως οὗ γένηται λίαν 
ξηρόν. καὶ ἔστω τὸ πῦρ ὥσπερ ἐν τῇ ἀναβάσει τοῦ ἑρμοῦ, 
πύρασον ἕως «οὗ» ξηρανθῆ, καὶ πάλιν τρῖψον, καὶ πότισον 
ἀνὰ διπλοῦ αὐτοῦ ὕδατι."τούτου γενομένου, ξήρανον ἐλαφρῶ 
10 εἶτα ἰσχυροτέρως, ἕως οὗ ξηρανθῇ λίαν, καὶ τὰ ἑξῆς. 


LXVI, 1, Οἰκονομία τῶν ὠῶν τελεία. λάβε ἀπ᾿ αὐτῶν ὅσον 
θέλεις, καὶ χώρισον τὰ λευκὰ εἰς κολοκύνθαν καὶ τοὺς κρόκους. 
εἰς ἑτέραν, καὶ σφῖγξον τὰς κεφαλάς, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον 
ἡμέρας εἴκοσι καὶ μίαν ἀνακαινίζων τὴν κόπρον ἀνὰ τρεῖς 

15 ἡμέρας. εἶτα ἔκβαλε τὴν κολοκύνθαν τὴν ἔχουσαν τοὺς κρόκους, 
καὶ εἰ ἴδῃς ἐπάνω αὐτῆς λαμπρὸν ὡς χρυσόν, αὐτό ἐστι τὸ 
ἔλαιον. λάβε αὐτό, καὶ θὲς εἰς μέρος, καὶ στρέψον πάλιν τὴ 
κολοκύνθαν εἰς τὴν κόπρον, ἕως! οὗ λάβῃ«ς» τῷ τρόπῳ τούτῳ 
ὅλον τὸ ἔλαιον. σύρωσον οὖν μετά ὀθονίου ἰσχυροῦ, καὶ 

20 εὑρήσεις ὑποκάτω αὐτοῦ ὑσεὶ ὕδωρ σαπουνίου. ἆρον αὐτ 
ἐκεῖνο ὀνομάζεται ὕδωρ ἰσχυρόν. 


LXVI, 3. Γίνεται δὲ καὶ ἄλλως ἐκβολὴ τοῦ ἐλαΐου δι’ 
ὠῶν, λάβε δέκα κρόκους dv καὶ δραχμὴν μίαν καὶ fuic. 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ ἀνάδευσον αὐτά, καὶ κρέμασον εἰς ἥλιον. 

25 καὶ ἐξέρχεται ἔλαιον, καὶ σύρωσον αὐτὸ μετὰ πανίου. εἰ δὲ μή. 
ἐστιν ἥλιος, χώσον αὐτὰ εἰς κόπρον ἡμέρας τρεῖς, καὶ ἔκβαλε 
αὐτά, καὶ σύ]ρωσον μετὰ ὁθονίου, καὶ ἀναβίβασον αὐτὰ ἐπὶ 
κολοκύνθης διὰ ἄμβικος. καὶ ἐξέρχεται ὕδώρ λευκὸν καὶ ἔλαιον 
κίτρινον. χώρισον αὐτὰ ἰδίως, καὶ φύλαττε. εἶτα ἔξελε τὰ λευκὰ 

30 τῶν ὠῶν τοσαῦτα εἰς τὴν ἑτέραν κολοκύνθαν, καὶ εὑρήσεις ἐπ᾿ 
αὐτὰ παχύτητά τινα. ῥῖψον αὐτήν, καὶ λάβε τὸ καθαρόν. 

- ὧν 

6 αυτὼ R, αὐτὸν 8 οὗ addidi 11 αυτοὺ R, αὐτοῦ N 12 κολ. 

κύνθα R κορκοὺς ΒΝ; et1.293 15 κολύκίθαν R, κολοκύνθα N 18 κολὶ 

κῆθαν R λάβη RN 19 σῦρισον R, σύρωσονΝ 30 ὠσείδώραβ 94 m 


ἰσχυρὸν RN 38 κορκοὺς R, [δ α’ S Ν 80 τιόυτα R, τοιαῦτανΝ 81 αὖ 
totis litteris RN 
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aqua, quam supra diximus, donec eo perveniat ut 
colorem citrinum seu rubrum sumat. Si vero fiat valde 
cilrinus seu valde ruber, melius erit. Tum tere ipsum 
bene; imbibe aqua ipsius, siecans soli expositum seu 
igni laxo, οἱ tere, et imbibe, donec bibat duplum sui. 
Tum sicca ipsum igne laxo primum, et calcina igne 
validiore, donec fiat valde siccus. Et ignis sit qualem 
in elevatione hydrargyri adhibemus. Inflamma, donec 
siecetur; et rursus tere, et imbibe cum duplo aquae. 
Hoc facto, sicca leviter, postea validius, donec Siccetur 


valde; etc. 


LXVL1. Periractatio ovorum perfecta. Sume ipsorum 
quantum vis, et separatim pone ipsorum alba in altera 
cucurbita et lutea in altera cucurbita; et adstringe 
capita, et inhuma sub fimo dies unum et viginti reno- 
vans fimum tertio quoque die. Postea eice cucurbitam 
habentem lutea ovorum; et si videas in superiore ipsius 
parte quid fulgidum, auri instar, hoc ipsum est oleum. 
Sume ipsum, et pone seorsum, et rursus pone cucur- 
bitam in fimo, donec capias hac ratione omne oleum. 
Trahe igitur adhibens validum linteolum; et invenies 
sub ipso quasi aquam saponis : tolle ipsam, quae 
vocatur aqua fortis. ` 


LXVI, 2. Fit etiam alias extractio olei per ova. Sume 
decem lutea ovorum et drachmam unam et dimidiam 
salis ammoniaci, et madefac ipsa, et suspende in sole. 
Et exit oleum; et trahe ipsum, pannum adhibens. Si non 
splendet sol, inhuma ipsa in fimo dies tres, et exirahe, 
et trahe, adhibens linteolum; et eleva in eucurbitam 
per alambicum. Atque exit aqua alba et oleum citrinum, 
Separa alteram ab altero, et serva. Postea inice totidem 
alba ovorum alteri cueurbitae, et invenies ipsa adducta 
ad erassitudinem quamdam. Eice ipsam, et sume quod 
purum est. 
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ΓΧΥΙ,3. Αὕτη ἐστὶν ἡ λύσις τῶν ὠῶν τοῦ ὄξους, ἢ 
λάβε ἀπὸ τὰ λευκὰ τῶν ὠῶν, καὶ ἀναβίβασον μετὰ κολοκύνθης. 
καὶ ἰάμβικος, καὶ λάβε τὸ στάζον: καὶ αὐτὸ λέγεται λύσις 
ὄξους. εἶτα λάβε τοὺς φλοιοὺς τῶν ὠῶν τῶν νεαρῶν καὶ ὅσον 

5 τὸ τρίτον αὐτῶν στυπτηρίαν σχιστὴν καὶ ἄλλο τόσον βοράχιον 
καὶ ἄλλο τόσον ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. λείωσον πάντα καλῶς «καὶ» 
τὸ αὐτὸ ἅλας, καὶ χῦσον αὐτὸ εἰς καρούραν πλήρη ὄξους 
ἰσχυροτάτου, καὶ ἔασον ἡμέρας τρεῖς. εἶτα ζύμωσον πάντα 
μετὰ τοῦ ὕδατος, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον, ἐπειδὴ λύεται οὕτως 

10 «τὸ» ὕδωρ τῶν ὠῶν. | 


LXVI Δ. Τιτάνωσις δὲ τῶν ὠῶν γίνεται οὕτω. θὲς τοὺς 
φλοιοὺς τῶν ὠῶν εἰς ὕδωρ, καὶ θὲς ἐπ᾽ αὐτοὺς ἅλας, καὶ ἔασον 
ἡμέρας δύο ἢ τέτταρας, καὶ ἔκβαλε, καὶ πλῦνον ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν 
ἁπλῷ καπιτέλλῳ, καὶ ἆρον τοὺς ὑμένας αὐτῶν. εἶτα βάλε ἐν 

15 ἀγγείῳ πηλίνῳ ἰσχυρῷ κεχρισμέμῳ καὶ ἐσκεπασμένῳ διὰ τὴν 
ἀλεκτερίαν στάκτην, καὶ θέντων τινῶν ὀπῶν κύκλῳ τοῦ ἀγγείου 
καὶ τοῦ σκεπάσµατος, ὅπως δύνηται ὁ καπνὸς ἐξέρχεσθαι. καὶ 
θὲς ἐν καμίνῳ ὑελουργικῷ ἡμερόνυκτον, ἢ ἕως οὗ λευκότατα 

19 γίνωνται. τότε ἔχεις εἰς τίτανον τοὺς φλοιοὺς τῶν iiv. 


LXVI,5. Λύσις δὲ τῶν τετιτανωμένων φλοιῶν οὕτω 
«γίνεται». λάβε ἀπὸ τῆς αἰθάλης τῶν φλοιῶν τῶν ὠῶν δραχμὴν 
μίαν καὶ ἡμίσ. καὶ λείωσον μετὰ λευκοῦ ὕδατος ὠῶν τοῦ ἀναβι καὶ 
βασθέντος λίτρ. μιᾶς, καὶ ἐπίθες αὐτὸ εἰς ἄγγος ὑέλινον, καὶ 
σφῖγξον τὴν κεφαλήν, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον ἡμέρας ἑπτά, 

95 καὶ λύεται: φύλαττε αὐτό. 


ΕΧΥΙ,6. Ἢ λάβε τίτανον ὠῶν, μέρος ἕν, καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
μέρος ἕν, λείωσον καὶ θὲς εἰς καρούραν, καὶ χῶσον εἰς κόπρον 
ἡμέρας ἑπτά, καὶ γίνεται ὕδωρ κινούμενον. καὶ εἰ χύσεις ἐπάνω 


τῆς λελυμένης σελήνης τίτανον, λύεται ἐν κόπρῳ. 
6 xoiaddidi 8 ἰσχυρωτάτην RN 


8 AdgR 7 πλίρεις R, πλήρης N 


τ 
40 τὸ addidi 12 υπΒ, ἐπ) N 14 κἀπιτέλῶΒ 17 (δύνα R, eivai) N 
18 ἰελουρικὼ R, ὑελουρικῷ N 19 ἔχε εἰς RN 20 του τετιτανὀμένου 
φλιου R, τὸν τετιτανωμένον φλοιῶν et in marg. Aóot; τῶν φλοιῶνΝ 21 yi- 


ν 
verat addidi (erat T?) φλιῶν Β φλοιῶν — ὕδατος οπι.Ν 23 αυτὼ R 


ἄγγως R, ἄλλο ἀγγεῖον N 26 τίτανον οπι.Ν 37 ἕν, λείωσον] da' ὃς R, 
a! S τρίψον N 28 καὶ ἐγχύσεις N 29 τἰτἀνοῦ R, τιτανώσεως οὐ N 
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LXVI, 3. Haec est in ovis solutio aceti. Seu sume alba 
ovorum, et eleva, cueurbitam adhibens et alambicum ; 
et sume illud quod stillet, cui nomen est solutio aceti. 
Postea sume cortices ovorum recentium et aluminis 
scissi quasi tertiam ovorum partem, et tantumdem 
borachii et tantumdem salis ammoniaci. Tere omnia 
bene, etiam sal; et infunde ipsum carurae plenae aceti 
fortissimi, et linque dies trés. Postea subige haec omnia 
cum aqua, et inhuma sub fimo; nam ita solvitur aqua 


ovorum. 


LXVI, 4. Calcinalio ovorum fit ita. Pone cortices 
ovorum in aqua, et ipsis impone sal, et linque dies 
duos vel quattuor; et extrahe, οἱ lava in aqua aut in 
simplici capitello; atque tolle membranas ipsorum. 
Postea inice vasi luteo valido uncto, quod tectum sit 
fimo gallinaceo cribrato : foramina autem quaedam 
sint circulatim vasi et tegumento, ut possit fumus 
exire, Et pone in furno vitrario diei et noctis spatium, 
seu donec maxime albus color fiat. Tunc habes calcem 
corticum ovorum. i 


LXIV, 5. Solutio autem corticum calcinatorum fit ita. 
Sume fuliginis corticum ovorum drachm. unam εἰ 
dimidiam, et tere cum aquae albae ovorum elevatae 
litra una, et pone hoc ipsum iu vase vitreo, et 
adstringe caput, et inhuma sub fimo dies septem; et 
solvitur. Serva hoc ipsum. 


LXVI, 6. Seu sume calcis ovorum partem unam 
et salis ammoniaci partem unam; tere, et pone in 
carura, et inhuma in fimo dies septem. Et fit aqua se 
commovens. Et si infundas argenti soluti calcem, 


solvitur in fimo. 
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LXVI, 7. Καὶ ἴσθι ὅτι fj τίτανος τῶν λεπύρων τῶν ὠῶν λευκαίνει 
τὸν χαλκόν, καὶ μαλάσσει, καὶ λύει αὐτόν, καί, συντόμως φάναι, 
πολύχρηστός ἐστιν. ἐρυθρότητα γὰρ ἐπιφέρει ἢ λεύκωσιν καὶ 
ποσότητα καὶ αὔξησιν καὶ μαλακότητα, ἐν ἑτέροις σκληρότητα. 


5 καὶ αἱ τίτανοι τῶν Uv κατέχουσιν τὰ ἔλαια, διέρχονται τὰ | 


σώματα καὶ βάπτονται, καὶ τὰ ἅλατα λύουσιν καὶ ξηραίνουσιν. 

οὐκοῦν τέτταρα τὰ εἴδη τῶν div, τὰ ἐξ αὐτῶν ἐξαγόμενα: οἱ 

φλοιοί, οἵτινες γῆς τάξιν ἐπέχουσιν, τὸ ἐκ τοῦ λευκοῦ ὕδωρ, 

καὶ τὸ ἐκ τοῦ κρόκου ἔλαιον, ὅπερ εἰς ἀέρος καὶ πυρὸς τάξιν 
10 μερίζεται. 


LXVII, Ι. Σημεῖον δέ τι ὅτι δι ἀέρος οἰκονομοῦσιν 
οἱ φιλόσοφοι τὰ dá. ἔνιοι μὲν γὰρ λέγουσιν οὕτω. λάβε 
«ὠὰ» ὅσα θέλεις, καὶ κλάσας ἕνωσον τὰ λευκὰ καὶ τὰ ξανθὰ 


αὐτῶν, καὶ ἀναταράξας ἀνάσπα διὰ τοῦ ὀργάνου. καὶ τὸ μὲν 


15 πρώτως ἀνιὸν ὕδωρ, τὸ λευκόν, λέγουσιν ὕδωρ ὄμβριον, τὸ δὲ - 


ἔλαιον, ἔλαιον ῥαφάνειον, τὸ δὲ τρίτον, τὸ μὲν χλωρὸν λέγουσιν 
ἰδιόκοινον. ἕτεροι δὲ ἰδίως ἕκαστα χωρίσαντες ἐν ἄλλῳ δηλο- 
νότι καὶ ἐν ἄλλῳ ἀγγείῳ, ἐν τῷδε μὲν τὸ λευκόν, ἐν ἐκείνῳ δὲ τὰ 
ἐρυθρά, ἰδίως καὶ ἀναβιβάζουσιν αὐτά. καὶ τὸ μὲν λευκὸν 
50 καλοῦσιν ὄξος τῶν φιλοσόφων, καὶ θεῖον | ὕδωρ, καὶ ὕδωρ 
ἄσβεστον, ὕδωρ θαλάσσης, ὕδωρ ἑρμοῦ, γάλα παρθένειον 
οὖρον παιδὸς ἀφθόρου, ὕδωρ στυπτηρίας, ὕδωρ anodo. 
κράμβης, ὕδωρ, νικότρας, γάλα κοινὸν θηλαζούσης, λεύκινον 
ξύλον ἀργυριζόμενον, νίτρον λευκόν, ἀπολελυμένον ὄξος, γάλα 
25 αἴγειον, ξύλον θαλλῆς φοινικῆς. τοῦτό ἐστι τὸ θεῖον ὕδωρ, δι 
οὗ λευκαίνεται ἡ μαγνησία. τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ξανθὸν ἐκάλεσαν 
ὕδωρ θείου ἀπύρου, ὕδωρ ἀρσενικίου, ὕδωρ νίτρου, χρυσο- 
κογχύλιον. 
Τὴν δὲ τίτανον τῶν λεπύρων ἐκάλεσαν ἀλάβαστρον, γῆν Χίαν, 


Il. 19 — p. 174, 1. 18 cf. Ββητηπιοτ, coll.*alch. gr., II, 4, 14; 6,15; 14, 15 : 
184, 5; 454,17. 
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LXVI, 7. Et scias calce ovorum dealbari aes et 
molliri et solvi, et (ut brevi dicam) hac calce multos 
usus exhiberi. Ruborem enim affert et alborem et 
quantitatem et incrementum et mollitiem, in aliis duri- 
tiem. Et calces ovorum detinent olea, penetrant corpora 
et tinguunt, et sales solvunt, et siccant. Quattuor 
igitur sunt.species ovorum, quas ab ipsis educimus : 
cortices, qui terrae vice funguntur; aqua, quam ex albo 
educimus; et oleum e luteo, quod aëris et ignis locum 
suscipit, 


LXVII, 1. Signum, quod sapientes per aërem por- 
tractant ova. Nonnulli dicunt ita : Sume < ova > quot 
vis, rampe, et collige alba et lutea ipsorum; turba et 
commisce; tum trahe per instrumentum. Aquam 
albam, quae prior ascendit, vocant aquam pluviam; 
oleum vocant oleum raphaninum; tertiam aquam, 
quae viridis est, vocant communem. Alii separatim 
collocant in diversis vasibus, in altero aquam albam, 
in altero rubram, et separatim elevant. Et albam 
vocant acetum philosophorum, et aquam sulphuream, 
aquam hydrarygri, lac virgineum, urinam pueri incor- 
rupti, aquam aluminis, aquam cineris brassicae, 
aquam nicotrae, lac commune mulieris lactantis, lignum 
populeum argenteum, nitrum album, acetum solu- 
tum, lac caprinum, lignum frondis palmae. Haec est 
aqua sulphurea, qua alba fit magnesia. Aquam vero 
flavam appellaverunt aquam sulphuris apyri, aquam 
arsenici, aquam nitri, chrysoconchylion. Aquam vero 
corticum appellaverunt alabastrum, terram Chiam, 





116 


γῆν ἀστερίαν, στυπτηρίαν σχιστήν, ἀφροσέληνον, κόμι ἀκάν- 
θης, ὀπὸν συκῆς, ὀπὸν τιθυμάλλου, μαγνησίαν λευκήν, ψιμύ- 
θιον, οἱ δὲ Ἰταλοὶ ἁπλῶς τέρραμ. ἕτεροι δὲ οὔτε ὁμοῦ ὠμά, ὡς 
οἱ ἄλλοι, οὔτε χωρὶς καὶ χωρίς, πλὴν ὠμὰ καὶ αὐτοὶ ὡσεὶ δύο 
5 ἀλλὰ ἀκέραια, τὰ ὠὰ ἐκζεσθέντα, μηθὲν οὕτω διαστείλαντες τὸ 
λευκὸν ἀπὸ τοῦ ξανθοῦ, καὶ καθ᾽ ἑαυτὸ ὁλμοκοπήσαντες, καὶ 
ὥσπερ τινὰ ζύμην ἕκαστον αὐτῶν ποιήσαντες, οὕτω τῷ 
ἀναβιβαστηρίῳ ἐμβάλλουσιν, καὶ μετὰ πυρὸς ἐλαφροῦ καταβι- 


βάζουσιν, καὶ τὸ καταβαῖνον ὕδωρ ἀνθυποστρέφουσιν τῇ . 


10 ξαυτοῦ ὕλῃ, καὶ πάλιν μετάγουσιν, καὶ τὸ κατασταλάξαν 
φυλάττουσιν. δοκῶ οὖν εἶναι ὁμότιμα τὰ τρία ταῦτα, πλὴν 


ῥάδιον ἂν εἴη τὸ πρῶτον, ἐπεί, ὡς αὐτοί φασιν, ἀπὸ πάντων. 
κατασταλαχθέντων πρῶτον. κατασταλάξαν τὸ ὕδωρ αὐτῶν, - 
δεύτερον τὸ ἔλαιον μετὰ τοῦ ἰσχυροῦ ἐκζεσ]μοῦ, τρίτον, ἤγουν. | 


15 εἴ τι ἐναπομείνη ἐν τῷ πυθμένι, καὶ ἑτοιμάζεται μετὰ τοῦ 
ὕδατος τοῦ ἐξ αὐτῶν λειφθέντος ἀεὶ τριβόμενον, ποτιζόμενον 
καὶ ξηραινόμενον, ἕως οὗ λευκανθῇ. ἐκτὸς τοιαύτης οὖν oiko- 
γοµίας τῶν ὠῶν γίνεται ὕδωρ ἐρυθρὸν καὶ ὕδωρ ἄλλον εἰς 

19 αἰώνιον ἐλεξίρ. 


LXVII,9. Τὸ οὖν ἐρυθρὸν ὕδωρ γίνεται οὕτω. λάβε κρό- 
κους ὠῶν ὅσους θέλεις, καὶ λείωσον ἐπιμελῶς, ἕως οὗ παχυνθῇ 


εἰς πάχος μυελοῦ, καὶ τότε βάλε αὐτοὺς ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ μετὰ. 
ἰάμβικος, καὶ χρίσας πηλῷ ἀνασπάσεις μετὰ πυρὸς ἐλαφροῦ.᾿ 
ὕδωρ ἐρυθροκίτρινον καὶ παχύ. σημεῖα οὖν τούτου τοῦ ὕδατός. 


25 εἰσιν, ὅτι εἰ ἀλείψεις μετὰ πτεροῦ δηνάριον ἢ πέταλον λευκὸν 
«ἢ» κίτρινον, ἐπὶ πολὺ φανεῖ χρῶμα, Ô μετὰ ταῦτα γενήσεται 
μέλαν, ὡς κεκαυμένον. 


LXVII, 3. Ὕδωρ ἐρυθρὸν ἀναλυτικὸν γίνεται ἐκ κρόκων 
ὠῶν ἐκζεσμένων καὶ ἀτραμέντου ἠρυθρωμένου, καλῶς pepr- 


4 αφρδσέλην(ον)Β xóm R, κόμην 8 τιθεμελίου ἈΝ 3 τέραμος N 
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Delatte καὶ χωρὶς om. N 5 εὐ(καί)ρεα R, εὔκερα et in marg. εὔκαιρα N 
μηθεν R, μηδὲν N 6 ὀλκωπίσαντες R, ὁλκοποιήσαντες N 7 ζῶμην R, 
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terram asteriam, alumen scissum, aphroselenon, gum- 
mi spinae, succum fici, succum tithymalli, magnesiam 
albam, cerussam; Itali vero tantummodo terram. Alii 
vero neque ova cruda — quasi duo, sed cruda et 
non commixta — neque una «ponunt», ut alii, neque 
separatim; sed ne in ovis quidem coctis alba separant 
a luteis, neque pistillo tundunt separatim, neque fer- 
mentum quoddam e luteis albisque separatis confi- 
ciunt, sed ita in ascensorio collocant, et per ignem 
levem ipsorum curant descensionem; et aquam, quae 
descendat, sui ipsius materiae reddunt, et rursus trans- 
ducunt; et aquam, quae stillaverit, servant. Has tres 
aquas eiusdem esse pretii puto, sed facilior prior est; 
nam, ut ipsi dicunt, ex omnibus «ovis» destillatis prior 
stillat ipsorum aqua; secundum oleum per magnam 
ebullitionem; tertium illud quod manet in fundo, et 
per aquam, quae ex ipsis relinquitur, paratur, tritum 
semper et imbutum et exsiccatum. Praeter huius- 
cemodi ovorum pertractalionem aqua rubra et alia 
aqua ad aeternum elexir adducitur et paratur. 


LXVII, 2. Aqua igitur rubra fit ita. Sume lutea 
ovorum quot vis, et tere diligenter, donec in medullae 
densitatem densentur; et tunc ipsa in vase vitreo loca 
cum alambico; et ungue luto : et trahes per ignem 
levem aquam rubro-citrinam et densam. Signa vero 
huius aquae haec sunt: si ala denarium seu petalum 
album vel citrinum unxeris, diu colorem ostendet, qui 
postea niger fiet, tamquam combustus. 


LXVII, 3. Aqua rubra solutioni apta fit e luteis ovo- 
rum coctis et atramento rubrefacto, bene commixtis 
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μένου καὶ ὑπὸ κόπρον μέχρι σήψεως γενομένου. καταστα 
λάσσεται γὰρ ἐνταῦθα dr ἄμβικος ὕδωρ ἐρυθρὸν χρυσοῦ 
χρώματος, καὶ βάπτει πέταλα ἀργύρου εἰς δόκιμον χρυσόν. 
Ὁμοίως καὶ ἂν χάλκάνθος ἠρυθρωμένος μιχθῇ μετὰ τρίτου 
5 μέρους ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ κατόχου, καὶ τεθῇ ὑπὸ κόπρον ἡμέρας 
ἑπτά, καὶ μετὰ ταῦτα κατασταλάξη, ἕως οὗ γένηται μέλι, 
λέγεται ὕδωρ ἐρυθρόν, καὶ δύναται ταὐτὰ πρὸ αὐτοῦ. ἐὰν γὰρ 
πέταλα ἀργύρου βαφῇ ἐν αὐτῷ, στρέφεται εἰς ἀληθῆ χρυσό 


LXVII, 4. Ὕδωρ εἰς ἐλεξὶρ αἰώνιον γίνεται ἐκ τῶν heu- 
10 κῶν τῶν ὠῶν οὕτω. λάβε λευκὰ div πολὺν ποσὸν ἔχοντα 
σπέρμα ἐν ἑαυτοῖς, καὶ τίθει | ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ ἢ γεγανωμένῳ 
μετὰ σκεπάσµατος ὑπὸ κόπρον Ἱππείαν ἐξ ἡμισείας θερμὴν èv ` 
ἡμέραις εἴκοσι καὶ τέτταρσι, καὶ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἀποσκέ- 
παζε, καὶ τάρασσε τὰ λευκά. καὶ εἴ τις ἀφρὸς λευκὸς γένηται, 
15 ἐκβληθήτω, καὶ φυλαχθήτω ἰδίως. καὶ τότε λάβε τὸ πράσινον 
τὸ ὑποκατασταλαχθέν' τὸ γὰρ λευκὸν ἐκεῖνο τῶν ὠῶν πράσι- 
νον καλεῖται. καὶ θὲς ἐν φιάλῃ ὑελίνῃ, καὶ κρέμασον ἐπὶ πυρὸς 
χαύνου κατὰ διαστηματικὴν ὥραν ἀναθερμαινομένου, καὶ τίθει 
ἐν τῇ προειρημένη κόπρῳ ἡμέρας τρεῖς. εἶτα κατασταλαχθήτω 
20 òr ἄμβικος, εἶτα ληφθήτω ἀπὸ τοῦ εἰρημένου ὕδατος µέρη ὀκτώ, 
καὶ τῆς εἰρημένης τιτάνου, ἤγουν τοῦ ἀφροῦ, μέρη τέτταρα. καί, 
μιχθέντων, γενέσθω κατὰ τὸν προειρημένον τρόπον δὶς ἢ τρὶς 

ἢ σύνθεσις, ἣ παράχωσις καὶ ἡ καταστάλαξις. καὶ τότε λάβε ἐκ 
τῆς τιτάνου ἐκείνης μέρη δύο καὶ ἥμισυ, δηλονότι τόῦ mpoetpn 
25 μένου ἀφροῦ, καὶ μῖξον μετὰ τοῦ προειρημένου ὕδατος, καὶ 
ἔασον ὑπὸ κόπρον ἱππείαν ἡμέρας ἄλλας ἑπτά. καὶ οὕτως 
ἀπόσταξον τὸ ὕδωρ ἐκ δευτέρου διὰ πυρὸς καὶ ἰάμβικος, ὡς 
πρότερον. τὸ αὐτὸ δὲ ποίησον εἰς τρίτον, ἡμέρας δηλονότι ἑπτὰ 
ὑπὸ κόπρον ἐῶν, εἶτα διὰ τοῦ ἰάμβικος καταβιβάζων τὸ ὕδωρ ἐν 
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bene commixto et sub fimum usque ad putrefactionem 
posito. Destillatur enim hic per alambicum aqua rubra 
auricolor, et tinguit petala argenti ad probabile aurum. 

Itidem si chaleanthus rubrefaetus mixtus sit cum 
tertia parte salis ammoniaci delenti, et positus sub 
fimum dies septem, οἱ postea slillaverit, donec factus 
sit «tamquam» mel, vocalur aqua rubra, et eadem 
potest efficere : nam si petala argenti mergantur in 
ipsum, vertuntur in verum aurum. 


LXVII, 4. Aqua ad elexir perenne fit ex albis ovorum 
ita, Sume alba ovorum, quae multum habeant sperma, 
οἱ pone in vase vitreo seu stanno inducto, quod tegu- 
mento sit praeditum, sub fimum equinum semicalidum 
dies quattuor et viginli; et quotidie detege, et perturba 
«ovorum» alba. Et si spuma quaedam alba fiat, 
eiciatur, et servetur separalim. Et tunc sume viridem 
«humorem» destillatam : hie «humor» vocatur «hu- 
mor» viridis ovorum. Et pone in phiala vitrea, et 
impende igni laxo, quem singulis horae spatiis reno- 
rabis; et pone in fimo, quem supra diximus, dies tres. 
Postea destilletur per alambicum. Postea aquae, quam 
diximus, sumantur partes octo, et calcis, quam. diximus 
(scilicet spumae) partes quattuor; et, cum commintae 
sint, fiat bis vel ter secundum ralionem, quam dixi- 
mus, compositio, depositio, deslillatio. Et tunc sume 
caleis illius partes duas et dimidiam (spumae scilicet 
quam diximus), et misce cum aqua, quam diximus, et 
linque sub fimum equinum dies septem. Atque ita destil- 
la aquam iterum per ignem et alambicum, ut prius. Hoc 
idem fac tertium, dies scilicel septem sub fimum lin- 
quens, postea per alambicum demittens aquam per 
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πυρὶ μαλακῷ, καὶ τὸ τοιοῦτον ὕδωρ φύλαξον ἐν ὑελίνῳ di 
καλῶς κεκλεισμένῳ’ αὐτὸ γὰρ λέγεται ὄξος τῶν φιλοσόφων. 
θεῖον ὕδωρ καὶ ἕτερα δέκα ὀνόματα. 
Τὴν δὲ καλλωνὴν αὐτοῦ δοκίμασον οὕτω. θὲς πτερὸν ἐν 
5 ὕδατι τούτῳ, καὶ εἰ μὴ καῇ, δοκίμασον ἐκ δευτέρου τὸ ἔργο 
ἕως οὗ οὕτω γένηται ἀεὶ τιθεὶς | μέρη δύο ὕδατος τούτου. 
ἓν μέρος τῆς εἰρημένης τιτάνου. καὶ εἰ τοῦτο τὸ ὕδωρ βρά 
ἕως οὗ γένηται ἅλας λευκόν, καὶ θήσεις ἐπάνω πετάλι 
σιδήρου ἢ χαλκοῦ καθαροῦ, ἕξεις ἀεὶ χρῶμα ἀργύρου. εἰ 
10 τοῦτο ψήσεις ὥστε λευκανθῆναι καὶ μετὰ ταῦτα γενέσθι 
ἐρυθρόν, καὶ ἐπιβαλεῖς ἐπὶ ἀργύρου πέταλα καθαροῦ, στράφ! 
σεται εἰς χρῶμα χρυσοῦ αἰώνιον. j 






































LXVIII, 1. Περὶ τῆς οἰκονομίας τῶν λεπύρων τῶν dy 
λάβε λίτρας δύο τιτάνου ὠῶν καὶ μίαν λίτραν ἁλὸς ἀμμωνιαι 

15 καὶ λείωσον ὁμοῦ καλῶς, καὶ θὲς ἐν φιάλῃ πρὸς τὸ ἀνα 
βασθῆναι. εἶτα λάβε ἐκ τοῦ ἀναβιβασθέντος, καὶ τρῖψον μι 
αὐτοῦ τὸ ὂν ἐν τῷ πυθμένι μιγνύων αὐτὸ τῷ τετάρτῳ μέ 
αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ὠμοῦ. καὶ πάλιν ἀναβίβασον, καὶ τοῦτο 
ποίησον τρίς, καὶ εὑρήσεις τὸ ὅλον πεπηγὸς ἐν τῷ πυθμένι τῆς 

90 φιόλης εἰς ζύμην μίαν μέλαιναν. ἣν λειώσας, ἐπίρριψον εἰς 
ὕδωρ καθαρὸν διπλότερον αὐτοῦ, καὶ βράσον, ἕως οὗ λυθῇ εἰς 
ὕδωρ. τότε διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ πῆξον ἐπὶ πυρός, καὶ 
πεπηγὸς λείωσον ἐπὶ μαρμάρου ἐν τόπῳ διύγρῳ, ὡς οἶδας, καὶ 
λῦσον δι᾽ ἀτμοῦ τοῦ εἰς ἀνύλυσιν συμβαλλομένου. καὶ 
25 σταθµίζει δύο λίτρας ὕδατος, πρόσθες δραχμὰς δώδεκα ἑρμοῦ, 
καὶ βάλε ἐν κολοκύνθῃ, δι᾽ ἄμβικος προκαταστάλαξε, καὶ 
φύλαξον τὸ ὕδωρ ἐξερχόμενον, καὶ τὸ πῆξαν ἐν τῷ πυθμένι 
ἐξάγαγε, καὶ λείωσον λεπτῶς, καὶ θὲς εἰς τὸ λυθῆναι, ὡς προ 
εἴρηται. εἰ δὲ ὁ ἑρμῆς οὐ λυθήσεται, ἐπίχεε τὸ ὕδωρ τὸ κατα: 
30 σταλάξαν, ὡς τὸ πρίν, καὶ τὸ ἐξερχόμενον ὕδωρ φύλαξον, καὶ 
τοσαυτάκις ποίησον τοῦτο, | ἕως οὗ ὁ ἑρμῆς παντελῶς λυθῇ. 
καὶ τότε πάλιν λείωσον, οὐχ οὕτως, ἀλλὰ πῆξον καὶ φύλαξον τὸ 
ὕδωρ τὸ ἐξελθόν, καὶ τὸ εὑρηθὲν πεπηγὸς ἐν τῷ πυθμένι ἔξελε, 
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ignem mollem. Et talem aquam serva in vase vitreo 


— pene clauso : hoc enim dicitur acetum philosophorum 


et aqua sulphurea ; ipsique sunt alia decem nomina. 
Ipsius pulcritudinem explora ita. Pone alam in hac 
aqua; et si non ardeat, explora iterum negotium, 
donec hoc eveniat, semper ponens partes duas aquae 
et partem unam calcis, quam diximus. Et si hanc 
aquam fervefeceris, donec fiat sal album, et imposueris 
petalis ferri seu aeris puri, habebis semper colorem 
argenti. Et si coxeris ita, ut albefiat et postea fiat 
rubrum, et imposueris argenti petalis, vertentur in 
colorem auri perennem. 


LXVIII, 1. De pertractatione corticum ovorum. Sume 
litras duas calcis ovorum et litram unam salis ammo- 
niaci, et tere una bene, et pone in phiala ad ascenden- 
dum. Postea sume eius rei, quae ascenderit, «vim 
quamdam», et tere cum ipsa illud quod est in fundo, 
miscens ipsam cum quarta parte salis ammoniaci 
crudi. Et rursus eleva; atque hoc fac ter, et invenies 
rem totam in fundo phialae compaetam in fermentum 
nigrum. Hoc tere, et inite in aquae purae duplam 
vim, et fervefae, donec solvatur in aquam. Tunc 
percola per lutum, et compinge super ignem; et quod 
compactum sit tere super marmor in loco humido, ut 
scis, et solve per vaporem solutioni aptum. Et si aquae 
pondus est duarum litrarum, adde drachmas duode- 
cim hydrargyri, et inice in cucurbitam : per alambieum 
destilla, et serva aquam egredientem, et quod in fundo 
compactum sit, extrahe, et tere minutatim, et pone ad 
solvendum, ut prius dictum est. Et si hydrargyrus non 
solvetur, infunde aquam, quae stillaverit, ut prius; et 
aquam egredientem serva; atque ita totiens fac, donec 
hydrargyrus omnino solvatur. Et tunc rursus tere, at 
non ita; sed compinge, et serva aquam, quae egressa 
sit: οἱ quod compactum inveneris in fundo, extrahe, 
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καὶ λείωσον λεπτῶς, καὶ λάβε πέταλα σελήνης ὅσα θέλεις 


T 


ἢ ῥινίσματα αὐτῆς λεπτά, καὶ αὐτοῦ «τοῦ» εἰρημένου ξηρίου, 


5 τῶν αὐτῶν ἑπτά, ἅτιν᾽ ἐστὶ τρία καὶ ἡμ. εἶτα ἐξάγαγε i 
λείωσον ἰσχυρῶς, ἕως οὗ fj σελήνη ἔλθη εἰς ξηρίον ὧς tp E 
καὶ τοῦτο τὸ Enpíov θὲς εἰς τὸ λυθῆναι, ὡς οἶδας, ne 
τελείως λυθῇ. καί, εἰ βραδύνει λυθῆναι, λείωσον ὅλον "m. ; 
ὕδατος αὐτοῦ, τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ σταλαχθέντος, καὶ πῆξον b. 

10 πρότερον ἐποίησας ἐν τῷ ἑρμῇ, καὶ φύλαξον τὸ ὕδωρ ^ ; 
ἐξελθόν, καὶ τοσαυτάκις ποίησον τοῦτο, ἕως οὗ τὸ ὅλον t i 
εἰς ὕδωρ. καθαρόν. καὶ τότε διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ πῆξον, E 
οἶδας, ἀεὶ συνάγων τὸ ὕδωρ αὐτό. τότε DÜNGER TO ὕδωρ d ό 
οἷον τὴν αὐτὴν οὐσίαν, καὶ λῦσον καθ’ ἑαυτὸν πάλιν, καὶ E j| 

15 καὶ ἀπόδος αὐτῷ πάλιν τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, τὸ τρὶς ἀπ’ ai b. 
ἀποσταλαχθέν, ἕως οὗ πίῃ αὐτό. καὶ ἔστιν ἐλεξὶρ μέγα. E. 
λῦσον ὅλον καθ᾽ ἑαυτόν, ὡς πρίν. τοῦτό ἐστιν ὕδωρ Ey 
τέλειον καὶ πλῆρες, ὃ ἀναζωοποιεῖ πᾶν σῶμα νεκρὸν καὶ E 
πνεῦμα, καὶ ἔστι διαβατικώτατον καὶ βάπτον καὶ κατέχον, 1 

20 ἔστιν ἐξάρτυσις πάντων τῶν πνευμάτων τῶν ἐξ i έ κ. 
ἀτιγκὰρ τέλειον. πω 


LXVIII, 2. Ὕδωρ ἀνιμάλε, ἤγουν ἐκ μερῶν ζῴων, γίνετα 
οὕτω. λάβε τρίχας καλὰς καὶ μέλανας, καὶ ποίησον dE abri 
bed καὶ ἐκ θείου τετριμμένου πάτον ἕνα, καὶ φλοιῶν ὠῶν| 

55 ἑψημένων ἐν τῇ ποσότητι, συμμεμιγμένων μετὰ «ἵματοι 
πάτον ἄλλον. ταῦτα πάντα θὲς ἐν ἀγγείῳ ἰάμβικος, καὶ NES 
σκέπασμαν, καὶ ποίησον κατασταλάξαι, ὡς [rds αν, à 
ἐξελεύσεται ἐξ αὐτοῦ «ὕδωρ» ἐρυθρὸν καὶ καλόν. in E 
καὶ ἐργάζου μετ᾽ αὐτοῦ: δι᾽ αὐτοῦ γὰρ κηροῦνται αἱ Hm i 

80 τῶν σωμάτων, καὶ τὰ πνεύματα εἰς τελείαν πέψιν ἔρχονται . 


1 Mi R 2 vroüaddidi 8 ἀμφώτερον (= utrumque ?) R, ἀμφότερα N 
4 τὰ Sj R, tañmouN 5 ἅτινα (etoi) S$ R 6 ἐξέλθῃν 10 επίισας R 
ἐπὶ ἴσως Ν 12 εἰς Β, ὡς Ν 20 εξιρεϊμένον ἀτίκὰρ n ου ER. 
xdpovN 38 καλὲς καὶ μέλάνες R 27 ρωδὀσταμᾶν R, iniu Ἡ 


28 ὕδωρ addidi κρὶῶν R, τρίψον N 29 è τιτανοι τ(ον) σωματόν R; 
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et tere minutatim, οἱ sume petala argenti, quot vis, 

seu ipsius ramenta subtilia, et «aliquantum» xerii, 

quod supra diximus. Utrumque solve, et una in vase 

vitreo impone igni, et coque in igne septem dies, vel 
potius septem dierum dimidium, qui sunt tres dies et 
dimidium diei. Postea extrahe, et tere valde, donec 
argentum adducatur ad xerion, ut hydrargyrus. Atque 
hoc xerion pone ad solvendnm, ut scis, donec perfecte 
solvatur. Et, si eius solutio moretur, tere omne cum 
aqua ipsius, quae ab ipso destillata sit; et compinge, 
ut prius fecisti in hydrargyro, et serva aquam, quae 
exierit; atque hoc totiens fac, donec res omnis soluta sit 
in aquam puram. Et tune percola per lutum, et com- 
pinge, ut scis, et semper collige ipsam aquam. Tunc 
serva aquam ipsam (quae est quasi ipsius substantia), 
et solve per se rursus, et compinge, et redde ipsi aquam 
ipsius, ter ab ipso destillatam, donec ebibat ipsam. Et 
est elexir magnum. Postea solve omne per se, ut prius. 
Haec est aqua vitae perfecta οἱ plena, quae in vitam 
revocat omnia corpora mortua et omnes spiritus, et est 
transiens, tinguens et detenens : atque est adparatio 
omnium spirituum extractorum, atincar perfectum. 


LXVIL9. Aqna animalis, scilicet e partibus, anima- 
lium. Sume pilos pulcros et nigros, et fac ex ipsis 
ordinem unum, et e sulphure trito ordinem unum, 
atque e corticum ovorum coctorum, commixtorum cum 
sanguine, eadem vi alium ordinem. Haec omnia pone 
in vase alambiei, et impone tegumentum, et cura 
stillent ut rosarum liquor. Atque exibit «humor» ruber 
et puleer. Absconde ipsum, atque operare ipsum adhi- 
bens; nam per ipsum cerantur calees corporum, et 


spiritus ad perfectam. coctionem perveniunt. 
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LXIX. Ἄλλον. ἔλαιον δὲ ἐξ αἵματος μόνου γίνεται οὕτω, 
λάβε αἷμα ἀνθρώπου αἱματικοῦ ἢ χολώδους ἐν ἔαρι ἢ θέρει, καὶ 
θὲς τὸ εἰρημένον αἷμα ἐν ἱππείᾳ κόπρῳ θερμῇ per ἀγγείου 
καλῶς κεκλεισμένου ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά. εἶτα ἔκβαλε ἐκ τῆς 

ὅ κόπρου, καὶ βάλε ἐν κολοκύνθῃ πρὸς τὸ κατασταλάξαι, καὶ 
ποίησον ὑπ᾽ αὐτῷ χαῦνον πῦρ ἐκ κλημάτων ξηρῶν ἢ τῶν 
ὁμοίων αὐτοῖς ξύλων. καὶ πρῶτον ἐξελεύσεται ὕδωρ καθαρόν; 
ὃ φύλαξον εἰς τὰ ἔργα τῆς χρείας. εἶτα ποίησον πῦρ ἰσχυρό 
τερον, καὶ ἐξελεύσεται ἔλαιον εὐγενὲς καὶ τίμιον, ὃ δοκίμασον 

10 οὕτω. λάβε πέταλα σιδήρου ἢ χαλκοῦ λεπτότατα πεπυρωμένα, 
καὶ σβέσον ἐν τούτῳ τῷ ὕδατι ἑπτάκις, καὶ λήψονται ἐντὸς καὶ 
ἐκτὸς χρῶμα ἀργύρου κολόν. 












































LXX,1. Εἶπέ τις τῶν σοφῶν ὅτι 'ὁ ἑρμῆς ἐστι πνεῦμα καὶ 
ψυχή, καὶ ἄλλος εἶπεν ὅτι αἱ στυπτηρίαι εἰσὶν αἱ ψυχαί, καὶ 
15 ἕτερος ἔφη’ ὁ ἄργυρος καὶ ὁ χρυσός εἰσιν αἵ ψυχαί, ὡς μεταξὺ 
τῶν ἀχρείων σωμάτων καὶ τῶν ἐνδοξοτάτων πνευμάτων 
ταττόμεναι, καὶ εἶπεν ἕτερος" τιτανώσατε τὰ σώματα μετὰ 
ἅλατος: τοῦτο γὰρ ἀναλίσκει τὰς ὑγρότητας αὐτῶν, ἕως οὗ 
τένηται ὡς τέφρα’ καὶ ἀφαιρήσετε ἐξ αὐτῶν τὰ συμβάμματα 
30 τὰ κατακαίοντα αὐτά. καὶ τότε λοιπόν, ὅταν [ἐπάνω αὐτῶν] 
ἐπὶ | τῶν αὐτῶν ἐπιστραφῶσιν τὰ πνεύματα τὰ ἀναβιβασμένα, 
τότε ἐνισανοῦσιν ἐν τοῖς σώμασιν, καὶ τότε ἔσῃ ἀμέριμνος ἀπὸ 
τῆς φθορᾶς, καὶ ἴσθι ὅτι αἱ τίτανοι τῶν μετόλλων ἔχουσιν 
δύναμιν διαβατικὴν καὶ καθεκτικήν, τὸ μὲν τῷ λόγῳ τῆς 
25 λεπτότητος καὶ ὀξύτητος αὐτῶν, τὸ δὲ διὰ τὸ εἶναι ἐκ πραγμά- 
των κατόχων καὶ μάλιστα τετιτανωμένων ἐκ πυρός, καὶ διὰ 
τοῦτο δύνανται κατασχεῖν τὸν ἑρμῆν καὶ βάψαι. μάλιστα δὲ 
κατέχει αὐτὸν ἡ τίτανος τοῦ μολύβδου διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ ἐκ 
φύσεως φίλον, ὥσπερ ἐστί, τὸ ἀρσενικὸν φιλεῖ ἡ σελήνη πλέον 
30 ἤπερ ἕτερον σῶμα, καὶ διὰ τοῦτο ἀφαιρεῖται ἐξ αὐτοῦ τὸ 
ῥάϊσμα, δεύτερος δέ ἐστι φίλος ὁ μόλυβδος, καὶ διὰ τοῦ 
τοιούτου αὐτὸ μετ᾽ αὐτοῦ ἀναμίγνυται. 


2 χώλλῶδοῦς R 8 τέχνης et in^marg. yp. χρείας N 17 τατόμενε R 
ταττόμξναι 19 αφερίσετε R, ἀφαιρήσεται N συβᾶμᾶτα Β 90 καίοντα N 
ἐπένω αυτῶν R, ἐπαινῶ αὐτὸν N; delenda videntur — 22 αινισεύνοῦσιν R, 
ἐνισεύουσιν Ν 27 (δῦνατε R, δύνανται N 28 κατέχειν RN αὐτὸ ἡ RN 


αὐτοῦ] αὐτὸν RN 80 υπὲρ Β, ómép N ραϊσμα Β,ῥάισμαΝ 32 αναμίγνυν R 


185 


LXIX. Aliud. Oleum autem e solo sanguine fit ita. 
Sume sanguinem hominis sanguinei seu biliosi (primo 
vere seu aestate), et pone sanguinem, quem diximus, in 
fimo equino calido, in vase bene clauso, dies septem. 
Postea extrahe e fimo, et conice in cucurbitam ad 
destillandum, et incende ignem laxum e virgis siccis seu 
aliis huiuscemodi lignis. Et primum exibit aqua pura, 
quam serva ad negotia usus tui. Postea incende ignem 
validiorem, alque exibit oleum nobile et pretiosum, 
quod explora ita. Sume petala ferri seu aeris subtilis- 
sima et inflammata, et extingue in hac aqua septies; et 
sument, intrinsecus et extrinsecus, colorem argenti 
pulerum. 


LXX,1. Dixit quidam vir sapiens hydrargyrum 
esse spiritum et animam; et alius dixit alumina esse 
animas; atque alius dixit argentum et aurum animas 
esse, quasi inter inutilia corpora et gloriossimos spiri- 
tus habeant locum. Et dixit alius : calcinate corpora 
salis ope; hoc enim dissipat humiditates ipsorum, 
donec fiant velut cinis; οἱ extrahite ex ipsis accidentia, 
quae ipsa urunt. Tunc, ceterum, eum ipsis devolvantur 
spiritus elevati, tunc insidebunt in corporibus; et tunc 
eris securus a pernicie. Et scias metallorum calces 
habere vim transeuntem et detenentem, tum ob subti- 
litatem et aciem ipsarum, tum quia constant e rebus 
detentis et potissimum caleinatis ignis ope : idcirco 
posse detinere hydrargyrum et tinguere. Potissimum 
detinet hydrargyrum calx plumbi ; quia (quae ipsius est 
natura) ipsi amica est, ut re vera est. Arsenicum 
amatur argento magis quam cetera corpora; idcirco 
ipsi adimit fissuram. In amicorum numero alterum 
est plumbum, atque hae de causa cum ipso miscetur. 
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LXX, 9. Ἴσθι δὲ ὅτι καθολικῷ λόγῳ πᾶσαν ἰατρείαν κομμάτια 
βάλλομεν ἁδρομερῆ ἐν τῷ χυτραρίῳ μετὰ τῶν μετάλλων, καὶ 
οὐχὶ ξηρίον λεπτόν, διότι τὸ λεπτὸν ξηρίον εὐκολωτέρως 
φλογίζεται, καὶ ἐξατμίζεται, καὶ συντομώτερον ἐκδαπανᾶται 
5 ἧπερ τὰ ἁδρομερῆ τμήματα. ἐν μόνῳ τῷ ἑρμῇ ξηρίον αὐτὸ 
βάλλομεν, ἵνα μή, βραδυνούσης αὐτῆς ἀναλῦσαι, ἀναχωρήσῃ 
ἐκεῖνος ἐκ τοῦ χωνίου. 


LXX, 3. Καὶ ἔτι ἰστέον ὅτι τὰ σώματά εἰσιν ὡς t nóta, ὁ δὲ ἑρμῆς 

καὶ τὰ ἄλλα πνεύματά εἰσιν ὡς γάλα. ὅταν οὖν τὸ σῶμα 

10 τιτανωθῇ καὶ λυθῇ καὶ μιχθῇ μετὰ τῶν πνευμάτων τῶν 

πεπλυμένων, τότε γίνεναι σύμμιξις’ ἰατρείας μέρος tv ἐπὶ 

δέκα ἢ τριάκοντα καθαροῦ ἑρμοῦ ῥιφθήτω: σκληρύνει γὰρ καὶ 
-κατέχει τὸ πνεῦμα, καὶ αἰωνίαν σύμπηξιν παρέχει αὐτῷ. 


LXX, 4. Ἰστέον οὖν ὅτι ὅσον περισσοτέρως λύεται | ἣ ἰατρεία, 
| 15 τοσοῦτον κρειττόνως ἐνεργεῖ, καὶ κατέχεται, καὶ τελειότερον 
ἔρχεται. πλὴν εἰ μὲν ἡ ἰατρεία χρῶμα μόνον διίστησιν ἐν τῇ 
ἀναλύσει τῶν μετάλλων, ἀπὸ φθορᾶς φυλάσσει. εἰ δὲ br 
ἔλλειψιν οἰκονομίας τὸ μέταλλον, οὗπερ ἡ φήμη μεταχθῆναι εἰς 
ἄργυρον καὶ εἰς χρυσόν, μετὰ τὴν ἐπιβολὴν τῆς ἰατρείας γίνεται 
90 λίαν σκληρὸν καὶ οὐκ ἀρκούντως γλυκὺ εἰς ἐργασίαν καὶ 
σφυρίον, συνέργησον αὐτῷ οὕτω. σβέσον αὐτὸ δεκάκις ἐν 
χοιρείῳ στέατι, εἶτα λεπτῶς ἐξελαυνίσας θὲς ἀνὰ μέσον δύο 
πάτων βοραχίου τετριμμένου μετὰ μικροῦ στέατος χοιρείου, καὶ 
οὕτως ὅλον λῦσον κατὰ τὸν τρόπον τοῦτον. καὶ οὕτω 
25 προελάσεις εἰς ἁπαλότητα καὶ γλυκύτητα, ἣν θέλεις. εἰ δὲ λίαν 
γένηται ἁπαλόν, καὶ λίαν ταχέως λύηται, σβέσον αὐτὸ δεκάκις, 
ἢ ὁσάκις βλέπεις χρειῶδες, καὶ γενήσεται σκληρότερον καὶ 
βραδύτερον εἰς τὸ λυθῆναι. εἰ δὲ οὐ γένηται ἀρκούντως κεχρισ- 
μένον, προστεθήτω πλέον ἐκ τῆς ἰατρείας, καὶ συμμιχθήτω 
30 μέταλλον ὅμοιον ηὐτρεπισμένον καὶ κεκαθαρμένον. εἰ δὲ 


2 χυταρῦῦ R, χταρίῳ N 6 αυτὼ Β, αὐτῷ Ν 8 nóta RN τὸν δὲ 
D RN; etin marg. ἴσως ὁ N; ef. 1. argentum vero vivum 11 σίµιξεις εἰς R, 
σύμμιξις εἰς N; an hiat textus? 12 καθαρὸν RN 13 αυτὼ Β, om N 
15 τἐλξότερον Β 16 ἢ μὲν ι tarpia R, fj μὲν ἰατρεία N 48 ἐλάμψιν R, 
ἔλαμψιν Ν ὅπερ ú quai R, ὅπερ ἔφημεν N 25 πρῶελάσι R, προελάσει N 
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LXX,9. Scias omnium medicinarum nos universe 
ollae inicere frustula, in crassas particulas divisa, una 
cum metallis, et non xerion minutum. Nam minutum 
xerion facilius ustulatur et evaporat, et citius dissi- 
patur quam erassiores sectiones. In uno tantum hydrar- 
gyro xerion ipsum inicimus, ne, si ipsius «medicinae» 
moretur solutio, ipse ascendat a fusorio. 


LXX, 3. Scias quoque corpora esse, ut ita dicam, 
ad bibendum apta (1), hydrargyrum vero et alios spiri- 
tus esse quasi lac. Cum igilur corpus calcinetur, et 
solvatur et misceatur cum spiritibus ablutis, tunc fit 
commixtio : medicinae pars una decem vel triginta 
partibus hydrargyri puri iniciatur; nam durat et 
detinet spiritum, et perennem compactionem ipsi 
praebet. 


LXX, 4. Sciendum est quo magis solvatur medi- 
cina, eo melius operari et detineri et magis fieri per- 
fectam. At medicina, si colorem tantum dirimit in 
solutione metallorum, corruptionem impedit : si vero, 
ob pertractationis defectum, metallum (quod fama est 
adduci ad argentum et aurum) post medicinae iniec- 
tionem fit nimium durum et non satis dulce ad opera- 
tionem et malleum, adiuva ipsum ita : extingue ipsum 
decies in adipe suillo, postea in subtilem laminam edue, 
et interpone duobus ordinibus borachii triti eum parva vi 
adipis suilli; atque ita solve totum hac ratione. Atque ita 
ipsum adduces ad mollitiem et dulcedinem, quam cupis : 
si vero fiat nimium molle, et nimium cito solvatur, 
extingue ipsum decies, vel quoties tibi opportunum vide- 
bitur, et fiet durius et tardius ad solvendum. Si non sit 
satis inunctum, addatur maior copia medicinae, et simile 
commisceatur metallum praeparatum et purgatum. 
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ὑπερβάλλει τῷ χρώματι, εἰς χρυσὸν δηλονότι, fj σελήνη, «καὶ 
οὐ δύναται εἶναι λίαν λευκή, τεθήτω ἔλαττον ἐκ τῆς ἰατρεία, 
καὶ πλέον ἐκ τοῦ μετάλλου τοῦ εἰς ἰατρείαν προκειμένου. εἰ ὃ 
ἔξω χρῶμα καλὸν μὴ ἔχη, ὁ καπνὸς τῶν τριχῶν τὸ χρῶμα 
5 ἀναπληρώσει, καὶ ἔτι ῥιπτόμενον ἢ σβεννύμενον εἰς ἅλας κοινὸν 
ἢ βιτριόλον ῥωμανὸν ἢ κουπερόζε ὁμοίως χρῶμα κάλλιστον 
προσλήψεται. εἰ δὲ fj ἰατρεία μὴ εἰσέλθῃ καλῶς ἐντὸ«ς» τοῦ 
σώματος «τοῦ» μετάλλου, ő ἐστιν ἔλλειψις κηρώσεως, σύνδραμε 
αὐτῷ μετὰ | ἐλαίου ὠῶν καὶ τμιχῶν καὶ μετὰ ἅλατος ἀμμωνια- 
10 κοῦ. εἰ δὲ καλῶς εἰσέλθῃ, μὴ μέντοι ἐναπομείνῃ καλόν, ὅ ἐστι 
ἔλλειψις κατοχῆς, σύνδραμε αὐτῷ διὰ κηρώσεως καὶ λύσεως 
καὶ συμπήξεως. εἰ δὲ καλῶς εἰσέλθῃ, καλῶς ἐναπομείνῃ, μὴ 
μέντοι καλῶς βάψῃ, ὅ ἐστιν ἐξ ἐλλείψεως καὶ καθάρσεως καὶ 
συμπήξεως, µεταποίησον τὰς ἀναβάσεις καὶ τὰς καθάρσεις, καὶ 
15 τὸ μεταλλικὸν σῶμα αὔξησον εἰς τὴν ἰατρείαν. 


LXXI,1. Ἰστέον ὅτι εἰ τὴν μεταλλικὴν τέχνην ζητοῦμεν γενικῶς 
μὲν εἰς δύο τινὰ διαιρῆσαι, σώματα δηλονότι καὶ πνεύματα, 
κατασταδῶς δὲ ἐξαπλούμενα πλεῖστά εἰσιν’ ἅλες, στυπτηρίαι, 
ἔλαια, ὕδατά, βοράχια καὶ ἕτερα, ἅτινα οὔτε βάπτονται οὔτε 

50 βάπτουσιν, ἀλλά εἰσιν βριθικὰ τῶν σωμάτων καὶ τῶν πνευ- 
"μάτων, ἵνα συντομώτερον εὐτρεπίζωνται καὶ συντομώτερον 
λύωνται. καὶ μετὰ τῶν τιτάνων αὐτῶν κηροῦνται αἱ τίτάνοι 
τῶν μετάλλων, ὅπως ἐφίενται τῆς ποιότητος τῆς καλλωπι- 
ζούσης τὰ σώματα. μνημονεύσομεν τοίνυν καὶ περὶ τούτων, 
55 καὶ πρῶτον περὶ ἁλάτων. εἰσὶ γὰρ ὠφελιμώτερα ἔν τε ταῖς 
καθάρσεσιν καὶ κηρώσεσι καὶ λύσεσι καὶ συμπήξεσι καὶ 
τιτανώσεσιν, ἅτινά εἰσιν τῇ τέχνῃ ἀναγκαιότατα καὶ ἀνυσί- 
μότατα. ἐν γοῦν τοῖς ἅλασιν ἀρχικώτερά εἰσιν, καὶ ὡσανεὶ 
κρείττονα, ἅλας ἀμμωνιακόν, ἅλας ἀλκαλί, ἅλας τῆς πέτρας, 


1 καὶ addidi 4 καλὸν RN 77 εντο in extrema 1, Β, ἐν τῷ N 8 τοῦ 
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Si argento nimius est color (ad aurum scilicet), et argen- 
tum non potest esse valde album, ponatur minor copia 
medicinae et maior copia metalli medicinae. propositi. 
αἱ vero extrinsecus colorem pulerum non habeat, 
fumus pilorum colorem explebit ; atque etiam, si pona- 
tur vel extinguatur in sale communi seu vitriolo 
Romano seu cuperosa, itidem colorem pulcerrimum 
sumet. Si autem medicina non penetret bene corpus 
metalli (ob defectum cerationis), succurre ipsi oleum 
adhibens ovorum et pilorum et sal ammoniacum. Si 
bene penetret «color», sed non maneat pulcer (ob 
defectum detensionis), succurre ipsi per cerationem et 
solutionem οἱ compaetionem. Si bene penetret, sed non 
bene tinguat (ob defectum tum purgationis, tum com- 
paclionis), renova elevationes et purgationes, et metal- 
lieum corpus auge in medicina. 


LXXI, 1. Sciendum est, si metallicam artem quae- 
rimus universe in duo quaedam dividere, corpora 
scilicet et spiritus, in peculiari vero explanatione plu- 
rima inesse: sales, alumina, olea, aquas, borachia et alia, 
quae neque tinguantur neque tinguant, sed graviora 
efficiant corpora et spiritus, ut citius praeparentur et 
citius solvantur; et per ipsorum calces cerari calces 
metallorum, ut qualitate ad meliorem statum ducente 
poliantur corpora. De his quoque igitur mentionem 
faciemus, et primum de salibus. Sunt enim utilis- 
simi sales in purgationibus et cerationibus et solu- 
tionibus et compactionibus οἱ caleinationibus, quae 
res in arte sunt maxime necessariae et efficaces. 
In salibus principatum obtinent et quasi poten- 
tiora sunt sal ammoniacum et sal alcali, sal petrae 
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ἤγουν ἅλας νίτρον, ἅλας βίτρουν, σαλγέµα, ἅλας κοινόν, ἅλας 
ἄνθους, ἅλας ἐξ οὔρου παίδων καὶ ἅλας ἀλαμπρότ. 

Ῥητέον οὖν περὶ τούτων, ἀλλὰ περὶ μὲν τοῦ ἀμμωνιακοῦ 
ἅλατος, ὅπως ἐστὶ κρεῖττον καὶ ἀξιολογώτερον πάντων, καὶ 


5τίνες αἱ ἐκ τούτου ὠφέλειαι, | ἤδη ἔφημεν, ἡνίκα τοῖς πνεύ- - 


μασιν τοῖς μεταλλικοῖς αὐτὸ συγκατελέγομεν. ὡς γὰρ ὁ ἑρμῆς 

καὶ τοῖς σώμασι καὶ τοῖς πνεύμασιν συγκάταλέγεται, οὕτω καὶ 

τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας, καὶ τοῖς πνεύμασιν καὶ τοῖς ἅλασιν 

συγκαταριθµούμενον, ἐκεῖσε τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον πληρέστα- 
10 τον ἀπείληφεν. νῦν οὖν λέγωμεν περὶ τῶν ἄλλων ἁλάτων. 


LXXI 2. Τὸ ἅλας ἀλκαλὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἐπαίνῳ φημίζουσιν αἱ 
βίβλοι τῷ ἀμμωνιακῷ ἅλατι, καὶ τῆς αὐτῆς δυνάμεως λέγουσιν 
εἶναι, προκειµένου τού«του’ ὅτι τὸ ἅλας ἀλκαλὶ τὰ πνεύματα 


ἰσχυροτέρως δεσμοῖ καὶ ἐπικρατεῖ, καὶ πάντα τὰ σώματα . 


15 δραστικώτερον χαυνοῖ, ἀερώδει καὶ χαυνώδει καὶ πυρώδει 
δυνάμει, καὶ ταχέως λύει τοὺς λίθους, κρύσταλλόν τε καὶ 
σίδηρον καὶ τὰ ἄλλα σκληρὰ σώματα, «ἃ» τῇ τοῦ πυρὸς δυνάμει 
ἑτάζονται. τὸ δὲ ὕδωρ τοῦ ἅλατος τούτου παρευθὺ λύεται, καὶ 
ἀναλυθὲν διέρχεται τὰ σώματα, καὶ χαυνοῖ, καὶ ταχέως 

90 εὐανάλυτα ποιεῖ, καὶ βαλλόμενον εἰς τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας 
μετὰ τῶν πνευμάτων τῶν ηὐτρεπισμένων διέρχεται τὰ σώματα 
μετ’ αὐτῶν, καὶ τὸν χαλκὸν χαυνοῖ. ἔστι δὲ ἀλκαλὶ ἅλας ὅπερ 
ἐκ βοτάνης τινὸς ἐξέρχεται καλουμένης σόζα, ἐξ ἧς γίνεται 
ὕελος. ἡ γὰρ βοτάνη καίεται, καὶ ἡ στάκτη ἀὐτῆς ἁλμυρότητα 

95 ἔχει, ὥσπερ πᾶσαι αἱ στάκται τῶν σωμάτων ἐν τῷ ἀγγείῳ τῆς 
κατακαύσεως, εἶτα διὰ λύσεων εἰς ὕδωρ ὀξὺ προβιβάζεται, 
ὥσπερ ἐξέρχεται τὸ σὰλ βίτρουν ἐκ στάκτης πτέρεως, ἐξ ἧς 
γίνεται ὕελος παρ᾽ ἡμῶν. 


ll, 11 sqq. cf. Alb. m. II, p. 434. 
T 
4 σαλγίµε RN 2 αλὸς R ἄνθου RN 4 (ἐστὶ) κρί Β, διάκριται Ν 


τ 
6 cf. cap. LIX sqq. 6 συνκαλἔγομεν R, συτάκτως ἐλέγωμεν Ν 12 αυτοὺ Β, 


T 

αὐτῆς Ν 18 του ὅτι RN 15 δρᾶστιρίων, δραστικώτατα οἱ in marg. δραστι- 
κωτάτως N ἀέρῶ(δι) (και) χαύνιῶ(δι) (και) πιρῶ(δι) R, ἀερῶδες καὶ χαυνιῶδες 
καὶ πυρῶδες Ν 17 à addidi 20 ἀνάλυτα N, cum in Η non eua. primo 
-obtutu sed aa legi possit 24 ιηυτρἐπεισμένον R 22 αυτὼν R, αὐτῶν N 
ὥσπερ R, ὥσπερ N 23 εξέρχέσθε R, ἐξέρχεσθαιΝ σόζα RB, σῶζα Ν ἐκ σόζα 
γίνεται ἅλας ἀλκαλὴ in marg. N 34 (και) -- καιι-- xoi f, ἢ 397 σαλμή- 
piov N. πτερίδος N in marg. 
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vel nitrum, sal vitrum, sal gemma, sal commune, sal 
floris, sal ex urina puerorum et sal alamprot. Dicen- 
dum igitur est de his. Sed sal ammoniacum melius 
esse et laudabilius omnibus, et quae eius sint utilitates, 
iam diximus cum in spirituum metallicorum numero 
ipsum posuimus. Ut enim hydrargyrus et in corporum 
et in spirituum numero habetur, ita sal quoque ammo- 
niacum et in spirituum et in salium numero ponitur : 
οἱ iam de ipso sermonem plenissimum exposuimus. 
Nunc igitur dicamus de-aliis salibus. 


LXXI, 2. Sal alcali eadem laude cumulant libri 
atque sal ammoniacum, et eadem vi praeditum esse 
dicunt, cum hoc vero praemittant, sale alcali spiritus 
validius ligari et regi, et omnia corpora maiori molliri 
efficacia, propter aeream et mollientem et igneam ipsius 
vim, et cito solvi lapides, crystallum et ferrum et alia 
dura corpora,, quae ignis vi explorantur. Aqua vero 
huius salis statim solvitur, et soluta penetrat corpora 
et mollit, et ut cito atque facilius solvantur efficit : si 
vero <sal alcali> inieceris sali ammoniaco cum spiritibus 
praeparatis, cum ipsis penetrat corpora, et aes mollit. 
Sal alcali ex herba extrahitur, quam vocant soda, qua 
fit vitrum. Herba enim uritur, et cinus ipsius in salsu- 
ginem, ut omnes corporum cineres in vase ustionis, 
postea per solutiones in aquam acrem progreditur 
eadem ratione, qua sal vitrum progreditur e filicis 
cinere, e quo vitrum facimus. 
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LXXI,3. Ἑτοιμασία δὲ αὐτοῦ πλήρης αὕτη ἐστίν. λάβε 
τὴν στάκτην ἐκείνην, καὶ λῦσον ἐν ὕδατι καὶ οὔρῳ, | καὶ 
καταστάλαξον διὰ πηλοῦ, καὶ πῆξον χαύνῳ πυρί, καὶ οὕτω 
4 ἔχεις ἀλκαλί. 


LXXI, 4. “Ἅλας δὲ ἀλκαλὶ γίνεται οὕτως. λάβε λίτραν μίαν 
ἀλκαλί, καὶ λείωσον αὐτό, καὶ θὲς ἐπ᾿ αὐτῷ τέτταρας λίτρας 
ὕδατος, καὶ βράσον εἰς χύτραν ταράσσων αὐτὸ μετὰ ξυλαρίου. 
εἰ γὰρ οὐ ταράσσεις αὐτό, τρυπήσει ἡ χύτρα ἀπὸ τῆς δυνάμεως 
αὐτοῦ. οὕτω ποίησον, ἕως οὗ λείψῃ τὸ ὕδωρ εἰς ἀγγεῖον, καὶ εἰ 

10 ἔστι καιρὸς θέρους, ἔασον αὐτὸ Ψυχρανθῆναι, εἰ δὲ χειμῶνος, 
στρέψον αὐτὸ εἰς χύτραν, καὶ βράσον αὐτόν, ἕως οὗ πήξη. 
τοῦτό ἐστι σὰλ ἀλκαλὶ τὸ ἀναγκαῖον καὶ πολυθρύλλητον. 


ΕΧΧΙ,5. Λύεται δὲ τὸ σὰλ ἀλκαλὶ οὕτω. λάβε σὰλ ἀλκαλὶ 

λευκὸν καὶ ξηρόν, καὶ θὲς αὐτὸ εἰς ὀθόνιον κοσκίνου τριχίνου, 

15 καὶ κρέμασον αὐτὸ ἐν βόθρῳ ὑπογαίῳ, ἕως «οὗ» ἐκχυθῇ ὕδωρ. 

καὶ τίθει ἄνω βήσσαλα καινά, καὶ ἐπάνω τῶν βήσσάλων θὲς τὸ 

δέμα ἐν κανδήλᾳ, καὶ fj κανδήλα ἔστω πόρρωθεν τὸῦ ὕδατος 

δακτύλους τέτταρας. καὶ σκέπασον τὸν βόθρον, καὶ ὁρόσισον 

μετὰ ὕδατος γύρωθεν, ἵνα δροσίζηται, ἐπειδὴ λύεται ὅλον, καὶ 

20 σκόπει ἀνὰ τρεῖς ἡμέρας, ἕως οὗ γένηται ἡ κανδήλα ὅλη 
ὕδωρ. τοῦτο πήσσει τὸν ἑρμῆν. 


LXXL6. Εἰ δὲ bv αὑτοῦ πηχθῆ ὁ ἑρμῆς, οἰκονομεῖται 
οὕτω. λάβε ἑρμοῦ λίτραν μίαν, καὶ θὲς μετ᾽ αὐτοῦ. κομμίδιον 
Ἀλεξανδρινόν, ἴσον αὐτῷ, τετριμμένον ἐν χωνίῳ, καὶ Φύσησον 

25 ἐπ᾽ αὐτῷ ὥραν μίαν, ἕως οὗ πυρωθῇ, καὶ ἄνοιξον τὴν αὐτοῦ 
κεφαλὴν μετὰ ξυλαρίου, καὶ ῥάντισον αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ὕδατος 


1. 1 cf. Alb, m. II, p. 434. x 
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LXXI, 93. Praeparatio ipsius plena est haec. Sume 
cinerem illum, et solve in aqua οἱ urina, et destilla 
per lutum, et compinge igni laxo; atque ita habes 
aleali. 


LXXI, 4. Sal alcali fit ita. Sume litram unam alcali, 
et tere, et ipsi impone quattuor litras aquae, et fervefac 
in olla, conturbans ipsum et miscens tigillo. Nam si 
non conturbas, perforabitur olla vi ipsius. Ita fac, donec 
deficiat aqua in vase; et, si est aestivum tempus, sine 
frigescat ; si hibernum tempus, infunde ipsum ollae, et 
fervefac, donec compingatur. Hoc est sal alcali, neces- 
sarium et famigeratum. 


LXXI, 5. Solvitur sal alcali ita. Sume sal alcali 
album et siccum, et impone ipsum texto cribro e pilis 
confecto, et suspende in fovea subterranea, donec aqua 
exundet. Et impone lateres novos, et super lateres 
adpone fasciculum in candela; et candela distet ab 
aqua digitos quattuor. Tege foveam et cireum adsperge 
aqua, ut irroretur, cum solvatur omnino; et inspice, 
inter tres dies, donec candela omnis facta sit aqua. 
Haec aqua compingit hydrargyrum. 


LXXI, 6. Sivero per ipsum compactus sit hydrargyrus, 
pertractatur ita. Same hydrargyri litram unam, et pone 
cum ipso in fusorio aliquantum gummi Alexandrini, 
triti, cuius vis eadem sit atque hydrargyri; atque ipsi in- 
sufla horam unam, donec inflammetur : et aperi ipsius 
caput, tigillum adhibens, et adsperge ipsum huius aquae 


13 


4 
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τούτου òy. μιᾷ. καὶ πήσσεις αὐτὸ λίθον ὡς ἄργυρον. οἰκονό- 
μησον αὐτόν, ἕως οὗ τελειωθῆ. καὶ τοῦτό ἐστιν αἴνιγμα" μάθε 


αὐτὸ σὺν θεῷ. 
| πάντα τὰ τιτανωμένα σώματα 
μετάγει πάσας τὰς τιτάνους 
τῶν σωμάτων εἰς στερεὰν ζύμην, καὶ οὗτός ἐστιν ὁ τρόπος 
τῆς ποιήσεως καλὸς καὶ τοῦ ἅλατος ἀλκαλὶ καὶ τῆς λύσεως 
αὐτοῦ τοῦ φυσικοῦ σὰλ ἀλκαλί. εἰ μὲν οὖν ἔχεις ἀλκαλὶ φυσικόν, 
9 χρῶ αὐτῷ, εἰ δὲ μή, λάβε ἐκ τοῦ τεχνευτοῦ ἀλκαλί, καὶ χρῶ. 


LXXI T: Τοῦτο τὸ σὰλ ἀλκαλὶ λύε 
5 καὶ τὰ πνεύματα | εἰς ὕδατα, καὶ 


δὲ ἡ τοῦ τεχνευτοῦ ἀλκαλὶ οἰκονομία 
αὕτη. λάβε ἰλύος οἴνου, ῥιζῶν πτέρεως KEP: T, κυάμου 
ξηροῦ κεκαυμένου στάκτην, στάκτης ξύλου πρίνου καὶ τιτάνου 
ἀσβέστου ἀνὰ ἴσον. ταῦτα κοσκινίσας καὶ λαβὼν ἐξ αὐτῶν 
λίτρας πεντεκαίδεκα καὶ ὕδατος γλυκέος λίτρας πεντεκαίδεκα, 

16 λῦσον διὰ τοῦ πυρός, καὶ ἀφ᾽ οὗ λυθῆ, ἐξάγαγε ἐκ τοῦ πυρός, 
καὶ ψυχρανθήτω. μετὰ ταῦτα σακκέλισον διὰ πηλοῦ, καὶ θὲς, ἐπὶ 
πυρός, καὶ ψῦξον. καὶ οὕτω ποίησον πεντεκαιδεκάκις, ἕως οὗ 
δυνηθῆς ἰδεῖν ὃ θέλεις, λύων, σακκελίζων καὶ πηγνύων. τοῦτο 
τὸ ὕδωρ ὁμοίως τῷ τοῦ φυσικοῦ ἀλκαλί, εἴπερ ἐκ περισσοῦ 

20 ἔρχεται, τὸν σίδηρον λευκαίνει, καὶ πάντα τὰ σώματα λύει, καὶ 
διαβαίνει, καὶ χαυνοῖ ἰσχυρῶς: πλήν, ὅταν λύεται μετὰ ὄξους, 


ἀποδίδωσιν μελανίαν. 


LXXI 8. Ἔστι 


LXXI,9. Τὸ δὲ ἅλας τῆς πέτρας, ἤγουν τὸ σαλνίτρον, 
ἀξιέπαινόν ἐστιν ἐν ταῖς κηρώσεσιν, διότι «δι»έρχεται καὶ XOU- 

25 voi τὰ σώματα καὶ τὰ πνεύματα, καὶ ταχέως ἀναλυθῆναι ποιεῖ, 
καὶ αὐτὸ δὲ τὸ σαλνίτρον συντομώτερον ἀναλύεται ἤπερ ἅπαντα 


1. 4 ef. Alb. m. II, p. 485. 
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uncia i i i 
ue s Et compinges ipsum in lapidem argenti 
ar. lt i 
um ertracta ipsum, donec perficiatur. Hoc vero 
aenigma est : hoc ipsum disce, Deo iuvante. 


LXXI 7. Hoc sal alcali omnia corpora calcinata et 
spiritus in aquas solvit, atque adducit omnes corpor 
calces ad solidum fermentum : alque haec est x s 
ratio confectionis salis alcali et «pulcra ios Rt. 
tionis ipsius alcali naturalis. Si igitur habeas dic 
naturale, utere ipso; sin minus, sume artificiale al 1 
et adhibe. τ 


LXXI, 8. i Haec autem est artificialis alcali pertracta- 
tio. τ vini faecem, radicum filicis cer. septem 
fabae siccae cinerem ustum, ligni ilicei cinerem a 
calcem. inextinctam ana. Cum haec cribraveris, ipso- 
tum sume litras quindecim et aquae dulcis litras zm 
decim, et solve per ignem; et, cum soluta sint piden 
ex igne, a refrigescant. Postea percola per ΠΗ a 
impone igni, et refrigera. Atque ita fac MEAN. et 
decies, donec videas quod videre cupis, solvens, perc 
lans et compingens, Haec aqua, eadem tione at ic 
d Hun aqua, etsi nimium T a 

ealbat, et omnia corpora solvi τ 
laxat valde; αἱ, cum solvatur We πον ποθ ἃ 


b E (am petra, seu salnitrum, probabile 
n ΕΠΙ, quia penetrat et mollit cor- 
E. et spiritus, atque ut cito solvantur efficit 
ipsum sal nitrum citius solvitur quam aides 
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τὰ ἅλατα πλὴν τοῦ ἅλατος τοῦ ταρτάρου. συμπήγνυται δὲ διὰ 
ξηρότητος γενόμενον ἀνὰ μέσον λίθων τινών. 


LXXI, 10. Φύσις δὲ αὐτοῦ ἐστιν αὕτη. εἰ διὰ μέσον πεπυ- 

ρακτωμένων ἀνθράκων παραυτίκα ἁπτομένων «τεθῇ», ἐξίπταται 

5 μετὰ βροντῆς. εἰ δὲ ἐν πηλίνω ἢ μεταλλικῷ | ἀγγείῳ τεθῆ ἐπὶ 

πυρὸς μετά τινος ὑγρότητος, ἠρέμα καὶ δίχα ἤχου ἀναλύεται 

ὡσεὶ κηρός, καὶ ῥιφθὲν ὅπου θέλεις, παρευθὺς συμπήγνυται 
λευκὸν καὶ διαυγές. 


| δὲ οὕτω. λάβε αὐτὸ καὶ λείωσον, 
ἐς λίτραν μίαν ὕδατος. τότε τίθει ἐπὶ 
πυρὸς χαύνου, ἕως οὗ ὅλον λυθῇ. καὶ τότε ἔκβαλε, ἵνα 
ψυχρανθῇ, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ. καὶ ἔασον καταστῆναι ἐν 
ἀγγείῳ ὑελίνῳ; ἐκ γὰρ τῆς ὀξύτητος αὐτοῦ διαπερᾷ τὰ πήλινα 
ἀγγεῖα, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας καθίσταται. καὶ εὑρήσεις αὐτὸ εἰς 
1510 ὕδωρ ὡς κλάδους λευκοὺς καὶ διαυγεῖς θαυμαστῶς 


πεπητός. 


LXXI, 11. Οἰκονομεῖτα 
10 καὶ εἰς μίαν λίτραν ἁλὸς ϐ 


LXXI,12. Τοῦτο τὸ ἅλας δύναται τεθῆναι ἀντὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
ἢ τοῦ σὰλ ἀλκαλὶ ἐν ταῖς λύσεσιν τῶν πνευμάτων καὶ ἐν ταῖς 
κηρώσεσι, διότι ἀρίστως διέρχεται, καὶ λύει, καὶ κηρώννει, καὶ 

90 χαυνοῖ, καὶ οὐ φεύγει τὸ πῦρ, καὶ συντομωτάτως λύεται. καὶ 
χρῶ αὐτῷ, ὅτε χρεία καλέσῃ σε. εἰ δὲ θέλεις χρῆσθαι εἰς ὕδωρ, 
λείωσον αὐτό, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτῷ ὕδωρ ἅλατος λελυμένου, 
ὅσον σκεπάσῃ αὐτό. καὶ ἔασον γύκτα μίαν, καὶ σύρωσον αὐτό, 
καὶ θὲς εἰς καρούρας, καί, ἠσφαλισμένων τῶν κεφυλῶν αὐτῶν, 

95 θὲς ὑπὸ κόπρον ἡμέρας ἑπτά, καὶ λύεται. ἢ λείωσον αὐτό, καὶ 
μάλαξον μετὰ χολῆς βοείας ὡς ζύμην, καὶ χῶσον μετὰ καρούρας 
ὑπὸ κόπρον εἰς τόπον δροσερόν, καὶ λύεται εἰς ὕδωρ. 


LXXI, 13. Τὸ δὲ ἅλας βίτρουμ, ὅ καὶ ἄνατρον λέγεται, ὀναγ- 
καῖόν ἐστιν ἐν ταῖς λύσεσι καὶ ἐν ταῖς κηρώσεσι. χαυνοῖ γὰρ 


ου ων ων 
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sales praeter sal tartarum. Compingitur vero, per 
siccitatem, interpositum lapidibus quibusdam. 


LXXI, 10. Natura ipsius est haec. Si in carbonibus 
subito inflammatis ponatur, evolat strepens ; si autem. 
in vase luteo seu vitreo, imponatur igni cum η, 
ditate quadam, leniter et sine strepitu solvitur tam- 
quam cera; et si conieceris quo vis, statim compin- 
gitur album et clarum. 


LXXI, 11. Pertractalur autem ita. Sume ipsum et 
tere, et in libra una salis pone litram unam aquae. 
Tunc impone igni laxo, donec omne solutum sit. Et 
tune detrahe, ut frigescat, et percola per lutum, et 
sine stet in vase vitreo (nam ob ipsius aciem por- 
forat lutea vasa); et post tres dies sistit. Et invenies 
ipsum, in aqua, tamquam ramos albos et claros, mire 
compactum. 


LXXI, 19. Hoc sal potest pro sale ammoniaco vel 
sale aleali in solutionibus spirituum et in cerationibus 
poni, quia optime penetrat, et solvit, et cerat, et mollit 
et non fugit ignem, et citissime solvitur. Utere ipso 
cum usus vocabit. Si vero voles ipsum solvere, ipsum 
tere, ipsique infunde aquam salis soluti ita, ut ipsum 
tegat. Et ibilinqhe noctem unam, et trahe ipsum, et 
pone in caruris, et, firmatis ipsarum capitibus, pone 
sub fimum dies septem : et solvitur. Vel ipsum tere et 
molli per bilem bubulam, tamquam fermentum; et 
inhuma, una cum carura, sub fimum in loco toti: et 
solvitur in aquam. | 


LXXI, 13. Sal vitrum, quod et anatron dicitur, 
necessarium est in solutionibus et cerationibus. 
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πάντα τὰ σώματα καὶ τὰ πνεύματα ἐκ τῆς ὀξύτητος αὐτοῦ 
εἰσερχόμενον ἐν αὐτοῖς, καὶ λύεται ὡς τὸ σὰλ νίτρον, ἀλλ᾽ οὐχ. 
οὕτως διαυγὲς | ἢ λευκὸν ἐκ τοῦ πυρὸς ἐξέρχεται. ἐξέρχεται δὲ 
ἐκ τῆς τέφρας τῆς πτέρεως τῆς βοτάνης. τοῦτο τὸ ὕδωρ dvay- 
5 καὶόν ἐστι παρ᾽ ἡμῖν, λύεται δὲ ἐν πυρί, καὶ ψυχραινόμενον ἐν 
ξηρῷ πήγνυται, καὶ παρ᾽ ἡμῖν ἀντὶ σὰλ ἀλκαλὶ τίθεται’ πλὴν ἐν 
ἀληθείᾳ οὐκ ἔστιν ἰσοστάσιον αὐτῷ. οὐ γὰρ ὡς ἐκεῖνο κηρώνει 


ἐπειδὴ ἐκ τῆς δραστηριότητος αὐτοῦ ἐξέρχεται, «καὶ» συντο- 
10 μώτερον λύεσθαι ποιεῖ. 


πτέρεως θὲς λίτρας τέτταρας ὕδατος, καὶ βράσον ἐπὶ πυρός, 
ἕως οὗ δαπανηθῇ ἀπὸ τῆς ἑψήσεως τρίτον μέρος. εἶτα ἔκβαλε 
ἀπὸ τοῦ πυρός, καὶ ψυχρανθήτω. καὶ καταστάλαξον ἀπ᾽ αὐτοῦ 
15 πρῶτον διὰ μαρσυπίου, ἐν ᾧ οἱ κουρεῖς ποιοῦσιν τὸ λεξί- 
βιουμ. δεύτερον διήθησον διὰ πηλοῦ, ὅτι πολλὴν ἰλὺν ἔχει. εἶτα 
θὲς ἐπὶ πυρὸς εἰς τὸ πῆξαι, ὡς οἶδας. καὶ ἀφ’ οὗ πήξη, λείωσον 
ἰσχυρῶς ἐν θυίᾳ, καὶ πάλιν εἰς μίαν λίτραν αὐτοῦ τοῦ ἅλατος 
θὲς μίαν λίτραν ὕδατος, καὶ πάλιν ἅπλωσον ἐπάνω πυρός, καὶ 
90 λυθήσεται. εἶτα ἔξαξον τοῦ πυρός, καὶ ψυχρανθήτω, καὶ διὰ 
πηλοῦ διήθησον, καὶ πάλιν ἐπὶ τοῦ πυρὸς πῆξον, καὶ πάλιν 
πῆξον. οὕτως ποίησον τρίς, καὶ ἕξεις σὰλ βίτρουμ, ἤγουν σὰλ 
νίτρον, καὶ φύλαξον εἰς τὰ ἔργα, ὅτι εἰσέρχεται εἰς τὰ σώματα 
24 καὶ εἰς τὰ πνεύματα δραστηρίως. 


LXXI, 15. Γίνεται δὲ κάτοχον τὸ σὰλ βίτρουμ οὑτωσί, 
λάβε σὰλ βίτρουμ òy. τρεῖς, ἀρσενικοῦ òy. μίαν, καὶ λείωσον 
ὁμοῦ, καὶ τίθει ἐν pión ἀνεῳγμένον ἐχούσῃ τὸ στόμα 
ἐπὶ πυρός, ἕως οὗ | τὸ ἀρσενικὸν ἀναχωρήση, καὶ τὸ σὰλ 
βίτρον γένηται κάτοχον. 


9 ἐν αυτοὶς Β, ἑκάστοις Ν σὰλ νίτρου ΒΝ 4 φθείρεος Β, φθείρεως 
οἱ in marg. πτέρεως N 6 ξιρὺ R, ξηρίων 9 xaladdidi 11 στάκτην R 
48 υφέσεωςὮ 14 ἀπ]υπ RN 15-16 λἐειβίουμ R, λεαβίουμον N, cum 
in R incertum et an a scriptum sit 16 (δι]ήνθισον R, διήνθησον R; et 1. 21 
uv R, ὕλην N 20 ἐξαξῶν R, ἔξαγε N 22 βίτρουμ R, νίτρουμ N 
25 νίτρουμ bis N 27 éx(0v) R, ἐχούσῃ N σῶμα et in marg. στόμα N 
29 Butp(òv) R, νίτρον N 





καὶ λευκαίνει, πλὴν καλόν ἐστιν ἐν ταῖς ἀναλύσεσι καὶ κηρώσεσι,. 


LXXI, 14. Οἰκονομεῖται δὲ οὕτως. εἰς μίαν λίτραν στάκτης - 
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Omnia enim corpora et omnes spiritus mollit ob ipsius 
aciem ipsa penetrans, et solvitur ut salnitrum, sed 
non itidem clarum seu album ex igne extrahitur. 
Extrahitur vero e felicis herbae cinere. Haec aqua 
nobis est necessaria, et solvitur in igne; et, cum refri- 
xerit in sicco, compingitur, et apud nos pro sale alcali 
ponitur; sed, ut veritatem dicamus, non est eiusdem 
ponderis atque «sal aleali». Non enim ut illud cerat et 
dealbat; at pulerum est in solutionibus et cerationibus, 
quouiam ob ipsius efficaciam egreditur, et ut citius 
solutiones fiant efficit. 


LXXI, 14. Pertractatur autem ita. In filieis cineris 
litra una pone litras quattuor aquae, et fervefac in igne, 
donec dilapsa sit, ob coctionem, tertia pars. Postea 
exlrahe ex igne; et frigescat. -Et destilla, primnm per 
marsupium, in quo tonsores lixivium faciunt; tum 
percola per lutum, quia multam habet faecem. Postea 
impone igni ad compingendum, ut scis; et cum com- 
pactum sit, tere valde in pila, et rursus in ipsius salis 
litra una pone litram unam aquae; et rursus extende, 
super ignem : et solvetur. Postea extrahe ex igne; et 
frigefiat, et percola per lutum; et rursus super ignem 
compinge, et rursus compinge. Ita fac ter; et habebis 
sal vitrum ; seu sal nitrum, et serva ad negotia, quia 
penetrat corpora et spiritus efficaciter. 


LXXI, 15. Fit'autem detentum sal vitrum ita. Sume 
salis vitri uncias tres, arsenici unciam unam, et tere 
una, et igni impone in phiala aperto praedita ore, 
donec arsenicun saliat, et sal vitrum fiat detentum. 
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LXXI, 16. Τὸ σαλγέμα χρειῶδές ἐστιν ἐν τῇ χημευτικῇ 
ἔστι δὲ θερμότερον καὶ ξητότερον τοῦ σαλνίτρου, καὶ λύεται. 
ὥσπερ τὸ σαλνίτρον, οὕτω καὶ τοῦτο ἔν τε πυρὶ καὶ ὕδατι, καὶ 

4 ὅμοιον αὐτοῦ ἐστιν. | 


LXXL17. Ἑτοιμάζεται δὲ οὕτω. λάβε ἐξ αὐτοῦ ὅσον θέλεις, 
καὶ εἰς μίαν λίτραν ἁλὸς θὲς μίαν λίτραν ὕδατος γλυκέου. τότε 
λείωσον, καὶ λῦσον, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ. εἶτα πῆξον ἐπὶ. 
πυρός, καὶ φύλαξον εἰς τὰ ἔργα τῆς αὐτῆς τέχνης. 


LXXI, 18. Τὸ ἅλας τὸ ἁλμυρὸν λέγεται ἅλας τοῦ ἄρτου. 
10καὶ ἰονὸρ καὶ τάρταρος τῶν σοφῶν. καθαίρει δὲ κα 


λευκαίνει τὰ σώματα, καὶ λύει αὐτά, καὶ πηγνύει τὰ πνεύματα, 


LXXI, 19. Ἑτοιμάζεται δὲ οὕτω. λάβε ἁλὸς κοινοῦ ὅσον 


θέλεις, καὶ λείωσον αὐτὸ ἀκριβῶς ἐπὶ μαρμάρου, καὶ θὲς εἰς. 


ἑκάστην λίτραν ἅλατος τέτταρας λίτρας ὕδατος καθαροῦ, καὶ 
15 τίθει ἐπὶ πυρός, καὶ βράσον ἐν χαλκείῳ, καὶ ἐξάφρισον, ἕως οὗ 
διὰ τοῦ βρασμοῦ ἐκδαπανηθῇ τὸ τέταρτον αὐτοῦ ὅλον. εἶτα 
ψύχρανον, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ. τοῦτο τὸ ὕδωρ πῆξον ἐπὶ 


πυρὸς ἀεὶ ἀναμοχλεύων μετὰ δοίδυκος ἢ ῥάβδου, μή πως. 


κολληθῆ εἰς τὸν πυθμένα τοῦ ἀγγείου. τότε θὲς ἐν χύτρᾳ μετὰ 
90 πώματος ἐπάνω πεπυρωμένου, καὶ ποίησον ὀπὴν ὅσον δύναται 
ἀναπνεῖν, καὶ χρίσον ἔξωθεν τοῦ πώματος μετὰ πηλοῦ τῶν 
σοφῶν, καὶ θὲς μίαν ἡμέραν ἐν φούρνῳ ὑελεψικῷ ἢ κεραμικῷ 
εἰς τὸ κατακαῆναι, ἢ ἐν φούρνῳ τιτανώσεως μετὰ ἰσχυροῦ 
πυρὸς ἐν δράνει. εἶτα λείωσον ἐν θυίᾳ ἰσχυρῶς, καὶ λῦσον ἐν 
55 κύστει βοὸς μετὰ ὕδατος θερμοῦ | ἐπὶ πυρὸς ἢ ἐν ἀγγείῳ 
ὑελίνῳ ὑπὸ κόπρον ἵππείαν' οὕτω γὰρ τὰ ἅλατα λύονται. καὶ 
πῆξον αὐτὸ ἐπὶ πυρός, καὶ ἔξελε ἐκ τοῦ πυρός. καὶ ἔσται ἅλας 
λευκὸν λίαν, καὶ θὲς μετὰ χύτρας ἐν τῷ προειρημένῳ φούρνῳ 
ἐπὶ πυρὸς ἰσχυροῦ ἡμερόνυκτον ἓν εἰς τὸ λευκανθῆναι ὡς 
30 πρότερον. εἶτα λείωσον ἰσχυρῶς ἐν θυίᾳ, καὶ λῦσον ἐν κύστει 


4 χρείώδης Ν χειμευτικὴ R, χαμξυτικῇ Ν 4 αὐτοῦ RN (ef. simile 
ipsius ?) 6 γλυ(καῦου R, γλυκέου N 7 (δι)ήνθισον R, διήνθησον N; et 
1.11 8 abrfc om. N 10 οἰονόρ 15 χἀλκίω R, χαλκείῳ N (καυκίῳ ?) 


fü 
18 ραὔδου R, ῥαβδίου N 19 κολίσοι Β, κολλήση Ν 20 diva R 
22 ιελοψικὼ R, υελοψηκῷ N 24 bpén R, δρένει N 80 κύστη N 
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LXXI, 16. „Sal gemma utile est in arte chemeutica, 
sed est calidius et magis siccum quam salnitrum; et 
solvitur, ut salnitrum, in igne et in aqua, et ipsius 
simile est. 


LXXI, 17. Praeparatur autem ita. Sume ipsius 
quantum vis, etin litra una salis pone litram unam 
aquae dulcis. Tunc tere, et solve, et percola per lutum. 
Postea compinge super ignem; et serva ad negotia 
ipsius artis. 


LXXI, 18. Sal salsum dicitur sal panis et ionor et 
tartarus sapientium; et purgat et dealbat corpora, et 
ipsa solvit, et spiritus compingit. 


LXXI, 19.  Praeparatur autem ita. Sume salis com- 
munis quantum vis, et ipsum tere diligenter super 
marmor, et in salis litra unaquaque pone quattuor 
litras aquae purae; et impone igni, et fervefac in 
«vase» aeneo, et despuma, donec ob ebullitionem dissi- 
petur quarta pars. Postea frigefac, et percola per 
lutum. Hane aquam compinge super ignem semper 
submovens pistillo seu virga, ne vasis fundo adhaereat. 
Tune pone in olla tegumento insuper praedita inflam- 
mato; et fac foramen, ut expirare possit, et exteriorem 
tegumenti partem ungue luto sapientium, et pone 
diem unum in furno vitrario seu figulino, ut uratur, 
seu in furno caleinationis adhibens validum ignem. 
Postea tere in pila valde, et solve in vesica bubula 
cum aqua calida super ignem, seu in vase vitreo sub 
fimo equino. Ita enim sales solvuntur. Et ipsum com- 
pinge super ignem, et ex igne extrahe. Et erit sal valde 
album : et impone cum olla in furno, quem supra 
diximus, igni valido diei et noctis spatium, ut album 
fiat. ut prius. Postea tere valde in pila, et solve in vesica 

















202 


βοὸς μετὰ ὕδατος θερμοῦ ἐπὶ πυρὸς ὡς πρότερον. καὶ τοῦτο 
ποίησον πεντεκαιδεκάκις ἕψων, λειῶν, λύων, πηγνύων, TITA- 
νῶν. εἶτα μετὰ τὴν πεντεκαιδεκάτην φορὰν θὲς ὀλίγον ἐξ 
ἐκείνου ἐπὶ ἀνθράκων πυρὸς ἢ ἐπὶ πετάλων σιδήρου πεπυρω- 
5 μένου. καὶ «εἰ» λύεται ὡσεὶ κηρὸς ἢ μόλυβδος μὴ τρίζων, καλῶς 
ἔχει. εἰ δὲ μή γε, µεταποίησον τὴν ἐργασίαν, ἕως οὗ συμβῇ, 
τουτέστιν ἕψων, ἀναλύων, πηγνύων. καὶ ἴσθι, εἰ καλῶς ἐργάσῃ, 
τῇ πεντεκαιδεκάτῃ φορᾷ εὑρήσεις τὸ εὐκτέον. ὅταν γὰρ τοῦτο 
τὸ ἅλας ἑτοιμασθῇ οὕτω, τότε δύναται τεθῆναι ἐν τῇ ἀναβάσει 
10 τῶν πνευμάτων. 


LXXI,90. Τοῦτο τὸ ἅλας ἐστὶν ἱστάμενον, καθαῖρον, συνδέον, 
διαρκοῦν. καὶ εἰ οὕτως ἐργάσῃ μετ᾽ αὐτοῦ, μεγάλως χαρήση, 
ὅτι εἰσέρχεται εἰς τὰ σώματα, καὶ λευκαίνει αὐτὰ λίαν. καὶ ὅταν 
ποιήσῃς ξηρίον, καὶ οὐκ εἰσκρίνῃ εἰς χαλκόν, λείωσον αὐτὸ 

15 μετὰ τούτου τοῦ ἅλατος λελυμένου, «καὶ» ἄργυρος εἰσκίρναται. 


LXXI, 31. Τὸ ἄνθος τοῦ ἁλὸς οὕτω γίνεται. λάβε ἁλὸς 
κοινοῦ προηυτρεπισµένου .. ἀνὰ ἴσον, καὶ λείωσον ἰσχυρῶς μετὰ 
θυίας, καὶ λῦσον 'μετὰ διπλοῦ αὐτοῦ ὕδατος γλυκέου. τότε 
καταστάλαξον, καὶ πῆξον ἐν φούρνῳ τιτανώσεως, καὶ φύλαξον, 

20 ὅτι ἀναγκαῖόν ἐστι ἐν τοῖς ἔργοις τῆς τέχνης ταύτης. 


LXXI,92. Τὸ ἅλας τοῦ οὔρου τῶν παίδων γίνεται οὕτω. 
λάβε οὖρον παίδων δώδεκα ἐτῶν, καὶ φύλα! čov ἡμέρας ἑπτά, 
καὶ ἔψησον, ἕως οὗ τό τέταρτον ἐκδαπανηθῆ. εἶτα ἐξάφρισον, 
καὶ θὲς μετὰ τοῦ ἀγγείου ὑελίνου εἰς ἥλιον, ἢ ἕψησον καλῶς 

95 ἐπὶ πυρός, καὶ παγήσεται ὡς ἅλας. 


LXXI, 23. Τὸ ἅλας τὸ ἀλαμπρὸτ οὕτω γίνεται. λάβε 

λίτραν μίαν ἅλατος κοινοῦ πεντεκαιδεκάκις προηυτρεπισµένου, 
1.16-18cf A 6493, 4 sqq — 

2 λειῶν] & R, τρίβωνΝ 4 ανθρἀκου R, ἀνθράκων N 5(kai)in R= 


T 
καὶ ἰ--- καὶ εἰ τρὶξὸν R 6 εἰς ου R, ἕως órouN 7 τουτ(έστιν) R, τοῦτο 


τ τ 
δὲ N αλύ(ὀν) Β,λύωνΝ 8ου τότε R, τοῦτοδὲΝ 12 (και) ἡ οὐ εργάσι 
μετ αυτοὺ R, διὸ οὕτως εἰργασμἔνου αὐτοῦ N 15 λελυμένον R καὶ om. R: 
exhibetN εἰσκρίνεταιΝ 17 προιἠυτρέπεισµένου R lacunam non indi- 
cant RN 18 γλυ(καί)ου R, yàukéou N 30 àvayyéovR 31 παιδίων et 
παιδίουΝ 26 in marg. ἅλας τὸ ἀλεμπρὸτ R προιυτρἐπέισμέν(ον) R 
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bubula cum aqua calida super ignem, ut prius. Atque 
hoc fac quinquies et decies, coquens, lerens, solvens, 
compingens, calcinans. Tum, post quintam et decimam 
vicem, impone exiguam ipsius vim igni carbonum seu 
petalis ferri inflammati. Et si solvitur ut cera seu 
plumbum sine stridore, bene est. Sin minus, repete 
operationem, donec res eveniat, coquens scilicet, sol- 
vens, compingens. Et scias, si bene operatus eris, in 
quintadecima. vice te iuventurum esse quod cupias; 
cum enim hoc sal praeparatum sit ita, tunc posse poni 
in elevatione spirituum. 


LXXI, 90. Hoc sal est stabile, purgans, colligans, 
sufficiens. Atque si ita operatus eris, valde laetaberis, 
quia corpora nimium penetrat et dealbat. Et cum ex eo 
effeceris xerion, et in aes non introierit, caes» ipsum 
tere cum hoe sale soluto.: et argentum penetrat. 


LXXI, 21. Flos salis ita fit. Sume salis communis 
praeparati.. ana, et tere valde in pila, et solve cum 
dupla vi aquae dulcis. Tunc destilla, et compinge in 
furno calcinationis ; et serva quia est res necessaria in 
negotiis huius artis. 


LXXI, 22. Sal urinae puerorum fit ita. Sume uri- 
nam puerorum duodecim annos natorum, et serva dies 
septem ; et coque, donec quarta pars elapsa sit. Postea 
despuma, et expone, in vase vitreo, soli, seu coque 
bene super ignem : et compingetur ut sal. 


LXXI, 93. Sal alamprot fit ita. Sume litram unam 
salis communis quinquies et decies praeparati; 











| 904, 


ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ λελυμένου καὶ συμπεπηγµένου λίτραν ἡμίσ, 
| ἁλὸς ἀλκαλὶ πεντεκαιδεκάκις προηυτρεπισµένου λίτρας δύο, 

ἁλὸς οὔρου παίδων προηυτρεπισµένου λίτραν μίαν, πλὴν. 
| πεπηγμένου. ταῦτα πάντα τὰ ἅλατα μῖξον καὶ λείωσον ἰσχυρῶς, 
| t 5 καὶ ἕψε μετὰ καπιτέλλου ἰσχυροῦ πεποιηµένου ἐκ δύο λιτρῶν 
στάκτής κλαβελλάτης καὶ τριῶν λιτρῶν τιτάνου ἀσβέστου καὶ. 
ὕδατος λιτρῶν ἑπτακαίδεκα καὶ ὄξους ἰσχυροῦ λιτρῶν τριῶν. 
ταῦτα πάντα βράσον, ἕως οὗ γένηται τὸ ἥμισυ, καὶ διήθησον 
διὰ πηλοῦ. εἶτα σύμπηξον μετὰ χαύνου πυρός, καὶ ἀφ᾽ οὗ 


10 πήξη, λείωσον ἰσχυρῶς, καὶ ἔψησον μετὰ τοῦ προειρημένου. 


καπιτέλλου, καὶ οὕτω ποίησον ἑπτάκις, λειῶν, λύων, πηγνύων, 

καὶ ἔσται τετελεσμένον τὸ τοιοῦτον ἅλας. τοῦτο κατέχει πάντα 

τὰ πνεύματα, καὶ ἔστιν εὐανάλυτον. λέγεται δὲ βεβαίως ὅτι μία 
14 ὀγ. τούτου πηγνύει εἴκοσιν ὀγ. ἑρμοῦ. 


LXXI 94. Αὗταί εἰσιν αἱ τῶν ἁλάτων ἑτοιμασίαι. ὅταν οὖν 
θελήσης λῦσαι εἰς ὕδωρ τὸ οἰονοῦν αὐτῶν, τίθει μετὰ ἀγγείου, 
εἰς τόπον ὑγρόν, καὶ διὰ βραχέος λυθήσεται, καὶ χρῶ αὐτῷ ἐφ᾽ 
ἅπαξ καταστολάξας. εἰ δὲ θέλεις, θὲς αὐτὸ ἐν φιάλῃ, ἣν κρέμα- 
σον ἐπάνω ὕδατος ζέοντος, καὶ σκέπασον αὐτήν᾽ ταχέως γὰρ 

50 λυθήσεται ἐκ τοῦ ἀτμὸῦ τοῦ ὕδατος. καταστάλαξον αὐτό, καὶ 
χρῶ. οὕτω γίνεται λύσις παντὸς ἅλατος καὶ βοραχίου καὶ 
στυπτηρίας. καὶ βοραχίου ἐν τῇ αὐτῇ ἐργασίᾳ γίνονται.| 


LXXII, 1. Περὶ ἀτραμέντων. ἰστέον ὅτι ἀτραμέντα εἰσὶ 
πολλά, χάλκανθος, χαλκίτης, σῶρι καὶ ἕτερα. εἰσὶ δὲ γενεαί 

95 τινες θειώδεις δύναμιν ἔχουσαι μεταλλικήν, ἔχουσαι δὲ καὶ 
ἄλλας ἐν τῇ συγκράσει αὐτῶν μεμιγμένας. εἰσὶ δὲ χρήσιμα ἐν 
ταῖς ἀναβάσεσι καὶ ταῖς τιτανώσεσι τῶν τε σωμάτων καὶ τῶν 
πνευμάτων καὶ ἐν ἄλλαις τισὶ χρείαις. ἀλλ᾽ ἐν μὲν ταῖς ἀνα- 
βάσεσι τῶν σωμάτων καὶ τῶν πνευμάτων λαμβάνονται, ὡς 

30 εὑρίσκονται, μετὰ τῆς θειώδους αὐτῶν καὶ ἐλαιώδους ποιότη- 

1 λἐλυμένον R 2 πρὀηυτρέπεισμένον R 8 παιδίου N πρὀηυτρε- 
πὲισμένον R 8-4 πλὴν πἐπιγιιένον R, om. N 6 πὲπιοιμένον K κλα- 


βελευτῆςΝ "7 ὑδατὸν R, ὕδατοςΝ 8 (δἱ)ηνθισῶν R, διήνθησονΝ 11 καπι- 
τιλίου R, καπιτελίουΝ (λείωσον) Β,τρίβωνΝ 18 ἀνάλυτον N, cum in R 


T 
eva non evidentissimum sit 16 θελίσ(ης) R, θέληςΝ 18 κατασταυλάξαν R, 


τ 
κατασταλάξαντα Ν ἀτραμέν R, ἀτραμέντου N 25 έχουσα et έχουσι R, 
ἔχουσαι et ἔχουσιν 36 μεμιγνέναΝ ἅλας RN 97 τοιςΒ 30 μετα 
τῆς 5 
των Β, μετὰ τοῦ Ν 
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salis ammoniaci soluti et compacti litram dimidiam, 
salis aleali quinquies et decies praeparati litras duas, 
salis urinae puerorum praeparati et compacti litram 
unam. Hos omnes sales commisee, et tere valde, et 
coque cum capitello forti facto e duabus litris cineris 
cribrati et tribus litris calcis inextinctae, et aquae litris 
septemdecim et aceti fortis litris tribus. Haec omnia 
fervefac, donec ad dimidium adducantur, et percola 
per lutum. Postea compinge per laxum ignem : et cum 
compactum sit, tere valde, et coque cum capitello, de 
quo supra diximus; atque ita fac septies, terens, 
solvens, compingens; et huiuscemodi sal erit per- 
fectum. Hoc detinet omnes spiritus, et est bene solu- 
bile. Et affirmare licet uncia una huius salis viginti 
hydrargyri uncias compingi. 


LXXI,94. Hae sunt salium praeparationes, Cum 
igitur voles quodcumque sal in aquam solvere, pone 
cum vase in loco humido, et cito solvetur; atque utere 
ipsa, semel destillans. Si autem vis, pone ipsum in 
phiala, quam suspende super aquam ferventem, et tege 
ipsam : cito enim aquae vapore solvetur. Destilla 
ipsum et adhibe. Ita fit solutio omnium salium, et 
borachii et aluminis : et borachii in ipsius pertracta- 
lione «solutiones» fiunt. 


LXXII, 1. De atramentis. Sciendum est atramenta 
esse multa, chaleanthum. chalcitem, sori et alia. Sunt 
autem species quaedam snlphureae vim habentes 
metallicam, et alias vires habentes ipsarum constitu- 
tioni commixtas. Utilia sunt in elevationibus et 
caleinationibus corporum οἱ spirituum et in aliis 
usibus quibusdam. Sed in corporum et spirituum 
elevationibus ita sumuntnr, ut reperiuntur, una 
cum sulphurea ipsorum οἱ oleosa qualitate, 
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τος. καὶ γὰρ br αὐτῆς ἀκριβέστερον κατακαίουσιν: καὶ τιτα- 
νοῦσιν. εἰ δὲ ἐν βαφαῖς ἐρυθραῖς ἢ κιτρίναις πίθενταν, τρίβονται 
πρῶτον καὶ ἐν φούρνῳ τιτανοῦνται, ἕως οὗ ἐκδαπανηθῇ ἡ ἐν 
αὐτοῖς ἐλαιώδης καὶ fj ἐνθειώδης ὑγρότης, καὶ «εἴ» τις ἐστιν. 

5 αἰτία καύσεως καὶ μελανίας: fic καθάρσεως σημεῖόν ἐστ ὅτι 
φανήσονται ἐρυθρὰ λίαν. καὶ ὅταν ἀπογένηται ἡ ἐλαιώδης 
ποιότης καὶ fj μελανία, τότε γίνεται βαφὴ µετά τινων ὀξυτάτων 
ὑδάτων. 


LXXII, 9. Ἔστι δὲ ἡ παρασκευὴ αὐτοῦ αὕτη. λάβε ἐξ 
10 αὐτοῦ ὅσον θέλεις, καὶ θὲς μετὰ ἀγγείου ὑπὸ κόπρον θερμὴν 
γύκτα μίαν, καὶ πρωΐας ἐξελεύσεται ἐρυθρόν. τότε σκέπασον 
αὐτὸ μετὰ ὕδατος καθαροῦ καὶ γλυκέος τετραπλοῦ αὐτοῦ, ἕως 

οὗ λυθῇ. εἶτα διήθησον αὐτὸ καὶ ἀπόθου. 


LXXII, 3. Ὕδωρ δὲ ἀπὸ ἀτραμέντου οὕτω γίνεται. λάβε. 


15 ἀτραμέντουμ καθαρώτατον καὶ πράσινον, καὶ θὲς ἐν ἀγγείῳ 
ὑελίνω, καὶ σκέπασον σκεπάσματι, καὶ χρίσον πηλῷ σοφιστι 
καὶ θὲς ἐν κλιβανίῳ ἀρτοποιητικῷ νύκτα μίαν, «καὶ» Τενήσεται 
ἐρυθρόν: ὃ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, καὶ ἀνάμιξον μετὰ ὕδατος 
διπλοῦ, καὶ ἀπόθου ἐν φιάλῃ εὐρυχώρῳ, καὶ ἔασον ἡμέρας 

90 ἑπτὰ κεκλεισ!μένον, τρὶς καθ᾽ ἑκάστην ταράσσων. εἴτα κατα- 


στάλαξον τρὶς ἐν ἄμβικι, καὶ ἕξεις ὕδωρ ἐρυθρόν. τοῦτο TÒ 


ὕδωρ κηρὸν ἅπτει, οἴκους φωτίζει, καὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ μεταλλικὰ 
χρειῶδές ἐστι, καὶ ἑρμῆν ἐρυθραίνει. 


LXXIL 4. Λύσις ἑτέρα χαλκ άνθου. λάβε χαλκάνθην χλωράν, 
o5 καὶ καθάρισον αὐτήν, ἕως οὗ μὴ μείνῃ τι, τρυπήσάς αὐτὴν 
κάτωθεν. καὶ λείωσον τὴν χαλκάνθην εἰς κόνιν, καὶ θὲς ἐν αὐτῇ, 

καὶ κρέμασον ἐπὶ ἄγγους, καὶ ἔασον αὐτὴν ἐν ὑπαίθρῳ νύκτα 
μίαν ἐν τῇ θέρμῃ τοῦ θέρους, καὶ λύεται «εἰς» ὕδωρ ἐρυθρόν. 


8 τ Β, πρῶτον Ν 4 ενθιό(δι)ς R, θειώδηςΝ εἰ addidi; vel potius 
in R (και) --καιι-- καεί 7 πιότιτος Β, ποιότητος et in marg. ποιότης Ν 
9 παρασ(καὐ)υὶ αυτῶ v R, αὐτῶν m. N 12 vAu(xol)o, R, γλυκέ N oc 
τετραπλοὺν Β 13 (δι)ήνθισον R, διήνθησον N 17 άρτοπ. B, Giu. N 
xai addidi, exhibet N 21 αβικι R 23 χριῶ(δι)ς R 24 χὀλκάνθᾶν R 
26 τὸ χἀλκένθην R, χαλκάνθηΝ εἰς om. R, exhibet N 97 ἄγκους N 
28 cic addidi 
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Nam per ipsam plenius urunt et calcinant. Sed si in 
tincturis rubris seu citrinis ponuntur, prius teruntur et 
in furno calcinantur, donec dilapsa sit ipsorum oleosa 
et sulphurea humiditas, et si quae causa est ustionis 
et nigritudinis. Cuius purgationis signum est, si valde 
rubra conspicientur. Cum ablata sit oleosa humiditas 
et nigrities, tum fit tinctura per aqnas quasdam acerri- 
mas. 


LXXII, 2. | Haec est ipsorum praeparatio. Sume atra- 
menti quantum vis, et pone cum vase sub fimum cali- 
dum noctem unam; et mane exibit rubrum. Tunc tege 
quadruplo aquae purae et dulcis, donec solvatur. 
Postea percola et sepone. 


LXXII, 3. Aqua ex atramento fit ita. Sume atramen- 
tum purissimum et viride, et pone in vase vitreo, et 
tege tegumento, et ungue luto sophistico, et pone in 
furno pistorio noctem unam, et fiet rubrum : quod tere 
super marmor, et misce cum aquae dupla vi, et sepone 
in phiala ampla, et ibi linque dies septem clausum, ter 
quotidie perturbans. Postea destilla ter in alambico, et 
habebis aquam rubram. Haec aqua ceram incendit, 
domos illuminat, et ad negotia metallica utilis est; et 
hydrargyrum rubrum efficit. 


LXXII, 4. Alia solutio chalcanthi. Sume chalcan- 
thum viridem, et purga, donec nihil maneal <in 
olla?»; et perfora ipsius inferiorem partem. Et tere 
chaleanthum in pulverem, et pone in ipsa «olla», et 
suspende super vas. Et linque sub diu noctem unam, 
in calore aestatis; et solvitur in aquam rubram. 
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αὕτη fj οἰκονομία λύει τὴν χαλκάνθην καὶ τὸ σῶρι καὶ 
ἀμμωνιακὸν ἅλας καὶ τὴν στυπτηρίαν καὶ τὸ νίτρον | καὶ 
βοράχιον, τὸ ἀτιγκὰρ καὶ τὸν ἀφρὸν τῆς θαλάσσης: καὶ πάντ. 
τὰ ἅλατα κατὰ τὴν αὐτὴν οἰκονομίαν ἀναλύονται, πλὴν βραδύ 
5 νουσιν εἰς τὴν λύσιν αὐτῶν. ὁμοίως ἴσθι ὅτι, ὥσπερ λύει f$ 
κολοκύνθα, οὕτως λύουσὶν καὶ τὰ τετράγγουρα καὶ οἱ κίθες 
τὰ κίτρα καὶ τὰ μανζιτζάνια καὶ τὰ κλήματα ξηρὰ καὶ τὰ χλω, 


LXXII, 5. Ἑτοιμασία χαλκάνθου. λάβε αὐτήν, koi πύρωσον 
εἰς κοχλιάριον σιδηροῦν πεντάκις, ἑκάστην φορὰν σβεννύων. 
10 αὐτὴν εἰς ὕδωρ ἰσχυρόν. τότε ἀπόδος αὐτῇ τὸ ὄξος, ἐν ᾧ 
ξηρανθείη, ἀλήθων καὶ ποτίζων ἐπὶ μάρμάρου. καί, ξηραιγο. 
μένης ἐν ἡλίῳ, τότε ἀναβίβασον αὐτὴν, ὡς οἶδας. εἶτα λῦσον 
μετὰ ἰσοστάθμου ἀκουαβίτε προηυτρεπισμένου ἐν ἀγγείῳ 
ἀναλύσεως. καὶ ὅταν λυθῇ καλῶς, καταστάλαξον δι᾽ ἄμβικος, 
15 ἕως οὗ ἡ ἄκουα κατασταλάξασα ἐξέλθῃ ἐρυθρά, καὶ πῆξον, καὶ. 
οὕτω μεταποίησον ταῦτα ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἔργον, ἕως οὗ λυθῇ, 
ἐπὶ πέταλα ὡσεὶ κηρός, καὶ πρόσθες αὐτῷ ἰσόσταθμον ἐλαίου. 
ἀνιμάλου ἀνασπασμένου μετὰ τοῦ πυρὸς αὐτοῦ" καὶ τότε 
γενήσεται χαλκάνθη ὡς καταβιβασμένη καὶ ἀναβιβασμένη καὶ 
90 ἐρυθρά. μετὰ ταῦτα μιχθήτω λευκῷ ὕδατι, καὶ διορθωθήτω 
ἐφ᾽ ἅπαξ, καὶ φυλαχθήτω εἰς τὰ ἔργα τῆς τέχνης. | 


LXXII, 6. Ἢ λείωσον χαλκάνθην πράσινον, χονδρὸν ὡς épe- - 
βίνθην, καὶ κόψον τὰ ἄκρη τῶν χλωρῶν σελίνων, καὶ στρῶσον 


τ 
4 χαλκΒ, χάλκανθαΝ 3 νίτρον] sequuntur in R tres cruces, et in marg. 
T T 
externo : Zr τοὺς αὐτοὺς DO in marg. autem int. ζι το τέλος εν τῇ 
πλιρόσιούτου ἡγίουν) τοῦ ανοθεν (και)φαλέου; οἱ F. 67” quattuor cruces sunt 
et capitis postrema pars : in N post νίτρον legimus καὶ τὸ βοράχιον nullo inter- 
vallo nulloque discrimine 8 τίγκᾶρ R, τικὰρ N 4 κατ’ αὐτὴν τὴν R 


t; 
ανλιον Β, λύονται N 8 ἐτοιμασία κτὲ, rursus in R f. 57,1. 9 αυτὼ R 
10 αυτῶ εἰς R αυτώ το ὀξως R, αὐτὸ τῷ ὄξει N 11-12 ξιρἐνόμένοι R, 


ο 
ξηραινόμενονΝ 12 αὐτὴνΝ 18 ακουαβίταΝ 15 ὁ ἀκοαΒ 16 λίσοις R 
μετάπισον (scil. μεταπίισον, nam in µεταπι desinit linea) R, μετἀπήσωνν N 


ov ov ov 
19 χαλκάνθην R 19-90 καταβιβασμένη καὶ ἀναβιβασμένη καὶ ἐρυθρὰ N 
22 χαλκάνθην RN χοντρόν RN 22-23 ἐρεβίθην R 23 ἄκροι B, 
ἄκρα N (cf. ἄκρεα) καὶ στρῶσον — σελίνων om. N 
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"Haec pertractatio solvit chaleanthum οἱ sori et sal 
'ammoniacum et alumen et nitrum et borachium et 
-atincar et spumam maris; et omnes sales hac ipsa 
- pertractatione solvuntur, at tardi sunt in ipsorum 
solutione. Attamen (scias) ut solvit cucurbita, ita 
solvunt et tetrangura et cites et citra et manzizania et 


rami sicci et virides. 


LXXII, 5. Praeparatio chalcanthi. Sume ipsum, et 
inflamma in cochleari ferreo quinquies, in vice una- 
quaque extinguens in aqua forti. Tunc redde ipsi ace- 
tum, in quo siccatus fuerit, molens et imbibens super 
marmor. Et, cum siccatus sit soli expositus, tunc 
ipsum eleva, ut scis. Postea solve cum eodem pondere 
aquaevitae praeparatae in vase solutionis. Et cum bene 
solutus sit, destilla per alambicum, donec aqua stillans 
exeat rubra; et compinge; atque ita repete haec in ipso 
negotio, donec solvatur super petala tamquam cera. 
Atque adde ipsi idem pondus olei animalis elevati cum 
igne ipsius. Et tunc fiet chalcanthus et deiectus et 
elevatus et ruber. Postea commisceatur cum aqua 
alba, et corrigatur semel, et servetur ad negotia artis. 


LXXII, 6. Vel tere chalcanthum viridem οἱ ciceris 
crassitudine praeditum, et caede extrema apia viridia, et 


[sterne 
14 








A " T 
πάτον ἐκ τοῦ χαλκάνθου καὶ πάτον ἐκ τῶν σελίνων ἐν xy; 


ii 


ordinem chalcanthi et ordinem apiorum in fornace 


τετρυπηµένῃ” καὶ θὲς τὴν χώνην ἐπὶ καρούρας ἐν τόπῳ θερμῷ 1 
κρεῖττον δέ ἐστιν ἐν τῇ ἐνδοτέρᾳ ἐμβάσει τοῦ e: “a 
αὕτη fj σύνθεσις λύει πάντα ὅσα εἴπομεν, τὰ ἅλατα δηλονότι 
| 5 καὶ τὰ νίτρα καὶ τὰ λοιπά. fiir : E 
| Ἢ λάβε χάλκανθον, καὶ πότισον αὐτὸν ὄξει οἴνου ἰσχυροῦ, καὶ 


forata, et impone fornacem carurae in loco calido — 
melius est in interiore balnei ingressu. Haec compo- 
sitio solvit omnia quot diximus, sales scilicet et nitra 
et cetera. Seu sume chalcanthum, οἱ imbibe aceto vini 


id κάθαρσις ἀτραμέντουμ. λάβε άτρα | 
ον ο εν καὶ ο... ἐν τετραπλασίονι αὐτοῦ οὔρῳ. f LXXII, 7. 
10 παιδικῷ παλαιῷ καὶ ἑψημένῳ, ἕως οὗ ἐναπολειφθῇ τὸ M 
µέρος, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ, ὡς οἶδας, καὶ gpl us 
οὗ μηδεὶς ῥύπος ἐναπολειφθῇ ἐν τῷ πυβμένι τοῦ. m d B 
μετὰ πυρὸς ἐλαφροῦ εἰς τέλος κατόπτησον’ καὶ ἀποθο' 
14 ὅτι καλῶς ἐστι ᾠκονομημένον. 


Et alias purgatio atramenti. Sume atra- 
menti partem unam, et solve in quadrupla vi urinae 
puerilis, veteris et coctae, donec ipsius quarta maneat | 
pars; et cola per lutum, ut scis, et transfunde in alia 
vasa, donec nulla sordes in vasis fundo relinquatur; et 


per ignem levem coque usque ad finem. Et sepone, 


LXXII, 8. Ὕδωρ δὲ χαλκάνθου γίνεται οὕτω.] λάβε χάλ quia est bene pertractatum, 


κανθον ὅσον θέλεις, καὶ βάλε ἐν χύτρᾳ, ἕως οὗ ñ πλήρης, E 
πώμασον τὸ ἀγγεῖον μετὰ πηλοῦ σοφιστικοῦ, καὶ RA j 
ἐν φούρνῳ τιτανώσεως. καὶ πρῶτον δὸς nop Pared M 
τρεῖς, εἶτα ἰσχυρότερον ὥρας τρεῖς, ἕως on χύ E. j 
90 ἐρυθρωθῆ. τό]τε ἔασον στῆναι ἡμερόνυκτον ν τῇ UU 
τιτάνω᾽ πλὴν πρόσεχε μὴ ἀναλυθῇ. εἶτα. ἔασον Min 
xoi ἔξελε, καὶ ἕξεις χάλκανθον ἐρυθρὸν καὶ τιτανωμένον ν E 
ἐπὶ μαρμάρου ἐν ταμείῳ ψΨυχροτάτῳ καὶ μον M s 
ἐπικλίνειν τὸ μάρμαρον, ἵνα τὸ λυόμενον παραυτ κα e 
25 χηται ἐν ἀγγείῳ ὑελίνιῳ ὑποκειμένῳ' καὶ Nunca tuna E 
εἰς ὕδωρ. καὶ ἔασον αὐτὸ κατασταλάξαι ἐν τῇ Mi y 
ὑγρότητι. μέμνησο δὲ θεῖναι τὸν ὑέλινον ἐκεῖνον ὑπο ox E 
ἀγγείῳ, ἐν ὦ στάκτη χλιαρά ἐστι, Ñ ἐν χαλκείῳ χλιαρὸν ΟΝ 
ἔχοντι. πλὴν ἐν αὐτῷ τῷ ἀγγείῳ θὲς πηλόν, καὶ ἭΝ 1 P 
30 στερέωσον τὸν ὕελον μετὰ ἀσφαλείας, ἵνα μὴ Tapar) ίνῃ "a 
κἀκεῖθεν ὑπερνηχόμενον διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἐλαφρότητα, 


LXXII, 8. Aqua chalcanthi fit ita. Sume chalcanthi | 
quantum vis, et inice ollae, donec repleta Sit, οἱ tege 
vas, adhibens lutum sophisticum; et, postquam sicca- 
veris, pone in furno calcinationis. Et primum incende 
ignem levem horas tres, postea validiorem ignem 
horas tres, donec olla rubrefiat omnis. Tunc sine stet 
diei et noctis spatium in huiuscemodi calce : at cave 
ne solvatur. Postea sine frigefiat; atque extrahe, et | 
habebis chaleanthum rubrum et caleinatum. Quem | 
marmori impone in cella frigidissima οἱ humida: et 
marmor ita inclinetur, ut, quod solvatur, statim ingre- 
diatur in vas vitreum suppositum : et solvetur haud 
dubie in aquam. Et sine stillet in calore et humi- 
ditate. Pone autem (memento) vas illud, receptoris vice | 
fungens, in alio vase, in quo insit cinis tepidus, seu in | 
vase aeneo aquam tepidam habente. At in ipso vase | 
pone lutum, et super ipsum firma valide vitrum, ne 
inclinet huc vel illuc supernatans ob levitatem suam, et 


óN οἴνου ὄξος εἰσχυρ(ὸν) R, οἴνου 
4 fj om. N 6 χαλκάνθην N αὖτ. 

ὄξος Menard N 8 ἀτραμέντουμ bisetN 11 (δι)ἠνθισὸν R, διήνθησον N 
14 (ἐστι) οπΙ.Ν 16 εἰς χύτραν N 91 τιτανῶ R, τιτανώσειΝ 398 τοι 


piw R 25 ἐπισέρχε R ἀμφιβόλῳς RN 27 μνίμισον R, μίμνησω N 
31 υπῖριχόμενον R, ὑπερεχόμενον N 





χῶσον ἐν καρούρᾳ ὑπὸ κόπρον ἡμέρας τρεῖς, καὶ λύεται. fortis, et inhuma in carura sub fimum dies tres; et 
solvitur. 
| 
| 
| 
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ἀπολέσης τὸ κατασταλήξαν αὐτῷ ὕδωρ. καὶ πρόσεχε μὴ 8i 
ψυχρὸν τὸν ὕελον ἐν ὕδατι θερμῷ, μηδὲ θερμὸν ἐν 
ψυχρῷ, καὶ παραυτίκα συντριβήσεται. καὶ ἔτι σκόπει f 
βράζη τὸ ὕδωρ ἐν τῷ κατασταλαγμῷ. 

5 Τοιούτῳ τρόπῳ καταστάλασσε πάντα τὰ ὕδατα, καὶ φύλασα 
καὶ τοῦτο καλεῖται βαλανεῖον τῆς ἰατρείας. Ἔχεις τὸν περ 
ἀτραμέντων λόγον πληρέστατον. 


LXXII, 1. Περὶ στυπτηριῶν. αἱ στυπτηρίαι ὁμοίως τοῖς ἀτρῶ 
μέντοις ἔν τε τῇ τέχνη ἀναγκαῖαί εἰσιν ἔν τε ταῖς ἀναβάσεσι κ 
10 ταῖς τιτανώσεσι τῶν πνευμάτων, καὶ ἐν ταῖς βαφαῖς ἔχο' 
δύναμιν μεταλλικήν, καὶ διὰ τοῦτο τὰ χρώματα τὰ ép! 
αὐξάνουσιν καὶ στερεοῦσιν καὶ ξηραίνουσιν, καὶ τὰ διάφο 
σώματα «ὑπὸ» τῶν πνευμάτων λυόμενα συμπηγνύουσιν. ἔχι 
oiv τε μεί]ζονα ἁλμυρότητα ἤπερ τὰ ἀτραμέντα, καὶ ἐλάττι 
15 γίνονται. ὅθεν καὶ εἰς ὕδωρ ἀναλύονται πλέον αὐτὰ ἤπερ τὸ 
ἀτραμέντα. ἐστὶ δὲ fj σχιστὴ στυπτηρία δυνατωτέρας ἐνεργείας 
τῶν ἄλλων στυπτηριῶν. ὅταν δὲ ἐν πυρὶ τίθενται, ἐκ. τῆι 
ἀερώδους ὑγρότητος φυσῶνται ὥσπερ ἀριφιτζαικὸς βόρα 
καὶ ὡς ἀναλύονται, εἶτα ταχέως ξηραίνονται τοσοῦτον, ὥ 
50 μηδὲ ἐν μεγίστῃ πυρὸς δυναστείᾳ δύνασθαι λυθῆναι, qu 
τουσι δὲ τὴν λευκότητα αὐτῶν ἐν τῷ πυρί, ὅταν καθ᾽ ἑαυτὰ 
τιτανῶνται: εἰ δὲ μετὰ ἑτέρων μιχθῶσιν, χρῶμα τῶν μέσων 
θερμότερον ποιοῦσιν, καὶ εἰς αὐτὰ συστρέφονται, καὶ γίνοντι 
μετὰ ἐρυθρῶν ἐρυθρά, καὶ μετὰ κιτρίνων κίτρινα. ἀρκεῖ. 
35 εἰς ἑτοιμασίαν αὐτῶν τὸ λυθῆναι ἐν ὕδατι ἢ ἰοὔρῳ, καὶ δι 
ὀθόνης διηθῆσαι. 


LXXIHI,2. Εἰ δὲ θέλεις ποιῆσαι ἐξ αὐτῶν ὕδωρ, λάβι 
στυπτηρίαν σχιστήν, ὅσον θέλεις, πλῆρες ἀγγεῖον ἥμισ. καὶ 
κλεῖσον, καὶ θὲς ἐν φούρνῳ, καὶ δὸς πρῶτον πῦρ χαῦνον, εἶτα 


4 κατασταλάσαν Β ἐν αὐτῷ Ν (καὶ) τρ e vou μὶ θέσοις R, πρόσι (E 


S 
τοῦ μὴ EE N Βκαταστάλασεβ 6 τὸΒ,τὸνΝ 7 ατροµέντου R, 
ἀτραμέντουμ Ν 9 ἀναγγέε Β τοις αναβ. R 10 βἀβφὲς ἔχοσὶν Β 
14 τούτου Β, τοῦτο Ν 48 ὑπὸ addidi σὐνπνίγουσην R, συµπή 
γνύουσιν Ν 14 υπερ R, ὑπὲρ N; et ]. 15 ἐλάττονα RN; ef. | 
15 αὐτὰ RN; εἴ. ]. 21 18 ἀριφιζαικὼς Β, ὀριφιτζαικῶς N (cf. lat. aurift 
21 ἑαυτὰ RN; cf. l. 95 ἐρυθρά οἱ κίτρινα RN; haec neutra debentur lat. 


ων 
alumina. 22 μέσον R, μέσον N 26 διαθινε vel διειθίνε R, διαθεῖναι N 
98 πλίροἰς Β, πλήρης Ν 
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perdas aquam, quae ipsi stillet. Et cave ne in aqua 
calida ponas frigidum vitrum, neque calidum in aqua 
frigida, quia statim rumpetur. Et cave quoque ne 
ferveat aqua in destillatione. 

Hac ratione destilla omnes aquas, et serva. Et hoc 
vocatur balneum medicinae. — Habes de atramentis 


sermonem plenissimum. 


LXXIIL 1. De aluminibus. Alumina eodem modo 
atque atramenta in arte necessaria sunt tum in eleva- 
tionibus, tum in calcinationibus spirituum. Atque in 
tincturis vim habent metallicam, οἱ hane ob causam 
colores rubros augent et firmant εἰ siccant, et diversa 
corpora, per spiritus soluta, compingunt. Sed maiorem 
habent salsuginem quam atramenta, et minora fiunt 
Quocirca et in aquam ipsa magis solvuntur quam 
atramenta. Alumen vero scissum validioris est effi- 
caciae quam alia alumina. Cum autem in igne ponuntur, 
ob a&ream humiditatem obstrepunt tamquam auri- 
fieum borachium : atque, ut solvuntur, postea cito 
siceantur ita, ut ne in maxima quidem ignis vi solvi 
possint. Sed ipsorum alborem servant in igne, cum per 
se caleinantur; si cum aliis commisceantur, calidiores 
mediorum efficiunt colorem, et ad haec media inclinant, 
et fiunt cum rubris rubra et cum citrinis citrina. 
Sufficit ad ipsorum praeparationem solutio in aqua seu 
urina et colatio per linteolum. 


LXXII, 9. Si vis ex ipsis aquam efficere, sume alu- 
minis scissi quantum vis, imple dimidium vasis, et 
claude, et pone in furno, et primum incende ignem 

[laxum, postea 








ἰσχυρόν, ἕως οὗ ἐρυθρωθῇ ἡ χύτρα, καὶ οὕτως ἄφες ἵστασθι 
νύκτα μίαν ἐν τῷ πυρί. εἶτα, ἀφ᾽ οὗ ψυχρανθῆ, ἔξελε E. 
εὑρήσεις λευκὴν ὡς χιόνα. ὃ φύλαξον, ὅτι ἐξ αὐτοῦ ai ; 

ὕδωρ λίαν ἀναγκαιότατον ἐν αὐτῇ τῇ τέχνῃ τιθέμενον ἐπὶ λίθο 
ὅ μαρμάρου ἐν τόπῳ ψυχρῷ καὶ ὑγρῷ. : 















LXXIII, 3. Καὶ ἄλλως. λάβε στυπτηρίαν ὅσην θέλεις, καὶ Tigu 
ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ, καὶ εἰς δέκα ôy. στυπτηρίας θὲς òy. μι 
ὄξους ἀναβιβασμένου, καὶ θὲς τὸ ἀγγεῖον ἐκεῖνο ἐν τόπῳ νοτερῇ 
καὶ καθαρισθήσεται, καὶ γενήσεται ὕδωρ διαυγές. τότε διήθ 7 

10 διὰ πηλοῦ, καὶ λάβε τὴν ὕλην, καὶ θὲς ἐν λευκοῖς ὠιῶν, καὶ τι 
τὸ λελυμένον | ἐκδαπανηθήσεται. καὶ τὸ ἐναπολειφθὲν ἐν τῷ 
πυθμένι τίθει ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ εἰς τόπον νοτερόν, καὶ γεν 
σεται ὕδωρ. τοῦτο τὸ ὕδωρ ἑτοιμάζει μέταλλα εἰς ἐρυθρὸ 
14 «καὶ» λευκόν, καὶ λέγεται ὕδωρ στυπτηρίας. : 

































LXXIII,4. Ἔλαιον δὲ στυπτηρίας γίνεται οὕτω. λάβεστυπ. 
τηρίαν λευκήν, καὶ λείωσον ἰσχυρῶς, καὶ μῖξον τετραπλάσιον 
οὖρον παίδων προηυτρεπισµένον κατὰ τὴν τέχνην, καὶ ποίησον 
τὸ ὅλον βράσαι πυρὶ ἐλαφρῷ, καὶ ἀνάμιξον καλῶς μετὰ, δοίδυ. 
xoc. τότε ψυχρανθὲν διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ φύλαξον, ἕως 

50 οὗ χρεία γένοιτο. τοῦτο γὰρ συμπηγνύει τὰς λεπτότητας τῇ8 
τῆς, καὶ καθαίρει πάντα ὅσα σώματά εἰσιν, καὶ ποιεῖ αὐτὰ 
λαμπρά, καὶ προστίθησί τι τῇ αὐτῶν βαφῇ, καὶ τὸ μέλαν λευκαί- 
νει, ἕως οὗ ἀποβάλη τὸ χρῶμα τῆς ἰδίας φύσεως, καὶ «τὸ» 

34 λευκὸν μετάγει εἰς ἐρυθρόν, καὶ πληθύνει ἓν σῶμα. 
























LXXIV, 1. Περὶ βοραχίων. βοράχια πάντα εἶναι λέγονται, ὦν 
πάντων πρόκριτον «τὸ» τῶν χρυσοχοῶν, ὅπερ ἐστὶν ὀπὸς δέν 
ὅρου συμμιγής, ὑγρὸς καὶ γλίσχρος καὶ φαιὸς καὶ σκληρός, μετὰ. 
διαυγείας. οὐ διαφέρουσιν δὲ ἀλλήλων, εἰ μὴ ὅτι τὸ λιθῶδές 
ἐστι καθἀρώτατον, καὶ «f» δύναμις αὐτοῦ ἐστιν ἰσχυροτάτη εἰς. 
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validum, donec rubrescat olla : atque ita sine stet 
noctem unam in igne. Postea, cum frigefactum sit, 
extrahe; et invenies album nivis instar. Quod serva 
(quia ex ipso fit aqua quam maxime necessaria in ipsa 
arte) positum super marmor in loco frigido et humido. 


LXXIII, 3, Ht alias. Sume aluminis quantum vis, 
et pone in' vase vitreo, et in aluminis decem unciis 
pone aceti elevati unciam unam; οἱ vas illud pone in ` 
loco humido; et purgabitur, et fiet aqua clara. Tunc 
cola per lutum, et sume materiem, et pone in albis 
ovorum : et tune quod solutum sit dispergetur. Quod 
relictum sit in fundo pone, in vase vitreo, in loco 
humido; et fiet aqua. Haec aqua praeparat metalla ad 
album et ad rubrum; et dicitur aqua aluminis. 


LXXIII, 4. Oleum aluminis fit ita. Sume alumen 
album, et tere valde, et commisce cum quadrupla vi 
urinae puerorum praeparatae secundum artem, et fac 
hoc totum igne levi fervescat, et misce bene pistillum 
adhibens. Tune, cum frigefactum sit, cola per lutum, et 
serva, donec usus fiat. Hoc enim compingit subtilitates 
terrae, οἱ purgat omnia corpora (quot sunt), et nitida 
efficit, et aliquid addit ipsorum tincturae; et quod 
nigrum est dealbat, donec suae ipsius naturae colorem 
deponat; et album iransducit ad rubrum, et unum 


corpus complet. 


LXXIV, 1. De borachiis. Omnia vocantur borachia, 
sed omnibus praestat borachtum aurificum, quod est 
succum arboris commixtum, humidum et viscosum et 
fuscum et durum, claritudine praeditum. Non diffe- 
runt inter se nisi in hoc, quod borachium petrosum 
est purissimum, et ipsius vis validissima est in 
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τὸ ἁπάλῦναι σώματα μεταλλικὰ καὶ κηρῶσαι πνεύματα κ. 
μετάξαι καὶ συνδῆσαι μετάλλῳ μέταλλον. καὶ προφανῶς ταῖς 
ἀναλύσεσιν ἐπιστατεῖ, καὶ κολλᾷ καὶ διαυγεῖς ἀναλύσεις ποιεῖται 
4 καὶ εἰς χαυνότητα καὶ σφυρελάτησιν συνεργεῖ. 
















LXXIV,9. Εὐτρεπίζεται δὲ οὕτω. τεθήτω πρὸ βραχὺ uel 
ὀστράκου ἐπὶ πυρός, καὶ παρευθὺ φυσηθήσεται. ὅταν ὃ 
ἄρξηται ἀποφυσᾶσθαι, ἀρθήτω, καὶ ἑασάτω ψυχρανθῆναι 
ψυχραινόμενον γὰρ ῥάδιον γίνεται ἐν λειώσει' καὶ τριφθ 
μιχθήτω μετὰ ὀλίγου στέατος χοιρείου, ἕως οὗ γένηται ὧσ 

10 κηρός, καὶ μιχθήτω, καὶ τριφθήτω μετ᾽ αὐτοῦ τὸ ἥμισυ μέρος 
ἁλὸς πέτρας. καὶ τὸ τοιοῦτον μῖγμά ἐστι κηρὸν νεοὺμ τίμιον, 
κηρῶνον σώματα καὶ πνεύματα. εἰ δὲ βοραχίου μέρος ἕν, ἁλὸς 
πέτρας, τζηρίκι νεοὺμ ἄλλο μέρος, καὶ ψιμυθίου ἄλλον ἀναμίξῃ 
ἰσχυρῶς ὁμοῦ μεθ’ οὗ ἂν θελήσεις ἐλαίου, ἢ ἰδίως «μετὰ». 

15 ἐλαίου τῶν τριχῶν ἢ τῶν ὠῶν, ἕως οὗ γένηται ὡς ζύμῃ, 
κηρώσης, καὶ τὴν ζύμην ταύτην καλῶς ξηράνης, ἴσθι ὅτι τὸ 
τοιοῦτον κηρὸν νεοὺμ σίδηρον καὶ κρύσταλλον καὶ οἵους ἂν 
λίθους θελήσεις καὶ τιτάνους πυρὸς δίκην χαυνοῖ, καὶ ἀναλύει 
ἀναλύσει εὐλυτωτάτῃ, πάντα εἰσερχόμενον καὶ διαβαῖνον, καὶ: ῇ 

20 ἐμπύρῳ αὐτοῦ δυνάμει καὶ ὀξύτητι ἀναλύει αὐτά. φύλαξον οὗ] 
τοῦτο ὡς μυστήριον. καὶ τοῦτό ἐστι τὸ ἀληθὲς καὶ πάντων τῶν. 
βοραχίων φέρτερον, τὰ δὲ ἄλλα εἰσὶ δειγμάτων σκεύη, καὶ οὐ. 
δεῖ αὐτὰ ὅλως φροντίσαι’ πλήν, ἑνὸς μόνου μνησθέντες, τὰ. 

94 ἄλλα παρήσομεν. 










































LXXIV,3. Ἄλλως «περὶ» βιοραχίων. λάβε στυπτηρίας otpor 
γύλης λίτραν μίαν, καὶ λῦσον ἐν χύτρᾳ καινῇ μετὰ ὀλίγου. 
ἐλαίου παλαϊοῦ. εἶτα ἐπίρριψον ἐπὶ τὸ μάρμαρον, καὶ ἔστι 
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molliendis corporibus metallicis et in cerandis spiri- 
tibus et in transducendis et colligandis metallis cum 
metallis; et manifesto in solutionibus praecipua est, et 
conglutinat, et claras efficit solutiones, et ad laxitu- 
dinem et malleabilitatem adiuvat. 


LXXIV, 9. Praeparatur autem ita. Exiguum tem- 
poris spatium in testa igni imponatar, et statim obstre- 
pet. Cum obstrepere desiverit, extollatur, et frigefiat 
(cum enim frigefactum sit, aptum est triturationi); et 
tritum commisceatur cum exigua vi adipis suilli, donec 
fiat tamquam cera; et commisceatur et teratur cum 
ipso dimidia pars salis petrae. Huiuscemodi mixtura est 
ceronneum pretiosum, cerans corpora et spiritus. Si 
autem borachii partem unam, salis petrae, /zericineum 
aliam partem, et cerussae partem aliam una com- 
misces valde cum quovis oleo, seu proprie ceres cum 
oleo pilorum seu ovorum, donec fiant tamquam fer- 
mentum, et hoc fermentum bene sicces; scias per 
huiuscemodi ceron neum molliri ei solvi, ignis ritu, 
ferrum et crystallum et quosvis lapides et quasvis 
calees, οἱ solutione quam maxime solubili omnia 
penetrari et transmeari, et solvi ignea ipsius vi et acie. 
Serva igitur hoc tamquam mysterium. Atque hoc est 
verum borachium et omnium optimum; alia, sunt 
speciminum instrumenta : ad quae omnino oportet 
animum non vertamus. At cum de hoc uno mentionem 
fecerimus, alia borachia omittemus. 


LXXIV, 3. Alias de borachiis. Sume aluminis 
rotundi litram unam, et solve in olla nova cum 
exigua vi olei veteris. Postea inice marmori ; atque est 


| 
| 
| 
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χαῦνον. εἶτα κόψον εἰς λεπτότατα, εἶτα τίθει αὐτὸ εἰς λίτραν 
μίαν ἡμίσ. γάλακτος ἀγελαίας βοὸς καὶ εἰς τέτταρας λίτρας 
ἐλαίου. παλαιοῦ ἐλαιῶν (5) καὶ òy. μίαν στέατος χοιρείου 
παλαιοῦ, καὶ τίθει πάντα ἐν ὑέλῳ, καὶ ἕψησον καλῶς, καὶ τίθει 
5 ὑπὸ κόπρον ἡμέρας εἴκοσι. εἶτα ἔξελε, καὶ ἔσται βοράχιον. 
Γίνονται δὲ καὶ ἕτερα βοράχια ἀλλ᾽ οὐκ ἀξιόλογά σοι ὄντα.| 


LXXV, 1. Εὐτρέπισις μαγνησίας, μαρκασίθας καὶ καδ- 
μίας εἰτοῦν τουτίας. λάβε ἐξ ἴσου αὐτῶν, εἰ θελήσεις, κεκαθαρ- 
μένων μέρος ἕν, καὶ ξήρανον αὐτὸ καλῶς, καὶ στάθμισον, καὶ 

10 πότισον αὐτὸ ἐπὶ πορφυροῦ μετὰ ἴσου σταθμοῦ αὐτοῦ ἁλὸς ; 
κοινοῦ προηυτρεπισµένου καὶ λελυμένου «ἐν» διπλασίονι αὐτοῦ 
ὄξει, καὶ λείωσον ἰσχυρῶς, ἕως οὗ συμπληρώσης αὐτό, καὶ 
ξήρανον, καὶ λείωσον λεπτοτάτως. βάλε ἐν χωνίῳ, καὶ ποίησον 
ὑπ᾽ αὐτῷ πῦρ ἰσχυρὸν δύο ὥρας τῶν ἀπὸ δώδεκα. καὶ μετὰ 

15 ταῦτα πλῦνον αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἅλατος μετὰ ὕδατος Ἰλυκέος, καὶ 
ξήρανον, καὶ λείωσον αὐτὸ μετὰ ἰσοστάθμου ἀρσενικίου ἀναβι- 
βασμένου τετράκις, καὶ ἕψε ἐπιρραίνων αὐτὸ μετὰ ἰσοστάθμου 
αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ κεκαθαρμένου, καὶ ἀναβίβασον αὐτὸν 
δὶς ἢ τρὶς ἀεὶ τὸ ἀναβιβασμένον μετάγων μετὰ τῆς ὑποστάθμης 

90 αὐτοῦ. εἶτα ποίησον αὐτὸ καταβιβασθῆναι διὰ μπότου μπαρ; 
πότου μετὰ ἐλαίου καὶ ὑέλου, ἕως οὗ κατέλθῃ λευκὸν. ὡς 
ἄργυρος. τούτου γενομένου, κήρωσον αὐτὸ μετὰ ὕδατος ἁλὸς 


ἀμμωνιακοῦ προηυτρεπισµένου, καὶ λῦσον, καὶ καταστάλαξον | 


bv ἄμβικος, καὶ σύμπηξον εἰς λίθον κρυστάλλινον. εἶτα, τελευ- 

25 ταῖον, κήρωσον αὐτὸν ἐπὶ πυρὸς μετὰ ἐλαίου φιλοσόφων 
λευκοῦ, καὶ ἐπίρριψον ἐξ αὐτῆς ἐπὶ ἑρμῆν, καὶ τενήσεται 
ἄργυρος ὀρθός. ἐκ τούτου δὲ τοῦ ἐρμοῦ ἐπίρριψον ἐπὶ χαλκόν, 
καὶ λευκανθήσεται καλλίστως. 


1. 7 sqq. cf. A, 6491, 23 sqq. 
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molle. Postea caede in partes minutissimas; tum pone 
ipsum in litra una et dimidia lactis vaccae armentalis 
et in litris quattuor veteris olei ex oleis (1) confecti et in 
uncia una veteris adipis suilli; et pone omnia in vitro, 
et coque bene, et pone subjfimum dies viginti. Postea 
extrahe; et erit borachium. Sunt et alia borachia, sed 
non digna quae tibi commemoremus. 


LXXV, 1. Praeparatio magnesiae, marcasitae εἰ cad- 
miae sive tutiae. Sume, si vis, ipsarum purgatarum 
idem pondus, quod unam «mixturae» constituat partem, 
et sicca bene, et pende, et imbibe super porphyrum cum 
eodem pondere salis communis praeparati et soluti in 
dupla vi aceti; et tere valde, donec ipsum compleas : 
et sicca, et tere minutissime. Inice fusorio, et incende 
sub ipsum ignem validum horas duas e duode- 
cim. Postea vero ipsum lava e sale, aquam dulcem 
adhibens, et sicca, et tere cum eodem pondere arsenici 
quater elevati; et coque ipsum aspergens eodem 
pondere salis ammoniaci purgati, et eleva bis vel 
ter; et illud quod elevatum sit, transduc semper cum 
materie quam ipsum deposuerit. Postea ipsum cura 
descendat per potum barbotum cum oleo et vitro, donec 
descendat album ut argentum. Hoc facto, cura ipsum, 
aquam adhibens salis ammoniaci praeparati; et solve 
et destilla per alambicum, et compinge in lapidem 
crystallinum. Postremum, cera ipsum super ignem, 
oleum album philosophorum adhibens; et inice 
hydrargyro; et fiet argentum rectum. Huius hydrargyri 
inice aliquantum aeri; et album fiet pulcerrime. 





| 
| 
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LXXV, 2. Λευκανεῖς δὲ τὴν μαγνησίαν οὕτω. λαβι 
μαγνησίαν καὶ ἅλας ἀμμωνιακὸν ἀνά, βάλε εἰς ἀγγεῖον ὀστρ 
κινον ἀπὸ πρωΐ ἕως ὀψέ. ἐὰν δέ ἐστι μελανία, καῦσον, ἕως 
ἂν λευκανθῆ, εἰς κάμινον ὑελουργικόν, καὶ λύσας αὐτὴν καλῶι 

5 ἔκβαλε αὐτὴν εἰς ζύμην. τοῦτο ποίησον ἑπτάκις, καὶ χωνεύσαι 
αὐτήν, εὑρήσεις σελήνην καλλίστην. | πάντα μαλάσσει, πάντι 
λευκαίνει καὶ αὐτὸν τὸν σίδηρον καὶ τὸν ὕελον. 


LXXV,3. Ἄλλως. λείωσον τὴν μαγνησίαν, καὶ πλῦνον pem 
ὕδατος, ἕως οὗ ἐξέλθῃ πᾶσα ἡ μελανία αὐτῆς, καὶ μαγείρευσον. 
10 αὐτὴν μετὰ ὄξους τῶν ὠῶν ἡμερόνυκτον, καὶ ψύχρανον, καὶ 
ἔκβαλε. εἶτα μαγείρευσον μετὰ ὕδατος καὶ ἅλατος ἄνθους, 
ἐπειδὴ λευκαίνεται, καὶ ψῦξον. καὶ εἰ μὲν λευκανθῇ, εὖ: εἰ ὃ 
μή, λάβε κόπρον κυνὸς ξηράν, καὶ θὲς ἐπὶ ἄγγος πήλινον, καὶ 
πύρωσον, ἕως οὗ ἄρξηται καίεσθαι, καὶ ἀνάδευε, καὶ κοπάνισογ. 
15 καὶ ἀνάδευε μετὰ τῆς μαγνησίας, καὶ ὄπτησον εἰς μικρὰν 
κάμινον, καὶ ἐκβαλὼν μαγείρευσον μεθ’ ὕδατος xaM- καὶ λευκαί-. 
νεται ὡς χρυσός. καὶ πύρωσον αὐτὴν εἰς πῦρ, καὶ βάψον εἰς 
ὕδωρ καὶ ἅλας, καὶ ἔξελε, καὶ λείωσον, καὶ βάλε ἴσον αὐτῆς 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ βάλε ἐν καμίνῳ ἑσπέρας μετὰ ἀγγείου 
90 κεχρισμένου. καὶ εἰ μὲν λευκανθῇ, εὖ: εἰ δὲ μή γε, μεταποιΊσις 
ἕως οὗ λευκανθῆ. εἶτα, εἰ θελήσεις τὴν ἀνάβασιν αὐτῆς, λείωσογ. 
αὐτὴν μεθ᾽ ὕδατος τιτάνου. τῶν ὠῶν, καὶ ἅψον ὑπ αὐτὴν πῦρ, 
καί, ἀναβάν, στρέψον τὰ ἄνω ἐπὶ τὰ κάτω, καὶ λείωσον, καὶ 
ἀναβίβασον δίς, ἐπειδὴ ἀναβαίνει λευκὸν ὅλον: εἰ δὲ θελήσεις. 
25 καταβιβάσαι αὐτήν, λάβε καλὶ καὶ ἀτιγκὰρ καὶ βοράχιον χρυσο- 
χοῶν καὶ νίτρον, ἀνὰ δραχμὴν μίαν, καὶ λείωσον πάντα, καὶ 
λάβε κόπρον περιστερῶν ὁγ. ἑκατόν, καὶ βάλε εἰς κόπρον 
ἡμερόνυκτου, ἵνα λυθῶσιν. σύρωσον τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς ὀλιγοτη- 
τος τῶν ἁλάτων, καὶ ἄφες αὐτόν, ἵνα πήξη καὶ τένηται ὅλον 
30 σῶμα ἕν. εἶτα λάβε ἀπὸ τῆς μαγνησίας τῆς καλῆς ὀγ. ER καὶ 
ἀπὸ τῆς συνθέσεως ὀγ. δύο, καὶ καταβίβασον πάντα, καὶ ἐκβαίνει 


1 λευκᾶνὴς R, λεύκαινεΝ 8 μελανὴ RN 6 καλλίστην] hoc, quod in R 
ultimum est paginae verbum, sequuntur tria puncta, quae plerumque capitis 
indicant finem 13 κυνὸς Β, κοινὸς N 15 ανάδεβε R 46 καλή Β, 
καλοῦ Ν 19 in marg. ἴσως αὐτήν N, quae verba ad βάλε referenda sunt 
21-22 ἐπ᾿ αὐτὴν RN 23 αναβὲν Β, ἀνάβαινε Ν : hic habes accus. absol. 
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LXXV, 9. Dealbabis autem magnesiam ita. Sume 
magnesiam et sal ammoniaeum ana, et pone in vase 
testaceo a prima luce ad vesperum, Si quae inest 
nigrities, ure, donec albefiat, in camino vitraria : solve 
bene, et fac fermentum. Hoc fac septies; et cum ipsam 
conflaveris, invenies argentum pulcerrimum. Omnia 
mollit; omnia, et ipsum ferrum et vitrum, dealbat. 


LXXV, 3. Alias. Tere magnesiam, et lava, aquam 
adhibens, donec omnis ipsius exeat nigrities, et coque 
cum aceto ovorum diei et noctis spatium, et frigefac, et 
extrahe. Postea coque, aquam adhibens et salis florem, 
postquam alba facta sit, et frigefac. Si alba fiet, bene : 
sin minus, sume fimum siccum canis, et vasi luteo 
impone, et inflamma, donec uri incipiat; et asperge, et 
pistillo tunde, et asperge magnesia, et coque in camino 
parva; extrahe, et coque cum aqua cali, et albescit 
tamquam aurum. Et inflamma ipsam in igne, et merge 
in aquam et sal, atque extrahe, et tere, et adde idem 
pondus salis ammoniaci, et vespere pone in camino, in 
vase inuncto. Et si alba fiet, bene : sin minus, repete 
«operationes», donec alba fiat. Postea, si voles ipsius 
elevationem, tere ipsam cum aqua calcis ovorum, et 
incende sub ipsam ignem; et, cum ascenderit, quae 
superius sunt ita verte ut inferius descendant, et tere, 
et eleva bis, cum res tota ascendat alba. Si autem voles 
ipsius descensionem, sume cali et atincar et borachii 
aurificum et nitri ana partem unam, et tere omnia, et 
sume fimum columbarum, uncias centum, et pone sub 
fimum diei et noctis spatium, ut solvantur. Trahe 
aquam ab exigua salium vi, et emitte, ut compin- 
gantur et fiant corpus unum. Postea sume magne- 
siae pulerae uncias decem et «huius» compositionis 
uncias duas, et cura omnia descendant : et exit 
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ὡς ἄργυρος. βάλε ἀπ’ αὐτῆς ὀγ. δύο εἰς ὀγ. δέκα κασσιτέρου,. 


καὶ ποιήσεις αὐτὸν ἄτριπτον, καὶ ἐκβαλεῖς αὐτὸν ἀπὸ τῶν συμ| 
βαινόντων αὐτόν, καὶ ὑποφέρει τὸ πῦρ. 


ΓΧΧΥ͂, 4. Ἁπαλύνεται δὲ ἡ μαγνησία οὕτω. λείωσον καὶ 
5 πλῦνον μετὰ ὕδατος καὶ ἅλατος καὶ ὄξους, ἕως οὗ ἐξέλθῃ f 


μελανία αὐτῆς. εἶτα ζύμωσον αὐτὴν μετὰ λευκοῦ τῶν ὠῶν, καὶ. 


λείωσον ὥραν μίαν, καὶ πλῦνον αὐτὴν μεθ᾽ ὕδατος καθαροῦ, 
ἕως οὗ μὴ μείνῃ ἀπὸ τοῦ ὄξους καὶ τοῦ ἅλατός τι, καὶ βάλε εἰς 
ἑκάστην λίτραν αὐτῆς ὀγ. ἓξ ἀπὸ τῆς τουτίας ὕδατος, καὶ βάλε 

10 αὐτὸ εἰς κάμινον πυρὸς κοπρίας ὑποκαιομένης μετὰ καρούρας, 
καὶ σφῖγξον τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ αὔξησον τὸ πῦρ μετὰ 
καμίνου. εἶτα ἔασον ψυχρανθῆναι, καὶ εὑρήσεις αὐτὴν πεποιη- 
μενον σῶμα. 


LXXV,5. Εἰ δὲ θελήσεις λῦσαι αὐτὴν εἰς ὕδωρ, λείωσον 
15 αὐτὴν μετὰ ὄξους καὶ ἅλατος εἰς ἥλιον ἡμέρας ἑπτά. εἶτα ψύξας 
ὅπτησον εἰς ἄγγος κεχρισµένον ἡμερόνυκτον ἐπὶ πυρὸς 
ἰσχυροῦ, καὶ ψύχρανον καὶ λείωσον μεθ᾽’ ὕδατος καθαροῦ 
ψυχροῦ, καὶ ψῦξον, καὶ θὲς εἰς πᾶν ῥότουλον τέτταρας λίτρας 
ἀρσενικοῦ κιτρίνου καὶ ὀγ. μίαν νίτρου, καὶ λείωσον ἡμέρας 
90 τρεῖς μετὰ ὄξους ἀναβιβασμένου. εἶτα ὅπτησον ἐπὶ πυρὸς 
ἰσχυροῦ ἡμερόνυκτον: οὕτω ποίησον τρίς. εἶτα, εἰ θέλεις, 
κρέμασον αὐτὴν ἐπὶ κανδήλας εἰς βούτην ὄξους τῆς ἀγριο- 
σκίλλας ἡμερόνυκτα τριάκοντα, ὡς ἐποίησας εἰς τὴν ἀνωτέραν 
σύνθεσιν: καὶ λύεται «εἰς» ὕδωρ κινούμενον εἰς τὴν κανδήλαν, 
55 Γίνωσκε δὲ ὅτι αἱ οἰκονομίαι τῶν λίθων ὅμοιαί εἰσιν ἀλλήλαις, 
καὶ ὡς ἐποίησας εἰς τὴν οἰκονομίαν τῆς μαγνησίας, οὕτω 
ποίησον καὶ εἰς τὴν μαρκασίθαν. 


LXXVI, 1. Κάθαρσις τῆς μαρκασίθας ἐστὶν αὕτη, τῆς 
λευκῆς. πύρωσον καὶ βάψον εἰς ὄξος, ἐν ᾧ ἐστιν λελυμένον 
30 νίτρον φορὰς «κ' 9», καὶ ψῦξον, καὶ λείωσον, καὶ Zópwoov μετὰ 


2 ἄτριτονΒ 8 αυτὸν R, αὐτῷΝ — 5-8 ἕως οὗ — ἀπὸ τοῦ ὄξους om. N 
9 ἐκαστὸν R, ἕκαστον et in marg. uépoc N τουτίνᾶν seu τουτῖνᾶς R, Tou- 
τίνας etin marg. τουτίας N 10 ὑποκαιόμενος N καροὔρρας Β 14 λύσε Β, 
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argenti instar. Impone ipsius uncias duas unciis decem 
stanni, et ipsum tale reddes, ut teri nequeat; atque 
eicies res omnes, quae ipsum comitantur; et ignem 
sustinet. 


LXXV, 4. Mollis fit magnesia ita. Tere et lava 
aqua et sale et aceto, donec ipsius exeat nigrities. 
Postea subige cum albo ovorum, et tere horam unam, 
et lava, aquam puram adhibens, donec nihil maneat 
aceti vel salis; et pone in «magnesiae» litra unaquaque 
uncias sex aquae tutiae; et haec pone in camino ignis 
fimi accensi cum carura, et astringe ipsius carurae 
caput, et auge ignem in camino : postea sine fri- 
gescat, et invenies ipsam corpus esse perfectum. 


LXXV,5. δὲ autem ipsam solvere in aquam voles, 
tere cum aceto et sale, in sole, dies septem. Postea 
frigefac, et in vase inuncto coque diei et noctis spatium 
super ignem validum; et frigefac et tere cum aqua 
pura frigida, et in rotulo unoquoque pone litras 
quattuor arsenici citrini οἱ nitri unciam unam ; et tere 
dies tres cum aceto elevato. Postea coque super ignem 
validum dieiet noctis spatium. Ita fac ter; postea, si 
vis, suspende ipsam super candelam, in ampulla aceti 
e scilla silvestri confecti; et solvitur in aquam se 
moventem ad candelam. 

Scias lapidum operationes inter se similes esse; et 
quam rationem secutus es in magnesiae operatione, 
hanc et in marcasitae operatione sequere. 


LXXVI, 1. Purgatio marcasitae albae est haec. 
Inflamma et merge in acetum, in quo solutum sit 
nitrum vicies; et frigefac, et tere, et subige cum oleo 





$24 


t[Notou καὶ νίτρου καὶ βοραχίου, καὶ καταβίβασον αὐτήν. καὶ 

κατέρχεται ὡς ἄργυρος: πύρωσον, καὶ βάψον εἰς ὄξος φορὰς 

«d ?». εἶτα λείωσον αὐτὴν μεθ᾽ ὕδατος καλὶ καὶ τιτάνου 

μαγειρευμένου ἕως ἥμισυ καὶ δνηνθισμένου, Ko yûEov, καὶ 
5 χώνευσον ἐπὶ χώνης, καὶ ἐξέρχεται λευκὸν WOE ἄργυρος. 


LXXVL 2. Λευκαίνεται δὲ καὶ ἁπαλύνεται ἃ μαρκασίθα 
οὕτω. λάβε μίανςλίτραν» ὀρτελαίας, καὶ κοπάνισον αὐτὰς 
μετὰ τῶν στεάτων αὐτῶν, καὶ ἀπόθλιψον τὸ ὕδωρ αὐτῶν, καὶ 
λάβε τὴν μαρκασίθαν τὴν χρυσίζουσαν, καὶ πύρωσον αὐτήν, 

10 καὶ βάψε εἰς τοῦτο τὸ ὕδωρ πολλάκις, καὶ λευκαίνεται, xai 
ἁπαλύνεται. 


LXXVIL Οἰκονομία τῆς καδμίας, ἤγουν τῆς τουτίας, 
ἐστὶν αὕτη. λαβὼν τὸ τοιοῦτον πράσινον, κοπάνισον καὶ 
κοσκίνισον ἐν κοσκίνῳ λεπτῷ, καὶ μῖξον ἴσον αὐτοῦ ὅλας 

15 πικρὸν τετριμμένον «καὶ» κεκοσκινισμένον, καὶ βάλε αὐτὸ εἰς 
ἄττος κεχρισμένον μετὰ πηλοῦ τῆς τέχνης, καὶ σφῖγξον τὴν 
κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ ψῦξον καὶ χῶσον εἰς πῦρ ἐκ κόπρου ας 
νυκτον, καὶ ψύχρανον, καὶ ἄνοιξον αὐτό, καὶ πλῦνον. με 
ὕδατος καθαροῦ, ἕως οὗ γλυκανθῆ, καὶ δὶς πάντα μις, 

20 μετὰ ἅλατος, xoi οὕτω ποίησον τρίς. μετὰ ταῦτα λείωσον, κα 
ψῦξον, καὶ φύλαξον εἰς τὴν χρείαν σου. 


LXXVIII, 1. Περὶ τοῦ τάλκου. ἄμελξις τοῦ τάλκον. xop TOY 
αὐτὸν κατὰ λεπτὸν λεπτόν, καὶ κοπάνισον αὐτὸν μετὰ ὑ λου 
καὶ ὅλατος, καὶ βράσας πλῦνον, ἕως οὗ τλυκανθῆ, καὶ βάλε 

25 αὐτὸ εἰς πυθμένα καυκίου, καὶ uer αὐτοῦ. ἀπὸ τοῦ μικροῦ 
ἄμμου. καὶ λείωσον αὐτὸ εἰς καυκίον μετὰ. ὕδατος, ἕως οὗ 
ἐξέλθη | ὅλον εἰς τὸ καυκίον ὡς ἄλευρον. σύρωσον αὐτό, ju 
ψῦξον, καὶ χρῶ αὐτῷ, ἢ κοπάνισον αὐτόν, καὶ ὑῆσον ἐν 
ὀθονίῳ στερεῷ, καὶ βάλε εἰς οὖρον παίδων μετὰ ἄγγους εἰς 

30 ἥλιον, ἕως οὗ θερμανθῇ καὶ τριφθῇ καλῶς. ο... 
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et nitro et borachio; οἱ éurà descendat : et descendit 
argenti instar. Inflamma οἱ immerge aceto quinquies. 
Postea tere ipsum cum aqua cali et calce semicocta et 
cribrata; et frigefac, et confla super fornacem : et erit 
res alba argenti similis. 


LXXVI, 9. | Dealbatur vero εἰ mollitur marcasita hac 
ratione. Sume «unam litram» ortelaearum, et tunde 
cum ipsarum pinguedine, et comprime ipsarum aquam ; 
et sume marcasitam auricolorem, et ipsam inflamma, 


et immerge huic aquae saepe : atque dealbatur et mol- 
litur. 


LXXVII. — Pertractatio cadmiae, sive tutiae, est haec. 
Sume ipsam viridem, tunde et cribra cribro subtili, et 
commisce eamdem vim salis amari triti οἱ cribrati; et 
pone in vase inuncto luto artis ; et astringe caput ipsius 
«vasis», et frigefae, et inhuma in fimo diei et noctis 
spatium, et frigefac; et aperi «vas», et lava, aquam 
puram adhibens, donec dulcedinem sumat, et bis 
omnia «lava» adhibens sal: atque ita fac ter. Postea 
tere, frigefac, et serva in usum tuum. 


LXXVII, 1. De talco. Mulctio talei. Separa ipsum 
in partes minutas, et tunde cam vitro et sale; fervefac 
et lava, donec dulcedinem sumat. Et pone in fundo 
poculi una cum minuta harena. Et tere in poculo 
cum aqua, donec fiat in poculo farinae instar. Trahe 
et frigefac, et utere ipso, seu tunde, et liga in linteolo 
solido, et inice urinae puerorum cum vase, et effer 
soli, donec calefiat et teratur bene. Molli ipsum 


15 
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καλῶς, καὶ ἐκβαλεῖς τὸν ῥύπον αὐτοῦ, ἤγουν τὸ ἄλευρον. εἶτα 
βάλε αὐτὸ εἰς ἕτερον παννίον, καὶ στρέψον ὁμοίως τὴν ἔργα- 
σίαν, ὡς πρότερον, τρίς. σύρωσον αὐτό, ἐπειδὴ ἐξέρχεται ὡς 
ἄλευρον. ὅταν δὲ εἵλκυσας αὐτὸ ἓν ἕλκυσμα, βάλε αὐτὴν εἰς 

5 τὴν δριμύτςητα» τοῦ κίτρου ἡμέρας ἑπτά, καὶ γίνεται κόνις. εἰ 
δὲ θέλεις, βάλε αὐτὴν εἰς ὕδωρ τῆς τιτάνου τῶν κλάδων τῆς 
ξηρᾶς κυάμου, καὶ γίνεται κόνις. 


LXXVII, 9. Αἰθάλωσις τῆς τάλκου. λάβε αὐτὸ καὶ βάλε εἰς 

ὕδωρ γλυκὺ ἡμέρας τρεῖς, καὶ εἰς ὕδωρ νίτρου ὁμοίως, καὶ εἰς 

10 ὕδωρ καλὶ ἡμέρας πέντε. καὶ ψῦξον, καὶ θὲς αὐτὴν εἰς κάμινον 

ὑελεψοῦ ἡμερόνυκτον, καὶ γίνεται αἰθάλη ὡς τίτανος. εἶτα, εἰ 

θελήσεις λῦσαι αὐτό, λείωσον αὐτὸ μεθ’ ὕδατος καλὶ καὶ ὕδατος 

βοραχίου ἢ τιτάνου, καὶ ξήρανον, καὶ φύσησον ἐπ᾽ αὐτὸ 

φύσημα ἰσχυρὸν ἐπὶ χώνης, ἐπειδὴ χωνεύεται ὡς ὕδωρ. καὶ 

15 ὅταν γένηται οὕτως, ἆρον αὐτό, καὶ φύλαξον, καὶ γίνωσκε ὅτι 
τοῦτο ἀνιστᾷ τὸν ἑρμῆν καὶ τὸν μόλυβδον καὶ τὸν χαλκόν. 


LXXVIII, 3, Ἄλλο. τιτάνωσις καὶ ὑδατοπείησις. λείωσον 
ἅλας κοινὸν μετὰ ὄξους, ἐξ οὗ ποίησον πάτον ἐν χωνίῳ καὶ 
ἄλλον πάτον ἐκ τοῦ τάλκου, καὶ οὕτω ποίησον, ἕως οὗ τὸ χωνίον 


30 γεμισθῇ. εἶτα καῦσον ἀνὰ μέσον ἀνθράκων: τότε ἐξάξεις αὐτὸν ` 


τετιτανωμένον, καὶ βάλε εἰς ὕδωρ. εἶτα λείωσον ἐν μαρμάρῳ 

μεθ᾽ ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ ταρτάρου, καὶ τίθει ἐν 

βικίῳ | γεγανωμένῳ” ὃ μετατίθει ἐν λάκκῳ ψυχρῷ πεποιημένῳ 
24 ἐκ γῆς ζαβουλινῆς, «καὶ» λυθήσεται. 


LXXVII, 4. Ἄλλως, λείωσον αὐτόν, καὶ βάλε εἰς χύτραν καινήν, 
καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτῆς ἀπὸ τοῦ οὔρου τοῦ ᾠκονομημένου, καὶ 
βράσον αὐτὸ ὥραν μίαν, ἐπὶ ὅτι ἀνολύεται, καὶ γίνεται ὡς 
ἑρμῆς. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ λύσις αὐτοῦ, $ 

1 αλὲβρ(ὀν) R; αἱ 1, 4. 2 πανὴν R, πάνην N 4 ἐλκίσάς R, ἑλκύσας Ν 
αυτήν R, totis litteris et1. 6, 10 5 τὴν ὑρὶμυ του κὐτροῦ R, τὴν δρίμην τῆς 
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ἣν 
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bene; et detrahes ipsi sordem seu farinam. Postea pone 
in altero panno, et ter operationem pertracta eadem 
ratione atque prius. Trahe ipsum, cum exeat tamquam 
farina. Cum semel traxeris, pone in acri succo citri 
dies septem; et fit pulvis.[Si autem vis, inice in aquam 
calcis ramorum siccae fabae, et fit pulvis. 


LXXVII, 2.  Fuliginatio talci. Sume ipsum, et pone 
in aqua dulci dies tres, et in aqua nitri totidem, et in 
aqua cali dies quinque. Εἰ frigefac, et pone in camino 
vitraria ; et fit fuligo, calcis instar. Postea si voles ipsum 
solvere, tere cum aqua cali et aqua borachii seu calcis ; 
et sicca, et ipsi infla valde super fornacem, eum con- 
fletur aquae instar. Et cum ita fiat, extolle et serva; et 
scias huius ope in vitam hydrargyrum, plumbum et aes 
revocari. 


LXXVII, 3. Alias. Caleinatio οὐ reductio in aquam. 
Tere sal commune cum aceto, atque ex hoc fac ordi- 
nem in fornace et alium ordinem e talco; atque ita 
fac, donec fornax repleatur. Postea ure in carbonibus : 
tum extrahes ipsum calcinatum. Inice in aquam, postea 
tere in marmore eum aqua salis ammoniaci et tartari, 
et pone in alambico stanno inducto : hoc transfer in 
laccum frigidum, factum e terra zabulina, et solvetur. 


LXXVII, 4. Alias. Tere ipsum et pone in olla 
nova, et ipsi infunde urinam praeparatam, et ipsum 
fervefae horam unam, donec solvatur, et fiat 
hydrargyri instar. Haec est ipsius solutio. 
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LXXVII, 5. ΤΤῆξις τοῦ τάλκου τοῦ ἤδη λελυμένου, λάβε 
αὐτοῦ μέρος ἕν, καὶ θὲς εἰς ἑβδομήκοντα µέρη ζώσης ὑδ, 
pum xoi χῦσον ἐν αὐτῇ ἀπὸ τοῦ ᾠκονομημένου οὔρου, 

yov ἐν αὐτῷ πῦρ μαλακόν, ἕως οὗ στεγνώσῃ τὸ ὕδωρ, 

5 Στοῦ αὐτὸ μεθ’ ὕδατος ψυχροῦ, καὶ θὲς αὐτὸ ἐπὶ χώνης, 
φύσησον ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ μὲν πρῶτον ἐλαφρῶς, τὸ δὲ δεύτι 
ἰσχυρῶς, ἕως οὗ ἐρυθρωθῇ καὶ χαυνωθῇ. ψύχρανον, 
εὑρήσεις αὐτὸν ἄργυρον. 















LXXVIII,6. Χώνευσις τάλκου. λαβών τάλκον λελυμένην βά 
10 αὐτὴν εἰς ἀγγεῖον, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτὴν ὕδωρ, ὅσον σκεπά 
αὐτὴν, καὶ ἔασον εἰς ὕδωρ ἡμέρας δέκα, καὶ ψῦξον, καὶ λείωσ 
μετὰ οὔρου ἐπὶ μαρμάρου, καὶ βάλε αὐτὴν εἷς χώνην μετ 
ἀτιγκάρ, καὶ φύσησον ἐπ’ αὐτὴν, ἕως οὗ λυθῇ, καὶ χῦσον αὐτὴν 

14 εἰς οἷον τυπάριον θέλεις. ἔστι γὰρ χρείας καλῆς. 












LXXVIII, 7. Λαβὼν τάλκον λελυμένην ὀγ. μίαν βάλε εἰς χώνην, καὶ 
μετὰ ταῦτα ἄνθη ῥόδων ἀώρων, òy. ἡμίσειαν, καὶ φύσησον ἐπὶ 
τῆς χώνης, ἕως οὗ λυθῇ καὶ λεπτυνθῇ καὶ ἐκδράμῃ. εἶτα. 
χῦσον αὐτὴν ὅπου θέλεις. 











ΙΧΧΝΠΙ,8. Βαφὴ τῆς τάλκου κιτρινίζουσα. λάβε τρία µέρη. 
50 μαρκασίθας χρυσιζούσης καὶ ἴσον αὐτῇ ἀρσενικοῦ κιτρί 
ἀναβιβασμένου μετὰ ἐλαίου σησαμίνου καὶ τὸ ἴσον αὐτο! 
στυπτηρίαν σχιστὴν καὶ πέμπτον μέρος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, 
λείωσον ἀνὰ μέρος πάντα, εἶτα βάλε τὸ ἴσον πάντων χαλκάνθου. 
κοσκινισµένου, κεκαθαρµένου, κυπρίου, καὶ ζύμωσον μετὰ ἴσου. 

25 μέλιτος μελισσῶν, καὶ στάλαξον διὰ κολοκύνθης ἐπὶ πυρὸς. 
κόπρου, καὶ ἐξέρχεται ὕδωρ ὡς χρυσός. εἶτα λάβε μέρος ἀπὸ τῆς. 
συνθέσεως καὶ ἀπὸ τῆς τάλκου τῆς κεκαθαρμένης μέρη ἑπτό 
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LXXVIII, 5.  Compactio talci iam soluti. Sume ipsius 
partem unam, et pone in septuaginta partibus hydrar- 
gyri vivi, et ipsi infunde urinam praeparatem, et 
incende sub ipsum ignem mollem, donec siecetur aqua. 
Postea ipsum per aquem frigidam lava, et impone 
fornaci, et infla primum leniter, tum valide, donec 
rubrescat et molliatur. Frigefac; et invenies ipsum 
argenti instar. 


LXVIII 6.  Conflatio talci. Sume talcum solutum et 
pone in vase, et ipsi infunde aquam, ut ipsum tegat, et 
linque in aqua dies decem, et frigefac, et tere cum 
urina super marmor, et pone in fusorio cum atincar, et 
infla, donec solvatur, et infunde in quodvis typarion. 
Nam eius usus pulcer est. 


LXXVIII, 7. Sume talci soluti partem unam, et 
pone in fornace; postea rosarum praematurarum 
semunciam : et infla fornaci, donec solvatur et atte- 
nuetur et exeat. Postea infunde in quodvis vas. 


LXXVIII, 8. Tinctura talci citrinissans.Sume tres par- 
tes marcasitae auricoloris et eamdem vim arsenici citrini 
elevati cum oleosesaminoet eamdem vim aluminis scissi 
et quintam partem salis ammoniaci. Tere separatim 
omnia, postea pone chaleanthi cribrati, purgati, cyprii, 
vim quae haec omnia aequet, et subige cum eadem vi 
mellis apium ; et destilla per cucurbitam super ignem 
fimi : et exit aqua auri similis. Postea sume huius com- 
positionis partem unam et talci purgati partes septem, 












- καὶ θὲς τὰ πάντα εἰς ἄγγος, καὶ χῦσον ἐπ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ. 
ὕδατος τοῦ μέλιτος τοῦ ἀναβιβασμένου, ὅσον σκεπάσαι αὐτὸ. 
ἐπ᾽ ὀλίγον, καὶ ἐπίθες ἐπάνω τοῦ ἄγγους σκέπασμα κέντουκλον, 
καὶ ἕψησον, ἕως «οὗ» φύγῃ τὸ ὕδωρ. ἐν ὥραις γὰρ᾽ τρισὶν 

5 ἐξέρχεται χρῶμα ὅμοιον χαλκῷ. χῦσον. αὐτὸ εἰς χώνην πλατύ- 
στοµον, καὶ φύσησον αὐτό, καὶ ἐξέρχεται ὡς χρυσός. 


















LXXVIII, 9. Ποίησις τῆς τάλκου εἰς ὕδωρ. λάβε ἀπὸ τῆς 
τάλκου τῆς εἱλκυσμένης «καὶ» κεκονιαμένης ὅσον θέλεις, ἢ λάβε. 
ἀπὸ τῆς τυχούσης τάλκου, καὶ ποίησον κομμάτια λεπτότατα, καὶ 

10 βάλε ἐν μαρσυπίῳ πυκνῷ καὶ εὐρυχώρῳ καὶ ἐπιμήκει, καὶ δῆσον 
τὸ στόμα, καὶ ἐπίθες αὐτὸ ἐπὶ τὸν ἀτμὸν τοῦ τοιούτου ὕδατος: 
λάβε νίτρου ἀναβιβασμένου μέρη τέτταρα, σὰλ καλὶ προηυ- 
τρεπισμένου μέρη τρία, ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ προηυτρεπισµένου 
μέρη τρία, καὶ ποίησον αὐτὸ μεῖναι ἐν αὐτοῖς ἡμέρας τρεῖς, τῇ δὲ 

15 τετάρτῃ ἡμέρᾳ λάβε αὐτόν, καὶ ἔκβαλε ἐκ τοῦ μαρσυπίου. 
ἔσωθεν λιθάρια λεπτὰ ἱκανῶς, κατὰ τὴν ποσό|τητα τούτου, 
πεντήκοντα ἢ ἑξήκοντα, ἢ καὶ πλέον, καὶ δῆσον τὸ στόμα τοῦ. 
μαρσυπίου καλῶς, καὶ θὲς αὐτὸ ἐν παροψίδι ἀλχημιακῇ, καὶ 
ἐπίρριψον αὐτῷ ἐκ τοῦ ὕδατος, ἐν ᾧ ἕψεται. λείωσον ἰσχυρῶς 

20 ἐν ταῖς χερσί σου, ἕως οὗ διὰ τοῦ μαρσυπίου ἐκχυθῇ ὕδωρ, ὡς 
ἐν τῷ πυθμένι τῆς παροψίδος, ὡς γάλα. τούτου γενομένου, 
ἀποφόκισον τὸ μαρσύπιον μετὰ σπόγγου βεβρεγμένου ὕδατι 
κοινῷ, καὶ εὑρήσεις ἐν τῷ πυθμένι τοῦ ἀγγείου ὕδωρ πεπηγὸς 
ὅμοιον ἑρμῇ ἢ γάλακτι. λάβε τὸ τοιοῦτον γάλα, καὶ τίθει ἐπὶ 

25 πετάλων σιδήρου ὁμοίων πατέλᾳ, καὶ θὲς εἴς αἰθέριον ἀέρα, καὶ 
ἔπιδε οὕτως, ὥστε κρέμασθαι, καὶ ὑποκάτω θὲς ἀγγεῖον 
δέλινον : καὶ κατασταλάξει ἐπ’ αὐτῷ ὕδωρ λευκὸν ὡς χιών. ἐκ 
τούτου τοῦ ὕδατος εἰ θήσεις ὀγ. μίαν ἐπὶ δεκαπέντε òy. σιδήρου 

κεκαθαρμένου, γενήσεται λευκότατος καὶ χαῦνος ὡς ἑρμῆς καὶ 
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. et pone omnia in vase, et ipsi infunde aquam mellis 
: elevati; ut aliquantulum tegatur; et impone vasi, tegu- 


mentum, centiculum et coque, donec fugiat aqua. In 
trium enim horarum spatio exit color similis aeris. 
Infunde ipsum furnaci, amplo ore praeditae; et infla ; 
et exit auri instar. « 
LXXVII, 9. Reductio talci ad aquam. Sume talci 

tracti et in pulverem redacti quamtum vis, vel sume 
quemvis talcum, et fac frustula minutissima, et pone 
in marsupio spisso et amplo et longo ; et ipsius os liga; 
et suspende super vaporem huiuscemodi aquae : sume 
nitri elevati partes quattuor, salis cali praeparati partes 
tres, salis ammoniaci praeparati partes tres; et cura 
ibi maneant dies tres. Quarto die extolle; et extrahe 
e marsupio calculos satis minutos, ad ipsius magnitu- 
tudinem, quinquaginta vel sexaginta vel plures; et 
marsupii os liga bene, et ipsum pone in patina alche- 
mistica, et ipsi infunde aliquantum aquae, in qua coctus 
sit. Tere valde tuis manibus, donec e marsupio effun- 
datur aqua, ut in patinae fundo, laetis instar. Hoc facto, 
deterge marsupium spongia, quam aqua communis 
madefecerit ; et invenies in fundo vasis aquam, hydrar- 
gyri seu lactis similem. Sume hoc lae, et impone 
petalis ferri, quae patellae similia sint; et expone 
aéri, et cura suspendantur; et suppone vas vitreum; et 
stillabit in ipsum aqua alba ut nix. Huius aquae si 
imposueris unciam unam quindecim unciis ferri 
purgati, fiet valde album et laxum, hydrargyri simile, 





ἀκραιφνὴς ἐν πέτρᾳ λυδίᾳ καὶ ἐν σφυρίῳ εἰς αἰωνίαν, τοῦτο 
τὸ ὕδωρ λευκαίνει καὶ μαργαρίτας καὶ πάντα τὰ σώμε 
κεκαθαρμένα. | 


LXXIX, 1. Λεύκώσις xai λύσις λιθαργύρου. λείωσε 

5 αὐτὸν μετὰ ἴσου ἅλατος... ζύμης. καὶ πλῦνον αὐτὸν μετὰ... 
ἄγγος πράσινον, ἕως οὗ γλυκανθῆ, καὶ ψῦξον, καὶ λείωσον, καὶ 
πότισον αὐτὸν «μετὰ» ὄξους καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ βάλε ἐν 
καυκίῳ πρασίνῳ, καὶ σφῖγξον τὴν κεφαλήν, καὶ χῶσον ὑπὸ 
κόπρον ἡμέρας τέτταρας, καὶ λύεται «εἰς» ὕδωρ μέλαν. ἀναβίβα: 

10 σον αὐτὸν εἰς κολοκύνθαν, καὶ ἀναβαίνει ὅλον. εἶτα δευτέρωσον 
μετὰ πυρὸς μαλ|θακοῦ, ἐπειδὴ τὸ ὕδωρ τοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
ἀναβαίνει, καὶ ἐναπομένει ὁ λιθάργυρος λευκὸς καὶ καθαρός. 


ΓΧΧΙΧ,3. Οἰκονομία ἄλλη ὕδατος λιθαρθύρου τοῦ λεγο 

μένου γάλα παρθένου. λάβε ἐξ αὐτοῦ λίτραν μίαν καὶ 

15 τετραπλάσιον τούτου ὄξος ἰσχυρότατον, καὶ λείωσον τὸν 
λιθάργυρον, καὶ βράσον μετὰ ὄξους, ἕως «οὗ» λείψῃ ἅπαν τὸ 
ἥμισυ. καὶ λάβε ἐκ τῆς καλὶ λίτραν μίαν καὶ ὕδωρ λίτρα 
τέτταρας, καὶ μαγείρευσον ὁμοίως αὐτό, καὶ σακκέλισον τὸ κ 
ἓν ἰδίως: καὶ λάβε ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὕδατος τοῦ λιθαρθύρου εἰς. 

20 ἄγγος, καὶ στάλαξον ἐπ᾽ αὐτῷ μικρὸν μικρὸν ἀπὸ τοῦ ὕδατος. 
τῆς καλί, ἐπειδὴ πήσσει ὡς βούτυρος ἄβραστος λευκός. τότε 
διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ πῆξον ἐπὶ πυρός, ἢ ἔασον ἡμέρα 
μίαν, ἕως οὗ συγκαθίσῃ καὶ καθαρθῇ. εἶτα ἔκβαλε τὸ ὕπερνη- 
χόμενον ὕδωρ, καὶ πήσσει ὡς ἅλας, καὶ φύλαξον: μετὰ τούτου. 

25 γὰρ δυνήσῃ ἐργάσασθαι πολλά’ τοῦ γὰρ κασσιτέρου λελυμένου 
πολλῷ «ἐστι» ὁραστηριώτερον. τοῦτο καὶ ἐν τῇ τοῦ ἑρμοῦ 
πήξει ἔχει ἔργα θαυμάσια. 


LXXX, 1. Περὶ ἰοῦ χαλκοῦ. λάβε ἄγγος χαλκοῦν, καὶ χρίσον. 
τὰ ἔνδον αὐτοῦ πετὰ μέλιτος ἢ μετὰ γλεύκους, καὶ ἔασον αὐτό, 
30 εἶτα λάβε στάκτην θερμήν, καὶ χῦσον ἐν αὐτῇ οὖρον παιδός. 


τ 
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et purum in lydii lapidis exploratione Οἱ malleo, in 
perpetuum. Haec aqua dealbat margaritas et omnia 
corpora purgata. 


LXXIX, 1. Dealbatio et solutio lithargyri. Tere ipsum 
cum eadem vi salis... fermenti, et lava cum... in vase 
viridi, donec dulcis fiat; frigefac et tere, et imbibe 
aceto et sale ammoniaco; et pone in poculo viridi, et 
adstringe caput, et inhuma sub fimum dies quattuor; 
et solvitur in aquam nigram. Hanc aquam eleva in 
cucurbita; et ascendet omnis. Postea «operationem» 
repete adhibens ignem mollem, cum aqua salis ammon- 
taci ascendit; et manet lithargyrus albus et purus. j 


LXXIX, 2. Alia pertractatio aquae lithargyri, quae 
vocatur lac virginis. Sume ipsius litram unam ,et qua- 
druplam vim aceti fortissimi, et tere lithargyrum, et 
fervefac cum aceto, donec dimidium tantum maneat. 
Et sume cali liiram unam et aquae litras quattuor, 
et eadem ratione coque, et cola separatim. Et pone 
ipsius aquae lithargyri aliquantum in vase, et destilla 
super ipsam paulatim aquam cali, cum compingitur ut 
butyrus incoctus et albus. Tunc cribra per lutum, et 
compinge super lutum, et linque diem unum, donec 
consedeat et purgetur. Tunc eice supernatantem 
aquam; et compingitur ut sal; et serva : eius enim ope 
poteris multa negotia efficere; nam multo maiorem 
habet efficaciam quam stannum solutum. In hydrargyri 
solutione mira habet negotia. 


LXXX, I. De robigine aeris. Sume vas aeneum, et 
ungue interiores ipsius partes melle seu musto, et linque 
ipsum. Sume postea cinerem calidum, et ipsi pueri 

[urinam infunde; 
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καί, ὅταν καπνίσῃ, στρέψον τὸ ἄγγος τὸ κεχρισμένον ἐπάνω 

τοῦ ἀτμοῦ ἐκείνου, ἵνα δέχηται τὸν ἀτμὸν τὸ χαλκοῦν ἄγγος, 

ἕως ὥράς πέντε: εἶτα ἀνάστρεψον αὐτό, καὶ εὑρήσεις πλῆρες 
4 ἰοῦ. ) 


LXXX, 9. Λεύκωσις τοῦ ᾽αὐτοῦ ἰοῦ. τρῖψον ΄ αὐτὸν ; μετὰ 
ἅλατος, εἶτα στρῶσον εἰς τὸ αἰθα]λερὸν ἀπὸ τοῦ ἅλατος τοῦ 
τριφθέντος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔστω τὸ ἅλας τὸ ὑπ᾽ αὐτὸν ἕως 
τοῦ. τρίτου ἢ τοῦ ἡμίσεως τοῦ αἰθαλεροῦ. καὶ ἀναβίβασον 

9 αὐτόν, καὶ ἀναβαίνειλευκός. 


LXXX, 3. Λύσις δὲ αὐτοῦ εἰς ὕδωρ ἐστὶν αὕτη. ῥᾶνον 
αὐτὸν ὄξει ἡμέρας ἑπτά, καὶ θὲς εἰς ἄγγος σιδηροῦν, καὶ χῦσον 
ἐπ᾽ αὐτὸν ὕδωρ ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου, καὶ σφῖγξον τὴν 
κεφαλὴν τοῦ ἄγγους, καὶ χῶσον ὑπὸ κόπρον ἡμέρας μίαν καὶ 
εἴκοσιν. ἔκβαλε αὐτό, καὶ εὑρήσεις αὐτὸ πράσινον. θὲς αὐτὸ εἰς 

15 μάρμαρον, καὶ θὲς. εἰς ἕκαστον μέρος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ òy. 
μίαν, καὶ λείωσον αὐτό, καὶ στάλαξον εἰς κολοκύνθαν. σιδηρᾶν 
μετὰ ἰάμβικος σιδηροῦ καὶ ὑποδοχέως ὑελίνου ἀσφαλίσας τὰς 
ἁρμογάς, καὶ σταλάσσει πράσινον ὡσεὶ σμαρςάγ»διον. 


LXXXI1. Περὶ ὑέλου καὶ τῆς «εἰς» ὕδωρ λύσεως αὐτοῦ. 
90 θὲς εἰς δέκα λίτρας ὑέλου τέτταρας λίτρας ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, 
λείωσον αὐτάς, καὶ θὲς εἰς καρούραν ὑελίνην πλατεῖαν, καὶ 
χῶσον ἐν κόπρῳ ἡμέρας τέτταρας καὶ εἴκοσιν, ἐπειδὴ λύεται 

καὶ γίνεται ὡς ζύμη. εἰ δὲ μὴ λυθῇ, πρόσθες ἄλλας ἡμέρας 

’ ἕπτά, καὶ λύεται ὡς ἑρμῆς. ἢ λείωσον αὐτὴν λίαν, καὶ χῦσον 

25 αὐτὴν εἰς ἄγγος πήλινον, καὶ ἐπ᾽ αὐτὴν νάφθαν λευκὴν σκεπά- 
ἴουσαν αὐτὴν ἄνωθεν δάκτυλα τέτταρα, καὶ σφῖγξον τὴν 
κεφαλὴν καλῶς, καὶ θὲς αὐτὴν εἰς κάμινον ὑελουργικὴν ἢ 
χυτραρίων, καὶ ἐξέρχεται κεχωνευµένη. καὶ θὲς ἐν αὐτῇ ὀγ. 


2 τοῦ καπνοῦ et ἰητηατρ. ἀτμοῦ N 3 πλιρεις R, πλήρης N 5. λευκασεις N 
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αἱ, cum fumum emittet, verte inunctum illud vas super 
illum. vaporem, ut vaporem accipiat aeneum illud vas, 
usque ad quinque horas. Postea ipsum. inverte;. et, 
robigine plenum invenies. ; : 


LXXX, 9. Dealbatio robiginis ipsius. Tere ipsam 
cum sale, postea sterne in fuliginatorio nonnihil salis 
cum ipsa triti, et sal ipsi suppositum fuliginatorii ter- 
tiam vel dimidiam impleat partem. Et eleva ipsam; et 
ascendit alba. 


LXXX, 3. Solutio ipsius in aquam est haec. Asperge 
ipsam aceto dies septem, et pone in vase ferreo, et ipsi 
infunde aquam arsenici elevati, et vasis caput astringe, 
et inhuma sub fimum dies unum et viginti, Extrahe 
ipsam, et invenies viridem. Pone super marmor, et 
unicuique parti salis ammoniaci adde unciam unam, et 
hoc ipsum tere, et destilla in cucurbita ferreo praedita 
alambico et vase, quod receptoris munere fungatur 
(firmatis iuncturis); et stillat viridis chumor» smaragdi 
similis. 


LXXXI, 1. De vitro et de ipsius in aquam solutione. 
Pone in litris decem vitri litras quattuor salis ammo- 
niaci; has tere, et pone in carura vitrea ampla, et 
inhuma in fimo dies quattuor et viginti, cum solvitur, 
et fit fermenti instar. Nisi solvatur, adde alios septem 
dies; et solvitur hydrargyri instar. Seu tere valde, et 
vasi luteo infunde, et «infunde» naphtham albam, quae 
ipsum «fermentum» tegat in quattuor digitorum altitu- 
dinem: et bene caput adstringe, et pone in camino vitra- 
ria seu flgulinaria : et exit liquefactum. Et ipsi adde 

[uncias 
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πέντε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ εἰς κανίναν, xoi χῶσον ἐν κόπρῳ 
ἁπαλῆ ἀνακαινίζων τὴν κόπρον, καὶ λύεται εἰς ὕδωρ τυχόν. 


LXXXI, 2. Ἤ λείωσον αὐτόν, καὶ λάβε ἐξ αὐτοῦ μέρος ëv καὶ 

ἀπὸ τῆς τιτάνου τῶν dv μέρη δύο, καὶ βάλε εἰξ ἄγγος τῆς. 

5 Συρίας περικεχρισµένον, καὶ ἀσφάλισον τὴν | κεφαλήν, καὶ 

βάλε εἰς κάμινον ὑελουργικὴν ἢ χυτραρίων ἡμέρας τρεῖς, καὶ 

ἐξέρχεται κεχωνευμένον. στρῶσον αὐτὸ εἰς ἄγγος, καὶ ῥάντισον 

ὕδωρ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ θὲς αὐτὸ τῇ νυκτὶ ἔξω εἰς ὕπαιθρον, 

καὶ λύεται. λαβὼν τὸ λελυμένον θὲς ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸν μόλυβδον, 

10 καὶ ἀναβαίνει ὡς ἄργυρος, τοιούτῳ τρόπῳ δυνήσῃ λῦσαι τὸν 

μάργαρον καὶ τὸν κρύσταλλον καὶ τὸν ὑάκυνθον λίθον καὶ τὸ 
κοράλιον. 


LXXXII, 1. Περὶ διαφόρων ἐλαίων. ἰστέον ὅτι ἔλαιον ἐκ 

πάσης οὐσίας δύναται γενέσθαι, ἐκ ξύλων, πετρῶν, ὠῶν, 

15 τριχῶν, αἱμάτων καὶ ἁπαξαπλῶς πάντων. ἡμεῖς δὲ τὰ ἔλαια τὰ 

τῇ ἡμετέρᾳ χρήσει γινόμενα ἀφηγησόμεθα, ὧν προηγεῖται ἡ 

διόρθωσις τοῦ κοινοῦ ἐλαίου, ἥτις γίνεται οὕτω. 

λάβε ἔλαιον ὅσον θέλεις, καὶ θὲς ἐν τιτάνιν ἀσβέστῳ ὥστε 

γενέσθαι πηκτὸν ὡς ἀλοιφήν. εἶτα καταστάλαξον διὰ τοῦ 

20 ἰάμβικὸς, καὶ ἀνακαίνισον τὴν τίτανον, καὶ οὕτω ποίησον τρὶς ἢ 
τετράκις, καὶ ἕξεις ἔλαιον κοινὸν διωρθωμένον. 


LXXXII, 9. Ἔλαιον μελανθίου σίτου καὶ κρόκων ὠῶν. 
λάβε ἐκ πάντων ἀνά, καὶ δλμοκόπησον ὁμοῦ. εἶτα τηγάνισον ἐν 
τηγάνῳ ἐπὶ πυρός, εἶτα ἔκβαλε, καὶ λείωσον μετὰ παννίου 

25 ἰσχυρῶς. ἡ δὲ φήμη τούτου ἐλαίου ἐστίν, ὅτι ἐὰν κασσίτερος 
λυθῇ καὶ βαφῇ ἐν αὐτῷ, ἀποβάλλει τὴν μελανίαν καὶ τὴν τρίξιν. 


LXXXII, 3. Ἔλαιον τοῦ θείου οὕτω γίνεται. λάβε κρόκους 
ὠῶν τέτταρας καὶ εἴκοσι καὶ θείου ἀπύρου καλῶς τετριμμένου 
ὀγ. δύο, καὶ θὲς ἐν τηγάνῳ ἐπὶ πυρὸς ἐλαφροῦ μίαν ὥραν, καὶ 

30 περὶ τὸ τέλος τῆς μιᾶς ὥρας ἰσχυροποίησον τὸ πῦρ, καὶ πίεσον 
μετὰ ὀθονίου λινοῦ ἰσχυρῶς, καὶ ἐξελεύσεται ἔλαιον εὐγενὲς) 


lI. 16 sqq. ef. A, 6691, cap. X; 11. 26 sqq. cf. A, 658 Additiones. 


6 χυτράρ(ων) R, χύτραν N; cf. p. 234, 1. 28 '8 ὐπέθρ(ὸν) R | 9 ùm αυτοὺ 
εις h R, ým’ αὐτοῦ, εἰς h N; deest fortasse ponderis nomen et numerus 
13 (διαφὀρὂν αἰλέὼν R, διαφορᾶς ἐλαίων N 16 προειγεῖσθε R, προη- 


ται. 
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quinque salis ammoniaci in canina; et inhuma in fimo 
tenero, et fimum renova : et solvitur in aquam fortasse. 


LXXXI, 2. Seu tere ipsum «vitrum», et ipsius 
partem unam sume et ovorum calcis partes duas, et 
pone in vase Syriaco circuminuncto, et vasis caput 
flrma; et pone in camino vitraria seu figulinaria dies 
ires; οἱ exit liquefactum. Sterne ipsum in vase, et 
asperge aquam salis ammoniaci, et pone noctu sub 
diu; et solvitur. Sume quod solutum est, et ipsi plum- 
bum impone; et ascendit argenti instar. Hac ratione 
poteris solvere margaritam, crystallum, hyacinthum 
lapidem et corallum. 


LXXXII, 1. De diversis oleis. Sciendum et oleum ex 
omnibus substantiis extrahi posse, e lignis, lapidibus, 
ovis, pilis, sanguinibus, et in universum ex omnibus. 
Nos autem olea nostro usui apta enarrabimus, quibus 
antecedit olei communis correctio, quae fit ita. Sume 
olei quantum vis, et ita pone in calce inextincta, ut 
compactum fiat adipis instar. Postea destilla per alam- 
bicum, et calcem renova, atque ita fac ter vel quater; et 
habebis oleum commune correctum. 


LXXXII, 2. Oleum panis e melanthio confecti et 
luteorum ovorum. Sume omnia ana, et in mortario una 
tunde. Postea torre in patella super ignem; postea 
detrahe et tere, panum adhibens, valde. Huius olei 
fama est, stannum, si solvatur et in ipsum mergatur, 
nigritiem et stridorem deponere. 


LXXXII, 3. Oleum sulphuris ita fit. Sume ovo- 
rum lutea quattuor et viginti et sulphuris apyri 
bene triti uncias duas, et pone in patella super 
ignem levem horam unam, atque ad unius horae 
finem  validiorem  effice ignem; et comprime in 
panno linteo valde; οἱ exibit oleum nobile 
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(καὶ τίμιον, καὶ καλεῖται ἔλαιον τοῦ θείου, καὶ ἔστιν ἀναγκαῖον 


ἐν τοῖς ἔργοις τῆς τέχνης, τίθεται γὰρ μέρος «ἓν» ἐπὶ ἑκατὸν | 
µέρη μολύβδου λευκοῦ καὶ καθαροῦ. 


LXXXII, 4. Ἔλαιον ταρτάρου γίνεται οὕτω. λάβε τάρταρον 

5 ὅσον θέλεις ἢ δυνήσῃ εὑρεῖν οἴνου λευκοῦ, καὶ θὲς ἐν χύτρᾳ 

ἐπὶ πυρὸς μετὰ ὀλίγου σαλγέμα, καὶ κατάκαυσον ἐν φούρνῳ 

τοῦ κεραμέως, ἕως οὗ ἑψεθῶσιν αἱ χύτραι αἱ ἐν αὐτῷ, ἢ ἕως οὗ 

λευκανθῇ εἰς τρόπον μετάλλου στερεοῦ. τότε ἔξελε, λείωσον, καὶ. 

θὲς ἐν μαρσυπίῳ καθαρῷ ἐν τόπῳ νοτερῷ, καὶ καταστάλαξον. 

10 ὕδωρ καθαρώτατον λίαν καὶ διαβατικώτατον καὶ ὀξύ. τὸ αὐτὸ 
οὖν καὶ ἔλαιον τοῦ ταρτάρου καὶ ὕδωρ λέγεται, 


LXXXIII, 1. Ὕδωρ ἀκούτουμ, ἤγουν ὀξύ, οὕτω γίνεται. 
λάβε ἁλὸς κοινοῦ προηυτρεπισµένου καὶ λελυμένου ἐν διπλα- 
σίονι αὐτοῦ ὄξους ἰσχυροτάτου, καὶ διήθησον πάντα καλῶς, 

15 καὶ κήρωσον μετὰ τούτου τοῦ ὕδατος πάντα τὰ σώματα τὰ 
τιτανωμένα καὶ τὰ πνεύματα τὰ ἀναβιβασμένα. καὶ εἰ μετ᾽ αὐτοῦ 
κηρώσεις ἄργυρον χνωώδη, ὄψει δύναμιν καὶ θαυμάσιον. 


LXXXIII, 2. Ὕδωρ ἁλὸς κοινοῦ. [λάβε] ὕδωρ ἁλὸς κοινοῦ εἰ 
βούλει ποιῆσαι, πίασον ἅλας, καὶ λείωσον ἰσχυρῶς ἐν ἰγδίῳ, καὶ 
90 εἰς μίαν λίτραν ἁλὸς θὲς τέτταρας λίτρας ὕδατος γλυκέου 
καθαροῦ, καὶ τίθει ἐπὶ πυρός, καὶ βρασάτω ἐν χαλκίῳ, ἕως οὗ 
ἐκδαπανηθῇ τὸ τέταρτον μέρος, καὶ κίνει διηνεκῶς αὐτὸ ἐν 
σπάθη σιδηρᾷ ἢ ξυλίνῃ, καὶ ἐξάφριζε. εἶτα ψυχρανθήτω, καὶ 
διὰ πηλοῦ σακκελισθήτω, καὶ διὰ πυρὸς πηχθήτω. εἶτα πάλιν 
...85 λείωσον ἰσχυρῶς ὡς πρίν, καὶ λῦ]σον μετὰ τριπλασίονος αὐτοῦ 
ὕδατος, καὶ καταστάλαξον ἰσχυρῶς, καὶ πῆξον. εἶτα πάλιν ἐκ 
τρίτου λείωσον μετὰ διπλοῦ αὐτοῦ ὕδατος καθαροῦ, καὶ διὰ 
πηλοῦ διήθησον, καὶ φύλαξον εἰς τὰς χρείας. 


LXXXIII, 3. Ὕδωρ κάλλιστον εἰς τὰς κηρώσεις συντε- 
β0λοῦν. λῦσον ἀτραμέντουμ καλὸν εἰς τετραπλάσιον αὐτοῦ 


4 ciui R 3 ἓν addidi. 9 καταστάλαξον ἈΝ 43 ακοτοὺμ R, ἀκούτουμ N 
14 (δι)νθισον R, διήθησον N 46 εἰ... κηρώσεις C]... κίρώσης CR; fi. 
κήρωσις{Ν 17 χνωῶδι R, χνωώδης N θαυμάσιον RN (— mirum ?) 
18 λάβε delendum 19 γδίῳ RN 20 H bis B, μέρος et μέρη N 
21 χαλκίῳ] litterae xt in extrema l. incertae, χύτρᾳ N 26 εισχρό R 
98 (δι)ήνθυσον R, διήνθησον N 80 τετραπλασίονα RN 
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et pretiosum; et vocatur oleum sulphuris, et necessa- 
rium est in artis negotiis. Imponitur enim pars una 
partibus centum plumbi albi et puri. 


LXXXII, 4. Oleum tartari fit ita. Sume tartari, 
quantum vis seu poteris invenire, vini albi; et pone in 
olla super ignem cum exigua salis gemmae vi, et ure 
in furno figulinario, donec ollae in ipso coquantur, seu 
donec album factum sit metalli solidi ritu. Tunc 
extrahe, et pone, in marsupio puro, in loco humido; et 
destilla aquam purissimam et penetrantem et acrem. 
Hoc ipsum igitur tartari oleum et aqua dicitur. 


LXXXIII, 1. Aqua acuta seu acris fit ita. Sume 
<nonnihil> salis communis praeparati et soluti in dupla 
vi aceti fortissimi; et cribra omnia bene; et cera cum 
hac aqua omnia corpora calcinata et spiritus elevatos : 
et si per hanc ipsam aquam ceraveris argenti pulverem, 
videbis potentiam et miram rem. 


LXXXIII, 1. Aqua salis communis. Si aquam salis 
communis vis facere, comprime sal, et tere valde in 
mortario, et in litra una salis pone quattuor litras 
aquae dulcis purae ; et igni impone, et fervefiat in vase 
aeneo, donec diffundatur quarta pars : et sine inter- 
missione move spatula ferrea seu-lignea, et despuma. 
Postea frigefiat, et per lutum percoletur, et per ignem 
compingatur. Postea rursus tere valde, ut prius; οἱ 
solve cum tripla vi aquae, et destilla valde, et com- 
pinge. Postea, tertium, tere cum dupla vi aquae purae, 
et per lutum percola, et serva ad usus. 


LXXXII, 3. Aqua pulcerrima ad cerationes adiu- 
vans. Solve atramentum pulcrum. in quadrupla . vi 
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ὕδωρ γλυκὺ καὶ καθαρόν, καὶ διήθησον αὐτὸ ἀπὸ τῆς τρυγό 

καὶ τίθει ἐπ᾽ αὐτῷ ἅλας ἀμμωνιακὸν ἴσον τῷ ἀτραμέντουμ, καὶ 

ἔασον ἐν τῷ ὕδατι αὐτό, ἕως οὗ λυθῆ, καὶ ἔργασε μετ αὐτο 
4 εἰς πάσας τὰς κηρώσεις. 































LXXXIII,4. Ὕδωρ λυτικὸν σωμάτων καὶ πνευμάτων οὕτω 
γίνεται. λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ τετριμμένον καὶ pe 
ἀσβέστου ἀνά, καὶ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, ἕως οὗ Τα ύμη, 
καὶ λείωσον ὅσον δύνῃ, καὶ τίθει ἐπὶ μαρμάρου ἐν τόπῳ διύγρῳ, 
καὶ λυθήσεται ἐν μιᾷ νυκτί. καὶ σύναξον τὸ ὕδωρ τοῦτο, καὶ 


10 φύλαξον, καὶ ἴσθι ὅτι τοῦτο τὸ ὕδωρ δύναται πάντα τὰ πνεύ- 
ματα ἀναβιβάσαι καὶ πάντα τὰ σώματα τετιτανωμένα λῦσαι, 


καὶ οὐκ «ἔστιν» κρείττων λύσις ἐν πάσαις οὔτε ἐν βαλανείῳ 
οὔτ᾽ ἐν κόπρῳ. 


απιτέλλον λῦον πάντα τὰ μέταλλα εἰς ὕδωρ. 

WEAR KE κριμπελάταμ καὶ ἅλας κοινὸν ἀνὰ καὶ ταν 
μέρος τιτάνου ζώσης. ἐκ τούτων ποίησον KATIT DM 
σακκέλισον μετὰ σακκελιστηρίου. ᾧ σακκελισθέντι ς E 
τοσοῦτον ἁλὲς ἀμμωνιακοῦ, ὅπως λυθῇ. μετὰ τούτου TO 
ὕδατος μῖξον ἥντινα τίτανον θελήσεις ἢ ῥίνισμα, καὶ σκέπασον 

20 ὑπὸ κόπρον, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ θερμόν. 


πα ὺ τῆς τέ . λάβε ὕδωρ καθαρόν, 

XII, 6. Ὕδωρ γλυκὺ τῆς τέχνης ó 
put ἕψε ἕως τοῦ τετάρτου αὐτοῦ μέρους ἀφανισθέντος. εἶτα 
ψύχραγον, διήθησον διὰ πηλοῦ, | καὶ φύλαξον εἰς τὰς χρείας. 
“Ύδωρ τοῦ οὔρου τῶν παίδων. λάβε οὖρον 
ἑπτά, καὶ ἁλὸς κοινοῦ ὅσον 
καὶ ἕψε ἕως ἐκδαπανήσεως 


LXXXIII, 7. 
25 παίδων πεφυλαγμένον ἐπὶ ἡμέρας 


τὸ τέταρτον μέρος τοῦ οὔρου, 


τ 
4. Φύήνθισον R, διήνθησον Ν R ατραμέν R 8 ἐν τὸ ὕδωρ R, ἐν τῷ 


γίνετε, αὐτὸγ.Ν 13 ἔστιν 


i i ? 5-6 αὕτώ 
ὕδατι N; an erat in antigrapho u Hoe. 


om. R, ubi (και) ου (και); καὶ οὐκ ἔστι N πάσεις R : 
17 i» σα(και)λεισθεν R, ὃ 


19 τιτάνου RN 22 éyovN | 
πεδ(ὸν) R, παιδικὸν N 


marg. κοσκινισµένην N 16 καπιτελιον R 
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aquae dulcis et purae, et cribro purga e faece, et ipsi 
impone sal ammoniacum, cuius vis atramentum aequet; 
et linque in aqua, donec solvatur: et ipso utere in 
omnibus cerationibus. 


LXXXII, 4. Aqua corporum. et spirituum solutioni 
apta fit ita. Sume sal ammoniacum tritum et calcem 
inextinctam ana, et tere super marmor, donec fiat 
fermentum; et tere quantum potes, et marmori impone 
in loco humido; et solvetur in una nocte. Et collige 
hanc aquam, et serva; et scias hac aqua posse omnes 
spiritus elevari et omnia corpora calcinata solvi, neque 
esse meliorem solutionem in balineo seu in fimo. 


LXXXIII, 5. Capitellum solvens omnia metalla. in 
aquam. Sume cinerem cribratum et sal commune ana 
et quartam partem calcis vivae. Ex his fac capitellum, 
et percola per colum. Cum percolatum sit, adde tan- 
tundem salis ammoniaci, ut solvatur. Cum hac aqua 
quamvis calcem commisce seu ramenta, et tege fimo; 
et solvetur in aquam calidam. 


LXXXII, 6. Artis aqua dulcis. Sume aquam puram, 
et coque donec quarta ipsius pars deleatur. Postea 
refrigera, cola per lutum, et serva ad usus. 


LXXXIIL 7. Aqua urinae puerorum. Sume urinam 
puerorum servatam dies septem et salis communis eam 
vim, quae urinae quartam fere partem adaequet; et 
coque usque ad quartae ipsius partis consummationem 

16 
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. ποῦ τετάρτου αὐτοῦ μέρους. τότε ψυχράνθήτω, καὶ καταστα- 
λαχθήτω διὰ τοῦ ἰάμβικος τρὶς ἐπιχεόμενον τῇ ἑαυτοῦ ἰλύι, καὶ 
φυλαχθήτω εἰς ἔργα. 


LXXXII, S. Ὕδωρ ἑνώσεως καὶ λύσεως πάντων, λῦον 
5 «τὸν» τάλκον καὶ λειοῦν λίθους ἀρίστως. λάβε στυ- 
πτηρίαν σχιστὴν καὶ ἀλκαλὶ μέρος τι, ἃ ἕψησον καλῶς ἐν 
φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ, ἕως οὗ λευκανθῇ. εἶτα λείωσον, καὶ λάβε 
ἴσον αὐτοῦ τιτάνου ἀσβέστου, καὶ σύντριψον ταῦτα, καὶ σμῖξον 
αὐτοῖς ὕδωρ τοσοῦτον, ὅσον χρισθῆναι αὐτά, καὶ οὕτως ἔασον 
10 ἡμέρας τρεῖς. εἶτα διήθησον καλῶς ἐργάζων μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι 
ὕδωρ ὀξύ ἐστι, καὶ συντρίβει λίθους, καὶ λύει τάλκον. καὶ ἔτι 
κήρωσον μετ᾽ αὐτοῦ θεῖον καὶ ἀρσενικὸν καὶ ἔλαιον καὶ ὃ 
θελήσεις. καὶ ἐὰν λύσης ταῦτα δεκάκις, καὶ τοσαυτάκις πήξῃς, 
14 αὐτὸ λύει καὶ ἓν ἅπαντα. 


LXXXII, 9. Ὕδωρ λίαν καλὸν συντελειοῦν εἰς κήρωσιν 
θείου καὶ ἀρσενικοῦ. λάβε στυπτηρίαν σχιστὴν λευκῷ 
πεπλυμένην, καὶ λείωσον, καὶ ἐπίθες ἐπ᾽ αὐτὴν τετραπλάσιον 
αὐτῆς ἐκ σαπουνίου κεφαλῆς. καὶ τότε ἀνάμιξον αὐτὸ μετὰ 
ῥαβδίου, ἕως οὗ ἀναλυθῇ. εἶτα θὲς ἰσόσταθμον αὐτοῦ ἀμμωνια- 

90 κοῦ ἅλατος, εἶτα μετάγγισον ἀγγεῖον ἐν ἀγγείῳ, ἕως οὗ 
καθαρθῇ. εἶτα ἔργασε μετ᾽ αὐτοῦ ἐν ταῖς κηρώσεσι θείου καὶ 
ἀρσενικοῦ, καὶ χαρήση μετ᾽ αὐτοῦ. 


LXXXII, 10. Ὕδωρ καυστικὸν οὕτω γίνεται. λάβ᾽ οἶνον 

καλὸν ἐρυθρόν, καὶ καταστάλαξον διὰ τοῦ ἰάμβικος, καὶ | τῇ 

55 ξβῥόμῃ «ἡμέρῃ3» θὲς μετὰ τοῦ εἰρημένου οἴνου κάμφορας 
ὅσον σοι δόξῃ, καὶ καταβίβασον, καὶ ἔστ᾽ ὕδωρ καυστικόν. 


ης fic ος 
2 επιχἐώµένη τὴ ἑαυτου Au R, ἐπιχεομένη τῇ ἑαυτοῦ ἰλύι N; ἐπιχεομένη 


femin, a latino verbo urina 5 πιὸ τὰλκὸν R, λύονται ταλκοῦ N; οἱ in 
marg. ὕδωρ ταλκὸν Ν 6 ἀλκαλὴ R, σὰλ καλὴ N 7 αρτοπιποιῦ R 
40 (δι)ήθισον R, διήθησον N 13 τοσηντάκεις Π,τοσαυτάιιςΝ 1'7 τετρα- 
πλασίόνα RN 48 αὐτοῦ R 20 μετάγγισον R, μετάγαγε N ayrib ἐν 
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tunc frigefiat, et destilletur per alambicum, suae ipsius 
faeci ter infusa; et servetur ad negotia. 


LXXXII, 8. Aqua coniunctionis et solutionis omnium 
rerum, solvens talcum et terens optime lapides. Sume 
aluminis scissi et alcali partem quamdam, et haec 
coque bene in furno pistorio, donec alba fiant. Postea 
tere, et sume eamdem vim calcis inextinetae, et contere 
haec «omnia», et misce cum ipsis aquae tantumdem, 
ut ipsa unguantur; atque ita linque dies tres. Postea 
cola bene, hanc ipsam adhibens aquam, quia est aqua 
acris, et conterit lapides, et solvit taleum. Cera quoque 
per «hane» ipsam «aquam» sulphur et arsenicum et 
quodvis oleum. Et si solveris haec decies, et totiens 
compegeris, haec una «aqua» solvit omnia. 


LXXXII, 9. Aqua valde pulcra adiuvans ad cera- 
tionem sulphuris et arsenici. Sume alumen scissum ita 
lavatum, ut album sit; et tere, et ipsi impone quadru- 
plam vim saponis capiti idonei. Et tünc conturba et 
commisce, virgam adhibens, donec solvatur. Postea 
adde idem pondus salis ammoniaci; postea transfunde 
in aliud vas, donec purgetur. Postea «hanc» ipsam 
«aquam» adhibe in sulphuris et arsenici cerationibus; 
et gaudebis ipsa. 


LXXXII, 10. Aqua caustica fit ita. Sume vinum 
pulerum rubrum, et destilla per alambicum, et die 
septimo pone in hoc vino quantum eamphorae tibi 
videbitur; et cura descendat; et est aqua caustica, 
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LXXXIII, 11. Ὕδωρ πύρινον οὕτω γίνεται. λάβε ἁλὸς duu 
γιακοῦ μέρος ἕν, θείου ἀπύρου μέρη τρία, ἁλὸς κοινοῦ μέ 
ἕν, ταρτάρου µέρη τρία, οἴνου λευκοῦ καλλίστου μέρη ἐν 

4 καὶ καταστάλαξον δι’ ἄμβικος, καὶ ἕξεις ὕδωρ πύρινον. ) 


LXXXIII, 19. Ὕδωρ ἰσχυρὸν οὕτω γίνεται. λάβε χάλκανθ 
καλόν, καὶ λῦσον αὐτὸν ἐν τετραπλῷ αὐτοῦ ὕδατι γλυκεῖ, ἕω 

οὗ ἐναπολειφθῇ τὸ τρίτον αὐτοῦ μέρος, καὶ διήθησον ὃ 
πηλοῦ ἀπὸ τῆς ἰλύος αὐτοῦ, καὶ μετάγγισον, ἕως οὗ ἐναπολι 
«φθῇ» ἐν τῷ πυθμένι τοῦ ἄγτους᾽ ῥύπος τι, καὶ μετὰ πυρὸ: 

10 ἐλαφροῦ κατόπτησον ἕως τέλους. εἶτα λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
ὅσον τὸ χάλκανθον, καὶ θὲς ὁμοῦ τὰ δύο λυθῆναι ἐν τόπῳ 
νοτερῷ, καὶ καταστάλαξον br ἄμβικος, καὶ ἔχεις ὕδωρ. λῦογ 
πᾶν σῶμα. ] 






































LXXXIII, 13. Ὕδώρ ἰσχυρὸν ἆλλο γίνεται οὕτω. λάβε 
15 χαλκάνθου ηὐτρεπισμένου καὶ ἁλὸς ἴσον νίτρου, καὶ λείωσον, 
καὶ δ ἀλεμπίκου καταστάλαξον, καὶ ἔχεις ὕδωρ ἰσχυρόν. θὲς 
εἰς αὐτὸ τὸ ὕδωρ μέταλλον ὅ θέλεις, καὶ λῦσον αὐτὸ εἰς 
τίτανον, καὶ ἔξαρον ἐκεῖνο τὸ ὕδωρ. καὶ «εἰ» βάλῃς αὐτὴν τὴν. 
τίτανον εἰς νέον ὕδωρ ὡς πρότερον, λυθήσεται ἡ τίτανος εἰς. 
20 ὕδωρ ῥευστόν. καὶ «εἰ» αὐτὸ τὸ τοιοῦτον ὕδωρ τεθῇ ἐπὶ ἑρμῆν. 
θερμανθέντα, θανατώσει αὐτόν, καὶ συμπήξει, ὡς λέγεται. ἴσθι 
δὲ ὅτι τὸ ὕδωρ τὸ ἐξ ἀτραμέντου καὶ ἁλὸς νίτρου πεποιημένον 
λύει τὸν ἄργυρον, καὶ χωρίζει ἀπὸ παντὸς σώματος, | καὶ οὐκ 
ἐκ τοῦ χρυσοῦ. τὸ δὲ ὕδωρ πεποιημένον ἐκ χαλκάνθου καὶ 
25 ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ λύει τὸν χρυσὸν καὶ τὸν χαλκόν, καὶ χωρίζει 
ἀπὸ παντὸς σώματος, καὶ οὐκ ἐκ τοῦ ἀργύρου. εἰ δὲ ὁ ἄργυρος. 
εἰς ὕδωρ ἰσχυρὸν βληθῇ, λύεται, καί, ἐξατμισθέντος τοῦ ὕδατος. 
πυρί, ἐναπολιμπάνεται τῷ πυθμένι τετιτανωμένον ὡσεὶ ἐπίμιξις 
ἐλαίου ταρτάρου, καὶ χλιαν«θὲν εἰς πῦρ ἐρυθρὸν γίνεται. 


B χαλκάνθην RN; οἱ l. 11 εἰ l. 15 6 Είσον RN ύδατι γλικὴ R 
77 εναπδλυφεὶ R, ἐναπολυφθῇ N 8 εναπόλύφεὶ R ἰλεος R, ἰλύος N — 
(διἠνθισ(ὀν) R, διήθησον Ν 9 ἔναπολι Rinextr.]l. αγγουἩ 15 ἁλὸς 
ἴσον νίτρου] αλὸς κηνοὺ toóv νίτρου, sed κηνοὺ punétis deletum, R; ἁλὸς 
νίτρου τὸ toov N 17 ἐν αυτω το ύδωρ R, ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ οἱ in marg. 
τῷ ὕδατι Ν κλύσι R, κλεῖσον Ν 18 ἔξαιρον Ν (καὶ) βαλῆς R, καὶ - 


T 
βάλε N; in R (ka) = καιι --- καὶ εἶ, et 1. 20 21 θερμανθέν RN 22 πιοµέ- 
νου R, πεποιημένου N 23-24 οὐκετου R 2'7 ἐναπολιμπάνετε R, èva- 
πολιμπάνει N 28 τῷ πυθμένι Ν, ro π. R, ubi το esse polest τι τιτάνω- 
μένον RN; neutrum ob. lat. * argentum , 39 Χλιαν R, in extrema 1., Χλιανθὲν Ν. 
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LXXXIII, 11. Aqua ignea fit ita. Sume salis ammo- 
niaci partem unam, sulphuris apyri partes tres, salis 
communis partem unam, tartari partes tres, vini albi 
pulcerrimi partes novem, et destilla per alambicum; et 
habebis aquam igneam. 


LXXXII, 19. Aqua fortis ita fit. Sume chaleanthum 
et solve in quadrupla vi aquae dulcis, donec tertia pars 
ipsius relinquatur; et «purga» colans per lutum ab 
ipsius faece, et infunde in aliud vas, donec in vasis 
fundo sordes quaedam relinquatur : et igne levi 
pertorre usque ad finem. Postea sume salis ammoniaci 
eamdem vim atque chalcanthi, et una haec duo pone, 
ut solvantur, in loco humido; et destilla per alam- 
bicum : et habes aquam omnia corpora solventem. 


LXXXII, 13. Alia aqua fortis fit ita. Sume chal- 
canthum praeparatum et eamdem vim salis nitri, et 
tere, et per alambicum destilla : et habes aquam 
fortem. Pone in hac ipsa aqua quodvis metallum, et 
solve in caleem, et extrahe illam aquam. Si autem 
inieceris illam calcem in novam aquam, ut prius, 
solvetur calx in aquam fluidam. Si vero huiuscemodi 
aqua imposita sit hydrargyro calefacto, ipsum necabit, 
et compinget, ut dicitur. Scias vero aqua ex atramento 
et salnitro confecta solvi argentum et disiungi ab 
omnibus corporibus, sed non ab auro; aqua autem e 
chaleantho et sale ammoniaco confecta solvi aurum et 
aes, et ab omnibus corporibus disiungi, sed non ab 
argento : argentum autem, si in aqua forti positum sit, 
fore ut solvatur, et, cum ob ignem aqua evaporata sit, 
in fundo relinquatur caleinatum quasi olei tartari 
miscelam; et, tepefactum in ignem rubrum transeat. 
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LXXXIII, 14. “Ύδωρ εἰς τὸ λευκᾶναι σίδηρον καὶ χαλκόν. 
λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, σαλγέμα, ἀρσενικὸν ἐρυθρόν, στυπτη- 
ρίαν σχιστήν, χάλκανθον πράσινον, ἀτραμέντουμ, ἅλας ἀλκαλί. 
πάντα ὁμοῦ λείωσον μετὰ ὄξους κατασταλαχθέντος καὶ οὔρου 

5 παιδὸς ἑπτέτους ἑψημένου καὶ ἀπηφρισμένου καὶ καταστα- 
λαγμένου. ἔστω δὲ τὸ ὄξος καὶ τὸ οὖρον ἀνά. καὶ ἔασον τοῦτο 
ἀναζυμωθῆναι ἐν φιάλῃ γεγανωμένῃ μετὰ διπλοῦ τῶν εἰρη- 
μένων ξηρίων, τρὶς ἑκάστης ἡμέρας σαλεύων. εἶτα θὲς ἐς τὸ 
κατασταλαχθῆναι, καὶ κατασταλάξει εἰς ὕδωρ, ὃ καλεῖται τῆς 

10 φέτζας, ὃ εἰς ξηρίον ἄξας, φύλαξον. τοῦτο δὲ ποιητέον εἰς 
ἡμέρας τρεῖς. σημεῖα δὲ τούτου τοῦ ὕδατός εἰσιν ταῦτα: εἰ «εἰς» 
σίδηρον ἢ χαλκὸν ἀναλελυμένον ἐπιρρίψεις ἐκ τοῦ ξηρίου 
τούτου ὀλίγον, εἰς λευκὸν χρῶμα ἀλλοιοῦται, καὶ εἰ ἐν ἐκείνῳ 

14 τῷ ὕδατι ἐναποσβέσεις, χρῶμα εὑρήσεις ἀργύρου, καὶ χαρήσῃ. 


LXXXIII, 15. Ὕδωρ ἄλλο ὀξὺ γίνεται οὕτω, ὅ ἐστι καὶ 
λίαν θερμὸν λαμβανόμενον εἰς ἐξάρτυσιν ἐξὶρ καὶ 
λευκαῖνον σίδηρον καὶ χαλκόν. λάβε χοιρείου στέατος 
γλυκέος ὅσον θέλεις, καὶ καθάρας θὲς ἐν EuMvr θυείᾳ μετὰ 
ἡμίσεος τοῦ σταθμοῦ αὐτῆς ἁλὸς κοινοῦ ἢ στυπτηρίας σχιστῆς, 

90 καὶ ὁλμοκόπησον καλῶς ἐν τῇ θυείᾳ. καὶ θὲς ἐν χύτρᾳ 
γεγανωμένῃ, καὶ ὕφαψον ἐν αὐτῇ πῦρ ἐλαφρόν, καὶ τίθει ἐν 
φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ νύκτα μίαν, καὶ λυθήσεται τὸ στέαρ, καὶ 
γενήσεται ὕδωρ | διαυγὲς καὶ ὀξύ. εἶτα λῦσον κασσίτερον ἢ 
μόλυβδον, καὶ σβέσον δεκάκις ἐν τῷ εἰρημένῳ ὕδατι καὶ 

25 καθαρισ«θήσεται» ἀπὸ τῆς μελανίας καὶ τῆς σκωρίας αὐτοῦ. 
καὶ ὅταν τὸ ὕδωρ μελανθῆ, ἄλλαξε αὐτό. καὶ ἔστω τὸ ὕδωρ ἀεὶ 
πάντη πλησίον τοῦ πυρός, ὅπως ἔνι χλιαρόν. εἰ γὰρ βληθῇ ὁ 


8 χάλκάνθὴν R ἁλὸς Β 6 πεδ(ὸν) Z! ετὴς R, παιδίου ἑπταέτους N 

ἀπὀφρεῖσμένοῦ R, ἀποφρισμένου N 5-6 κατασταλγμένου Γ 8 σαλέβὸν R 
T: T 

9 εν κατασταλαχθὶνέ, sed in ev incertum an litterae  cohaereat o littera, R; 
ἐν τῷ κατασταλαχθέντι véov N 40 φέτζας R, ubi spiritus ila φ litterae 
postpositus est, ut litterae p speciem quamdam praebeat, φρέτζας N, (*feccia,) 
11 αὐτὰ Ν εἰς addidi; sed εἰ R, ἅ N : scilicet in R archetypo εἰσιδηρον = εἰ 
εἰς σίδηρον 12 επιριξης ἐκ R, ἐπιριξις ἔπιτα et in marg. ἐπιρρίψιςΝ 18 γλυ- 
(xat)oc R 19 αὐτὴς R, αὐτῆς N; scilicet στέατος = ezungiae (unde fem. 
genus; cf sicilian. * la saime , — lat. sagimen) 21 ev αυτὴ R, ὑπ’ αὐτὴν N 


m T 
22 αρ R, ἀρτοποιῷ N 25 καθαρίσι R, καθαρίσει N (και) ΣΕ 27 παν R, 
πάντα N — ενιχλιαρώ R, εἴη χλιαρόν N 
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LXXXII, 14. Aqua ad dealbandum ferrum et aes. 
Sume sal ammoniacum, sal gemma, arsenicum rubrum, 
alumen scissum, chaleauthum viridem, atramentum, 
gal alcali : una haec omnia tere cum aceto destillato 
et seplennis pueri urina cocta et despumata et destil- 
lata : sint autem acetum et urina ana; et permitte 
fermentum fiat in phiala stanno inducta cum dupla vi 
xeriorum, quae diximus, ter quotidie conculiens. 
Postea cura descendat; et descendet in aquam, quae 
vocatur aqua faecis; quam aquam ad xerion adduc; et 
serva. Hoc faciendum est in trium dierum spatio. 
Huius aquae signa sunt haec : si ferro seu aeri soluto 
huius xerii exiguam vim infundas, ad album «horum 
metallorum» color mutatur; et si in illa aqua extin- 
xeris, colorem argenti invenies : et gaudebis. 


LXXXIII, 15. Alia aqua acris fit ila, quae est. valde 
calida, οἱ ad elexir praeparationem sumitur, et dealbat 
ferrum et aes. Sume adipis suilli duleis quantum vis; 
purga et pone in pila lignea cum salis communis seu 
aluminis seissi pondere, quod adipis ipsius dimidium 
pondus aequet; et pistillo tunde bene in pila. Et 
pone in olla stanno inducta, et ipsi suppone ignem 
levem, et pone in furno pistorio noctem unam; et 
solvetur adeps, et fiet aqua clara et acris. Postea 
solve stannum seu plumbum, et extingue decies 
in aqua, quam diximus; et purgabitur ex ipsius 
nigritie et scorie. Et cum haec aqua nigrescat, 
ipsam permuta. Et aqua semper sit omnino proxima 
igni, quantum fieri possit tepida. Si enim positum sit 
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κασσίτερος ἢ ὁ μόλυβδος ἐν ὕδατι ψυχρῷ, διαρραγήσεται.. 
γενέσθωσαν ἐπιβολαὶ συνεχεῖς καὶ ἐπάλληλοι. ὁμοίως θέρμαγι 
πέταλα σιδήρου ἢ χαλκοῦ, καὶ κούπρου φύλλα βάπτε, κ 
σβέσον αὐτὰ ἐν τῷ τοιούτῳ ὕδατι, καὶ τότε λευκανθήσοντ 
6 καὶ βελτιωθήσονται, καὶ χαρήσῃ μετ᾽ αὐτῶν. 1 


LXXXIII, 165, Ὕδωρ ἕτερον καλὸν εἰς τὸ 
σώματα καὶ κούπας καὶ ἀγγεῖα ἕτερα. λάβε τάρταρο 
οἴνου λευκοῦ καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἀνά, καὶ ἄξον εἰς ξηρίον, 
λείωσον αὐτὰ ἰσχυρῶς, καὶ ἀνάμιξον μετὰ ἴσου ὄξους ἰσχυροῦ 

10 καὶ οὔρου παιδὸς ἑπτέτους, καὶ βράσον ἐν τούτῳ τῷ ὕδατι 
μέταλλον, ὃ θέλεις, καὶ δείξεται ὡς καλὴ σελήνη. 


LXXXIII, 16», Ἢ λάβε τάρταρον... ἁλὸς κοινοῦ ἀνά, καὶ λῦσον ἐν 
τετραπλῷ ὕδασι καθαρῷ, καὶ θὲς ἐπὶ πυρός, καὶ βράσον τὰ 
ἀγγεῖα ἐν τῷ εἰρημένῳ ὕδατι, καὶ καθαρισθήσονται, καὶ 

15 ἔσονται καλλίονα. εἶτα λείωσον μετὰ ψάμμου θαλαττίας καλῶς, - 
καὶ πλῦνον μετὰ ὕδατος καθαροῦ. 


LXXXIII, 17. Ὕδωρ χρύσεον οὕτω γίνεται. Mág’ ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ κιτρίνου ὅσον θέλεις, καὶ μῖξον μετὰ ἰσοστάθμου 
αὐτοῦ ὄξους ἀναβιβασμένου, καὶ θὲς ἐν κολοκύνθῃ, καὶ κατα- 

50 στάλαξον εἰς ὕδωρ. σημεῖα τοῦ τοιούτου ὑδατός εἰσιν: εἰ 
ζωγραφήσεις σπάθην, μελαίνεται, καὶ μεθ᾽ ὃ ταύτην ἀποσπογ- 
γίσῃς, ἐρυθραίνεται, καὶ εἰς χρυσοῦ χρῶμα μεταβάλλεται.| 


LXXXIII, 18. Ὕδωρ ἐρυθρὸν οὕτω γίνεται. λάβε ἐκ τουτίας 
καὶ ῥινίσματα χαλκοῦ καὶ αἱματίτου ἀνά, καὶ ἰσόσταθμον τούτου 

25 ὄξος ἰσχυρόν, καὶ σμῖξον καλῶς, καὶ τίθει ἐν κολοκύνθῃ, καὶ 

1 (δὐαριγίσετε R (ο ῥήγνυμι efficere volebat διαρρηγήσεται 9); διαρραγή- 

ον 
σεται Ν 2 ἐπάλολοι R, ἐπάλληλοι N θέρμενον R, θερμαίνων N 
τ m 

5 βελὀθίσον R, βελτιωθήσονταιΝ  κὀὐπᾶς R, κούπας et in marg. * Taze, N 
10 ὁροῦ ππ ζ' εἑτὴς R, οὔρου παιδίου ἑπταέτους N 11 δείξει RN; an erat 


T 
inantigrapho deite? 49 lacunam nonindicant RN 18 xirpv R, κιτρίνου N 


Y 
21-22 ἀποσπόγγισον N 34 ρειρείσµα R αιμάτιτου R, αἷμα τὶ N 
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stannum seu plumbum in aqua frigida, disrumpetur. 
Ideirco frequentes fiant iniectiones et creberrimae. 
Itidem calefac petala ferri seu aeris, et cupri folia 
merge, et in huiuscemodi aqua extingue; et tunc alba 
fient, et in meliorem statum adducentur : et gaudebis 
ipsis. 


LXXXIII, 163. Alia aqua pulcra ad dealbanda, cor- 
pora et pocula et alia vasa. Sume tartarum vini albi et 
sal ammoniacum ana, et fac xerion. Tere valde, et 
commisce cum eadem vi aceti fortis et pueri septennis 
urina; et fervefac in hac aqua quodvis metallum : et 
conspicietur pulcri argenti instar. 


LXXXIII, 165, Seu sume tartarum... salis commu- 
nis ana, et solve in quadrupla vi aquae purae, et impone 
igni, et vasa fervefac in hae aqua, quam diximus; et 
purgabuntur, et erunt puleriora. Postea tere harena 
marina, bene, et lava aquam puram adhibens. 


LXXXIII, 17. Aqua aurea fit ita. Sume salis ammo- 
niaci citrini quamtum vis, et misce cum eodem pondere 
aceti elevati, et pone in cucurbita, et destilla in aquam. 
Signa huiuscemodi aquae sunt: si pinxeris spatham, 
«spatha» nigrescit; et, postquam spongia detexeris, 
rubra fiet, et colorem auri sumet. 


LXXXIII, 18. Aqua rubra ita fit. Sume tutiae ali- 
quantum et ramenta aeris et haematitae ana, et idem 
pondus aceti fortis, et misce bene, et pone in cucurbita, 
[e 





| 
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καταστάλαξον. εἶτα λάβ᾽ ἐξ ἴσου αὐτοῦ ὕδατος χαλκοῦ καὶ è 
ὕδατος σιδήρου ἀνά, καὶ «εἰ» θελήσεις uer αὐτοῦ ἐρυθρᾶναί. 
τι, οὐ παρασαλευθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 


LXXXIII, 19. Ὕδωρ ἀργυροῦν οὕτω γίνεται. λάβε ἁλὸς 
5 ἀμμωνιακοῦ ἐρυθροῦ μετὰ ἰσοστάθμου ὄξους ἰσχυροῦ, καὶ 
καταστάλαξον δι᾽ ἄμβικος τρίς. σημεῖα τούτου τοῦ ὕδατός 
εἰσιν, ὅτι εἰ τεθῇ ἐπὶ σπάθης, μελαίνει, καί, φοκίσας, ἐξέρχεται 
χρῶμα ἀργυροῦν, 


LXXXIII,90. Ὕδωρ ἀτιγκὰρ εὐγενές. λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, 
10 ἁλὸς νίτρου, ἁλὸς ἀλκαλὶ ἀνὰ λίτραν μίαν, μέλιτος ἑψημένου καὶ 
ἀπηφρισμένου òy. δέκα, ὀροῦ ὀξίνου πεντάκις ἀναβιβασμένου καὶ 
διὰ παννίου κατεσταλαγµένου òy. δέκα, οὔρου παιδὸς ἑπτέτους 
καὶ πεντέτους δύ ἑπτὰ ἡμέρας πεφυλαγμένου καὶ ἐξηφρισμένου 
καὶ κατασταλαγμένου òy. δώδεκα. ταῦτα πάντα μῖξον καὶ λῦσον, 
15 καὶ θὲς ὑπὸ κόπρον, ἕως οὗ λυθῇ. δεῖ γὰρ ὁρᾶν αὐτό. εἶτα πῆξον 
ἐπάνω θερμῆς στάκτης, ἀνεωγμένον öv τὸ στόμα τῆς KONO- 
κύνθης. λῦσον αὐτὸ ἐν κύστει βοείᾳ μετὰ ὕδατος χλιαροῦ ἐπὶ 
πυρὸς ἢ μετὰ ὑελίνης φιόλης ὑπὸ κόπρον ἱππείαν, καὶ φύλαξον 
καλῶς: τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὕδωρ δι’ οὗ παγύνεται ὁ ἑρμῆς 
90 χωρὶς ἀναβιβασμοῦ, ἤγουν τιτανώσεως. εἰ γὰρ θήσεις αὐτὸν ἐν 
χώνη, καὶ χλιανεῖς ὀλίγον, καὶ ἐπιρρίψεις ἐκ τούτου τρεῖς ἢ 
τέτταρας σταγόνας ὕδατος, πήσσει καὶ ἀλλοιοῖ αὐτόν. τοῦτο τὸ 
ὕδωρ ἀλλοιοῖ χαλκὸν ἄπυρον, καὶ λύει πάντα «τὰ» σώματα καὶ 
τὰ πνεύματα λύσιν θαυμασίαν διὰ τὴν ὀξύτηταν τῶν ἁλάτων 
25 καὶ τὴν σύμπηξιν, καὶ ὠφελεῖ εἰς χρυσὸν καὶ ἄργυρον. 


ll. 18 sqq. cf. A 6495, 20 sqq, 


2 εἰ] οι R,exhibelN 5 ὀξὸς εισχυρ R, ὄξους ἰσχυροῦ N 7 φοκίσας R, 
σπογγίσαςΝ χρώμᾶ (ν 10 ἀνὰ uépoc a'N 10-11 αποφρεισμενοὺ R, 


οὐ ου 
ἀποφρυσμένου N 11 óp ὀξυ R, ὀρὸν ὄξυνον N 12 κατεστᾶλγμένου R, 


ου 
κατεσταλαγμένον N; cf. |. 14 mé ζ ετὴν (και) € R, παιδίου ἑπταετοῦς καὶ 
πενταετοῦς Ν 48 πεφιλαγμένον R, πεφυλαγμένον N εξιφρεισμένον R, 


τ 
ἐξηφρισμένον N λίσι R 16 ἀνεογμένον όν τὸ στόμα R, ἀνεψγμένου 
c. 


ὄντος τοῦ στόματος N 1'7 βοεία] βία R, μιᾷ N 19 παγήσεται] πογίνε R, 
γίνεται 22 πήσσει] mice R, thoa N 23 τὰ addidi (an πάντα σώματα = 


omnia corpora ?) 24 αλιτ R, ἀλλοιωτῶν N 
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destilla. Postea sume tantumdem aquae aeris et aquae 
ferri ana; et si voles per hanc aquam rubrum quid 
efficere, in perpetuum non excutietur. 


LXXXIII, 19. Aqua argentea fit ita. Sume sal ammo- 
niacum et idem pondus aceti fortis, οἱ destilla ter per 
alambicum. Signa huius aquae sunt: si imposita sit 
spathae, nigram ipsam efficit; et, si deterxeris, exit 
color argenti. 


LXXXIII, 90. Nobilis aqua atincar. Sume salis 
ammoniaci, salnitri, salis alcali litram unam ana, mellis 
cocti et despumati uncias decem, seri acidi quinquies 
elevati et per pannum destillati uncias decem, urinae 
pueri septennis vel quinquennis septem dies servatae et 
despumatae et destillatae uncias duodecim. Haec 
omnia misce et solve, et pone sub fimum, donec sol- 
vantur: hoc enim inspiciamus oportet. Postea com- 
pinge super cinerem calidum, aperto cucurbitae ore. 
Haec in vesica bubula solve, adhibens aquam tepidam 
super ignem seu phialam vitream sub fimum equinum, 
et serva bene. Haec enim est aqua, qua compingitur 
hydrargyrus absque elevatione seu calcinatione. Si vero 
hydrargyrum in fornace posueris, et tepidum feceris, 
et huius aquae imposueris tres vel quattuor [guttas, 
compingit et mutat ipsum. Haec aqua mutat aes 
apyrum, et solvit omnia corpora et omnes spiritus 
solutione quadam mira ob salium aciem et compactio- 
nem; atque utilis est ad aurum et ad argentum. 
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LXXXIII, 21. Ὕδωρ εἰς τὸ χαυνῶσαι ὀστᾶ ἐλεφάντινα 
ὥστε μαλάσσεσθαι ὡσεὶ κηρόν. λάβε ὀστᾶ, καὶ θὲς αὐτὰ 
ἐν ζωμῷ ἀγριοβλίτου, καὶ ἔασον αὐτὰ ἡμέρας τρεῖς, καὶ οὕτω ] 
ποίει ἐξ αὐτῶν ὃ βούλει. εἶτα θέλων σκληρῦναι αὐτά, θὲς αὐτὰ, 

5 ἐν ὄξει λευκῷ, καὶ γενήσονται σκληρά. 
Μαλάσσει αὐτὰ καὶ ὁ ζωμὸς τοῦ λεμονίου καὶ τοῦ κίτρου. 


LXXXII, 99, Ὕδωρ εἰς τὸ χαυνῶσαι ὕελον. λάβε αἷμα 
τράτου καὶ ὄξος ἰσχυρὸν καὶ χυλὸν νεροκαρδάµου, καὶ σμῖξον 
9 ὁμοῦ, καὶ ἐν τούτοις βρασάτω ὁ ὕελος, καὶ ἔστι χαῦνος. 


LXXXII, 923. Οἰκονομία τῆς yews (3). νίτρου μέρη ὀκτώ, 
θείου ζῶντος μέρος ἕν καὶ καρβούνου μέρος ἕν. 


LXXXIII, 94. Ὕδωρ εἰς τὸ ἐργάσασθαι ἐν πᾶσι τοῖς 
ἔργοις. λάβε ἐκ χαλκοῦ κεκαυμένου μέρος ἓν καὶ ἴσον αὐτοῦ 
ἅλας ἀμμωνιακόν, καὶ λῦσον ἐν διπλασίονι αὐτοῦ οἴνου παλαιοῦ 

15 ὀξίνου. εἶτα διήθησον καλῶς καὶ κήρωσον μετὰ τούτου τὸν 
χαλκὸν τὸν κεκαυμένον διὰ τρίψεως καὶ στεγνώσεως, ἕως οὗ 
ὅλον ἐκποθῇ. καὶ ὄψει αὐτὸ διαλυόμενον πράσινον ὡς ἀτιγκάρ. 
εἶτα λῦσον διπλάσιον τοῦ προειρημένου ὄξους, καὶ ὅτςαν» 

19 λυθῇ, ἔργασε μετ’ αὐτοῦ ἐν πάσι τοῖς ἔργοις. 


LXXXIII, 25. Ὑδάτων οἰκονομία, ἐξ ὧν γίνεται ὁ ἄργυ- 
ρος. ποίησον ὕδωρ ἀργύρου, ὕδωρ ἀρσενικοῦ καὶ ὕδωρ ἑρμοῦ. 
τὰ τρία ὕδατα μῖξον ὁμοῦ ἑνὶ σταθμῷ, καὶ σύμμιξον ἐν σποδιᾷ, 
καὶ τοῦ μίγματος μέρος «tv» ἐπιτιθέμενον ἐπὶ τριάκοντα μέρη 

24 χαλκοῦ μετάγει αὐτὸ εἰς ἀληθῆ ἄργυρον. 


8 αγριοβλύτου R, ἀγριοβλύου vel ἀγριοβλύδου N 4 σκλιρἰνόν R, σκλη- 


υ υ 
püvmN 7 ἑλῶν (erat ἐλεῶν) R, ἔλαιον οἱ in marg. ὕελονΝ 8 νεροκάρ- 
δάμόυ R, ὑδροκαρδάμουΝ 10 ««ΟΣἰκόνόμίᾶ της αψ(ὀν) R, ubi et ειψ(ὀν) legi 
possit (cf. BERTHELOT, Alchim. gr., L p. 116, 1. 90, ubi σίδηρος y), τῆς ow N 


11 κάρβουν R, καρβούνου N 14 οἴνου παλξόυ ὀξυνου R, οἴνῳ παλαιῷ 
ὀξύνου Ν 15 (δι)ὴνθισον R, διήνθησον N µετα TOUTOU TOV Ὁ τ' (καὶ) 
καὐμένον R, μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ Ὁ τοῦ κεκαυμένου N 17 αυτὸ R, αὐτὸν Ν 


τ 
πιγγὰρ RN 18 ὄξοῦ R ο R, ὅτε N 22 τα [M ὐδατα R, ταῦτα τὰ 
ὕδατα N 23 τμίματος RN ἓν addidi επιθἐμένού R, ἐπιθεμένου N 
24 αυτω R, αὐτὸν N 
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LXXXIII, 91. Aqua ad mollienda ossa elephantina, 
ut tenera fiant tamquam cera. Sume ossa, et pone in iure 
bliti silvestris, et ibi linque dies tres; atque ita fac ex 
ipsis quod vis. Postea cum velis ipsa durare, pone in 
aceto albo, et dura fient. Mollit ipsa etiam ius limonii 
et citri. 


LXXXIII, 99. Aqua ad molliendum vitrum. Sume 
sanguinem capri et acetum forte et succum cardami 
aquatici; et commisce una, et in his fervefiat vitrum : 
et est molle. 


LXXXIII, 23.  Pertractatio accensionis (1). Nitri par- 
tes octo, sulphuris vivi pars una et carbonis pars 
una. 


LXXXIII, 24. Aqua ad operandum in omnibus ope- 
ribus. Sume aeris usti partem unam et eamdem salis 
ammoniaci vim, et solve in dupla vini veteris acidi vi. 
Postea cola bene et cera aes ustum per tritionem et ex- 
siccationem, donec «humor» totus ebibatur. Et videbis 
ipsum «aes» solutum et viride ut atincar. Postea solve 
in dupla vi aceli, quod diximus, et cum solutum sit, 
hane aquam adhibe in omnibus operibus. 


LXXXIII, 95. Aquarum periractatio, e quibus fit 
argentum. Fac aquam argenti, aquam arsenici et 
aquam hydrargyri : harum trium aquarum una misce 
eadem pondera, et commisce in cinere. Huius miscelae 
pars una, si triginta aeris partibus imposita sit, aes 
adducit ad verum argentum. 
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LXXXIIL 96. Γίνεται δὲ τὸ ὕδωρ τοῦ ἀργύρου οὕτω, 
λάβε χάλκανθον καὶ ἁλὸς νίτρου ἀνά, καὶ ποίησον ἐξ αὐτῶν 
ὕδωρ ἰσχυρόν, ὡς οἶδας, ἐν ᾧ ἀνάλυσον τὸν ἄργυρον. εἶτα 
σύμπηξον, καί, «εἰ» ἐναπομείνῃ σοι τίτανος, ἀναπότισον αὐτὸ 

5 μετὰ ὕδατος ἀμμωνιακοῦ κατόχου μετὰ τιτάνου (UV, καὶ 
ξήρανον, καὶ πάλιν πότισον, καὶ ξήρανον, ἕως οὗ | «ὁ» σταθμὸς 
τῆς τιτάνου ἀναπληρωθῆ. εἶτα ψυχρανθὲν θὲς ἐπὶ πορφυροῦ ἐν 
τόπῳ ψυχρῷ καὶ ὑγρῷ, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ’ ὅπερ ὕδωρ 

9 θὲς ἐν τῷ προειρημένῳ ἔργῳ. 


LXXXIII, 27. Ὕδωρ δὲ ἀρσενικοῦ γίνεται οὕτω, λάβε 
ἀρσενικόν, καὶ λείωσον καλῶς. εἶτα ἔχε ἔλαιον ταρτάρου, καὶ 
πότισον τὸ ἀρσενικὸν καλῶς μετὰ ἰσοστάθμου ἐλαίου, καὶ 
πιέτω τὸ ἀρσενικὸν ὅλον τὸ ἔλαιον. εἶτα ἔχε ὄξος κατεστα- 
λαγμένον, καὶ βάλε ἐν ἀγγείῳ γεγανωμένῳ, καὶ ποίησον τὸ 

15 εἰρημένον ἀρσενικὸν βράσαι μετὰ τοῦ ἐλαίου ἐκείνου. εἶτα θὲς 
αὐτὸ ἐν «τῷ» εἰρημένῳ ὄξει ἠρέμα μετὰ δοίδυκος ξυλίνου, καὶ 
παρευθὺς ὄψει αὐτὸ ἀναλελυμένον. εἶτα ἔασον ψυχρανθῆναι, 
καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ τὴν ἰλὺν τὴν μένουσαν ἔκχυσον. 
εἶτα θὲς ἐν ἀμίδι ὑελίνῃ ὥστε παγῆναι: ὃ παγὲν θὲς ἐπὶ 

50 μαρμάρου ἐν τόπῳ ὑγρῷ καὶ ψυχρῷ, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ: 
ὅπερ ὕδωρ φύλαξον ἐν τῷ προειρημένῳ ἔργῳ. 


ΙΧΧΧΠΙ,98. Ὕδωρ ἑρμοῦ γίνεται οὕτω. λάβε ἑρμῆν ζῶντα, 
κασσίτερον καὶ ἑρμῆν ἀναβιβασμένον, καὶ ποίησον ὕδωρ, ὡς 
οἶδας. ταῦτα τὰ τρία ὕδατα σμῖξον ἐν ἰσοστάθμῳ, ὡς ἔφην, καὶ 

25 πῆξον ἐν σποδιᾷ- οὗ μίγματος μέρος ëv ἐπὶ τριάκοντα χαλκοῦ, 
κεκαθαρµένου δηλονότι, μετάγει εἰς ἀληθῆ ἄργυρον. 


LXXXIII, 29. Ἰατρεία μαλάσσουσα πᾶν μέταλλον καὶ 
μάλιστα τὸν χρυσόν. λάβε κρόμυα ὀρεινὰ καὶ στυπτηρίαν 


2 αὐτοῦ RN 8 ὥς ὑδᾶς ἃ, ὡς ὄξοςΝ τον D C, sed ) punctis deletum R 


T 

i ομίνι σι, ubi (καὶ) = και t = καὶ εἰ, R, καὶ ἐναπομείνει N αυ R, 
τ ἘΠΕ οὐ R, da οὗ ἐπὶ πόρφυρον Ν ó om. R, exhibet N "7 θὲς επ 
mopqip" in extrem. lin. ad corrigenda verba ὑπὸ φοὺρν R, ὑπὸ φοῦρνον N 
9 προειρημένῳ, scil. cap. LXXXIII, 25 12 τὸν ἀρσ. R 13-14 κατε- 
siuii R 16 αυτω R, αὐτῷ N τῷ om. R, exhibet Ν᾿. 17 αυτο R, 
αὐτὸν N 18 (δι)ἠνθισον R, διήνθησον N ίλην R, inv N 21 προειρημένῳ 
cf. cap. LXXXIII, 95 22 -"Y»5bóp Ð R, ὕδωρ CN 25 τμίματος RN 
86 εἰς εἰ N 28 ορινα R, ὠρινά N 
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LXXXIII, 26. Fit autem aqua argenti ita. Sume 
chaleanthum οἱ salnitrum ana, et fac ex ipsis aquam 
fortem, ut scis, in qua solve argentum. Postea com- 
pinge; et si tibi relinquatur calx, imbibe ipsam aqua 
ammoniaci detenti per ovorum calcem; et sicca, et 
rursus imbibe, et sicca, donec calcis pondus plenum 
sit. Postea hanc rem siccam porphyro impone in loco 
frigido et humido : et solvetur in aquam; quam aquam 
pone in negotio, quod diximus. 


LXXXIII, 97. Aqua arsenici fit ita. Sume arseni- 
cum, et tere bene. Postea habe oleum tartari, et imbibe 
arsenicum bene eodem olei pondere; et arsenico omne 
oleum bibatur. Postea habe acetum destillatum, et 
inice vasi stanno inducto, et cura arsenicum, quod 
diximus, fervescat cum illo oleo. Postea pone ipsum in 
aceto, quod diximus, leniter pistillum ligneum movens; 
et statim videbis ipsum solutum. Postea sine frigefiat, 
et cola per lutum; et faecem, quae maneat, effunde. 
Postea pone in lagoena vitrea, ut compingatur. Cum 
hoe compactum sit, marmori impone in loco humido et 
frigido; et solvetur in aquam, quam serva ad usum, 
quem diximus. 


LXXXIII, 98. Aqua hydrargyri fit ita. Sume hydrar- 
gyrum vivum, slannum et hydrargyrum elevatum, et 
fac aquam, ut scis. Harum trium aquarum misce 
eadem pondera, ut. dixi, et compinge in cinere. Cuius 
miscelae pars una super triginta partes aeris, purgati 
scilicet, adducit «ipsum aes» ad verum argentum. 


LXXXIII, 99. Medicina molliens omnia metalla οἱ 
potissimum aurum. Sume cepas montanas et eamdem . 
[aluminis 
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σχιστὴν ἴσην, καὶ συγκέρασον μετὰ ἐλαίου, καὶ ἕψησον ἐν πυρὶ 
οὕτως ὥστε ἐναπομεῖναι εἰς τρόπον ζύμης, καὶ ἐν αὐτῷ θὲς τὸ 
μαλαχθησόμενον. 


LXXXIII, 30. Ἄλλον. λάβε σαπούνιον xoi στυπτηρίαν σχιστὴν | 

5 ἴσην, καὶ μετὰ ὕδατος συγκέρασον, καὶ ἕψε ἕως οὗ ἴδῃς αὐτὸ 

πηκτὸν ὡς ἕν, οὔτε λίαν χαῦνον, οὔτε λίαν πηκτόν, καὶ ἐπάνωθεν 
κίγει μετὰ ξυλαρίου, καὶ ἐν αὐτῷ θὲς τὸ μαλαχθησόμενον. 


LXXXIII, 31. Εἰ δὲ ἐν χυλῷ βοτάνης περσικαρίας ἐναποσβεθῇ 
χαλκὸς ἢ λευκανθῆ, ἁπαλυνθήσεται εἰς τὸ σφυρίζεσθαι. τὸ 
10 αὐτὸ ποιεῖ καὶ μέλι μετὰ μυελοῦ κατασταλαγμένου δι’ ἄμβικος. 


LXXXIIL 32. Χαυνωτὸν καὶ καθαρτὸν παντὸς μετάλλου. 
λάβε σαρευπίνουμ (8), καὶ λῦσον ἐν οὔρῳ αἰγείῳ, καὶ εἴ τι ἐν 
αὐτῷ πεπυρωμένον ἐναποσβεθῇ, ἢ λελυμένον ἐν αὐτῷ θερμὸν 
ἐναποβληθῇ, ἀεναῶς ἐστιν εὐμάλακτον καὶ εὐσφύριστον, κἂν 

15 χύμα κἂν πνεῦμαν τὸ ἐναποσβένον. 


LXXXIII, 33. Ἅλας ἀμμωνιακὸν λῦσον ἐν χυλῷ σελίνων «ἢ» 
σκιλλῶν ἢ κρομύων, καὶ ἐν αὐτῷ ἐναποσβεθήτω, καὶ λυθὲν 
χυθήτω μέταλλον. καὶ ἔστιν εὐμάλακτον. 


LXXXIII, 34. Τὸ αὐτὸ καὶ ὕδωρ εὐφορβίου ποιεῖ κατεσταλαγμένον 
20 δι᾽ ἄμβικος. 


LXXXIII, 35. Ὕδωρ κοχλίων θὲς ἐν ύτρᾳ ϑελίνῃ καὶ ἅλατι 
ὀλίγῳ, καὶ ἔασον διαμεῖναι νύκτα μίαν. εἶτα καταστάλαξον δι” 
ἄμβικος. τοῦτο χαυνοῖ πάντα. 


τ ως 
3 αυ" 4 αλ R, ἄλλον N σαπούνην RN 5 ή(δι) R, ἴδῃς N 


τ 
8 εναποσβιθι R, εναποσβεθεῖ Ν 9 λεκάνης R, λευκάνειςΝ σφιρίζεσθαι R, 


T 

σφηρίζεσθαιν 11 «X»àuvoréóv R, χαυνωτέου N καθαρΏ μετέλου R 

13 ἐνάπδσβέθή R, ἐναποσβεθεῖ N 14 ἐναποβληθῆ] ἐνάπδφεθῆ R, ἐναπο- 
λ 


φεθεῖΝ ευσφίριστον R, εὐσφήριστον Ν 15 πναν R, πνεῦμαν 16 x6 
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σινη R, χυλῷ σινήνῳ N ἢ addidi 1'7 ἐναποσβεθιῇ 18 εὐμάλατον R, 
. εὐμάλακτον N 19 ειφορβίου metet R, ἀφορβίου πάνυ N 21 xóyXióv R, 
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scissi vim, et commisce cum oleo, et ita coque in igne, 
ut fiant fermenti instar : et in hoc fermento pone 
«metallum» quod molliendum sit. 


LXXXIII, 30. Aliud. Sume saponem et aluminis 
scissi eamdem vim, et misce cum aqua, et coque, donec 
hoc videas compactum (tamquam unam rem), neque 
nimium laxum, neque nimium compactum; et supe- 
riorem partem move adhibens tigillum ; et in hac 
«medicina» pone «metallum» quod molliendum sit. 


LXXXIII, 31. «Aliud». Si vero in succo herbae 
persicariae extinguatur aes aut album efficiatur, hac ra- 
tione tenerum fiet et aptum malleo. Hoc idem efficitur 
et melle mixto cum medulla destillata per alambicum. 


LXXII, 32. Medicina molliens et purgans omnia 
metalla. Sume sareupinum, et solve in urina caprina ; 
et si quid in ipso inflammatum extinguatur, seu solu- 
tum et calidum ipsi iniciatur, in aeternum tale est, ut 
facile molliatur et facile malleo supponatur — sive 
liquor, sive spiritus extinguit. 


LXXXIII, 33. Sal ammoniacum solve in succo 
apiorum seu scillarum seu ceparum, et in ipso extin- 
guatur; et cum solutum sit, infundatur metallum; et 
tale fit, ut facile molliatur. 


LXXXIII, 34. Idem efficit aqua euphorbii destillata 
per alambicum. 


LXXXIII, 35. |. Aquam cochlearum pone in olla vitrea 
et exigua vi salis; et permitte stet noctem unam. Postea 
destilla per alambicum. Haec aqua mollit omnia. 

17 
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LXXXII, 36. Μάλαξις ἡλίου. ῥηγνυμένου δοκιμωτάτη. 
λαβὼν κόπρον. κυνείαν ἢ ἀνθρωπίνην ξηρὰν καὶ λειώσας ἐν 
μουρτάρῳ καθαρῷ καὶ λύσας τὸν χρυσόν, ἐπίβαλε ἐκ ταύτης. 

4 ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐ ῥήγνυται. 


LXXXII, 37. Βαφὴ σιδήρου στερεοῦ καὶ δίχα ἀποστο- 
μώσεως συντηροῦσα τὸν σίδηρον. λαβὼν φύλλα καπ- 
πάρεως λείωσον, καὶ λαβὼν τὸν ζωμὸν ἔχε, καὶ πυρώσας τὰ 
ξίφη πότισον αὐτά, καὶ ἔσται ἀπόκριτα καὶ τέμνοντα ὑέλους. | 


LXXXIIL 38. Λάβε ἀρσενικὸν ἐρυθρὸν καὶ κίτρινον καὶ αἷμα 
10 προβάτου καὶ ὕδωρ τῶν σκόρδων τῶν χλωρῶν. τρῖψον τὸ 
ἀρσενικόν, καὶ κοσκίνισον δι᾽ ὀθονίου, καὶ ἕνωσον μετὰ τοῦ 
αἵματος καὶ τοῦ ὕδατος τῶν σκόρδων, καὶ πότισον αὐτοῖς τὸν 
σίδηρον, καὶ ἔστι στερεώτατος. 


LXXXIII, 39. Εἰ βούλει, μόνων τῶν σκόρδων τὸ ὕδωρ ἐστὶν 
15 ὠφέλιμον καὶ καλὸν εἰς τοῦτο. 


LXXXIII, 40. Λάβε φύλλα ῥοδοδάφνης, καὶ θὲς αὐτὰ εἰς ὕδωρ 
ἡμέρας ὀκτώ. εἶτα λάβε ξίφη καὶ βέλη, καὶ πυρώσας σβέσον ἐν 
τῷ ὕδατι. 


LXXXIII, 41. Λάβε γῆς ἔντερα, καὶ σύντριψε αὐτὰ μετὰ ῥαφάνου, 

90 καὶ διηθήσας διὰ ὀθονίου λάβε τὸν χυλὸν ἀμφοτέρων, καὶ 

ἕνωσον αὐτοῖς µέρος τρίτον ἐλαίου κοινοῦ, καὶ οὕτως ἐν αὐτῷ 
ἐναπόσβεσον αὐτὸν πυρακτωθέντα, καὶ γενήσεται ἰσχυρός. 


LXXXIII, 49. Χαυνοῦται δὲ ὁ σίδηρος οὕτως. λάβε ἀντι- 
μόνιουμ, ὕελον καὶ μαγνήτην ἀνά, καὶ λείωσον λεπτοτάτως, καὶ 
25 ἐπίβαλε ἐπάνω αὐτοῦ πεπυρακτωμένου, καὶ ἁπαλύνεται. 


4 ιλὶόυ Ἡ, 6 N (scil. auri) ριγνιµένι R, ῥηγνυμένου N 2 UR 
(= λειώσας), τρίψον N 5 στεῤὼν R, στερεοῦ N 8 ἀπόκριτα — selecta, 
12 καὶ τοῦ] κτοῦ R, ἐκ τοῦ N 14 μόνου τοῦ σκόρδου RN 15 καλ R, 
μᾶλλον N 46 ρὀδάφνης R, ῥοδοδάφνης N 19 γῆς R, τρία Ν 
σύντριψξ R, σύντριψονΝ 30 (δι]ηθἰσας R, διήθησον N . 22 αὐτὸν sc. τὸν 
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σίδηρον γενὶσὲ R, γενήσεταιΝ — 24 µαγνη R, µανήτης N αντιμόνιοὐι. 
ὖελον R, ἀντιμόνιον μετὰ ὑέλου N 
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LXXXIII, 36. Mollitio auri rupti probabilis. Sume 
fimum caninum seu humanum, siccum, et tere in 
mortario puro ; solve aurum, ipsique impone huius rei 
nonnihil; et iam non rumpitur. 


LXXXIII, 37. Tinctura ferri, solidum absque aper- 
tione conservans ferrum. Sume folia capparis, et tere; 
horum sume ius, et habe; et gladios inflammatos im- 
bibe; et erunt selecti, et vitra caedent. 


LXXXIII, 38. Sume arsenicum rubrum et citrinum 
et sanguinem ovis et alliorum viridium aquam. Tere 
arsenicum, et cribra per linteolum, et coniunge cum 
sanguine et cum alliorum aqua; et his imbibe ferrum; 
et ferrum est solidissimum. 


LXXXIII, 39. Si vis, alliorum tantum aqua est 
pulcra atque utilis ad hoc. 


LXXXIII. 40. Sume follia rhododaphnae, et pone 
in aqua dies octo. Postea sume gladios et tela, et inflam- 
mata extingue in hac aqua. 


LXXXIII, 41. Sume lumbricos, et contere cum 
raphano; cola per linteolum, et sume utrorumque 
succum, et cum ipso coniunge tertiam olei communis 
partem; atque ita in ipso extingue «ferrum» inflam- 
matum ; et fiet validum. 


LXXXIII, 42.  Laxatur autem ferrum ita. Sume 
antimonium, vitrum et magneten ana, et tere minutis- 
sime, et impone ferro inflammato : et mollitur, 
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LXXXIII, 48. Ὁμοίως χαυνοῦται, εἰ σβεσθῇ χυλῷ χελιδονίς 
βοτάνης. ἢ πύρωσον αὐτόν, καὶ ἐπίθες ἐπ’ αὐτὸν ξηρί 
ἀντιμόνιουμ, λίτρας δώδεκα, καὶ γίνεται ὡσεὶ κηρός. 1 


LXXXIII, 44. Σβεσθήτω εἰς οὖρον ἵππου ἢ αἷμα. αὐτοῦ µε 
5 ὀλίγης ἐξούγγης (9). 


LXXXIII, 45. Σβεσθήτω εἰς αἷμα ἀνθρώπου πυρροῦ κατασταλα 
μένον: τοῦτο χαυνοῖ πᾶν μέταλλον τετιτανωμένον: εἶτι 
σβεσθήτω ἐν ἐλαίῳ πικρῶν ἀμυγδάλων. 


LXXXIII, 46. Λευκαίνει δὲ τὸν σίδηρον μαγνησία, καὶ θεῖο 
10 ἢ μαγνήτης λίθος. 


LXXXIII, 47. Λάβε τιτάνου ὠῶν φλοιῶν λίτραν μίαν, ὄξος λίτραι 
τρεῖς, καὶ σύμμιξον ὁμοῦ ἰσχυρῶς, καὶ ἕψε ἕως οὗ τὸ τρίτο 
δαπανηθῆ. καὶ et ἑψηθῇ ἐντὸς ἑρμοῦ ζῶντος, γενήσεται τίτανος 

14 ἥτις κρείττων ἐστὶν ἤπερ ἄργυρος. | 


LXXXIII, 48. Χαλκὸν χωρὶς ἐννοίας μαλακώτερον μολύ- 
βδου ποιῆσαι. βαλὼν στυπτηρίαν στρογγύλην καὶ ὄξος καὶ 
γάλα συκῆς ὁμοῦ εἰς ἄγγος βαθύ, τὸν χαλκὸν βρέχεσθαι ἡμέρας 
πέντε, καὶ εὑρήσεις μαλακώτερον μολύβδου. ἔστω δὲ f) στυπτη- 
ρία καὶ τὸ ὄξος καὶ τὸ γάλα τῆς συκῆς εἰς τὸ χωνίον, ἐν ᾧ 

90 χωνεύσεις. προχρίσεις τὸ στόμιον τοῦ χωνίου κικίνῃ ἢ 
ῥαφανίῳ ἢ σελινίνῳ, ἢ σαπουνίῳ. 


LXXXIIL 49. Σημείωσε ὅτι ὁ σίδηρος μετὰ μαγνήτου λίθου 
ῥᾳδίως ἀναλύεται, ὁ δὲ χαλκὸς μετὰ πυρίτου, ὁ δὲ κασσίτερος. 
24 μετὰ θείου, ὁ δὲ μόλυβδος μετὰ στίµµεως. 


LXXXIII, 50. Ἴσθι ὅτι τὸ μαστίχιον λύει τὸν σίδηρον καὶ πάντα 
σώματα, καὶ ἔστι μυστήριον θαυμαστόν. 


τ 
4 ει σβὲσθι R, εἰσβεθεῖν χιλιδωνίας R — 4 σβέθι R, σβεήτω N; et11. 6, 8 
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LXXXIII, 43. Eadem ratione laxatur, si extin- 
guitur in herbae chelidoniae succo. Seu inflamma 
ferrum, et ipsi impone xerii antimonii litras duodecim; 
et fit cerae instar. 


ΓΧΧΧΙΠ, 44. Extinguatur in urina equi seu in 
ipsius sanguine cum pauca axungia (1). 


LXXXIII, 45. Extinguatur in sanguine hominis 
rufi destillato. Hic sanguis laxat omnia metalla calci- 
nata. Postea extinguatur ferrum in amygdalarum 
amararum oleo. ' 


LXXXIII, 46. Dealbat ferrum magnesia, et sulphur 
seu magnetes lapis. 


LXXXIII, 47. Sume calcis ex ovorum corticibus 
confectae litram unam, aceti litras tres, et una com- 
misce valide; et coque, donec tertia pars consumatur. 
Si coquatur in hydrargyro vivo, fiet calx, quae melior 
est quam argentum. 


LXXXIII, 48. Aes absque molestia mollius plumbo 
efficere. Pone alumen rotundum et acetum et fici lac 
una in vase profundo, ubi aes madefiat dies quinque ; 
et invenies mollius plumbo. Sit autem alumen et acetum 
et fici lae in fornace, in qua conflabis. Praeungue os 
fornacis oleo confecto e ricino seu raphano seu apio 
seu sapone. 


LXXXIII, 49.. Memento ferrum cum magnete 
lapide facile solvi, aes autem cum pyrite, stannum 
cum sulphure, et plumbum cum stimmi. 


LXXXIII, 50. Scias mastichio solvi ferrum et omnia 
corpora : et est mysterium mirum. 
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LXXXIIP, 1. Σημειωτέον ὅτι τὰ λυόµενα ἐν ταύτῃ τῇ τέχνη τετρα- 
χῶς λύονται, ἢ μετὰ πυρός, ἢ μετὰ κόπρου ζῴων, ἢ ἐν βαλανείῳ, 
τουτέστιν ἐν ὕδατι θερμῷ μετὰ ὑέλου ἢ κύστεως βοείας, ἢ. 
μετὰ ἑτέρου ἄγγους, ἢ ἐν τόπῳ νοτερῷ ἐπὶ μαρμάρου ἢ. 

5 ἑτέρου ἀγγείου. 


LXXXII, 2. Τῶν δὲ ἀγγείων, τῶν εἰς τὴν τοιαύτην τέχνην 
«συμ» βαλλομένων, τὰ μέν εἰσι ὑέλινα, τὰ δὲ πήλινα. τὰ μὲν οὖν. 
πήλινα ἀραιάκις δέονται ἑτέρας συγχρίσεως, τὰ δὲ ὑέλινα, ὡς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον, χρίονται πηλῷ πυριμάχῳ, τῷ σοφιστικῷ. 

10 καλουμένῳ, οἵου ἡ οἰκονομία ἐστὶν αὕτη. 


LXXXII, 3. Λάβε γῆς λευκῆς καὶ ἐρυθρᾶς, λιπαρᾶς, κεκοσκι-. 
νισµένης µέρη δύο, ἁλὸς µέρη δύο, σκωρίας σιδήρου μέρος ἕν, 
καρβούνου μέρος ἕν, τριχῶν κεκοπανισμένων μέρος ἕν. ταῦτα 
λειώσας ὁμοῦ μετὰ ὕδατος ἐάσεις ἡμέρας τρεῖς, ἕως οὗ συμμιγῇ 

15 ὅλος ὁ πηλός, καὶ οὕτω πάντα «θὲς ἐν» χωνίῳ, καὶ χρῖε ἐν 
ἀγγείῳ τὰ εἰς τοὺς φούρνους βαλλόμενα. εἰ δὲ θελήσεις ἵνα, 
κολλήσης | ἀγγεῖα ὑέλινα μετὰ ἀλλήλων, τίθει πρῶτον εἰς τὴν. 
ἁρμονίαν αὐτῶν γύψον μετὰ λευκοῦ τῶν ὠῶν, εἶτ᾽ οὕτω 

19 στεγνώσας ἐπίχριε τὸν πηλόν. 


| LXXXIIP,4. Ποίησον φουρνέλια τρία ἢ τέτταρα διάφορα, 
φουρνέλιον ἀναβάσεως, φουρνέλιον κατασταλάξεως, φουρνέ- 

λιον ῥεβερμπερατιόνις. καὶ εἰς τὸ ἀναβιβάζειν, εἰτοῦν αἰθαλώνειν, 

γενέσθωσαν ἀγγεῖα ὑέλινα, ὥσπερ εἰσὶν ὑπογεγραμμένα, ἢ 

φιάλαι παρὰ μικρὸν μείζους ἐν διπλῷ ἥπερ εἰσὶν τὰ οὐρινάλια 

95 τὰ ἰταλικά, καὶ ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν ὀπὴ ἔστω οὕτως 

στενή, ὡς ἐνδύεσθαι ἐν αὐτῇ πάχος μύωπος ἀνθρωπίνου, καὶ 
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LXXXIIP, 1. Notandum est ea quae solvuntur in 
hac arte quadruplici solvi ratione : per ignem, seu per 
animalium fimum, seu in balneo, scilicet per aquam 
calidam in vitro aut vesica bubula aut alio vase; seu in 
loco humido super marmor aut aliud vas. 


LXXXII, 9, Vasorum autem, quae tali arti apta 
sunt, aliquot sunt vitrea, aliquot lutea. Lutea igitur 
raro desiderant aliam unetionem, sed vitrea plerumque 
unguuntur luto contra ignem pugnante, cui sophisticum 
est nomen, cuius praeparatio est haec. 


LXXXIIIP,3. Sume terrae albae et rubrae, pinguis, 
cribratae partes duas, salis partes duas, ferri scoriae 
partem unam. Haec tere una cum aqua, et in ipsa 
linque dies tres, donec omnino lutum commisceatur ; 
atque ita omnia pone in fornace : et hoc luto ungue 
vasa in furno posita. Si vero voles vasa vitrea inter se 
coniungere et glutinare, pone prius in ipsorum con- 
iunctione gypsum cum ovorum albo : postea Sic exsicca 
et inunge luto. 


LXXXIIP, 4. Fac furnella tria vel quattuor diversa: 
furnellum elevationis, furnellum destillationis, fur- 
nellum reverberationis : atque, ad elevandum, scilicet 
'fuliginandum, fiant vasa vitrea ad eorum similitudinem, 
quae hic subiecta sunt, seu phialae fere duplo maiores 
quam urinalia italica; et in vasorum ore sit foramen 
ita angustum, ut penetrare possit res eius magni- 
iudinis, quae minimum hominis digitum aequet; et 
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ἐνδυέσθωσαν ἕως τοῦ τραχήλου τρὶς ἐκ πηλοῦ σοφιστικοῦ, καὶ; 
ξηραινέσθω ἕκαστον ἔνδυμα καλῶς ἐν ἡλίῳ ἢ ἐν φούρνῳ, - 


οὕτως ὥστε δύνασθαι καταδέχεσθαι πῦρ. καὶ εἰς τὸ κλεῖσαι 
τὴν ὀπὴν ἐχέτω ἧλον ὑέλινον ἢ ἐκ χαλκοῦ, οὕτως ἐσκευασμένον 
5 ὥστε δύνασθαι καλῶς προσφῦναι αὐτῷ. καὶ ὅταν γένηται τὸ 
τιτανωμένον πνεῦμα, τότε ἀναβίβασον. ὅταν δὲ ἀναλύηται τὸ 
πνεῦμα ὑπὸ κόπρον, τὸ τοιοῦτον ἀγγεῖον μηδένα χιτῶνα 
δεχέτω, ἀλλὰ μόνον ἔστω καλῶς κεκλεισμένον. 
Χρὴ γινώσκειν αὐτὰ ἀκριβῶς, ἵνα ἑνὶ ἑκάστῳ τὴν πυρὰν 
10 ἐμμέτρως αὐτὰ ἐκδίδειν, μήτε τὸ καθ᾽ ἓν ἐλαττοῦν, μήτε λίαν 
τὸ πῦρ δίδειν.| 


LXXXIV, 1. Λάβε μίαν λίτραν ἑρμοῦ, καὶ πλῦνον καλῶς πρῶτον 
μετὰ λιξίβου, εἶτα μετὰ ὕδατος γλυκέος, ἕως οὗ καθαρὸς ἐξέλθῃ. 
ὃν ξηρανθέντα κόψον μετὰ ψαλιδίου εἰς μέγεθος ὄνυχος, καὶ 

15 τίθει ἐν ἀγγείῳ γεγανωμένῳ μετὰ δύο λιτρῶν ὕδατος, καὶ 
ἑτέρων δύο ἁλὸς ἀλκαλὶ προηυτρεπισµένου, καὶ τεττάρων 
λιτρῶν οὔρου παίδων διηνθισµένου, καὶ μιᾶς λίτρας λιξίβου, 
καὶ ὀγ. μιᾶς στυπτηρίας σχιστῆς, καὶ χρίσον τὴν κεφαλὴν τοῦ 
ἀγγείου μετὰ πηλοῦ σοφιστικοῦ. καὶ γενέσθω ἐν τῇ κεφαλῇ τοῦ 

20 ἀγγείου ὀπὴ ἄνωθεν τοῦ σκεπάσµατος τοιαύτη, ὡς δι᾽ αὐτῆς 
δύνασθαι βληθῆναι ξυλάριον λεπτὸν καὶ ὁμαλόν, ἵνα μετ’ 
αὐτοῦ μετρῆται τὸ ὕδωρ, καὶ br αὐτοῦ γινώσκῃης τὴν αὐτοῦ 
ποσότητα. καὶ τίθει τὸ ἀγγεῖον εἰς ἥλιον θερμὸν ἐν τρισὶν. 
ἡμέραις ἀκολούθως. εἶτα τίθει ἐπὶ φοῦρνον, καὶ ποίησον πῦρ 

25 χαυνότατον, ἕως οὗ τὸ [ἥμισυ αὐτοῦ δαπανηθῆ, ὃ κατανοήσεις 
διὰ τοῦ ξυλαρίου τοῦ διὰ τῆς ὀπῆς συμβαλλομένου. καὶ πρόσεχε 
σεαυτῷ, μήπως σοι προσεγγίσῃ καπνὸς ἢ ὀσμὴ αὐτοῦ, καὶ 
θανατώσῃ σε. καὶ ὅταν δαπανηθῇ τὸ ἥμισυ, ἔασον ψυχρανθῆναι 
ἡμερόνυκτον. εἶτα ἄνοιξον, καὶ εὑρήσεις τὴν οὐσίαν αὐτοῦ 
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usque ad collum ter vestiantur luto sophistico; et indu- 
mentum quodque siccetur in sole seu in furno ita, ut 
ignem accipere possit. Ad claudendum foramen habea- 
mus oportet clavum vitreum seu aeneum, ita con- 
fectum ut foramini bene aptetur. Et cum spiritus calci- 
netur, tunc eleva; cum solvatur spiritus sub fimum, 
hoc vas nullam tunicam accipiat, sed bene tantum 


claudatur. ; 
ΠΠ es 


Haec vasa bene cognoscamus oportet, ut unicuique 
apte ignem tribuent, neque ignem minuent, neque 
nimium ignem dent. 








LXXXIV, 1. Sume litram unam hydrargyri, et 
primum lava bene lixivio, postea aqua dulci, donec 
purus exeat, Quem siccatum forficula caede ad unguis 
magnitudinem, et pone in vase stauno inducto cum 
duabus litris aquae et duabus litris salis aleali praepa- 
rati et quattuor litris urinae puerorum percolatae et 
litra una lixivii et uncia una aluminis scissi : et vasis 
caput ungue luto sophistico. Et in vasis capile sit 
foramen, in tegumenti parte superiore, ut in foramen 
tigillum possis inducere tenue et leve, quo aquam 
metiaris et aquae quantitatem cognoscas. Et expone 
vas soli calido tres dies continuo. Postea pone in 
furno, et ignem laxissimum incende, donec dimidia 
pars consumatur: quam rem animadvertes per tigil- 
lum foramini inductum. Et tibi cave ne ad te fumus 
aut odor accedat, et te necet. Cum dimidia pars 
consumata sit, sine frigescat diei et noctis spatium. 
Postea aperi, et invenies lapideam ipsius substantiam 
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λιθώδη. εἰς ὕδωρ μεταβληθεῖσαν. καὶ διήθησον δι᾽ ὀθονίου 
ἰσχυρῶς ἐκπεπιεσμένον, καὶ ῥῖψον τὴν ῥυπαρείαν, καὶ κατα- 
στάλαξον τὸ τοιοῦτον ὕδωρ ἑπτάκις, καὶ τὰς ὕλας τὰς ἐναπο- 
μενούσας ἐν τῇ κατασταλάξει φύλαξον ἐν μιᾷ φιάλῃ. τότε λάβε 
5 ἑρμῆν καθαρὸν πεπλυμένον, λίτραν μίαν. | ἐνταῦθα μῖξον τὰ 
πατηµένα ὅλα καὶ λίτραν μίαν στέατος, καὶ τίθει ἐν χύτρᾳ, ἧς ὃ. 
τράχηλος ἔστω στενός, καὶ μικρᾷ, γεγανωμένη ἔσωθεν καὶ 
στρογγύλη, καὶ Ἐπίρριψον ἐπάνω τοῦ ὕδατος τοῦ καταστα- 
λαχθέντος ὀγ. τρεῖς. εἶτα τίθει ἐν φουρνέλῳ ἀνωτέρω ἐκ καλοῦ 
10 πηλοῦ πεποιημένῳ, ὑποκάτω ἔχοντι τὴν ὀπήν, ἐν ᾗ θὲς «τὴν» 
χύτραν, ἕως οὗ καθαρθῇ. εἶτα ἔξελε τὸ πῦρ ὅλον, καὶ ἔκβαλε τὴν 
χύτραν, καὶ κλεῖσον τὴν ὀπὴν καλῶς τοῦ φουρνέλου κύκλῳ, 


μή πως ἐξατμισθῇ ἡ θερμότης τοῦ πυρός, καὶ ἔασον οὕτως ἕως - 


πρωΐας. τῇ ἐπαύριον ἔξελε, καὶ ἄνοιξον τὴν χύτραν, καὶ εὑρήσεις 
15 τὸν ἑρμῆν σκληρόν. πάλιν θὲς ὁγ. τρεῖς ὕδατος, καὶ τίθει ἐν τῷ 
προειρημένῳ φουρνέλῳ πρότερον κλείσας τὸ στόμα αὐτοῦ. τῇ 
τρίτῃ «φορᾷ» ποίησον ὡς τῇ πρώτῃ καὶ τῇ δευτέρᾳ, καὶ ἔσται ὁ 
ἑρμῆς καθαρὸς καὶ σκληρὸς χωρὶς ἀναβάσεως. θὲς οὖν μέρος 
ταύτης τῆς] ἰατρείας ἐπὶ χίλια μέρη σιδήρου ἀκαθάρτου, καὶ 
20 ἔσται καλόν, λευκόν. τότε λάβε τούτου τοῦ ἠλλοιωμένου μέρος 
ἕν, καὶ θὲς ἐπὶ πεντήκοντα μέρη κασσιτέρου ὁμοίως ἀκαθάρτου, 
καὶ ἔσται πολλῷ κρεῖττον πάσης ἄλλης φυσικῆς «σελήνης.» 


ΓΧΧΧΙΥ, 9. Καὶ «εἰ» εἰς χρυσὸν θελήσεις στρέψαι αὐτό, λάβε τὴν 
εἰρημένην ἰατρείαν τοῦ ἑρμοῦ τοῦ ἀνωτέρω συμπηχθέντος καὶ 

95 γενομένου κατόχου, καὶ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, καὶ θὲς ἐκ τοῦ 
ὕδατος ἡμίσ. ὀγ. καὶ ἐκ τῆς ὕλης, ἧς ἐφύλαξας, ἕως ἡμίσεως τῆς 
ἡμέρας. εἶτα τίθει ἐν τῇ χύτρᾳ, ὡς πρότερον ἐτίθης, òy. μίαν ἐκ 

τοῦ ὕδατος τοῦ προειρημένου, καὶ ἔμβαλε εἰς φοῦρνον θερμαν- 
θέντα. εἶτα πρωΐας ἐξελεῖς, καὶ πάλιν τίθει ἡμίσ. ὀγ. ἐκ τῆς 

30 ὕλης. πάλιν λείωσον, ὡς | προείρηται, κατὰ πάντα τρίς, εἶτα ἐκ 
τούτου τίθει μέρος ἕν ἐπὶ χίλια μέρη τῆς προειρημένης σελήνης, 
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in aquam esse conversam : et cola per linteolum valde 
compressum, et sordem abice, et huiuscemodi aquam 
septies destilla; et materies, quae in destillatione 
manserint, serva in phiala. Tunc sume hydrargyri puri 
lavati litram unam. Cum hoc misce res, «quas dixi- 
mus», compressas et adipis litram unam, et pone in 
olla, cuius collum sit angustum, parva et intrinsecus 
stanno inducta, et rotunda, et aquae destillatae inice 
uncias tres. Postea pone in furnello, cuius pars superior 
e luto pulcro confecta sit, inferior vero foramen habeat, 
in qua pone ollam, donec Zhydrargyrus» purgetur. 
Postea detrahe ignem omnem, et detrahé ollam, et bene 
furnelli foramen claude, ne ignis calor evaporet; et 
linque ita usque ad diei sequentis tempus matutinum. 
Tunc extrahe et aperi ollam ; et invenies hydrargyrum 
durum. Rursus pone uncias tres aquae, et colloca in 
furnello, quod diximus, cum prius ipsius clauseris os. 
Tertium fac ut in prima et secunda vice; et erit hydrar- 
gyrus purus et durus absque elevatione. Impone igitur 
huius medicinae partem unam millibus parlibus ferri 
impuri, et erit pulcrum et album. Tunc sume huius 
«ferri» mutati partem unam, et stanni impuri partibus 
quinquaginta impone; et multo melius erit omni alio 
«argento» naturali. 


LXXXIV, 2. Et si ipsum voles ad aurum vertere, 
sume medicinam, quam diximus, hydrargyri compacti et 
detenti, et tere super marmor, et pone aquae semunciam 
et «semunciam» materiei, quam servavisti, usque ad 
dimidium diei. Postea pone in olla, ut prius posuisti, 
aquae, quam diximus, unciam unam; et pone in furno 
calefacto. Postea mane extrahe, et rursus pone materiei 
semunciam. Rursus tere, ut supra dictum est, omnino 
ter; postea huius impone partem unam millibus partibus 

[argenti, 
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καὶ ἔσται ἐρυθρόν, καλόν. καὶ ἐπίρριψον ἐκ τούτου τοῦ ἐρυθροῦ 
μέρος ἓν ἐπὶ πεντήκοντα κασσιτέρου, καὶ ἔσται χρυσὸς 
διαμένων εἰς αἰῶνας. καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ἰατρεία ἣ μεταβάλλουσα 
εἰς χρυσὸν καὶ ἄργυρον ἐν μιᾷ ὥρᾳ. οὗτός ἐστιν ὁ λίθος, ὃν 
5 ἀπέκρυψαν οἱ φιλόσοφοι, μεθ᾽ οὗ ἐζῳοποίησαν τοὺς λίθους, 
ὧν αἱ φύσεις εἰσὶν χυδαῖαι, καὶ μετήγαγον αὐτοὺς εἰς φύσιν 
συγκερασµένην. καὶ ὅστις ἅπαξ ποιήσει ταύτην τὴν πρᾶξιν, οὐ 
δεηθήσεταί του ἑτέρου, ὅθεν καὶ ἔστι τιμιώτερος ἐκ τῶν λίθων, 
9 ὧν οἱ φιλόσοφοι ἐπήνεσαν. 


LXXXV,1. Λάβε ἑρμῆν τετράκις ἀναβιβασμένον, ὡς κατωτέρω 
διαληφθήσεται, καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἅπαξ ἀναβιβασμένου 
ἀνὰ òy. τέτταρας. ταῦτα τὰ δύο μῖξον δίχα τινὸς ἑτέρας μίξεως, 
καὶ ἀναβίβασον ἅπαξ μόνον. εἶτα λείωσον, καὶ θὲς ἐν τόπῳ 
καθύγρῳ καὶ νοτερῷ μετὰ ἀγγείου ὑελίνου ἢ ὑπὸ κόπρον, ἕως 

15 οὗ λυθῶσιν καλῶς. καὶ ὅταν λυθῶσιν καλῶς, διήθησον διὰ 
πηλοῦ, καὶ μετ’ ὀλίγον ἐκ τοῦ τοιούτου ὕδατος κήρωσον ὀγ. 
τέτταρας ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου, ὡς κατωτέρω διαληφθή- 
σεται, καὶ ἕψε πρὸς ὀλίγον. εἶτα θὲς ἐν τῷ προειρημένῳ ὕδατι 
τὸν ἑρμῆν καὶ τὸ ἅλας τὸ ἀμμωνιακόν, καὶ ἔασον ἵστασθαι, ἕως 

9 οὗ λυθῶσιν, ὃ ταχέως γενήσεται. καὶ τὸ αὐτὸ ποίησον εἰς 
τέτταρας ὀγ. θείου ἀναβιβασμένου λευκοῦ, ὡς κατωτέρω 
διαληφθήσεται, ὥσπερ εἰς τὸ | ἀρσενίκιον ἐποίησας. καὶ ὅταν 
τὸ προειρημένον ὕδωρ τελειωθῇ καλῶς καθαρόν, λάβε ὀγ. 
τέτταρας σελήνης τετιτανωμένης, ὡς κατωτέρω διαλαμβάνεται, 

95 καὶ κήρωσον μετὰ τοῦ προειρημένου ὕδατος, ἕως οὗ λυθῇ. εἶτα 
πῆξον ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ παλαιῷ κεχρισμένῳ πηλῷ σοφιστικῷ 
ἐν στάκτῃ θερμῇ, καὶ ἔσται σῶμα λευκότατον εἰς τρόπον 
κρυστάλλου. ἐξ οὗ ἐπίβαλε μέρος ἓν ἐπὶ μέρη τετταράκοντα 
κούπρου κεκαθαρμένου, ὡς κατωτέρω διαληφθήσεται, καὶ 

50 ἔσται λευκὸν κρειττόνως παρὰ τὸ φυσικὸν, καὶ ὑπομένει 
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quod diximus; et erit rubrum et pulerum. Et huius 
rubri «argenti» inice partem unam quinquaginta stanni 
partibus, et erit aurum perenne. 

Haec est medicina convertens in aurum et argentum 
in unius horae spatio; hic est lapis, quem occultaverunt 
philosophi, cuius ope vivos effecerunt lapides, quorum 
naturae sunt vulgares, et ipsos ad naturam commixtam 
et temperatam adduxerunt. Qui vero semel hanc opera- 
tionem fecerit, non alia re egebit : quocirca hic lapis 
omnium «lapidum» optimus est, quotquot philosophi 
laudaverunt. 


LXXXV,1. Sume hydrargyri quater elevati, ut 
mox declarabimus, et salis ammoniaci semel elevati 
uncias quattuor ana. Haec duo commisce absque alia 
mixtione, et semel tantum eleva. Postea tere, et pone 
in loco humido in vase vitreo seu sub fimum, donec 
bene solvantur. Et cum bene soluta sint, cola per 
lutum; et parva huiuscemodi aquae vi cera uncias 
quattuor arsenici elevati, ut mox declarabimus, et 
coque aliquantum. Postea pone in aqua, quam diximus, 
hydrargyrum et sal ammoniacum, οἱ ibi sine stent, 
donec solvantur — quod cito fiet. Quattuor uncias 
sulphuris albi et elevati, ut mox declarabimus, eadem 
pertracta ratione qua arsenicum. Et cum aqua, quam 
diximus, bene pura perfecta sit, sume uncias quattuor 
argenti calcinati, ut mox declarabimus, et cera per hanc 
ipsam aquam, donec solvatur. Postea compinge in 
vase vitreo vetere, quod luto sophistico unxeris, in 
cinere calido; et erit corpus maxime album crystalli 
instar. Cuius iniee partem unam partibus quadra- 
ginta cupri purgati, ut mox declarabimus; et erit 
album magis quam in natura, et omnem perferet 
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πᾶσαν δοκιµήν. καὶ εἰ αὖθις λύσεις καὶ πήξεις, διπλασια- 
σθήσεται, καὶ καθαρώτερον λυθήσεται. καὶ ἴσθι ὅτι ὀφείλει ἡ 
εἰρημένη ἰατρεία τεθῆναι ἐπὶ πετάλων πεπυρωμένων. καὶ εἰ 
δράμῃ δίχα καπνοῦ, καλῶς ἔχει, εἰ δὲ μή, δευτέρωσον τὴν 
5 πῆξιν μετὰ τῆς ἀναλύσεως. 


LXXXV, 9. Καὶ εἰ εἰς ἐρυθρὸν ἔργον θελήσεις, μίσγε ἐρυθρότητα 
θείου εἰλημμένου διὰ συντρίψεως καί τινος ὕδατος ὀξέος. καὶ ὁ 
ἑρμῆς καὶ τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας καὶ τὸ θεῖον ἔστωσαν ἠρυθρη- 
μένα ὕδατι ἀτραμέντου ἢ ἄλλαις ἐρυθρότησιν. καὶ οὕτω λῦσον 

10 καὶ σύμμιξον, ὡς ἀνωτέρω. ἐν τόπῳ τῆς τιτάνου τῆς σελήνης 
τίθει τίτανον χρυσοῦ. 


LXXXV,3. Ἀνάβασις ἑρμοῦ ἐν τιτανωμένῳ ἔργῳ. λάβε 
ἑρμοῦ λίτραν μίαν, ἁλὸς κοινοῦ λίτραν μίαν, καὶ σωμάτωσον 
αὐτὰ μετὰ ἰσχυροτάτου ὄξους, ἐν ᾧ ἔστωσαν ἀναλελυμέμαι ὀγ. 

15 δύο ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ εἰς ὀγγίας δύο ἀλοῦμεν γιεμένης...., 
καὶ τοσοῦτον λείωσον, ἕως οὗ φανῇ ὁ ἑρμῆς ἐξ αὐτοῦ 
οὐδέν. | εἶτα θὲς ἐν τῷ ἀναβιβαστηρίῳ, καὶ τοσαυτάκις ἀναβί- 
βασον ἕως οὗ ὁ ἑρμῆς οὐδὲν φανῇ, ὡς γενήσεται ἐν τῇ τρίτῃ 
φορᾷ. εἶτα ἀναβίβασον μετὰ τοσαύτης τιτάνου ὀστέων, μηδενὸς 

90 ἄλλου προστιθεμένου, καὶ ἔσται ὥσπερ κρύσταλλος στερεός. 


ΓΧΧΧΥ͂, Δ. Ἀνάβασις ἀρσενικίου ἐν τῷ προειρημέν ψ 
ἔργῳ τοιαύτη ἐστί. λάβε ἀρσενίκιον σχιστόν, λίτραν μίαν, 
λεπίδας χαλκοῦ ἢ σιδήρου καὶ ψυμίθιον ἀνὰ ὀγ. τέτταρας, ἁλὸς 
κοινοῦ λίτραν μίαν. ἕκαστον καθ’ ἑαυτὸν λείωσον, εἶτα ἕνωσον 

25 ὁμοῦ, καὶ ἕψε ἰσχυροτάτῳ ὄξει, καὶ κήρωσον πολλάκις ποτίζων 
μετὰ ὄξους, καὶ ἕψον ἕως τοῦ σωματῶσαι καλῶς, καὶ οὕτω 
ποίησον ἑξάκις ἢ ἑπτάκις, καὶ τίθει αὐτὸ ἐν φούρνῳ ἄρτων εἰς 


7 ειλειµένον R, εἰλειμένου Ν 8 ειρειθρειµένα R 40 ἐκ τοῦ τόπου RN 
τῆς τιτάνου] τοι T. R, τοῦ τ. Ν 15 αλοὺμεν γιεμένης RN et in marg. 
στυπτηρίας : lacunam non indicant RN 16 φάνι τὸν D ἐξ αὐτοῦ R, φανῇ 
τὸν ) ἐξ αὐτοῦ N; an φανῇ ὁ P [ἐξ αὐτοῦ] ? 19 τοσαύτης R, τῆς αὐτῆς N 
ὀστῖον R, ὁστεόυ N 22 ἐργι] λεπίδος RN 23 κοινοῦ N αμόνιακου 


H a αλόυ (και) στωκιν κιν'' R, ubi, praeter tres postremas litteras, punctum 
T 
τ 

delens singulis litteris suppositum est 25 εισχυρῦτατα R, ισχυρο N 


τ 
27 αρ R, ἅρτωνΝ 





F. 


274 


explorationem. Et si rursus solveris et compegeris, 
duplicabitur, et magis purum solvetur. 

Scias oportere medicinam, quam diximus, petalis 
inflammatis imponamus : quod si absque fumo proces- 
Serit, bene est; sin minus, repete compactionem per 


. solutionem. 


LXXXV,92. Et si rubrum petes negotium, ruborem 
misce sulphuris moliti per contritionem et per aquam 
quamdam acrem; et hydrargyrus et sal ammoniacum 
et sulphur per aquam salis atramenti seu per alios 
rubores rubrefiant. Atque ita solve et compinge, ut 
supra. Pro argenti calce pone auri calcem. 


LXXXV,3. Elevatio hydrargyri in negotio calcinato. 
Sume hydrargyri litram unam, salis communis litram 
unam, et coniunge et corpora per acetum fortissimum, 
in quo solutae sint duae salis ammoniaci unciae et 
quasi duae aluminis jemenis unciae; et usque tere, 
donec nihil iam hydrargyri conspiciatur. Postea pone 
in ascensorio, et totiens eleva, donec hydrargyrus iam 
non conspiciatur; quod eveniet in tertia vice. Postea 
eleva cum eadem calcis ex ossibus confectae vi, nulla 
addita alia re; et «hydrargyrus» erit solidus crystalli 
instar. 


LXXXV, 4. Elevatio arsenici in negotio, quod supra 
diximus, est haec. Sume arsenici scissi unciam unam, 
aeris seu ferri squamarum et cerussae ana uncias 
quattuor, salis communis unciam unam. Haec singula 
tere, postea coniunge, et coque in aceto fortissimo, 
et cera saepe aceto imbibens, et coque, donec ipsa 
bene corpores; atque ita fac sexies vel septies; 
et pone haec omnia in furno pistorio, ut elevatio fiat, 














| 
| 
| 
| 
| 





272 


10 ἀναβιβασθῆναι, τοσαυτάκις ἀναβιβάζων, ἕως οὗ γένηται 
λευκόν, ὃ γενήσεται ἐν πέμπτῃ φορᾷ. τελευταῖον ἀναβίβασον. 
μετά τινων ὀστέων ζῴων. 


ΓΧΧΧΥ͂,5. Ἀνάβασις δὲ τοῦ θείου ἐν αὐτῷ τῷ ἔρτῳ 
5 αὕτη ἐστί. Λάβε θείου ἀπύρου λίτρας τέτταρας, καὶ λείωσον 
ἀκριβῶς ὅσον δύνῃ, καὶ μῖξον 
λίτρας πέντε, καὶ μῖξον ὁμοῦ, καὶ λείωσον, καὶ πότισον μετὰ 
ἰσχυροτάτου ὄξους, καὶ ἕψε ἐν φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ. μετὰ 
τὴν ἕψησιν. καὶ οὕτω ποίησον ποτίζων καὶ ξηραίνων ἡμέρας 
10 πέντε ἐν τῷ ἀγγείῳ τῆς ἀναβάσεως πεποιημένῳ ἐν τρόπῳ 
τηγάνου, ἐν ᾧ τροφαὶ ἕψονται. ποίησον | δὲ πάτον ἐξ ἁλὸς 
κοινοῦ λευκοῦ εὖ προπαρασκευασµένου εἰς πάχος ἑνὸς δακ- 
τύλου, μήποτε ἡ ἐντὸς τεθειμένη ἰατρεία προσκολληθῇ εἰς τὸ 
ἀγγεῖον ἔσωθεν. εἶτα τίθει ἐπάνω τοῦ ἅλατος τοῦ εἰρημένου 
15 θεῖον, καὶ κλεῖσον καλῶς τὸ ἀγγεῖον, ὥστε μὴ ἀναπνεῦσαι ἐκ 
τῆς προειρημένης ἄνω ὀπῆς ἢ διὰ τῆς ἐξόδου τῆς ὑγρότητος. 
καὶ θὲς τὸ ἀγγεῖον ὑπὸ φοῦρνον. ποίησον πῦρ χαῦνον ἐν 
διαστήματι ἡμερησίῳψ. εἶτα ἔξελε, καὶ πάλιν λείωσον, καὶ 
πότισον μετὰ ὄξους, ὡς οἶδας ἐφ᾽ ἅπαξ. εἶτα λείωσον καὶ 
20 ἀναβίβασον ἐν τῷ αὐτῷ ἀγγείῳ ἢ ἐν ὁποίῳ ἀγγείῳ. καὶ οὕτω 
σύχνασον τὴν ἀνάβασιν, ἕως οὗ γένηται λευκὸς ὡσεὶ χιών. ὃ 
γενήσεται τὸ πλέον ἐν πέντε φοραῖς. καὶ ἴσθι ὅτι τὸ ὄξος εἰ 
τεθῇ μετὰ τιτάνου ἀσβέστου, καὶ μετὰ ταῦτα σακκελισθῆ, 


24 κρειττόνως ἕξει. 


LXXXV, 6. Τιτάνωσις δὲ ἀργύρου καὶ ἐν τῷ αὐτῷ 
ἔργῳ οὕτω γίνεται. λάβε πέταλα λεπτὰ ἀργύρου μετὰ ἁλὸς 
κοινοῦ προηυτρέπισμένου, καὶ βάλε ἐν ἀγγείῳ πηλίνῳ. παχεῖ 
πεποιημένῳ ἐκ πηλοῦ σοφιστικοῦ, καὶ θὲς ἐν πλευρῷ φούρνου 
τιτάνου, καὶ θὲς ἐν ἄλλῳ ἀγγείῳ, μή ποτε, συντριβέντος τοῦ 

80 πρώτου ἀγγείου, ἀπολλύηται ἣ ἰατρεία. εἶτα ἔξελε, καὶ εἰ τρί- 
βεται, καλῶς ἔχει: εἰ δὲ μή, μεταποίησον ἐκ δευτέρου μετὰ ἁλός, 
καὶ κρειττόνως ἕξει. καὶ μάλαξον τὴν σελήνην μετὰ τοῦ ἑρμοῦ, 
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ubi το simillimum est syllabae τι; τινι ἀγγείῳ Ν 12 προπαρασί(και)βασ- 
μένον R, ἢ παρασκευασμένουν 48 τιθιµένι R, τεθειμένη N προσκολύσι R, 


πβροσκολλήσεις N 16 τ(ῆς) ὅπης! 25 ἀργύρου] est P in RN; cf. p. 268, 
1:94 28 πεποιοιμένο ἐπι R, πεποιημένον èri N 80 απολύτε ἡ ειατρία Β, 


ειπολύτε εἴη ἡ ἰατρεία Ν 


ἁλὸς κοινοῦ, εἰ ἔστι «εἰς» λευκόν, 


978 


totiens elevans, donec fiat album : quod fiet in quinta 
vice. Postremum eleva animalium adhibens ossa. 


LXXXV,5. Elevatio sulphuris in ipso negotio haec 
est. Sume sulphuris apyri litras quattuor, et tere qua 
maxime poteris diligentia, et misce salis communis, si 
est ad album, litras quinque, et una commisce; et ire 
et imbibe aceto fortissimo, et coque in furno ας 
post panum coctionem. Atque ita fac imbibens et sic- 
cans dies quinque in vase elevationis facto in modum 
patellae, in qua alimenta coquuntur. Et fac ordinem 
salis communis albi praeparati, in altitudinem unius 
digiti, ne medicina, quae insit, vasi intrinsecus adhae- 
reat. Postea sali, quod diximus, impone sulphur, et 
vas bene claude, ne expiret per foramen, quod Aa 
diximus, seu per humiditatis egressum. Pone vas sub 
furnum, et fac ignem laxum per diei spatium. Postea 
extrahe, et rursus tere, et imbibe aceto, ut scis, semel. 
Postea tere, et eleva in eodem vase seu vase simili. 
Atque ita repete elevationem, donec fiat album, nivis 
instar : quod fiet in quinque maxime vicibus. Et scias 
Si acetum cum calce inextincta positum et a 
percolatum sit, melius futurum esse. 


LXXXV, 6. Calcinatio argenti in hoc ipso negotio ita 
fit. Sume argenti petala subtilia cum sale communi 
praeparato, et inice vasi luteo spisso e luto sophistico 
confecto; et pone in calcis furni latere, et colloca 
in alio vase, ne, si prius vas rumpatur, pereat 
medicina. Postea extrahe; et, si teritur, bene est. 
Sin minus, iterum fac «operationem» cum sale; a 
melius erit. Et molli argentum per hydrargyrum, 

18 
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xdi θὲς ἐπὶ πυρὸς μετὰ κεφαλῆς μαρτελίου. ὁ μον 
ἀναχωρήσει, καὶ μένει fj σελήνη τετριμμένη μετὰ τοῦ ὅλατος. 


ά ῦ ύ ἐν τῷ προειρη- 
XXV,7. Κάθαρσις δὲ τοῦ κούπρου € D προ. 
v μένῳ ἔργῳ αὕτη ἐστί. λάβε | πέταλα κούπρου, καὶ ἄλειψον 
5 μέλιτι. εἶτα πάσον ἐπάνω ὕελον τετριμμένον, καὶ ἀνάλυσον. 
αὕτη ἐστὶν ἡ ἀνάλυσις κούπρου fj ἐν τῷ ἐλεξὶρ γινομένη. 


LXXXVI, 1. Λάβε κασσιτέρου μέρος τι, ὅσον ἕν, καὶ ue M 
δύο μερῶν ἑρμοῦ, καί, μαλαχθέντος, σύμμιξον μέρος y a 
καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ µέρη δύο. εἶτα θὲς εἰς τὸ αμ 

10 βικίῳ, καὶ ἀναβίβασον καλῶς τὸν ἑρμῆν εἰς λότον ue R^ 
ἤγουν ἑπτάκις. εἶτα λείωσον ἰσχυρῶς ἐπὶ μαρμάρου µε 


ῥηθησομένου ἐρυθροῦ ὕδατος συνεχῶς γυρῶν. εἶτα θὲς εἰς. 


ἀνάλυσιν. τούτου πεποιημένου, σύμπηξον ἐν στάκτῃ, καὶ 
γενήσεται λίθος ἐρυθρός. ὃν λειώσας, ἐκ τοῦ ξηρίου Wer τοῦ 

15 λίθου ἐπίρριψον ἐπὶ πολὺν σταθμὸν μολύβδου, καὶ είωσον, 
καὶ ἕνωσον, καὶ ἔσται χρυσὸς δόκιμος εἰς πᾶσαν δοκιμὴν 
κοκκίων τεττάρων καὶ εἴκοσιν. 


LXXXVI,2. Τὸ δὲ ῥηθὲν ἐρυθρὸν ὕδωρ τίνεται ἐκ Herr 
ὠῶν ἐζεσμένων καὶ χαλκάνθου ἠρυθρωμένον" ἃ TIN ov 
20 ὁμοῦ, καὶ τίθει ὑπὸ κόπρον, ἕως οὗ σαπῇ. εἶτα καταστά 5 E? 
καὶ ἕξεις ὕδωρ ἐρυθρὸν χρυσοῦ χρώματος, καὶ βάψει πέτα 
ἀργύρου λεπτὰ εἰς χρυσόν. ὁμοίως ἐὰν χάλκανθος fever M 
συμμιχθῆ μετὰ τρίτου µέρους ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ων 5 i 
λειωθεὶς τεθῇ ὑπὸ κόπρον ἡμέρας ἑπτά, εἴτα κατασταλ E, ως 
25 οὗ γένηται πηκτὸν ὡς μέλι, δύναται τενέσθαι ἐρυθρὸν καὶ 
βάψαι πέταλα ἀργύρου στρέφον εἰς χρυσόν. 


LXXXVII, 1. Λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ δραχμὴν μίαν, σαλνίτρου 
δραχμὴν μίαν, ἁλὸς κοινοῦ δραχμὴν μίαν. λῦσον εἰς ὕδωρ, καὶ 
διήθησον διὰ πηλοῦ. εἶτα λάβε ταρτάρου δραχμὰς ἕξ, καὶ λῦσον| 
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et impone igni cum martelii capite : nam hydrargyrus 
evanescet, et manet argentum tritum cum sale. 


LXXXV, 7. Purgatio cupri in negotio, quod diximus, 
haec est. Sume petala cupri, et ungue melle. Postea 
cosperge vitrum tritum, et solve. Haec est solutio cupri, 
quae in elexir fit. 


LXXXVI, 1. Sume stanni partem quamdam, unam 
ferme, et molli per duas hydrargyri partes; et, cum 
mollitum sit, misce sulphuris partem unam et salis 
ammoniaci partes duas. Postea, ut elevetur, pone in 
alambico, et bene eleva hydrargyrum ad auri rationem, 
Scilicet septies. Postea tere valde super marmor cum 
aqua rubra, quam dicturi sumus, sine intermissione 
circummovens et turbans. Postea pone ad solutionem. 
Hoc facto, compinge in cinere; et fiet lapis ruber. 


` Quem tere, et ipsius lapidis xerion magno plumbi pon- 


deri inice; et tere, et collige; et erit aurum in omni 
exploratione probabile, granorum quattuor et viginti. 


LXXXVI, 2. Aqua rubra, quam supra dicimus, fit 
e luteis ovorum elixatorum et chalcantho rubrefacto : 
quae commisce una, et pone sub fimum, donec putre- 
fiant. Postea destilla; et habebis aquam rubram auri- 
colorem, quae argenti petala subtilia ad aurum tinguet. 
Itidem chaleanthus rubrefactus si commisceatur cum 
tertia parte salis ammoniaci detenti, et tritus ponatur 
sub fimum dies septem, postea stillet, donec fiet com- 
pactus mellis instar, potest ruber fieri et tinguere 
argenti petala, ipsaque ad aurum convertere. 


LXXVIL 1. Sume salis ammoniaci drachmam, 
salis nitri drachmam unam, salis communis drach- 
mam unam. Solve in aquam, et cola per lutum. 
Postea sume salis tartari drachmas sex, et solve 
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εἰς ὕδωρ, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ. εἶτα μῖξον ταῦτα τὰ δύο 
ὕδατα ὁμοῦ, καὶ σύμπηξον, καὶ ἕξεις ἅλας ἕν. εἶτα λάβε ἐκ 
τούτου τοῦ ἅλατος ὅσον ἐξ ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου, καὶ 
ῥῖψον ὁμοῦ, καὶ ἐπίρριψον ἕνα σταθμὸν ἐπὶ τρεῖς κούπροι 
5 κεκαθαρµένου, καὶ ποίησον τὴν ἐπιβολήν σου ἑπτάκις, ὅτι 
κρειττόνως ἔρχεται. εἶτα μῖξον αὐτῷ τέταρτον μέρος ἀργύρου, 


καὶ ἕξεις καλὸν ἔργον. 


LXXXVII, 2. ^H λάβε τουτίαν, καὶ σβέσον ἑπτάκις ἐν χυλῷ βλίτου 
καὶ ἑπτάκις ἀναλελυμένου. εἶτα λάβε ῥίζαν χελιδονίας ξηρὰν 

10 καὶ βοττίον σταφίδας, καὶ βάλε ὁμοῦ. εἶτα λάβε πέταλα κούπρου 
λεπτά, καὶ βάψε αὐτὰ μετὰ «γάλακτος» συκῶν, καὶ ἐπίρρανον ἐκ. 

τοῦ ξηρίου τῆς τουτίας, καὶ συντίθει. εἶτα σβέσον ἐν χυλῷ 


μυρσίνης. 


LXXXVII, 3. Ἄλλον. Λάβε ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ ἁλὸς νίτρου ἀνά, 
15 καὶ λῦσον ἐν τῷ χυλῷ τῆς ῥίζης τῆς χελιδονίας, καὶ ἐν τούτῳ. 
τῷ ὕδατι σβέσον χρυσόν, καὶ αὐξήσει τὸν ἴδιον σταθμόν. 


LXXXVII, 4. [Ἄλλη] λεύκωσις σύντομος καὶ δόκιμος. λάβε. 
ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου μέρος ἕν, ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου 
μέρος ἕν, κασσιτέρου πεπλυμένου «μέρη» δύο, ἑρμοῦ ζῶντος 

90 μέρη Y C5 S S, καὶ λῦσον, καὶ μάλαξον δεξιῶς τὸν κασσίτερον 
ντος. εἶτα τρῖψον τὸ τοιοῦτον μάλαγμα 

Zov τὸ τοιοῦτον μάλαγμα ἐν θυείᾳ μετὰ 

τοῦ εἰρημένου ξηρίου τοῦ ἀρσενικίου καὶ τοῦ ἑρμοῦ τοῦ ἀναβι- 
βασμένου, καὶ λείωσον πάντα ἐπὶ μαρμάρου καλῶς. εἴτα θὲς ἐν 

25 κολκίῳ μετὰ τῆς ἐπιθέσεως τοῦ ἀλεμπίκου ἐπὶ στάκτης, καὶ 

καταστάλαξον ὕδωρ ἐπὶ χαύνου πυρός. εἶτα πότισον τὴν ὕλην, 
ἤγουν τῆν τίτανον τὴν ἐναπολειφθεῖσαν ἐν τῷ πυθμένι μετὰ 
τοῦ ὕ]δατος τοῦ λευκοῦ τῶν ὠῶν, ὡς οἶδας. πλὴν τὸ προειρή- 
μένον ὕδωρ, τὸ κατασταλάξαν διὰ τοῦ ἰάμβικος, φύλαξον, ὅτι 

50 λίαν ἐστὶ χρήσιμον, καὶ τίθει ἕνα σταθμὸν τῆς εἰρημένης ὕλης 

ἐπὶ δέκα κούπρου καθαρμένου. καθαίρεται δὲ ὡς ἐπὶ τὸ 


πλεῖστον μετὰ τοῦ ἀρσενικοῦ. 
























μετὰ τοῦ ἑρμοῦ τοῦ Z 
ἐν φιάλῃ χαλκῆ. εἶτα μῖ 
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in aquam, et cola per lutum. Postea has duas aquas 
una commisce et compinge; et habebis sal unum. 
Postea huius salis eamdem vim sume atque arsenici 
elevati, et una pone; et ipsius unum pondus inice tribus 
cupri purgati ponderibus; et septies fac impositionem, 
quia ita melius res procedit. Postea misce cum ipso 
quartam partem argenti, et habebis pulcrum negotium. 


LXXXVII, 9. Seu sume tutiam, et septies extingue 
in succo bliti septies soluti. Postea sume chelidoniae 
radicem siccam et uvae passae cupellam ; et pone una. 
Postea cupri sume petala subtilia, et ficorum «succo» 
tingue, et tutiae xerio asperge, et compone. Postea in 
myrti succo extingue. 


LXXXVII, 3. Aliud. Sume sal ammoniacum et 
salnitrum ana, et in radicis chelidoniae succo solve; et 
in hac aqua aurum extingue; et augebit ipsius pondus. 


LXXXVII, 4. [Alia] dealbatio cita οἱ probabilis. 
Sume arsenici elevati partem unam, hydrargyri elevati 
partem unam, stanni lavati partes duas, hydrargyri 
vivi quater dimidiam partem (?), et solve et molli apte 
stannum cum mercurio vivo. Postea tere huiuscemodi 
malagma in phiala aenea; postea huiuscemodi malagma 
in pila misce cum xerio, quod diximus, arsenici et 
hydrargyri elevati; et tere omnia bene super marmor. 
Postea pone in poculo, et alambicus cineri imponatur; 
et aquam laxo igni destilla; postea imbibe materiem, 
scilicet calcem, quae in fundo relicta sit, per ovorum 


` albi aquam, ut scis. At aquam, quam diximus, quae per 


alambieum stillaverit, serva, quia est valde utilis ; et 
huius materiei, quam diximus, pondus unum impone 
decem ponderibus cupri purgati. Arsenici opeplerumque 
purgatur. 
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LXXXVIII, 1. Λάβε ἑρμοῦ ὠμοῦ καλῶς ἀναμιχθέντος μετὰ ἅλατος . 


καὶ ὄξους òy. ἕξ, καὶ τίθει ἐν φιάλῃ ὑελίνῃ ἐσχηματισμένῃ 
οὕτω. εἶτα θὲς ἐν τῇ φιάλη τὸν ἑρμῆν καὶ ὀγ. μίαν... ἀναβι- 
βασμένου, καλῶς τετριμμένου, καὶ στουπώσας τὴν φιάλην 
5 μετὰ ἑνὸς κομματίου ὑέλου, καὶ τίθει ἐν μιᾷ χύτρᾳ καινῇ ἐπὶ 
ἀνθράκων, οὕτως ὥστε εἶναι ἐν τῇ στάκτῃ τεθειµένα τὰ δύο 
μέρη τῆς φιάλης. εἶτα θὲς ἐν τῇ εἰρημένῃ φιάλῃ οὐρινάλιον 
ἕν, καὶ ποίησον ὑπὸ τὴν χύτραν πῦρ χαῦνον διὰ φλογός, οἷον 
μετὰ πριονίσµατος ἢ μετὰ ἑνός ἄνθρακος ζῶντος, καὶ «ἔασον» 
10 ἵστασθαι ἐκεῖ ἡμέραις τριάκοντα φυσικαῖς. καὶ τότε εὑρήσεις 
τὸν ἑρμῆν τετιτανωμένον λευκὸν καὶ κάτοχον ὡς τίτανον 
ἀσβέστου λευκοῦ. χρὴ δὲ ἀποσκεπάζειν ἅπαξ τὴν ἑβδομάδαν 


τὴν εἰρημένην φιάλην, καὶ τὴν ὕλην, ἥτις ἔρχεται εἰς τὸν - 


τράχηλον τῆς φιάλης, καταβιβάζειν μετὰ πτεροῦ εἰς τὸν 

16 πυθμένα τοῦ ἀγγείου. καὶ χρὴ εἰδέναι ὅτι, ἕως οὗ τὸ τοιοῦτον 
γίνηται, ὀφείλει ποιῆσαι ὕδωρ ἑρμοῦ κατὰ τὸν ἐνεχθησόμενον 
τρόπον. 


LXXXVIII, 9. Ὕδωρ ἑρμοῦ. Λάβε στυπτηρίαν ῥέπι (0), ἅλας 
κοινόν, τάρταρον ὠμὸν ἀνὰ òy. μίαν, καὶ λείωσον, καὶ λῦσον èv 
90 καλῇ ποσότητι ἐλαίου ἐλαιῶν ἐν ἑνὶ τηγάνῳ πηλίνῳ μικρῷ τε 
«καὶ» γεγανωμένῳ.Ι| εἶτα θὲς ἐντὸς τεττάρῶν λιτρῶν ἑρμοῦ προ- 
ηυτρεπισµένου καὶ ἐζυμωμένου μετὰ ἁλὸς καὶ ὄξους, καὶ ποίη- 
σον διαμεῖναι ὁμοῦ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ φυσικῇ ἐπιβαλὼν ἔλαιον, ὅτε 
ἐκλιμπάνει. εἶτα ἐπίρριψον τὸ εἰρημένον ἔλαιον καὶ τὰ ἅλατα 
55 εἰς ὕδωρ θερμὸν ἰσχυρῶς ἀνακινῶν μετὰ σπαθίου, καὶ τίθει 
εἰς μέρος τὸ ὕδωρ ἐκεῖνο, καὶ ἔασον καταστῆναι, καὶ ὅρα εἰς 
τὸν πυθμένα, εἰ εὑρήσεις τι ἐκ τοῦ ἑρμοῦ. καὶ ἴσθι ὅτι μόλις 
δυνήσῃ χωρίσαι τὸ ἔλαιον ἀπὸ τοῦ ἑρμοῦ, εἰ μὴ διὰ συνεχοῦς 
κινήσεως καὶ ἄκρης μετὰ τοῦ σπαθίσκου. εἶτα ποίησον βράσαι 
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LXXXVIII, 1. Sume hydrargyrum crudum bene 
commixtum cum salis et aceti unciis sex, et pone in 
phiala vitrea in hanc formam confecta. Postea pone in 
phiala hydrargyrum et unciam unam... elevati 
et bene triti; οἱ phialam, quam vitri frustulo E 
obturaveris, impone in olla nova carbonibus ita, 
ut in cinere duae phialae partes sint. Postea .phialae, 
quam diximus, urinale unum suppone, el sub ollam 
ignem laxum per flammas incende, velut scobe incensa 
seu uno tantum carbone incenso, et ibi stet dies 
triginta naturales sine. Et tunc invenies hydrargyrum 
caleinatum, album οἱ detentum tamquam asbesti 
vivi calcem. Sed phialam semel in hebdomade detega- 
mus oportet, et materiem, quae ad phialae collum 
ascendit, alae ope in vasis fundum depellamus. Et 
sciamus oportet, ut hoc negotium eveniat, faciendam 
esse hydrargyri aquam, ea ratione quam declarabimus. 


LXXXVIII, 2. Sume aluminis repi (?), salis commu- 
nis, tartari crudi ana unciam unam, et tere, et in oppor- 
tuna olei olearum vi solve in parva patella lutea vel 
stanno inducta. Postea hydrargyri praeparati et su- 
bacti, cum sale et aceto, quattuor libras adde, et cura 
ibi sint diem unum naturalem, et oleum inice, cum 
desit. Postea hoc oleum et sales inice aquae calidae, 
valde per spathulam movens; et illam aquam sepone, et 
sine stet; etin fundo vide si hydrargyri quid reperias. Et 
scias vix oleum ab hydrargyro posse disiungi nisi conti- 
nuo et acri spatulae motu. Postea eadem ratione 

[fervefac 
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ὁμοιοτρόπως μετὰ ὄξους ἐρυθροῦ καὶ εὐλύτου ὁμοίως ἐκείνων 
καὶ ταρτάρου ἄλλην ἡμέραν φυσικήν, ὁμοίως, ἢ καὶ πλέον, 
εἶτα πλῦνον μετὰ ὕδατος θερμοῦ, ὡς ἀνωτέρω ἐποίησας. εἶτα 
θὲς τοῦ εἰρημένου ἑρμοῦ πεπλυμένου καὶ προηυτρεπισµένου, 
5 ὡς εἴρηται, ἐν μιᾷ φιάλῃ μακροτραχήλῳ, καὶ κλεῖσον αὐτὴν 
ἄνωθεν καὶ χρῖσον καλῶς, καὶ θὲς ἐν κόπρῳ ἱππείᾳ, καὶ στήτω 
ἐκεῖσε ἡμέρας δέκα καὶ δέκα. εἶτα ἔξελε, καὶ εὑρήσεις τὸν ἑρμῆν 
λελυμένον: ὃν θὲς ἐν οὐριναλίῳ, ἐπιτιθεμένου τοῦ ἰάμβικος, καὶ 
ποίησον κατασταλάξαι, καὶ λάβε τὸ ὕδωρ τὸ ἐξερχόμενον, 
10 πρῶτον ἔρχεται ὕδωρ λευκόν, εἶτα κίτρινον, εἶτα ἐρυθρόν: καὶ 
τίθει ἕκαστον αὐτῶν ἀνὰ μέρος. εἶτα λάβε ἐκ τῆς εἰρημένης 
τιτάνου τοῦ ἐρμοῦ τὸ δοκοῦν, τὸ λοιπόν, [τὸ] κομμάτιον τούτου 
òy. μίαν, καὶ ἐκ τοῦ προειρημένου ὕδατος τοῦ λευκοῦ òy. μίαν, 
καὶ σύμμιξον ἐπὶ στάκτην ἐν χαύνῳ πυρὶ ἐν μιᾷ φιάλῃ μικρῇ 
15 ἕως ἡμερῶν τριῶν φυσικῶν. | εἶτα σύντριψον τὴν φιάλην, καὶ 
λαβὼν τὸ ἐν αὐτῇ σύντριψον, καὶ τίθει ἐν ἑτέρᾳ φιάλῃ μετὰ 
ἴσου ὕδατος λευκοῦ ἐκ τοῦ προειρημένου ἑρμοῦ, καὶ σύμπηξον, 
καὶ οὕτω ποίησον τρίς. ἐκ τούτου ἕνα σταθμὸν τίθει ἐπὶ 
χιλίων ἑρμοῦ ὠμοῦ χαλκευθέντος, καὶ ἕξεις σελήνην καλὴν 
50 ἀνεχομένην τὴν ἅπασαν δοκιμήν. 


LXXXVIII, 3. Εἰ δὲ θελήσεις ἐργάσασθαι «εἰς» ἐρυθρόν, λάβ᾽ òy. 
μίαν ἐκ τοῦ προειρημένου τιτάνου, καὶ ἄλλην ὀγ. μίαν ἐκ τοῦ 
εἰρημένου δευτέρου ὕδατος, τοῦ κιτρίνου, καὶ τοῦ τρίτου 
ὕδατος, τοῦ ἐρυθροῦ, καὶ ἄλλην θείου ἐλαίου, καὶ ποίησον ὡς 

25 πρότερον, καὶ ἕξεις χρυσὸν εἰς πᾶσαν κρίσιν ἀληθῆ. 


LXXXVIII 4. Πολυπλασιασμὸς δὲ αὐτοῦ ἄριστος οὕτω 
γίνεται. λάβε ἐκ τῆς προειρημένης ἰατρείας ὀγ. μίαν καὶ ἐκ τοῦ 
προειρημένου πρώτου ὕδατος τοῦ ἑρμοῦ, τοῦ πρώτου κατα- 
σταλάξαντος διὰ τοῦ ἰάμβικος, òy. μίαν καὶ τοῦτο τὸ ὕδωρ. 

90 μετάγει παραυτὰ τὴν εἰρημένην ἰατρείαν εἰς ὕδωρ, ὥστε 
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cum aceto rubro et similiter bene soluto et cum tartaro 
alium diem naturalem vel amplius. Postea, aquam cali- 
dam adhibens, lava, ut iam fecisti ; postea pone nonnihil 
hydrargyri, quem diximus, lavati et praeparati, ut 
dictum est, iri phiala longo collo praedita, et os ipsius 
claude, et ungue bene, et pone in fimo equino, et sine 
ibi stet dies decem et decem. Postea extrahe, εἰ invenies 
hydrargyrum solutum : quem loca in lagoena, alambico 
imposito; et cura destillet, et aquam, quae inde stillet, 
sume. Primum exit aqua alba, tum citrina, tum rubra, 
et sepone aquam unamquamque. Postea hydrargyri 
caleis, quam diximus, quae relicta sit, unam unciam 
sume; et aquae albae, quam diximus, unciam unam; 
etin laxo igne super cinerem misce in phiala parva 
triginta usque dies naturales. Postea phialam rumpe, 
illud quod in ipsa insit sume, et contere, et pone in 
alia phiala cum eadem aquae albae, ex hydrargyro, 
quam diximus, stillatae vi; et compinge, atque ita fac 
ter. Huius «rei» impone pondus unum mille hydrargyri 
crudi ponderibus, et pulerum argentum habebis, quod 
omnem explorationem perferre possit. 


LXXXVIII 3. Si autem voles ad aurum operari, 
sume calcis, quam, diximus, libram unam, et aliam 
unciam unam secundae aquae citrinae, quam diximus, 
et tertiae aquae rubrae; et aliam unam olei sulphuris 
unciam; et fac ut prius : et habebis aurum verum in 
omni exploratione. 


LXXXVIII 4. Optima eius multiplicatio fit ita. 
Sume medicinae, quam diximus; unciam unam, 
et primae hydrargyri aquae, per alambieum stil- 
latae, unciam unam. Haec aqua medicinam, quam 
diximus, statim in aquam ita convertit, ut 
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γενέσθαι τὸ ὕδωρ ὅλον ὁμοῦ ὀγ. δύο. καὶ ἕνωσον αὐταῖς 
ἄλλας δύο öy. ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου ἐν κοινῆ ἀναβάσει, καὶ 
συστραφήσεται τὸ ὅλον εἰς ὕδωρ, κἀντεῦθεν δυνήσῃ πολυπλα- 
σιάσαι ὑπὲρ ἀριθμὸν προστιθεὶς καθαροῦ ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου 

5év τῷ προειρημένῳ ὕδατι. πρόσεχε δὲ ἵνα μὴ σαλεύσης 
τὸ ἀγγεῖον, ἕως οὗ πληρωθῶσιν ἡμέραι τριάκοντα, ὅτι, εἰ 
σαλεύσεις, ἀπολέσεις τὸ ὅλον.| 


LXXXIX, 1. Λῦσον òy. μίαν κρόκου σιδήρου ἠρυθρωμένου ἐν 
ὕδατι ἰσχυρῷ, καὶ òy. δύο ἑρμοῦ ἠρυθρωμένου, καὶ òy. δύο 
10 ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, κρινόμενον ἕκαστον καθ᾽ ἑαυτόν. καὶ ὅταν 
λυθῇ ἐν ὕδατι ἰσχυρῷ, μῖξον ὅλον ὁμοῦ, καὶ τίθει ἐν οὐριναλίῳ 
ἰάμβικος ἐπὶ πυθμένι, καὶ ἔξελε τὰ ὕδατα ἢ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπίβαλε 
ἐπ᾽ αὐτὸ ἀπὸ τῆς ἰλύος, «ἕως» οὗ πίῃ τὸ ἑαυτῆς ὕδωρ, καὶ 
γενήσεται ὡς λίθος σκληρὸς καὶ ἐρυθρότατος καὶ λύων. λάβε 
15 οὖν μολύβδου κεκαυμένου ὀγγίας ὀκτὼ ἢ χαλκοῦ λεπτοτάτου 
òy. δύο, ἑρμοῦ öy. μίαν, θείου ὀγ. τὸ ἥμισυ, βοραχίου òy. δύο, 
καὶ ποίησον οὕτω. βάλε ἐν τῷ πυθμένι τοῦ ἀγγείου τὸν ἑρμῆν 
καὶ ἐπέκεινα τὸν μόλυβδον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ ἐπάνω τοῦ 
χαλκοῦ μολύβδου ἀκμήν, ἕως οὗ ὅλον τὸ χωνίον γεμισθῇ. ὁ δὲ 
90 βόραξ ἔστω ἐν τῷ μέσῳ τοῦ χωνίου, καὶ τὸ θεῖον τετριμμένον 
ἐπάνω πάντων. καὶ σκέπασον τὸ χωνίον πετὰ ἀσφάλτου, καὶ 
τίθει ἐν χύτρᾳ, καὶ ἡ χύτρα τεθήτω ἐν φούρνῳ εὐκράτῳ" 
ἑσπέρας τεθήτω, καὶ πρωΐας ἐξελέσθω. τότε ἄνοιξον, καὶ 
εὑρήσεις τὰ πέταλα πεποιημένα εἰς τροπὴν τοῦ χωνίου. εἶτα 
55 τελείωσον ἐν στάκτῃ, καὶ ἕξεις ἄργυρον ἀκραιφνῆ. 


LXXXIX, 2. Εἰ δὲ εἰς χρυσόν, λάβε ῥινίσματα καθαροῦ χρυσοῦ, 
μέρος ἕν, ἀφροδίτης κεκαυμένης μέρος ἕν, κρόκου σιδήρου 
μέρος ἕν, καὶ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ὕδατος ἀλοῦμεν 
γιάμενις καὶ ἴσου ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἀναβιβασμένου καὶ 

90 κατόχου γινομένου. εἶτα ἔασον ξηρανθῆναι ἐν ἡλίῳ, εἶτα θὲς τὸ 
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aqua fiat omnis unciae duae. Et cum ipsis coniunge 
alias duas uncias hydrargyri elevati secundum com- 
munem elevationem ; et convertet rem omnem in 
aquam. Et inde poteris sine fine multiplicare, si hydrar- 
gyri puri elevati in aqua, quam diximus, non nihil 
addas. Cave autem ne vas moveas, donec dies triginta 
compleantur; quia, si moveris, rem omnem perdes. 


LXXXIX, 1. Croci ferri rubrefacti unciam unam 
in aqua forti solve, et uncias duas hydrargyri rubre- 
facti et salis ammoniaci uncias duas : haec omnia sepa- 
ratim per se solvantur. Et cum in aqua forti soluta sint, 
misce rem omnem, et, in urinali, alambici fundo impone; 
atque extrahe aquas seu aquam, et nonnihil faecis 
impone, donec ipsius aquam bibat : et lapidis instar fiet 
duri, ruberrimi et solventis. Sume igitur plumbi usti 
uncias octo seu aeris minutissimi uncias duas, hydrar- 
gyri unciam unam, sulphuris semunciam,. borachii 
uncias duas, et fac ita. Pone in vasis fundo hydrar- 
gyrum et insuper plumbum et aes; et aeri impone 
plumbi tantillum, donec totum fusorium impleatur. 
Borachium vero in medio fusorio sit; et sulphur tritum 
«stet» super haec omnia. Et asphalto fusorium tege, 
et in olla pone; et olla in furno beue temperato pona- 
tur; ad vesperum ponatur, et mane extrahatur. Tunc 
aperi; et petala in fusorii orbe facta reperies. Postea 
perfice in cinere; et purum argentum habebis. 


LXXXIX, 9. Si vero ad aurum, sume puri auri 
ramentorum partem unam, argenti usti partem unam, 
ferri croci partem unam; et tere super marmor cum 
aqua aluminis iamenis atque eadem vi salis ammoniaci 
elevati et detenti. Postea haec cura siccentur in sole; 

[postea illud 
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ξηρίον ἐκεῖνο ἐν ὄξει ἰσχυρῷ, καὶ τίθει ὑπὸ κόπρον, ἵνα λυθῇ. 

εἶτα ποίει κοκκία, καὶ τίθει μέρος ἓν ἐπὶ δέκα καλῆς σελήνης, 

καὶ στραφήσεται εἰς χρυσὸν καλὸν κοκκίων τεττάρων καὶ 
4 εἴκοσιν. 


ΧΩ. Λάβε χρυσοῦ μέρος ἓν καλῶς τετιτανωμένου καὶ ἑρμοῦ 
ζῶντος μέρος ἓν καὶ μολύβδου µέρη τρία, καὶ τίθει ἐν χύτρᾳ, 
κεχρισμένῃ ἐν τῷ μέσῳ ἐπιτηδείως, τὸν χρυσὸν br ὀθονίου 
βεβρεγμένου σὺν λιξίβῳ ἰσχυρῷ, καὶ τίθει ἐν πυρὶ ὥρας δύο. 
εἶτα ἔξελε, καὶ ἔσται τετιτανωµένος. τοῦτον λάβε, καὶ τίθει ἐν 

10 φιάλῃ μετὰ δύο μερῶν ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ τίθει ὑπὸ 
κόπρον ἱππείαν ἡμέρας πεντεκαίδεκα, καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ. 
εἶτα λάβε μέρος χαλκοῦ ἓν καλῶς τετιτανωμένου. οὕτω λάβε 
χαλκόν, καὶ κόψον λεπτότατα εἰς πέταλα, καὶ τίθει πάτον ἐπὶ 
πάτον, ἕνα πάτον τιθῶν ἐξ ἅλατος κοινοῦ τετριμμένου καὶ 

15 ἄλλον πάτον ἐκ πετάλων. καὶ οὕτω ποίησον, ἕως οὗ τὸ ἀγγεῖον 
γεμισθῆ, ὡς πρὸς τὸ ποσὸν τοῦ χαλκοῦ. εἶτα θὲς ἐν ἰσχυρῷ 
πυρί, ὅπως δυνηθῇ τὸ πῦρ διελθεῖν κύκλῳ ἐν ὥραις δέκα, καὶ 
ἔσται τετιτανωμένος. τοῦτον τὸν χαλκὸν τίθει ἐν φιάλῃ μετὰ 
ἡμίσ. μέρους ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ θὲς ὑπὸ κόπρον ἡμέρας 

90 «εἴκοσι», καὶ λυθήσεται εἰς ὕδωρ. εἶτα λάβε κρόκου σιδήρου 
καλῶς τετιτανωμένου µέρη δύο, καὶ τίθει ἐν φιάλῃ μετὰ μερῶν 
τριῶν ὕδατος ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ τίθει ἐν κόπρῳ, καὶ 
λυθήσεται εἰς ὕδωρ δι’ ἡμερῶν πεντεκαίδεκα. εἶτα λάβε μέρος 
ἓν χαλκάνθου καλλίστου λελυμένου ἐν ὄξει ἰσχυροτάτῳ καὶ 

95 καθαρῷ, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ, καὶ ξήρανον ἐν πυρὶ χαύνῳ. 
καὶ ὅταν ἴδῃς ἐξηρημένον, ποίησον πῦρ ἰσχυρότερον, ὅπως 
ἐρυθρωθῆ, καὶ ψυχρανθὲν λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, καὶ ἀπόθου| 
ἐν φιάλῃ μετὰ τοῦ προειρημένου ὕδατος τοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
µέρη. δύο, καὶ τίθει ὑπὸ κόπρον ἡμέρας πεντεκαίδεκα, καὶ 

30 λυθήσεται εἰς ὕδωρ. ταῦτα λελυμένα ὑπὸ κόπρον καταστάλαξον 
διὰ πηλοῦ τρίς. εἶτα ἐκεῖνα τὰ τρία ὕδατα τὰ ἀνωτέρω µνημο- 
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xerion in aceto forti pone; et pone sub fimum, ut 
solvatur. Postea fac grana, et «huius rei» partem unam 
impone decem pulcri argenti partibus; et vertetur in 
aurum purum quattuor et viginti granorum. 


XC. Sume auri bene calcinati partem unam et 
hydrargyri vivi partem unam et plumbi partes tres ; et 
pone in olla, intrinsecus uncta opportune, aurum, in 
linteolo, forti lixivio asperso; et pone in igne horas 
duas. Postea extrahe, et erit calcinatum. Hoc sume, et 
pone in phiala cum aquae salis ammoniaci partibus 
duabus; et sub fimum equinum dies quindecim pone; 
et solvetur in aquam. Postea sume aeris bene calcinati 
partem unam. Atque ita sume aes, et in minutissima 
petala caede, et ordini ordinem impone, alterum salis 
communis triti ordinem, et alterum ordinem petalorum 
ponens. Atque ita fac, donec vas plenum sit, quae est 
aeris quantitas. Postea pone in igne valido, ut ignis 
«vas» decem horas circumdare possit; et erit calcina- 
tum. Hoc aes pone in phiala, et salis ammoniaci dimi- 
diam partem adde; et pone sub fimum dies «vigintit»; 
et solvetur in aquam. Postea sume croci ferri bene 
caleinati partes duas, et pone in'phiala cum salis 
ammoniaci tribus partibus; et loca in fimo; et solvetur 
in aquam in dierum quindecim spatio. Postea sume 
chalcanthi pulcerrini in aceto fortissimo et puro soluti 
partem unam ; et cola per lutum, et sicca in igne laxo. 
Et cum extractum videas, ignem fac validiorem, ut 
rubrefiat; et cum frigefactum sit, tere super marmor; 
et sepone in phiala cum salis ammoniaci aquae, 
quam supra diximus, partibus duabus; et pone sub 
fimum dies quindecim ; et solvetur in aquam. Haec, 
postquam soluta sint sub fimum, per lotum ter destilla; 
postea tres illas aquas, quas supra memoravimus, 
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νευθέντα καταστάλαξον ἐν τῇ εἰρημένῃ φιάλη, ὅπου ἐστὶν τὸ 
ὕδωρ τοῦ χρυσοῦ τὸ πρότερον τούτου γινόμενον. ἀπόθου 
αὐτὸ ἐν κόπρῳ στουπωμένον καλῶς ἐπὶ ἡμέρας τετταράκοντα, 
καὶ κατὰ ἑκάστην ἡμέραν ἀνακαίνιζε τὴν κόπρον ἱππείαν. οὗ 
5 γενομένου, λάβε χύτραν καλώς γεγανωμένην, μεγάλην, πλήρη. 
στάκτης κεκοσκινισµένης, καὶ τίθει τὴν εἰρημένην φιάλην ἐν τῇ 


εἰρημένῃ στάκτῃ ἐπὶ χαύνου πυρός, ἕως οὗ συμπαγῇ εἰς. 


ἐλεξίρ. εἶτα ἔξελε, καὶ λείωσον λεπτῶς" ἐξ οὗ λάβε µέρος ἕν, καὶ 


θὲς ἐπὶ δέκα μέρη ἀργύρου ἀκραιφνοῦς, καὶ γενήσεται χρυσὸς ᾿ 
10 λαμπρότερος κοκκίων τεττάρων καὶ εἴκοσι, πάσης δοκιμῆς - 


ἀνεχόμενον. 


XCI, 1. Λάβ᾽ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ὅσον θέλεις, καὶ ἀναβίβασον αὐτὸ 
μετὰ σιδήρου καλῶς τετιτανωμένου τοσαυτάκις, ὥστε μετὰ 
μιᾶς λίτρας αὐτῆς τιτάνου ἑπτὰ λίτρας πνεύματος ἀναβιβάσαι, 

15 καὶ ὅλην τὴν πυρώδη δύναμιν καὶ κιτρινότητα τῶν ἑπτὰ λιτρῶν 
εἰς τὴν μίαν τῆς τιτάνου ἀπομεῖναι. εἶτα τὴν μὲν τίτανον 
μετὰ ἑκάστην ἀνάβασιν τιτάνωσον, ἕως οὗ ξηρὰ ἐξέλθῃ, καὶ 
ποθέντος τοῦ ἐλαίου τοῦ ἀμμωνιακοῦ, δεῖ ψῆσαι πάλιν καὶ 
εὑρεθῆναι τὴν τίτανον καλῶς κεκαυμένην; ἣν ἐν πυρὶ ἐπὶ πολὺ 

20 ἔκζεσον, ἕως οὗ ἡ μελανὴ γλισχρότης ἐκλείψη. καὶ τότε μετά- 
yore αὐτὴν εἰς | ζύμην σφυρήλατον μετὰ ἀμμωνιακοῦ, βοραχίου 
καὶ ἁλὸς νίτρου: ἔσται γὰρ τὸ σῶμα ἠρυθρωμένον καὶ γλυκὺ 
καὶ χαῦνον. τό«-τε» σβέσον αὐτὸ ἐν ὄξει ἰσχυρωτάτῳ, καὶ γενή- 
σεται σκληρόν. καὶ τότε ἐξέλασον αὐτὸ εἰς βέργας λεπτάς, καὶ 

25 κατάθου ἐν μιᾷ «λίτρᾳ» ἅλατος κοινοῦ, καὶ τιτάνωσον πάλιν ὡς 
τριφθῆναι δυνήσεται, καὶ ἐπίρριψον ἅλατι. ὡς πρότερον µετα- 
ποίησον τὰς ἀναβάσεις ἐκ τῆς αὐτῆς νέας βαφῆς, καὶ πάλιν 
ποίησον κατὰ πάντα ὡς τὸ πρίν. καὶ οὕτω συναχθήσεται fj 
λευκότης ὅλη εἰς ἕν. τελευταῖον τιτάνωσον, καὶ ἔκζεσον, ἕως 
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destilla in phiala, quam diximus, ubi est auri aqua iam 
prius facta. Sepone «vas» in fimo bene obturatum dies 
quadraginta, et quotidie renova fimum equinum. Quo 
facto, sume ollam bene stanno inductam, magnam, 
cineris cribrati plenam, et impone phialam, quam dixi- 
mus, in cinere, quem diximus, igni laxo, donec ad elexir 
compingatur. Postea extrahe, et tere minutatim : et 
sume pariem unam, et argenti puri decem partibus 
impone; et fiet aurum valde lucidum, granorum quat- 
tuor et viginti, quod omnem explorationem perferat. 


XCI, 1. Sume salis ammoniaci quantum vis, et 
ipsum eleva cum ferro, bene calcinato, totiens, ut cum 
ipsius calcis litra una litras septem spiritus eleves, et 
septem librarum omnis ignea vis et citrinus color in 
una calcis litra maneat. Postea calcem, post elevationem 
unamquamque, calcina, donec sicca exeat; et cum sal 
ammoniacum haustum sit, rursus conteramus oportet 
et caleem bene ustam inveniamus :.quam calcem diu 
in igne excoque, donec viscositas nigra deficiat. Tum 
ipsam ad fermentum malleabile adduc, «sal» ammo- 
niacum borachium et salnitrum adhibens : erit enim 
corpus rubrefactum et dulce et laxum. Tune ipsum in 
aceto fortissimo extingue, et fiet durum. Tum ipsum in 
virgas subtiles educ, et in salis communis litra una 
depone, et rursus calcina, ut teri possit; et sali inice. 
Ut prius elevationes renova ex ipsa nova tinctura, atque 
rursus fac omnino ut prius ; atque ita candor omnis in 
unum cogetur. Postremo calcina et fervefac, donec 










οὗ καταναλωθῇ ἡ γλισχρότης, καὶ ἐναπομείνῃ ἡ τίτανος καθ. 
καὶ ἐρυθρά. τότε λάβε τίτανον, λίτραν μίαν, καὶ λείωσον, 
ἐρύθρωσον ἅπαξ μετὰ ἐλαίου θείου, καί, περιαγόµενα καὶ 

peva καὶ συμπηγνύμενα, ἕως οὗ ζυμωθῇ ζύμη καλή, ἐκ τούτο 
5 ἐπίρριψον σταθμὸν ἕνα ἢ ὅσον θέλεις εἰς ὀφθαλμὸν ἐπὶ δύο... 
ὡς δεῖ, ηὐτρεπισμένων, καὶ τελειωθήσεται χρυσὸς καλὸς xup ic 


ἀμφιβολίας. 











XCI, 9. Τὸ ἔλαιον δὲ τοῦ θείου γίνεται οὕτω. λείωσον 

θεῖον λεπτοτάτως, καὶ βράσον αὐτὸ ἐν οὔρῳ καθαρῷ προβε- 

10 βρασμένῳ καὶ προεξηφρισμένῳ, ἕως οὗ πᾶσαν ἐξάξῃς τὴν 

βαφὴν χωρὶς ἐλαίου: εἶτα καταστάλαξον μετὰ χαύνου πυρός, 

καὶ ὅπερ παντελῶς ἐρυθρὸν ἔλαιον φανῇ, ἔλαιον θείου ἐσ 
χρῶ αὐτῷ, ὡς εἴρηται. 









XCI, 3. Πληρωθείσης δὲ τῆς εἰρημένης «ἐργασίας», λάβε καθαρὸ! 
15 χρυσόν, καὶ σβέσον αὐτὸν δεκάκις ἐν χοιρείῳ στέατι. τότε 
λεπτῶς ἐξελαυνισθήτω. λῦσον μετὰ βοραχίου, καὶ ἔσται ὡς 
κηρός. εἰ δὲ μὴ ὡς μόλυβδος λύεται, μεταποίησον τὰς σβέσεις, 

ἕως οὗ | οὕτω προσγένηται. τότε λῦσον μετὰ ἴσου τοῦ ἁλὸς. 

τοῦ προειρημένου, καὶ ἴσθι ἀναμφιβόλως ἔχειν χρυσὸν καλὸν ἐν 

90 παντὶ καὶ κατὰ πάντα. τότε διὰ τὴν διαύγειαν τοῦ τζεμέντου 
βοήθει αὐτῷ οὕτω. μὴ. χώνευε αὐτὸν ὡς χρυσὸν καθαρόν, ἀλλ᾽ 
ἔστω ὅσον δύνασθαι πυρωθῆναι ὡς ἐρυθρόν, καὶ ἔσῃ ἀσφαλὴς 

ἐν τῷ τζεμέντῳ. 











XCII, 1. Λάβε θεῖον καθαρὸν καὶ λεπτότατον δι’ ὅλου, καὶ θὲς ἐν 
25 κατεσταλαγμένῳ οὔρῳ, καὶ βράσον μετὰ χαύνου πυρός, ἕως. 
οὗ ὅλον ἐξάξῃ τὸ κίτρινον χρῶμα δίχα τινὸς γλισχρότητος. τότε 
καταστάλαξον ὁμοῦ τῷ οὔρῳ ἐν ἀγγείῳ, ἢ δύνῃ, ἕως οὗ ἐξέλθῃ 
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viscositas consumatur, et maneat calx pura et rubra. 
Tune sume salis litram unam, et tere, et rubrefac semel, 
sulphuris oleum adhibens; et, postquam haec circu- 
macta et soluta et compacta sint, donec rubrum fiant 
fermentum, huius «fermenti» inice unum pondus, vel 
quantum vis (ut oculis tuis iudicare poteris) duobus 
ponderibus... bene praeparati; et. perficietur aurum 
pulcrum absque ambiguitate. 


XCI, 9. Oleum sulphuris fit ita. Tere sulphur minu- 
tissime, et fervefac in urina pura, quae prius fervefacta 
et despumata sit, donec omnem tincturam, abque oleo, 
expellas. Postea destilla per ignem laxum; et oleum, 
quod rubrum omnino apparebit, sulphuris oleum est. 
Ipso utere, ut dictum est. 


XCI, 3. Postquam vero hanc pertractationem 
expleveris, sume aurum purum, et decies in adipem 
suillum merge. Tunc educatur in subtilem laminam. 
Solve cum borachio; et erit cerae instar. Si vero 
plumbi ritu non solvatur, mersiones renova, donec ita 
eveniat. Tunc solve cum eadem salis, quod diximus, 
vi; et absque ambiguitate tibi aurum omnino pulcrum 
esse scias. Tunc ad cementi claritudinem ipsi fer opem 
ita : ipsum conflare noli ut aurum purum, sed tantum 
sit, ut rubrum inflammari possit; et eris securus in 
cemento. 


XCIL 1. Sume sulphur purum et minutissimum 
omnino, et pone in urina cribrata, et fervefac 
per ignem laxum, donec omnem citrinum colorem 
absque viscositate expellat. Tunc destilla una cum 


urina in vase, qua potes ratione, donec exeat 
19 
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ὕδωρ épuOpóv: ὃ ἐν ἄλλῳ μέρει qUNaEov* καὶ γὰρ ἐν αὐτῷ 
ἐστι τὸ ἔλαιον τοῦ θείου καὶ τὸ πῦρ᾽ τὸ δὲ ξηρανθὲν ἐν τῇ 
κολοκύνθῃ ἔτι ἐστὶ πῦρ. ταῦτα τὰ τρία φύλαξον ἀνὰ μέρος. 
εἶτα λάβ᾽ ἀρσενικόν, καὶ ποίησον ἐν αὐτῷ κατὰ πάντα ὡς ἐν τῷ 
5 θείῳ, καὶ φύλαξον τὸ πῦρ καὶ τὸ ἔλαιον ἀνὰ μέρος. εἶτα λάβε 
τὸ ἀρσενικόν, ἐξ οὗ ὅλον τὸ πῦρ ἔκβαλε, καὶ ἀναβίβασον καλῶς 
μετὰ σκωρίας σιδήρου ἑπτάκις, ἕως οὗ καθεκτικώτατον καὶ 
λευκότατον καὶ διαυγέστατον γένηται. εἶτα λάβε ἀμμωνιακὸν 
τρὶς ἀναβάν, καὶ φύλαξον. εἶτα λάβε ἐκ τῶν τριῶν πνευμάτων 
10 κεκαθαρμένων λίτρας τρεῖς καὶ τὸ θεῖον, ἐξ οὗ τὸ πῦρ ἐξέβαλες, 
καὶ λείωσον πάντα ὁμοῦ καλῶς, καὶ σύμμιξον ἐπὶ μαρμάρου 
οὖρον μετὰ ὄξους, ἕως οὗ γένηται ἐξ αὐτῶν ζύμη καλῶς epy- 
μένη. καὶ τοῦτο ὅλον θὲς ἐν ἀγγείῳ | πηλίνῳ ἰσχυρῷ, καὶ θὲς 
ἐπὶ πυρὸς ἐλαφροῦ, ἕως οὗ ὅλη ἡ ὑγρότης ἐκφύγῃ. τότεί χρσον 
15 τὸ ἀγγεῖον, καὶ δυνάμωσον τὸ πῦρ, ὥστε ἐπὶ ἀρσενικίου ἀνα- 
βαίνεσθαι, καὶ ἔασον ἐκζεσθῆναι καλῶς καὶ συμμιγῆναι ὁμοῦ 
ὥραις ἕξ. εἶτα, ψυχρανθέντος τοῦ ἀγγείου, ἄνοιξον, καὶ σύναξον 
ὅλον, καὶ συναχθὲν σύντριψον, καὶ σύμμιξον μετὰ ἄλλης στάκ- 
της κλημάτων καλλίστως κεκοσκινισµένης, ἢ μεθ᾽ ἑτέρας, εἴπερ 
90 ἐκείνης μὴ ἔχης, καὶ ἀναβίβασον τὴν ζύμην σου μετὰ ἰσοστάθμου 
τέφρας, ἕως οὗ εὕρῃς τὰ τέτταρά σου πνεύματα καθαρώτατα 
καὶ διαυγέστατα. τότε κήρωσον αὐτά, καὶ λῦσον μετὰ ἐλαίου 
τῶν τριχῶν ἢ iov ᾠκονομημένων, ἕως οὗ εὕρῃς τὴν ἰατρείαν 
σου εὐανάλυτον ὡσεὶ κηρὸν καὶ εἰς σώματα μετάλλων εἰσερχο- 
95 μένην δίχα καπνοῦ. τότε γὰρ οἷον ἐκείνων θελήσεις, συστρέψεις 
εἰς ἄργυρον. 


XCII, 9. Εἰ δὲ εἰς χρυσὸν ἐργάσασθαι θελήσεις, κήρωσον μετ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ προειρημένου... πῦρ ξηρόν, ὅσον ἐστὶν ἐξ ἐκείνου, 
ἤγουν τέταρτον μέρος, καὶ κήρωσον μετὰ τοῦ προειρημένου 

30 ἐρυθροῦ ἐλαίου, ἕως οὗ εὑρήσης τὴν ἰατρείαν σου, δίχα 
καπνοῦ, ὡς κηρὸν ἀναλυομένην ἐπὶ πέταλα ἀργύρου καὶ εἰς 


8 ἀμμωνιακὸν — λάβε om. N 10 ἐξέβαλας, ubi tamen ας incertum, Β; 
Ov 
ἐξέβαλας N 12 ὑθρέὼν R, οὖρον N αυτὸν R, αὐτοῦ N 17 pec R, 


Hu 
eise N 19 υπὲρ εκὶνῆς ui ex" R, ὑπερ ἐκείνης μὴ ἔχων N 24 ευνάλυτον R, 
ἀνάλυτον N 24-25 εἰσερχόμενα ΒΝ 25 ἑκὴνο R, ἐκείνων N 27 ἐργά- 
σαι Ν 28 Genitiv. nomen deesse videtur; cf. 1. 30 80 ευρίσ(ης) R, 
εὑρήσεῖς N 81 ἀναλυόμενον RN 
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aqua rubra : quam alio in loco serva, quia in ipsa sul- 
phuris oleum inest et ignis. Sed et illud quoque, quod 
in cucurbita siccatum sit, est ignis. Has tres res serva 
separatim. Postea sume arsenicum, et fac in ipso ea 
omnia quae in sulphure; et serva ignem et oleum sepa- 
ratim. Postea sume arsenicum, e quo omnem ignem 
expelle, et bene eleva, cum ferri scoria, septies, donec 
ad detinendum maxime idoneum fiat et maxime album 
et clarissimum. Postea sume sal ammoniacum ter 
elevatum, et serva. Postea sume horum trium spirituum 
purgatorum litras tres et sulphur, e quo ignem expu- 
listi; et una tere omnia bene; et commisce super 
marmor urinam cum aceto, donec ex ipsis fermentum 
bene commixtum fiat. Hoc omne pone in vase luteo 
valido, et igni levi impone, donec omnis humiditas 
effugiat. Tunc ungue vas, atque ita validiorem ignem 
incende, ut «hoc omne» super arsenicum elevetur; et 
sine ebulliat bene et sex horas commisceatur. Postea, 
cum vas frigefactum sit, aperi, et totum collige, et quod 
collegeris contere, et commisce cum ramorum cinere 
optime cribrato, vel cum alio cinere, si ramorum cine- 
rem non habeas; et eleva fermentum tuum cum eodem 
cineris pondere, donec spiritus quattuor tuos purissi- 
mos et clarissimos invenias, Tunc ipsos cera et solve, 
pilorum seu ovorum praeparatorum adhibens oleum, 
donec medicinam tuam bene solutam, cerae instar, et 
metallorum corpora penetrantem absque fumo invenias. 
Tune enim quodvis illorum in argentum vertes. 


XCII, 2. Si vero ad aurum operari voles, cera... 
ipsius. ope, quod supra diximus, ignem siccum, 
quantum habeas, quartam ipsius scilicet partem, 
et cera per oleum rubrum, quod diximus, donec 
invenies medicinam tuam absque fumo super 
argenti petala tamquam ceram solutam 

























κίτρινον χρῶμα γινομένην. λῦσον αὐτό, καὶ σύμμιξον. 
πρίν, τὸ δὲ πῦρ τὸ ξηρὸν εὐτρεπίσεις τίτανον ἐλαφφῶς p 
τοῦ ὕδατος τοῦ κιτρίνου ποτίζων, ἕως οὗ ἀποβάλῃ τὴν μι 
νίαν, καὶ ἐρυθρὸν γένηται ἢ κίτρινον. ἐκ τούτου τοῦ 
5 γίνωσκε ἔχειν λευκοῦ καὶ ἐρυθροῦ βεβαίαν διδασκαλίαν. | 











| 


ΧΟΠΙ. Φυσικὴ καὶ τελεία καὶ δόκιμος σύνθεσις ἰατρεία 
χρυσοῦ ἐκ τιτανώσεως σωμάτων καὶ πνευµάτῳ 
τοιαύτη ἐστί. λέπυρα ὠῶν χωρὶς τῶν ἰγμῶν πλῦνον κα 
καὶ τιτάνωσον ἐν φούρνῳ ἡμερόνυκτον, ἕως οὗ τελειωθῇ κ 

10 λευκοτάτη, τότε λάβε αὐτὴν καὶ μετ᾽ αὐτῆς ἀναβίβασον di 
νικόν, ἕως οὗ ποσότης ἐννέα λιτρῶν εἰς μίαν τούτου gu: 
λεσθῇ. τότε τιτάνωσον καλλίστως ἀνατιτανώσας, ἕως ο 
μελανία ἐκλείψῃ, καὶ φύλαξον. εἶτα λάβε κασσίτερον, καὶ ἐξι 
ρισον τὰ νέφη, ἢ, «et» θέλεις, τιτάνωσον ἄλλως, καὶ ἵνα κάλ 

15 γένηται, λάβε χαλκόν, καὶ ἀνάλυσον αὐτόν. πρόσθες καὶ κασο 
τερον ἴσον αὐτοῦ, καὶ ποίησον ἐξ ἀμφοῖν ξηρίον, καὶ τὸ ξηρί 
τοῦτο τιτάνωσον μετὰ ἁλὸς κοινοῦ. καὶ εἰ θελήσεις ἵνα καλλίσ- 
τως γένηται, μετὰ τὴν ἑτοιμασίαν τῆς διατρίψεως καὶ ἐκζέσειως, 
τιτάνωσον μετὰ ἅλατος, ἕως οὗ ξηρὸν ξηρὸν γένηται, καὶ 

50 φύλαξον αὐτόν. εἶτα λάβε τὸν χαλκόν καλῶς τιτανωμένον, καὶ 
λείωσον αὐτόν, καὶ φύλαξον. καὶ λάβε τέτταρας «Apoc» μολύβ- 
δου τετιτανωµένου, ἐρυθροῦ, ἤγουν σάντιγος, καὶ φύλαξον. 
καὶ οὕτως ἔχε «τὰς» τέτταρας τιτάνους. λοιπὸν λάβε αὐτὰς τι 
τέτταρας τιτάνους, ἐξ ἑκάστης ἀνὰ ἴσου, καὶ λείωσον xo 

95 λίστως ἐπὶ μαρμάρου, καὶ σύμμιξον, καὶ σωμάτωσον μετὰ 

ὄξους κατεσταλαγμένου τρίς, καὶ ποίησον ὡς ζύμην, ἣν θὲς ι 

ἀγγείῳ ὀστρακίνῳ στερεῷ εἰς τὸ τιτανωθῆναι ἐπὶ πυρ 

ἰσχυροῦ λίαν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ, καὶ τιτανωθεῖσαν τὴν ὕλην ἔξελε. 
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et citrinum adeptam colorem. Solve hoc ipsum, et com- 
misce ut prius; ignem vero siccum bene praeparabis 
calcem leniter aqua citrina imbibens, donec nigritiem 
amittat, et «ignis» ruber fiat aut citrinus. Ex hoc 
negotio scias tibi esse de albo et rubro firmam doc- 


trinam. 


XCII. Naturalis. οἱ perfecta et probabilis compositio 
medicinae auri e calcinatione corporum. et spirituum 
talis est. Cortices ovorum absque pelliculis lava bene et 
caleina in furno diei et noctis spatium, donec pulvis 
maxime albus perficiatur. Tune ipsum «pulverem» 
sume, et cum ipso arsenicum eleva, donec ipsius novem 
litrae ad unam conficiantur. Tunc calcina optime calci- 
natione iterata, donec nigrities deficiat; et serva. Postea 
sume stannum, et nubes despuma; seu, si vis, aliter 
calcina : atque, ut melius res eveniat, sume aes et solve. 
Adde et stanni idem pondus, et fac ex utroque xerion, 
et hoe xerion cum sale communi calcina. Et si rem 
optime fleri voles, post attritionis et ebullitionis prae- 
parationem, calcina cum sale, donec res valde sicca 
fiat; et serva. Tunc sume aes bene caleinatum, et 
tere et serva. Et sume quattuor -litras?» plumbi 
caleinati, rubri, seu santigis, et serva. Atque ita 
habe quattuor calces. Ceterum sume has ipsas calces 
ana, et tere optime super marmor, et commisce, 
et corpora cum aceto bene distillato, et fac quasi 
fermentum ; quod «fermentum» colloca in vase tes- 
taceo solido, ut caleinetur, igni validissimo impo- 
situm diem unum : materiem calcinatam extrahe. 















τότε λάβε ἀρσενικοῦ λευκοτάτου καὶ ἁλὸς vírpou καὶ 
ἀμμωνιακοῦ ἀνὰ λίτραν μίαν; καὶ ταῦτα τὰ τρία «λείωσο: 
μαρμάρου: ἔστω δὲ πρότερον τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας ἀναβ 
μένον μετὰ τοῦ κοινοῦ | ἅλατος. καὶ ταῦτα τὰ τρία ζύμωσι 
5 μετὰ τοῦ προειρημένου ἐλαίου, ἕως οὗ γένηται ζύμη κεκηρι 
μένη ἐρυθρά. τότε λείωσον αὐτὰ καλλίστως, καὶ λῦσο 
ἐλαίῳ θείου πρῶτον, καὶ κέρασον ὡς σάλσαν ὑδαράν, κι 
ταύτῃ τῇ σάλσᾳ τῇ ὑδαρᾷ πότισον τὴν τίτανον τῶν εἰρημέ W 
σωμάτων συντρίβων καλλίστως καὶ συμμιγνύων ἐπὶ μαρμάρ ροι 
10 ἕως οὗ καλλίστως τριβῇ, καὶ συμμιχθεῖσα ποτισθῇ. καὶ οὔτι 
ποίησον τὴν ἰατρείαν ταύτην ὡς σάλσαν ὑδαράν, καὶ χῶσο: 
κοπρίᾳ ἱππείᾳ ἡμέρας τρεῖς ἐν καύματι συνεχῶς, ἕως οὗ Tepi 
καλώς, καὶ λυθῇ. τότε ἔξελε, καὶ σύμπηξον ἐν στάκτῃ θερμῇ 
οὕτω μὴ παύσῃ ποτίζων τὴν ἰατρείαν μετὰ τοῦ προειρημέγο 
15 ἐλαίου λύων καὶ συμπηγνύων, ἕως οὗ εὑρήσεις αὐτὴν vale 
λυμένην ὡσεὶ κηρὸν ἐπὶ πετάλων ἀργύρου χεομένην ὃ χα 
καπνοῦ. αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀναμφίβολος αὐτῆς τελείωσις. 











XOIV. Λάβε ἐλαίου καινοῦ καὶ τιτάνου ζώσης ὅσον σοι ἀρέσῃ, 
καὶ ζύμωσον εἰς τρόπον ζύμης, καὶ καταστάλαξον δὶς δι 
50 ἄμβικος χαύνῳ πυρί, καὶ ἐξελεύσεται τὸ ἔλαιον ὅλον. εἶτα λά 
ἀρσενικοῦ λευκοῦ ἢ μετὰ οἴνου ἀναβιβασμένου, καὶ συμάτωσον 
μετὰ τοῦ προειρημένου ἐλαίου εἰς τρόπον χρώματος ζωγραφι- 
κοῦ: ἥντινα ζύμην «θὲς» ἐν στάκτῃ θερμῇ «ἐπὶ» χαύνου πυρὸς, 
καὶ ἐκζεσθήτω f| ὑγρότης, καὶ καταβήσεται εἰς σταγόνας, καὶ 
55 πεσεῖται ἐπὶ τὴν ζύμην. καὶ οὕτω γενήσεται | κάτοχον, ὅταν. 
ξηρανθῇ. ἐξ οὗ βάλε μέρος ἓν ἐπὶ ἓξ καὶ δέκα µέρη xe 
κεκαθαρμένου, καὶ ἔσται καλὸν λευκόν, καὶ μετὰ ἴσου «ἢ» γ᾽ g 
«ἀργύρου» ἄργυρος ἔσται ὑπερκάλλιστον. 


2 τὰ γ΄ ἐπὶ RN. 8 ἀναβιβασμένου Β, ἀναβιβασμένον Ν 
6 (καὶ) λύσον R, κλεῖσον N 77 (και)]ρασον R, κέρασον N 
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Tunc sume arsenici maxime albi et salis nitri et salis 
ammoniaci litram unam ana, et haec tria super mar- 
mor tere. Sed prius sal ammoniacum cum sale com- 
muni calcinatum sit oportet. Haec tria subige cum oleo, 
quod diximus, donec fermentum ceratum fiat rubrum. 
Tune tere optime, et primum in sulphuris oleo solve, 
et cera, ut salsa humida fiat. Hac salsa humida calcem 
corporum, quae diximus, imbibe, terens et commiscens 
super marmor optime, donec optime «calx trita sit, et, 
commixta, imbibatur. Atque ita fac bane medicinam 
salsae humidae instar, et inhuma in fimo equino dies 
tres in calore sine intermissione, donec bene coquatur 
et solvatur. Tunc extrahe, et coinpinge in cinere 
calido ; atque ita ne desinas medicinam imbibere oleo, 
quod diximus, solvens et compingens, donec ipsam 
invenias solutam tamquam ceram argenti petalis infu- 
sam absque fumo. Haec enim est haud dubie ipsius 
perfectio. 


XCIV. «Dealbatio aeris argenteas. Sume olei com- 
munis et calcis vivae quantum tibi placeat, et in modum 
fermenti subige, et per alambicum bis destilla laxi ignis 
ope : et exibit oleum omne. Postea sume arsenici albi 
seu cum vino elevati «nonnihil», et corpora cum oleo, 
quod diximas, tamquam pictorum colorem. Et hoc 
fermentum in cinere calido igni laxo impone, et humi- 
ditas ebulliat : et guttatim descendet; atque ita deten- 


: tum fiet cum siceum sit, et incidet fermento. Cuius 


inice partem unam sedecim aeris purgati partibus ; et 
erit pulerum et album, 'et cum eadem vi vel eum 
argenti ter dimidia parte erit argentum pulcerrimum. 
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XCV,1. Λάβε τίτανον κασσιτέρου, τίτανον μολύβδου, τίταγον. 
ἀργύρου, ἀνὰ òy. δύο, καὶ ποίησον ὕδωρ ἑκάστου καθ᾽ ἑαυτὸν 
οὕτω. λάβε τίτανον οὗτινος ἄλλου σώματος θέλεις, ἢ πνεύματι 
μέρος ἕν, καὶ δύο µέρη ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ηὐτρεπισμένου, κα 

5 τίθει τὸ ἅλας εἰς τὸν πυθμένα τοῦ ἀναβιβαστηρίου, καὶ ἐπὶ 
ἰλὺν αὐτοῦ τίθει τὴν εἰρημένην τίτανον, καὶ ἀναβίβασον τ 
μετάγων τὰ ἄνω ἐπὶ τὰ κάτω. εἶτα τίθει ἀμφότερα εἰς τὸ. 
λυθῆναι ἐν κόπρῳ, καὶ ἔασον, ἕως οὗ γένηται ὡς ὕδωρ. 
καθαρόν. εἶτα τὸ τοιοῦτον ὕδωρ καταστάλαξον, δι’ ἄμβικος «ἢ. 

10 διὰ πηλοῦ. τότε λάβε ἑρμῆν καλλίστως ἀναβιβασμένον, òy. μίαν, 
καὶ κήρωσον αὐτὸν ἐπὶ πορφυροῦν, καὶ τίθει μετὰ το θὔδατος. 
τοῦ κασσιτέρου, εἶτα μετὰ τοῦ ὕδατος τοῦ μολύβδου, καὶ λείω- 
σον μετὰ τοῦ ὕδατος τῆς σελήνης, καὶ ἔστω ἕως οὗ πάντα τὰ. 
ὕδατα πίῃ. τότε δοκίμασον ἐπὶ πέταλα χαλκοῦ πυρωμένου, καὶ. 

15 συστραφήσεται εἰς ἄργυρον. τίθου μέρος ἓν καὶ ἥμισυ ἐπὶ 
τέτταρα μέρη χαλκοῦ κεκαθαρμένου. 








































XCV, 3. Λαβὼν χαλκὸν ἀξίωσον, ἤγουν καθάρισον αὐτὸν οὕτω. 
λάβε ὄξος δριμὺ καὶ στυπτηρίαν σχιστὴν καὶ σαπούνιον. 
κασσιτέρου, εἶτα πυρώσας τρὶς τὸν χαλκὸν ἔμβαψον τῷ 

90 τοιούτῳ σκευάσµατι, καὶ καθαρθήσεται, καὶ οὕτως, ἐμβαλὼν 
αὐτὸν χωνίῳ, χώνευσον συνεχέστερον ἐπιπάσσων αὐτῷ τῷ 
μῖγμα τοῦτο: | ἅλας λευκὸν μετὰ στυπτηρίας σχιστῆς ἴσης καὶ. 
ἴσου ὄξους προαναδεδευµένου ἀναξήρανον. εἶτα λειοτριβήσας 
ἐπίπασσε ἐν τῇ χώνῃ ἐπάνω τοῦ χαλκοῦ: οὕτω γὰρ λευκότερος 

25 γίνεται. ὅταν δὲ χωνευθῇ καλῶς, ἐπίχεε εἰς ἀγγεῖον, ἐν ᾧ - 
προεπίστρωται γῆ σαμία (γῆς σαμίας ἡ μέν ἐστιν ἡ τίτανος 
τοῦ φλοιοῦ τῶν ὠῶν), καὶ ἔασον ψυγῆναι, καὶ εὑρήσεις αὐτὸν 
λίθον λευκόν. ταῦτα δὲ δεῖ ποιῆσαι τρὶς ἢ τετράκις, ἵνα καλῶς . 
γένηται: εἰς δὲ τὴν πέμπτην φορὰν ἔμβαλε εἰς τὴν χώνην, καὶ - 

30 χώνευσον προσβαλὼν τὴν ἰατρείαν τοῦ χαλκοῦ, ὀγ. μίαν ἡμίσ. 


1 λάβε τιτάνου. ΒΝ 2 In marg. λύσις σωμάτων εἰς ὕδωρ Ν; haec verba 
desunt in R, cf. indicem libro praepositum 8 σοματ(ὸν) R, σωμάτων N 


6 ὕλην RN (ἰλύν ἢ) "7 μεταγ(ὸν) R, μέταγε N 9 καθαρ(ὸν) xen R, 
fjaddidi {4 πεπυρωµένου N 18ύώς CRN uépnRN 18 σαπούνιον tote 
litteris R 19-20 τοτιουτὼΒ, τῷ τοιούτῳ N σκεπάσματι RN corr. Delatte 
21 ἐν χωνίῳ N επιπασ(ὸν) autò R, ἐπιπάσων αὐτὸ N 23 πρδανδἑδε- 
μέν(ὀν) R, προανεδευμένον N λοιοτριβίσὰς Β, λυοτριβήσας N. 36 πρου- 
πήστρωται Ν γίης) σάμιος R, γῆς σαμίουΝ 29 εἰδὲΝ 80 πρδσιβαλ(ὸν) R, 


εις 
προσβαλε Ν 
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XCV, 1. «Alia dealbatio aeris». Sume calcis stanni, 
calcis plumbi, calcis argenti ana uncias duas, et unius- 
cuiusque fac separatim aquam hac ratione. Sume 
cuiuscumque corporis seu spiritus caleis partem unam 
et salis ammoniaci praeparati partes duas; et pone sal 
in ascensorii fundo, ipsiusque faeci calcem, quam dixi- 
mus, impone, et ter eleva, quae superius sunt deducens 
illis quae sunt inferius. Postea?pone utraque, ut solvan- 
tur, in fimo, et ibi linque, donec fiant aquae purae 
instar. Postea huiuscemodi aquam per alambicum 
destilla seu per lutum. Tum sume hydrargyri optime 
elevati unciam unam, et ipsum super porphyrum cera, 
et pone cum aqua stanni, postea cum aqua plumbi ; et 
tere cum aqua argenti : ibique maneat, donec «1145» 
aquas ebibat. Tum ipsum super aeris inflammati petala 
explora; et verletur in argentum. Partem unam et 
dimidiam impone quattuor partibus aeris purgati. 


XCV,9. «Alia dealbatio aeris.» Sume aes et per- 
tracta, id est purga, ita. Sume acetum acre et alumen 
scissum et saponem stanni; postea ter aes inflamma, 
et in hane praeparationem merge, et purgabitur. Atque 
ita pone in fornace, et saepius confla ipsi hanc 
mixturam illinens : sal album eadem. aluminis scissi 
eademque aceti vi aspersum exsicca; postea tere, 
et in fornace illine aeri. Ita enim «aes» candidius fit. 
Cum vero sit bene conflatum, infunde vasi, in quo 
iam straveris terram Samiam (terrae Samiae species 
una est corticum ovorum calx), et sine frigefiat, et inve- 
nies caes» in lapidem -album conversum. Hae opera- 
tiones ter vel quater fiant oportet, ut res bene eveniat : 
in quinta vice inice fornaci, et confla addens aeris medi- 
cinam, aluminis scilicet unam unciam et semuneiam 





πα 
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στυπτηρίας καὶ γῆς χίης, ἤγουν ἀστερίας, òy. ὀκτώ, ἀνακίν 
δὲ καὶ ἐκπύρου, ἵνα μηδὲ ἓν ὑποστάθμης καταλειφθῇ, d 
πάντα ἑνωθῶσιν, καὶ ἄρας τὸ χωνίον ἐπὶ ψυκτῆρα σιδηροῦ 
ἔκχεε, ὡς ἔπηξας, καὶ ἄρας αὐτὸν τάχιστα, βάψον εἰς åy 

5 βαθύ, ἐν ᾧ ἐστι στυπτηρία καὶ ὄξος, ὥστε, τεθέντος αὖτο 
ὑπερνήχειν τὸ ὑγρὸν δάκτυλα δύο, καὶ οὕτως ἔασον ἀποψι 
τῆναι. εἶτα ἄρας περίχρισε ἁλὶ λεπτῷ καί, εὖ μάλα πυρώσι 
ἐναπόσβεσον εἰς ὕδωρ. ὅταν δὲ πήξη, πάλιν πύρωσον καλ 
καὶ ἄρας πεπυρωμένον, μὴ καθίσῃς ἐπὶ ὑγρότητα, ἀλλι 

10 σύγκυψον εἰς ἀγγεῖον, ἐν ᾧ ἐστιν ἅλας καὶ στυπτηρία σχιστῃ 
τοῦ δὲ ἁλὸς µέρη δύο καὶ στυπτηρίας µέρος ἓν μεμιγμένον, καὶ 
ἔασον ψυγῆναι ἐν τούτοις. ὅταν δὲ ψυγῆ, dpov, καὶ ὡς, Neu- 
κότατον. λοιπὸν ἔλαυνε, ὡς θέλεις, καὶ ἐπακούσεται, ὡς θέλεις, 

14 ἐάν τε ψυχρὸν ἐάν τε θερμόν. f 






































XCVI, 1. Λάβ᾽ ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου òy. μίαν, ἑρμοῦ ἀναβι 
βασμένου ὀγ. τὸ τέταρτον, | ῥινισμάτων κασσιτέρου ὀγκίας τὸ 
τέταρτον, ἐλαίου ταρτάρου ὀγ. μίαν, καὶ μῖξον ὁμοῦ, καὶ θὲς 
ἐν ἀγγείῳ ἀνεψγμένῳ. εἶτα βρασάτω, καὶ παγήσεται, καὶ 
γενήσεται λευκὸν ἐπὶ στάκτης θερμῆς. εἶτα βάλε ὀγ. μίαν ἐπὶ. 

20 πέντε òy. χαλκοῦ καὶ ἡμίσ. òy. ἀργύρου, καὶ ποίει, ὡς 
θέλεις. 


XCVI, 3, Λάβε ἀρσενικοῦ ὠμοῦ ἢ ἀρσενικοῦ κεκαθαρμένου, στυ- 
πτηρίας σχιστῆς ὅσον βούλει, καὶ λείωσον, καὶ μῖξον αὐτῷ 
ἥμισυ αὐτοῦ ταρτάρου καλῶς κεκαθαρµένου καὶ ὀλίγον ἐξ. 

55 ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου, καὶ τίθει ἐν χωνίῳ, καὶ ἕψησον, καὶ δὸς 
αὐτῷ πῦρ ἀναλύσεως, καὶ λυθὲν χῦσον ἐν σωλῆνι. εἶτα μῖξον - 
αὐτῷ ἴσον ἄργυρον, καὶ λύσας ἐπίβαλε αὐτῷ ἑρμοῦ ἀναβι- 
βασμένου ὀλίγον, καὶ ποίησον ὡς θέλεις: ἔσται γὰρ ἄργυρος 
κάλλιστος. ὅταν δὲ ὁ χαλκὸς οὐ δύναται καλῶς ἀναλυθῆναι, 

30 ἄλειψον τὸ χωνίον «διὰ» σαπούνιον ἐρυθρὸν ἔνδον, καὶ ὑὸς 
αὐτῷ πῦρ, καὶ ἀναλυθήσεται ῥῴδιον. 


4 ἀνακαίνει ΒΝ 2 υπόστάθµι R. ὑποστάθμη N 4 επίξες R; ἔπηξες N 
6 ὑπερέχειν RN δακτιρλα, ubi plineola.delevit R, δακτύλους N 7 mepi- 
χρισε Β, περίχρισον Ν 11 τοῦ δὲ] τὸ δὲ, antecedit autem εἰ vel a, R; εἰς 
τόδεΝ 12 ἄραςΝ 19AdgeRN 22 CA»ápBeR ὠμὸνΝ 23-24 στυπτ, 
σχιστῆς per symbolum RN 25 eže D, 5οἰ].ἐξἑ«ρμοῦ» ? R 27-28 ἀναβι- 
βασμένονΝ 28 ἐστὶ ΒΝ 30 διὰ addidi 
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et terrae Chiae seu asteriae uncias octo. Move atque 
exagita, inflamma, ne sedimenti quid linquatur, sed 
omnia in unum colligantur. Attolle fusorium, et, cum 
compegeris, in vas refrigeratorium effunde; ipsumque 
attolle citissime, et merge in. vas profundum, in quo sit 
alumen et acetum ita, ut, cum introductum sit, 
humor» in duorum digitorum altitudinem supernatet ; 
atque ita sine frigefiat. Postea tolle, et ungue sale 
minuto; inflamma bene, et extingue in aqua. Cum vero 
rursus compactum sit, inflamma bene; et cum inflam- 
matum sit, ipsum noli humiditati imponere, sed infunde 
vasi, in quo est sal et alumen scissum — salis scilicet 
partes duae et aluminis pars una commixtae — et sine 
in his frigefiat. Cum vero frigefactum sit, tolle: et est 
maxime album. Ceterum <in laminas» educ, ut vis; 
neque tibi obsistet, sive frigidum, sive calidum est. 


XCVI, 1. Sume arsenici elevati unciam unam, 
hydrargyri elevati unciae partem quartam, ramentorum 
stanni unciae partem quartam, olei tartari unciam 
unam; et misce una, et pone in vase aperto. Postea 
fervefiat; et compingetur, et fiet album super cinerem 
calidum. Postea unciam unam inice quinque aeris 
unciis et argenti semunciae ; et fac ut vis. 


XCVI, 2. Sume arsenici crudi seu arsenici pur- 
gati, aluminis scissi quantum vis, et tere, et misce 
cum ipso dimidiam vim tartari bene purgati et 
exiguam hydrargyri elevati vim; et pone in fusorio, et 


coque, et cum solutum sit, in tubum infunde. Postea 


cum ipso eamdem argenti vim commisce ; et, postquam 
solveris, ipsi: inice exiguam hydrargyri vim, αἱ fac ut 
vis : nam est argentum pulcerrimum. Cum autem. aes 
bene solvi non possit, fusorium intrinsecus ungue 
sapone rubro, et ipsi ignem incende; et facile solvetur. 
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XCVI, 3. Λάβε ἀρσενικόν, òy. τρεῖς, σαλγέμα, òy. μίαν, ἁλὸς κ 
ὀγ. μίαν, ταρτάρου ὀγ. τέτταρας’ πάντα σύνθες ἐν φιάλῃ. 
ἀρυτοῦ (9) αὐτῆς: εἶτα θὲς ἐπὶ ἀνθράκων θερμῶν, ἕως οὗ ἴδῃς. 
τὸ ἀρσενικὸν ἀναβὰν εἰς τὸν τράχηλον τῆς φιάλης, καὶ τοῦτο 

5 τρὶς ἐν ὥρᾳ μιᾷ. εἶτα ἐπίρριψον ἐκ τούτου μέρος ἓν ἐπὶ πέντε 
χαλκοῦ κεκαθαρμένου. 


XCVI, 4. Λάβε ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου, καὶ θὲς ἐν φιάλῃ 
στάκτης λυτικῆς, καὶ λῦσον πρὸς ὀλίγον αὐτό ὅτι λύεται εἰς 
ἔλαιον. εἶτα πάλιν μετάλυσον, ἕως οὗ γένηται κάτοχον. εἶτα 

10 ἔξελε, καὶ ἐπίρριψον μέρος ἓν ἐπὶ πέντε χαλκοῦ, καὶ ἔστι. 


λευκόν. 


XCVIL 1. Λάβε σελήνην, καὶ καθάρισον αὐτὴν ἑπτάκις, καὶ 
ἑπτάκις ἐπίρριψον αὐτὴν εἰς ὕδωρ λιθαργύρου | χρυσέου. 
τούτου γενομένου, λάβε κρόκου, σιδήρου, χαλκοῦ κεκαυμένου, 

15 σάντιγος, ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου, καδμίας Ἀλεξανδρείας ηὐτρε-. 
πισμένης, ῥινίσματος χρυσοῦ ἀληθινοῦ ἀνὰ μέρος ἕν. ταῦτα 
πάντα πάριδε (0) ὡς λῦσαι εἰς ὕδωρ ἰσχυρόν. εἶτα ἕνωσον τὰ 
ὕδατα καὶ τὴν ὅλην μῖξιν ὁμοῦ, ἕως οὗ γένηται ὅλη σῶμα καλῶς. 
μεμιγμένον. εἶτα ἆρον τὸ ὕδωρ διὰ ἰάμβικος ἐλαφρῶς, εἶτα . 

50 βάλε τὸ ἐναπομένον ἐν τῷ πυθμένι τῆς καράπας, καὶ τίθει αὐτὸ 
ἐν ὑγρῷ τόπῳ, ἕως οὗ λυθῇ. καὶ λυθὲν σύμπηξον χαύνῳ πυρί. . 
εἶτα λάβε, καὶ λείωσον λεπτῶς ξηρίον. τούτου τοῦ ξηρίου θὲς . 
μέρος ëv ἐπὶ τετταράκοντα μέρη τῆς εἰρημένης σελήνης τῆς - 
καθαρθείσης ἀκραιφνῶς, καὶ ἔσται χρυσὸς κοκκίων δεκαοκτώ, 

35 καὶ στήσεται εἰς τζεμέντουμ. 


XCVII, 9, Τοίησις ὕδατος ἐρυθροῦ, λάβε κρόκους ὠῶν 
ἐκζεσμένων, καὶ ἀτραμέντου ἠρυθρωμένου, καὶ μῖξον ἄμφω 
καλῶς, καὶ θὲς ὑπὸ κόπρον μέχρι σήψεως. εἶτα στάλαξον 


ον 

1 σὰλγιμα R ἁλὸς — μίαν om. N 8 αρίτου RN "7 ἀρσενικοῦ 
ov 

ἀναβιβασμένου N 8 αυτα R, αὐτὸ N 9 μετάλισον R, μετάλυσον N 


48 λοι 7, βοἰ].λιθαργύρου 2, Β,λιθαρ D N 14 γινομένου RN κρόκίον) RN 


n 
15 καθ(δι)ηίᾶς ιηὐτρεμεισμἑνὴς R, καυδιμίας ηύτρ. N 17 παρδι ὡς λὐσὲ 
εἰς Β,παρίδε ὠςλύσεως N 19 ἐλαφροῦ RN 20 ἐναπομίν(ὀν) R γαρά- 
πας ΒΝ 34. ἔστι ΒΝ 
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XCVL3. Sume arsenici uncias tres, salis gemmae 
unciam unam, salis communis unciam unam, tartari 
uncias quattuor. Omnia in phiala, usque ad ipsius 
calycem, compone ; postea calidis impone carbonibus, 
donec arsenicum in phialae elevatum videas : et hoc 
ter in una hora..Postea ipsius unam partem quinque 
aeris purgati partibus inice. 


XCVI, 4. Sume arsenici elevati «nonnihil», et in 
phiala impone cineri solutorio, et paulatim solve, quia 
in oleum solvitur. Postea rursus solve, donec detentum 
fiat. Postea extrahe; et partem unam quinque inice 
aeris partibus; et erit album. 


XCVII, 1. Sume argentum, et septies purga, et 
septies aquae inice lithargyri aurei. Quo facto, sume 
croci ferri, aeris usti, santigis, hydrargyri elevati, cad- 
miae Alexandrinae praeparatae, ramenti auri veri ana 
partem unam. Haec omnia ita pertracta, ut in aquas 
fortes solvas. Postea aquas in unum collige et omnem 
mixturam, donec omnis «mixtura» corpus bene com- 


mixtum fiat. Postea aquam per alambicum leniter 


extrahe. Postea quod relictum sit pone in caraphae 
fundo, et in loco humido colloca, donec solvatur. Et 
cum solutum sit, per ignem laxum compinge. Postea 
sume, et minutatim tere, ut xerion efficias. Huius xerii 
partem unam impone quadraginta partibus argenti 
purgati, quod diximus; et est aurum octo et decem 
granorum; et explorationem in cemento perferet. 


XCVII, 2. Fabricatio aquae rubrae. Sume ovorum 
coctorum lutea et atramenti rubrefacti «nonnihil», et 
bene misce, et sub fimum pone usque ad putrefactionem. 

[Postea hinc destilla 
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ἐντεῦθεν ὕδωρ ἐρυθρὸν χρυσοῦ χρώματος. ἢ λάβε χαλκάνθου 


ἠρυθρωμένου µέρη τρία καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ κατόχου μέρος 


ἕν, καὶ θὲς ὑπὸ κόπρον ἡμέρας ἑπτά. καὶ μετὰ ταῦτα κατα- - 


στάλαξον αὐτά, ἕως οὗ γένηται ὡς μέλι ἢ ὕδωρ ἐρυθρόν, ἐν 
. 5 ᾧ ἐὰν βαφῶσιν πέταλα ἀργύρου, στρέφονται εἰς χρυσόν. 


XCVII, 8. Ποίησις χρυσοῦ. λάβε ἀρσενίκιον ἐρυθρὸν καὶ 
ὠχρόν, χαλκάνθην, θεῖον ἄπυρον, ὀκόν, κιννάβαριν ἀνὰ ἴσου, 


τρίψας, σείσας ἕνωσον ἐν ἀγγείῳ καθαρῷ, χρῖσον πηλῷ - 


σοφιστικῷ, τίθει ἐν θερμῇ στάκτῃ ὥραις ἕξ ἐν χαύνῳ πυρί, καὶ 
10 εὑρήσεις αὐτὸ ξανθὸν καὶ ξηρόν. | τοῦτο τρίψας βάλε εἰς 

ἀγγεῖον κεράμειον ἐντὸς πυρὸς ἐλαφροῦ, καὶ ἀνακαλύψας, 

εὑρήσεις καθὰ τὸ πρῶτον. εἶτα βάλε ἐν χωνίῳ καὶ ἀργύρου 

μέρος τι, καὶ λῦσον ἐν πυρί, καὶ εὑρήσεις χρυσὸν, θεοῦ εὖδο- 
14 κοῦντος. 


XCVIII, 1. Λάβε δύο λίτρας ἑρμοῦ ἀναλελυμένου μετὰ μαλάγματος 
κασσιτέρου, | καὶ θὲς αὐτὰ ἡμέρας τέτταρας ὑπὸ κόπρον ὑγράν. 
εἶτα καταστάλαξον αὐτὸν δι᾽ ἄμβικος. πάλιν θὲς αὐτὸν ἡμέρας 
«i» ὑπὸ κόπρον ὑγράν, καὶ πάλιν διστίλλα αὐτὸν δι᾽ ἄμβικος, 
καὶ μεταποίησον οὕτω ὑγραίνων καὶ ξηραίνων, ἕως οὗ γένηται 


30 ἐρυθρός. τούτου γενομένου, θὲς αὐτῷ λίτραν μίαν ἐξ ὕδατος - 


ἀναλυτικοῦ, ὅπερ γίνεται ἐξ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ ἐξ ἁλὸς 
νίτρου, καὶ καταστάλάξον δι’ ἄμβικος. τούτου γενομένου, λάβε 
ἁλὸς νίτρου ὀγ. τρεῖς, τοῦ ἀρσενικοῦ ὀγ. μίαν, καὶ λείωσον 
ὁμοῦ. εἶτα θὲς ἐν ἀγγείῳ εἰς τὸ ἀναβιβασθῆναι, καὶ ἔασον τὸ 
55 στόμα τοῦ ἀγγείου ἀνεψγμένον, ὅπως ἀναχωρήσῃ τὸ ἀρσενι- 
κόν. εἶτα ἔξελε τὸ ἐναπομένον, καὶ λείωσον αὐτὸ μετὰ ἴσου θείου 
ἀπύρου διαυγοῦς καθαροῦ. εἶτα θὲς αὐτὸν ἐν πίνακι σιδηρῷ, 
καὶ θὲς ἐπὶ πυρός, καὶ ἔασον τὴν φλόγα εἰσελθεῖν. καὶ ὅταν. 


1 67 χρώμ. RN 5 post 6 vacant ll. 9! in R, ad longiorem titulum 
recipiendum idoneae 6 Hoc caput est in ima p. F. 73'-74 R, in textu N 
7 οίσου R, tcov N 9 θερμῶ R, θερμῆΝ 10 αυΒ,αὐτὸνΝ 15 αναβι- 
βᾶσμένοὐ αναλελυμένου, sed αναβι punctis deleum ; deest ἀναβ. in N 
16 καὶ θὲς] incipit F. 887, cuius margini sup. haec adpicla sunt : δόκὠ τὸ ὑδωρ 


Γ 
αυτ(ὸν) λέγετε µαλµαιον του δ΄ ; haee eadem exhibet N in textu, F. 117", sed 
μαλαγμαίον 18 ὑγρ(ὸν) R; cf.lat. * fimum ,; ὑγράν N; οἱ]. 17 αὐτὸν R, 
αὐτὰ Ν v addidi; deest in RN dierum numerus; an v ob sequ. ὑπό ? δι 
στῖλα R, διάστειλεΝ 30 γινομένου RN αὐτὸ RN 21 ἀναλυτικὸν N 
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aquam rubram auricolorem. Seu sume chalcanthi 
rubrefacti partes tres et salis ammoniaci detenti partem 
unam, et pone sub fimum dies septem. Postea haec 
destilla, donec fiant quasi mel seu aqua rubra, in quam 
si argenti folia mergantur, in aurum vertuntur. 


XCVII, 3. Fabricatio auri. Sume arsenicum rubrum 
et viride, chaleanthum, sulphur apyrum, ocon, cinna- 
barin ana. Tere, move, in unum collige in vase puro; 
ungue luto sophistico; pone in cinere calido horas sex 
seu in igne laxo; et ipsum flavum et siccum invenies. 
Hoc tere et impone, in vase testaceo, igni levi : cum 
detexeris, ipsum invenies esse ut prius. Postea pone in 
fusorio et partem quamdam argenti; solve in igne, et 
aurum invenies, Deo volente. 


XCVIII, 1. Sume duas litras hydrargyri soluti cum 
malagmate stanni, et pone sub fimum humidum dies 
quattuor : postea destilla per alambicum. Rursus pone 
dies decem (?) sub fimum humidum, et rursus destilla 
per alambicum ; atque ita converte aspergens et siccans, 
donec fiat ruber. Hoc facto, ipsi adde libram unam 
aquae solutioni aptae, quae fit e sale ammoniaco et sale 
nitro, et destilla per alambicum. Hoc facto, sume salis 
nitri uncias tres, arsenici unciam unam, et tere una. 
Postea pone in vase vitreo, ut elevetur; et cura 
vasis os apertum sit, ut ascendat arsenicum. Postea 
extrahe quod manserit, et tere cum eadem vi sulphuris 
apyri, clari, puri. Postea ipsum colloca in tabula 
ferrea, et igni impone, et flamma ingrediatur sine. 














tòns ἐρυθραινόμενον ἐπιπολαίως, ἔγειρον τὸν «πίνακα 
πορφυροῦ, ὅπως μὴ ἐκδράμῃ τὸ θεῖον, καὶ σβεσθήτω f φ) 
εἶτα λείωσον τὸ θεῖον, καὶ πλῦνον αὐτὸ πολλάκις μετὰ ὅδ 
ψυχροῦ, ὅπως τὸ σαλνίτρον χωρισθῇ ἐξ αὐτοῦ. εἶτα. ἀναβίβα 
5 αὐτὸν μετὰ ἴσου αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, ἵνα, εἴ τις καῦσ 
ἐστιν ἐν αὐτῷ, ἀναχωρίσης. λάβε ἐκ τούτου τοῦ θείου r 
ἀνηυτρεπισμένου λίτραν μίαν, καὶ λείωσον αὐτὸ ποτίζων 
ξηραίνων μετὰ ὕδατος ἁλὸς ἀναλυτικοῦ κοινοῦ. εἶτα ἕνωσ 
μετ᾽ αὐτοῦ ἴσον αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὕδατος τοῦ ἀναλυτικοῦ 1 
10 προειρημένου, ὥστε λυθῆναι. τούτου τενο|ζμένου», διήθη 
διὰ πηλοῦ, καὶ «εἰ» μή ἐστι τελείως ἀγαλελυμέγονι μεταποίησι 
τὴν πότισιν καὶ τὴν στέγνωσιν μετὰ τοῦ προειρημένου ὕδατι 
εἶτα μῖξον ἐξ αὐτοῦ πολύν, ἕως οὗ λυθῇ. τούτου τενομέν 
φύλαξον αὐτὸ καθ’ ἑαυτὸν καλῶς ἐν ἀγγείῳ ἐπιτηδείῳ, εἶ 
15 λάβε οὖρον παίδων ἢ ὄξος, καὶ ο εν αὐτο ῥίνισμα χαλκοῦ. 
εἶτα ἔασον τοῦτο ὅλον ἡμέρας ἕξ ὑπὸ γῆν, καὶ σκέπασον αὐτό. 
εἶτα σύναγε τὴν ὄψιν, ἣν εὕρῃς ἐπιπόλαιον. εἶτα ἀναμίγνυε 
μετὰ ῥάβδου τὸ οὖρον καὶ τό ῥίνισμα τὸ ἐναπομένον, εἶτα. 
πάλιν ἔασον ἡμέρας ἓξ ὑπὸ τὴν τῆν. εἶτα σύναγε τὴν ἐπιπο: 
20 λάζουσαν ὄψιν, καὶ ἀπόθου μετὰ τῆς ἄλλης, fi -— 
μεϊαποίησον τοῦτο, ἕως οὗ ἕξεις ἐκ τῆς τοιαύτης ὄν T. 
μίαν, καὶ ξηράνας φύλαξον. τούτου τενομένου, λάβε κρ καν 
σιδήρου, ἐκ ῥινίσματος στίμμιτος καὶ «ἁλὸς «ΜΗΝ 
ἰσόσταθμα, καὶ λείωσον τὸ ῥίνισμα μετὰ τοῦ NE P 
23 ἀμμωνιακοῦ. εἶτα ἀναβίβασον, καὶ τὸ ἀναβὰν πάλιν e ν 
μετὰ τῆς τρυγός, εἶτα ἀναβίβασον αὐτὸ πάλιν. καὶ ΤΉ à ov 
τρίς, καὶ τὸ ἀναβιβασμένον λείωσον, καὶ θὲς αὐτὸ v TOAN 
ὑελίνῳ, καὶ ἐπίρριψον αὐτῷ ἐξ ὕδατος Ψυχροῦ πολύ, καὶ Á δ 
ὁμοῦ μετὰ ῥάβδου. εἶτα ἔασον συγκαθῖσαι, εἶτα ἔκβαλε τι 
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Et cum ipsius superficiem rubrefactam videas, tabu- 
lam excita super porphyrum, ne sulphur effugiat ; 
flammam autem extingue. Postea sulphur tere, et 
saepe per aquam frigidam lava, ut ab ipso sal nitrum 
seiungatur. Postea ipsum cum eadem salis ammoniaci 
vi eleva, ut, si qua ipsi combustio insit, resiliat. 
Sume. huius sulphuris praeparati litram unam, et 
tere imbibens et siccans, aquam solutioni aptam adhi- 
bens communem. Postea cum ipso commisce eamdem 
vim aquae solutioni aptae, quam supra diximus, ut 
solutio fiat. Hoc facto, cola per lutum, et si imperfecta 
solutio sit, imbibitionem et exsiccationem renova, 
aquam, quam diximus, adhibens. Postea huius «aquae» 
magnam vim misce, donec solvatur. Hoc facto, rem 
serva separatim in vase opportuno. Postea sume uri- 
nam puerorum seu acetum, ibique aeris pone ramen- 
tum : postea linque hoc totum dies sex sub terram ; et 
tege. Postea collige speciem illam, quam in superficie 
inveneris. Postea, virgam adhibens, urinam et quod 
ramentum manserit misce; postea rursus sub terram 
dies sex linque. Postea speciem, quae in superficie sit, 
collige et sepone cum illa «specie», quam collegeras. 
Repete hanc operationem, donec huius speciei unciam 
unam habeas; exsicca et serva. Hoc facto, sume croci 
ferri, stimmi et salis ammoniaci ramenti eadem pon- 
dera, et ramentum cum salis ammoniaci eodem pon- 
dere tere. Postea eleva; et quod ascenderit tere rursus 
cum faece : postea rursus eleva. Atque hoc fac ter; et 
quod elevatum sit tere, et pone in tabula vitrea, ipsique 
multam aquam frigidam inice; et virgam adhibens 
turba et commisce. Postea sine consedeat; postea aquam 
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ὕδωρ ἔξω, καὶ τὸ συγκαθῖζον φύλαξον, καὶ τοσαυτάκις ueta- 
ποίησον τοῦτο, ἕως οὗ τὸ συγκαθῖσαν ἔχης ἐν πίνακι, òy. 
μίαν, καὶ φύλαξον αὐτό. εἶτα ἄλειψον τὸν λίθον τὸν πορψυ| 
ροῦν μετὰ μέλιτος, εἶτα ἐξάπλωσον φύλλα χρυσοῦ λεπτότα 

5 ἐπὶ τὸν λίθον, καὶ λείωσον αὐτὰ μετὰ ἄλλου λίθου, ὡς ποιοῦσ 

οἱ ζῳγράφοι τὰ χρώματα. τούτου γενομένου, θὲς ἐν πίνι 
γεγανωμένῳ, εἶτα ἐπίβαλε αὐτῷ πολὺ ὕδωρ ψυχρόν, καὶ μῖξ 
ὁμοῦ μετὰ ῥάβδου. εἶτα ἔασον συγκαθῖσαι, εἶτα στράγγισον, 
ὕδωρ, καὶ τὸ ἐναπομένον σύναξον, καὶ ποίησον ἵνα ἔχῃς. 

10 αὐτοῦ òy. ἕξ. εἶτα λῦσον αὐτὸ μετὰ ὕδατος τοῦ τινομένου 
χαλκάνθου καὶ ἁλὸς νίτρου διὰ τῆς κατασταλάξεως μετὰ τς 
ἰάμβικος. τούτου γενομένου, λῦσον αὐτὸ ἐν τῷ προειρημένῳ, 
ὕδατι τοῦ χαλκοῦ, ὃ ἐφύλαξας, καὶ τοῦ εἰρημένου κρόκου τοῦ 
σιδήρου, οὗ ἐφύλαξας, μετὰ τοῦ ὕδατος τοῦ ἀναλυτικοῦ τι 

15 ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ τοῦ νίτρου, ὡς προείρηται. τούτου εν 
μένου, ἕνωσον πάσας τὰς προειρημένας λύσεις, εἶτα θὲς εἰς. 
γοτισθῆναι ὑπὸ κόπρον ἡμέρας τέτταρας. εἶτα σύμπηξον 
πέταλα σιδήρου στρογγύλου καλῶς ἐκζεσμένου καὶ καλῶς 
καθαροῦ, καὶ σκόρπισον ἐπ᾽ αὐτό, μεθ᾽ ὃ τριφθῇ, ἢ ἔασον εἰ 

90 τόπον ὑγρόν, ἕως οὗ λυθῇ. εἶτα πῆξον, ὡς πρότερον, καὶ τοῦ; 
ποίησον εἰκοσάκις. εἶτα ἐπίρριψον òy. μίαν ἐπὶ χιλίας ἑρμοῦ, 
ὅτι παγήσεται εἰς χρυσόν. 

Καὶ εἰ θέλεις στρέψαι ἕτερα μέταλλα εἰς χρυσόν, ἐπίρριψ ν 
πρότερον ἐκ τῆς προειρημένης ἰατρείας εἰς χρυσόν, εἶτα di 
25 μέταλλα. 


Εἰ δὲ θελήσεις τεθῆναι βαφὴν ἐν τῇ προειρημένῃ ἰατρείᾳ, ὅταν 


τελειωθῇ, πάλιν λῦσον αὐτὴν μετὰ τοῦ ὕδατος | τοῦ ἀναλυτι 
τοῦ προειρημένου ποτίζων καὶ στεγνώνων καὶ συντρίβων πλέον 
ἐπὶ τοῦ πορφυροῦ μετὰ τοῦ προειρημένου ὕδατος πολλάκις, 
30 καὶ μετὰ ταῦτα πρόσθες ἐκ τοῦ προειρημένου ὕδατος, ἕως 
λυθήσεται. καὶ εἰ οὐ λυθῇ καλῶς διόλου, μεταποίησον το! 
ποτισμοὺς καὶ τὰς συντρίψεις καὶ τὰς στεγνώσεις, ἕως οὗ, 
ἔφημεν ἀνωτέρω, καὶ λυθήσεται καὶ παγήσεται τελευταῖον τὴ 
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et quod consedeat serva : et totiens hanc operationem 
repete, donec eius rei, quae consederit, unciam unam 
in tabula habeas; et serva. Postea melle lapidem por- 
phyreum ungue; postea auri folia sublissima super 
lapidem explica, et, alium adhibens lapidem, tere, ut a 
pietoribus colores teruntur. Hoc facto, pone in tabula 
stauno inducta; postea ipsi multam aquam frigidam 
inice, et turba et misce, virgam adhibens. Postea sine 
consedeat, postea exprime aquam guttatim ; et collige 
quod manserit, et cura ut huius rei uncias sex habeas. 
Postea solve per aquam, quae facta sit e chaleantho et 
sale nitro per alambici destillationem. Hoc facto, solve 
in aeris aqua, quam diximus et servasti, et in aqua 
croci ferri, quam servasti, cum salis ammoniaci et nitri 
aqua, solutioni apta, ut dietum est. Hoc facto, in unum 
omnes solutiones, quas supra diximus, collige, et pone, 
ut madefiant, sub fimum dies quattuor. Postea super 
petala ferri rotunda, bene cocti et valde puri, compinge; 
et super ipsum disperge, postquam tritum sit; seu in 
loco humido linque donec solvatur. Postea compinge, 
ut prius; atque hoc fac vicies. Postea unciam unam 
millibus hydrargyri unciis inice : et 'compingetur in 
aurum. 

Si autem vis alia metalla in aurum convertere, inice 
prius illius medicinae, quam supra diximus, nonnihil 
auro el postea aliis metallis. Et si in medicina, quam 
supra diximus, cum perfecta sit, tincturam ponere 
voles, rursus ipsam solve per aquam, solutioni aptam, 
quam diximus, imbibens et constringens, et terens 
valde super porphyrum saepe cum aqua, quam dixi- 
mus. Tum aquae, quam diximus, nonnihil adde, donec 
solvatur. Si vero non omnino bene solvatur, imbi- 
bitiones οἱ contritiones et constrictiones renova, donec, 
ut supra diximus, et solvatur et compingetur demum 
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τελευταίαν σύμπηξιν, ἥτις τελευταῖον ἐπὶ πέταλα λυθήσεται 
ὅσον μᾶλλον µεταποιη«θή»Σ σονται αἱ ἀναλύσεις αὐτοῦ 
τελευταῖον συμπήξεις, τοσοῦτον μᾶλλον αὐξήσεις τὴν καλλ. 
καὶ τὸν χρωματισμόν, ὡς ἐξ αὐτοῦ εἰς ἄπειρον τὴν αἱ 
5 βαφὴν καὶ καλλονὴν ἐκτεθῆναι. f 


ΧΩΥ͂ΠΙ, 2. Λάβε πέντε λίτρας κασσιτέρου, καὶ τιτάνωσο 
φούρνῳ ῥεβερμπερατζιόνις εἰς ἀγγεῖα ὀστράκινα μετὰ ῥά 
σιδηροῦ σαλεύων, καὶ ὅταν γένηται τίτανος,. δὸς προσεχῶι 
πῦρ δύο ἡμερόνυκτα. εἶτα σωμάτωσον τέτταρας λίτρας αὐτοῦ 

10 τῆς τιτάνου ἐπὶ μαρμάρου καλῶς μετὰ ἡμισείας λίτρας ἆλ 
κοινοῦ, καὶ δὸς πῦρ ῥεβερμπερατζιόνις ἡμερόνυκτον ἕν. 
πλῦνον τὴν τίτανον μετὰ ὕδατος καθαροῦ, ἕως οὗ ὅλον τὸ 
ἐκβῇ. πάλιν σωμάτωσον τέτταρας λίτρας τῆς εἰρημένης TITÁN 
μετὰ μιᾶς λίτρας τοῦ προειρημένου ἁλὸς κοινοῦ, καὶ δὸς ' 

15 ῥεβερμπερατζιόνις ἡμερόνυκτον ἕν, καὶ ἐξάγαγε τὸ ἅλας, 
ἐποίησας πρῶτον. εἶτα δὸς πῦρ ῥεβερμπερατζιόνις ἡμερόνυκτον 
ἕν. εἶτα λάβε ταύτης τῆς τιτάνου λίτρας δύο καὶ μίαν ép 
ἀναβιβασμένου ἑπτάκις, καὶ σωμάτωσον ἐπὶ πορφυροῦ kahi 
μετὰ | μιᾶς λίτρας ὕδατος χαλκάνθου καὶ ἁλὸς νίτρου, καὶ 


λάξαντος τοῦ ὕδατος, ἐκ τῆς αὐτοῦ ἰλύος, τοῦτο τὸ ὕδωρ ἔξε) 
καὶ πάλιν πότισον αὐτὸν ὡς πρότερον, καὶ καταστάλαξο 


θήσονται 
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"per perfectam compactionem, quae demum super 


petala solvetur : et quo magis ipsius solutiones et com- 
pactiones renovareris, eo magis ipsius pulcritudinem 
et colorationem ita augebis, ut ad infinitum eius tinc- 
tura et pulcritudo exponatur. 


XCVIII, 9. Sume quinque litras stanni, et in rever- 
berationis furno calcina in vasibus testaceis movens et 
commiscens virgae ferreae ope : et cum calx facta sit, 
sine intermissione incende ignem duarum dierum 
duarumque noctium spatium. Postea ipsius stanni 
calcis litras quattuor corpora bene super marmor cum 
salis communis media litra, et reverberationis ignem in- 
cende diei et noctis spatium. Postea calcem per aquam 
puram lava, donec sal omne exeat. Rursus calcis, quam 
diximus, litras quattuor corpora, cum salis communis, 
quod diximus, litra una; et reverberationis ignem diei 
et noctis spatium incende; atque extrahe sal, ut prius 
fecisti. Postea reverberationis ignem diei et noctis 
spatium incende. Postea sume huius calcis litras duas 
et hydrargyri septies elevati litram unam, et super 
porphyrum bene corpora cum aquae chalcanthi et salis 
nitri litra una; et cura saepe stillet, quinquies usque, 
ut aqua e faece stillet. Hanc aquam tolle, et rursus 
imbibe ut prius; et destilla saepe, ut prius, cum aqua, 
quam diximus, novi chalcanthi et nitri. Et scias hanc 
aquam post quintam vicem utilem non esse. Postea 
sume salis communis, albi et edulis uncias quattuor, 
et adipis hyeli drachmas quattuor, et fac xerion; 
et cum calcis, quam diximus, duabus litris et hydrar- 
gyri, quem diximus, litra una, haec corpora saponis 






τῶν φιλοσόφων, καὶ ποίησον καταβῆναι διὰ μπότου μπαρ. 
πότου. λάβε ἐκείνου τοῦ καταβάντος ὕδατος λίτραν μίαν κα 
μίαν òy. σιδήρου τοῦ πρώτως καταβάντος, καὶ λῦσον ὁμοῦ, ἐν 
τούτου λάβε τέτταρας ὀγ. καὶ ἐκ σελήνης ὀκτὼ καὶ μίαν ὁγ 

5 χαλκοῦ, καὶ λῦσον ὁμοῦ. εἶτα θὲς ἐν στάκτῃ ἐκ τούτου, καὶ 
εὑρήσεις öy. ἕνδεκα ἀργύρου καλοῦ. 





XCVII, 8. Λάβε μίαν λίτραν ἐκ ῥινίσματος ἀργύρου καὶ µία 
λίτραν ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου ἑπτάκις, καὶ σωμάτωσον αὐτὸ 
ἐπὶ πορφυροῦ. εἶτα θὲς ἐπὶ τέτταρσι λίτραις σιδήρου εἰς τὸ 

10 πῦρ, καὶ ὅταν ἄρξηται καπνίσαι, ἀνακίνει, καὶ λείωσον ἐπὶ 
πορφυροῦ, καὶ ποίησον ὡς ἐποίησας τετράκις. εἶτα θὲς αὐτὸ 
τετριμμένον ἐν φιάλῃ, καὶ λυθήσεται. καὶ ὅταν λυθῇ, ἐπίβαλε 
κατὰ βραχὺ ἐπὶ τέτταρας λίτρας ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου, οὕτως. 
ὥστε ἐπάνω μιᾶς «λίτρας» ἀναλελυμένης βάλλεσθαι ἄλλην, 

16 ὅπως ὅλον λυθῇ. | εἶτα λάβε δύο λίτρας ὕδατος χαλκάνθου καὶ 
νίτρου, καὶ σωμάτωσον τὰ εἰρημένα μετὰ τούτου ἐπὶ πορφυροῦ, 
καὶ καταστάλαξον. πάλιν τρῖψον, καὶ σωμάτωσον μετὰ τῆς. 
ὑποστάθμης, καὶ καταστάλαξον. τοῦτο γενέσθω ἑπτάκις, 
τούτου γενομένου, λάβε μίαν λίτραν ὕδατος χαλκάνθου καὶ 

50 νίτρου νεαροῦ, καὶ ποίησον τετράκις ὡς ἐποίησας τὸ πρότερον. 
εἶτα λάβε ὀκτὼ òy. ἁλὸς νίτρου καὶ ὀκτὼ òy. ἁλὸς κοινο! 
λευκοῦ καὶ τέτταρας ὀγ. στέατος ὑέλου, καὶ ποίησον σωματῶσαι 
τὰ εἰρημένα πάντα μετὰ σαπουνίου ὡς ζύμην σκληράν, καὶ 
ποίησον καταβῆναι διὰ μπότου μπαρβότου, καὶ εὑρήσεις τρεῖς 

55 λίτρας σελήνης καθαρᾶς. 


XCVIII, 4. Λάβε δύο μέρη τιτάνου ἀσβέστου καὶ ἕν μέρος θείου 
ἀπύρου καλῶς τετριμμένου, καὶ σωμάτωσον ὁμοῦ, καὶ θὲς ἐν. 
χύτρᾳ κεκλεισμένη κύκλῳ μετὰ πηλοῦ, καὶ ἐπὶ τοῦ στόματος, 


κατὰ μέσον, γενέσθω ὀπή. καὶ δὸς πῦρ ὑποκάτω καὶ πάντοθεν 
30 ἐξ ἀνθράκων, οὕτως ὥστε τὴν χύτραν ἀπομένειν ἀσκέπαστον. 
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philosophiei ope, et cura per potum barbotum descen- 
dant. Aquae, quae descenderit, litram unam sume et 
ferri, quod primum descenderit, unciam unam ; et solve 
una. Huius rei sume uncias quattuor et argenti octo et 
aeris unciam unam : et solve una. Postea in cinere 
pone, et argenti puleri uncias undecim invenies. 


XCVIIL 3. Sume ramenti argenti litram unam et 
hydrargyri septies elevati litram unam, et super por- 
phyrum corpora. Postea quattuor ferri litris impone, 
super ignem; et cum fumum emittere coeperit, remove, 
et super porphyrum tere; et quater fac, ut fecisti. 
Postea hoc ipsum tritum in phiala pone; et solvetur. 
Et cum solutum sit, inice paulatim tribus hydrargyri 
elevati litris ita, ut litrae unicuique solutae aliam 
litram infundas, ut omne solvatur. Postea sume duas 
aquae chaleanthi et nitri litras, et corpora ea quae 
diximus cum hac «aqua» super porphyrum, et destilla. 
Rursus tere et corpora cum materie residua, et destilla : 
hoc fiat septies. Hoc facto, sume aquae chalcanthi et 
novi nitri litram unam, et fac quater. ut prius fecisti. 
Postea sume salis nitri uncias octo et salis communis 
albi octo et adipis hyeli uncias quattuor, et cura haec 
omnia, quae diximus, corporentur cum sapone in 
fermenti duri modum, et per potum barbotum descen- 
dant; et tres argenti puri litras invenies. 


XCVII, 4. Sume calcis inextinctae partes duas et sul- 
phuris apyri bene triti partem unam, et una corpora, 
et pone in olla luto circumclausa; et super ollae 
os in medio tegumento fiat foramen. Carbonum 
ignem incende, subter et undique ita, ut ollae pars 













ἄνωθεν ὡς τρεῖς δακτύλους ἢ τέτταρας. καὶ ὅταν ἴδῃς τὶ 
φλόγαν ἀναβαίνουσαν διὰ τῆς ὀπῆς, ἔασον ἵστασθαι. τη 
ὅταν ἴδῃς ἐλαττόνουσαν, μετακίνησον τὴν φλόγαν ἐκ τοῦ. 
πυρὸς εἰς τὴν χύτραν, καὶ ψυχρανθήτω. εἶτα θὲς ὕδωρ διαυγὲς. 
5 ἐπάνω, καὶ βρασάτω. καὶ λάβε τὸ ἔλαιον τὸ ἐκεῖθεν ἐξερχόμενον. 
παρεκκλίνων τὴν χύτραν. εἶτα ἐπίβαλε ὕδωρ διαυγές, καὶ οὕτω. 
ποίησον, ἕως οὗ | ὅλον τὸ ἔλαιον συνάξης. εἶτα τοῦτο τὸ 
ἔλαιον καταστάλαξον δι᾽ ἄμβικος, καὶ κατασταλαχθήσεται 
ὕδωρ, καὶ ἐναπομένει τὸ ἔλαιον ἐν τῷ πυθμένι πεπηγός. τοῦτο. 
10.θὲς εἰς] λίθον ἱμαρμάρινον ἐν τόπῳ νοτερῷ, καὶ λυθήσεται εἰς. 
ὕδωρ. τοῦτο θὲς ἐν ἀγγείοις πηλίνοις εἰς φοῦρνον ῥεβερμπερατ-. 
ζίονις ἡμερόνυκτον ἕν, καὶ ἔσται λευκὸν δίχα δυσωδίας ' καὶ 
κάτοχον ἄκαυστον. 



















XCVIII, 5. Λάβε «πέντε» λίτρας ἁλὸς κοινοῦ καὶ δύο λίτρας σαλ- 
15 γέμα καὶ δύο λίτρας στυπτηρίας ὀρεινῆς καὶ δώδεκα λίτρας. 
ὄξους λευκοῦ, καὶ λῦσον ἐν πυρὶ, καὶ καταστάλαξον διὰ πηλοῦ, 
καὶ τοιούτῳ τρόπῳ ποίησον, ὅπως ἔχῃς ἐκ τούτου ἀρκούντως 
σοι. εἶτα λῦσον ψιμύθιον, καὶ ἐπίβαλε τούτῳ ὄξους δώδεκα, 
«λίτρας», καὶ ὅταν ἐπιβάλῃς, ἔστω τὸ ὕδωρ ἐν μακρῷ ἀγγείῳ. 
20 κεκλεισμένῳ µετά τινος πίνακος τετρυπηµένου ἐν τῷ ἄκρῳ.. 
ἐκ τούτου ποίησον εἰς τύπον τοῦ ἄλλου μολύβδου, ὡς ἐποίησας 
τὸ σὸν ἰγδίον, καὶ ποίησον ἰγδίον κατὰ τὸ προειρημένον σχῆμα. 
τοῦ ἰγδίου, ἐν ᾧ ἔθηκας τὴν ζύμην τῆς σελήνης. ἐν ἑπτὰ. 
24 ἡμέραις γίνεται. 

















XCVIII, 6. Λάβε òy. ἕξ τοῦ ἐλαίου τοῦ θείου καὶ òy. ἕξ κρόκου. 
σιδήρου καλλίστου, καὶ λείωσον ἐπὶ πορφυροῦ, ἕως οὗ γένηται 
πηκτόν, καὶ βάλε ἐν ἀμίδι, καὶ θὲς ἐπὶ χαύνου πυρός, καὶ 
σύμπηξον ὡς ᾿μέλι. εἶτα θὲς ἐπὶ πορφυροῦ, καὶ λῦσον, καὶ. 
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superior in trium tantum digitorum altitudinem tecta 
non sit. Et cum flammam per foramen ascendentem 
videas, sine stet. Et cum videas flammam minorem 
fieri, flammam ex igne ad ollam. amove, et frigefiat. 
Postea aquam claram impone; et fervescat. Et sume 
oleum, quod inde exeat, ollam declinans. Postea 
aquam claram inice; atque ita fac, donec oleum omne 
colligas. Postea hoc oleum per alambieum destilla, et 
stillabit aqua; et oleum in fundo manet, compactum. 
Hoc oleum super marmor in loco humido pone, et 
solvetur in aquam. Hanc aquam in vasibus luteis diei 
noctisque spatium in reverberationis furno pone; et 
erit res alba absque foetore, detenta et incombusta. 


XCVIII, 5. Sume quinque litras salis communis et 
duas litras salis gemmae et duas litras aluminis mon- 
tani et duodecim litras aceti albi; et solve in igne, et 
per lutum destilla ; atque ita fac, ut quod tibi sufficiat 
habeas. Postea cerussam solve, ipsique aceti litras 
duodecim impone. Cum uero «acetum» inicias, sit aqua 
in magno vase, tabula quadam, foramine in summitate 
praedita, clauso. Hoc tamquam in plumbo utere qua 
ratione pilum tuum fecisti; et pilum fac ad formam, 
quam diximus, illius pili, in quo argenti fermentum 
posuisti : in septem dierum spatio res evenit. 


XCVIII, 6. Sume olei sulphuris uncias sex et croci 
ferri pulcerrimi uncias sex, et super marmor tere, 
donec compages fiat, et pone in lagoena, et igni laxo 
impone, et mellis instar compinge. Postea porphyro 

[impone, solve et tere. 
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λείωσον. καί, «εἰ» λύεται, θὲς μετὰ τοῦ λελυμένου ἐν τῇ ἀμίδι, 
καὶ αὐτὸ μῖξον, καὶ τοσαυτάκις πῆξον τοῦτο, ἕως οὗ ὅλος ὁ 
κρόκος λυθῇ: καὶ τότε ἐστὶ τὸ ἔλαιον τετελειωμένον. εἶτα βάλε 
ἐπὶ τὰς τέτταρας λίτρας | τῆς λελυμένης ὕλης ôy. μίαν τοῦ 

5 προειρημένου ἐλαίου, ἀφ᾽ οὗ ἐναποτεθῇ. καὶ ὅταν θήσεις τὴν 
ζύμην ἐν θυείᾳ, χρυσὸν καὶ μόλυβδον, ἄλειφε μετὰ τοῦ 
προειρημένου τοῦ κοινοῦ «ἐλαίου» τὸν πυθμένα ὅλον τῆς 
θυείας. καὶ γενέσθω ἡμερόνυκτον ἓν ὑπὲρ τῶν ἄλλων. 


XCVIII, 7. Λῦσον ἐν σφέκλῃ οἴνου ἐρυθροῦ χαλκοῦ δώδεκα 
10 «λίτρας». ἐκ τούτου λάβε ὀγ. ἐννέα καὶ εἴκοσι καὶ μίαν ὀγ. 
χρυσοῦ καὶ τριάκοντα θείου, καὶ ποίησον οὕτω: χύσον ἐν 
στάκτη πρῶτον τὰς τρεῖς òy. τοῦ προειρημένου χαλκοῦ, καὶ 
εὐθέως μῖξον αὐτῷ τὴν μίαν òy. τοῦ χρυσοῦ, καὶ ἐπίρριψον 
ἐπάνω αὐτῶν τῶν τεττάρων ὀγκιῶν ὀγ. μίαν θείου. ἧς 
15 καυθείσης, θὲς òr. ἄλλην θείου, ἕως οὗ ἐκδαπανηθῇ, καὶ μετὰ 
| ταῦτα ἄλλην ὀγκίαν. τοιούτι τρόπῳ ποίησον ἕως τεττάρων ὀγ. 
| θείου. εἶτα μῖξον μίαν δραχμὴν χαλκοῦ. ἐπάνω αὐτῆς ἀναλελυ- 
μένης θὲς òy. μίαν θείου" ἧς ἐκδαπανηθείσης, θὲς ἄλλην ὀγ. 
χαλκοῦ, καὶ ἐπάνω τῆς ἀναλελυμένης θὲς òy. μίαν θείου ἐπάνω 
20 τοῦ ἀναλελυμένου σώματος, ὄντος αὐτοῦ ἐν τῇ στάκτῃ. οὕτω 
ποίησον, ἕως οὗ ὅλον τὸ προειρημένον κατασταθῇ τέτταρας 
ὀγ., ἐξ οὗ ἐπίρριψον μέρος ἓν ἐπὶ δέκα μέρη ἀργύρου, καὶ 
ἔσται ὡς τίτανος. 


ΧΩΥΠΙ, 8. Λάβε ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου ἑπτάκις, καὶ σωμάτωσον 
25 μετὰ στυπτηρίας σχιστῆς ἴσου, καὶ ἀναβίβασον. δευτέρωσον 
τοῦτο καὶ τρίτωσον μετὰ στυπτηρίας σχιστῆς νεαρᾶς ἑκάστην 
φοράν. τρὶς γενέσθω. λάβε ἐκ τούτου τοῦ ἑρμοῦ μέρη δύο καὶ 
ἄλλον ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ ἀναβίβασον, καὶ λῦσον ἐν ὄξει, καὶ 
καταστάλάξον αὐτὰ δι’ ἄμβικος ἐν φιάλῃ ὑέλου ἐν στάκτῃ ὄντος, 

30 καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ. | καὶ εἰ μὴ λυθῇ, θὲς πάλιν ἐν ὄξει 
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Si solvitur, pone cum «croco» soluto in lagoena, et 
misce; et totiens compinge, donec crocus omnis solutus 
git : tune oleum perfectum est. Postea solutae materiae 
litris quattuor olei, quod diximus, unciam unam 
impone, si depositionem fecerit. Et cum fermentum in 
pila pones, et aurum et plumbum, oleo communi, quod 
diximus, omnem ollae fundum ungue : et diei noc- 
tisque spatium aliis rebus impositum maneat. 


XCVIII, 7. Solve in vini rubri faece duodecim aeris 
litras. Huius mixturae sume uncias novem et auri 
unciam unam et sulphuris triginta; atque fac ita. 
Infunde cineri primum tres illas uncias aeris, quod 
diximus; et statim cum ipso illam auri unam unciam 
misce, et istis quattuor unciis impone sulphuris unciam 
unam. Qua usta, pone sulphuris unciam aliam, donec 
dissipetur,et postea aliam unciam. Tali ratione quattuor 
usque sulphuris uncias periracta. Postea aeris unam 
drachmam misce. Huic ipsi, post solutionem, sulphuris 
unciam unam impone; et cum haec dilapsa sit, pone 
aliam aeris unciam; et cum haec soluta sit, sulphuris 
unciam unam corpori soluto, quod in cinere sit, im- 
pone. Ita fac, donec, huie, quod diximus, quattuor 
unciarum sit pondus : huius autem «rei» partem unam 
decem argenti partibus inice, et erit calcis instar. 


XCVIII, 8. Sume hydrargyri septies elevati «non- 
nihil», et cum aluminis scissi eadem vi corpora, et 
eleva. Hanc operationem renova et triplica, novum 
quotiescumque alumen adhibens : haec ter fiant. Sume 
huius hydrargyri partes duas et salis ammoniaci aliam 
partem, et eleva, et/solve in aceto, et per alambicum 
destilla in phialam vitream in cinere positam; et 
per lutum cola. Si vero non solvantur, pone rursus 





νεαρῷ, καὶ λυθήσεται, καὶ διήθησον διὰ πηλοῦ. εἶτα κατα 
στάλαξον δι’ ἄμβικος, καὶ σύμμιξον τὸ ἐναπομένον εἰς σύστασιν 
μελιτώδη, καὶ τίθει ἐπὶ φούρνου καινοῦ. ἔασον ἵστασθαι, καὶ 
γενήσεται ὕδωρ ἐν νυκτί. εἶτα σύμπηξον ὡς πρίν, καὶ θὲς εἰς 
5 τὸ ἀναλῦσαι καὶ πῆξαι τρίς, καὶ φύλαξον. καὶ ὅταν ἀναβιβάσῃ 
τὸν ἔρμῆν ἐν δευτέρᾳ φορᾷ, κρέμασον ἐν τῷ στόματι τοῦ 
κλοκίου τετρυπηµένα πέταλα ἀργύρου κρεμάμενα μετὰ ῥάμ- 
ματος σιδηροῦ. τοῦτο τοσαυτάκις ποίησον, ἕως οὗ γένωνται. 
τετιτανωµένα, καὶ οὕτω ποίησον ἐκεῖθεν τίτανον λεπτοτάτην. 
10 ἐπὶ πορφυροῦ, ὀγ. ἕξ. καὶ μίαν λίτραν τοῦ προειρημένου ὕδατος. 
θὲς ἐν ἰάμβικι, καὶ τίθει ἐν αὐτῷ δύο òy. ἐκ τῆς εἰρημένης, 
τιτάνου. καὶ ὅταν λυθῆ, θὲς ἄλλας δύο, καὶ ὅταν λυθῶσιν εἰς 
τρόπον μέλιτος, θὲς ἐπὶ μαρμάρου, καὶ πάλιν θὲς ἄλλας δύο. 
ὀγκίας τιτάνου, ἕως οὗ λυθῶσιν αἱ εἰρημέναι ἓξ ὀγκίαι. ἐν - 
15 τούτῳ τῷ ὕδατι θὲς μετὰ τῶν ἕξ òy. ἐκ [τούτου] τοῦ θείου τοῦ 
λευκοῦ, καὶ εὐθέως λυθήσονται. σύμπηξον ἐν ἰάμβικι, καὶ λῦσον 
ἐπὶ πορφυροῦ, καὶ παγήσεται. τρίτῃ φορᾷ ἔστιν ἔλαιον, ὃ οὐ 
παγήσεται. εἶτα λάβε τετταρακόντα ὀγκίας ἑρμοῦ ὠμοῦ καὶ 
κασσιτέρου δέκα, καὶ λῦσον ὁμοῦ ἐπάνω τούτων τῶν ἀγγείων, 
20 καὶ ἐπίβαλε μίαν òy. ἐκ τοῦ εἰρημένου ἐλεξίρ, καὶ ἔσται σελήνη 
τελεία, καὶ εἰ θήσεις μίαν ὀγ. τούτου τοῦ ἐλεξὶρ ἐπάνω 
ὀγδοήκοντα òy. χαλκοῦ, ἔσται σελήνη τελεία.Ι 


ΧΩΥΙΠ,9. Λάβε λίτραν μίαν στάκτης κλημάτων! ἀγρίων καὶ μίαν 
λίτραν τιτάνου ἀσβέστου. μῖξον πάντα ὁμοῦ, καὶ λάβε ἓξ λίτρας 

55 ὁροῦ γάλακτος, καὶ τίθει εἰς ἥλιον ἡμέρας ἕξ, ἕως οὗ ὀξινίσῃ 
καλῶς, καὶ φύλαξον αὐτὸ ἀπὸ δρόσου καὶ κονιορτοῦ. καὶ ἐκ 
πάντων τῶν προειρημένων ποίησον καπιτέλουμ ἐπὶ πυρός, καὶ 
διήθησον διὰ πηλοῦ. εἶτα λείωσον ἐπὶ πορφυροῦ λεπτοτάτως 

ἓν µέρος ὀροῦ μετὰ τούτου τοῦ προειρηµένομ ὀροῦ ἐν φιάλῃ 

30 ἐστακτωμένῃ, καὶ δὸς πῦρ, ἕως οὗ ὁ ὀρὸς γένηται ἐρυθρός, 
καὶ καταστάλαξον διὰ πηλοῦ. καὶ οὕτω ποίησον μετ᾽ ἄλλου ὀροῦ 


1-2 μεταστάλαξον N cumin R x incertumłsit Βιμέλιτόδ(ον) Β καινοῦ RN; 
an χαύνου Ὁ 9 καὶ οὕτω ποίησον ἐκεῖθεν bis scriptumin R 11 ἐπ᾽ αὐτὸ N 
15 τούτου seclusi 16 χύσον Ν 18 μ᾽ ὀγγίας κρόκου ὠμοῦΝ 19 τουτον 
τον R, τούτου τοῦ N αγγίον R, ἀγγείου N ἐστι Β, ἔσται Ν; et 1. 92 
28 α(δι)ριὼν R, ἀγρίων N, ubi åy in rasura 95 ὀξηνὶσι Β, ὀξυνήσει Ν 
28 (δι)ἠνθισον R, διήνθησον Ν 29 uépouN τούτουτοῦ RN οὕροῦ: ἐν 
φίαλη Β, ὀροῦ ἐν φ. N 80 οὐρὼς R, οὔρος et in marg. ὀρός Ν ἐρυθρὸν RN 
(ob lat. serum Ὁ) 81 οὔροῦ R, οὔρου εἰ in marg. ὀροῦ N 
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in novo aceto, et solventur; et per lutum cola. Postea 
per alambicum destilla, et quod permaneat ita com- 
misce, ut mixturam melleam efficiat, et furno recenti 
impone. Permitte stet, et fiet aqua in nocte. Postea 
compinge ut prius, et solutionem ter et compactionem 
fac, et serva. Cum vero iterum hydrargyrum elevabis, 
in poculi ore folia argenti perforata et ferreo filo sus- 
pensa impone. Haec totiens fae, donec fiant calcinata; 
atque ita inde fae calcis minutissimae, super porphy- 
rum, uncias sex. Et litram unam aquae, quam supra 
diximus, pone in alambico ; et in ipsa pone duas uncias 
calcis, quam diximus. Cum soluta sit, alias duas pone ; 
et cum mellis instar solutae sint, marmori impone; et 
rursus calcis alias duas uncias pone, donec sex illae 
unciae, quas diximus, solvantur. In hac aqua pone, 
una cum sex illis unciis, sulphuris albi nonnihil : et 
statim solventur. Compinge in alambico, el solve super 
porphyrum ; et compingentur. In tertia vice est oleum, 
quod non compingetur. Postea sume quadraginta 
uncias hydrargyri crudi et stanni decem, et una solve 
super haec vasa, et elexir illius, quod diximus, unciam 
unam impone; et erit argentum pulcrum. Et si huius 
elexir unciam unam unciis octoginta aeris impones, 
erit argentum perfectum. 


XCVIII, 9. Sume litram unam cineris ramorum 
agrestium, et calcis inextinctae litram unam. Haec 
omnia misce una, et sume sex litras seri lactis, et soli 
dies sex expone, donec bene coacescat; ipsumque a 
rore et pulvere prohibe. Ex his omnibus, quae dixi- 
mus, fac capitellum super ignem, et per lutum cola. 
Postea tere super porphyrum minutissime seri partem 
unam cum sero, quod diximus, in phiala cinerata; 
et ignem incende, donec serum rubrum fiat; et 
per lutum destilla. Atque ita fac in alio novo sero, 
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νεαροῦ, ἕως οὗ συνάξῃς τρεῖς ðr. ἐλαίου. στάθµισον τὴ; 
ὑποστάθμην, καὶ ἐναπολειφθήσονται τέτταρες ÖY. ῥύπος, éd 
εἰσιν κατεσταλαγμέναι ὀκτώ. εἶτα καταστάλαξον δι’ ἄμβικος τι 
προειρημένον ἔλαιον, καὶ ἀναχωρήσει τὸ ὕδωρ, καὶ ἐναπο- 
5 λειφθήσεται τὸ ἔλαιον εἰς τρόπον μέλιτος. εἶτα θὲς ἐπὶ uap- 
μάρου, λείωσον προσεχῶς, ἕως οὗ λυθῇ, καὶ τὸ ἀναλελυμένον 
λάβε, καὶ τὴν ὑποστάθμην τὴν ὑπομένουσαν ἐπὶ τοῦ μαρμάρου 


ῥίψον, ὅτι οὐδέν ἐστιν ἕτερον εἰ μὴ τὸ ἅλας τοῦ καπιτέλου.. 
πάλιν στάλαξον ἐν τῷ ἰάμβικι εἰς τρόπον μέλιτος, καὶ λείωσον 


10 ἐπὶ πορφυροῦ, καὶ ποίησον τρὶς ὡς τὸ πρότερον λειῶν καὶ 
λύων καὶ τὰς ὑποστάθμας ἐκρίπτων, καὶ τῇ τρίτῃ φορᾷ 
φύλαξον τὸ ἔλαιον. ἐκ τούτου τοῦ ἐλαίου λάβε δύο λίτρας καὶ 


ἐξ ὕδατος μίαν λίτραν, καὶ θὲς ἐν ἰάμβικι, καὶ θὲς ὀγ. μίαν. 


σιδήρου καταβιβασμένου καλῶς τετριμμένου, καὶ σύμμιξον ἐν 
15 ἰάμβικι εἰς τρόπον μέλιτος, εἶτα θὲς ἐπὶ μαρμάρου, καὶ λυθή- 

σεται παραυτά, καὶ φύλαξον τοῦτο τὸ ἔλαιον. ἐκ τούτου τοῦ 

ἐλαίου θὲς ὀγ. μίαν ἐπὶ ἓξ λίτρας μολύβδου ἀναλελυμένου, καὶ 

ποίησον τὸ ἀγγεῖόν σου ἐπὶ α΄... ἀργύρου | ἀμαλγάμας. σωμά- 

τωσον ἓν κεράτιον τοῦ εἰρημένου ἐλαίου πρὸ τοῦ ἐν τῇ θυείᾳ 
90 γενέσθαι, τῆς μαλάγμης τεθείσης. 


XCVIII, 10. Λάβε òy. δύο ἀργύρου καὶ òy. μίαν ἑρμοῦ ἀναβιβασ- 
μένου τρὶς ἢ τετράκις, καὶ λείωσον ὁμοῦ ἐπὶ μαρμάρου, καὶ θὲς 
ἐν κοχλιαρίῳ ἐπ᾽ ἀνθράκων. καὶ ὅταν ἴδῃς ὅτι φλογίζει, ἔξελε, 
καὶ λείωσον ἐπὶ πορφυροῦ: τοῦτο γενέσθω τετράκις. εἶτα θὲς 

25 ἐν φιάλῃ ἐπ’ ἀνθράκων, καὶ ὅταν ἴδῃς τὸν ἑρμῆν ἀναβαίνοντα, 
σκέπασον μετὰ βησσάλων, καὶ μετὰ ῥάβδου ἀνακίνει, εἴ ἐστιν 
ἀναλελυμένος. εἰ δὲ μή ἐστιν ἀναλελυμένος, ἔασον ἵστασθαι, 
ἕως οὗ ἀναλυθῆ, καὶ εὐθέως ἀνακίνει. εἶτα κλεῖσον τὴν φιάλην 
καὶ στάθμισον, καὶ εἰ φυράσῃ τι ἐκ τοῦ σταθμοῦ αὐτοῦ, 

30 πρόσθες ἐκ τοῦ ἑρμοῦ τοῦ ἀναβιβασμένου, καὶ ἀναλυθήσεται. 
εἰ δὲ πλέον λάβῃ τι ἐκ τοῦ προειρημένου ἀναβιβασμένου, ὡς 
εἶναι τὸ πρῶτον αὐτοῦ σταθμόν, οὐδὲν βλάπτει. 


4 ελἐδν Β, ἔλαιον Ν 2 υπόσταθµ(ον) R δ᾽ ογγίεςΒ 10 (λειῶν) R, 
τρίβων Ν cf.p.310,1.3 18 emia’ D in extrema l. οἱ in extrema pag. R, ubi 
sequitur f. 88,1. 1. ἁμαλγάμας; et ἐπὶ α! D ἢ μαλγάμας N; sed hie hiare textus 
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donec olei tres uncias colligas. Sedimentum pondera : 
et relinquentur sordis unciae qualtuor, si octo destil- 
latae erunt. Postea, per alambiceum, oleum, quod 
diximus, destilla; et aqua resiliet, et relinquetur 
oleum mellis simile. Postea marmori impone; sine 
intermissione tere, donec solvatur; et quod solutum sit, 
sume; et sedimentum, quod in marmore maneat, 
abice, quia nihil aliud est nisi capitelli sal. Rursus in 
alambico destilla, ut mellis speciem sumat, et super 
porphyrum tere, et fac ter ut prius, terens, solvens; et 
sedimenta abice : in tertia autem vice oleum serva. 
Huius olei sume duas litras et aquae unam litram, et 
pone in alambico, et adde unam unciam ferri, quod 
bene descenderit et bene tritum sit, et commisee in 
alambico, ut mellis sumat. speciem. Postea marmori 
impone; et solvetur statim. Serva hoc oleum. Huius 
olei unciam unam sex unciis plumbi soluti impone, et 
fac vas... argenti malagna. Ceratium unum olei, quod 
diximus, corpora, antequam ponitur in pila, in qua 
malagna collocareris. 


XCVII, 10. Sume uncias duas argenti et hydrar- 
gyri ter vel quater elevati unciam unam, et contere 
super marmor, et carbonibus in cochleario impone. 
Cum ipsum inflammatum videas, detrahe, et tere super 
porphyrum : haec operatio fiat quater. Postea in phiala 
carbonibus impone ; et cum hydrargyrum ascendentem 
videas, lateribus tege, et, virgam adhibens, move, si 
solutus est. Si autem solutus non est, sine stet, donec 
solvatur, et statim move. Postea phialam claude et 
pondera ; et si quid ipsius ponderis desit, hydrargyrum 
elevatum adde, et resolvetur. Si vero hydrargyri elevati, 
quem diximus, plus susceperit, ut rursus pristinum 
evadat pondus, nullum damnum ex hoc est. 
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XCVIII, 11. Λάβε μέρος &v ἀρσενικίου ἀναβιβασμένου μετὰ νίτρο! 
καὶ ἐκ τῆς εἰρημένης ἰατρείας μέρη δύο, καὶ λείωσον, «καὶ. 
λῦσον ἐν φιάλῃ ἐπ᾽ ἀνθράκων ταύτας τὰς τρεῖς òy. εἶτ 
πρόσθες ἡμ. ὀγ. ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου, καὶ ἀναβίβασον τὸ 

6 τοιοῦτον ἑρμῆν. καὶ ἡ ἰατρεία ἐναπομενεῖ κάτω, καὶ γενήσεται. 
διαβατικόν. τούτου εἷς σταθμὸς ἐπὶ τεττάρων χαλκοῦ, καὶ 
[τούτου] μετὰ ἰσοστάθμου ἀργύρου, ποιεῖ ῥίδεμ, ἤγουν... 


XCVII, 12. Λείωσον ὁμοῦ ἀρσενικοῦ λίτραν μίαν καὶ τρεῖς λίτρας 
στέατος ὑέλου. ἐκ τούτου τοῦ ξηρίου θὲς [ἐπὶ αὐτοῦ] òy. δύο ἐπὶ - 

10 μιᾶς λίτρας σιδήρου καταβιβασμένου τετράκις, καὶ σωματωθή- I 
τωσαν ἐπὶ πορφυροῦ, xoi χυθήτωσαν δωδεκάκις. ἐν τῇ τρισ- 
καιδεκάτῃ φορᾷ θὲς ἐπάνω | μιᾶς λίτρας τοῦ σιδήρου τοῦ 
ἀναλελυμένου τέτταρας βενετζιανοὺς μεμαλαγμένους, ὡς οἶδας, 
ὅπως πίῃ αὐτὸ ὅλον κατὰ μικρόν. εἶτα θὲς δέκα βενετζιανούς, 

15 καὶ χυθήτω ὅλον ὁμοῦ. εἶτα λείωσον ὅλον λεπτότατα ἐν θυείᾳ 
χαλκῇ, καὶ μετὰ ταῦτα ἐπὶ πορφυροῦ λείωσον μετὰ ὄξους 
λευκοῦ λίαν λεπτοτάτως, καὶ τίθει ἐν κοχλιαρίῳ σιδηρῷ εἰς τὸ 
ξηρανθῆναι ἀνακινῶν αὐτὸν μετὰ σιδήρου. πάλιν λείωσον, καὶ 
πότισον, ὡς πρὶν ἐστέγνωσας. τοῦτο ποίησον, ἕως οὗ μὴ ἔχῃ 
20 θίξιν. εἶτα θὲς διὰ μιᾶς φιάλης ἐν στάκτῃ, καὶ βράσον, τοῦ 
στόματος ὄντος ἀνεινγμένου, μετὰ τοῦ συνήθους πυρὸς τοῖς 
ἀναβιβαστηρίοις ἐν ἡμέραις ἕξ. καὶ εὑρήσεις ὅτι ἐστὶν ἀναβι- 
βασμένον τὸ ἀρσενικόν, καὶ ἐναπομένει ὁ κρόκος ὑποκάτω. 
πάλιν τὸν κρόκον τὸν ἐναπομένοντα ἀναβίβασον ἡμερόνυκτα 
55 δύο, καὶ τοσαυτάκις αὐτὰ ἀναβίβασον, ἕως «οὗ» μὴ μείνῃ τι τοῦ 
ἀρσενικοῦ. εἶτα θὲς τὸν κρόκον μετὰ ἰσοστάθμου ἁλὸς ἀμμω- 
νιακοῦ ἀναβιβασμένου. σωμάτωσον ἐπὶ πορφυροῦ μετὰ ὄξους 
ἐπὶ ἡμισ. ἡμέρας. εἶτα θὲς ἐν κοχλιαρίῳ σιδηρῷ, καὶ στέγνω- 
σον οὕτως, ὥστε τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας μὴ ἀτμίζειν ἐπὶ σίδηρον 
30 τεθειµένον. τοῦτο ποίησον τετράκις, τρίβων, ποτίζων καὶ 


1 μέρος hie idem valet atque ὀγ.; οἴ. ]. 8 2 καί addidi τρίψας λῦσον Ν 
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XCVII, 11. Sume arsenici, cum nitro elevati, par- 
tem unam et medicinae, quam diximus, partes duas, et 
tere; et in phiala super carbones has tres uncias solve. 
Postea adde hydrargyri elevati semuneiam, et huius- 
cemodi hydrargyrum eleva. Medicina deorsum mane- 
bit, et res transiens fiet. Huius pondus unum cum 
quattuor aeris ponderibus et cum argenti eodem pon- 
dere efficit ridem, seu... 


XCVIII, 132. Contere arsenici litram unam et adipis 
hyeli litras tres. Huius xeri uncias duas unciae uni 
ferri, quod quater descenderit, impone : et haec super 
porphyrum corporentur, et duodecies fundantur. In 
tertia decima vice ferri soluti uni librae quattuor vene- 
tianos mollitos, ut scis, impone, ut totos paulatim 
ebibat. Postea pone decem venetianos, οἱ res omnis una 
fundatur. Postea rem omnem in pila aenea tere minu- 
lissime; et postea super porphyrum tere, cum aceto 
albo, minutissime; et in cochleario ferreo pone, ut 
siccetur, ferro quodam movens. Rursus tere et imbibe, 
ut prius constrinxeras. Hoc fac, donec iam tactum 
non habeat. Postea in phiala quadam pone in cinere, 
et fervefac — phialae os apertum sit — ignis ope, 
quem elevatoriis adhibere solemus, dies sex. Et arse- 
uieum ascendisse invenies, et deorsum crocum reman- 
sisse. Rursus crocum, qui remanserit, eleva duorum 
dierum duarumque noctium spatio, et totiens eleva, 
donec nihil arsenici maneat. Postea crocum cum eodem 
salis ammoniaci elevati pondere pone. Corpora cum 
aceto super porphyrum per dimidium diei. Postea pone 
iu cochleario ferreo, atque ita constringe ut sal ammo- 
niacum ferro. impositum non exhalet. Hoc fac quater, 

[terens, imbibens et 
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στεγνώνων. εἶτα τίθει μετὰ φιάλης ἐπὶ στάκτης, καὶ ἀναβίβασον 
ἑξάκις τὴν ὑποσταθμίαν μιγνύων μετὰ τοῦ ἀναβιβαζομένου, 
ἕως οὗ τὸ ἀμμωνιακὸν γένηται ἐρυθρώτατον. εἶτα λῦσον ἐν 
ὕδατι χλιαρῷ, καὶ κατασταθήτω τὸ σῶμα, καὶ ῥίψον τὸ ὕδωρ. 

5 τοῦτο ποίησον τοσαυτάκις, ἕως οὗ μηδὲν μείνῃ τοῦ ἅλατος, 
καὶ ἐναπομείνῃ κρόκος καθαρός. οὗτος ὁ κρόκος ὀνομάζεται 
τέλειος.| 


XCVIII, 13. Τελείωσις κρόκου. καὶ γὰρ τὸ ἀρσενικὸν τὸ ἐρυθ- 
ρὸν τὸ ἐναπομένον ἀναβιβασμένον͵ ἐκ τούτου τοῦ κρόκου τιτα- 
10 νοῖ τὸν χρυσὸν κρειττόνως ἤπερ ἄλλο τοιοῦτο ἐκ τοῦ ἀναβι- 
βαστηρίου. ποίησον πάτον ἐκ τοῦ τοιούτου ἀρσενικίου, καὶ 
τίθει πέταλα χρυσοῦ ἐπάνω, καὶ ἐπάνω τῶν πετάλων τοῦ 
χρυσοῦ ἀρσενικόν. καὶ οὕτω ποίει, ἐφ᾽ ὅσον θελήσεις, καὶ 
ἀναβίβασον τετράκις οὕτω ποιῶν, ἕως οὗ τὸ ἀρσενικὸν ἀναβῇ 
15 λευκόν, καὶ ἡ βαφὴ τοῦ κρόκου ἐναπομείνῃ μετὰ τοῦ χρυσοῦ 
τοῦ τιτανωμένου. τὸν χρυσὸν λείωσον ἐν θυείᾳ χαλκῇ ξηρὸν 
ἰσχυρωτάτως, καὶ ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ὄξους καταβιβασμένου" 
ὃν καὶ θὲς ἐν κοχλιαρίῳ, ὥστε στεγνωθῆναι. καὶ πάλιν λείωσον 
ἐπὶ μαρμάρου, καὶ πότισον, «καὶ» ξήρανον, ἕως οὗ μὴ αἰσθάνῃ 
90 ψαῦσιν. ἐκ τούτου τοῦ τετιτανωμένου χρυσοῦ λάβε òr. δύο, 
καὶ ἐκ τοῦ κρόκου τοῦ τελειοτάτου ὀγ. τέτταρας, καὶ λείωσον 
ὁμοῦ ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ὄξους καταβιβασμένον, καὶ στέγνωσον 
εἰς πῦρ ἐπὶ κοχλιαρίου ὑελίνου" τοῦτο Τενέσθω τρίς. καὶ τίθει 
εἰς δύο χωνία, καὶ μίξας κλεισθήτωσαν μετὰ ἀσφάλτου, καὶ 
25 τεθήτωσαν ἐν φούρνῳ ῥεβερμπερατζιόνις ἡμέρας ἕξ. εἶτα λάβε 
òy. δύο ἑρμοῦ κατόχου ἀναβιβασμένου, καὶ σωμάτωσον ἐπὶ 
πορφυροῦ μετ᾽ ἐλαίου τοῦ θείου, καὶ στέγνωσον ἐν κοχλιαρίῳ 
σιδηρῷ εἰς πῦρ, καὶ πότισον μετὰ τοῦ ἐλαίου, καὶ πότισον ἐν 
φούρνῳ ῥεβερμπερατζιόνις. τοῦτο ποίησον τριακοντάκις, ἢ ἕως 
3000 ἐνῇ τὸ ἐρυθρὸν μετὰ ὑγρότητος. εἶτα λάβε μίαν λίτραν 
χαλκάνθου καὶ μίαν ἁλὸς νίτρου καὶ ἡμ. λίτρ. ἀλοῦμεν τιώμενις, 
καὶ ὁμοῦ | ἐν θυείᾳ χαλκῇ λείωσον καλῶς, καὶ μίαν òy. κρόκου 


1 στζγνονὂν li, στεγνώνων N 5 μὶνι οἱ ἐναπομίνι R 6 aSa ae A 
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10 ὑπερ Β, ὑπὲρΝ 139 τῶν πετάλων om, N 16 ξιρ(ὸν) R : 18 o0 Β, 
οὗ et in marg. ὃν N 19 xai om. Β; N haec exhibet : τρίψας ἐπὶ er. 
καὶ ποτίσας ξήρανον 24 xè μίξας R 80 ένη Β, ἔνι Ν 32 ao! 
μένγιαμενις R, ubi τ et y legi possit; ἁλὸς μεντιαμένις N 
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constringens. Postea in phiala cineri impone, et sexties 
sedimentum eleva miscens cum materia, quae ascen- 
dat, donec sal ammoniacum fiat maxime rubrum. 
Postea solve in aqua tepida, corpusque sistat sine, 
aquam vero abice. Hoc fac totiens, donec nihil salis 
maneat, maneat vero crocus purus. Hic crocus dicitur 
perfectus. 


XCVII, 13. Perfectio croci. Arsenicum rubrum 
elevatum, quod ex hoc croco manserit, aurum melius 
calcinat quam alia materia ex elevatorio «defluens». 
Fac huiuscemodi arsenici ordinem, et huic ordini petala 
auri impone, et auri petalis impone arsenicum. Atque 
ita fac, donec velis, et quater eleva : atque ita fac, donec 
album ascendat sal ammoniacum, et croci tinctura cum 
auro calcinato maneat. Aurum siccum in pila aenea 
validissime tere, οἱ super marmor cum aceto deiecto 
rursus tere : et hoc ipsum pone in cochleario, ut 
comprimatur. Et rursus super marmor tere, et imbibe, 
et sicca, donec tactum tuum fugiat. Huius auri calci- 
nati sume uncias duas et croci perfectissimi uncias 
quattuor, et super marmor cum aceto deiecto contere, 
et in igne constringe in cochleario vitreo : hoc fiat ter. ` 
Et pone in duobus fusoriis, misce, et claude asphalti 
ope; et sint in furno reverberationis dies sex. Postea 
sume hydrargyri detenti et elevati uncias duas, et cum 
sulphuris oleo super porphyrum corpora, et in cochlea- 
rio ferreo constringe in igne, et oleo imbibe in furno 
reverberationis. Hoc fac tricies, vel donec rubor cum 
humiditate insit. Postea sume chalcanthi litram unam 
et unam salis nitri et aluminis iamenislitram dimidiam, 
et bene in pila aenea contere, et cum ipsis unciam unam 
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σιδήρου μετ’ αὐτῶν, καὶ καταστάλαξον δι᾽ ἄμβικος, καὶ σύναξον. 
τὸ ὕδωρ, καὶ φύλαξον. εἶτα λάβε «πέντε» λίτρας ὕδατος πεποιη- 
μένου ἐκ κασσιτέρου καὶ ὠμοῦ ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου, ὡς 
οἶδας, καὶ τίθει ὁμοῦ, καὶ ἀναβίβασον διὰ ἰάμβικος τὸν εἰρημένον 
5 χρυσὸν καὶ τοῦ κρόκου μεμιγμένου καὶ ἠρυθρωμένου καὶ τοῦ 
ἑρμοῦ τοῦ κατόχου καὶ καταβιβασμένου μετὰ ἐλαίου τοῦ 
προειρημένου òy. δύο, καὶ σωμάτωσον ἐπὶ πορφυροῦ μετὰ τοῦ 
προειρημένου ὕδατος, καὶ στέγνωσον ἐν κοχλιαρίῳ ὑελίνῳ ἐπὶ 
χαύνου πυρός: τοῦτο πότισον καὶ στέγνωσον τριακοντάκις, καὶ 
10 μετὰ «ταῦτα» λειώσας λεπτοτάτως θὲς ἐν σωλῆνι ἰάμβικος. 
καὶ ἐκ τούτου τοῦ ὕδατος γίνεται ἐν τῷ πυθμένι τοῦ ἰάμβικος 
«Enpóv», καὶ καταστάλαξον ἐπάνω ὕδατος νεαροῦ, ἕως οὗ ὅλον 
τὸ ξηρὸν τὸ ἐν τῷ σωλῆνι τοῦ ἰάμβικος λυθῆ. καὶ λυθὲν 
σύμπηξον ἐν ἰάμβικι ὡς μέλι, καὶ θὲς ἐπάνω πορφυροῦ, καὶ 
16 λείωσον, καὶ λυθήσεται. καὶ εἰ μὴ λυθῇ ὅλως, πότισον μετὰ τοῦ 
ὑποστάθμου τοῦ λελυμένου, καὶ στρέψον αὐτὸ ἐν τῷ ἰάμβικι. 
εἶτα λείωσον ἐπὶ μαρμάρου, ἕως οὗ ὅλον λυθῇ. εἶτα ἐν ἰάμβικι 
σύμπηξον διδοὺς πῦρ χαῦνον, ἕως οὗ γένηται ἔλαιον. ἐκ τούτου 
«τοῦ» ἐλαίου. θὲς ἕνα σταθμὸν ἐπάνω πεντακισχιλίων καὶ 
20 πεντακοσίων σταθμῶν ἑρμοῦ ὠμοῦ ἢ μολύβδου ἢ σιδήρου, 
ἢ οὗ ἂν θέλῃς σώματος, καὶ ἐκ τούτου τοῦ σώματος θὲς ἕνα 
σταθμὸν ἐπάνω δισχιλίων μολύβδου ἢ ἀργύρου, καὶ ἔσται 
χρὺσὸς κάλλιστος. 


XCVIII, 14. Ποίησον καπιτέλουμ, ὡς οἶδας,καὶ φύλαξον τὸ ἔλαιον, 
250 ἐξέβαλες | ἐκ τούτου τοῦ καπιτελίου, καὶ τὸ ἐναπομένον 
κάτω φύλαξον. ἐκ τούτου τοῦ κάτω φύλαξον ὅσον δύνῃ ἔχειν 

ἐκ τῆς ἰλύος δύο λίτρας. εἶτα μῖξον μετὰ τῶν δύο λιτρῶν μίαν 
λίτραν ἁλὸς κοινοῦ λευκοῦ, καὶ λείωσον αὐτὰ ἐν θυείᾳ, εἶτα ἐπὶ 
πορφυροῦ ποτίζων μετὰ ὄξους, ἐν ᾧ ἔθηκας ἅλας λευκὸν εἰς 
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ferri; et per alambicum destilla, et aquam collige, et 
serva. Postea sume litras «quinque 1» aquae e stanno et 
hydrargyro crudo elevato confectae, ut scis; εἰ una 
pone, et aurum, quod diximus, per alambicum eleva et 
croci mixti et rubrefaeti et Irnydrargyri detenti et deiecti 
cum oleo, quod diximus, uncias duas; et corpora super 
porphyrum per aquam, quam diximus; οἱ in cochleario 
vitreo super ignem laxum constringe : hoc imbibe et 
constringe tricies ; postea tere minutissime, et in alam- 
bici tubo pone. Ex hac aqua fit in fundo «siecum quid» : 
destilla super aquam novam, donec omne illud siccuin, 
quod in alambiei tubo inest, solvatur. Cum solutum 
sit, in alambico compinge, ut mellis speciem. praebeat, 
et super porphyrum pone, et tere; et solvetur. Nisi 
solvatur omnino, imbibe sedimento soluto, et in alam- 
bico converte. Postea in marmore tere, donec omne 
solvatur. Postea in alambico compinge, ignem incen- 
dens laxum, donec oleum fiat. Huius olei. pondus 
unum quinque millibus et quingentis ponderibus 
hydrargyri crudi seu plumbi, seu ferri, seu cuiusvis 
eorporis impone; et huius corporis pondus unum 
impone duobus millibus plumbi seu argenti; et erit 
aurum pulcerrimum. 


XCVII, 14. Fac capitellum, ut seis, et oleum serva, 
quod ex hoc capitello extraxeris; remque,quae deorsum 
manserit, serva. Huius rei, quae deorsum manserit, 
tantum serva ut faecis duas litras habere possis. 
Postea cum his duabus litris misce salis communis 


¿albi litram unam, et in pila tere, et postea super 


porphyrum imbibe aceto, in quo posuisti sal album 





ἥλιον. καὶ ξήρανον, καὶ δὸς πιεῖν, καὶ ξήρανον ὅλην τὴν ἡμέραι 
καὶ ὅταν γένηται ὥρα ἑσπερινή, θὲς εἰς δύο τέστα οὕτως 
ὑγρὸν μετὰ ὄξους. καὶ ἔστωσαν κεκλεισμέναι αἱ ὀπαὶ τῶ; 
τέστων, καὶ ἔστω μία ὀπὴ μικρὰ ἐν τῷ ἄνω μέρει τοῦ τέστου, 
5 δι’ οὗ ἐξελεύσεται τὸ ὄξος. καὶ τίθει ἐν φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ 
διανυκτερεῦσαι οὐ λίαν θερμῷ, ἀλλὰ μετὰ τὴν ἐξέλευσιν τῶν. 
ἅρτων. εἶτα ἔξελε, καὶ οὕτω γενέσθω τρεῖς ἡμέρας ὡς πρότερον. 
εἶτα πλῦνον μετὰ ὄξους, ἕως οὗ ὅλον τὸ ἅλας ἀναχωρήση. εἶτα 
θὲς μετὰ τοῦ εἰρημένου θείου ἰσόσταθμον στυπτηρίαν ὀρεινήν, 
10 καὶ τρῖβε ἐν θυείᾳ, πρότερον ὡς ἐποίησας, κατὰ πάντα. ὅσον 
βαρὺ τὸ εἰρημένον θεῖον, τοσοῦτον μῖξον αὐτῷ ὁλὸς νίτρου, 
καὶ λυθήτω ὁμοῦ ἐν φιάλῃ τιθεμένη ἐν τῇ στάκτῃ, καὶ ὅταν 
λυθῇ, γενήσεται λίθος. λείωσον αὐτὸ ἐν θυείᾳ͵ καὶ ἐπὶ πορφυροῦ 
πότισον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ μετὰ ὄξους, εἶτα πλῦνον μετὰ ὄξους καὶ 
15 νίτρου, εἶτα θὲς μετ᾽ αὐτοῦ ἰσόσταθμον στυπτηρίαν σχιστήν, 
καὶ ξηρὸν λείωσον ἐν θυείᾳ, καὶ ξηρὸν σωμάτωσον ἐπὶ 
πορφυροῦ, καὶ θὲς εἰς τὸ ἀναβιβασθῆναι. καὶ ἔστω ὁ ἰάμβιξ 
ἐπάνω, ἵνα δυνηθῆς. πότε γενήσεται ὕδωρ, καταστάλαξον. 
Τότε, ὄντος ἐπάνω τοῦ ἰάμβικος, δὸς πῦρ ἡμερόνυκτον ἕν, καὶ 
50 ἀναβήσεται λευκόν. τότε μεταποίησον, ἕως οὗ γένηται ὡς 
κρύσταλλον. ἐκ τούτου ἀναβιβασμένου | θὲς μίαν òy. µεμετρη- 
μένην ἄνω καὶ κάτω ἐπὶ τεττάρων λιτρῶν τοῦ μαλάγματός σου 
ἐν τῷ ἀγγείῳ, ὡς οἶδας, καὶ κλεῖσον μετὰ πετάλων, ὡς οἶδας, 
24 τῆς αὐτῆς φύσεως. 


XCVIII, 15. «Ὕδωρ πάντα λῦον.» λάβε ξξιλίτρας ἑρμοῦ «καὶ» 
ὄξους καὶ μίαν λίτραν σιδήρου, καὶ καταστάλαξον ὁμοῦ. πάλιν 
γίνεται ἰλὺς πεπηγμένη. λείωσον λεπτῶς αὐτήν, καὶ τίθει τὸ 
προειρημένον ὄξος μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῷ ἰάμβικι, καὶ στόλαξον. 
τοῦτο οὕτω καταστάλαξον δωδεκάκις. ὅλον καταστάλαξον, 
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in sole. Et sicca, et cura bibat, et sicca totum diem. Et 
cum hora vespertina veniat, -hanc rem» pone in dua- 
bus testis humidam cum aceto. Et clausa sint testarum 
foramina, οἱ in testae parte superiore sit parvum fora- 
men, quo foramine acetum exibit. Et pone in furno 
pistorio non valde calido, sed cum panes extracti sint, 
ibique noctem transigat. Postea detrahe; atque ita res 
se habeant tres dies, ut prius. Postea, acetum adhibens, 
lava, donec totum sal resiliat. Postea cum sulphure, 
quod diximus, idem aluminis montani pondus misce ; 
et prius in pila tere, ut fecisti. Quod est pondus sul- 
phuris, de quo locuti sumus, tantumdem cum ipso salis 
nitri misce; et una solvatur in phiala in cinere posita. 
Cum solutio facta est, fiet lapis. Hunc lapidem in pila 
tere, et super porphyrum imbibe, diem unum, aceto. 
Postea lava, acetum adhibens et nitrum ; postea pone 
cum ipso idem aluminis scissi pondus; et cum siccum 
sit, in pila tere, et super porphyrum corpora, et cura 
ascendat. Et sit alambieus desuper quantum fieri 
possit. Cum fiet aqua, destilla. Tunc — et alambicus 
desuper sit — diei et noctis spatium ignem incende; et 
album ascendet. Tunc operationem renova, donec fiat 
erystalli instar. Huius «materiae» elevatae unciam 
unam quattuor malagmatis tui litris impone et sup- 
pone, in olla, ut scis, et claude, petala eiusdem adhi- 
bens naturae, ut scis. 


XCVIII, 15. Aqua omnia solvens. Sume hydrargyri 
et aceti litras sex, et ferri litram unam, et una destilla. 
Rursus fit faex compacta. Ipsam minutatim tere, et 
acetum, quod diximus, cum ipsa in alambico pone, et 
destilla. Hoc ita destilla duodecies; omne destilla, 
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ὅπως ἔχης ἐκεῖθεν ἕξ λίτρας ὄξους κατεσταλαγμένου. πάλιν. 


λείωσον οὕτω τὸ προειρημένον ὄξος κατασταλάζων μετὰ μιᾶς 
λίτρας νεαροῦ ῥινίσματος σιδήρου δωδεκάκις, ὡς ἀνωτέρω, 
ἐποίησας, καὶ θὲς εἰς τὰς ἓξ λίτρας τούτου τοῦ ἐνόντος ἐν τῇ 


5 φιάλῃ μίαν λίτραν διαυγοῦς γῆς, καὶ στραφήσεται εἰς ὕδωρ,. 


καὶ γενέσθω ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ δίχα πυρός. εἶτα θὲς τὸ ὕδωρ τὸ 
κατεσταλαγμένον εἰς ἥλιον μετὰ φιάλης ἡμέρας πεντεκαίδεκα, 
καὶ νυκτὸς μετατίθει ἀπὸ τῆς δρόσου. καὶ τοῦ ὑετοῦ, καὶ 


συμπαγήσεται. ἐκ τούτου θὲς ἕνα σταθμὸν ἐπὶ δισχιλίων ἑρμοῦ. 


10 ὠμοῦ, καὶ γενήσεται χρυσός. τοῦτο τὸ ὕδωρ λύει ἅπαντα. τὰ 
σώματα καὶ τὰ πνεύματα εἰς ὕδωρ. 


XCVIII, 16. Λείωσον δύο λίτρας θείου λεπτοτάτως, καὶ σωμάτω- 
σον ἐπὶ πορφυροῦ μετὰ ὕδατος ἁλὸς νίτρου:καὶ χαλκάνθου, καὶ 
καταβίβασον, διὰ ἰάμβικος μετάγων τὴν ὑποστάθμην τὴν τετριμ- 

15 μένην μετὰ τοῦ. καταβιβαζομένου: καὶ τοῦτο ποίησον δωδεκά- 
κις. ῥῖψον τὸ ὕδωρ, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, καὶ πάλιν καταβίβασον 
τὰς εἰρημένας δύο λίτρας τοῦ θείου, ὡς πρότερον 'ἐποίησας 
μετὰ ὕδατος | νεαροῦ τοῦ εἰρημένου, ἁλὸς δηλονότι νίτρου καὶ 
χαλκάνθου, δωδεκάκις. πάλιν, κατὰ τὸν εἰρημένον τρόπον, 

90 τρίτον ποίησον μετὰ τοῦ εἰρημένου νεαροῦ ὕδατος δωδεκάκις. 
εἶτα θὲς τὸ προειρημένον ὕδωρ ἀνὰ μέσον δύο τέστων, καὶ μὴ 
ἔστω ἐκεῖ ὀπή, καὶ ἔστω τὸ στόμα ἀμφοῖν ἠσφαλισμένον. καὶ 
βάλε ἐν φούρνῳ ῥεβερμπερατζιόνις ἡμέραν μίαν, καὶ γενήσεται 
θεῖον λευκὸν ὡς χιών. ἐκ τούτου θείου τίθει μίαν λίτραν εἰς δύο 

55 λίτρας τοῦ προειρημένου ὄξους τοῦ κατεσταλαγμένου μετὰ τοῦ 
σιδήρου, καὶ τίθει ἐν ἰάμβικι, καὶ σύμπηξον ὡς πέταλα. καὶ τὸ 
ὕδωρ, ὃ καταβιβάσης, φύλαξον, καὶ πάλιν μετὰ τοῦ προειρη- 
μένου ὄξους νεαροῦ ἑκάστην φορὰν καταστάλασσε καὶ συμμί- 
Ύνυε, ἕως οὗ γενήσεται ἔλαιον. ὅπερ, ὅταν γένηται, ὀφείλεις 

30 πυρῶσαι μετὰ κάρφου, εἴ ἐστιν ἔλαιον ἢ οὔ. καὶ εἴ ἐστιν ἔλαιον, 
τίθει μίαν σταγόνα ἐπὶ ὠμὸν ἑρμῆν ἐπὶ πυρός, καὶ συστρέφει 
αὐτὸ εἰς σῶμα στερεόν. ἐκ τούτου τοῦ ἐλαίου, ἢ τοῦ λίθου, 
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ut inde aceti destillati litras sex habeas. Rursus tere ita 
acetum, quod diximus, cum novi ramenti ferri litra una 
duodecies destillans, ut supra fecisti; et litris sex eius 
rei, quae in phiala inest, terrae clarae litram unam 
adde; et vertetur in aquam. Haec operatio in unius diei 
spatio absque igne fiat. Postea aquam destillatam soli 
expone,in phiala, dies quindecim; et noctu a rore et 
pluvie prohibe; et compingetur. Huius aquae pondus 
unum duobus hydrargyri crudi millibus «ponderibus 
impone; et fiet auri instar. Haec aqua omnia corpora 
omnesque spiritus in aquam solvit. 


XCVIII, 16. Tere sulphuris litras duas minutissime, 
et super porphyrum cum salis nitri et chaleanthi aqua 
corpora, et cura per alambicum descendat, sedimen- 
tum tritam eum «aqua» illa, quae descendant, coni- 
ungens. Et hoc fac duodecies. Aquam abice, quia non 
utilis est; et rursus eura descendant, duodecies, duae 
ilae sulphuris litrae, ut prius fecisti, cum aqua nova, 
de qua diximus, salis scilicet nitri et chaleanthi, ea 
ratione, quam diximus. Tertium operationem renova 
cum nova aqua, de qua locuti sumus. Postea aquam, 
quam diximus, in duabus textis pone; ibique nullum 
sit foramen : utriusque testae os firmatum sit. Et in 
furno reverberationis pone diem unum, et sulphur 
album fiet, nivis instar. Huius sulphuris litram unam 
pone in duabus aceti, quod supra diximus, cum ferro 
destillati, litris; et in alambico colloca, et compinge in 
petala. Et aquam, quae descendat, serva; et rursus cum 
aceto, quod diximus, in vice unaquaque renovato, 
destilla et commisce, donec oleum fiat. Quod cum 
factum sit, paleam incendens inflammare debes, ut 
«explores» sitne oleum an non. Et si oleum est, guttam 
unam, in igne, hydrargyro crudo impone; ipsum- 
que in corpus solidum vertit. Huius olei seu lapidis 
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τίθει μίαν ὀγ. ἐπὶ τετταράκοντα τοῦ μαλάγματός σου, μεθ’ ὃ 
τεθῇ ἐν τῇ θυείᾳ, καὶ κλεῖσον, ὡς οἶδας, καὶ δὸς πῦρ ἐπὶ 
ἡμερόνυκτον, καὶ γενήσεται ὃ θέλεις. καὶ οὐ δεῖ τεθῆναι ἐν 
στάκτῃ, ὅτι ὅλον ἐστὶ καθαρόν. ἐκ τούτου τοῦ θείου θὲς ἓξ ὀγ. 
5 ὁμοῦ μετὰ ἓξ òy. κρόκου σιδήρου καλλίστου ἐν ἰάμβικι, καὶ 
τίθει ἐπάνω; τῶν εἰρημένιυν δύο λιτρῶν, καὶ κατασταλάξει τὸ 
ὄξος, καὶ ἐναπομενεῖ ἔλαιον ἐρυθρόν, καὶ τελείως ποιήσει, ἐπὶ 
τὸ μάλαγμα τοῦ χρυσοῦ, χρυσὸν τέλειον. ὁμοίως ποιεῖται εἰς 
9 χρυσὸν καὶ εἰς ἄργυρον. 


XCVIII, 17. Λάβε ἑρμοῦ ἀναβιβασμένου λίτραν μίαν, καὶ σωμά- 
τωσον ὁμοῦ μετὰ μιᾶς ὕδατος | ἁλὸς νίτρου καὶ χαλκάνθου ἐπὶ 
πορφυροῦ, καὶ καταστάλαξον δι’ ἄμβικος. τοῦτο ποίησον 
ὀκτάκις, ἕως οὗ μηδὲν τοῦ ἅλατος ἔχη ἐν ἑαυτῷ τὸ ὕδωρ. καὶ 
ῥῖψον τὸ ὕδωρ τοῦτο, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ. εἶτα ποίησον πάλιν 

15 καὶ πάλιν, ἤγουν τρίς, ἐν ἑκάστῃ φορᾷ, ὡς πρότερον ἐποίησας, 
λαγαριαζόμενος ἢ φωρῶν ἐν ἑκάστῃ φορᾷ. εἶτα λάβε τέτταρας 
ὀγ."ἁλὸς ἀλκαλὶ καὶ òy. μίαν βοραχίου, καὶ λείωσον ὁμοῦ ταῦτα 
μετὰ μιᾶς λίτρας ἑρμοῦ, καὶ ζύμωσον μετὰ σαπουνίου χαύνου, 
ὡς γενέσθαι ζύμην σκληράν, καὶ ποίησον καταβῆναι διὰ μπότου 

20 µπαρπότου. καὶ ἐκ μιᾶς λίτρας εὑρήσεις πέντε òy. τελείας 
σελήνης. 


XCVII, 189. Λάβε μίαν λίτραν ῥινίσματος σιδήρου, ἀρσενικοῦ 
ἑξάκις ἀναβιβασμένου ὀγ. τέτταρας, ἁλὸς νίτρουι ῥωμανοῦ ὀγ. 
μίαν, στέατος ὑέλου òy. μίαν. ταῦτα λεπτοτάτως τετριμμένα 

25 σύντριβε ὁμοῦ μετὰ τοῦ εἰρημένου ῥινίσματος, καὶ βάλε ἐν 
φιάλῃ, καὶ τίθει ἐπ᾽ ἀνθράκων. καὶ ὅταν ἴδῃς τὸ ἀρσενικὸν 
ἀναβαῖνον, ἐξάγαγε τοῦ πυρός, καὶ ψυχρανθὲν σύντριψον, καὶ τὸ 
ἀναβὰν θὲς μετὰ τῆς αὐτῆς ἰλύος τῆς μελαίνης, καὶ σύντριψον 
αὐτὸ ὅλον ὁμοῦ, καὶ σωμάτωσον μετὰ σαπουνίου τῶν παννίων, 
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unciam unam quadraginta malagmatis tui unciis 
impone, postquam in pila positum est; et claude, ut 
scis; et diei et noctis spatium ignem incende : et fiet 
quod vis. Huius sulphuris uncias sex cum sex croci 
ferri puleerrimi sex unciis in alambico pone, dua- 
busque illis litris, quas diximus, impone, et stillabit 
acetum, et manebit oleum rubrum ; et perfecte efficiet, 
auri malagmati impositum, aurum perfectum. Eadem 
ratione ad aurum atque ad argentum operatio fit. 


XCVII, 17. Sume hydrargyri elevati litram unam, 
et cum litra una salis nitri et chaleanthi super porphy- 
rum corpora, et per alambicum destilla. Hoc fac octies, 
donec nihil salis habeat aqua. Et hanc aquam abice, 
quia inutilis est. Postea fac iterum et iterum, ter 
scilicet, in vice unaquaque, ut prius fecisti, purgans et 
vestigans in vice unaquaque. Postea sume quattuor 
salis aleali uncias et borachii unciam unam, et haec 
cum hydrargyri litra una contere, et cum sapone laxo 
contere, ut fermentum durum fiat ; et per potum barbo- 
tum descendat cura. Et e litra una, quinque perfecti 
argenti uncias invenies. 


XCVIII, 18. Sume ramenti ferri litram unam, arse- 
nici sexties elevati uncias quattuor, salis nitri romani 
unciam unam, adipis hyeli unciam unam. Haec minu- 
tissime trita contere cum ramento, quod diximus, et 
pone in phiala, et carbonibus impone. Et cum arseni- 
cüm ascendens videas, ex igne detrahe; et cum frige- 
factum sit, contere; et quod ascendat pone cum 
ipsa faece nigra, et hoc omne contere, atque ita 
corpora cum.sapone, quo ad pannos lavandos utimur, 
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οὕτως ὥστε γενέσθαι ὅλον σκληρόν. καὶ ποίησον. καταβῆναι 
διὰ μπότου μπαρπότου. ἐκ τούτου καταβάντος λάβε μίαν 
λίτραν, καὶ ποίησον μάλαγμαν ἐκ δύο βενετζιανῶν καὶ μετὰ 
τεττάρων μερῶν ἑρμοῦ. καὶ ὅταν fj λίτρα τοῦ εἰρημένου κατα- 
5 βιβασμένου λυθῇ ἐν τῷ χωνίῳ, τίθει ἐπάνω κατ’ ὀλίγον τὸ 
μάλαγμαν, ὅπως καλῶς πίῃ, καὶ παρευθὺς θὲς δώδεκα 
βενετζιανοὺς | ἐπάνω, καὶ λυθήσεται ὅλον. εἶτα λείωσον εἰς 
θυείαν πορφυρᾶν, καὶ ἀναβίβασον, ὅπως χωρισθῇ ὁ ἑρμῆς, καὶ 
τὸ ἐναπομένον ἐν τῷ πυθμένι φύλαξον. μετὰ τούτου τοῦ 
10 πεφυλαγμένου τίθει ἰσόσταθμον αὐτῷ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ἀναβι- 
βασμένου, καὶ σωμάτωσον καλῶς ἐπὶ πορφυροῦ, καὶ πότισον 
μετὰ ὄξους ὠμοῦ εἰς τρόπον νοτίζοντος. καὶ στέγνωσον ἐν 
κούπᾳ σιδηρᾷ ῥίπτων μετὰ σιδήρου. ἐπὶ ἀνθράκων λεπτῶς, 
μή ποτε ἐκπηδήσῃ τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας. πάλιν λείωσον, καὶ 
15 πότισον, καὶ στέγνωσον ἐν κούπᾳ σιδηρᾷ, ὡς πρίν. καὶ τοῦτο 
ποίησον εἰκοσάκις, καὶ μετὰ ταῦτα ἀναβίβασον ἐν φιάλῃ, καὶ 
πάλιν λείωσον ἐξ ἅπαντος ἑπτάκις. εἶτα λείωσονζκαὶ λῦσον 
εἰς ὕδωρ καθαρόν, θερμὸν ἢ ψυχρόν, καὶ κατασταθήτω ὀλίγον. 
εἶτα ἀπόρριπτε τὸ ὕδωρ, ἕως οὗ τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας 
90 «ἀναχωρήση», διότι ἀναχωρήσει, καὶ τὸν εἰρημένον κρόκον 
φύλαξον ἐν ὑέλῳ. τότε πεποιημένος ἐστὶν ὁ κρόκος. εἶτα δὸς 
πῦρ ἡμερόνυκτον ὑπὸ φιάλην τινὰ ἔχουσαν πλατὺν στόμα, 
ἤγουν τράχηλον. ἐνέστω ὁ ἑρμῆς ὅσον θέλεις, ἕως οὗ γένηται 
κάτοχος, πεντεκαίδεκα ἡμέρας ἢ πλέον. εἶτα λάβε τούτου 
95 κατόχου ἑρμοῦ òy. μίαν καὶ τοῦ εἰρημένοι κρόκου ÖY. τέτταρας, 
καὶ σωμήτωσον καλῶς ἐπὶ πορφυροῦ μετὰ μιᾶς öy. χρυσοῦ 
τετιτανωµένου ἐν φούρνῳ ῥεβερμπερατζιόνις κείμενον ἡμερό- 
νυκτον ἐν πίνακι σιδηρῷ. καὶ ἐὰν ἐκεῖ ἕως ὀκτὼ ἡμερῶν 
γένηται, διπλάσιον ἢ τριπλάσιόν ἐστιν, ὅτι κρείττονα βαφὴν 
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ut omne durum fiat. Et cura per potum barbotum 
descendat. Materiae, quae descenderit, sume litram 
unam, et duobus usus venelianis et quattuor hydrar; 
gyri partibus fac malagma. Cum materiae, quae descen- 
derit, litra una in fusorio soluta sit, impone, per breve 
temporis spatium, illud malagma, ut bene bibai; et 
statim duodecim venetianos impone; et res omnis solve- 
tur. Postea in pila porphyrea tere, et eleva, ut hydrar- 
gyrus separetur, et quod in fundo maneat serva. Cum 
hoe, quod servaveris, pone idem salis ammoniaci 
elevati pondus, et bene super porphyrum corpora, et 
aceto crudo imbibe, quasi madefacias. Et in scypho 
ferreo constringe, ferri cuiusdam ope, lenibus carbo- 
nibus, ne sal ammoniaeum exsiliet. Rursus tere, et 
imbibe, et in scypho ferreo constringe ut prius. Atque 
hoc fac vicies, et postea eleva in phiala, et rursus tere 
septies omnino. Postea tere et in aqua pura, calida vel 
frigida, solve; et aliquantulum consedeat. Posteà 
aquam deice, donec sal ammoniacum resiliat — nam 
resilit — et crocum, quem diximus, in vitro serva. 
Tune crocus factus est. Postea ignem, diei noctisque 
spatium, phialae amplo ore seu collo praeditae suppone. 
Insit hydrargyrus quantum vis, donec detentus fiat, 
quindecim dies vel plures. Postea huius hydrargyri 
detenti sume unciam unam et croci, quem diximus, 
uncias quattuor, et bene super porphyrum, cum auri 
caleinati in furno reverberationis litra una, corpora; 
atque diei noctisque spatium in tabula ferrea stet. Si 
ibi octo usque dies manserit, «haec res» dupla vel tripla 


‘erit, quia meliorem lincturam suscipiet : et quo 
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λήψεται, καὶ ὅσον πλέον ἐκεῖ στῇ, τοσοῦτο πλέον αὐξήσει. 
εἶτα λάβε μίαν λίτραν χαλκάνθου καὶ μίαν σαλνίτρου... 


XCIX, 1. Ἴσθι ὅτι ő ἑρμῆς ἐστι ψυχρὸς καὶ ὑγρᾶς φύσεως, 
ἀναβιβάζεται δὲ μετὰ ἀμμωνιακοῦ. λάβε οὖν ἑρμοῦ μέρη 


5 δώδεκα καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ λευκοῦ, καὶ 
σύντριψον ταῦτα καλῶς. καὶ πάλιν θές ἄλλο τοσοῦτον ὅσον - 


ἔθηκας ἐξ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ λείωσον ἕως οὗ ἀποθάνῃ ἐν 
αὐτῷ ὁ ἑρμῆς. εἶτα θὲς ἐν ἀναβιβαστηρίῳ, ὡς προέφημεν. τότε 
ψηθήσεται ὡς στυπτηρία σχιστὴ λευκή. καὶ τοῦτό ἐστιν ἐκ 

10 τῶν μεγάλων ἔργων καὶ ὑψηλῶν. καὶ φύλαξον αὐτό. φήμη δέ 
ἐστιν αὐτοῦ ἵνα λάβῃς τρεῖς ὀγ. ἐκ τῆς ἁλοιφῆς τοῦ σιράχ, 
ἤτουν ἐξ ἐλαίου σησαμείου, ἢ ἐξ ἐλαίου ἐλαιῶν, καὶ ποιήσῃς. 
βράσαι ἐπὶ πυρὸς ἐν ἀγγείῳ γεγανωμένιν. καὶ πρὸ τοῦ τὸ 
ἔλαιον βράσαι θὲς μετ᾽ αὐτοῦ ὀγ. ἡμίσ. θείου ὠχροῦ, ἣν 

15 λείωσον κάτω λίαν, ἕως οὗ λυθῇ μετὰ τοῦ ἐλαίου. εἶτα ἐξάγαγε 
ἐκ τοῦ πυρός, καὶ ἔασον ψυχρανθῆναι ἐν αὐτῷ. καὶ τότε θὲς 
μετ᾽ αὐτοῦ ἑρμῆν ζῶντα, ὀγ. μίαν. εἶτα θὲς τὴν χύτραν ἐν πυρὶ, 
καὶ κατὰ βραχὺ ἀναβίβασον. τότε ὁ ἐρμῆς παγήσεται ὅλος 

19 ἐρυθρός. καὶ κρύψον αὐτόν, καὶ χαῖρε. ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις 
τίθει ἐς αὐτοῦ. 


XCIX, 9. Λάβε ἑρμῆν καὶ λείωσον αὐτὸ ἐν ὀθονίῳ πυκνῷ, καὶ 
κρέμασον ἐν χύτρᾳ, καὶ θὲς ἐν τῷ πυθμένι αὐτῆς θεῖον, καὶ 
δῆσον, σκεπάσας αὐτὴν μεθ’ | ἑτέρας χύτρας... τὰς συναρμογὰς 
τῶν δύο χυτρῶν. καὶ ἅψον πῦρ ἐπάνω αὐτῶν ἡμέραν μίαν 

55 ἀκεραίαν. εἶτα ἔασον αὐτὸν ψυχρανθῆναι, καὶ εὑρήσεις ἐρυθρὸν 
σάντιγα. τότε θὲς αὐτὸ ἐν τοῖς ἔργοις τῆς ἐρυθρώσεως, καὶ 


ll. 8 sqq. cf. A. 6969, cap. I οἱ 627. 


1 αὐξήσει 9] εξιάξη R, ἐξιάξει οἱ in marg. πλεονάζει N 2 post σαλνίτρου 
in R: τα έπιλυπα toutou | f. 98 τούτου tóu (και)φαλέου ζζή»τ«ει» περὶ τὰ 
µέσα του ια’ (και)φαλέου όπου το σιμὶον τούτω, οἱ margini manus adpicta est. 
Hacceadem, sed orthographice scripta, Ν. Quem locum indicet scriba, incertum. 


λ 
4 µεροι ἤβ' R, µέρη ἤβ' Ν 9 ψυθύσετε Β, ψηθήσεται Ν 40 vyu R 
12 σισαμἰοῦ R, σισαµίου N ἐλεαωὼν R, ἐλαῶν N 15 ἧς & R, καὶ 


T ο 

τρίψον N ἔξαγε N 12} ζόνΒ,} ντα Ν 20 post hanc l. vacat 
in R linea tota ad recipiendum titulum idonea — 22 lacunam non indicant RN 
(ex..gr. καὶ περιχρίσας πηλῷ σοφιστικῷ vel καὶ ἀσφαλίσας 24 69 
(καὶ) ρέαν R» 69 ἀκεραίαν N 
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magis ibi stet, eo magis incrementum capiet. Postea 
sume litram unam chalcanthi et unam salis nitri... 


XCIX, 1. Scias hydrärgyrum esse frigidum et hu- 
midae naturae : elevatur autem salis ammoniaci ope. 
Sume igitur hydrargyri partes duodecim et salis ammo- 
niaci albi dimidiam vim. Haec contere bene. Et rursus 
pone salis ammoniaci quantum iam posuisti, et tere, 
donec in ipso hydrargyrus moriatur. Postea pone in 
ascensorio, ut iam diximus. Tunc in partes conteretur, 
aluminis scissi instar : οἱ hoc est e magnis atque 
excelsis negotiis. Ipsum serva. Ipsius fama est oportere 
unguinis seracei, seu olei sesamini, seu olei olearum 
uncias tres sumas, et super ignem in vase stanno 
inducto fervefacias. Antequam oleum fervescit, cum 
ipso sulphuris viridis semunciam pone, et hanc ipsam 
tere valde, donec una cum oleo solvatur. Postea detrahe 
ex igne, et in ipso frigefiat sine. Tune ipsi hydrargyri 
vivi unciam unam adde. Postea igni ollam impone, et 
cito eleva. Tune hydrargyrus compingetur omnis, et 
rubrum sumet colorem : ipsum conde, et vale. In 
omnibus negotiis adhibe ipsius aliquantum. 


XCIX, 9. Sume hydrargyrum, et in linteolo spisso 
tere, et in olla suspende, ipsiusque in fundo sulphur 
pone; et liga et tege alteram adhibens ollam, dua- 
rumque ollarum coniunctiones «firma 1». Et ipsis totum 
integrum diem ignem incende. Postea frigefiat sine, et 
santigem rubrum invenies. Tunc hoc ipsum in rubrifi- 

[cationis negotiis pone, et 
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χαρήσει μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι ἐν αὐτῷ εἰσι θαυμάσια μεγάλα καὶ. 
ἀναρίθμητα. καὶ εἰ θελήσεις μετὰ ἑρμοῦ ζῶντος συμπῆξαι,. 
ἐξελεῖς αὐτὸν πεπηγότα. καὶ εἰ θελήσεις αὐτὸν λευκᾶναι, 
λείωσον αὐτὸν μετὰ φιμυθίου καὶ μετὰ σὰλ ἀλκαλί, καὶ αὔξησον. 


5 ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν λείωσιν καὶ τὴν πότισιν. καὶ τότε αὐτὸς λευκαν- | 


θήσεται ὥσπερ ἀναβιβασμένος ἐν ἀναβιβαστηβίῳ. εἰ δὲ 
θελήσεις ὅπερ ἡ βαφὴ αὐτοῦ κοκκινίζῃ καὶ διαιωνίζῃ, Aetugoy 
αὐτὸν μετὰ χαλκάνθου καὶ μετὰ κρόκου σιδήρου καὶ μετὰ ὕδατος 


ἁλὸς ἀμμωνιάκοῦ. καὶ τότε διαμένει ἐρυθρός, καὶ fj ἐρυθρότης . 


10 αὐτοῦ ἐστι διαμένουσα. τότε φύλαξον. 


XCIX,3. Εἰ δὲ θελήσεις, ποίησον σωλῆνα ἐκ κηροῦ, καὶ mepi- | 


χρισον αὐτὸν πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ ἀφ᾽ οὗ ξηρανθῇ ὁ πηλός, 
ποίησον ἐν αὐτῷ ὀπήν, ἕως «οὗ», τοῦ πηλοῦ ῥαγέντος, φθάσῃς 
τὸν κηρόν. καὶ οὕτω πυρώσας αὐτὸν ἔξαξε τὸν κηρόν, καὶ 
θὲς ἐν τῷ σωλῆνι ἑρμῆν ζῶντα, καὶ κλεῖσον τὴν ὀπήν, καὶ θὲς 

15 ἐν χύτρᾳ, ἐν fj ἐστιν μόλυβδος ἀναλελυμένος, καὶ ὑπ’ αὐτὴν 
ἅψον πῦρ δυσὶν ὥραις. καὶ παγήσεται αὐτὸς ὡς λίθος λευκός. 
καὶ φύλαξον εἰς τὰ ἔργα σου. | 


ΧΩΙΧ,4. Λάβε ἰνδανικὸν ἢ καλὸν ἰμπέραυλον παχύν, ὅπερ χρῖσον 
πηλῷ σοφιστικῷ. εἶτα θὲς ἐν αὐτῷ ἑρμῆν ζῶντα, ἕως οὗ ὁ 
50 κάλαμος πλησθῇ. εἶτα χρῖσον αὐτὸ πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ θὲς 
ἐν ἀγγείῳ ὁμοίῳ σχήματι καλάμῳ μολύβδου, καὶ λῦσον τὸν 
μόλυβδον, ὥστε περισχεθῆ« ναι» ὅλον τὸν κάλαμον, ἕως οὗ δι᾽ 
ὅλου σκεπασθῇ ὑπὸ τοῦ μολύβδου. τότε ἔασον ἵστασθαι, ἕως 
οὗ ψυχρανθῇ. εἶτα περίχρισον ἐκεῖνον τὸν μόλυβδον πηλῷ 
55 σοφιστικῷ, καὶ ἔασον ψυχρανθῆναι, ὥστε ξηρανθῆναι. εἶτα 
ἅψον πῦρ ἐπάνω τοῦ καλάμου, ἕως οὗ ὁ μόλυβδος λυθῇ ἐν 
τῷ πηλῷ τῷ σοφιστικῷ, καὶ ἡ ὀσμὴ τοῦ μολύβδου πήξῃ τὸν 
ἑρμῆν ἐν τῷ καλάμῳ. εἶτα ψυχρανθήτω καὶ βληθήτω, καὶ 


9 θελείσεις λύσε sed λύσε punctis delelum R, θελήσεις, om. A.N, 8 εξἑλεις R, 
ἐξελεῖς N 4 σὰλ κάλη N 6 τὴν & R, τὴν τρίψιν N 7 θελήσεις 
ὅπερ, cf. " velis quod , = vorrai che ital: 9 (δὐαμένη ἐρυθρὸν R 
12 σολῖνα R, σολίνα et in marg. σολῆνα N 13 o0 addidi ἐξαξε RN 
44 τῶ σολίνη Β, τῷ c. N 16 f! ώρες R, β' pac N λίθῶν λευκῶν R, 
λίθος λευκὸςΝ 18 ινδανικοὺ R καλῶς N; et revera in R compendium 
minime certum est 81 ὁμίο σχύματι καλὰμω R, ὅμοιον σχήματι καλάμου N 
24 τον po h, scil. τὸν µό«λυβδον» hR, τὸν mZ οἱ in marg. RN 28 βλυ- 
θύτω R, λυθήτυ N 
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hoc ipso laetaberis, quia in ipso miracula magna et 
innumera sunt. Et si volueris cum hydrargyro vivo 
compingere, ipsum compactum sumes. Et si ipsum 
dealbare volueris, ipsum cum cerussa et sale alcali 
tere, et ipsius contritionem et imbibitionem auge. Et 
tunc albescet quasi elevatus in elevatorio. Si vero 
volueris ipsius tincturam coccino tingui et permanere, 
ipsum cum chalcantho et ferri croco et aqua salis 
ammoniaci tere. Et tunc permanet ruber, ipsiusque 
rubor stabilis est. Tunc serva. 


XCIX,3. Si autem voles, fac tubum e cera, ip- 
sumque luto sophistico cireumungue ; cum vero lutum 
arefactum sit, fac in ipso foramen, donee, perrupto 
luto, ad ceram pervenias. Atque ita ipsum inflamma, 
tum ceram extrahe; et in tubo hydrargyrum vivum 
pone; et foramen claude; et pone in olla, in qua sit 
plumbum solutum; et ollae ignem duas horas suppone. 
Et compingetur albi lapidis instar. Serva in tua 
negotia. 


XCIX, 4. Sume indanicum seu imperaulum pul- 
crum, et luto sophistico ungue. Postea adde hydrar- 
gyrum vivum, donec calamus impleatur. Postea hoc 
ipsum luto ungue sophistico, et plumbum pone in vase 
in calami morem confecto, et plumbum ita solve, ut 
totus circeumdetur calamus, donec omnino plumbo 
legatur. Tunc sine stet, donec frigefiat. Postea plum- 
bum illud luto sophistico cireumungue, et sine frigefiat 
ita, ut siccetur. Postea ignem super calamum incende, 
donec in luto sophistico plumbum solvatur, atque 
plumbi odor hydrargyrum in calamo compingat. Postea 

[trigefiat et 
23 
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εὑρήσεις ἐκεῖνο τὸ παγὲν ὡραῖον. καὶ αὕτη ἐστὶν ἧ ὑραιοτέρα 

πῆξις τοῦ ἑρμοῦ. τότε κρύψον, καὶ χρῶ αὐτῷ ἐν τοῖς ἔργοις, 

φήμη δὲ τούτου τοῦ ἔργου ἐστὶν ὅτι πάντα τὰ σώματα λύει, 

πλὴν τὸν σίδηρον «οὐ» λύει, ὅτι οὐ λαμβάνει ἐξάρτυσιν μετ 
5 αὐτοῦ. καὶ θὲς ἐπὶ σῶμα, ὃ βούλει, καὶ λυθήσεται. 


XCIX, 5. Ἐκ τούτου «τοῦ» ἑρμοῦ λάβε ὅσον θέλεις, Ko πλῦνον 
αὐτὸν τεθραμμένον μετὰ ὄξους καὶ ἅλατος, ἕως οὗ h μελανὶς 
αὐτοῦ ἐκπλυνθῇ εἶτα ξήρανον αὐτὸν ἐν ἡλίῳ, εἶτα κήρωσον 
αὐτὸν μετά τινος ὕδατος τῶν τὴν γλῶσσαν δαχνόντων, ἀνὰ 

10 μέσον ὀξέος καὶ πικροῦ, ἢ μετὰ ὕδατος χαλκάνθου ἐλαφρῷ πυρὶ 
ἢ ἐν ἡλίῳ μίαν ἡμέραν ἀκεραίαν. οὕτω ποίησον, εἶτα λῦσον 
αὐτόν, καὶ μεθ᾽ ὃ λυθῇ, κήρωσον μετ᾽ αὐτοῦ ἀρσενικὸν λέλευ- 
κασμένον. εἶτα | ἐκεῖνο ὅλον θὲς «εἰς» ἀνάλυσιν, καὶ μεθ ὃ 
λυθῇ, πῆξον αὐτόν. τότε òy. μία αὐτοῦ βάπτει τριακοσίας òy. 

15 χαλκοῦ, καὶ μετάγει αὐτὰς εἰς ἄργυρόν, καὶ μετάξει or. τριακο- 
σίας καὶ δύο μολύβδου. καὶ ἴσθι ὅτι Á ἀνάλυσις αὐτοῦ ἐστιν ἣ 
ῥίζα αὐτοῦ, καὶ ἐν αὐτῇ τὸ ἅπαν κέκρυπται. λοιπὸν λῦσον, εἰ 
θέλεις, ἢ εἰς πῦρ ἢ εἰς κόπρον ἢ ἐν βαλανείῳ. τότε λύσεις μετ 

19 αὐτοῦ πάσας τὰς τιτάνους καὶ πάντα τὰ ῥινίσματα. E 


C, 1. Ἰστέον ὅτι χρυσός ἐστι κύριος τῶν σωμάτων καὶ τῶν 
λίθων ὁ εὐγενέστερος, καὶ ὥσπερ ὁ ἥλιός ἐστιν ἀνὰ μέσον τῶν 
ἄλλων ἀστέρων πάντων ὥσπερ τις βασιλεὺς αὐτῶν, καὶ 
μετ᾽ αὐτοῦ συμπληροῦνται τὰ πράγματα τῆς γῆς, τά τε φυτικὰ 
καὶ τὰ ζωτικὰ καὶ τὰ μεταλλικά, οὕτω καὶ ὁ ῥηθείς κρατεῖ πᾶν 

25 σῶμα, καὶ αὐτός ἐστιν ὁ ἐλεξίρ, ἤγουν ἡ ζύμη τοῦ ἐρυθροῦ καὶ 
τοῦ λευκοῦ, καὶ οὐδὲν τῶν μετάλλων βελτιοῦται εἰ μὴ δι αὐτοῦ. 


1. 90 cf. Arsenr. M., in Mus. Chem., IV, p. 813; οἱ A 637», 14 sqq. 
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extrahatur; et illud, quod compactum sit, pulcrum 
invenies. Haec est pulcerrima hydrargyri compactio. 
Tunc absconde, et ipso in negotiis utere, Huius negotii 
fama est omnia per ipsum corpora solvi, praeter 
ferrum, quia cum ipso condituram non suscipit. Et 
cuivis corpori impone; et solvetur. 


XCIX, 5. Huius hydrargyri sume quantum vis, et 
lava (postquam ipsum oleo et aceto alueris), donec 
ipsius nigrities elavetur. Postea in sole ipsum exsicca, 
et cera (aquam quamdam adhibens, quae linguam 
mordeat, sapori acri et amaro intermediam, seu aquam 
adhibens chaleanthi) levi igne seu in sole diem unum 
integrum. Hoc fac; postea hunc ipsum solve, et cum 
solutus sit, cum ipso arsenicum dealbatum cera. 
Postea hoe omne cura solvetur; et cum solutum sit, 
compinge. Tunc ipsius uncia ducentas aeris uncias 
tinguet, et in aurum vertit, et plumbi duas et ducentas 
uncias mutat. Et scias ipsius solutionem esse ipsius 
radicem; et in hac omnia abdita esse. Ceterum solve, 
Si vis, sive in igne, sive in fimo, sive in balneo. Tunc 
per ipsum omnes calces atque omnia ramenta solves. 


C, 1. Sciendum est aurum esse dominum corporum 
et nobilissimum lapidum; et, ut sol inter cetera (1) 
sidera quasi ipsorum rex est, eiusque ope omnia in 
terris crescunt, et vegetabilia et animalia et metalla ; 
ita aurum in omnia corpora dominationem habet, 
ipsumque est elexir seu fermentum et rubri et albi; 
nullumque metallum nisi per ipsum in melius addu- 

[citur, 


840 


ὥσπερ τὸ φύραμα οὐ τελειοῦται εἰ μὴ μετὰ τῆς ζύμης, οὕτω 
καὶ τὰ σώματα, ὅταν λευκανεῖς καὶ ὑψώσεις αὐτά, καὶ τὴν 
σκωρίαν ἐξ αὐτῶν ἀφαιρήσεις, καὶ πᾶσαν δυσωδίαν ἀναιρήσεις, 
καὶ θελήσεις αὐτὰ βελτιῶσαι καὶ τελειῶσαι, μετὰ τοῦ χρυσοῦ 

5 τοῦτο ποιήσεις. καὶ τοῦτό ἐστι τὸ ἀρσενικόν, μεθ᾽ οὗ καλλύ- 
νονται τὰ σώματα. 


6.9. Λάβε ἀρσενικοῦ ὠχροῦ μέρος τι, καὶ λείωσον μετὰ ὄξους, 
ἐν ᾧ λέλυται πρὸ ἑβδομάδος ἅλας. εἶτα ξήρανον, καὶ λείωσον, 
καὶ καῦσον μετ᾽ αὐτοῦ | πᾶν σῶμα, ὅτι καυθήσεται. ἡ φήμη 

10 τῆς ἐξαρτύσεως αὐτοῦ ἐστιν, ἵνα λύσεις «αὐτὸ εἰς χωνία 
χρυσοχόου, καὶ θήσεις, εἰ θέλεις, ἓν μέρος αὐτοῦ ἐπὶ δέκα 
μολύβδου. καὶ λείωσον τὸν μόλυβδον καλῶς, ὅτι λειοῦται. 
καὶ λείωσον πάλιν αὐτὸν μετὰ ἀρσενικοῦ ηὐτρεπισμένου τῆς 
αὐτῆς ποσότητος. καὶ θὲς ἐν χύτρᾳ γεγανωμένῃ, καὶ σκέπασον 

15 αὐτὴν καλῶς μετὰ πηλοῦ σοφιστικοῦ, καὶ ὕφαψον ὑπ) αὐτὴν 
πῦρ ὀνθράκων φυσῶν ἰσχυρῶς μετὰ φυσητηρίων, καὶ τοῦτο 
ποίησον τρεῖς ὥρας, ἢ κείσθω ἐν φούρνῳ ὑελεψικῷ ἢ 
χυτραρικῷ μίαν νύκτα. καὶ ἔξελε, καὶ κήρωσον μετὰ ἑρμοῦ 
ἀναβιβασμένου καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ λελυμένου μετὰ χαλ- 

90 κάνθου μικροῦ, ἕως οὗ ὁ σταθμὸς αὐτοῦ πληρωθῇ. «καὶ 
χῦσον» òy. μίαν αὐτοῦ ἐπὶ ἑρμῆν, καὶ γενήσεται χρυσὸς 
κάλλιστος. 


€,3. Λάβε κοχλιάριον ἢ ἀγγεῖόν τι, καὶ θὲς ἐν αὐτῷ λιθάργυρον 

τετριμμένον, καὶ βρασάτω μερικῶς. εἶτα θὲς ἐν αὐτῷ χρυσοῦ 

25 φύλλα, ἃ θὲς ἐν αὐτῷ, ἢ λῦσον, καὶ θὲς ἐν αὐτῷ πολλάκις, 

ἕως οὗ ὁ χρυσὸς δυνήσεται χαυνωθῆναι” ὃ θὲς ἐν τοῖς ἔργοις 
σου, καὶ χαρήσει μετ᾽ αὐτοῦ. 


6,4. Λάβε χρυσοῦ ῥίνισμα, καὶ μῖξον μετ αὐτοῦ ἀρσενικὸν 
τετριμμένον ἐν ὀθονίῳ πυκνῷ, καὶ χρῖσον τὸ ὀθόνιον πηλῷ, καὶ 


2 λευκάνεις (καὶ) ειψῶσεις R τἠσκορίαν R 6 σώματα] post hoc 
verbum vacat in R linea tota ad recipiendum titulum idonea 8 πρευδο- 
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πλήρωθιο αὐτοὺ ἐπὶ R, πληρωθῆο a 
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Ut subactae farinae massa absque fermento non perfi- 
citur, ita corpora quoque, si dealbare velis et sublimare 
ipsorumque scoriam omnemque foetorem auferre et in 
melius adducere et perficere, haec omnia auri ope 
efficies. Atque hoc arsenicum est, quo pulcriora cor- 
pora fiunt. - 


6,9. Sume arsenici viridis partem quamdam, εἰ 
cum aceto tere, in quo septem ante diebus sal solutum 
sit. Postea sicca et tere, ipsiusque ope omnia corpora 
ure, quia urentur. Ipsius condimenti fama est, opor- 
tere ipsum in aurificum fusorio solvas, et, si velis, 
ipsius partem unam decem plumbi partibus imponas. 
Tere bene plumbum, quia. teritur; et rursus tere cum 
arsenici praeparati eadem vi. Et pone in olla stanno 
inducta, et ipsam luto sophistico tege, ipsique carbo- 
num ignem suppone, et follibus valide infla : atque hoc 
fac trium horarum spatium. Seu in furno vitrario aut 
fictili noctem unam iaceat. Extrahe; atque, hydrargy- 
rum elevatum adhibens et sal commune solutum et 
chalcanti exiguam vim, cera, donec ipsius pondus perfi- 
ciatur. Et ipsius unciam unam hydrargyro infunde; et 
aurum pulcrum fiet. 


C,3. Sume cochlearium seu vas quoddam, et in 
ipso hydrargyrum tritum pone; et modice fervescat. 
Postea in ipso auri folia (quae in ipso ponas aut solvas 
oportet) pone; atque ita saepe pone, donec aurum 
laxari possit; atque hoc in negotiis tuis pone; ipsoque 
laetaberis. — : ; TE 


6,4. Sume auri ramentum, et cum ipso arsenicum 
tritum in linteolo spisso misce, et linteolum luto 
[sophistico ungue, 
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ἔκζεσον αὐτὸ νύκτα μίαν μετὰ πυρός. εἶτα ἔξελε, καὶ λείώσον 

αὐτό, καὶ πλῦνον μετὰ ὕδάτος ἁλός, καὶ θὲς μετ’ αὐτοῦ ἅλας 

καλῶς τετριμμένον, καὶ τίθει ἐν ἀγγείῳ. εἶτα θὲς ἐν φούρνῳ, 
4 ἕως οὗ γένηται τίτανος λευκή. 


ὦ 5. Λάβε χρυσὸν κρεῖττον, ὅσον θέλεις, καὶ ποίησον ἐκ τούτου 
φύλλα, ἃ θερμαίνων | σβέσον εἰς ὕδωρ ἅλατος, εἶτα εἰς ἄλλον 
ὕδωρ μολύβδου, ἐν ᾧ ἐπὶ πολλοῦ λέλυται καὶ μεμελάνωται. 
εἶτα ἔξελε τὰ φύλλα, καὶ ἄλεσον, ἕως οὗ γένωνται ὡς κόνις, 
ὥστε μετὰ τοῦ δακτύλου μὴ λαμβάνεσθαι. εἶτα ἐργάζου μετ᾽ 

10 αὐτῶν. 


6.6. Λάβε λιθάργυρον, καὶ λείωσον, καὶ ζύμωσον μετὰ ἐλαίου, 
καὶ τίθει ἐν χωνίῳ χρυσοχοικῷ, ἕως οὗ ἡ ἔνδον ἐπιφάνεια 
τοῦ χωνίου ἐπικαλυφθῆ, εἶτα λάβε χρυσοῦ ῥίνισμα, καὶ τίθει 
ἐν χωνίῳ, καὶ λυθήσεται. καὶ ὅταν ψυχρανθῇ, ἄλεσον αὐτό, καὶ 

15 φύλαξον. λάβε τούτου μέρος, ἐφ᾽ ᾧ τιτανωθῇ, καὶ λείωσον 
μετὰ ἰσοστάθμου ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, ἕως οὗ ποτισθῇ. καὶ τίθει 
ἐν ὑέλῳ, καὶ ἐπίβαλε ὄξος λίαν ὀξύτατον, καὶ ἔασον ἐν τόπῳ 
νοτερῷ ἡμέρας ἑπτά. καὶ τότε αὐτὸ λυθήσεται εἰς ὕδωρ 
ἐρυθρὸν ὡς αἷμα. τότε κήρωσον μετ’ αὐτοῦ ἑρμῆν προαναβι- 

90 βασμένον μετὰ χαλκάνθου καὶ ἅλατος. καὶ τοῦτο ποίησον 
συχνάκις μετὰ ἀλεσμοῦ καὶ στεγνώσεως, ἕως οὗ τελειωθῇ 
καλῶς. εἶτα θὲς «εἰς» ἀνάλυσιν, καὶ ὅταν λυθῇ, πῆξον αὐτόν, 
καὶ τίθει ὀγ. «πέντε» ἐπὶ ἑκατὸν ἀργύρου, καὶ ἔσται χρυσὸς 

94 καλός. 


C, 7. Λάβε λίτραν μίαν κασσιτέρου, καὶ λῦσον αὐτόν. εἶτα λάβε 
ἕκτον μέρος αὐτοῦ ἀρσενικὸν τετριμμένον καλῶς, καὶ θὲς 
ἐπὶ τὸν κασσίτερον λελυμένον. καὶ οὕτω τιτανωθήσεται 
εὐκολώτατα. y 


^ B κρίτον R (cf. aurum melius), κρείττων N ` 6 a θἐρμένον R, ἢ θερμαίνων N 
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ipsumque noctem unam effervescat cura per ignem. 
Postea extrahe et tere, et salis aquam adhibens lava, et 
cum ipso pone sal bene tritum ; etin vase pone. Postea 
in furno pone, donec calx alba fiat. 


C, 5. Sume auri valde boni quantum vis, et fac 
folia, quae inflamma; et in salis aqua, tum in plumbi 
aqua (in qua diu plumbum solutum et nigrefactum sit) 
extingue. Postea folia extrahe, et mole, donec fiant 
pulveris instar, quem digitis prehendere non possis. 
Postea cum ipsis operare. 


C, 6. Sume hydrargyrum, et tere, atque cum oleo 
subige, et in aurificum fusorio pone, donec interior 
fusorii superficies tegatur. Postea sume auri ramentum, 
et in fusorio pone, et solvetur. Et cum frixerit, ipsum 
mole et serva. Huius partem, cum calcinatum sit, 
sume; et cum eodem salis ammoniaci pondere tere, 
donec imbibatur. Et in vitro pone, et acetum fortissi- 
'mum infunde, et in loco humido dies septem linque. 
Tunc in aquam rubram, sanguinis similem, solvetur. 
Tunc ipsius ope hydrargyrum iam elevatum cera, 
chaleanthum adhibens et sal; atque hoc fac saepe, 
molens et constringens, donec bene perficiatur. Postea 
solvatur cura; et cum solutum sit, compinge, ipsiusque 
uncias quinque unciis argenti centum impone; et 
aurum pulcrum erit. ΠΕ PIRA 


C, 7. Sume stanni litram unam, et solve. Postea 
sume arsenici bene triti sextam partem, et stanno soluto 
impone, Alque ita caleinabitur commodissime, 
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C,8. Λάβε χάλυβα καθαρώτατον, καὶ ποίησον ἐξ αὐτοῦ πέταλα ; 


λεπτότατα. εἶ]τα λάβε ἅλας κοινόν, καὶ λῦσον εἰς ὄξος ἰσχυ- 

ρότατον. εἶτα πύρωσον τὰ πέταλα τοῦ χαλύβου τρίς, καὶ 

ἑκάστην φορὰν σβέσον ἐν τῷ εἰρημένῳ ὄξει, καὶ οὕτως μετὰ 
5 ταῦτα λυθήσεται ὡς ἅλας. 


6,9. Λῦσον τὸν καθαρθησόμενον χρυσὸν ἐν πυρὶ ἰσχυροτάτῳ 
δι᾽ ἀγγείου ἐπιτηδείου πρὸς τοῦτο. ὅταν δὲ λυθῇ, τίθει ἐν 
αὐτῷ ἐκ θείου ἀπύρου διαυγοῦς καὶ καθαροῦ. εἶτα χῦσον ἐν 
σωλῆνι, καὶ εὑρήσεις τὸν χρυσὸν εἰς τὸ μέσον τῆς σωλῆνος 

10 συνηγμένον καὶ τὴν σκυρίαν ἢ τὴν ἄλλην ἰλὺν εἰς τὴν ὄψιν 
τῆς σωλῆνος κεχωρισμένην. ἣν μετὰ σφυρίου περικτυπῶν 
τεχνικῶς δυνήσῃ χωρίσαι. εἰ δὲ ἐν τῇ πρώτῃ ἀναλύσει οὐ 
χωρισθῇ τελείως, πάλιν ποίησον τοῦτο δὶς καὶ τρὶς καὶ τετρά- 
κις, εἰ χρεία γένηται, καὶ διὰ τοιαύτης τέχνης ἐξαρεῖς ἀναμφι- 

15 βόλως τὴν σκωρίαν αὐτοῦ. 


C, 10. Λάβε θεῖον καθαρὸν καὶ καλῶς διαυγές, καὶ λείωσον 
λεπτοτάτως, καὶ τριφθὲν σωμάτωσον καλλίστως μετὰ ἰσοστά- 
Buou ἁλὸς ἀλκαλὶ ἢ στυπτηρίας καὶ νίτρου καὶ χαλκάνθου ἢ 
ἁλὸς κοινοῦ ἢ τοῦ λευκοῦ τῶν ὠῶν. καὶ οὕτω τεθήτω ἐπὶ 

90 πυρός, καὶ ἔστω τὸ πῦρ μεσαῖον, καὶ ἑψηθήτω ἐκεῖ, καὶ 
ἐκζεσθήτω μετὰ τοῦ ἅλατος δύο ὥρας, καὶ κινείσθω ἀεί, μή 
πως κολληθῇ τῷ τηγάνῳ καὶ καῇ. καὶ σωματωθήτω καλλίστως 
ἐν τῷ αὐτῷ ἅλάτι, ἕως οὗ καλῶς συμμεμιγμένον φανῇ εἰς 
ζύμην μέλαιναν, καὶ τότε | ἐαθήτω ψυχρανθῆναι. καὶ ἔχε πρω- 

95 τεῖον ἰσχυρότατον πεποιημένον ἐξ ὕδατος ἁπλοῦ καὶ τιτάνου 
καὶ ἐξ τέφρας κλημήτων, ἢ ἔχε ἄλλον ὕδωρ ὀξύτατον, οἷόν 
ἐστι τὸ οὖρον ἢ τὸ ὄξος, καὶ καθαρθήτω τὸ θεῖον ἐκεῖνο μετὰ 
τοῦ ἰδίου ἅλατος πρότερον καλῶς τετριμμένον, καὶ βρασέτω 
ἐπὶ πυρὸς ἰσχυροῦ, ἕως οὗ ὅλον τὸ ἅλας ἐξεχυθῇ μετὰ τῆς 

30 αὐτοῦ γλισχρότητος, καὶ κινείσθω συχνῶς τὸ ὕδωρ, ἕως οὗ 


6 ἅλας] sequitur in R linea vacua tola ad recipiendum titulum idonea 
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11 τησολήνις R, τῆς σολῆνος N σφυρίου R, σφηρίου N — 14-15 αμφοι- 
βόλος R, ἀμφιβόλως N 15 αὐτοῦ] sequitur in R linea vacua tota ad reci- 
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C, 8. Sume chalybem purissimum, et fac petala 
g'ibtilissima, et in aceto fortissimo solve. Postea ter 
chalybis folia inflamma, atque ter in aceto, quod 
diximus, extingue; atque ita postea tamquam sal 
solvetur. 


€,9. Solve aurum, quod purgandum sit, in igne 
validissimo, in vase huic apto operationi. Cum solu- 
tum sit, in ipso sulphuris apyri clari et puri nonnihil 
pone. Postea tubo infunde; et in medio tubo collectum 
aurum invenies, scoriam autem seu aliam faecem in 
summo tubo per se iacentem «reperies»; quam malleo 
percutiens technice separare porteris. Si vero in prima 
solutione non separetur perfecte, rursus hoc fac bis 
vel ter vel quater, si opportunum sit; atque hac arte 
procul dubio ipsius scoriam auferes. 


C, 10. Sume sulphur purum et pulcre clarum, et 
tere minutissime, et tritum cum salis alcali, seu alu- 
minis, seu nitri et chaleanthi, seu salis communis, seu 
ovorum albi eodem pondere pulcerrime corpora. Atque 
ita igni imponatur (et ignis modicus sit), ibique coqua- 
tur, et cum sale horas duas fervescat; et semper «a te» 
moveatur, ne patellae quodammodo adhaereat atque 
uratur. Et in ipso sale pulcerrime corporetur, donec 
bene commixtüm sit, et nigri fermenti speciem prae- 
beat ; et tunc sine frigefiat. Et habe lixivium validis- 
simum ex aqua simplici et calce et ramorum ‘cinere 
confectum; seu habe aliam aquam acerrimam, velut 
urinam seu acetum; et illud sulphur sui ipsius salis 
ope purgetur (prius autem bene tritum sit), et- super 
ignem validum fervefiat, donec sal omne cum ipsius 
viscositate effundatur : aqua vero «a le» frequenter 

: [moveatur, donec 
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μηδὲ ἀπομείνῃ τῆς γλισχρότητος αὐτοῦ͵ τι καὶ ἁλμυρότητος. 
τότε στεγνωθήτω τὸ θεῖον, καὶ τριφθήτω πάλιν μετὰ ἰσοστάθ- 
μου ἁλός κοινοῦ, καὶ βρασθήτω πάλιν ὡς πρότερον, καὶ ἐξεχυ- 
θήτω ἡ ἁλμυρότης, καὶ ψυχρανθὲν τριφθήτω, καὶ βρασάτω ὡς 

5 πρὶν εἰς ὕδωρ ὀξὺ πολλάκις ἀνακαινισθέν, ἕως οὗ τὸ ἅλας 
ἐξέλθῃ. καὶ οὕτω ποίησον τρίς, καὶ τότε ἐστὶν ἐπιτήδειον εἰς 
τὸ ἀναβιβασθῆναι. τότε ἀναβίβασον αὐτὸ οὕτω. 


C, 11. : Λάβε στυπτηρίαν, οἵαν θέλεις, καὶ τίθει ἐν χύτρᾳ πηλίνη, 
καὶ θὲς εἰς πῦρ ἰσχυρὸν ἕως ἡμισ. ἢ μιᾶς ὥρας, καὶ ἔσται 
10 τετιτανωμένη. ταύτην τὴν στυπτηρίαν μετὰ ἰσοστάθμου 
ῥινίσματος σιδήρου ἢ χαλκοῦ τίθει, καὶ ῥαῖνε μετὰ ὄξους, καὶ 
συμμίγνυε καλῶς μετὰ διπλοῦ αὐτοῦ τῶν ἰλύων. λείωσον ἀνὰ 
σταθμὸν τοῦ προειρημένου θείου, καὶ σωμάτωσον μετὰ τριῶν 
(ΡΟ >. ταῦτα ῥᾶνον μετὰ ὄξους, εἶτα ξήρανον ἐν ἡλίῳ καὶ 
15 χαύνῳ πυρί, καὶ τίθει ἐν τῷ ἀναβιβαστηρίῳ, οὕτω ποιῶν: θὲς ἐκ 
τῶν εἰρημένων ξηρίων ὑποκάτω πάτον κύκλῳ εἰς πάχος ἑνὸς 
δακτύλου, | ἐγγὺς δὲ τὸ θεῖον τὸ ἀναβάν. καὶ τότε τίθει τὸ θεῖον 
εἰς τὸ μέσον, καί, τούτου τεθέντος, ἐπίρρανον πάτον ἐκ τῶν 
εἰρημένων ἰλύων, καὶ οὕτω πανταχόθεν ἀποκλεισθήτω ἀνὰ 
90 μέσον τῶν ἱλύων, καὶ τότε τεθήτω εἰς χαῦνον πῦρ ἐν τρισὶν 
ὥραις. καὶ ὅταν ἡ ὑγρότης ἐξέλθη, χρῖσον τὸ ἀγγεῖον καλλίστως, 
καὶ ἰσχυροποιηθήτω τὸ πῦρ κατὰ μικρὸν ἕως εἰς καλὴν ὥραν, 
καὶ τότε ψυχρανθήτω τὸ ἀναβάν: πάλιν δέ ἐστιν ἀναγκαῖον τὸ 
γενέσθαι πῦρ χαῦνον ἐξ ἀρχῆς, εἶτα ἰσχυρόν, καὶ τὸ εἶναι τὸ 
35 σκέπασμαν τοῦ ἀναβιβαστηρίου πολὺ ἐξηρμένον τοῦ πυρός, 
μή ποτε κατακαῇ τὸ ἀναβιβαζόμενον αὐτό. καὶ τοιούτῳ τρόπῳ 
ἀναβιβάζεται ἑπτάκις μετὰ τοιαύτης ἰλύος, ἢ ἕως οὗ ὅλον γένη- 
ται παντελῶς λευκὸν καὶ καθαρόν, διαυγὲς καὶ ξηρὸν χωρὶς 
πάσης ξηρότητος φθαρτικῆς. οὕτως τελειώσεως σημεῖόν ἐστι 


4 μιδὲ R, μηδὲν N Tv om, N 6 (ἐστὶν) Β, ἔσται N 12 αὐτοῦ ob 
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ipsius viscositatis et salsedinis nihil maneat. Tunc 
constringatur sulphur et teratur rursus cum eodem 
salis communis pondere, et rursus fervescat, ut prius, 
in aqua acri saepe renovata, donec egrediatur sal. 
Atque ita fac ter; et tunc ad elevationem aptum est. 
Tunc ipsum ita eleva. 


C,11. Sume alumen quodvis, et pone in olla lutea. 
Et igni valido dimidiam horam vel horam unam expone; 
et erit caleinatum. Hoc alumen cum eodem ramenti ferri 
seu aeris pondere pone, et asperge, acetum adhibens; et 
pulcre cum dupla faecum vi commisce. Tere sulphur, 
quod diximus, et corpora cum tribus... Haec asperge, 
acetum adhibens; postea in sole seu igni laxo sicca, et 
in ascensorio hac ratione pone : in ima parte, xeriorum, 
quae diximus, ordinem orbieulatim in unius digiti 
altitudinem, et prope sulphur, quod ascenderit, «pone». 
Et tunc in medio tubo sulphur pone; et, cum collo- 
caveris, faecum, quas diximus, ordinem asperge; atque 
ita undique in faecibus claudatur. Tunc tres horas igni 
laxo exponatur. Et cum humiditas egressa sit, ungue 
vas pulcerrime, et ignis vis paulatim, usque ad horam 
unam, augeatur. Et tunc illud quod ascenderit frigefiat. 
Rursus autem necesse est ignis laxus ab initio fiat, 
postea validus, et ascensorii tegumentum procul ab 
igne sit, ne illud quod ascendat uratur. Hac ratione cum 
huiuscemodi faece elevatur septies, vel donec omne 
omnino album et purum, clarum et siccum absque 
omni perniciosa siccitate fiat. Atque sic perfectionis 
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διαυγὴς καὶ κρυσταλλίνη λαμπρότης. χαῖρε, ὅτι ταμεῖον θησαυ- 

ρῶν ἐστι, ἐκεῖνο δὲ ἀπόθου’ καθαρὸν γόρ ἐστιν, δύναμιν ἔχει 

εἰσελάσεως βαφῆς, καὶ τοῦτο εἰς τὸ κρεῖττον μετάγει. τότε εἰς 

τὴν σύμπεψιν αὐτοῦ καὶ κατοχὴν καὶ συμπλήρωσιν τοιούτῳ 
5 τρόπῳ πρόσελθε. 


C, 19, Λάβε ὄξος ἰσχυρότατον τὸ ἐλάχιστον τρὶς κατεσταλαγμένον, 
καὶ ἀνάλυσον μετ᾽ αὐτοῦ τοῦ προειρημένου θείου προστιθεὶς 
αὐτῷ πέμπτον σταθμὸν ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ τρὶς ἀναβι/βασ- 
μένου, καὶ τοῦτο καλλίστως σύμμιξον, καὶ σύντριψον ἐπὶ 

10 μαρμάρου, καὶ ῥαῖνε ἄνωθεν μετὰ τοῦ προειρημένου ὄξους, 
ἕως οὗ γένηται σάλσα ὑδαρά. καὶ τοῦτο ὅλον ἐν φιάλη ὑελίνῃ 
βαλὼν θὲς ὑπὸ κόπρον ἱππείαν θερμήν, καὶ ἔασον ἡμέρας 
πεντεκαίδεκα, ἕως οὗ ὅλον λυθῇ. ὅταν δὲ λυθῇ, ἔξελε, καὶ θὲς 
ἐν φιάλῃ ἀνὰ μέσον στάκτης θερμῆς καὶ ἀκρατοῦς, ἀνεῳγμένον 

15 Öv τὸ στόμα τῆς φιάλης, ἕως οὗ ὅλος ὁ ὑγρὸς ἀτμὸς ἐξέλθῃ. 
τότε κλεῖσον τὸ στόμα, καὶ δὸς συνεχῶς πῦρ εὔκρατον ἐν ὥρᾳ 
ἀκεραίᾳ, ἢ ἕως οὗ τὸ ὅλον γένηται πηκτόν. τότε σύντριψον τὴν 
φιάλην, καὶ εὑρήσεις τὸ θεῖον ἀναβιβασμένον, οἷον κεκαθαρµέ- 
vov, βάπτον, κεκηρωμένον καὶ εἰσερχόμενον, κάτοχον ἐν πυρί. 

90 εἰ δὲ λίπῃ ἐν κατοχῆ, τὸ ἔλλειμα τοῦτο ἀναπληρωθήσεται διὰ 
δευτερώσεως λύσεως καὶ συμπήξεως, ὡς εἴρηται. ὅταν δὲ αὐτὸ 
εἰς τοῦτο ἀγάγης, δυνήσῃ εὐτρεπίσαι ἐξ αὐτοῦ λευκοῦ λευκὸν 
διὰ ἀργύρου, κασσιτέρου καὶ χαλκοῦ οὕτω. 


C, 13. Λάβε ἑρμῆν ζῶντα καὶ μῖξον αὐτὸν μετὰ ἡμίσεος σταθμοῦ 
25 αὐτοῦ κασσιτέρου λυθέντος καὶ ἐξαφρισθέντος. λείωσον kah- 
λίστως ἐπὶ μαρμάρου μετὰ ἰσοστάθμου ἁλὸς προεκζεσμένου, 

καὶ σωμάτωσον καλλίστως αὐτὰ τὰ δύο μετ’ ἐκείνου τοῦ ἅλατος, 

καὶ τρῖβε καλλίστως δίχα τῆς ὑγρασίας ἐκείνης, ἕως οὗ τὸ ἅλας 
μελαίνηται, καί, τῆς μελανίας ἐξ αὐτῶν ἐξεχυθείσης,|τότε πλῦνον 


1 διαυγὲς RN κρισταλινὸς R, κρυστάλλινος N ταμίον θησαυρὸς R, 
ταμεῖον θησαυροῦΝ 3 διελάσεως et in marg. εἰσέλεύσεως N 8 αυτων R, 


ου 
αὐτῷ N σταθμοῦ RN 11 ἐκτούτου ὅλον N 14 ακράτης Β, ἀκράτης N 
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signum est clara et crystallina luciditas. Gaude, quia 
tibi thesaurorum penum est, et illud ipsum sepone; 
nam purum est eamque habet vim ut penetret tinctura, 
atque ad melius adducit. Tunc ad ipsius concoctionem 
et detensionem et consummationem tali ratione pro- 
cede. 


C, 12. Sume acetum fortissimum ter saltem destil- 
latum, et per ipsum sulphuris, quod supra diximus, 
nonnihil solve, quintam ipsi salis ammoniasi,ter elevati, 
partem addens; et hoc pulcerrime commisce, et super 
marmor contere, atque asperge, acetum adhibens, quod 
diximus, donec humida salsa fiat. Hoc totum in phiala 
vitrea pone, et sub fimum equinum calidum colloca, 
ibique sine dies quindecim stet, donec omne solvatur. 
Cum solutum sit, extrahe; et in phiala pone in cinere 
calido et puro — aperto phialae ore — donec omnis 
humidus vapor egrediatur. Tunc os claude, atque sine 
intermissione ignem bene temperatum horam unam 
integram, vel donec omne compactum sit, incende. 
Tune phialam rumpe, et sulphur elevatum invenies, 
quasi purgatum, tinguens, ceratum et penetrans, in 
igne detentum. Si vero quid in detensione desideretur, 
huic defectui mederi solutionis et compaclionis itera- 
lione poteris, ut dictum est. Cum vero huc ipsum 
adduxeris, ex ipso albo albam quasi «materiem» ex ar- 
gento et stanno et aere hac ratione praeparare poteris. 


C, 13. Sume hydrargyrum vivum, ipsumque misce 
cum dimidio stanni soluti et despumati pondere. Tere 
pulcerrime super marmor cum eodem salis, quod prius 
ebulliverit, pondere; et haec ipsa duo cum illo sale 
corpora, et tere pulcerrime absque illa humiditate, 
donec sal nigrescat. Et cum omnis ab ipsis humiditas 
effusa sit, tunc rem totam aqua simplici lava, donec 
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ὅλον μετὰ ὕδατος ἁπλοῦ, ἕως οὗ τὸ ἅλας ὅλον ἐκβῆ. οὗ 
ἐκβληθέντος, σφῖγξον τὸν κασσίτερον μετὰ τοῦ ἑρμοῦ ἐν 
ὀθονίῳ, ὅπως ξηρανθῇ, καὶ πάλιν τρῖψον αὐτὸν μετὰ ἰσοστά- 
θµου νεαροῦ ἅλατος, ἕως οὗ τὸ ἅλας µελαίνηται, ὡς τὸ πρίν. 

5 καὶ πάλιν ἔξελε τὸ ἅλας μετὰ τοῦ ὕδατος, ὡς τὸ πρίν, καὶ πάλιν 
ποίησον ἐκ τρίτου ὡς τὸ πρὶν μετὰ τοῦ ἅλατος. καὶ τῇ τρίτῃ 
φορᾷ ἔκζεσον ἄμφω, αὐτοῦ τοῦ ἅλατος συντετριμμένου «μετὰ» 
χαύνου πυρὸς ἐν πηλίνῳ τηγάνῳ ἐν μιᾷ ὥρᾳ, ὅπως τὸ ὅλας 
ἐκβῇ. ὅταν δὲ ὁ ἑρμῆς ἄρξηται πετάσαι, ἔξελε ἐκ τοῦ πυρός, 

10 καὶ λείωσον καλλίστως μετὰ τοῦ αὐτοῦ ἅλατος, ἔστ᾽ ἂν ἐνῇ λίαν 
μέλαν ἐκ τῆς ὑγρότητος καὶ τῆς μελανίας τῆς θειώδους τῆς ἐξ 
αὐτῶν προγενομένης. καὶ τότε ἔξελε τὸ ἅλας μετὰ τοῦ ὕδατος, 
ὡς τὸ πρίν. τοιούτῳ τρόπῳ ξηραίνεται καὶ καθαίρεται ὁ ἑρμῆς, 
καὶ ξηραίνεται ἀπὸ τῆς μελανίας τῆς θειώδους τῆς αὐτοῦ 

15 ἀρχῆς, καὶ ὁ κασσίτερος, ἤγουν διὰ τρίψεως καὶ ἐκζέσεως 
μετὰ ἅλατος. ἀλλὰ δεῖ πληθῦναι τὰς ἐκζέσεις καὶ τὰς τρίψεις, 
ἕως οὗ ἐξέλθη δι᾽ αὐτῶν fj θειώδης καὶ fj κάθυγρος μελανία 
αὐτοῦ. 


6,14. Ἐγὼ δωδεκάκις ἔτριψα αὐτὸν μετὰ τοῦ ἅλατος, ὡς 
20 προείρηται, καὶ δωδεκάκις ἔβρασα αὐτόν, καὶ τότε ἀνέλυσα 
αὐτὸν ὁμοῦ, ἐξαχθέντος τοῦ ἅλατος, καὶ εὗρον φύραμα λευκώ- 
τατον καὶ καθαρώτατον, πλὴν εὔθραστον λίαν, διότι ὁ ἑρμῆς 
οὔπω ἦν πεπηγµένος οὐδὲ «μεμιγμένος (1)», | ἀλλὰ ἀκμὴν ἐπέ- 
τετο. πλὴν ἦν καθαρώτατος, καὶ μετὰ τούτου κατέχετο χωρὶς 
95 τρίξεως, καὶ ἡ νεφέλη ἡ μέλαινα καὶ ἡ κίτρινος ἐξέλιπε. καὶ 
τοῦτο ἐγένετο σημεῖον τοῦ ὅτι ἔλαττον θειότητος ἦν, ἥτις 
ἰδιοτρόπως ἐχαυνώθη τούτοις ἀμφοτέροις. 


6,15. Οὕτως ἠκονομήθη σοι τὸ θεῖον τὸ οἰκονομηθέν, οὕτω 
συμμίγνυνται, λύονται ἄμφοι ὁμοῦ, καὶ ἐπάνω αὐτῶν ἀναλελυ- 

80 μένων, ἰσχυρῶς πεπυρωμένων, ἐπιβάλλεται μέρος ἕβδομον τοῦ 
εἰρημένου θείου, καὶ συγχώννυται δι’ ὅλου ἀνὰ μέσον ἀμφοῖν 

9 σφίξον R, σφήξον et in marg. ἴσως σμίξον N 7 μετὰ omisit R, exhibet N 


10 ἐστανένι λίαν R, ἐστὰν ἐν uoç εἰ in marg. ἐσταρένει λίαν N; nam in R 
εσταρένι primo obtutu legitur 11 μέλεν Β 12 αυτὸν Β, αὐτῶν N 
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sal omne egressum sit. Quo expulso, stannum cum 
hydrargyro in linteolo adstringe, ut siccetur, et rursus 
tere cum eodem novi salis pondere, donec sal, ut prius 
nigrescat. Et rursus sal extrahe, aquam adhibens, ut 
prius, et rursus tertium fac, ut prius, sal adhibens. In 
tertia vice utrumque fervefac (et sal tritum sit ignis 
laxi ope unam horam in patella) ut sal egrediatur. 
Cum vero hydrargyrus evolare coeperit, ex igne detrahe, 
et cum ipso sale pulcerrime tere, donec sal valde nigrum 
insit ob humiditatem εἰ nigritiem sulphuream, quae 
prius ex ipsis effecta sit. Tunc sal detrahe, aquam 
adhibens, ut prius. Hac ratione siccatur et purgatur 
hydrargyrus ; et siccatur e nigritie sulphurea eius prin- 
cipii: itemque stannum, per contritionem scilicet et 
ebullitionem cum sale. Sed ebullitiones et contritiones 
multiplicemus oportet, donec per ipsas ipsius sulphurea 
et humida nigrities egrediatur. 


C,14. Ego duodecies ipsum cum sale, ut dictum est, 
trivi, et duodecies fervefeci; et tunc, expulso sale, una 
solvi, et massam repperi maxime albam et puram, sed 
nimium fragilem, quia hydrargyrus nondum compactus 
neque mixtus erat, sed paullulum evolaverat. Sed 
purissimus erat, et delinebatur absque stridore, nu- 
besque nigra et citrina defecerat. Et hoc signum erat 
minorem sulphureitatis vim inesse, quae per se utrius- 
que opera laxata erat. 


C, 15. Hac ratione tibi praeparatum est sulphur 
praeparatum : hac ratione utrumque commiscetur et 
una solvetur : et ipsis solutis et valde inflammatis septi- 
ma sulphuris, quod diximus, pars inicitur, et cum 

[utroque funditur omnino 
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λελυμένον, καὶ κρατεῖται ἐκεῖνο τὸ θεῖον μετὰ λαβίδος σιδηρᾶς, 
ἕως οὗ λυθῇ μετ᾽ αὐτῶν καὶ σωματωθῇ μετ αὐτῶν, ὃ παραυτὰ 
γίνεται, εἴπερ σωματωθῇ καλῶς μετὰ τοῦ εἰρημένου ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ, ἢ καὶ ἔξω τῆς ξαυτοῦ φύσεως γεγένηται κεκηρω- 

5 μένον. σωματωθὲν τὸ θεῖον μετ᾽ αὐτῶν ἐκβληθήτω παραυτὰ 
ποῦ πυρός, καὶ χυθήτω ὅλον εἰς ὄξος, κἂν ἅπαξ κατασταλάξαν, 
καὶ ἐκτεθήτω ἐκεῖ ψυχρανθῆναι. καὶ εὑρεθήσεται φύραμα λευ- 
κότατον, πλὴν χαῦνον καὶ εὔθρυπτον. ἴσθι λοιπὸν περὶ τῆς 
φύσεως αὐτῆς τῆς μεταλλικῆς ζύμης, ὅτι ὠμὴ καὶ ἅπεπτός ἐστι 

10 καὶ εὔθρυπτος καὶ οὐ καλῶς πεπηγυῖα, καὶ τοῦτο λογισμός 
ἐστιν ὅτι ὁ ἑρμῆς ὠμόν τι ἐστὶ καὶ ἄπεπτον καὶ ἐκ μέρους Kad- 
σίτερος, καὶ οὐκ ἔστι καλῶς συμμεμιγμένος οὐδὲ συμπεπηγµέ- 
νος, ὥσπερ οὐδὲ ὁ μόλυβδος, καὶ διὰ τοῦτο ἀπὸ τῆς δυνάμεως 
τοῦ πυρὸς εὐθύς, οἷον νέφη, συνάγεται, ὥσπερ ἐν τῇ αὐτοῦ 

15 ἀναλύσει πάσ]χει τὸ ἥμισυ αὐτοῦ. τὸ δὲ θεῖον καθαρᾶς συνθέ- 
σεώς ἐστι. 


C, 16. Τούτων οὕτως ἐχόντων γενέσθω ἀγγεῖον πήλινον, ὡς πίναξ, 
ἔχον σκέπασμα ἀνεῳγμένον, καὶ τεθήτω ἐν αὐτῷ fj ζύμη. καὶ, 
χρισθέντος τοῦ σκεπάσματος, τεθήτω ἐπὶ πυρὸς χαύνου πρὸς 

20 τὸ ἀναβιβασθῆναι, καὶ δοθήτω αὐτῷ τοιοῦτον πῦρ ἐπὶ ἡμέραις 
τρισίν, ὥστε τὴν ζύμην ἐψηθῆναι καὶ πεφθῆναι καὶ παγῆναι 
τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ θείου βοηθείᾳ. καὶ ἵνα μὴ ὁ ἑρμῆς ἀπὸ τοῦ 
κασσιτέρου καὶ τοῦ θείου ἀποκοπῇ ἀναβαίνων, ἑκάστην ὥραν 
ἀναστραφήτω ὁ πίναξ ἄνω κάτω: καὶ οὕτως ὁ ἑρμῆς, τοῦ θείου 

25 συμπητνυµένου καὶ συντιθεµένου, οὐκ ἂν ἐκφύγῃ τὸν κασσίτε- 
ρον, μεθ᾽ οὗ ἕψεται. τοιούτῳ τρόπῳ κατασκευασθήσεται ἐξ 
ἑρμοῦ ὁ κασσίτερος ζύμη ἑρμοῦ, εἰς ἄργυρον, λευκὴ καὶ σφυρή- 
λατος καὶ κάτοχος. πλὴν ὀφείλει ἡ εἰρημένη ζύμη, ἀναλυομένη 
εἰς ὄξος ἰσχυρόν, σβέννυσθαι συνεχῶς, ὅπως συντομώτερον 

80 συμπαγῇ καὶ ψυχρανθῇ μετὰ τῆς ἐνεργείας τῆς θέρμης. 


2 σῶματῶθὴ μετὼν B, σ.μετ' αὐτῶν N 8 yèvereR καλὼ Β 6 κατα- 
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solutum, et illud sulphur coercetur capulo ferreo, 
donec solvatur et cum ipsis corporetur. Quod statim 
evenit, si quidem eum sale ammoniaeo, quod diximus, 
bene corporatum sit, vel extra ipsius naturam ceratum 
sit. Sulphur eum ipsis corporatum statim ex igne 
extrahatur, et omne aceto, et semel elevato, infun- 
datur; ibique exponatur, ut frigefiat. Et invenietur 
massa maxime alba, at laxa et fragilis. Ceterum scias 
metallici fermenti naturam ipsam erudam esse et incoc- 
tam et fragilem et non bene compaetam. Atque nobis 
hoc argumento est hydrargyrum rem quamdam esse 
crudam et ἱποοοίατη, et partim stannum esse; non 
tamen esse bene commixtum et compactum (iti- 
demque plumbum). Idcirco, ignis vi, quasi nubes, cogi- 

, qua ratione in ipsius solutione dimidium ipsius 
patitur. Sed sulphur purae eompactionis est. 


C, 16. Cum haec ita se habeant, sit vas luteum, 
tabulae modum referens, tegumento praeditum, aper- 
tum; et in ipso fermentum ponatur. Ὁποίο tegumento, 
igni laxo imponatur, at elevetur; atque huiuscemodi 
ignis tres dies ipsi ita incendatur, ut ignis et sulphuris 
ope fermentum coquatur et compingatur. Atque ne 
hydrargyrus ascendens a stanno et sulphure separetur, 
singula quaque hora tabulam ita verte, ut superiores 
tabulae partes inferiores fiant; atque ita hydrargyrus, 
postquam sulphur compactum et compositum sit, 
Stannum, quocum coquitur, non effugiet. Hac ratione 
ex hydrargyro stanni fermentum (ad argentum) album, 
malleabile, detentum fiet. At hoc fermentum, de quo 
loquimur, in aceto forti solutum, sine intermissione 
extinguatur oportet, ut citius caloris vi compingatur et 


frigefiat. 
38 
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6,17. Ταύτην τὴν μῖξιν τοῦ ἑρμοῦ, ὡς δεδύνημαι, ἐπετή- 
δευσα, καὶ τὰ μὲν ἄλλα τῷ ἔμφρονι ἀφίημι," τοῦτο δὲ 
μόνον προστίθημι, ὅτι τὸ βοράχιον ὑπὲρ πάντα ἐν τῇϊἐνώισει 
καὶ συναγωγῇ τῶν μετάλλων συμβάλλεται, καὶ ὅτι ὁ κασσίτε- 

5 pog χωρὶς ἀμφιβολίας εὐκόλως καὶ συντόμως [ἑτοιμάζεται, καὶ] 
διὰ τοῦ εἰρημένου θείου ἑτοιμάζεται, καὶ εὐοδοῦται, καὶ προ- 
φανῶς βελτιοῦται, καὶ λευκαίνεται, καὶ σωματοῦται, καὶ τὰ 
νεφελώδη ἀποβάλλει, καὶ τὴν τρίξιν ἀποτίθεται, καὶ ὑγρότητα 
λαμβάνει, καὶ τὴν μελανίαν μετὰ τῆς θραύσεως συγκερνᾷ, καὶ 

19 τὴν σελήνην κατὰ κράτος μάχεται πρὸ τοῦ ἑτοιμασθῆναι: μετὰ 
τὴν αὐτοῦ ἑτοιμασίαν καὶ ἰατρείαν σύντροφον λαμβάνειν καὶ 
φίλην ἰσχυρᾷ. συμπήξει ἡνωμένην οὕτως, ὥστε τοῦτο ἀπ᾿ 
αὐτῆς μόλις ἢ οὐδαμῶς ἐκ στάκτῃ ἀποχωρῆσαι δυνήσεται" ἧς 

14 μεταχειρίσεως ἡ ὁδός ἐστιν αὕτη. 


6,18. Λῦσον τὸν κασσίτερον, καὶ δὸς αὐτῷ ἰσχυρὸν πῦρ ἐν 
διαστήματι ψαλμῶν τριῶν, καὶ ἐξάφρισον αὐτὸν ἅπαξ ἀφαιρῶν 
ἐξ αὐτοῦ τὸ ἐπιπολάζον νέφος, ἕως οὗ διὰ τοῦ τοιούτου τρόπου 
ὅλως [τοιούτῳ τρόπῳ] συντελεσθῆναι διὰ τῆς ἐπαφαιρέσεως 
τῶν νεφῶν. τότε σύναξον καθαρῶς τὰ νέφη, καὶ βράσον μετὰ 

50 ὄξους ἰσχυροτάτου ἕως ἡμισ. ἡμέρας. καὶ τότε σακκέλισον τὰ 
αὐτὰ δύ ὀθονίου, καὶ ἐκπίεσον, καί, πιεσθέντος καλῶς, λείωσον 
μετὰ ἰσοστάθμου ἁλός, ἕως οὗ ὅλον μελανωθῇ. καὶ τότε ἔξελε 
τὴν ἁλμυρότητα, ὡς προεῖπον, καὶ οὕτω ποίησον δωδεκάκις 
ἀνακαινίζων τὸν σταθμὸν τοῦ ὅλατος. καὶ τότε ἐστὶ καλλίστως 

55 ηὐτρεπισμένος εἰς τὸ λαβεῖν ἰατρείαν. καὶ δὸς αὐτῷ ἐκ τοῦ 
προειρημένου θείου σταθμὸν ἕβδομον τιθεὶς αὐτὸ ἀνολε- 
λυμένον καὶ κατέχων ἀποκεκλεισμένον, ἕως οὗ λυθὲν σώμα- 
τωθῇ μετ αὐτοῦ, 
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C, 17. Hanc hydrargyri mixturam, ut potui, paravi; 
cetera viro prudenti remitto. Sed hoc unum addo, 
borachium magis quam ceteras res coniunxtioni metal- 
lorum et coactioni utile esse; stannum vero, procul 
dubio, per sulphur, quod supra diximus, parari et 
dirigi et in meliorem statum adduci, et dealbari et 
corporari, nebulasque abicere, et stridorem deponere, 
et humiditatem adsumere, et nigritiem post fractionem 
temperare ; et contra argentum quam maxime pugnare, 
priusquam praeparatum sit: sed, post ipsius praepa- 
rationem et medicationem, societate forti et amicitia 
cum ipso uti, et ita eum ipso coniungi, ut ab ipso vix 
aut nullomodo in cinere possit separari. Cuius pertrac- 
tationis haec est via et ratio. 


C,18. Solvestannum, ipsique per trium psalmorum 
spatium ignem validum incende; et semel despuma, 
ut ex ipso supernatantem nubem auferas, donec hac 
ratione ob nubium detractionem omnino perficiatur. 
Tune nubes tantum collige, et cum aceto fortissimo 
ad dimidium usque diei fervefac, et comprime; οἱ, 
postquam bene presseris, cum eodem salis pondere 
tere, donec res omnis nigrescat. Tum salsedinem 
extrahe, ut supra dixi, atque ita duodecies fac salis 
pondus renovans. Tunc ad accipiendam medicinam 
pulcerrime paratum est. Ipsique sulphuris, quod dixi- 
mus, septimam ponderis partem adde, sed ipsi solutum 
addens, et clausum tenens, donec solvatur et cum ipso 
corporetur. 
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C, 19. Ἴσθι δὲ ὅτι ὁ κασσίτερος ᾽μετὰ τὸ εὐτρεπισθῆναι πολλὰ 
δυσκόλως ἀναλύεται ἤπερ τὸ) πρίν, διότι τιτανοῦται. μετάγεις 
δὲ τὴν τίτανον αὐτοῦ εἰς ἀνάλυσιν οὕτω. 


6,40. Λάβε βόραχος ὀλίγον, καὶ ἐπίρριψον πῦρ ἐπὶ κεράμου. n 
5 τέστου, ἕως οὗ φυσηθὲν ἀπάρξηται ἤδη χαλεπαίνειν. τότε 
λάβε αὐτό, καὶ λείωσον, καὶ ἀνάλυσον αὐτὸ μετ᾽ ὀλίγου οἴνου, 
καὶ ἐν τούτῳ τῷ οἴνῳ ἐμβύθισον τὴν τίτανον, ἣν ἔσχες, καὶ 
τίθει ἐν πυρὶ χαύνῳ μετὰ χωνίου! ἰσχυροῦ, ἔστ᾽ ἂν ἐπάρῃ 
μικρὰν βράσιν, καὶ παρευθὺς φυσᾷ, ὥστε γνωσθῆναι. πρὸ τοῦ 
10 ἀναλῦσαι ἔξελε τὴν τίτανον ἐκείνην, καὶ πότισον μετὰ ὀλίγου 
χοιρείου στέατος, καὶ χαυνωθήσεται, καὶ λυθήσεται συντόμως. 
τότε σωμάτωσον μετὰ τοῦ προειρημένου θείου σταθμοῦ ἕβδο- 
μον μέρος, ὡς πρὸς τὸν κασσίτερον, καὶ εὑρήσεις κασσίτερον 
14 λευκὸν καὶ γλυκὺν καὶ καλῶς συντεθειμένον καὶ χωρὶς τρίξεως. 


6,91. Ἡ δὲ σελήνη οὕτω εὐτρεπίζεται. πρῶτον ᾽καθαρθήτω μετὰ 
μολύβδου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀναλυσεῖσα τεθήτω ἐν σωλῆνι, καὶ 
πυρωθήτω δεκάκις. καὶ ἑκάστην φορὰν πύρωσε, ἕως οὗ γένηται 
ἐρυθρά, καὶ σβεννύσθω ἐν χοιρείῳ στέατι, καὶ μετὰ τὴν δεκάτην 
φορὰν γενέσθω πέταλα λεπτά, καὶ ἀναλυθήτω μετὰ ὀλίγου βορα- 

20 χίου εἰς νέα πέταλα. καὶ οὕτως ἀναλυθεῖσα ἐκχυθήτω πάλιν εἰς 
πέταλα, καὶ ὡς πρῶτον σβεσθήτω δεκάκις ἐν ᾧ καὶ τὸ πρίν. καὶ 
μετὰ ταῦτα πάλιν λεπτῶς πεταλωθεῖσα λυθήτω μεθ᾽ οὗ καὶ τὸ 
πρότερον. καὶ τρίτον λεπτῶς πεταλωθεῖσα ἀναλυθήτω. καὶ 
οὕτω γίνωσκε βεβαίως ἔχειν σελήνην γλυκυτάτην καὶ κεκαθαρ- 

25 μένην ἢ λελυμένην. πρόσθες δέκατον σταθμὸν τοῦ προειρημέ- 
νου θείου, καὶ ἕξεις σελήνην τοῦ κασσιτέρου φίλην, ἥτις τοῦ 
προειρημένου κασσιτέρου ἢ μολύβδου ὀξύ]τητι λυθήτω. καὶ 
ἐπὶ πετάλων πεπυρακτωμένων σύμμιξον αὐτόν, καὶ συμμιγή- 
σεται. σὺ χαῖρε αὐτοῖς, καὶ συγχαρήσονταί σοι. 
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6, t9. Scias stannum, postquam praeparatum est, 
multo difficilius solvi quam prius, quia calcinatur. 
Ipsius autem calcem ita ad solutionem adducis, 


C, 20. Sume exiguam borachii vim, et ignem vasi 
fictili seu testae impone, donec cum fremitu indignari 
inceperit. Tunc ipsum sume et tere, et cum exigua vini 
vi solve, et in hoc vinum calcem merge, quam habebas, 
et igni laxo in fusorio valido expone, donec aliquantum 
fervescat : et statim ita fremit ut animadvertas. 
Antequam solvitur, calcem illam extrahe et adipis 
suilli exigua vi imbibe ; et laxabitur, et cito solvetur. 
Tunc cum sulphure, quod diximus, corpora, et sulphu- 
ris pondus septimam stanni partem aequet ; οἱ stannum 
album et dulce et bene compositum absque stridore 
invenies. 


C, 21. Argentum ita praeparatur. Primum cum 
plumbo purgetur et cum ipso solvatur et solutum 
ponatur in tubo, et decies inflammetur. In singula 
autem vice incende, donec rubrum fiat, atque in adipe 
suillo extinguatur, et post decimam vicem fiat petala 
subtilia, et cum parva borachii viin nova petala sol- 
vatur. Atque ita solutum rursus in petala effundatur, 
atque ut prius in adipe extinguatur. Postea in subtilia 
folia rursus adduc, et cum borachio solvatur ut prius. 
Et tertium in petala subtilia adducatur, et solvatur. 
Atque ita scias ferme tibi esse argentum dulcissimum et 
purgatum seu solutum. Adde sulphuris, quod diximus, 
decimam ponderis partem, et argentum stanni amicum 
liabebis : οἱ hoc argentum stanni, quod diximus, seu 
plumbi acie solvatur, et petalis inflammatis impositum 
commisceatur : et commiscetur, Tu ipso gaude, et 
tecum laetabuntur «homines». SERE 
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(0,99. Ταύτην τὴν ὁδὸν ἠνέῳξα καὶ ἐβάδισα, δι αὐτῆς 
διῆλθον καὶ εἰς τὸ τοῦ ἐφετοῦ τρίτος μετὰ χαρᾶς ἔφθασα, 
εἰ καὶ πρὸς ἐλάττωσιν, διότι ἔθηκα ἀρσενίκιον διὰ τὸ μὴ 
ἔχειν θεῖον. ἴσθι λοιπὸν ὅτι τοῦτο τὸ κεφάλαιον πλατύ ἐστι 

5 καὶ ἀληθές. 


C, 23. Θεωρήσαντες ὅπως ἔστι χρῆσθαι τῷ θείῳ ἐπὶ ἑρμῆν 
καὶ κασσίτερον, νῦν ἐθεωρήσαμεν καὶ ὅπως ἔστι χρῆσθαι 
αὐτῷ ἐπὶ χαλκόν. λάβε χαλκόν, καὶ εὐτρέπισον αὐτόν, ὡς εἴρη- 
ται ἐν τῷ περὶ χαλκοῦ κεφαλαίῳ, καί, εὐτρεπισμένου, 

10 λῦσον, καί, λελυμένου αὐτοῦ, ἐπίβαλε δέκατον μέρος ἐκ τοῦ 
προειρημένου θείου, καὶ εἰσελεύσεται παραυτά. καὶ τότε ἐπίρρι- 
ψον ἐπὶ σωλῆνος στέατος χοιρείου ἐγκεχωσμένου, καὶ εὑρήσεις 
τὸν χαλκὸν εἰς ὀλίγον εἰς ἀργύρου ποιότητα μεταπεπηγμένον 
καὶ σχόντα λευκότητα παρ᾽ ὀλίγον καὶ γλυκύτητα τὴν εἰς ἀνά- 

Ίδλυσιν καὶ σφυρίον καὶ σύγκρασιν καλήν, ὥστε μὴ ποιεῖν 
σκωρίαν πυρούμενον, καὶ τῇ σελήνῃ μεμιγμένος ἰσχυρῶς ἀνα- 
μίγνυται, καὶ μόλις διὰ στάκτης ἀνασπασθήσεται δι᾽ αὐτῆς, 
ἥτις παρὰ βραχὺ εἰς τὴν φύσιν αὐτοῦ συστραφεῖσα νέφη 
μέλανα οὐ ποιεῖ πυρουμένη, καὶ πυρουμένη ἐρυθραίνεται ὅλη. 

90 τοῦ θείου τούτου f| τιµιότης οὐ μόνον εἰς ἄργυρον ἐνεργεῖ, 
ἀλλὰ καὶ εἰς χρυσὸν περισσοτέρως: ὅταν γὰρ ὀφειλομένη (9) 
εὐτρεπισθῆ ἡ σελήνη βεβαίως, διὰ τούτου τοῦ θείου μετάγεται 
εἰς χρυσόν. 


C, 24. Λείωσον θεῖον ὅσον θέλεις λεπτοτάτως μετὰ ὕδατος, 
25 καὶ ποίησον αὐτὸν βράσαι ἐν χύτρᾳ μεθ’ ὕδατος διὰ πυρὸς 
χαύνου ἡμέρας ἑπτὰ ἢ ἕως οὗ ὅλη ἡ ἐνοῦσα ἐν αὐτῷ κιτρινό- 

της ἀναχωρήσῃ χαύνῳ πυρί. βρασάτω δὲ ἐν οὔρῳ, ὅ ἐστι 
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C,99. Hanc viam munivé et emetitus sum, hac 
progressus sum, et ad propositum cum gaudio tertius 
perveni, etsi ad diminutionem, quia arsenicum posui, 
cum sulphur non haberem. Ceterum scias hoc caput 
apertum esse et verum. 


C, 23. Vidimus qua ratione in hydrargyro et stanno 
utamur sulphure oporteat; nunc videamus et qua 
ratione ipso in aere utamur oporteat. Sume aes, et 
praepara, ut dictum esi in capite de aere; et, cum 
praeparatum sit, solve: cum solutum sit, adice sul- 
phuris, quod diximus, decimam partem; et statim 
ingredietur. Tunc pone in tubo, in quo adipem suillum 
collocasti; et aes invenies paulatim ad argenti quali- 
tatem conversum et compactum eodemque quasi can- 
dore et dulcedine (ad solutionem et malleum) et bona 
commixtione praeditum ita, ut inflammatum scoriam 
non efficiat, οἱ cum argento mixtum valde commis- 
ceatur, et vix per cinerem ab ipso separetur; ipsiusque 
quasi adsumpta natura, nigras nubes non efficiat, cum 
inflammetur; et, cum inflammetur, rubrum fiat omne. 
Huius sulphuris pretium non tantum ad argentum 
operatur, sed praetermodum etiam ad aurum. Cum 
enim apte (1) et firmiter argentum praeparetur, huius 
sulphuris gratia ad aurum transducitur. 


C, 94. Tere sulphuris quantum. vis minutissime 
cum aqua, et cura fervescat in olla cum aqua per 
ignem laxum dies septem, vel donec citrinitas omnis, 
quae ipsi insit, resiliat laxi ignis causa. Fervefiat autem 

[in urina, quae. 
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φύσεως εὐκράτου, καὶ αὕτω δουλευθήτω ἐλαφρῷ πυρί, ὥστε 
μή, διὰ μικρὰν δύναμιν πυρός, ἐξελθεῖν τι ἐκ τῆς λιπάνσεως, 
ἀλλ᾽ B μόνον τὸ χρώμα, ἤγουν τὴν κιτρινότητα. ἀνακαινιζέσθω 
δὲ πάντοτε τὸ οὖρον, διότι συντόμως ξηραίνεται, καὶ οὕτως 

5 ἀνακαινιζέσθω ἀεὶ ἕως οὗ ὅλον τὸ χρῶμα παρέλθῃ ἐν τῷ οὔρῳ. 
αἱ ὑγρότητες δὲ πᾶσαι αἱ ἐξερχόμεναι μετὰ τοῦ χρώματος ὁμοῦ 
τιθέσθωσαν ἐν ἀγγείῳ μεγάλῳ, καὶ κατασταλαχθήτωσαν ὁμοῦ 
dr ἑνὸς ἀγγείου μετὰ πυρὸς χαύνου, ἕως οὗ ἄρξηται ἐξέρχεσθαι 
τὸ ὕδωρ κίτρινον καὶ ἐξ ἡμισείας ἐρυθρόν, διότι ἐν ἐκείνῳ ἐστὶν 

10 ἡ βαφή, καὶ ἐκεῖνο ζητοῦμεν ἢ τέως μέρος αὐτοῦ. τὸ δὲ ὕδωρ 
τὸ πρῶτον ἐξελθὸν λευκὸν οὐκ ἔστιν ἡμῖν χρειῶδες: καὶ kara- 
στάλαξον ἕως τῆς μελαίνης τρυγίας, καὶ τὰς τρυγίας τὰς ἐναπο- 
μενούσας ἐν τῇ κολοκύνθῃ φύλαξον ἀνὰ μέρος, καὶ φύλαξον τὸ 
ὕδωρ τὸ κίτρινον καὶ ἐρυθρόν, καὶ φύλαξον ὁμοῦ, καὶ μῖξον, 

15 καὶ καταστάλαξον ἕως τῆς τρυγὸς τῆς μελοίνης,' ὡς τὸ πρίν, 
καὶ ἐκεῖνο φύλοξον εἰς ἄλλο μέρος, ὅτι ἐν αὐτῷ ἔστιν ἡ βαφή, 
καὶ τοῦτό | ἐστι τὸ πῦρ τὸ θεῖον, καὶ οὗτός ἐστι λόγος 
κρυφιώτατος. 


C, 25. Τοῦτο οὖν τὸ πῦρ βάλε εἰς μέρος, καὶ τὸ ὕδωρ, ὅ ἐστιν 
90 ἐρυθρὸν καὶ κίτρινον, καταστάλαξον ἐκ δευτέρου, καὶ φύλα- 
ἔον. τὸ οὖν εἰρημένον πῦρ βράσον ἐν ὄξει ἰσχυρῷ ἅπαξ 
κατεσταλαγμένῳ μετὰ πυρὸς συγκεκρασµένου, ὅπως ὅ τι ἂν 
εἴη ἐκεῖ τῆς κατακαύσεως, καὶ τὸ ἐλάχιστον, καταλυθῇ. καὶ 
μετὰ τὴν βράσιν καὶ τὴν ἕψησιν μικρόν τι ἐξ αὐτοῦ ξηρὸν ἐπὶ 
95 ἀναλελυμένην σελήνην ἐπίρριψον, ἵν᾽ εἰ μὲν μελανώσῃ ἢ 
κατακαύση, ἴσθι ὅτι μετὰ πυρὸς ἆλλο τι ἐξέβαλες. εἰ δὲ ἐρυ- 
θραίνῃ αὐτὴν ἢ κιτρινίζῃ χωρὶς κατακαύσεως, καλῶς γέγονεν. 
ἤτουν εἰ ἐκεῖ τι κατακαύσεως «ἐναπέμεινεν,» ἕψε τὸ πῦρ μετὰ 
ὄξους, ἕως οὗ ἐκδαπανηθῇ, τότε πῦρ ξηρὸν καὶ ηὐτρεπισιένον 
90 μῖξον, καὶ κήρωσον, ὡς εἴρηται, μετὰ τριπλασίονος τοῦ ἀνημ- 
μένου θείου τοῦ ηὐτρεπισμένου καὶ λευκασμένου καὶ καθαρῶς 
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bene temperatae naturae sit, et levi igne in servitutem 
adducatur, ut ob parvam ignis vim non pinguedinis 
aliquid, sed color tantum, citrinitas scilicet, egrediatur. 
Renovetur omnino urina, quia cito siccatur, atque ita 
renovetur semper, donec color omnis in urinam tran- 
seat ; sed humores omnes, qui cum colore egrediuntur, 
una in vase magno ponantur, et per vas unum, ignis 
laxi ope, una destillentur, donec aqua citrina semirubra 
egredi coeperit : quia in hae aqua est tinctura, et banc 
aquam quaerimus, vel saltem ipsius aliquantum. Aqua 
autem, quae prior alba exit, nobis utilis non est : hane 
aquam usque ad nigram faecem destilla, et faeces, 
quae in cucurbila maneant, separatim serva ; et aquam 
citrinam et rubram serva, et uua serva, et misce; et 
usque ad nigram faecem, ut prius, destilla; sed hanc 
aquam separatim serva, quia in ipsa tinctura inest : et 
hic est ignis ὑλεέις, et hic est sermo maxime occultus. 


C, 25. Hunc igitur ignem separatim serva; et 
aquam rubram et citrinam iterum destilla, et serva. 
Ignem igitur, quem diximus, fervefac in aceto forti 
semel destillato ignis modici ope, ut, quod in eo insit 
ustionis (et pauxillum) solvatur. Post aestum et 
cocturam, parvam ipsius vim argento soluto infunde, 
in quo si nigrum quid efficiat seu urat, scias! per 
ignem a te et aliud ablatum esse. Si vero argentum 
rubrum vel citricum absque ustione efficiat, bene 
res processit. Si illi igitur ustionis quid manserit, 
ignem cum aceto coque, donec evanescat. Tunc ignem 
siccum et praeparatum misce, et cera, αἱ dictum est, 
cum tripla vi sulphuris incensi praeparati et dealbati, 
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προστιθεμένου τῷ σταθμῷ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. ταῦτα οὖν τὰ 
τρία κήρωσον, καὶ συμπλήρωσον, ὡς εἴρητοι ἐν τῇ συνθέσει 
τοῦ λευκοῦ, καὶ λῦσον καὶ σύμπηξον, καὶ ἐπίρριψον ὅσον 
θέλεις εἰς ὀφθαλμὸν ἐπὶ σελήνης προηυτρεπισµένης, ὡς ἐν τῷ 

5 κεφαλαίῳ αὐτῆς εἴρηται. καὶ ἀλλοιωθήσεται εἰς χρυσὸν κάλ- 
λιστον πάσης δοκιμῆς ἀνεχόμενον. 


C, 26. Τινὰ βιβλία λέγουσιν, ὃ καὶ ἀξιοπιστότερον ἡγοῦμαι, ὅτι 
τελειότερον ἄν εἴη ἐλεξίρ, ἐὰν τὰ τέτταρα | ταῦτα ἐξ ἴσου 
τεθεῖεν, ἤγουν θείου καθαρωτάτου καὶ λευκοτάτου μέρος ἕν, 

10 τοῦ εἰρημένου πυρὸς μέρος ἕν, καὶ ταῦτα τριφθήτωσαν ὁμοῦ 
μετὰ ἑνὸς μέρους ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ τρὶς ἀναβιβασμένου καὶ 
τοῦ εἰρημένου ὕδατος τοῦ ἐρυθροῦ τοῦ ἑκατέρωθεν καταβιβασ- 
μένου. ἕκαστον δὲ τούτων τῶν συσκευασμάτων καλὸν νομίζω 
καὶ βέβαιον. καὶ οὗτοι λέγουσιν οἱ βίβλοι, ὅτι Á γλισχρότης τοῦ 

15 θείου οὐ δύναται ἀφαιρεθῆναι ἐξ αὐτοῦ διὰ μόνης τῆς κατα- 
φθορᾶς τῆς καύσεως, τουτέστιν βραζομένων πραγμάτων 
ξηραντικῶν, ἀλλὰ διὰ τῆς ἐκβολῆς, ἥτις γίνεται βράζοντες 
μετὰ ὑδάτων ὀξέων ἢ ἐλαίου, ἕως οὗ ἐκβῇ ἐξ αὐτῶν ἡ 
ὑδαρότης ἡ ὑπερνηχομένη ἐκ τῆς ἐλαφρίας αὐτῆς: ὅ ἐστιν 

90 ἀληθές. 


6,97. Εἰπόντες ἀνωτέρω περὶ θείου, νῦν περὶ ἑρμοῦ ὥσπερ 
ἀρχικωτέρου τινὸς καὶ μετ᾽ ἐκεῖνον ἀξιολογωτέρου τῶν ἄλλων. 
«δ» ἑρμῆς οὖν ἐστι σῶμά τι σύνθετον ἐκ γῆς λεπτῆς θειώδους 
καὶ ὕδατος ἰσχυρῶς προσμεμιγμένου: fj οὐσία δὲ αὐτοῦ fj 

55 γεώδης, καθαρθεῖσα ἀπὸ τῆς παλαιᾶς γεώτητος τῆς θειώδους 
καὶ ὑδατώδους, ἕτοιμός ἐστι πρὸς ἐλεξίρ, ἤγουν εἰς ἐργασίαν 
χρυσοῦ xai ἀργύρου καὶ τελείαν συμπλήρωσιν. ὡς γὰρ τὸ αἷμα 
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salique ammoniaci ponderi additi. Haec igitur tria tere, 
et comple, ut in albi compositione dictum est ; et solve, 
et compinge ; et infunde quantum vis — ut oculis tuis 
iudicare potes — argenti praeparati, ut in capite de 
ipso dictum est; et in aurum perfectum, omnibus 
explorationibus idoneum, mutabitur. 


C, 26. Libri quidam dicunt (quod magis fide censeo 
dignum) perfectius fortasse elexir esse, si harum 
quattuor rerum eadem pondera ponantur, sulphuris 
scilicet purissimi et maxime albi pars una; ignis, quem 
diximus, pars una; et haec cum salis ammoniaci ter 
elevati et aquae, quam supra diximus, rubrae ex 
utroque deiectae, parte una terantur. Hos omnes appa- 
ratus puleros esse duco et firmos. Ipsique libri dicunt 
sulphuris viscositatem ab ipso auferri non posse per 
solum ustionis interitum, rerum scilicet siccantium 
fervefactarum, sed per expulsionem, quae fit, si cum 
aquis acribus seu oleo fervefacias, donec ex ipsis humi- 
ditas ob levitatem suam supernatans egrediatur. Quod 
verum est. 


C, 97. Cum supra de sulphure locuti simus, nunc 
de hydrargyro dicendum est, tamquam de re primaria 
et, post sulphur, maxime digna, quae de ipsa loquamur. 
Hydrargyrus igitur est res composita e terra minuta, 
sulphurea et aqua, valde inter se commixtis. Ipsius 
terrea substantia cum a vetere, sulphurea et aquosa 
terreitate purgata sit, ad elexir parata est, ad 
auri scilicet et argenti praeparationem et perfec- 
tam consummationem. Ut enim mulieris sanguis 
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τῆς γυναικὸς τῇ δυνάμει τοῦ ἀνδρῴου σπέρματος συμπήγνυτοι 
εἰς ἀνθρωπίνου σώματος συσκευήν, συντρεχούσης πέψεως 
τελείας, οὕτω καὶ ἐν τῇ ἐργασίᾳ τῆς τέχνης δεῖ λοιπόν, ὥσπερ 


εἴρηται ἐν τῇ ἐργασίᾳ τοῦ θείου, ἀναβιβάσαι αὐτὸν τὸν τεχνίτην . 


5 ἐν ἀγγείῳ τεχνικῷ, ὃν τρόπον ἀναβιβάζει αὐτὸν ἡ φύσις ἐν τῷ 
φυσικῷ ἀγγείῳ, ὅ ἐστι ἀγγεῖον συνέχον τὸ μέταλλον, ὅπως 
καθαρθῇ ἐξ ὑγρότητος καὶ περισσῆς θειότητος. 


C, 28. Ἰστέον ὅτι ὁ ἄργυρος σῶμά ἐστιν καθαρὸν ἔλαττον ἤπερ 
ὁ χρυσός, καὶ ἔστιν ἀνάλογος τῇ σελήνῃ, ὅτι ἡ σελήνη ἐλάτ- 
19 τονος φωτός ἐστιν ἧπερ ἥλιος, καὶ ὁ σταθμὸς αὐτῆς ἐστιν 
ἐλάττων τοῦ σταθμοῦ τοῦ χρυσοῦ, καὶ συμφθείρεται ὁ ἄργυρος 
ἐν χώματι καὶ ὑγρῷ τόπῳ, καὶ ἐν πυρὶ ἐλαττοῦται, καὶ ὁ νόστος 
αὐτοῦ ἐστιν ὄξινος, καὶ καθόλου πολλὰ συμβαίνουσιν αὐτῷ ἐκ 
τοῦ θείου, πλὴν ἄνευ τοῦ χρυσοῦ αὕτη ἐστὶ κρείττων πάντων 
15 τῶν σωμάτων, καὶ αὕτη γειτονεύει τὸν χρυσὸν πλέον τῶν 
ἄλλων σωμάτων. τὰ γὰρ ἐνδότερα τοῦ χρυσοῦ εἰσιν ἐξώτερα 
τοῦ ἀργύρου, καὶ τὰ ἐξώτερα τοῦ ἀργύρου ἐνδότερα ἐκείνου. 
καὶ fj φύσις αὐτοῦ ψυχρὰ καὶ ὑγρά, καὶ μίγνυται τῷ χρυσῷ! καὶ 
χαλκῷ, καὶ λαμβάνει βαφήν, καὶ ἐξ αὐτοῦ ποιοῦμεν ἐξὶρ λευκὸν 
20 καὶ ἐρυθρόν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ποιοῦμεν χρυσόν. πλὴν τὰ θεῖα καὶ 
ὁ κασσίτερος καὶ ὁ σίδηρος ἐχθροί εἰσιν αὐτοῦ, καὶ ἐπιφέρουσιν 
αὐτῷ κακὴν φύσιν, καί εἰσιν αὐτῷ ἀσύμβατα. τὸ θεῖον δὲ μόνον 
ἄρτυμά ἐστιν τοῦ ἀργύρου, τοῦ μολύβδου καὶ τοῦ χαλκοῦ, τὸ 
24 δὲ ἀρσενικὸν χρυσοῦ, κασσιτέρου, μολύβδου καὶ σιδήρου. 


6329. Ἴσθι τοιγαροῦν ὅτι ὁ ἄργυρός ἐστι τὸ σῶμα τοῦ ἐλεξὶρ 
τοῦ λευκοῦ καὶ μεγάλου ἔργου, καὶ γίνεται ἔργον ἐξ αὐτοῦ 
καὶ κασσιτέρου, καὶ τὸ ἀρσενικόν ἐστιν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ 
ὁ | ἑρμῆς ἐστὶ πνεῦμα αὐτοῦ, καὶ τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας ἐστὶν 
δουλεῦον αὐτῷ καὶ εὐτάκτως συνδέον. φήμη δὲ τῆς ἐξαρ- 

30 τύσεως αὐτοῦ ἐστιν, ἵνα λύσῃς τὸν ἄργυρον ἐν χωνίῳ, καὶ 

15. 8 sqq. ef. Avic. 6281/18 sqq. 

1 ανδρὀοῦ R ; 2 ανίνου R, ἀνθρωπείου N 8 cf. cap. XLIX. 1, (pag. 139, 1) 
ο 

8 ἐλατῶν R, έλαττων N 9 ἧπερ 6 R, ἥπερ E N 11 σταθμοῦ τοῦ 6 RN 

συνφθίῤετε o C R, συμφθειρέτω ὁ Cetin marg. IN. 44 dum R, αὐτὴ N (scil. 


σελήνη = ἄργυρος 46 τὸν Θ΄ R, τοῦ gN 22 avrùy R, αὐτοῦ N 
ἀποφέρουσιν RN 23 ἀρτιμά R, ἄρτημά N 
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ob virilis seminis vim in humani corporis compaginem 
compingitur, cum perfecta coctio concurrat, ita et in 
artis operationibus oportet (αἱ dictum est in sulphuris 
praeparatione) ipsum elevet artifex in vase artificiali, 
ea ratione, qua ipsum in naturali vase elevat natura : 
quod vas metallum ita cohibet, ut ab humiditate et 
superflua sulphureitate purgetur. 


C, 98. Sciendum est argentum corpus esse minus 
purum quam aurum, et congruens esse cum luna, 
quia lunae minor lux sit quam soli; et argenti pondus 
minus esse quam auri pondus; et argentum in inhuma- 
lione et in loco humido corrumpi, et in igne minui; 
ipsiusque reditum acrem esse; et omnino multa ipsi 
evenire a sulphure : at, praeter aurum, argentum opti- 
mum omnium corporum esse atque auro magis pro- 
pinquum quam cetera metalla. Quae enim interiora in 
auro sint, ea in argento exteriora esse, et quae in 
argento exteriora, ea interiora in auro. Ipsius naturam 
frigidam et humidam esse, et cum auro aique aere 
misceri, et tincturam accipere : atque ex ipso elexir 
album et nigrum fieri, et ipsius ope aurum fieri. Sed 
sulphura et stannum et ferrum ipsi inimica esse, 
ipsique malam naturam inferre, et cum ipso non coire. 
Sulphur tantum argenti condimentum esse et plumbi 
et aeris; arsenicum vero auri, stanni, plumbi et ferri. 


C, 29. Scias igitur argentum esse corpus albi elexir 
et magni negotii, et negotium ex ipso et stanno fleri. 
Arsenieum vero ipsius anima est, et hadrargyrus 
ipsius spiritus; et sal ammoniacum ipsi inservit, 
ipsumque apte coniungit. Ipsius veri condimenti 
fama est oportere argentum in fusorio solvas, et 
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θήσεις μετ αὐτοῦ ἴσον κασσίτερον, καὶ μεθ᾽ ὃ ψυχρανθῇ, 
λειώσεις αὐτὸν καὶ κρύψεις. 


C, 30. Aücov κασσίτερον, καὶ βάλε αὐτὸν πολλάκις εἰς ὕδωρ 
ἁλός. εἶτα θὲς ἐν ἑκάστη λίτρᾳ ἅλατος δραχμὴν μίαν θείου ἢ 
5 ἀρσενικίου. εἶτα θέρμανον τὸν ἄργυρον, καὶ σβέσον αὐτὸν ἐν 
τῷ αὐτῷ ὕδατι. τότε ὁ ἄργυρος τιτανωθήσεται, καὶ µελανω- 
θήσεται. τότε μετ᾿ αὐτοῦ ἐργάζου μετ᾽ ἅλατος λελυμένου, καὶ 
ἔκζεσον αὐτὸν ἐν φούρνῳ ἁπτομένῳ. εἶτα ἀπόπλυνον ἀπὸ τοῦ 

9 ἅλατος, καὶ τότε γενήσεται λευκὸς καὶ καθαρός. 


6,81. Ἔψησον θεῖον εἰς ὕδωρ καὶ ἅλας, καὶ λῦσον μετ᾽ αὐτοῦ 
ῥίνισμα ἀργύρου, ἤγουν πότισον, καὶ μεινάτω ἐν φουρνέλῳ 
νύκτα μίαν. τότε πλῦνον, καὶ κάθαρον ἀπὸ τοῦ ἅλατος, καὶ 
ὅταν χρεία γένηται, τότε γενήσεται ἐξὶρ λευκὸν ὡς τίτανος- καὶ 

14 γενέσθω τρίς. 


6,89. Λάβε ῥίνισμα ἀργύρου ὅσον θέλεις, καὶ ἄλειψον αὐτὸ μετὰ 
ἐλαίου, καὶ τίθει αὐτὸ εἰς ἀγγεῖα χρυσοχοϊκὰ ἐπὶ ἀνθράκων καὶ 
πυρός. καὶ ὅταν ἄρξηται συμπήγνυσθαι, ἐπίθες ὀλίγον θείου, 
ἕως οὗ ὅλον κατάλευκον γένηται’ τέφραν τότε ἄλεσον μετὰ 
ὅλατος ἀναλελυμένου, ὡς προέφηµεν. ἔστι δὲ λευκὴ τέφρα, 

90 θεοῦ θέλοντος. 


6,38. Ποίησον ἀργύρου φύλλα λεπτότατα, καὶ θὲς αὐτὰ ἐπὶ 
ἀνθράκων, ἕως οὗ ἐρυθρω]θῶσιν, εἶτα σβέσον ἐν ἐλαίῳ. 
τοῦτο ποίησον, ἕως ἂν ὦσι μέλανα τὰ πέταλα. τότε ἄλεσον 
μετὰ ἅλατος ἀναλελυμένου, ὡς προείρηται, καὶ κρύψον. εἶτα 


4 θἰσίης) R, θήσεις N μεταυτὸν R, μετ' αὐτοῦΝ μεθὼ R, ἀφ᾽ οὗ N 
9 Ὁ, (= λειώσης aut λείώσεις) R, τρίψον N κρύψεις Β, κρύψον Ν 
8 «Λοὺσ(ὀν) R; exhibet igitur novi capitis initium 9 post καθαρός vacat 
in R linea tota ad recipiendum titulum idonea 11 πὀτισ(ὀν) B, πόσον τι Ν 
μινάτο R, μεινάτων N 13 γενήσεται etin marg. γενέσθω N 14 τρίς] 
vacant in R huius lineae quattuor partes ad recipiendum titulum idoneae 


ο 

16 χρισοχικἁ R, χρυσοχωικά N 18 τέφρα, τότε ᾿ἐλασίὸν) R, φράττεται 
ἔλασσον N 19 (ἐστιν) Β, ἔσται N 20 θέλοντος] vacant in R linea tres partes 
ad recipiendum litulum idoneae 21 φίλα R, φύλλα N; in archetypo erat 
fortasse | | — πέταλα; cf. p. 368, I. 12 etl. 18 28 µελένα R, μέλαινα N 
24 καὶ κρίψων R, καὶ τρίψον N 
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cum ipso idem stanni pondus ponas, et, cum frige- 
factum sit, teras οἱ condas. 


C, 30. Solve stannum, et saepe in salis aquam 
merge. Postea in unaquaque salis litra drachmam 
unam sulphuris seu arsenici pone. Postea argentum 
calefac, et in eadem aqua extingue. Tunc argentum 
calcinabitur et nigrefiet. Tunc ipsum sale soluto per- 
tracta, et in furno accenso fervescat cura; postea e 
sale elava ; et tunc album et purum fiet. 


C, 31. Coque sulphur in aqua et sale, et cum ipso 
argenti ramentum solve seu imbibe; et in furnello 
noctem unam maneat. Tum lava et purga e sale; et. 
cum usus venerit, tune elexir album, calcis simile, fiet. 
«Haec pertractatio» fiat ter. 


C, 89. Sume ramenti argenti quantum vis, et oleo 
ungue, ipsumque in aurificum vase carbonibus et igni 
impone. Cum compingi coeperit, sulphuris aliquantum 
adde, donec omne subalbum fiat, Tunc cinerem cum 
sale soluto mole, ut supra dictum est, et conde. Et 
est cinis albus, Deo volente. 


C, 383. Fac argenti folia subtilissima, et carbonibus 
impone, donec rubrefiant; postea in oleo extingue. 
Hoc fac donec petala nigra sint. Tune mole cum 
sale soluto, ut supra dictum est, et conde. Postea 
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λάβε τούτου τοῦ ξηρίου μέρος ἕν, καὶ ἀρσενικίου ἴσον, καὶ 
κήρωσον αὐτὸ μετὰ στυπτηρίας ἐν οὔρῳ λελυμένης καὶ 
ἰσοστάθμου ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, καὶ δευτέρωσον τὴν τρίψιν καὶ 
τὴν πότισιν, ἕως οὗ τὸ ὅλον κηρωθῆ. καὶ τότε τίθει ἐκεῖνο ὅλον 

5εἰς φλοιοὺς ὠῶν ὀρνίθων καινῶν, καὶ πηλῷ σοφιστικῷ 
περιχρίσας τίθει ἐπὶ τὸ στόμα αὐτοῦ ἄλλους φλοιοὺς ὠῶν, καὶ 
πηλῷ σοφιστικῷ τὴν μῖξιν περίχρισον. εἶτα τὰ ὠὰ βάλε ἐν πυρὶ 
κόπρου κτήνους ἢ ἐν ἀνθρακιᾷ σύμβαλον θερμῇ ἀλλὰ καλῶς 
εὐκράτῳ ἡμερόνυκτον ἕν. εἶτα ἔξελε, καὶ εὑρήσεις σελήνης 

10 πεπηγυίας δραχμὴν μίαν. ἐπίχυσον ὀκτὼ ὀγ. κασσιτέρου, καὶ 
γενήσεται ἄργυρος κάλλιστος. 


C, 34. Λάβε ἐκ πετάλων ἀργύρου μέρος τι καὶ ἀρσενικοῦ 
τέταρτον μέρος, ὥστε κατασκευάσαι τὸ σῶμα, καὶ σύναψον 
αὐτὰ αὐτῷ, καὶ τίθει ἐν dip ὀρνίθων κεχρισμένῳ: πηλῷ σοφι- 

15 στικῷ, καὶ τίθει ἐν χύτρᾳ, περικυκλῶν τὸ ἐν αὐτῇ ὠὸν μετὰ 
στάκτης, ἵνα μὴ γυροῖ, καὶ τὴν χύτραν θὲς ἐν φούρνῳ ἀρτο- 
ποιητικῷ ἡμερόνυκτον ἕν. εἶτα ἐξάγαγε, καὶ κήρωσον αὐτὸ 
μετὰ ὕδατος στυπτηρίας καὶ τῶν φύλλων τοῦ ἀργύρου, ἕως 
οὗ ἴδῃς αὐτὸν ὡς στέαρ. τότε τίθει αὐτὸν ἐπὶ κασσίτερον καὶ 

90 ἔστιν ἄργυρος, θεοῦ θέλοντος. 

Εἰ δὲ ἀργύρου ξηρίον σμίξεις μετὰ ἀρσενικοῦ, καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀλέσεις καὶ εἰς τὸ καῆναι θήσεις τὸ ἔργον σου, πολλῷ κρεῖττόν 
ἐστι, καὶ τίθει μεθ᾽ οὗ ἂν θελήσεις σώματος, καὶ πληρώσεις 

24 τὴν ἐπιθυμίαν σου. | 


6.36. Ὁ σίδηρος ἀνάλογός ἐστι τῷ Ἄρει, καὶ ἡ φύσις αὐτοῦ 
ἐστι ψυχρὰ καὶ ξηρά, γίνεται δὲ ἐξ αὐτοῦ ὁ ἄργυρος καὶ 
χρυσός. καὶ ῥητέον πρότερον πῶς οἰκονομεῖται ἡ σελήνη. 


9 μετὰ bisseriptum R λελυμένη R, λελυμένῳ N 5 (και)νοὶς R, καινῶν N 


8 κὀπροὺς κτίνους Ὦ συνβάλ(ον) R, σύμβαλον N θερμήν N 10 πἐπιγίας 
οὐ XC o! R, πεπηγυίας οὐ <L a'N ἐπιχυσον R, ubi incertum x an A legen- 
dum sit; ἐπίλυσον N 11 καλίστος R; sequitur in R linea vacua ad reci- 
piendum titulum idonea 12 <N>úße R, βάλε Ν 13 κατασ(και)βάσε τῶ 
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huius xerii parlem unam sume et arsenici eamdem 
vim; atque haec ipsa eum alumine in urina soluto et 
cum eodem salis pondere cera;.et contritionem οἱ 
imbibitionem repete, donec res omnis cerata sit. Tunc 
rem omnem in recentium ovorum gallinarum corti- 
cibus pone; ungue luto sophistico, εἰ ipsius ori 
alios ovorum cortices impone, lutoque sophistico hanc 
mixturam ungue. Postea ova in ovium fimi igne seu in 
pruna modice calida unius diei noctisque spatium pone. 
Postea extrahe, et argenti compacti drachmam unam 
invenies. Stanni octo uncias infunde; et argentum 
pulcrum fiet. 


C, 34. Sume argenti petalorum partem quamdam 
et arsenici partem quartam, ut corpus constituas ; 
ipsaque coniunge, et in gallinarum ovo, quod luto 
Sophistico unctum sit, pone; et in olla colloca, ibi 
ovum cinere cireumdans, ne se vertat: et ollam in 
furno pistorio diei noctisque spatium pone. Postea 
extrahe, et cum aluminis aqua argentique foliis cera, 
donec rem adipis speciem sumpsisse videas. Tunc rem 
stanno impone; et argentum est, Deo volente, 

Si vero argenti xerion cum arsenico commiscueris, 
et postea molueris, atque negotium tuum urendum 
curaveris, multo melius est : cum quovis corpore 
compone, et desiderium tuum complebis. 


C, 35. Ferrum Marti congruens est; ipsiusque 
natura est frigida et sicca : ex ipso autem argentum et 
aurum fit. Dicendum prius est qua via et ratione ad 
argentum pertractetur. 

24 
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C, 36. Λάβε ῥίνισμα ἀργύρου, ὅσον θέλεις, καὶ ἀρσενικὸν καλῶς 
τετριμμένον, τέταρτον μέρος τοῦ ῥινίσμοτος, καὶ σύνθες ὁμοῦ 
ἓν τινι συνδέσμῳ, καὶ περίχρισον αὐτὸ πηλῷ σοφιστικῷ. 
εἶτα τίθει ἐν φουρνέλῳ, καὶ ἅψον πῦρ ἐπὶ τρισὶν ὥραις ἰσχυρῶς 

5 φυσῶν μετὰ φυσητηρίων. εἶτα ἔξελε, καὶ ψυχρανθήτω. εἶτα 
ἄλεσον μετὰ τοῦ σταθμοῦ αὐτοῦ ἅλατος ἀλκαλὶ ἐζυμωμένου 
μετὰ ἐλαίου, καὶ τίθει αὐτὸ ἐν χωνίῳ, καὶ ἅψον πῦρ ἐπὶ 
ἀνθράκων φυσῶν ἰσχυρῶς μετὰ φυσητηρίων, ἕως οὔ. ἡ 
ἰατρεία καταβῇ εἰς τὸν πυθμένα τοῦ αὐτοῦ ἀγτείου, καὶ ἢ 

10 σκωρία ὑπερνήξη. εἶτα ἔξελε αὐτὸ ἐκ τοῦ πυθμένος, καὶ 
ὑπόδος αὐτὸν τῷ χωνίῳ. τοῦτο ποίησον ἕως οὗ οὕτως 
συντόμως λυθῇ ὥσπερ μόλυβδος. εἰ δὲ δόξει σοι, λάβε ἀκμὴν 
ἐξ ὑέλου, καί τινες λέγουσιν ἐκ νίτρου καὶ βοραχίου. ἅτινα 
δύο ζύμωσον ἀλέσας μετὰ ἐλαίου, καὶ ἐξ αὐτῶν ποίησον 

16 κοκκία ὅμοια λεπτοκάρύοις, καὶ τὴν προειρημένην ἰατρείαν 
ἔνθες ἐκείνοις: εἶτα λῦσον δεκάκις. τότε αὐτὸ συντόμως 
λυθήσεται. τότε λοιπὸν μετ᾽ αὐτῆς συχνῶς λῦσον, ἕως οὗ ὡς 
μόλυβδος συντόμως λύηται. καὶ ὡς ἐπιδέξηται πλῆξιν σφυρίον, 
λάβε δραχμὴν μίαν τούτου τοῦ σιδήρου τοῦ πὐτρεπισμένου, 

90 καὶ τίθει ἐπὶ ἕξ ὀγ. κασσιτέρου, ἕως οὗ λυθῇ ἐξ ἴσου. καὶ 
οὕτως | ἐξελεύσεται ἐντεῦθεν © ἄργυρος λίαν καλὸς εἰς τὸ 
λύεσθαι καὶ εἰς πλῆξιν σφυρίου. εἰ δὲ θελήσεις, λάβε ῥίνισμα 
μολύβδου, καὶ λῦσον τὸ ῥίνισμα τοῦ σιδήρου, ὡς. ἐποίησας 
τοῦ ἀρσενικίου, καὶ τότε αὐτὸς λυθήσεται συντόμως, καὶ 

95 προστεθήσεται αὐτῷ λευκότης καὶ ἐλαφρότης. 


C, 37. Λάβε κασσίτερον ὅσον θέλεις, καὶ ζύμωσον μετ᾽ αὐτοῦ 
ἀρσενικὸν ὠχρόν, καὶ ἐντύλιξον μετ᾽ αὐτοῦ φύλλα σιδήρου, ἃ 
θερμαίνων σβέσον αὐτὰ τοσαυτάκις, ἕως οὗ γίνωνται ὡς 
χρῶμα σελήνης καὶ παντοίῳ τρόπῳ ὅμοια αὐτῇ. καὶ τότε ἔξελε, 

30 ὅτι σκληρὸς ἄργυρός ἐστι καὶ καλός, καὶ οὐκ ἔστι διαφορὰ ἀνὰ 
μέσον αὐτοῦ καὶ τοῦ ἀργύρου. τότε τίθει ἐν χωνίῳ, καὶ ἐπίθες 
αὐτῷ μέρος τι λιθαργύρου λελευκασμένου ὡς τὸ ψιμύθιον ἢ 


ου 
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C, 36. Sume argenti ramenti quantum vis et arse- 
nici bene triti quartam partem, et in quodam vinculo 
compone, lutoque sophistico ungue. Postea in furnello 
pone, atque tres horas, valde follibus inflans, ignem 
incende. Postea detrahe, et frigefiat. Postea mole cum 
eodem pondere salis alcali cum oleo subacti, ipsumque 
in fusorio pone, et ignem incende, follibus valde car- 
bonibus insuflans, donec medicina in ipsius vasis 
fundum descendat, et scoria supernatet, Postea e fundo 
extrahe, et in fusorium transfer. Hoe fae, donec hac 
ratione eito tamquam plumbum solvatur. Si autem tibi 
videatur, vitri tantillum sume — et nitri aque borachii, 
ut nonnulli dicunt. — Quae duo mole, et cum oleo 
subige, atque ex ipsis fac grana avellanarum similia, et 
medicinam, quam diximus, in illis pone. Postea decies 
solve: tune ipsum cito solvetur. Ceterum cum hac ipsa 
«medicina» sine intermissione solve, donec tamquam 
plumbum cito solvatur. Et cum mallei ictum acceperit, 
huius ferri praeparati drachmam unam sume, et sex 
stanni unciis impone, donec eodem modo solvatur. 
Atque ita illine argenti simile et ad solutionem mal- 
leique ictum aptissimum exibit. 

Si autem voles, sume plumbi ramentum, et ferri 
ramentum solve, ut in arsenico fecisti. Et tunc ipsum 
cito solvetur, ipsique candor et levitas addetur. 


C, 37. Sume stanni quantum vis, et cum ipso arse- 
nieum viride subige, ipsoque ferri folia involve, quae 
inflamma et extingue totiens, donec argenti colorem 
sumant ipsiusque simillima sint. Tune extrahe, quia 
est argentum durum et pulerum, nullaque inter ipsum 
et argentum differentia intercedit. Tunc in fusorio pone, 
atque ipsi lithargyri dealbati, cerussae instar, seu 
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στέμφυλόν τι ἐκ τοῦ ὑέλου τῶν φιλοσόφων, ἤγουν ἁλὸς 
βοραχίου ἢ ἄλλου τινὸς ὁμοίου, οἷόν ἐστι τὸ ἀμμωνιακὸν ἅλας. 
τότε ταχέως λυθήσεται εἰς ὕδωρ. ὅταν γοῦν λυθῇ, τότε σύναξον 
αὐτό, καὶ ἀνάλυσον συχνάκις ἔστ᾽ ἄν σοι ἀρέσῃ τὸ χρῶμα, καὶ 
5 ἔστ᾽ ἂν οὕτω ταχέως λυθῇ ὡς μόλυβδος. εἶτα ἔξελε, καὶ μετὰ 


κασσιτέρου καθαροῦ λείωσον, ὅτι ἔστι ἔργον τελειότατον καὶ κ 


διὰ ταχέως γινόμενον, πλὴν τέως μέρος κόπου τί ἐστιν ἐν 
αὐτῷ. καὶ μῖξον μετὰ ἀργύρου, καὶ ἐργάζου μετ’ αὐτοῦ ὃ ἂν 
9 θέλης. 


C, 38. Λάβε ῥινίσματος σιδήρου μέρος τι ἕν, καὶ ῥᾶνον μετὰ ὄξους 
ἰσχυροῦ, καὶ θὲς εἰς τὸν ἥλιον, ἕως οὗ ποθῇ τὸ ὄξος. εἶτα 
δευτέρωσον τὴν ἐργασίαν τούτου, ἕως οὗ ἴδῃς αὐτὸν κόκκινον, 
ὅμοιον κρόκου. εἶτα λείωσον μετὰ ἰσοστάθμου θείου, καὶ 
κατάκαυσον αὐτὸ ἐν φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ. εἶτα ἔξελε, καὶ 

15 μετὰ ὕδατος ἀτραμέντου καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ ποίησον ὡς 
προείρηται, καὶ ἐπίρριψον ἐξ αὐτοῦ δύο òy. ἐπὶ τέτταρας 
κασσιτέρου ἢ ἀργύρου, καὶ ἐξελεύσεται χρυσός. 


C, 39. Λάβε θείου ὠχροῦ μέρος ἕν, καὶ τρῖψον αὐτό, καὶ τίθει εἰς 
τέσταν, καὶ βράσον αὐτὸ ἐν διπλῷ αὐτοῦ ἐλαίῳ, ἕως οὗ τὸ 
20 θεῖον ἐν αὐτῷ λυθῇ. εἶτα λάβε σιδήρου φύλλα, ὅσα θέλεις: ἃ 
πύρωσον ἐν πυρί, καὶ σβέσον αὐτὰ ἐν τῷ προειρημένῳ θείῳ 
καὶ ἐλαίῳ συχνάκις, ἕως οὗ τὰ φύλλα τοῦ σιδήρου κατακαῶσιν 
(καὶ τότε γενήσονται μέλανα), καὶ ἀλεσθῶσιν. εἰ οὖν θελήσεις, 
λάβε πέταλα, καὶ περίχρισον αὐτὰ θείου λελυμένου ἐλαίῳ: ἃ 
95 σύνθες ἐν χύτρᾳ γεγανωμένῃ, καὶ σκέπασον σκεπάσματι, καὶ 
χρῖσον τὴν μῖξιν τοῦ σκεπόσματος πηλῷ σοφιστικῷ, καὶ 
θὲς ἐν φούρνῳ νύκτα μίαν, ὥστε εἶναι τὴν χύτραν καλῶς 
κεχωσμένην ἐν τῇ στάκτῃ τῆς ἀνθρακιᾶς. πρωΐας ἔξελε, 
καὶ ἄλεσον καλῶς. εἶτα λάβε ἀτραμέντουμ ἰσόσταθμον 
90 τοῦ σιδήρου, καὶ βράσον ἐν φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ μίαν 
ὥραν. εἶτα λῦσον αὐτὸ ἐν οὔρῳ παίδων πεφυλαγμένῳ 


6 οὕτω R, τοῦτο N 9 post θέλης vacat in R dimid. lin. ad recipiendum 
titulum idonea 12 κόκοινδν 18 κρόκ(ὀν) R, κρόκῳ N (genet. e linguae 
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vitri philosophici vinacia, seu salis borachii seu alius 
cuiusque salis, quale est sal ammoniaeum, partem 
quamdam impone. Tunc cito in aquam solvetur. Cum 
igitur solutum sit, tunc collige, atque sine intermissione 
solve, donec tibi ipsius color placeat, atque donec ita cito 
ut plumbum solvatur. Postea extrahe, et cum stanno 
puro tere; quia est negotium perfectissimum et cito 
eveniens, etsi in ipso laboris quid inest. Et misce cum 
argento; atque per ipsum operare quid velis. 


C, 38. Sume ramenti ferri partem unam, et per 
acetum forte asperge, et expone soli, donec ebibatur 
acetum. Postea operationem repete, donec ipsum coc- 
cinum, croci simile, videas. Postea tere cum eodem sul- 
phuris pondere, ipsumque in furno pistorio ure. Postea 
detrahe, atque atramenti et salis ammoniaci aquam 
adhibens fac ut supra dictum est; ipsiusque uncias 
duas quattuor stanni seu argenti unciis impone; et 
exibit aurum. 


C,39. Sume sulphuris viridis partem unam, et tere, 
et pone in testa, atque fervefac in olei dupla vi, donec 
in ipso sulphur solvatur. Postea sume ferri folia, quot 
vis: quae in igne inflamma, et, sine intermissione, in 
sulphure, quod diximus, αἱ oleo extingue, donec ferri 
folia combusta sint. Et tunc nigra fient; et mole. Si 
igitur voles, sume petala, et sulphuris soluti oleo ungue, 
et in olla stanno inducta compone, et tegumento tege, 
atque tegumenti iuncturam luto sophistico ungue, et 
in furno noctem unam pone, ea tamen ratione ut 
olla bene in prunae cinerem submergatur. Mane 
detrahe, et bene mole. Postea sume atramenti pon- 
dus, quod ferri pondus aequet, et in furno pistorio 
horam unam fervefac, Postea in puerorum urina 
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ἡμέρας τινάς, εἶτα σακκέλισον ἐν ὑέλῳ, καὶ μῖξον αὐτῷ ἴσον 

αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ Αἰγυπτίου λευκοῦ καὶ καλοῦ, καὶ ἔασον 

ἕως οὗ λυθῆ, καὶ κήρ]ωσον τὸ εἰρημένον σῶμα κατ᾽ ὀλίγον, 

ἕως οὗ ὅλον ἐκποθῆ, καὶ τίθει μίαν òy. ἐξ αὐτοῦ ἐπὶ ὀγκίαν 
5 μολύβδου, καὶ γενήσεται χρυσὸς κάλλιστος. 


6,40. Λάβε ἐξ ἀτραμέντου καλλίστου καὶ ἐκζεσμένου ἐν φούρνῳ 

5. ἀρτοποιητικῷ, ὅσον θέλεις, καὶ βάλε ἐν οὔρου πεφυλαγμένου 

διπλῷ, καὶ ἔασον ἐκεῖ, ἕως οὗ ὑγρανθῇ καὶ ἀναλυθῆ, καὶ 

κήρωσον τὸ εἰρημένον σῶμα κατ’ ὀλίγον, ἕαις οὗ ὅλον ἐκποθῇ. 

10 τότε σακκέλισον καλῶς, καὶ τὴν τρυγίαν ῥῖψον, καὶ θὲς ἐν ἀγγείῳ 

ὑελίνῳ, καὶ ἐπάνω ἐκείνου θὲς ἰσόσταθμον ῥίνισμα σιδήρου, καὶ 

ἔασον ὁμοῦ ἡμέρας ἑπτά, ἕως οὗ τὸ ῥίνισμα τοῦ σιδήρου ὅλον 

ἀναλυθῇ ἐν τῷ ἀτραμέντῳ. εἶτα λάβε ἐκ χαλκοῦ κεκαυμένου 

ὅσον θελήσεις, καὶ ἄλεσον αὐτό, καὶ δὸς, αὐτῷ ἐκ τοῦ ὕδατος 

15 πιεῖν ἐκείνου, ἕως οὗ ὅλον ποθῇ. τότε θὲς ἐπ᾽ ἐκείνου òy. 

μίαν χρυσοῦ καλλίστου, καὶ βελτιωθήσεται ὅλον. τότε κρύψον 

τὰ τοιαῦτα κεφάλαια, ὅτι ἐν αὐτοῖς εἰσι πράγματα κάλλιστα 
σφόδρα. 


C, 40. “O χαλκός ἐστιν ἀνάλογος τῇ Ἀφροδίτη, καὶ ἡ φύσις αὐτοῦ 
50 ἐστι θερμὴ καὶ ξηρά, πλὴν ἡ αὐτοῦ ξηρότης ἐλάττων ἐστὶ τῆς 
ξηρότητος τοῦ σιδήρου, εἰ καὶ ἔστιν ἴσης σκληρότητος καὶ τῆς 
αὐτῆς ἀναλύσεως τῇ σελήνη, πλὴν ὅτι ἐστὶν ἐρυθροῦ χρώματος. 

εἰ δέ τις αὐτοῦ τὴν ἐρυθρότητα ἀφαιρήσει, ἔσται ἄργυρος, ὅτι 
ἐστὶν ἐν τῇ ἐπιφανείᾳ χαλκός, καὶ ἔνδον σελήνη, | καὶ ἔστιν 

25 ἀδελφὸς τῷ ἀργύρῳ. ὅθεν συμμίγνυται καὶ τῷ χρυσῷ, καὶ 
βαφὴν λαμβάνει, καὶ γίνεται ἐξ αὐτοῦ ἐλεξὶρ λευκὸν καὶ 
ἐρυθρόν, καὶ οὐκ ἀφαιρεῖται ἐξ αὐτοῦ fj βαφὴ αὐτοῦ, καὶ ὅταν 
λυθῇ εἰς ὕδωρ ἀτραμέντου καὶ στυπτηρίας, πάντα τὰ σώματα 


λύει. καὶ πάντας τοὺς λίθους, καὶ fj ἐξάρτυσις αὐτοῦ ἐστιν 
80 ὁμοία τῇ τοῦ σιδήρου ἐξαρτύσει. 
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dies quosdam servata solve. Postea in vitro cola, 
idemque salis ammoniaci Aegyptii, albi et pulcri, pon- 
dus misce; et linque, donec solvatur : corpus, quod 
supra diximus, paulatim cera, donec omne ebibatur; 
ipsiusque unciam unam uni plumbi unciae impone ; et 
fiet aurum pulcerrimum. 


C,40. Sume atramenti pulcri et iam in furno pisto- 
rio fervefacti quantum vis, et in dupla urinae servatae 
vi pone, ibique linque, donec madefiat et solvatur, 
corpusque, quod diximus, paulatim cera, donec omne 
ebibatur. Tunc cola bene, et faecem abice; et pone in 
vase vitreo, ipsique idem ramenti ferri pondus impone; 
et una dies septem linque, donec ferri ramentum in 
atramento omne solvatur. Postea sume aeris usti quan- 
tum voles, et mole, et cura illam aquam ebibat, donec 
omnis <aqua> "ebibatur. Tunc ipsi impone unciam 
unam auri pulcerrimi; et melius fiet omne. Tunc conde 
haec capita, quia in ipsis res valde pulcerrimae sunt. 


C, 41. Aes est Veneri congruens; ipsiusque natura 
calida et sicca est; at eius siccitas minor quam ferri 
est, etsi est eiusdem duritiei et solutionis atque argen- 
tum : at rubri coloris est, et si quis colorem ipsi demat, 
argentum erit, quia in superficie est aes, intrinsecus 
autem est argentum : atque argenti frater est. Quocirca 
auro quoque commiscetur, et tincturam sumit, atque 
ex eo elexir album et rubrum fit, neque ipsi ipsius 
tinctura demitur; et cum in atramenti et aluminis 
aqua solvatur, omnia corpora omnesque lapides 
solvit; ipsiusque condilura eadem fere atque ferri est, 
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C, 49. Οὕτω λάβε ἐκ φύλλων χαλκοῦ ὅσον θέλεις, καὶ λέπτυνον 
αὐτά, καὶ θὲς ἐν ἐλαίῳ, ἐν ᾧ ὀλίγον θείου ἢ ἀρσενικοῦ λέλυται, 
καὶ ἕκτον μέρος τοῦ ἐλαίου ἔστω τὸ θεῖον. καὶ λῦσον τὰ 
φύλλα ἐπάνω τῶν εἰρημένων, καὶ τίθει ἐν γεγανωμένῃ 

δ «χύτρα» προὐποστρώσας κάτω ἅλας τετριμμένον καὶ πάτον 
φύλλων καὶ πάλιν ἅλας, ἕως οὗ σκεπασθῶσιν πάντα. τότε 
τίθει ἐν φούρνῳ νύκτα μίαν, πλὴν ἔστω τὸ στόμα καλῶς 
κεκλεισμένον. πρωΐας ἔξελε, καὶ ἄλεσον αὐτὰ καλῶς λίαν ἐν 
φιάλῃ χαλκῇ. εἶτα πλῦνον καλῶς ἐκ τοῦ ἅλατος μετὰ ὕδατος, 

10 ἕως οὗ ὅλος ὁ νόστος ἐκβῇ. καὶ γεῦσε τὸ ὕδωρ, καὶ βλέπε μή 
πως ἐπικρατῇ τὸν νόστον τοῦ ἅλατος. εἶτα στέγνωσον, καὶ 
τότε ὁ τοιοῦτος χαλκὸς σκιὰν οὐκ ἔχει. 


C, 48. Καὶ εἰ θελήσεις περὶ ἐρυθρώσεως, καταστάλαξον ἀτραμέν- 
τουμ, ἢ ἔκζεσον ἐν φούρνῳ ἀρτοποιητικῷ καὶ ἐν ποσότητι 
15 κεκαυμένου χαλκοῦ τὸ ὕδωρ, ὃν φύλαξον ἐν οὔρῳ, καὶ ἔασον 
ἐν γεγανωμένῃ «χύτρᾳ,» ἕως οὗ ὅλον λυθῆ. εἶτα σακκέλισον 
καλῶς, καὶ ἐπίθες ἴσον αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. καὶ ὅταν | ἐν 
αὐτῷ λυθῇ, κήρωσον μετ᾽ αὐτοῦ τὸν χαλκὸν τὸν κεκαυμένον 
κατὰ μικρόν, ἕως οὗ ὅλον κεκηρωμένον ἐκπίῃ αὐτό, καὶ ἴδῃς 
20 ὅτι τὰ φροῦστρα αὐτοῦ εἰσιν ὡς σάντιξ. τότε λάβε αὐτοῦ μέρος 
καὶ ἐξ ἀτραμέντου τετραπλοῦν: μὴ τοῦ αὐτοῦ ἀτραμέντου, 
ἀλλὰ κασσιτέρου, καὶ τίθει ὁμοῦ ἐν χώνῃ καὶ ἀναλυθήτωσαν 
ἐξ ἴσου, ἕως οὗ εἰσέλθῃ ὅλως ὁ αὐτὸς κασσίτερος xoi διαδράμῃ 
54 τὴν χώνην, καὶ γενήσεται ὃ θέλεις. 


C, 44. Εἰ δὲ θελήσεις, λάβε ἐκ τοῦ προειρημένου ξηρίου μέρος τι 
καὶ διπλοῦν ἐξ ἀργύρου, καὶ ποίησον ἐκ τοῦ ἀργύρου φύλλα 
λεπτά. εἶτα ἐκχώννυε ἐκ τῆς ἰατρείας ἐν τῇ χώνη [ἐκ] τὰ 
φύλλα, καὶ ὑποκάτω..... καὶ τότε ἀνάλυσον καλῶς. εἶτα 
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C, 49. Tta sume aeris folia quot vis, et subtilia redde, 
et pone in oleo, in quo paulum sulphuris seu arsenici 
solutum sit; et sexta olei pars sit sulphur. Et folia solve 
super haec, quae diximus, et in olla stanno inducta 
pone, cum prius in imo sal tritum et foliorum ordinem 
straveris, et rursus sal, donec omnia folia tecta sint. 


Tunc pone in furno noctem unam ; at os bene clausum 


sit. Mane extrahe, et ipsa in phiala aenea optime mole. 
Postea e sale per aquam bene elava, donec reditus 
exeat omnis. Aquam degusta, et cave ne quodammodo 
reditum coerceat. Postea constringe; et tunc huiusce- 
modi aes umbram non habet. 


C, 43. Etsi ad ruborem «operari» velis, atramen- 
tum destilla, seu in furno pistorio fervefac aquam, 
quae conveniens sit quantitati aeris usti, el serva in 
urina, et in olla stanno inducta linque, donec omne sol- 
vatur. Tunc cola bene, atque eamdem salis ammoniaci 
vim adde. Et cum in ipso solutum sit per ipsum paula- 
tim aes ustum cera, donec omne ceratum sit, et «sal» 
ebibat, ipsiusque frustra esse santigis similia videas. 
Tune ipsius partem sume et atramenti triplam vim ; 
non eiusdem tamen atramenti, sed stanni; et pone una 
in fornace; eademque ratione solvantur, donec stan- 
num omne ingrediatur, et fornacem percurrat; et fiet 
quod vis. 


C, 44. Si autem velis, sume xerii, quod supra 
diximus, partem quamdam, et hydrargyri duplam 
vim, et fac argenti folia subtilia. Postea in fornace 
folia e medicina extrahe, et subter... et tunc solve bene 
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ἔασον ψυχρανθῆναι, εἶτα στάθµισον αὐτὰ μόνα, καὶ μηδὲν 
περιττεύσει τι τοῦ προτέρου σταθμοῦ τῆς σελήνης, καὶ τὸ 
χρῶμα αὐτοῦ ἔνι κίτρινον καὶ ὡραῖον. εἶτα ἀνάλυσον δὶς ἢ 
τρίς, καὶ χῶσον εἰς οὖρον παίδων πεφυλαγμένον. καὶ τότε 
$ γενήσεται ἡ ὄψις αὐτοῦ καὶ ἡ τρίξις ξανθή’ τότε θὲς ἐξ αὐτοῦ 
μέρας ἓν μετὰ ἥμισυ μέρος χρυσοῦ, καὶ ἔσται καλόν, θεοῦ 
θέλοντος. 


C, 45. Λάβε χαλκὸν κεκαυμένον, μέρη πέντε, καὶ ἄλεσον αὐτὰ 
καλῶς ἐπὶ ἑνὸς μέρους θείου ἐν θυίᾳ χαλκῇ, καὶ τίθει ἐν χύτρᾳ 
10 γεγανωµμένῃ ἄνωθεν καλῶς κεκλεισμένῃ, καὶ τίθει ἐν φούρνῳ 
ἁρτοποιητικῷ ὥρας τρεῖς ἢ τέτταρας. εἰ δὲ εἰς τὸν τόπον τοῦ 
κεκαυμένου χαλκοῦ θήσεις βοράχιον καλόν, καὶ ἐάσεις εἶναι 
μετὰ τοῦ θείου, ὡς προεῖπόν σοι, εἶτα λειώσεις μετὰ ὕδατος 
ἀτραμέντου καὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ, ὡς οἶδας, τότε θήσεις ὀγ. 
15 μίαν | ἐπὶ δύο ἀργύρου, καὶ ἐξελεύσεται χρυσὸς κάλλιστος. καὶ 
ἂν τὸ χρῶμά σοι «μὴ» ἀρέσκῃ, ἀνάλυσον πόλιν, καὶ τίθει ἐπ᾿ 
αὐτὸν ἄλλην ὀγ. ἀργύρου. καὶ τότε ἔσται λίαν καλόν. καὶ τοῦτο 
δυνήσῃ ποιῆσαι τρὶς ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. εἰ δὲ θελήσεις ἐκεῖνον 
χρυσὸν συζεῦξαι, λάβε ἐξ ἑκατέρου ἐξ ἴσου, καὶ ἀνάλυσον τρίς, 
20 καὶ τότε ἔσται χρυσὸς κάλλιστος. 


C, 46. Λάβε σκόρδα κάλλιστα, κεφαλὰς τέτταρας, ἢ ὅσα θέλεις, καὶ 
λείωσον αὐτὰ ἐν θυίᾳ ξυλίνῃ μετὰ ἁλὸς ὀλίγου. καὶ τότε τίθει ἐν 
ἀγγείῳ χαλκῷ, καὶ ἐπίχεε ὄξος δριμύτατον, ἕως οὗ γένηται ὡς 
σάλσα, καὶ περιχρισθήτω ἐξ αὐτῆς ἡ ἐπιφάνεια τῆς θυίας, καὶ 

95 βρασθήτω καλῶς. καὶ ἄλλοτε ἐθήκαμεν ὕδωρ σαπουνίου τῶν 
"σοφῶν, καὶ ἐκεῖνό ἐστι λίαν καλὸν καὶ κρεῖττον πάντων τῶν 
τοιούτων πραγμάτων. εἶτα λάβε χαλκοῦ φύλλα λεπτότατα, ἃ 
θερμάνας σβέσον αὐτὰ πολλάκις, ἕως οὗ γένωνται λευκά, καὶ 
σμῖξον μετὰ ἀργύρου, ἐὰν ἀρέσκῃ σοι, ἐλαχίστου, καὶ σχίσον 
30 αὐτὰ ψαλιδίῳ καὶ τίθει ἐν χώνῃ μετὰ βοραχίου ἢ ἐκ νίτρου, 
8 ἐστιν ἁλυκὸς λίθος. ὅταν οὖν λυθῇ, τίθει ὀγ. αὐτοῦ μίαν μετὰ 
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Postea sine frigefiant, postea ipsa tantum pende, et 
prioris ponderis argenti nihil redundabit; atque color 
citrinus et puleer est. Postea solve bis vel ter, et in 
puerorum urinam servatam merge. Tunc ipsius species 
et tritura flava fiet. Tunc ipsius partem unam cum 
dimidia auri parte pone ; et erit pulcrum, Deo volente. 


C. 45. Sume aeris usti partes quinque, et in pila 
aenea super unam sulphuris partem mole bene, et in 
olla stanno inducta pone; at ollae pars superior bene 
clausa sit. Et in furno pistorio horas tres vel quattuor 
pone. Si autem pro aere usto borachium pulerum 
posueris, et cum sulphure consociatum esse siveris, ut 
supra tibi dixi, et postea triveris cum atramenti et salis 
ammoniaci aqua, αἱ scis, tum impones unciam unam 
duabus argenti unciis, et aurum pulcerrimum exibit. Si 
color vero tibi non placeat, iterum solve, ipsique alte- 
ram argenti unciam impone; et tunc est valde pulerum. 
Hoc ter in die facere poteris. Si autem illud aurum 
coniungere voles, utriusque eamdem vim sume, atque 
solve ter; et tunc aurum pulcerrimum erit. 


C. 46. Sume ceparum pulcerrimarum quattuor 
capita, vel quot vis, et in pila lignea cum exigua salis 
vi tere. Tunc pone in vase aeneo, et acetum acerrimum 
infunde, donec fiat tamquam. salsa; ipsaque pilae 
superficies unguatur, et bene fervefiat. Saponis philo- 
Sophorum aquam quondam posuimus : quae valde 
pulerior οἱ melior res est quam ceterae huiuscemodi. 
Postea sume aeris folia subtilissima, quae calefae et 
saepe extingue, donec alba fiant; et misce cum exigua 
argenti vi, si tibi placeat : et folia caede forficula, et in 
fornace cum borachio pone seu nitro, qui lapis salsus 
est. Cum igitur solutum sit, ipsius unciam unam eum 
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Ör. δέκα ἐλεξὶρ λευκοῦ, καὶ μῖξον ἀργύρου òy- δύο, καὶ 
ἐλεύσεταί σοι ἄργυρος λευκὸς ἐπιτήδειος εἰς τὸ ἀναλύεσθαι 
καὶ θερμαίνεσθαι καὶ ἀνεχόμενος σφυρίου καὶ ἀναλλοίωτος. 


C, 47. Λάβε ῥινίσματος χαλκοῦ μέρος ἓν καὶ ἴσον αὐτῷ ἑρμῆν, καὶ 
5λείωσον ὁμοῦ, ἕως οὗ ζυμωθῶσιν. εἶτα πλῦνον αὐτὰ καλῶς 
μετὰ ἅλατος καὶ ὄξους, ἕως οὗ κα|θαρθῇ καλῶς, εἶτα μετὰ 
ὕδατος καθαροῦ. τότε στέγνωσον, εἶτα λάβε ἀτραμέντουμ ἴσον 
τῷ χαλκῷ, καὶ λῦσον ἐν διπλασίονι αὐτοῦ οὔρῳ παιδικῷ, καὶ 
διήθησον, καὶ τίθει ἐπάνω ἐκείνου ἴσον αὐτοῦ ἁλὸς ἀμμωνια- 
10 κοῦ, καὶ κήρωσον αὐτὰ μετὰ τοῦ ὕδατος κατ᾽ ὀλίγον, ἕως οὗ 
ὅλον ἐκπίῃ καὶ γένηται κεχρωμένον ὠχρὸν καὶ ἐρυθρόν. εἰ δὲ 
ἐφιλιώσαμεν τὸν ἐρμῆν μετὰ τοῦ χαλκοῦ, λοιπὸν ἔργασε μετ᾽ 
αὐτοῦ, καὶ χαρήσῃ. 
^O εἴπερ εἰς λεύκωσιν θελήσεις, ἐν τῷ τόπῳ τοῦ ἀτραμέντου 
15 τίθει στυπτηρίαν σχιστήν, καὶ ποίησον μετ᾽ αὐτοῦ ὡς εἴρηται, 
ὅτι. πίπτει ἐπὶ χαλκόν, καὶ ἔσται καὶ συστραφήσεται εἰς 
ἄργυρον. 


C, 48. Λάβε χαλκὸν, καὶ καθάρισον αὐτὸν οὕτω. λῦσον αὐτόν, καὶ 
ἐπίρριψον αὐτῷ ἀρσενικὸν ὠμόν, ἅλας νίτρον καὶ τάρταρον, καὶ 
50 ἐπίρριψον δίς. καὶ οὕτω καλῶς κεκαθαρμένον ἔκχεε εἰς σωλῆνα, 
καὶ πάλιν λῦσον, καὶ οὕτως ἐπίβαλε τὴν νῦν ῥηθησομένην 
ἰατρείαν. λάβε ἔλαιον ταρτάρου, καὶ ἀνάλυσον ἐν αὐτῷ 
ἀρσενικοῦ ἀναβιβασμένου ὀγ. τρεῖς. θὲς αὐτὸ ὑπὸ κόπρον, ἵνα 
ἀναλυθῇ, καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ λελυμένῳ τίθει βοραχίου ὀγ. τρεῖς, 
95 καὶ πάλιν τίθει ὑπὸ τὴν κόπρον, καὶ λυθήσεται, καὶ γενήσεται 
ἓν σῶμα. εἶτα σύμπηξον ἐπάνω πυρὸς ἐν φιάλῃ, καὶ ἔασον 
ἵστασθαι, ἕως οὗ πάντες οἱ ἀτμοὶ ἐξατμισθῶσιν. εἶτα ἔασον 
ψυχρανθῆναι. ἐκ ταύτης τῆς ἰατρείας τίθει μέρος ἓν ἐπὶ 
δώδεκα μέρη χαλκοῦ κεκαθαρμένου, ὡς εἴρηται, καὶ ἔσται 
30 ἄργυρος.| 
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elexir albi unciis decem pone, et argenti uncias duas 
misce; et tibi argentum erit album, aptum ad solven- 
dum et calefaciendum, et mallei patiens atque non 
mutabile. 


C, 47. Sume ramenti aeris partem unam eamdemque 
hydrargyri vim, et contere, donec subacta sint. Postea 
sale et aceto lava bene, donec bene purgentur; postea 
per aquam puram lava. Tunc constringe, postea eam- 
dem, atque aeris, atramenti vim sume, et in dupla pue- 
rorum urinae vi solve; et cola; ipsique eamdem salis 
ammoniaci vim impone, et per aquam paulatim cera, 
donec omnem aquam ebibat atque colorem viridem et 
rubrum sumat. Si vero hydrargyrum aeri amicum 
fecerimus, ceterum in ipso operare, et gaudebis. 

Quod si ad album «operari» voles, pro atramento 
alumen scissum pone, et in ipso fae ut dictum est, 
quia in aes incidit; et erit cargentum-, et vertetur in 
argentum. 


C, 48. Sume aes, et purga ita. Ipsum solve, ipsique 
arsenicum crudum, salnitrum et tartarum inice; et bis 
inice. Atque ita bene purgatum in tubum inice, et 
rursus solve, atque ita medicinam inice, quam dicturi 
sumus. Sume tartari oleum, et in ipso tres arsenici 
elevati uncias solve; ipsumque sub fimum pone, ut 
solvatur; etin illo quod solutum sit, borachii uncias 
ires pone; et rursus pone sub fimum; et solvetur, 
et corpus unum flet. Postea super ignem in phiala 
compinge, et sine stet, donec vapores omnes exha- 
laverint. Postea sine frigefiat. Huius medicine partem 
unam duabus aeris purgati, ut dictum est, partibus 
impone; et argentum erit. 
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C, 49. Λάβε θεῖον καθαρὸν καὶ διαυγὲς λεπτοτάτως τετριμμένον, 
σεσεισμένον καὶ ἐκζεσμένον καὶ ἀναβιβασμένον, διότι μετὰ 
χαύνου πυρός, καὶ βράσον αὐτὸ μετὰ οὔρου ἤγουν ὕδατος 
ὀξέως, οὗ ὅλην ἐξάξεις κίτρινον βαφὴν δίχα τινὸς γλισχρότητος. 

5 τότε πάντα τὰ ἀποπλύματα καταστάλαξον μετὰ χαύνου πυρός, 
καὶ πᾶν ὕδωρ λευκὸν ἢ κίτρινον ἢ ἐρυθρὸν φύλαξον. τὰ ὕδατα 
τὰ δύο τελευταῖα ὁμοῦ ποίησον ἀναβῆναι ἐλαφρῶς, τὴν 
βαφὴν φύλαξον, καὶ ἕψησον τὴν τρυγίαν. τὴν πρώτην ἔξελε, 
καὶ τὴν δευτέραν φύλαξον εἰς μέρος, καὶ ὅλον τὸ ὕδωρ τὸ 

10 λευκὸν καὶ τὸ κεχρωσμένον ὁμοῦ θὲς εἰς μέρος, καὶ λάβε 
στυπτηρίαν, οἵαν θέλεις, καὶ μικρὸν τιτάνωσον αὐτήν, καὶ 
τιτανωθεῖσαν λείωσον, καὶ μῖξον, καὶ σύντριψον καλλίστως 
μετὰ ἰσοστάθμου ἐκ τῆς εἰρημένης τρυγός, καὶ ἐπίρραινε διὰ 
παντὸς μετὰ τοῦ κεχρωσμένου ὕδατος ποτίζων καὶ ξηραίνων 

15 καλῶς ἐν πυρὶ ἢ ἡλίῳ, ἕως οὗ ὅλον πίῃ, καὶ τελεσθῇ ζύμη 
ξηρά. τότε λάβε αὐτὴν καὶ λείωσον λεπτοτάτως, καὶ θὲς ἐν 
ἀγγείῳ πηλίνῳ ἰσχυρῷ εἰς φοῦρνον τιτανώσεως. κατ᾽ ὀλίγον 
ἄψον τὸ πῦρ, ἕως οὗ πῦρ ἰσχυρὸν ἐν πέντε ὥραις ἕξεις. τότε εἰ 
παντελῶς ἐξέλιπεν ἡ μελανία τῆς ζύμης τελειωθεῖσα ἐρυθρὰ ἢ 

20 κίτρινος, καλόν ἐστιν: εἰ δὲ μή, τιτάνωσον πάλιν. τότε λάβε τὸ 
λευκὸν ὕδωρ, ὃ ἐφύλαξας, καὶ συγκέρασον τὴν προειρημένην 
ζύμην πρότερον λεπτῶς τριφθεῖσαν, | καὶ πλῦνον πολλάκις ἀεὶ 
τὸ ὕδωρ καθαρὸν σακκελίζων, ἕως οὗ τὴν στυπτηρίαν διὰ τῶν 
καθαρῶν ὑδάτων ἀποβάλῃς εἰς μέρος μετὰ τῶν ἀποπλυμάτων 
25 πεφυλαγμένην. ὃ δὲ ἐναπομείνῃ ἐστὶ τίμιον πῦρ θείου κίτρινον 
ἢ ἐρυθρόν. καὶ εἰ μὴ τοιοῦτον μείνῃ, τιτάνωσον αὐτό, ἕως οὗ 

«τοιοῦτον γένηται, καὶ εἰς μέρος φύλαξον τὸ πῦρ. τότε λάβε τὰ 
ἀποπλύμάτα μετὰ τῆς στυπτηρίας, καὶ καταστάλαξον μετὰ 
πυρὸς ἐλαφροῦ ἕως τρυγός, καὶ τὸ ὕδωρ τὸ λευκὸν καὶ τὸ 

30 κίτρινον φύλαξον εἰς μέρος, καὶ τὸ ἐρυθρὸν εἰς μέρος’ ἐρυθρὸν 
γάρ ἐστι τίμιον θείου τὸ ἔλαιον, παντὶ ἄλλῳ ἀπαράμιλλον. 
φύλαξον αὐτὸ καλλίστως. ὅπερ δὲ ἐναπομείνῃ ἐκ τῆς ἰλύος, καὶ 
ἐν αὐτῇ ἐναπομείνῃ τῇ βαφῇ, πάλιν λείωσον μετὰ ὕδατος τοῦ 
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C. 49. Sume aes purum et clarum minutissime 
tritum, concussum et fervefactum atque elevatum, sed 
per ignem laxum, et fervefac cum urina seu aqua acri, 
unde omne citrinum colorem absque viscositate extra- 
hes. Tunc omnes delavationes laxi ignis ope destilla, 
et omnem aquam, albam seu citrinam, serva. Has duas 
postremas aquas una cura leniter ascendant ; tincturam 
Serva, et faecem coque. Primam extrahe, secundam 
serva separatim, et omnem aquam albam et coloratam 
una sepone, et alumen quodvis sume et paulum calcina; 
et, cum calcinatum sit, tere et misce, atque optime cum 
eodem faecis, quam supra diximus, pondere contere. Et 
asperge omnino, aqua colorata imbibens, et bene in 
igne seu in sole siecans, donec omnem aquam bibat, et 
siccum fermentum perficiatur. Tunc hoc ipsum «fer- 
mentum» sume, οἱ minutissime tere, et in vase luteo 
valido pone in calcinationis furno. Paulatim ignem 
incende, donec ignem validum in quinque horarum 
spatio habeas. Tunc si fermenti nigrities omnino defé- 
cerit, et fermentum factum sit rubrum seu citrinum, 
bene est; sin minus, rursus calcina. Tunc sume aquam 
albam, quam servasti, et fermentum, quod diximus, 
minutatim tritum, infunde, et lava saepe et aquam 
puram semper cola, donec alumen per puras aquas 
separatim cum delavationibus servatum deicias. Quod 
vero manserit est sulphuris ignis citrinus seu ruber. Si 
talis non permaneat, ipsum calcina, donec talis fiat; et 
separatim ignem serva. Tunc delavationes et alumen 
sume, et per ignem laxum usque ad faecem destilla ; 
et aquam albam et citrinam separatim serva, et 
rubram separatim : nam haec aqua rubra est pretio- 
sum sulphuris oleum, cum ceteris incomparabile 
ipsum optime serva. Quod vero manserit faecis, in 
ipsaque manserit tinctura, rursus tere cum aqua 
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λευκοῦ, καὶ πάλιν μεταστάλαξον ὡς σάλσαν ὑδαρὰν καλῶς 
τετριμμένην. καὶ τοῦ ὕδατος τοῦ λευκοῦ ῥιφέντος, τίθει τὸ 
κίτρινον μετὰ τοῦ προειρημένου. κιτρίνου, καὶ εἰ «χαλκὸς 
ἐρυθρὸς γένηται μετὰ τοῦ εἰρημένου ἐρυθροῦ ἐλαίου, ἀπόθου, 
5 καὶ τότε ἔκριψον ἄλλην τρυγίαν. λάβε οὖν τὸ ὕδωρ τὸ κίτρινον, 
καὶ καταστάλαξον μετὰ χαύνου πυρὸς. καὶ λυθὲν τὸ ἐρυθρὸν 
ἔλαιον φύλαξον, καὶ μετὰ τοῦ ἄλλου θές. οὕτω γοῦν ἕξεις 
τούτου τοῦ θείου τίμιον ἔλαιον, ὃ καλλίστως φύλαξον καὶ τὸ 
πῦρ αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, | καὶ ἀνάλαβε αὐτά, τοιουτοτρόπως 
10 δυνήσῃ ἐξάξαι ἐκ τοῦ ἀρσενικοῦ καὶ τὸ πῦρ αὐτοῦ καὶ τὸ 
ἔλαιον. εἶτα λάβε τὸ εἰρημένον θεῖον, ἐξ οὗ ἐξέβαλες τὴν βαφήν, 
καὶ λείωσον αὐτὸ μετὰ ἰσοστάθμου στυπτηρίας μικρὸν τετι- 
τανωμένης, καὶ σύμμιξον, καὶ λείωσον ἐπὶ μαρμάρου potviby 
μετὰ ὄξους, ἕως οὗ ζυμωθῇ ζύμη. καὶ τότε τίθει «ἐν» ἀγγείῳ 
15 πηλίνῳ ἰσχυρῷ, καὶ ὅταν ἡ ὑγρότης ἐξέλθῃ, πήλωσον τὸ ἀγγεῖον 
καλλίστως, καὶ τίθει εἰς τὸ ἐκζεσθῆναι ἐν πυρὶ ἐλαφρῷ, καὶ 
ἀναβίβασον ἓξ ὥραις αὐτὸ τρίβων. καὶ ἔστω τὸ ἀγγεῖον 
κάτωθεν ἅπαξ ἐν τρισὶν ὥραις, καὶ οὕτω τιτανωθήσεται, καὶ 
ἀφανισθήσεται ἡ γλισχρότης αὐτοῦ μεγάλως. τότε ἔξελε αὐτό, 
90 καὶ λείωσον, καὶ σύμμιξον ὡς πρίν, καὶ ῥαῖνε μετὰ ὄξους, καὶ 
μετάθες πάλιν εἰς τὸ τιτανωθῆναι διόλου, ὡς πρίν, ἐν ἑτέραις 
èz ὥραις: καὶ ἐξαγαγὼν ὡς τὸ πρίν, ποίησον ἐκ τρίτου 
συντρίβων καὶ ἐκζένων. μετὰ δὲ τὴν τρίτην ἔκζεσιν ἔξελε αὐτό, 
καὶ λεπτῶς τετριμμένον ζέσον ἐν ὕδασιν ὀξέσιν, ἕως οὗ 
55 ἐξάξης τὴν στυπτηρίαν σακκελίζων τὰ ὕδατα καθαρὰ πάντοτε. 
τότε ξήρανον τὸ θεῖον, καὶ ξηρανθὲν θὲς καλλίστως, καὶ 
σύμμιξον μετὰ ἰσοστάθμου στυπτηρίας τετριμμένης ἐν τιτάνῳ, 
καὶ ῥαῖνε μετὰ ὄξους, καὶ τίθει εἰς τὸ ἐκζεσθῆναι, καὶ λείωσον 
ὡς τὸ πρὶν ὁμοίως πρὸς τιτανωθῆναι. τελευταῖον μετὰ τὴν 
30 ἕκτην ἔκζεσιν ἀναβίβασον αὐτὸν ἑπτάκις, ἕως οὗ παντελῶς 
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alba; et rursus ut salsam humidam bene tritam 
‘destilla. Cum aquam albam abieceris, pone <oleum t» 
citrinum cum aqua citrina, quam supra diximus; et si 
aes rubrum fiat cum oleo rubro, quod diximus, sepone : 
et tunc aliam faecem abice. 

Sume igitur aquam illam citrinam, et per laxum 
ignem destilla : oleum rubrum solve et serva et cum 
alio oleo pone. Ita igitur habebis huius sulphuris 
oleum pretiosum, quod optime serva cum ipsius igne 
tres dies; et ipsa reprehende. Hac ratione ex arsenico 
ipsius ignem et oleum extrahere poteris. Postea sume 
sulphur, quod supra diximus, e quo tincturam extra- 
xisti, ipsumque cum eodem aluminis aliquantum calci- 
nati pondere tere; et commisce et tere super marmor, 
aceto aspergens, donec fermentum fiat. Et tunc pone 
in vase luteo valido; et cum humiditas egressa sit, limo 
optime vas obtura, et in igne levi cura fervefiat; 
ipsumque tere et eleva sex horas. Et in imo vas tres 
horas sit; atque ita calcinabitur, et magnopere ipsius 
viscositas evanescet. Tunc ipsum extrahe, et tere, et 
commisce, ut prius, et aceto asperge, et rursus cura 
calcinetur omnino, ut prius, in sex horarum spatio. Et 
cum extraxeris, ut prius, tertium, conterens et ferve- 
faciens, pertractationem repete. Post tertium aestum, 
ipsum extrahe; tere minutissime, et in aquis acribus 
fervefae, donec, aquas omnino puras colans, alu- 
men expellas. Tunc sulphur sicca; et, cum siccatum 
Sit, optime depone, et cum eodem aluminis in calce 
triti pondere commisce, et aceto asperge; et cura 
fervefiat, et tere, ut prius, ut calcinetur. Post tertium 
demum aestum ipsum septies eleva, donec omnino 
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ἐκλείψῃ ἡ γλισχρότης καὶ f ὑγρότης, καὶ γένηται λευκότατον 
καὶ διαυγὲς μετὰ σκωρίας σιδήρου ἴσης μεμιγμένον, τετιτα- 
νωμένης πρότερον τῆς στυπτηρίας, ὥσπερ ἀναβιβάζονται τὰ 
ἕτερα σώματα καὶ πνεύματα, | τούτου προστιθεμένου, ὅτι δεῖ 
5 γενέσθαι πάτον κἐπάνω καὶ κύκλῳ ἐκ στάκτης, μεθ᾽ ἧς ἀναβι- 
βάζεται, καὶ γενέσθαι ἐν τῇ ἀρχῇ χαῦνον πῦρ. καὶ ἔστω τὸ 
σκέπασμα τοῦ ἀναβιβαστηρίου ἐπηρμένον ἐπὶ δίσκου, μὴ καῇ. 
οὗ ἀρθέντος ποίησον μετὰ μεγάλης. ἀκριβείας, ὅτι ἀνάβασις 
θείου ἐστὶ καὶ ἐκ τῆς ὠμολογουμένης ἔργον τῆς χημευτικῆς 
10 συνάξαν τὸ πνεῦμά σου λευκότατον καὶ διαυγέστατον. καὶ 
φύλαξον εἰς μέρος. εἶτα βάλε ἑρμῆν, καὶ ἀποκτανθήτω ἐν τῇ 
οἰκίᾳ τοῦ πατρὸς. αὐτοῦ. ἀναβίβασον ἑπτάκις, ἢ. ἕως οὗ 
λευκότατος. καὶ ξηρότατος καὶ διαυγέστατας ἐξέλθῃ, μετὰ 
ξηρίου χαλκάνθου ἤ ἑτέρου ἀτραμέντου μετὰ ἅλατος καὶ θείου 
15 μεμιγμένου ἐν τριπλῷ ἢ τετραπλῷ μετὰ τοῦ ἑρμοῦ, καὶ οὕτω 
καθαρθέντα καὶ λαμπρυνθέντα φύλαξον εἰς μέρος. εἶτα λάβε 
χρυσὸν ἐρυθρὸν παντελῶς καὶ ἄργυρον καθαρὸν παντελῶς ἀνά, 
καὶ λῦσον ὁμοῦ, καὶ λυθέντα χύσον εἰς βίργας, καὶ σβέσον 
δεκάκις ἐν χοιρείῳ στέατι. εἶτα λεπτῶς ἐξελασθέντα χύσον καὶ 
20 ζύμωσον μετὰ βοραχίου, καὶ οὕτω μετάγαγε εἰς χυτάρια, καὶ 
σβέσον ὡς πρὶν δεκάκις. καὶ χύσον εἰς πέταλα, καὶ ζύμωσον 
ὡς τὸ πρίν, καὶ ταύτην τὴν ὁδόν ἀκολούθησον, ἕως οὗ λυθῇ 
λίαν παρὰ μικρὸν ὡς κασσίτερος, καὶ γένηται χαῦνον λίαν. καὶ 
. . πότε φύλαξον. ὁ δὲ. ἄργυρός πρὸ τοῦ τεθῆναι μετὰ τοῦ χρυσοῦ 
25 καθαρθήτω, καὶ καθαρθεὶς τεθήτω εἰς τὸ τιτανωθῆναι ἐν μέσῳ 
ἁλὸς ἡμέραν μίαν ἐν πυρὶ ἰσχυρῶν, καὶ ἐξελεύσεται ὅλη ἡ 
'μελανία, καὶ ἐξατμισθή«σεται» ἣ ὑγρότης, καὶ γενήσεται 
τίτάνος λευκὴ καὶ καθάρά. καὶ πότε ἐξαχθήτω;καὶ πλυθήτω τὸ 
ἅλας μετὰ τοῦ ὕδατος, καὶ τὸ ἐναπομένον. ἀναλυθήτω: καὶ 
30 ζυμωθήτω μετὰ βοραχίου, καὶ ἔσται καλῶς ηὐτρεπισμένος. εἶτα 
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viscositas et humiditas deficiat, et, cum ferri scoriae 
eadem vi commixtum, maxime album et clarum fiat : 
Sit autem prius alumen calcinatum, ut elevantur B. 
pora et spiritus; hoe tamen addimus, fiat oportere 
jnsuper et circulatim cineris ordo, quocum elevetur, et 
ah initio laxus ignis fiat. Et ascensorii terustatum 
disco attollatur, ne comburatur. Quo sublevato, maxima 
cum diligentia operare, quia haec est sulphuris elevatio 
et, exommimi sententia, negotium chemicae artis dit 
maxime album et clarissimum spiritum cogens. Et 
separatim serva. Postea hydrargyrum adde; et necetur 
in domo patris sui. Septies eleva, vel donec maxime 
album egrediatur, additis calchanti seu alii atramenti 
xerio, atque salis et sulphuris tripla vi : atque ita pur- 
gatum et lucidum separatim serva. Postea sume aurum 
omnino rubrum et argentum omnino purgatum ana 
el pna solve; et eum soluta sint, fac virgas, et eiles 
in adipe suillo extingue. Postea in laminis subhlissi: 
T educ, atque eftunde, et cum borachio subige; atque 
ita in cunieula transfer, et decies ut prius ἘΜΉΝ zet 
petalis infunde ; et fermentum ut prius fac, atque hane 
viam sequere, donec omnia valde solvantur quasi stan- 
num, et valde laxa fiant. Tunc serva. Argentum autem 
Μπο cum auro componatur, purgetur; et ona 
tum in sale, decem dies, ignis validi ope, caleinetur : 
atque omnis nigrities egredietur, et humiditas E 
labit, et calx alba et pura perficietür, Et tunc extra- 
hatur sal et per aquam lavetur, et quod maneat lavetur 
ei cum borachio subigatur; et erit bene praeparatum. 
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στράφηθι εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν μερῶν καὶ σύνθεσιν ἐλεξὶρ 
οὕτω. 


C, 50. Λάβε ἐκ τοῦ προειρημένου «ἀργύρου» τοῦ προηυτρεπισ- 
μένου ὀγ. τρεῖς, ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ τρὶς ἀναβιβασμένου ὀγ. μίαν. 
5ταῦτα ἄμφω ἅπαξ ὁμοῦ καλλίστως λείωσον, καὶ σύμμιξον, καὶ 
κήρωσον ἐπὶ μαρμάρου ῥαίνων μετὰ τοῦ πεφυλαγμένου 
ἐλαίου, ἕως οὗ τελεσθῇ ὡς σάλσα καλλίστως. οὕτω τεθήτω 
ξηρανθῆναι ἐν ἡλίῳ ἢ χαύνῳ πυρὶ ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ, καὶ ὅταν 
ξηρανθῇ καλῶς, πάλιν ἐκτριφθήτω ὡς τὸ πρίν, καὶ ξηρανθὲν 
10 ὑγρανθήτω μετὰ τοῦ προειρημένου ἐλαίου, ὥστε γενέσθαι ὡς 
σάλσα ὑδαρά, καὶ τεθήτω ἐν ἀγγείῳ ὑελίνῳ εἰς τὸ λυθῆναι καὶ 
τεθῆναι ὑπὸ κόπρον ἱππείαν ἡμέρας ἑπτὰ ἢ πλέον: τότε 
ἐξαγαγὼν σύμπηξον ἐν τέφρᾳ ζώσῃ, καὶ μεταποίησον τὰς 
συντρίψεις, τὰς ποτίσεις, τὰς ξηράνσεις, ἕως οὗ fi ἰατρεία ἐπὶ 

15 πέταλα ἀργύρου πεπυρακτωμένου τεθεῖσα λυθῇ ὡσεὶ κηρός, καὶ 
μεταποιηθήτωσαν αἱ λύσεις ὡς πρίν, ἕως οὗ ἐν τῇ ἑαυτοῦ 
ἀναλύσει ἐπὶ σώματος ῥυπτομένου ἢ πετάλων εἰσέρχηται μὴ 
Καπνίζουσα ἀλλὰ φυλάττουσα τὴν ἑαυτῆς κατοχὴν μετὰ τῆς 
κηρώσεως αὐτῆς, καὶ εἰσέρχηται παραυτίκα δίχα καπνοῦ. τότε 
20 ἐστὶ τιμιώτατος θησαυρός, ἄργυρος ἢ χρυσὸς ἀπαράμιλλος, οὗ 
τινος μέρος ἓν τρία µέρη σελήνης, ὡς εἴρηται, ηὐτρεπισμένης 
εἰς ἀληθῆ χρυσὸν μετάγει. πλὴν τοῦτο οὐ συνίσταται, ἐπειδὴ 
περιεσσ»οτέρω«ς» κατὰ πολλὰ ἔχει. λοιπὸν βάλε ταύτην τὴν 
ἰατρείαν ἐπὶ ἄργυρον καὶ χρυσὸν ηὐτρεπισμένον καὶ συµµε- 
95 μιγμένον, ὡς προείρηται, καὶ λελυμένην ἐπίρριψον ὥστε πλέον 
σωματῶσαι δυνήσεται. εἶτα ἔξελε ἐκ τοῦ πυρός, καὶ εὑρήσεις 
ἐκεῖ ζύ]μην ἐρυθροῦ χρώματος χαύνην ἐν λύσει εἰς τὸ σφυρίον 
ὥς κασσίτερον. ἣν λεπτοτάτως λείωσον, ἢ μετὰ ἑρμοῦ ἀσω- 
μάτου στρέψον. εἶτα πλῦνον καλῶς μετὰ ὄξους h ὕδατος 
30 ἁλατισμένου, ἕως οὗ ὀλίγην τίτανον λάβης. ταύτην οὖν τὴν 
τίτανον ἐν ὀνόματι τοῦ Θεοῦ λάβε, καὶ μετὰ  ἰσοστάθμου 
ἰατρείας λείωσον, καὶ λῦσον, καὶ πῆξον ὥστε γενέσθαι ἓν 
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Postea te converte ad partes colligendas atque ad elexir 
compositionem ita. 


C, 50. Sume argenti», de quo verba fecimus, prae- 
parati uncias tres, et salis ammoniaci ter elevati unciam 
unam. Haec duo semel una optime tere, et commisce, 
et cera super marmor, per oleum servatum aspergens, 
donec quasi salsa pulcerrime perficiatur. Ita cura in 
sole vel in igne laxo siccentur, in vase luteo; et cum 
bene siccata sint, rursus terantur ut prius; et per oleum, 
quod supra diximus, humefiant, ut quasi salsa humida 
perficiantur; atque ponantur in vase vitreo, ut solvantur; 
et sub fimum equinum dies septem vel plures locentur. 
Tunc extrahe, et in cinere vivo compinge, atque contri- 
tiones, imbibitiones, exsiccationes renova, donec medi- 
cina argenti petalis imposita tamquam cera solvatur; 
solutionesque ut prius renoventur, donec in sua ipsius 
solutione corpori purgato seu petalis imposita ingre- 
diatur, neque fumum emittat, sed suam detensionem et 
cerationem servet; et statim ingrediatur absque fumo. 
Tunc est pretiosissimus thesaurus, aurum seu argen- 
tum incomparabile, cuius pars una tres argenti praepa- 
rati, ut dictum est, partes ad verum aurum adducit. At 
hoe coniunctum non permanet, quia multas superflui- 
tates habet. Ceterum hanc medicinam argento et auro, 
praeparatis, commixtis, ut supra dictum est, et solutis 
inice, ut magis ipsa corporare possit. Postea ex igne 
extrahe; et invenies fermentum rubrum, in solutione 
Jaxum ad malleum, tamquam stannum. Hoc fermen- 
tum minutissime tere, seu cum hydrargyro incor- 
poreo verte. Postea per acetum seu aquam salsam 
bene lava, donec exiguam calcis vim adipiscaris. 
Hanc calcem in Dei nomine sume, et cum medicinae 
eodem pondere tere, οἱ solve, et compinge, ut unum 
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σῶμα κεκηρωμένον καὶ συντεθειµένον καὶ διερχόμενον ὅλα δίχα 
καπνοῦ, Θεοῦ θέλοντος, οἷον πέταλα ἀργύρου πεπυρωμένου 
παραυτά. τότε ἔσται σελήνη, ὡς προείρηταί, εὐτρεπισμένη 
ὁμολογουμένως μετάγων εἰς χρυσὸν καλὸν ἐν πάσῃ κρίσει. 

5 Ἴσθι τοῦτο καὶ χαῖρε. ἵνα δὲ μηδὲν τῶν τῆς τελειώσεώς σοι 
ἀποκρυφθῆ, ἴσθι ὅτι κρεῖττόν ἐστι ἵνα τρίψης τὴν εἰρημένην 
τίτανον εἰς λευκὸν ἐξ ἀρχῆς. 


1 συντιμιθιμένον R, συντίθει μόνον N 8 C (= tora) R 4 ὅμολο- 
γούμενον RN μετάγον R, μετάγων N (si μετάγον scribendum est, ob lat, 
argentum ; si μετάγων ob ἄργυρος id evenisse putandum est 
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corpus ceratum et compositum efficiat, et omnia absque 
fumo penetrans, Deo volente, ut argenti petata inflam- 
mata statim penetrabit. Tunc erit argentum praepara- 
tum, ut dictum est; et e communi sententia «corpora?» 
in aurum in omni exploratione pulcrum transducit. 

Scias hoc, et gaude. Ut autem nihil perfectionis 
tibi abscondatur, scias melius esse a te calcem, quam 
diximus, ab initio teri. 
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XLDNID29 ον. 
XLVIII, 1. Τῆξις ἑρμοῦ dera μολύβδου εἰς tip. 
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XLVIII, 2. "Ετιπερὶ ἑρμοῦ πήξεως καὶ Uds εὐτρεπίσεως . 
XLVIII, 3 2 
XLIX, 1. Περὶ θείου καὶ τῆς αὐτοῦ οἰκονομίας καὶ 3l πλόσεωνς καὶ Ἕνα. 
βάσεως. 
ΧΗΙΧ, 3. Ἄλλως θείου μή | aon vau ποίησις: 
XLIX,3. Θείου κάθαρσις ἐν τοῖς μον δη: 
XLIX, 4. Ἄλλως πλύσις θείου . 
XLIX,5. Καὶ ἄλλως . 
L,1. Ἀνάβασις θείου καὶ λεύκωσις . 
L,2. Ἄλλη ἀνάβασις θείου καὶ Jetta: 
L, 8. Καὶ ἄλλως. T 
L, 4. Καλλίστη δὲ ἀνάβασις 
LI. Ἐρύθρωσις θείου n è 
LII, 1. Ὕδωρ θείου γίνεται οὕτω . 
ΤΙ, 3. Καὶ ἄλλως 
LIIL Ἀνάμιξις καὶ ἀνάλυσις τῶν τεττάρων αγευμάτων κεἰς» čip 
ἀπόκρυφον . 
LIV, 1. Περὶ ἀρσενικοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ ἐτδιμάθίας: 
LIV, 2. usd us 
LIV,3. Καὶ ἄλλως 
LV,1. Ἀνάβασις ἀρσενικοῦ E A 
LV, 9. Γίνεται δὲ κάτοχον ἀῃδενίκὸν οὕτω 
ΤΝ, 3. Ἀνάβασις ἀρσενικοῦ 
LV,4. Ἡ ἰατρεία 
LVI,1. Λεύκωσις ἀρσενικίου . 
LVI,2. Καὶ ἄλλως 
LVII, 1. Ὕδωρ ἀρσενικοῦ γίνεται οὕτως 
LVIL2. Ὕδωρ ἄλλως . y 
LVIII, 1. Οἰκονομία ἀρσενικοῦ εἰς ἐλεξὶρ drabo 
LVII, 2. Ἄλλη οἰκονομία ἀρσενικίου εἰς ἐλιξὶρ χρυσοῦ. 
LVIII, 3. Ἑτέρα ἐργασία εἰς ἐλεξὶρ ο, 
LIX, 1. Περὶ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ s 
ΤΙΣ, τις ος 13 3 
LIX, 3. Αναβιβάζεται δὲ erui: 
LX,1. Ἀνάβασις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ. 
LX,9. a ρος 
LX, 3. Ἄλλως 
LXI. Ἑτέρα ἀνάβασις αὐτοῦ καὶ ὀρθθρώσις”: 
LXIL. Λεύκωσις ἁλὸς ἀμμωννιακοῦ . 
LXII. Ἁπάλυνσις ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 
LXIV, 1. Λύσις ἁλὸς ἀμμώνιακοῦ . 
LXIV,2. Καὶ ἄλλως . 
LXV,1 3 
LXV, 2 οἱ», 
LXV, 3. Ὕδωρ ζωῆς. 
LXV,4. Τὸ δὲ πῦρ οὕτω ES 
LXVI, 1. Οἰκονομία τῶν ὠῶν τελεία. . 
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132 
134 
134 
136 
136 
136 


LXVI, 2. Γίνεται δὲ καὶ ἄλλως ἐκβολὴ τοῦ ἐλαίου δι’ ἰνῶν 
LXVI,3. Αὕτη ἐστὶν ἡ λύσις τῶν νῶν τοῦ ὄξους . τ « 
LXVI,4 Τιτάνωσις δὲ τῶν div γίνεται οὕτω š 2 
LXVI, 5. Λύσις δὲ τῶν τετιτανωμένων φλοιῶν οὕτω Savera 
LXVI, 6. k á g 
LXVI, 7. 
LXVII, 1. Σηέῖον δέ τι ὅτι δύ diio oikovoudðaiy. οἱ i φὐόσοσοι τ 
d os 1 
L XVII, 9. Τὸ οὖν jv ἐρυθρὸν ὕδωρ giver οὕτω . 
LXVII, 3. Ὕδωρ ἐρυθρὸν ἀναλυτικὸν γίνεται ἐκ κράκων ὠῶν 
LXVII, 4. Ὕδωρ εἰς ἐλεξὶρ αἰώνιον γίνεται ἐκ.τιῶν λευκῶν τῶν 
ὠῶν οὕτω . z : s 
LXVII, 1. Περὶ τῆς οϊκογομίαέ τῶν ος τῶν üy 7 
LXVIII, 9. Ὕδωρ ἀνιμάλε, ἤγουν ἐκ μερῶν ζῴων γίνεται η . 
LXIX. Ἄλλον. ἔλαιον δὲ ἐξ αἵματος μόνου γίνεται οὕτω 
DXX,;1. . Abe περ κ τῷ 
LXX, 2 ο σος 
LXX,3 $T Dex οὐ κο Pues ed 
LXX,4 
LXXL1-. 
LXXI, 2. τὸ ἅλας aira: i z v 
LXXI, 8. Ἑτοιμασία δὲ αὐτοῦ πλήρης αὕτη ἐστίν . 
LXXI, 4. Ἄλας δὲ ἀλκαλὶ γίνεται οὕτως . 
ΓΧΧΙ, 5. Λύεται δὲ τὸ σὰλ ἀλκαλὶ οὕτω. 
LXXI,6. Εἰ δὲ δι αὐτοῦ πηχθῆ ὁ ἑρμῆς, olkovonetrar ot οὕτω . 
LXXI, 7 s 
LXXI, 8. Ἔστι δὲ h τοῦ Tanec, ἀλκαλι Svona αὕτη 
LXXI,9. Τὸ δὲ ἅλας τῆς πέτρας, ἤγουν τὸ σαλνίτρον . 
LXXI,10. Φύσις δὲ αὐτοῦ ἐστιν αὕτη κ 
LXXI, 11. Οἰκονομεῖται δὲ οὕτω. ο ος 
LXXIMSS 6-6 ΠΕ ο et y Sd 
LXXI, 18. Τὸ δὲ ἅλας βίτρουμ, ő καὶ ἄνατρον HER 
LXXI, 14 Οἰκονομεῖται δὲ οὕτως . t 
LXXI, 15. Γίνεται δὲ κάτοχον τὸ σὰλ βίτρουμ. οὑτωσί . 
ΓΧΧΙ, 16. Τὸ σαλγέμα χρειῶδές ἐστιν ἐν τῇ χημευτικῇ. 
LXXI, 17. Ἑτοιμάζεται δὲ οὕτω. 
LXXI, 18. Τὰ ἅλας τὸ ἁλμυρὸν πο dass τοῦ dores καὶ lavàp 
καὶ τάρταρος τῶν σοφῶν . 
LXXI, 19. Ἑτοιμάζεται δὲ οὕτω 
LXXL90. . : 
LXXI, 91. «Τὸ ἄνθος τοῦ Όλος οὕτω Lived 5 
LXXI, 92. Τὸ ἅλας τοῦ οὔρου τῶν παίδων γίνεται ec: 
LXXI, 23. Τὸ ἅλας τὸ ἀλαμπρὸτ οὕτω γίνεται . :. » 
LXXL94 .. . Ἔα, (AG MnSS dv 
LXXII,1. Περὶ A ομως y ue 
LXXII, 2. Ἔστι δὲ ἡ παρασκευὴ αὐτοῦ αὕτη. 
LXXII,3. Ὕδωρ δὲ ἀπὸ ἀτραμέντου οὕτω γίνεται 
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LXXII, 4. Λύσις ἑτέρα χαλκάνθου . d : 1 ΄ f A 


LXXII, 5. Ἑτοιμασία χαλκάνθου t G : x 
ΤΙΘΕΤΑΙ μποτ 
LXXH,7. Καὶ ἄλλως κάθαρσις ἀτραμέντουμ . 
LXXII, 8. Ὕδωρ δὲ χαλκάνθου μαι οὕτω. 
LXXII, 1. Περὶ στυπτηριῶν. τ 
LXXIII,2. Εἰ δὲ θέλεις ποιῆσαι ἐξ αὐτῶν v bup 
LXXIIL 3. Καὶ ἄλλως 
LXXIII, 4. "Ἔλαιον δὲ στυπτηρίας viveri οὕτω 
LXXIV, 1. Trepi Bopaxtuv Anvi mé 
LXXIV,2. ᾿Εὐτρεπίζεται δὲ οὕτω 
LXXIV, 3. Ἄλλως «περὶ» βοραχίων τ 
LXXV,1. Εὐτρέπισις μαγνησίας, μαρκασίθας καὶ kaBilus d 
LXXV,2. Λευκανεῖς δὲ τὴν μαγνησίαν οὕτω . 
LXXV, 3. Ἄλλως 3 
LXXV, 4. Ἁπαλύνεται δὲ ἡ Ada οὕτω . 
LXXV,5. Εἰ δὲ θελήσεις λῦσαι αὐτὴν εἰς ὕδωρ ? 
LXXVI, 1. Κάθαρσις τῆς μαρκασίθας ἐστὶν αὕτη, τῆς λευκῆς 
LXXVI, 9. Λευκαίνεται δὲ καὶ ἁπαλύνεται fj μαρκασίθα οὕτω 


LXXVII. Οἰκονομία τῆς καδμίας . E 5 ἅ R i 


LXXVIII, 1. Περὶ τοῦ τἄλκου. ἄμελξις τοῦ ταλκου 
LXXVIII, 2. Αἰθάλωσις τῆς τάλκου. 
LXXVHI, 3. "Αλλο. τιτάνωσις καὶ baronolnsie 
LXXVIII, 4. "Auc. . 
LXXVIII, 5. Τῆξις τοῦ EN τοῦ Ἴδη λλυμένου 
LXXVIII. 6. Χώνευσις τάλκου. a 
LXXVIII, 7 . JONES 
LXXVIII, 8. Bag τῆς ANKOU) κιτρινίζουσα 3 
LXXVIII, 9. Ποίησις τῆς τάλκου eic ὕδωρ 
LXXIX, 1. Λεὐκώσις καὶ λύσις λιθαργύρου . 
LXXIX, 3. ᾿Οἰκονομία ἄλλη ὕδατος θαργύρον τοῦ λεγομένου 
γάλα παῤθεθοῦ 3 d $ 
LXXX, 1. Περὶ ἰοῦ χαλκοῦ 
LXXX, 9. Λεύκωσις τοῦ αὐτοῦ 
LXXX,3. Λύσις δὲ αὐτοῦ εἰς ὕδωρ ἐσὺ αὕτη 3 
LXXXI, 1. Περὶ ὑέλου καὶ τῆς «eic» ὕδωρ λύσεως αὐτοῦ . 
LXXXI, 9 ο URS dE Γον 
LXXXII, 1. Περὶ apó nuv Baiv. È ` i 
LXXXII, 2. "EAatov μελανθίου σίτου καὶ ABORUN dv . 
LXXXII, 3. Ἔλαιον τοῦ θείου οὕτω γίνεται 
LXXXII, 4. Ἔλαιον ταρτάρου γίνεται οὕτω . 
LXXXIII, 1. Ὕδωρ ἀκούτουμ, ἤγουν ὀξύ, οὕτω γίνεται 
LXXXIII, 9. Ὕδωρ ἁλὸς κοινοῦ k 
LXXXIII, 3. Ὕδωρ κάλλιστον εἰς τὰς κηρώσεις RONDE à 


LXXXIII, 4. Ὕδωρ λυτικὸν σωμάτων καὶ πνευμάτων οὕτω 


γίνεται . ὅ Ὁ 6 à b T $ : T "5 
LXXXIII, 5. Καπιτέλλον λῦον πάντα τὰ μέταλλα εἰς ὕδωρ . 


LXXXIII, 6. Ὕδωρ γλυκὺ τῆς τέχνης 

LXXXIII, 7. ΄Ύδωρ τοῦ οὔρου τῶν παίδων i ἡ 

LXXXIII, 8. Ὕδωρ ἑνώσεως καὶ λύσεως πάντων, λοογ «mv» 
τάλκον καὶ λειοῦν λίθους ἀρίστως 

LXXXIII, 9. Ὕδωρ λίαν καλὸν συντελειοῦν εἰς BREUI “Belau καί 
ἀρσενικοῦ s 

LXXXIII, 10, Ὕδωρ καυστικὸν τῷ νεα, D 

LXXXIII, 11. Ὕδωιρ πύρινον οὕτω γίνεται 

LXXXIII, 19. Ὕδωρ ἰσχυρὸν οὕτω γίνεται $ t 2 

LXXXIII, 13. Ὕδωρ ἰσχυρὸν ἄλλο γίνεταιοὕτω . . . 

LXXXIII, 14. Ὕδωρ εἰς τὸ λευκᾶναι σίδηρον καὶ χαλκόν. 

LXXXII, 15. “Ὑδώρ ἄλλο ὀξὺ γίνεται οὕτω, 6 ἐστι καὶ λίαν θξρμϑῦ 
λαμβανόμενον εἰς ἐξάρτυσιν ἐξὶρ καὶ λευκαῖνον σίδηρον καὶ 
χαλκόν . A à B : 5 à ἢ E . 5 

LXXXIII, 16". Ὕδωρ ἕτερον καλὸν εἰς τὸ λευκᾶναι σώματα καὶ 
κούπας καὶ ἀγγεῖα ἕτερα p 2 ο Ἐ 3 5 

κκ ΙΟ, να teenage τίν κ 

LXXXIII, 17. Ὕδωρ χρύσεον οὕτω γίνεται 

LXXXIII, 18. Ὕδωρ ἐρυθρὸν οὕτω γίνεται 

LXXXIII, 19. Ὕδωρ ἀργυροῦν οὕτω γίνεται . 

LXXXIII, 20. “Ύδωρ ἀτιγκὰρ εὐγενές E 

LXXXIII, 21. Ὕδωρ εἰς τὸ] χαυνῶσαι ὀστᾶ pdt ere 
μάλ ἀσοέσθοι ὡσεὶ κηρόν A N : P 

LXXXIII, 22. “Ὕδωρ εἰς τὸ χαυνῶσαι ὔελον 

LXXXIII, 99. Οἰκονομία τῆς yews (9) 

LXXXIII, 94, “Ὑδωρ εἰς τὸ ἐργάσασθαι ἐν πᾶσι τοῖς ὀἔρηδις 

LXXXIII, 95. Ὑδότων οἰκονομία, ἐξ ὧν γίνεται ὁ ἄργυρος . f 

LXXXIII, 26. Γίνεται δὲ τὸ ὕδωρ τοῦ ἀργύρου οὕτω 1 

LXXXIII, 27. Ὕδωρ δὲ ἀρσενικοῦ γίνεται οὕτω 

LXXXIII, 28. Ὕδωρ ἑρμοῦ γίνεται οὕτω. 

LXXXII, 99.. Ἰατρεία ιαλάσσουσα πᾶν NEAN καὶ μάλιστα τὸν 
χρυσόν . 

LXXXIII, 30. Ἄλλον t 

XXK iude 502690. doo Ad ΑΙ που TIS. 

LXXXIII, 89. χαυνωτὸν και καθαρτὸν παντὸς μετάλλου 

LXXXIII, 33. Ἅλας ἀιιμωνιακὸνλΌσον . . 5 s M A 

LXXXIII, 34. μα. d E 

LXXXIII, 35. Ὕδωρ KOMY. - * 

LXXXIII. 36. Μάλαξις ἡλίου Ἠπιυορνοῦ DOROTA t 

LXXXIII, 37. Βαφὴ σιδήρου στερεοῦ καὶ δίχα ἀποστοιμαείις 
συντηροῦσα τὸν σίδηρον š a $ á P " 

LXXXIII, 38. 

LXXXII,39. . 

LXXXIII, 40. 

LXXXIII, 41, . . . . 

LXXXIII, 42, Χευνοῦται δὲ δὲ ó sinpos ο a : r Ἢ 2 

LXXXII, 43. B i . E . . . E a 
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LXXXIII, 44 . κ o $ B ` ; ν . . * ῃ 
LXXXIII, 45. E R A ὖ 
LXXXIII, 46. Aeuxatiét $e TÓY ἀἰδήρον μαχνησίαν. s 


LXXXIIL47 . E P i 
LXXXIII, 48. χαλκὸν χωρὶς s viale παλάνώτεῤὂν μολύβδου ποιῆ- 


- σαι "rS 
LXXXIII. 49. E : 
LXXXIII, 50. 
LXXXII, 1, CTTepi ἀπ εἰίΏν κ καὶ φουρνάλίων» 
LXXXIII, 2. Τῶν δὲ ἀγγείων . E 7 
LXXXIID, 8, d $ 
LXXXIII^, 4, Ποίησον φούρνθια προ ἣ τήτταρα διάφορα : 
LXXXIV, 1, ii 5 6 ` 
LXXXIV, 2 . * : P P . ὦ K . . 5 . 
ΙΧΧΧΥ,1 . . T : ; P ^ i $ n : 3 S 
LXXXV, 2 . ν E . 


LXXXV, 3. Ἀνάβασις ἕρμοῦ ἐν Ἠταγιόμένο toj 2 

LXXXV, 4. Ανάβασις ἀρσενικίου ἐν τῷ προειρημένῳ ἔργῳ ποιαῦέῃ 
ἐστί . 

LXXXV, 5. Ἀνάβασις δὲ τοῦ θείου ἐν αὐτῷ τῷ nem P ἐστί 

LXXXV,6. Τιτάνωσις δὲ ἀργύρου καὶ ἐν τῷ αὐτῷ ἔργῳ οὕτω 


letai 
LXXXV, 7. Κάθαρσις δὲ τοῦ κούπρου ἐν τῷ "προαιρημένῳ ore 
αὕτη ἐστί 2 y η 
LXXXVI, 1 , S εν è ἃ a s . . . 


LXXXV, 3, Τὸ δὲ ῥηθὲν ἐρυθρὸν ὕδωρ γίνεται 
LXXXVII, 1 . DR EL : x 2i xm 


LXXXVII, 2 . 9 y κ τ j i B 
LXXXVII, 3. Ἄλλον . d . 
LXXXVII, 4. [Ἄλλη] ΜΉΝ µὀντομῦςη καὶ δόκιμος 

LXXXVIII, 1. $ . . 
LXXXVIII, 2. Ὕδωρ ἑρμοῦ à E E ^ 
LXXXVIII, S. - us 


LXXXVIII, 4. Πολυπλασιασμὸς δὲ αὐτοῦ: Ὑριστος οὕτω γίνεται 
LXXXIX. 1. 2 Lh . 8 y Ὁ 5 . 
οκ ono gi ANARON G 


xc, 1. T 5 5 A z . . 
XCl2. Τὸ Ἐλαιον δὲ τοῦ Betu veri οὔτ s ; P 2 R 
KORE νο DE Rer GA Vean tiar, POLA esos 

DOEA το ee a Aes αὐ"... ὃν ανα OEN 
XCII, 2. h . . 

ΧΟΠ, Φυσικὴ καὶ zeiela καὶ δα μος e Ἰατρείας χρυσοῦ ἐκ 

τιτανώσεως σωμάτων καὶ πνευμάτων τοιαύτη ἐστί. ὃ E 

XCIV . ` 3 d E, R 2 P E * à s . 

SOY; le ες c — 0$ C iuo yes Patas o ὄνος seh 
κονσολα το irt tu E oa eed 
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E ο ο πο 
€,19 . 5 . . . . . . 5 5 5 ` - 56 
rapide hc e τρ ο ας μα τος 
C, 91. ‘H δὲ σελήνη οὕτω εὐτρεπίζεται . á 5 5 ; h τ 
pc οσο ο EU VERBORUM INDEX 
vu oed Pique cM NE μα ρα 
mc nir ἅμα, 
γα HUN CMM e uis 
| E A QA E CEU βέραστος ae TE åy. χαλκοῦν 338,93 — dy. χειρο- 
c EM C EN A ἀγγεῖον IX, 3, 90, 95;, 69, 30; 64, 7,95; πονητόν 92,3— ἀγ. χρυσοχοϊκόν 368, 
ο ηνεπςησητηο-εητος-.Ἠνποποςβου 72,7; 74,23; 76,18; 104,1; 106,11, 16. 
awe t πι τον ορ aa 14 sqq.; 124, 94,96; 130, 12; 124,98, ἄγγος 16, 6, 8; 48, 7; 62, 15; 89, 3, 96; 
ο mM σε A 29; 136,3; 138, 7, 9, 10, 19; 142,13; 80, 25; 102,9; 108,15, 16; 114, 24; 
Gua το eMe MA EL CM oM MA ή” 144, 24; 146, 1; 156,1; 158,9; 160,20, — 140,13; 149, 7; 152, 21; 906, 97; 999, 
QU cd πο πο πμ ο NO RNC 22, 26; 162, 7, 90; 164, 13; 168, 93;179,. 16: 224, 15, 99; 230, 1, 3; 932, 20; 234, 
ο N E edi EOM er 15, 16; 174, 18; 184,3; 192, 9; 210,13, 1, 13; 236, 7; 248, 9; 962, 4 — ἄγ᾽ 
ον ων E EE ERN 17, 28, 29; 212, 28; 214, 8; 220, 19; 928, βαθύ 260, 17 — dv. καινόν 52, 21 — 
A ο ο E S ; 10; 390, 93, 242, 20; 948, 7, 14; 954, d. πήλινον 82, 25; 164, 91; 234, 95 — 
[ger ceu NEA A SUE 14», 262,5, 6, 15, 16; 264, 7, 19, 20, 23; &y. πράσινον 932, 6 — ày. σιδηροῦν 
ua ο κο ως E P E τοσα 979, 14, 15, 17, 90, 99, 30; 978, 15; 334, 1 --- ày. τῆς Συρίας 936, 4 — åy. 
ο PC Mrd πο e TUE 282, 6, 17; 984,15; 988, 28; 990,16, ὑέλινον 116, 94; 118,8; 172, 99 — ày. 
Qo MM D ον E 17; 290,95; 908, 4, 10, 18; 302, 8, 24, χαλκοῦν 932, 98; 934, 9. 
tal rode d CE A M I d EE 25; 804, 14: 312, 19: 316, 19; 318, 18; ἀγκών 130,11. 

l ο ον... 396,93; 336, 22; 340,23; 349, 3,7; ἀγριόβλιτον 959, 3. 

| c οτος NC 946, 21; 360, 7,8; 364, 5,6; 381, 15,17. ἀγριοσκίλλα 222,22 (ἀγριοσκίλλας ὄξος). ` 
QM ο πο IMP N ἀγγεῖον ἀναβάσεως 272,10 — ày. ἄναβι- ἄγριος 316, 93. 
τον, MED ο." βασμοῦ 138,4 — ày. ἀναλύσεως 908, ἄγω 946, 10; 948, 8; 348, 92. 
Bcc lcg MUN NIME m ee 13 — åy. ἀνεψγμένον 160, 93 — ày. ἀγωτή 199, 15. 
048 αμ πο σπα ο αρ ες E AE CEDE 350 γεγανωμένον 62, 10; 72, 5; 126, 91; ἁδάμας 96,18. 
Ie NE ο ο πα ο Mule ec eut aod ο ο ouis ο ο ο E 
ανα ier d κ κο ας ορ αμα ες ἰσχυρόν 172, 15 οἷο. — ày. katra- ἀδιασπάστως 134, 16. 


καύσεως 190, 95 — ày. κεράμειον 309, ἁδρομερής 166,2, 5. 

11 ἀγ. λίθινον 76, 16 — ày. µεταλ- ἀεναῶς 254, 14. 

λικόν 196, 5 — ἀγ. ὀστράκινον 50, 17; ἀέριος ἐλαφρία 168, 14 — ἀ. καπνός 158, 

990, 2; 999, 27; 308, 7 — ἀγ. πήλινον 5 — à. λίθος 148, 6. 

36, 23; 74,20; 76, 16; 84,13; 194, 4, ἀέρώδης 139, 10 — à. δύναμις 190, 15 — 

13; 970, 13; 979, 97; 990, 13; 312, 11; à. ὑγρότης 919, 18. 
———————— 389, 17; 384, 14 — ày. ὑέλινον 106,9; ἀζούριον 98, 1. 

194,8, 128,92; 130,8; 142, 25; 164,6; ἀήρ 6, 31; 8, 4, 5; 20, 7, 13; 84, 11; 172, 

166, 1; 176, 22; 178, 11; 180, 1; 182, 10, 12 — à. αἰθέριος 230, 25 

2; 196, 13; 200, 95; 202, 24; 906, 15; αἴγειον γάλα 56, 19 — atr. οὖρον 256, 19, 

210, 25; 914,1, 12; 230, 96, 27; 262, αἰγυπτία στυπτηρία 118, 10; αἰγύπτιον 

7,8, 17, 93; 268, 14, 26; 374, 10, 11; ἅλας 374, 9. 

388, 8, 11 — åy. φυσικόν 90, 30 — αἰθαλερόν 50, 94; 106, 1, 17; 108, 7, 19, 
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98, 27, 32; 110, S; 134, 6; 148, 19; 162, 
10; 234, 6, 8. 

αἰθάλη 172, 21; 226, t1. 

αἰθαλόω 106, 5, 19, 23, 24; 108, 10, 20; 
110, 5; 114, 95. 

αἰθαλώδης 12, 7. 

αἰθαλώνειν 959, 92, 

αἰθάλωσις 98, 16; 104,26; 106, 1; 236, 
8 — ai. πνευμάτων L VII, 7. 

αἰθέριος ἀήρ 230, 25 

αἷμα LVHT, 13, 16, 17; S, 10; 22, 14; 84, 
20; 76, 8; 193, 16: 162, 19, 98; 160, 15; 
182, 95; 184, 2; 952, 7; 958, 12; 260, 
4342, 19 — αἷμα ἀνθρώπινον 6, 94 — 
oi. ἀνθρώπου πυρροῦ 260, 6 — al 
προβάτου 958, 9 — al. τράγου 939, 7 
-- ἔλαιον ἐξ αἵματος 184, 1, 8. 

αἱματικὸς ἄνθρωπος 184,2. 

αἱματίτης λίθος 164, 3 — αἱματίτου 
ῥινίσματα 948, 24. 

αἴνιγμα 194, 2. 

αἴρω 170, 20; 172, 14; 216,7; 928,5; 
998, 3, 4, 7, 13; 300, 19; 386, 8. 

αἰσθητικὰ ζῷα LVIH, 19 — alo. πνεύ- 
ματα LVII, 11. 

αἰσχρὸν χρῶμα 56, 11. 

αἰτία 4, 12; 103, 17; 104, 4, 10; 900,5, 

αἰών 950, 3; 968, 3. 

αἰωνία 388, 1. . 

αἰώνιος 178, 9; 180, 12; 186, 18, 

ἀκαθαρσία 10, 28; 18, 38; 90,9; 99, 1; 
100, 24; 154, 6. 

ἀκάθαρτος 6, 3; 44, 8; 78, 25, 96: 960, 
19,21. 

ἄκαυστος 312, 18. 

ἀκέραιος 16, 8; 22, 1; 108, 94; 176,5; 
384, 25; 388, 11; 348, 17; vi. ἡπέρα. 

ἀκεραιόω 94, 90. 

ἀκμή 98, 5, 6; 218, 19; 350, 92; 370, 19. 

ἀκολουθέω 386, 92. 

ἀκολούθως 364, 24. 

ἀκόνη 192, 98 

ἄκουα 208, 15; ἄκουα βίτε 208, 13. 

ἀκραιφνής 939,1; 982, 95; 980,9 — 
ἀκραιφνῶς 300, 24, 

ἀκρατής 348, 14. 

ἄκρατος 186, 10 — vd. ὕδωρ. 





ἀκρατόω 20, 3. 

ἀκρίβεια 386, 8. 

ἄκρος — τὸ ἄκρον 312, 90 — τὰ ἄκρη 
908, 23 — ἀκρότατος 90, 6. 

ἀλάβαστρον 174, 90. 

ἀλαμπίκος 194, 11; 976, 95 — vd. ἀλεμ- 
mikov. 

ἀλαμπρότ — vd. ἅλας. 

ἅλας, ἅλατος οἱ ὅλς, ἁλός; LVII, 19; 
66, 5, 6; 68, 20; 84, 11, 91, 97; 94, 3; 
100,90, 95; 102, 14; 106, S; 108, 8, 16; 
110,97; 114, 19; 118, 5, 6; 198, 10; 134, 
2; 138, b; 146, 99; 154, 5; 160,9, 11; 
169, 15; 164, 9, 20; 179, 7, 18; 174. 6; 
189, 18; 198, 18; 208, 9, 11, 15, 95, 26; 
204, 4, 7, 19, 15; 905, 4; 210, 4 5 
930, 18, 99. 222, 5, 7, 15; 994, 20, 24, 
26; 933, 5, 31; 934, 5, 38, 18, 90; 
296, 5; 398, 7, 10, 11; 308, 12, 15; 318, 
8; 322, 5; 900, δι 320, 13; 338, 7 ; 840, 
8; 349, 9, 6, 90; 344, 5, 21, 93, 28, 99; 
846, ὅ; 845, 96, 27, 98; 350, 1, 4, 5, 6, 
7, 8,10, 19, 16, 19, 2; 354, 22, 94; 366, 
å, 7, 9, 10, 12; 376,5, 6, 9; 378, 92; 
380,6; 880, 26, 99. 

ἁλὸς ἄνθος 202, 16 — ἅλατος λύσις 204, 
91 — ἁλὸς ὕδωρ 190, I8 — ἅλατος 
ὕδωρ 54, 23 — ἁλάτων ὕδωρ 76, 95 — 
Vd. ὕδωρ — ἅλας ἀλαμπρότ et ἀλεμ- 
πρὀτ 190, 3; 909, 26 — ὅλας ἀλκαλί et 
ἀλκαλίον (vd. 119, 31 ἀλκαλίου) 10, 29; 
112, 19, 21; 118, 28; 188, 29; 190, 11. 
13.22; 192, 4 5, 9, 13 sqq; 194 3, 7, 
8; 190, 6, 18; 204, 2; 942, 0; 246,8; 
250, 10; 964, 16; 326, 4; 344, 18; 310, 6 

— Vd. σὰλ ἀλκαλί 195, 3,196, 18; 198, 

6 — σὰλ ἀλκαλὶ φυσικόν 194, 7, 19 

— σὰλ ἀλκαλὶ τεχνευτόν 191, 9, 10; 

cf. καλί--- ἅλας ἁλμυρόν 146, 24; 158, 

35; 900, 9 — ἅλας ἀμμωνιακόν LVIEI, 

4, 10; 6,17, 19; 16, 94; 18, 1; 36, 7, 9, 

95: 32, 20, 21, 24,95; 84, 16 ; 38,18. 49. 

20; 44, 92; 53, 4; 51, 4; 06,8; 58, 4; 

54,5, 6,91; 70,9; 72,21,26; Τά, 13; 76, 

14; 78, 17; 86, 1, 11, 97; 88, 81 96,8 

11; 98, 20; 100, 11, 25; 102, 26; 110, 

30; 112,7; 116, 11,14 sq. ; 118,97; 190, 


















4:192, 99; 124, 2, 7; 130,6, 10,22; 112, 

11,94; 148, 4,19; 154, 97; 150,97; 108, 

21:169, 6,13, 14, 93; 164, 4, 5, 8, 12, 
17, 20,24, 26; 166, 4, 8; 170, 24; 172, 6, 
96; 180, 14, 18: 188, 4, 9; 190, 3, 8, 12, 
90; 196, 17; 904,7; 908,9; 218, 18; 
950, 9, 19; 928, 92; 920, 92; 932, 7; 
234, 10, 90; 986, 1; 940, 9, 10, 18; 
949, 9 — 90; 244, 1. 10, 2 81915, 
8, 18; 250, 5, 0; 252, 14; 256, 16; 968, 
11, 19; 270, 8, 15; 974, 9, 38, 97; 316, 
14; 982, 10, 29 ; 984, 10, 19, 22, 98; 986, 
12, 18, 21; 990, 8; 294, 9, 3; 906 4.: 302, 
2, 91; 204, 5, 22, 94: 300, 15; 314, 98; 
330, 9n, 99; 32 
334, 4, 5, 7; 340, 19; 312, 6; 348,8; 
352, 4; 309, 1, 11; 364, 28; 368, 2; 272, 
2, 15:374, 2; 376, 17; 978, 14; 350, 9; 
388, 4. — ἅλας ἀμμωνιοκόν Αἰγύπτιον 
374, 2; å. ἀμμ. ἐρυθρόν 250,5; ἅ. ἀμ. 
λευκόν 834, 5 — ἀμ. ἀνάβασις LVHE, 
5, 6 — àu. ἀπάλυνσις LVIIf, 9 — ἀμ. 
ἐρύθρωσις LVII, 7 — à. λεύκωσις 
LVII, 8 — ἀμ. λύσις LVII, 10 — ἀμ. 
πρύπλυσις LVII, 4. 

ἅλας ἀναλελυμένον 366, 10, 24 — ἅλας 
ἄνθους 190, 2; 990, 7. 

ἅλας ἀρσενίκιον LVII, 27; 19, 2; 94,92; 
80, 13; 48, 11; 50,1: 09,41 621 26; 64, 
18:98, 15; 100, 18; 196,7; 128, 1; 196, 
10, 24; 148, 19; 170, 21, 92: 218, 16; 
276, 23; 290, 15; 330, 1; 322, 11; 258, 
3:356, 65,1: 370,24 — ἀρσενίκιον 
ἐρυθρόν 79, 14; 124,6; 302, 6 — à. 
κίτρινον 80,96: S8, 9 — à. λελευκασ- 
μένον 62, 19 — à. λελυμένον 64, 12, 
13; 268, 22 — ἀρσενικίου ἀνάβασις 
LVII, 25 — å. εὐτρεπισμός LVIH, 94 
-- à, λεύκωσις LVH, 26; 150, 39 — à. 
οἰκονομία L VII, 1,2 — vil, ὕδωρ ἄρσεν. 

ἅλας ἀρσενικόν et ἀρσενικόν 6, 19; 24, 
15, 18; 96, 5, 18; 30,91; 42, 18, 92; 
46, 9; 50, 11; 58, 7; 02, 51 70, 13; 79. 
3,85,82, 18; 84, 17; 02, 10: 94, Í sqq : 
96, 8, 10: 100, 8; 102, 6, 93; 110,23; 
134, 4, 13; 142, 92; 144, 9, 10; 146, 9. 
17,18, 19 5uq.; 148, ὃν 11, 13, 19, 24; 
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150, 11, 17, 19; 198, 7, 9 sqq., 25, 30 ; 
154, 9, 90, 30; 156,5, 9, 15; 181, 20: 
108, 26, 98; 219, 12, 16, 92; 
254, 10-14; 255,9, 11; 268, 17; 
18. 32; 990, 4, 6; 992, 10; 998, 15, 21; 
300, 1, 4, 7: 302, 23, 97 : 320, 8, 23, 26; 
332,9, 13, 14; 330, 22, 26; 340.5, 13, 
98; 349, 20; 364, 21, 27; 368, 19, 91; 
376,9; 380, 23; 384, 10 — ἅλας ἆρτο- 
ποιητικόν 154,33 — ἅλας ἄρτου 900,0 
— ἅλας ἀτιγκάρ 86, 2; 182, 91: : 08, 
3; 920, 25; 928, 13; 950, 0; 252, 17 — 
άλας βίτρουμ 196, 98 — ἅλας βίτρουν 
190, 1; cf. ad βίτρουμ 198, 22, 25, 26, 
48; σὰλ βίτρουν 190, 27; σἀλ βίτρον 
195, 99. 











ἅλας βοράχιον LVII, 22; 16, 94; 38, 18; 


41, 21; 52, 90; 78, 14; 80, 1, 2, 11, 12: 
138, 9, 12; 148,10; 172, 5; 186,93: 
188, 19; 204, 91, 22; 208, 3; 914,25: 
916, 12, 22, 95; 218, 5, 26, 1; 982. 
16; 986, 21; 330, 17; 354, 3; 356, 19; 
370, 13; 372, 2; 378, 19, 30; 380, 94; 
386, 20, 30 — 8. κίτρινον 78, 38 — p. 
ἐκ πέτρας 18, 1, 3 — f. τῶν χρυ- 
σοχόων 990, 26 — ἅλας λευκὸν καὶ 
βρώσιμον 308, 98 — ἅλας ἑρμοῦ 152, 
Άι. — ἅλας ἐρυθρόν 182, 98 — ἅλας 
θείου 286, 14 — ἅλας κοινόν 80, 1, 13, 
94; 34, 91; 36, 20, 30; 48, 10; 92, 
18; 54,9, 81: D6, 92; 58, 8,9; 60, 
3; 62,8; 6t, 17; 06, 1; 68, 18: 72, 
6 «qq: 74, 96; 80. 13; 90,17; 110 
31; 112, 10; 128, 10; 158, 1; 150, 1. 
15, 98; 154, 1, 30; 162,17; 188,5; 
190, 1 ; 200, 19, 97, 98; 902, 16, 17, 2 
218, 11; 990, 18; 9 5 
244, 9; 240, 19; 948, 1 
94; 979,6, 11,12, 26, 97 ; 974, 28 318. 
18, 19; 284, 14; 986, 25; 292, 17; 294, 
Εν 300,1; 304, 8; 308, 10, 11, 14, 25; 
310, 21; 312, 14: 844, 2 — ἅλας κοινόν 
κεκαυμένον 54, 21; 80,3 — d. κ. eu- 
κὀν 510, 21-22; 324, 98 ; 244, 9; 316,3 
— ἅλας λελυμένον 42, 15; 00, 4; 800, 
7 — ἅλας λευκόν 138, 1; 180, δ; 296, 
33; 324, 29 — d. A. καὶ βρώσιμον 308, 
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96 — ἅλας veapóv 50, 5, 6 — ἅλας 
νίτρον et ἅλας νίτρου et vitpov 16,94; 
38, 18; 44, 22; 50, 14; 56, 15, 18; 60, 
11; 70, 3; 72, 11, 95; 74, 10; 76, 13; 
142, 12; 150, 98: 159, 19. 190, 1; 208, 
9; 910,5; 220, 96 ; 999, 19, 30; 924, 1; 
930, 12; 244, 15: 250, 10; 252, 10; 254, 
2; 276, 14; 286, 92; 294, 1; 809, 21- 
23; 306, 11, 15; 308, 19, 24; 310, 10, 
90, 320, 1; 322, 31; 326, 11, 15; 
344, 18; 370, 13; 378, 30; 380, 19 — 
νίτρον λευκόν 174, 24 — νίτρον ῥω- 
μανόν 320, 93. Vd, ὕδωρ νίτρου. 

ἅλας (ἐξ) οὔρου παίδων 190, 9: 909, 91, 
99: 901, 3; vd. οὖρον — ἅλας πέτρας 
198, 11; 188, 99: 194, 23; 914, 11, 13 
— ἅλας πικρόν 62,14; 76,13; 114. 
98; 994, 15 — ἅλας ποιμένων 114, 
24 — ἅλας ταρτάρου 196, 1. 

ἁλατίζω 388, 30. 

ἀλείφω 48, 24; 66,6; 80, 96: 88,8; 108, 
30: 170, 95: 274, 4; 998,30; 306,3; 
314, 6; 366, 15. 

ἄλειψις LVII, 18. 

ἀλεμπίκον 160, 20, 24; 244, 16, 

Ἀλεξανδρείας xabutac 300, 15. 

Ἀλεξανδρινὸν κομμίδιον 192, 24. 

ἀλεσμός 849, 91, 

ἄλευρον 40, 14; 224, 27; 996, 4 — ἄλ. 
ζυμωμένον 76, 90 — ἄλ. κρίθινον 
118,2. 

ἁλέω et ἀλήθω 34,93; 38, 97; 54, 20; 
80, 2; 126, 94; 208, 11; 270, 7 (ubi l. 
ἠλεσμένου ut e lat. interpr, patet); 
340,8, 14; 342, 6; 300, 18, 22; 368, 22; 
370, 6, 14; 372, 98, 29; 374, 14; 376, 8; 
378, 8. 

ἀληθής 259, 24; 954, 96; 980, 95; 358, 5; 
362, 90 — ἀληθὴς χρυσός 178, 8; 388, 
99 — ἀληθέστερος 98, 1 — ἄληθέσ- 
τατος 26, 2, 11, 21. 

ἀληθινός 300, 16. 

ἀλήθων vd. ἀλέω. 

ἀλκαλί vd. ἅλας ἀλκαλί. 

ἀλκόν 54,11. 

ἀλλάσσω 38, 14: 150, 15; 159,17; 168, 
91; 940, 90, 








ἀλλεπάλληλος 102, 24. 

ἀλλοιόω 44, 6; 90, 16; 216, 13; 950, 93. 
93; 960, 90; 362, 5. 

ἀλλότριον 102, 18. 

ἁλμυρόν vd. ἅλας ἁλμυρόν et ὕδωρ 
ἁλμυρόν. 

ἁλμυρότης 190. 94: 919, 14; 346, 1, 4; 
954, 19. 

ἀλοιφή 236, 19 — ἀλ. τοῦ σιράχ 190, 19, 
90: 156, 5; 334, 11. 

ἀλοῦμεν γιάµενις 270, 15 (non γιεμένης); 
982, 98; 322, 31. 

ἁλυκός 378, 31. 

ἀλχημιακὴ παροψίς 930, 18. 

ἀμαλγάμα 318, 18. 

ἄμβιξ 170, 98; 178, 9, 90: 180 96; 182, 
96: 906,21; 208, 14; «18, 24; 944, 4. 
19; 950, 6; 356. 10, 90, 93; 994, 20; 
996, 9; 908, 17, 18, 22; 312. 8; 314,99; 
316,9; 318, 3; 394, 1; 330, 19 — Vd. 
ἰάμβιξ, ἰαμβικίον et βικίον. 

ἀμέλγω 116, 23. 

ἄμελξις τάλκου 224, 22. 

ἀμέριμνος 184, 99. 

ἀμεταβόλως 109, 19. 

ἁμίς 312, 27; 314, 1 — ἁμίς ὑαλίνη 954, 
19; 

ἄμμος μικρός 224, 90. 

ἀμμωνιακόν — vd. ἅλας ἀμμωνιακόν 

ἀμογητί 190, 8. 

ἀμυγδόλη 260, 8 (ἄμ. πικραί). 

ἀμυγδάλινον ἔλαιον 148, 90, 

ἀμφιβολία LIX, 8; 958, 7; 854, 5. 

ἀναβαίνω 22, 13; 48, 7; 100, 94; 106, 15, 
95, 91; 108, 5, 11, 93; 119, 9, 12, 17; 
114, 13; 190, 17, 18; 138, 09. 140,9; 
144, 95; 150, 24, 30; 152, 97; 164, 7; 
990, 93, 94: 932, 10, 19; 934, 9; 986, 
10; 990, 9, 15; 300, 7; 312, 8; 318, 95; 
322, 14; 326,20; 330, 27, 28; 940, 19; 
346, 17, 93; 352, 93; 382, 7. Interdum 
ἀνάβασον (pro ἀναβίβασον), quod 
lacite correxi. 

ἀναβάλλω 604418. 

ἀνάβασις 8, 10; 10, 91, 93; 12, 7; 14,9; 
20, 20, 22; 94, 10; 26, 6; 34, 21; 98, 10, 
16; 100, 14, 18, 22, 96; 109, 5, 6, 94; 








ἀναβιβάζω S, 11; 16, 15 


104, 3,26; 108, 4; 110; 11; 119, 4, 95- 
114, 14, 16, 91; 198, 17; 132, 19; 136, 
18, 98; 138, 18; 140, 17, 19; 148, 24; 
159, 6; 162, 6,12; 164, 1; 170. 7; 188, 
14; 902, 2, 9; 904, 27, 29; 212, 9; 220, 
91; 969, 91; 966, 18; 270, 19, 21; 272, 
4, 10, 91; 986, 17, 27; 386, 8. 

ἀνάβασις ἁλὸς ἀμμωνιακος LVII, 5, 
6, 7 — àv. ἀρσενικίου LVII, 25; — ἀν. 
ἀρσενικοῦ 148, 3 — àv. ἑρμοῦ LVII, 9 
— àv. θείου LVII, 18; — àv. ἰαμβικίου 
104, 3 — àv. κρυσταλλίνα 114, 26 — 
ἀν. πνευμάτων LVII, 8. 

92, 19; 94, 11, 
13,16, 19; 96, 8; 32, 95; 49, 19, 20; 50, 
21; 59, 1; 04, 8; 78, 13; 86, 15, 23; 
94, 11, 90; 98, 3; 17, 23, 91; 100, 1, 
6, 10, 19, 14, 19, 20, 24: 102, 3; 104, 
16; 110, 7, 8.19, 99; 112, 93; 114, 11, 
94,91: 116, 2, 6, 10, 13; 190, 1, 27; 122, 
9; 194, 1, 9, 16, 19; 128, 18; 130, 23; 
134, 5; 136,19, 15, 94: 138, 13; 140, 
10; 142, 93, 24; 144, 21; 146, 3: 148, 2, 
3,91; 150, 11, 13, 94, 99. 159, 5, 27; 
154, 4, 17; 156, 96; 158, 10, 14, 18; 
160, 10, 19, 13, 15, 17, 90,97; 162, 12, 
15, 17, 94; 164,6; 133,9, 21; 174, 19: 
180, 15, 16, 18; 184, 91; 908, 19, 19; 
214, 8; 918, 16, 18, 19; 920, 24; 222, 
90; 938, 91; 230, 2, 12; 932, 9; 234, 5, 
19; 238, 16; 940, 11; 948, 19; 950, 11; 
954, 93; 962, 22; 264, 6; 268, 10, 11, 
13, 91; 970, 17, 19; 272, 1, 2, 90; 274, 
9, 10; 276, 3, 18, 93; 278, 3; 989, 9, 4, 
99; 986, 19, 14; 990, 6, 90; 992, 10; 
994, 3, 91; 996, 6, 10; 998, 15, 25, 27 ; 
300, 7, 15; 302, 94; 804, 4 926, 
91: 308, 18; 310, 8, 13; 314, 94, 25, 98; 
316,5; 318, 21, 30, 31; 320, 1, 4, 99, 
94, 25, 27 ; 399, 1, 9, 9, 14,96; 324, 3, 4; 
326, 17, 91; 330, 10, 93; 332, 8, 10, 1 
334, 4, 18; 336, 6; 346, 7, 26, 27; 348, 
18; 352, 90; 362, 11; 964, 4, 5; 380, 2 












389, 2; 384, 17, 30; 386, 3,5, 19: 388, 4. 

ἀναβίβασις 92,9; 104, 19, 196, 98; 134, 
27; 188, 14; 144, 14; 146, 7, 18; 148, 
18 — ἀν. ἡ τρίτη 154, 7. 
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ἀναβιβασμός 250, 20. 
ἀναβιβαστήριον 22, 17;' 98, 23; 100, 9 


109, 24; 119, 9, 19, 17, 99. 190, 2; 196, 
12; 140, 1, 3; 142, 98; 150, 7, 99; 158, 
11; 169, 10, 16, 18, 94; 176, 8; 970, 
16; 296, 5; 390,99; 399, 10; 334, 8. 
336, 6; 34 15, 95; 386, 7. 


ἀναγεμίζω 118, 9. 
ἀναγκαῖος 128, 14; 132, 14, 15; 192, 19; 


196, 97; 198, 3; 202, 90; 212,9, 938, 1 
— ἀναγκαῖον πρᾶγμα 8, 7; 346, 99 — 
τὰ ἀναγκαῖα 92, 10 — ἀναγκαιότατος 
188, 97; 914, 14. 


ἀνάγω LV, 4. 

ἀναδεύω 170, 24 ; 220, 15. 
ἀναζέω 98,26. 
ἀναζυμόω 142, 26 ; 
ἀναζωοποιέω 110, 16; 182, 18. 
ἀναθερμαίνω 178, 18. 

ἀναθυμιάζομαι 36, 11. 

ἀναθυμίασις 109, 27; 158, 19. 

ἀναιρέω 4, 18: 6, 3; 36, 18; 38, 11; 340,9. 
ἀνακαινίζω 56, 11:65, 16; 100, 16; 119, 


346, 7. 





16; 116, 9; 118, 6; 199, 5, 29; 162, 16, 
98: 170, 14; 236, 9, 90; 286, 4; 346, 5; 
354, 94; 360, 3, 5. 

ἀνακαλύπτω 302, 11. 

ἀνάκαμψις 20, 92. 

ἀνακινέω 978, 95; 998, 1; 310, 10; 318, 
96, 98; 990, 18. 

ἀναλαμβάνω 384, 9. 

ἀναλίσκω 184, 18. 

ἀναλλοίωτος 380, 3. 

ἀνάλογος 364, 9; 368, 25; 374, 19. 

ἀνάλυσις 4, 21; 14, 13, 14, 17 ; 16, 3, 91; 
18, 3; 90, 12, 96; 22, 19; 24, 8; 196,27; 
198, 6, 8; 149, 91; 144, 7; 152, 12; 160, 
20; 166, 19; 168, 9; 180, 24; 186, 17 ; 
198,8; 908, 14; 914, 3; 216, 19; 270, 
5; 974, 6, 13; 298, 96; 308, 2; 338, 13, 
16; 342, 92; 344, 19; 352, 15; 354, 3; 
358, 14; 374, 92; 388, 17. 

ἀναλυτικός 19,15; 176, 98; 302, 21 ; 304, 
8,9: 306, 14, 97 — ἀναλυτικά vd. πρά- 
γµατα — ἀναλυτικόν vd. ὕδωρ. 

ἀναλύω 4,6; 8,14; 19, 17,91; 14,4.5; 
22, 93; 94, 90; 26, 15; 3), 12; 32, 91; 
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46, 7; 48, 92; 50, 11; 56, 16; 68, 14, 22; 
72, 17; 74, 95; 78, 8, 9; 80, 16; 86, 19; 
88,94; 94,97, 29; 96,1, 4; 104, 90; 
112, 10; 118,96; 199, 1, 21; 194, 16; 
136, 17; 128, 2, 3; 144, 9; 154, 3; 156, 
16; 158, 6; 164, 22; 166, 17; 182,3; 
186, 6; 190, 19; 194, 95, 96; 196,6; 
202, 7: 904, 4; 210, 21; 212, 15, 19; 
916, 18, 90; 226, 97; 949, 19; 954, 3, 
17; 960, 93; 961,6; 970, 14; 974,5: 
916, 9: 290, 31; 292, 15; 294, 15; 298, 
98, 31; 302, 15; 301, 11; 310, 14; 314, 
17, 19. 90; 316,5; 318, 17, 27, 98, 30; 
336, 16; 348,7; 350, 20, 29; 352, 98; 
354, 36; 956, 9, 6, 10, 16, 19, 20, 23; 
360, 25; 366, 19, 24; 372, 3; 374, 8, 13; 
376, 92. 98; 378, 3,16, 19; 380, 2, 22, 
94: 386, 29. 

ἀναμάρτητος 162, 13. 

ἀναμίγνυμι et ἀναμιγνύω 19, 16; 16, 1; 
90,3; 99, 94; 30, 14; 34, 8; 50, 98; 
56, 10; 78, 8; 80, 14; 84, 11, 18: 86, 7: 
92,18; 102, 10; 110, 12, 15; 118, 15; 
130; 8; 134, 14; 146, 2; 158, 4; 164, 2; 
184, 39; 906, 18; 214, 18; 216, 13; 242, 
18; 248, 9; 978, 1; 304, 17; 358, 16. 

ἀνάμιξις 142, 21. 

ἀναμοχλεύω 900, 18. 

ἀναμφιβόλως 210, 25; 288, 19; 294,7; 
344, 15. 

ἀναξηραίνω 996, 23. 

ἀναπιέζω 148, 14. 

ἀναπλάσσω 72, 15, 28. 

ἀναπληρόω 156, 98; 188, 5; 254, 7; 
348, 90. 

ἀναπνέω 900, 31; 979, 15. 

ἀναποτίζω 954, 4. 

ἀνάπτω, 16, 15; 360, 30. 

ἀνασπάω 174, 14; 176, 93; 908, 18; 
358,17. 

ἀνάστασις 90, 92. 

ἀναστρέφω 234, 3; 359, 94. 

ἀναταράσσω 46, 2; 174, 14. 

ἀνατιτανόω 69, 3; 999, 19. 

ἄνατρον 196, 28. 

ἀναφαίνομαι 18, 13. 

ἀναχωρέω 54,94; 94, 13; 104, 25; 160, 





9; 186, 6; 195, 28; 974, 2; 1302, 27; 
318, 4; 326, 8; 389, 90: 358, 97. 

ἀναχωρίζω 304, 6. 

ἀνδρόγυνα 154, 14. 

ἀνδρώνην (9) 152, 2. 

ἀνδρῶος 364, 1. 

ἀνέρχομαι 20, 17:50, 25. 

ἀνευτρεπίζω 304, 7. 

ἀνευτρέπιστος 18, 14. 

ἀνέχω 980, 90; 986, 11; 309, 6; 380,9. 

ἄνθος ἁλός 202, 16 — ἄνθη ῥόδων 228, 
16 — ἄνθος χαλκοῦ 4, 6. 

ἀνθρακιά 164, 98; 368, 8; 372, 28. 

ἄνθραξ 12, 18; 30, 8; 60, 15; 78, 7, 17; 
89, 4; 190, 99. 144, 1; 156, 19, 93; 190, 
4; 900, 4; 926, 90; 978, 6; 310, 3U; 
318, 23, 95; 320, 3; 330, 96; 332, 13; 
340, 16; 366, 16, 92; 370, 8 — ἄνθρα- 
κες ἅπτοντες 30, 7 — ἄν. ζῶν 378, 9. 

ἀνθρώπινος 6, 94; 66, 9; 262, 96; 364, 
2 — ἀνθρωπίνη κόπρος 958, 2. 

ἀνθρώπου αἷμα 169, 19; àv. πυρροῦ 
αἷμα 960, 6. 

ἀνθυποστρέφω 176, 9. 

ἀνιμάλε ὕδωρ 182, 92 — àv. ἔλαιον 208, 
18. 

ἀνίστημι 226, 16.* 

ἀνοίγνυμι 30, 8; 52,6; 82,5; 114, 11; 
130, 19; 146, 1; 150,5, 11; 158, 18; 
160, 93; 192, 95; 198, 91; 994, 18; 
950, 16; 264, 99: 266, 14; 282, 23; 290, 
17; 998, 18; 302, 95; 320, 21 ; 348, 14. 
359, 18; 358, 1. 

ἀνόμοιος 66, 18. 

ἀντιμόνιουμ 958, 98; 260, 3. 

ἀνυσιμότατος 188, 7. 

ἀξιέπαινος 194, 24. 

ἀξιόλογος 190,4; 918, 6 — ἀξιολογώ- 
τερος 362, 92, 

ἀξιοπιστότερον 362, 7. 

ἀξιόω 996, 17. 

ἀξιώματα LV, 8; 22, 3. 

ἀπάγω 56, 19. 

ἀπαιωρέω 16, 6. 

ἀπαλείφω 66, 5; 90, 9; 100,3. 

ἀπαλλάττω 102, 21. 

ἁπαλός 199, 4; 186, 96; 236, 2. 


ἁπαλότης 186, 25. 

ἁπάλυνσις 164, 19, 16 — ἁπ. ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ LVIII, 9. 

ἁπαλύνω LIX.1; 198, 93; 134,10,11; 
136, 14; 159, 1; 158,3; 164, 16; 216, 1; 
999, 4; 994; 6, 11; 936, 9; 358, 25. 

ἀπαράμιλλος 382, 31; 388, 90. 

ἀπαφρίζω 246, 5; 250, 11. 

ἄπειρος — εἰς ἄπειρον 308, 4. 

ἄπεπτος 952, 9, 11. 

ἀπεψία 90, 10. 

ἁπλοῦς 172, 14; 344, 25; 350, 1 — Vd. 
ὕδωρ. 

ἁπλόω 48, 4; 114,93; 198, 19. 

ἀποβάλλω 58, 6, 16; 100, 7; 214, 23; 
936, 96; 292, 3; 354, 8; 382, 1. 

ἀποβλέπομαι 92, 26. 

ἀπογίνομαι 206, 6. 

ἀποδίδωμι 182, 15; 194, 22; 908, 10. 

ἀπόθεσις 12, 5; 18, 20; 102, 9; 136, 5. 

ἀποθλίβω 224, 8. 

ἀπόθνήσκω 119, 1; 114, 18; 158, 16; 
334, 7. 

ἁποκαθίστημι 148, 4. 

ἀποκλείω 82, 14; 346, 19; 354, 27. 

ὀποκόπτω 352, 23. 

ἀπόκριτος 258, 8. 

ἀποκρύπιω 968, 5; 390, 6. 

ἀπόκρυφον ἐλεξίρ LVII, 22; 142, 92. 

ἀποκτείνω 386, 11. 5 

ἀποκυκλόω 26, 96. 

ἀπολαμβάνω 190, 10. 

ἀπολείπω 38, 3. 

ἀπόλλυμι 106, 16; 915, 1; 279, 30; 
982, 7. 

ἀπομένω 92 5; 94, 95; 106, 95; 152, 98; 
286, 16; 310, 30; 346, 1; 282, 25. 

ἀποξηραίνω 156,3. 

ἀπόπλυμα 389, 5, 94, 97. 

ἀποπλύνω 366,8. 

ἀπορρίπτω 332, 19. 

ἀποσβέννυμι 32, 4. 

ἀποσκεπάζω 178, 13; 278, 19. 

ἀποσπογγίζω 948, 91. 

ἀποστάζω 178, 27. 

ἀποσταλάσσω 182, 16. 

ἀποστόμωσις 258, 5. 
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ἀποτείνω 96, 96. 

ἀποτίθημι 10, 15; 42, 24; 104, 22; 158, 
16: 160, 31, 32; 206, 13, 19; 210, 13; 
384, 27; 986, 9; 304, 90; 348, 9; 854, 
8; 384, 4. 

ἀποτίναξις 109, 9. 

ἀποφοκίζω 230, 99. 

ἀποφυσάω 216, 7. 

ἀποχώρέω 254, 13. 

ἀποψύγω 998, 6. 

ἅπτω 30, 7; 60, 16; 106, 14, 20, 24, 98; 
108, 4, 96; 110,9; 116, 19; 118, 20; 
122, 12, 18, 19; 194, 26; 140, 1, 94; 
156, 19, 29; 196, 4; 906, 22; 920, 22; 
998, 4; 970, 4, 7; 334, 24; 336,17, 27; 
366, 8; 382, 18. 

ἅπυρος χαλκός 250, 23 — ἄπυρον θεῖον 
vd. θεῖον. 

ἀραιός 66, 23. 

ἀραιόω 19, 8, 

ἀργυριζόμενον λεύκινον ξύλον 174, 94. 

ἀργύριον 78, 13 — ἁρ. σουλμάτον 78, 
13. 

ἄργυρος LV, 2; LIX, 7,13, 19, 98: LX 3; 
4, 1, 10, 16, 20, 99, 95: 6, 16; 18, 6; 32, 
17; 36, 1, 3, 15, 22; 38, 94; 40, 4, 8, 93; 
42, 4, 10, 12, 18; 44, 1, 14, 16; 50,3; 
53, 9; 62, 2: 64, 22; 68, 11, 13; 70, 12; 
74 4; 18, 99, 23; 89, 5, 6, 19, 21, 23; 
84, 6, 10; 88, 27; 90, 28; 96, 15; 98, 7; 
110,93; 118,3, 15; 194, 14; 196, 10, 
95; 130, 20; 134, 19; 150, 17; 184, 12, 
15; 186, 19; 202, 15; 918, 92; 922,1; 
994, 2,5; 928,8; 236, 10; 344, 98, 26; 
940, 14; 950, 95; 959, 90, 91, 24; 954, 
1, 3, 96; 260, 14; 968,4; 972, 95. 96; 
914, 99, 96; 916, 6; 989, 25; 986, 9; 
990, 96, 81; 394, 16; 996, 9, 15; 998, 
20, 27, 98; 302, 5, 12; 310, 6, 7; 814, 
22; 316, 7; 318, 18, 21; 320, 7; 324, 
22; 330,9; 338,15; 342, 98; 348, 23; 
352, 27; 358,13, 20; 362, 27; 364,8, 
11, 17, 98, 25, 30; 366, 5, 6, 11, 15; 308, 
11, 19, 18, 20, 21, 26; 870, 1, 21, 80, 81; 
372, 8, 17; 374, 98, 95; 376, 26; 818, 
15, 17, 19; 380, 1, 9, 17, 20; 386, 24; 
388, 3, 90, 24 — τὸ ἄργυρος 6, 4 — ἄρ. 

9 


96, 
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ἀληθής 4, 19 — ἀργύρου ἀμαλγάμα 
318, 18 — ἄργυρος ἀπαράμιλλος 388, 
90 — ἀργύρου ἐλεξίρ LVIII, 1; 152, 
30 — ἄρ. καθαρὸς 6, 4; 180, 11; 386, 
11 — ἄρ. λελυμένος 42, 11 -- ἀργύρου 
λῦσις LVI, 2 — ἀργύρου ξηρίον 368, 
21 — ἄρ. ὀρθός 918, 27 — ἀργύρου 
πέταλα 36, 22; 38, 36; 42, 12 ; 148, 15; 
368, 12; 388, 15; 390, 2 — ἀργύρου 
προκάθαρσις LV, 17; 38, 24 — ἀργύ- 
pou ῥίνισμα 40, 8, 38; 366, 11 — 
ἀργύρου τιτάνωσις LV, 18; LVI, 3; 
40, 4,8; 42, 19 sqq. — ἀργύρου φύλλα 
49, 19; 366,31; 368, 18; 376, 26 — ἄρ. 
χνωώδης 238, 17. 

ἄργυρος == σελήνη 2, 12; 36, 3; et vd. 
σελήνη — Vd. ἐλεξίρ, ξηρίον, πέτα- 
λον, ῥίνισμα, τιτάνωσις, φύλλα; vd. 
ὕδωρ, . 

ἀργυροῦς 128, 28; 950, 4, 7 — vd. ὕδωρ 
εἰ χρῶμα, 

ἀργυροφανὴς λεύκωσις LIX, 22. 

ἀρέσκω 46, 93; 50, 25; 150, 13, 14; 294, 
98; 372, 4; 378, 16, 39. 

Ἂρης 368, 25. 

ἀριθμός 983, 4, 

ἄριστος 58, 15 ete., ele, 

ἀριφιτζαικός βόραξ 212, 19. 

ἀρκέω 116, 64; 190, 15; 132,5; 154, 6; 
164, 8; 212, 94 — ἀρκούντως 186, 90, 
98; 312, 17. 

ἁρμογή 48, 6; 76, 23; 106, 14; 120, 24; 
192, 17; 150, 3; 234, 18. 

ἁρμόζω LVII, 6; 8, 93; 10, 6, 18. 

ἁρμονία 68, 21; 108, 98; 118, 19; 120, 16; 
269, 18. 

ἀρρενικός οἱ ἀρσ, 44, 11; 154, 12, 18, 
19. 

ἄρρην δά, 16. 

ἀρρώστημα 6, 9. 

ἀρσενίκιον vd. ἅλας dpa. 

ἀρσενικόν νὰ. ἅλας àpo. 

ἀρσενικός vd. ἀρρενικός. 

ἄρτυμα 364, 98. 

ἀρτιπαγής 56, 7. 

ἀρτοποιητικὸς φοῦρνος 40, 2; 242, 7; 
246,92; 972,8; 326,5; 368,10; 372, 


14, 30; 374, 7; 376, 14; 378, 11 — ἀρτ. 
κλιβανίον 206, 17. 

ἄρτος 138, 8, 326, 7 — ἄρτου ἅλας 200, 
9 — ἅρτων φοῦρνος 270, 27. 

ἄρτυσις 154, 16. 

ἀρυτοῦ (9) 300, 3. 

ἀρχή 28, 10; 346, 24; 350, 15. 

ἀρχικώτερος 188, 28; 362, 92. 

ἄρχομαι 28, 4, 7 ; 134, 30 elc. 

ἄσβεστος ἄβροχος 78, 14 — ἄσβεστος 
λευκός (τίτανος åo. λευκοῦ) 278, 12 
— ἄσβεστος τίτανος 104, 19; 236, 18; 
940, 7; 949,8; 272, 23; 810, 26; 316, 
94 — ἄσβεστον ὕδωρ 174, 21 — Vd. 
τίτανος, 

ἄσηιιον 98, 1. 

ἀσθένεια LV, 3; 4, 17; 28,17; 36, 6, 9, 
11, 14; 60, 21, 98; 90, 1. 

ἀσκέπαστος 106, 19; 310, 30. 

ἀστειότατα κεφάλαια LX, 5. 

ἀστερία γῇ 298, 1. 

ἀστήρ 338,22. 

ἀούμβατος 364, 33, 

ἀσφάλεια 310, 30. 

ἀσφαλής 288, 22. 

ἀσφαλίζω 76, 93; 106, 13; 196, 24; 234, 
17; ?36, 5; 398, 22. 

ἄσφαλτον 982, 31; 822, 24 — ἄσ. Ίου- 
δαικόν 56, 12. 

ἀσώματος ἑρμῆς 388,28, 

ἀτιγκάρ vd. ἅλας ἀτιγκάρ. 

ἀτμίζω 16,7; 320, 99. 

ἀτμὶς καπνοῦ 100, 27. 

ἀτμισμός 94, 15, 

ἀτμός 4, 5; 78, 6; 150, 5, 6; 160, 16; 
166, 95; 180, 94; 204, 20; 234, 2; 348, 
15; 380, 27 — ἀτμὸς κασσιτέρου 94, 
7; 110, 94 — àrt. μολύβδου 94, 8 — 
àt. ὑγρότητος 144, 94 — åt. ὑδάτων 
96, 6. 

ἀτραμέντον et ἀτραμέντουμ LVIII, 20; 
34, 91; 44, 99. 50, 21; 76, 7 sqq.; 94, 
3; 100, 15; 110, 27; 112, 10, 11, 15; 
114, 19; 118, 4; 126, 15; 176, 29; 204, 
23; 906, 14, 15; 210, 8; 219, 7, 8, 14, 
16; 930, 30; 940, 2; 244, 92; 946, 3; 
910, 9; 300, 27; 372, 15, 29; 374, 6, 13, 


35: 976,19, 21; 378, 14; 380, 7, 14; 386, 
& — ἀτραμέντουμ πράσινον 206, 19. 

ἄτριπτος 929, 9, 

αὐξάνω 14, 9; 188, 15; 212, 19; 222, 11; 
916, 16; 308, 3; 334, 1; 336, 4. 

αὔξησις 174, 4. 

ἀφαιρέω 4, 22; 6, 6; 10, 27; 19, 2; 16, 
16; 54, 17, 19; 56, 11, 90; 74, 5; 108, 
95; 150, 21; 152, 12; 185, 19, 30; 340, 
8 354,16; 362, 15; 874, 23, 97. 

ἀφανίζομαι 68, 4; 240, 22; 381, 19. 

ἄφευκτος 162, 2. 

ἀφηγέομαι 236, 16. 

ἀφίημι 48, 14; 64, 7; 100, 5; 214, 1; 
220, 29; 354, 9. 

ἀφροδίτη = Χαλκός 72, 17 sqq.; 78, 
19; 982, 27 — ἀφροδίτη κολλυρία 72, 
18 — Ἀφροδίτη 374, 19. 

ἀφρός 178, 21, 35 — ἀφ. ἐρυθρός 138, 
92 — ἀφ. λευκός 178, 14 — ἀφρὸς 
θαλάσσης, 72, 20; 108, 9, 19; 308, 3. 

ἀφροσέληνον 176, 1. 

ἄχρειος 184, 16. 

ἀχωρίστως 8, 17 -- ἀχωριστοτέρως 
8, 15. 

dyng (?) 259, 10 (ψάμμος ἄμμος 
= harena = pulvis?) 

ἄωρος 238, 16. 


βαδίζω 358, 1. 

βαθμός 134, S. 

βάθος 190, 3; 900, 17; 298, δ. 

βαλανεῖον 126, 3; 212, 6; 240, 19; 969, 
2; 338, 18. 

βάλλω 16, 4; 18, 5; 30, 21; 34, 17; 96, 
25; 42, 9, 7; $9, 91; 54, 9, 4, 5, 10; 
60, 18; 69, 14, 26; 68, 91; 76, 10; 78, 
16, 20; 89, 26; 80, 16, 17; 58, 3; 106, 
28; 108, 6; 110, 4, 8; 114,99; 118, 8; 
122, 30; 194, 5, 18; 184, δ; 140, 13, 98, 
28; 142, 8; 144, 8; 159, 25, 27; 155, 
1; 164, 10; 172, 14; 176, 92; 180, 26; 
184, 5; 186,2, 6; 190, 20; 210, 16; 
318, 13; 220, 2, 18, 19, 97; 922, 1,8; 
904, 15, 94; 996, 2, 4, 6, 8, 21, 95; 
995, 9, 13, 15, 98, 29: 230, 10; 232, 7; 
986, 4, 5; 344, 18, 27; 940, 97; 954, 
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14; 960, 16; 262, 16; 264, 21; 272, 17; 
276, 10; 9S9, 17; 994, 96; 998, 19; 
300, 20; 302, 10, 12; 310, 14; 312, 27; 
314, 8; 328, 23; 330, 35; 336, 29; 338, 
22; 348, 12; 360, 19; 306,3; 868, 7; 
374, 7; 386, 11; 388, 23. 
βαμπάκιον 110, 2. 
βάπτω LVIIT18; 8, 23; 12, 14; 18, 0; 44, 
16; 84,9; 96, 11, 19; 98, 17; 196, 9; 
148, 19; 174, 6; 178, 3, 8; 182, 19; 
184, 27; 188, 13, 19, 20; 920, 17; 222, 
29; 924, 3, 10; 936, 96; 248, 3; 274, 
21, 96; 276, 11; 298, 4; 302,5; 338, 
14; 848, 19 — vd. βάφω. 
βάρος LVI, 1; 9, 5, 10; 40, 16; 156, 28. 
βαρύνω 140, 8; 109, 27. 
βαρύς 18, 22; 39, 16; 38, 15; 40, 22; 
326, 11. 
βαρύτης 112, 18. 
βασιλεύς 338, 99, 
βαφή 8, 14, 16; 16, 3; 24, 4; 26, 13; 44, 
16; 84,7; 102, I8; 118, 23; 190,3; 
906, 2, 7; 219, 10; 214, 32; 958,5; 
986, 97; 988, 11; 306, 26; 308, 5; 322, 
15; 332, 99; 336, 7; 348, 3; 860, 10, 
16; 364, 19; 374, 96, 27; 382, 4, 8, 88; 
384, 11 — B. διπλῆ 8, 17 — β. ἐρυθρά 
8, 18 — B. κιτρινίζουσα 228, 19 — β. 
λευκή 8,18, 
άφω 8, 22. — vd. βάπτω 
έβαιος 292, 5; 362, 14 — βεβαίως 908, 
13; 356, 97; 359, 22. 
βελονάδης 54, 2. 
βέλος 258, 17. 
ελτιόω 44, 17; 248, 4; 338, 36: 340, 4; 
354, 7; 376, 16. 
βελτίωσις LV, 4, 6, 10; 90, 93. 
βελτιωτικός 19, 9. 
βενετζιανός 390, 13, 14; 339, 3, 7. 
βέργα 84, 91; 86,7; 986,94; — Vd. 
βίργα. 
Ἵσσαλον 192, 16; 318, 26. 
βία 128, 6. 
βιβλίον 362, 7. 
βίβλος 190, 12; 362, 14. 
βιβρώσκω 38, 1. 
βικίον 14, 19; 100, 20; 226, 23; 274, 10, 








412 


Βιλανόβα (Ῥινάλδος ὃ. B.) LIX. 15. 

βίργα 386, 18; vd. βέργα. 

βιτριόλον 158, 9; 188, 5 (B. ῥωμανόν) 

βίτρον vd. ἅλας βίτρον, σὰλ β., βίτ- 
pouv. 

βίτρουμ vd. βίτρον, βίτρουν. 

βλαβερός 155, 19. 

βλάβη 108, 10, 20. 

βλάπτω 6, 3; 318, 32. 

βλέπω 376, 10. 

βλίτον 276, 8. 

βόειος 16, 5; 196, 26; 250, 17; 262, 3; 
vd. κύστις. 

βοήθεια 352, 99. 

βοηθέω 166, 99; 988, 91. 

βόθρος 193, 15, 18. 

βόραξ 282, 90; 356, 4 — B. ἀριφιτζαικός 
219, 19 — B. τῶν χρυσοχόων 198, 12. 
vd. βοράχιον. 

βοράχιον vd. ἅλας βοράχιον; vd. βόραξ. 

βοτάνη 190, 23, 24; 198, 4; 256, 8; 260, 
2. 

βοττίον 276, 10. 

βούτα 54, 6. 

βούτη 292, 99. 

βούτυρος 78, 16; 232, 91. 

βραδύνω 46, 3; 182,8; 186, 6; 208, 4. 

βραδύς 186, 98 (βραδύτερον). 

βράζω 59, 95; 68, 19, 91; 76,7; 80,6; 
96,1; 98, 24; 116, 18; 118, 11; 124, 
18; 134, 90; 136, 19; 140, 14; 146, 92: 
148, 17, 90; 150, 20; 152, 11; 162, 8; 
164, 92; 180, 7, 21; 199, 7, 11; 198, 12; 
900, 15; 904, 8; 319, 4; 214, 18; 294, 
94; 996, 97; 939, 16; 938, 21; 248, 10, 
13; 939, 9; 954, 15; 978, 29; 288, 9, 
95; 998, 18; 312, 5; 334, 13, 14; 340, 
94; 344, 98; 316, 3, 4; 350, 90; 354, 
19; 358,95, 97; 300, 91; 369, 16, 17; 
372, 19, 30; 378, 95; 382, 3. 

βράσις 356, 9; 360, 94. 

Bpacuóc 200, 16. 

βραχύς 190, 14; 144, 26] —;karà βραχύ 
310, 13 — πρὸ βραχύ 216, 5 — διὰ 
βραχέος 204, 17 — βραχέως 94, 14. 

βρέχω 152, 14; 930, 22; 260, 17; 984, 
8. 7 





βριθικός 188, 90. 
βρόμος 62, 2; 134, 9. 
βροντή 196, 5. 
βρώσιμος 308, 26. 


τάλα 64, 93; 98, 30; 100, 12; 159, 10, 
11; 186, 19; 980, 21, 94. —rdXa αἴγειον 
56, 19; 98, 30; 164, 18; 174, 94; 316, 
25 — vy. ἀγελαίας βοός 218, 2 — y. 
βοῶν 84,3 — γ.θηλαζούσης 171, 23 
— y. ὄνειον 164, 18 — y. ὄξινον 196, 
11 — y. παρθένειον 174, 91 — y. 
παρθενικόν LVIII, 98 — y. παρθένου 
989, 14 — γ. συκῆς 960, 17, 19 — 
y. σύκων 276, 11. 

γανόω 14, 19; 16, 5; 62, 10; 72, 5; 
124, 3; 126, 21; 150, 2; 156, 1, 10, 22; 
166, 1; 78, 11; 926, 93; 946, 7, 21; 
354, 14; 964, 15; 966, 7; 978, 21; 986, 
5; 306, 7; 334, 13; 340, 14; 372, 95; 
376, 4; 16; 378, 10 — Vd. χύτρα. 

γέϊνος (9) 30, 2. 

γειτονεύω 364,15 

γεμίζω 46, 20; 58, 26; 60, 15; 70, 11; 
72, 8; 74, 19; 82, 3; 194. 92; 994. 90; 
978, 19; 984, 10. 

γενεαί 904, 24. 

γενικός 188, 16. (γενικῶς). 

γεννάομαι 2, 8, 12, 16; 4, 7; 36, 3. 

γέννησις 4, 13. 

γεῦσις 44, 11. 

γεύω 376, 10. 

γεώδης 90, 22; 44, 8 — y. ἀκαθαρσία 
154, 6 — v. ξηρότης 158, 5, 8 — 
y. οὐσία 199, 17; 362, 95 — γεωδέ- 
στερον 146, 13. 

γεώτης 362, 25. 

γῆ 9, 9, 11; 8, 4; 90, 5, 14, 17, 18, 96; 
90, 30; 144, 10, 11; 158, 23; 164, 95; 
168, 19; 174, 8,99; 958, 19; 338, 23. 
— γῆ ἀστερία 178, 1; 298, 1; 304, 16, 
19; 362, 23 — γῆ διαυγής 328, 5 — 
fj ζαβουλίνη 236, 34 — γῆ λευκὴ καὶ 
ἐρυθρά 268, 11 — γῆ λεπτομερής 
132,9 — γῆ λιπαρά 262, 11 — γῆ 
σαμία 296, 96 — γῆ xia 174, 99; 
998, 1. 





γιάμενις (γιεμένης) 970, 15; 982, 29; 
399, 31 — Vd. ἀλοῦμεν et στυπτηρία. 
γίνομαι LV, 9; LVI, 22, 97, 99; 2, 3; 4, 
2;6, 17; 8, 92; 19, 5, 8, 11, 20; 13, 13; 
14, 1, 8, 5, 10, 11, 15, 16, 90; 16, 3, 4, 
11, 17; 20, 3, 11, 13; 92, 15; 96, 6; 
98, 22; 30, 15, 17; 32, 1, 0,91; 38,5, 
9; 40, 9, 14, 95; 49, 14; 46, 14, 18; 48, 
18, 19, 99: 50, 3, 15, 20; 52, 12, 19, 
22, 54, 1; 56, 15; 58, 10; 60, 9; 62, 1, 
19, 14; 64, 3; 66, 2, 7; 68, 6; 70, 4, 7, 
15; 74, 15, 18, 24; 76, 10, 12, 17, 18; 
78, 1, 9, 94; 80, 1, 22; 82, 16, 81; 84, 
18; 86, 10, 13; 88, 17, 90, 21; 90, 29; 
99, 9; 96, 90; 102, 4, 5, 23, 95; 104, 1, 
5, 7, 8, 12, 18, 92; 106, 1, 2, 6, 10; 108, 
14, 91; 119, 99; 116, 10; 190, 3, 11; 
199, 6, 10, 16, 91, 96: 196, 18, 93, 95; 
130, 3, 7; 136, 9, 25, 26; 138, 14, 15, 
90, 93, 95; 140, 95, 97; 142, 8; 146, 4, 
6,7, 8,12; 148, 6, 11, 17, 19; 150, 14; 
154, 9, 11, 94; 158, 15, 27; 164, 24, 25 
166, 18; 168, 99, 28, 30; 170, 2, 6, 9, 
22; 172, 11, 19, 21, 98; 176, 14, 18, 20, 
99. 96, 98; 178, 1, 6, 9; 180, 6, 8, 10; 
182, 99; 184, 1, 19; 186, 11, 19, 96, 
97, 98; 190, 93, 98; 199, 5, 20; 196, 
9; 198, 95, 99; 902, 16, 91; 204, 8, 22; 
906, 7, 14, 17; 908, 19; 910, 15; 919, 
15, 93: 214, 3, 9, 12, 15, 20; 916, 8, 9, 
15; 918, 6, 99,96; 990, 99; 916, 5, 7, 
11, 15, 27; 230, 21, 99; 934, 13; 986, 
14, 16, 17, 19, 97; 938, 4, 13; 240, 6, 
7; 942, 93; 944, 1, 5, 14, 29; 946, 15, 
93; 948, 9, 17, 23; 950, 4; 959, 5, 90; 
954, 1, 10, 22; 958, 99; 960, 3, 13; 
969, 93; 964, 5, 19; 266, 25; 968, 90; 
910, 18; 979, 1, 9, 91, 22, 26; 974, 6, 
14, 18, 95; 278, 16; 280, 27; 989, 7; 
984, 30; 986, 2, 5, 9, 98; 985, 8; 990, 
8, 12; 992, 2, 4, 15, 18, 19; 294, 5, 95; 
996, 8, 25, 29; 300, 9, 14; 18; 302, 4, 
19, 90, 21, «9; 304, 10, 15, 99: 306, 
6, 10, 19, 15; 308, 8; 310, 18, 19, 29; 
319, 94, 96; 314, 8, 91; 916, 4, 8, 30; 
318, 90, 24; 390, 5; 329, 3, 93; 394, 
11, 18; 326, 2, 7, 18, 18, 90, 27; 398, 
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6, 10, 93, 99; 330, 3, 19; 332, 1, 23, 
99; 340, 91; 349, 4, 8; 344, 14; 346, 
91. 97; 848, 1, 17; 350, 26; 352, 1, 4, 
17; 356, 17, 19; 360, 27; 362, 17; 364, 
96; 366, 9, 13, 14, 18; 368, 11, 26; 
372, 7, 93; 314, 5, 26; 810, 94; 378, 5, 
93, 98; 380, 11, 95; 382, 97; 384, 4; 
386, 1, 5, 6, 23, 27; 388, 10, 32. 

γινώσκω 106, 93, 95; 108, 3, 23; 122, 
95; 140, 4; 964, 92; 956, 9. 

γλεῦκος 232, 99. 

γλίσχρος 214, 27. 

γλίσχρότης 44, 9; 92, 5; 132, 10; 146, 
5, 14, 16; 986, 90; 988, 1, 96; 944, 
30; 346, 1; 362, 14; 382, 4; 384, 19; - 
386, 1. 

γλυκαίνω 224, 19, 94; 932, 6. 

γλυκύς 16, 29; 4 , 17; 48, 19; 186, 20; 
944. 6; 946, 18; 964, 13; 986, 99: 356, 
14 — γλυκύτερος 8,18 — Vd. ὕδωρ. 

γλυκύτης 38, 16; 186, 5; 358, 14. 

γλῶττα 130, 5; 338, 9. 

γνήσιος 6, 12; 10, 19 — γνησιώτερος 
14, 7; 102, 11. 

γυμνασία 90, 10. 

γυνή 364, 1. 

τυρίζω 108, 31; 114, 6. 

γυρόω 976, 12; 368, 16. 

γύρωθεν 108, 27; 118, 9; 120, 23; 192, 
19. 

γύψος 76, 23; 262, 18. 


δάκνω 338, 9. 

δακτύλιον 142, 18: 

δάκτυλος et δάκτυλον 32, 8; 101, 91; 
132, 93: 138, 6; 979, 12; 298, 6; 819, 
1; 349, 9; 346, 17. 

δαπανάω 90, 31; 198, 13; 960, 13; 264, 
95, 98. 

δεῖγμα 916, 22. 

δείκνυμι 4, 10; 248, 11. 

δέµα 192, 17. 

δένδρον 214, 26. 

δεσμός 70, 95. 

δεσμόω 190, 14. 

δευτέρα ἀσθένεια 30, 11, 14, 17 — 
δ. ὑγρότης 36, 7, 13; 38, 8; 68, 3 
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δευτερόω 152, 6; 232, 10; 270, 4; 314, 
15; 368, 3; 372, 12. 

δευτέρωσις 348, 21. 

δέχομαι ὅθ, 5; 66, 16; 234, 2; 264, 8; 
968, 8. 

δέω 118,19; 149, 3; 924, 98; 930, 10, 
17; 334, 93. 

δηλόω 16, 11; 20, 16, 18 etc. 

δηνᾶριον 198, 28; 176, 25. 

διαβαίνω 22, 15; 158, 3; 194,21; 216, 
19. 

διαβατικός 182, 19; 320, 6 — διαβατικὴ 
δύναμις 148, 7; 184, 24 — διαβατι- 
κώτατον ὕδωρ 238, 10. 

διαβάφω 8, 16. 

διάθεσις 134, 96, 

διαιρέω 188, 17. 

διαιωνίζω 109, 19; 336, 7. 

διακρίνω 168, 8. 

διάκρισις 10, 21; 14, 14; 24, 4. 

διαλαμβάνω 30, 17; 968, 11, 17, 22, 94, 
99. 

διαλέω 19, 90. 

διαλύω 118, 1; 959, 17. 

διαμένω 8, 93; 70, 97; 96, 91; 190, 8, 
5; 956, 99; 968, 3; 278, 98; 336, 9, 10. 

διαμονή 96, 99. 

διάμπερ (9) 148, 90. 

διάνοια 98, 8. 

διανυκτερεύω 82, 15; 156, 24; 920, 6. 

διαπεράω 196, 13. 

διαπήγνυμι 102, 9. 

διαρκέω 158, 94; 909, 19. 

διαρρήγνυμι 948, 1. 

διαστέλλω 176, 5. 

διάστηµα 40, 19; 60, 17; 166,2; 272, 
18; 354, 16 — δ. τριῶν ψαλμῶν 354, 
16. 

διαστηματικὴ ὥρα 178, 18. 

διατείνω 2, 15. 

διατρέχω 376, 23. 

διάτριψις 292, 18. 

διαύγεια 94, 3; 166, 9; 168, 93; 214, 98; 
988, 90. 

διαυγής 9, 16; 4, 8; 14, 95; 48, 90; 116, 
5; 144, 18; 146, 4; 158, 16; 196, 8, 
15; 198, 3; 216, 3; 246, 23; 309, 27; 





312, 4, 6; 398, 5; 344, 8, 16; 346, 28; 
348,1; 380, 1; 386, 2 — διαυγέστερος 
4, 10 — διαυγέστατος 92, 6; 290, 8, 
94: 386, 10, 13 — Vd. ὕδωρ. 

διαφαίνομαι 4, 13; 54, 16. 

διαφέρω 9, 5; 136, 16; 214, 28. 

διαφθείρω 8, 90. 

διαφθορά 19, 3; 92, 10. 

διαφορά 2, 7 ; 10, 20; 370, 30. 

διαφορέω 140, 4, 6. 

διάφορος LVIII, 19, 31; LTX, 1; 22,7; 
96, 13; 919, 19: 936, 13; 269, 90, 

διαφορότης 102, 2. 

διδασκαλία 299, 5. 

διδάσκω 160, 14. 

δίδωμι 6, 7; 38, 16; 84,94; 108, 10; 
114, 11; 144, 93, 95, 158, 13; 166, 6, 
91; 910, 18; 919, 98; 298, 25, 30; 308, 
8, 11, 14, 16; 310, 99; 316, 30; 324, 
18; 326, 1, 19; 330, 2; 332, 291; 948, 
16; 352, 90; 35^, 15, 25; 374, 14. 


* διεξοδικώτερος 98, 7 ; 34, 99. 


διέρχομαι 14, 1; 90, 28; 76, 10; 174, 5; 
190, 19, 91; 194, 94: 196, 19; 984, 17; 
858, 2; 390, 1. 

διευθέτησις div LVIII, 14. 

διηθέω 64, 8; 138, 16; 140, 4; 149, 2; 
164, 4; 180, 22; 182, 12; 196, 12; 198, 
16, 21; 200, 7, 17; 204, 8; 206, 13; 210, 
11; 212, 26; 214, 19; 922, 4; 232, 22; 
238, 14, 98; 940, 98: 942, 10; 944. 7; 
252, 15; 954, 18; 955, 90; 964, 17; 
966, 1; 968, 15; 974, 98; 976, 1; 984, 
95; 304, 10; 314, 30; 316, 1, 98; 380, 
9. 

διηνεκῶς 238, 99. 

διίστηµι 186, 16. 

διορθόω 94, 98; 198, 20; 908, 20; 986, 
91. 

διόρθωσις ἐλαίου 236, 17. 

διπλασιάζω 270, 1. 

διπλάσιος 24, 19; 114, 17; 196, 14; 146, 
90: 164, 99; 218, 11; 938, 13; 252, 18; 
300, 8. 

διπλότερος 180, 91. 

δίσκος 386, 7. 

διστάζω 134, 12, 


διστίλλα 302, 18, ` 

διττός 22, 99, 

δίυγρος τόπος 180, 93; 940, 8, 

διώκω 108, 1, 90. 

δοίδυξ 900, 18; 914, 18; 954, 10. 

δοκιμή 130, 5; 169, 5; 970, 1; 274, 16; 
980, 90; 986, 10; 362, 6. 

bóknua 198, 27. 

δοκιμάζω 130, 13; 144, 4; 150, 16; 180, 
4, D; 184, 9; 996, 14. 

δόκιμος LIX, 9, 10, 18, 19; 178, 3; 974, 
16; 916, 17; 999, 6 — δοκιμώτατος 
958, 1. 

δουλεύω 360, 1; 364, 99. 

δράνος 200, 24 

ραστηρίως 198, 24 — δραστηριώτε- 

poc 232, 26 — δραστηριώτερον (adv.) 
190, 15 — δραστηριώτατος 34, 6. 

ὁραστηριότης 196, 9. 

ὁραστικόν 154, 26 — ραστικώτερος 
198, 5; 134, 94. 

δραχμή 44, 5; 86,5,7,8, 14; 119, 11; 
156, 98, 99; 170, 23; 172, 21; 990, 96; 
914, 97, 98, 29; 308, 96; 314, 17; 366, 
4; 308, 10; 370, 19. 

δριμύς 996, 18 — τὸ δριμύ (cf. δριμύ- 
της) τοῦ κίτρου 86, 23 — δριμύ- 
τατος 56, 23; 64, 5; 78, 23. 

ὃριμύτης 226, 5. 

ὁροσερός 196, 97. 

ὁροσίζω 192, 18, 19. 

δρόσος 64, 14; 316, 99; 328, 8, 

δύναμις 18, 12; 92, 14; 56, 94; 64, 21; 
90, 7, 18; 92, 22, 29; 104, 23; 146, 11, 
13; 148, 9; 150, 21; 190, 12, 17; 192, 
8; 214, 99; 238, 17; 348, 2; 359, 13; 
360, 2; 364, 1 — δύναμις ἀερώδης 
190, 15 — δ. διαβατική 148, 7; 184, 
24 — δ. ἔμπυρος 216, 20 — δ. καθε- 
κτική 184, 94 — δ. μεταλλική 904, 95; 
212, 11 — δ. πύρινος 94, 20 — δ. πυρ- 
ώδης 104, 14, 95; 986, 96 — δ. pu- 
σικἠ 90, 10. j 

δυναμόω 88, 10; 108, 15; 990, 15. 

δυναστεία 219, 90. 

δυναστεύω 102, 99, 

δυνατός 142, 3 — δυνατώτερος 319, 16, 
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δυσκόλως 856, 2. 
δυσωδία 4, 18; 319, 19; 340, 3. 
δυτικός 96, 14. 


ἔαρ 184, 9. 

ἐάω 16, 95; 80, 6; 84, 18; 96, 94, 95; 
38, 90; 58, 10; 64, 6, 18; 80, 91; 88, 
11; 106, 11; 108, 29; 114, 10; 116, 1; 
192, 10, 194, 18; 136, 9; 142, 1, 16; 
158, 19; 164, 92; 166, 2; 168, 26; 176, 
8, 19; 178, 96, 99; 199, 10; 196, 19, 
23, 906, 19, 27; 310, 90, 21, 26; 216, 
7; 922, 19; 928, 11; 232, 22, 99; 940, 
3; 949,9; 946,6; 952,3; 95417; 
956, 92; 969, 14; 264, 98; 966, 13; 
968, 19; 278, 9, 26; 282, 30; 990, 16; 
996, 8, 27; 998, 6, 12; 903, 34, 98; 
304, 16, 19, 99; 306, 8, 19; 312, 2; 
316, 3; 318, 27; 334, 16, 25; 336, 24, 
96; 342, 17; 344, 94; |348, 19; 374, 
2, 8, 19; 376, 15; 378, 1, 19; 380, 26, 
91. 

ἑβδομάς 978, 19; 340, 8. 

ἐγκαταλιμπάνω 160, 8. 

ἐγείρω 305, 1. 

ἔγκρυφος 10, 28. 

ἐγχώννυμι 358, 12. 

ἐγχωρέω 90, 5. 

εἰδικώτερος 28, 8; 30, 19. 

εἶδος 4, 17;.90, 24; 106, 3, 97; 108, 4, 
18, 91, 95; 148, 10 — εἶδος µεταλλι- 
κόν 8, 10 — ei. φυσικόν 8, 10. 

εἰσαγωγή 18, 22. 

εἰσέλασις 348, 2. 

εἰσέρχομαι 196, 28; 198, 7, 16; 134, 11, 
14; 188, 7, 10, 19; 198, 9, 93; 902, 13; 
916, 19; 990, 94. 302, 98; 318, 19; 
358, 11 ; 376, 93; 388 17, 19. 

εἰσκίρναμαι 202, 15. 

εἰσκρίνω 202, 14. 

εἴσοδος 169, 6. 

ἐκβαίνω 166, 18; 220, 31; 308, 13; 350, 
1, 9; 362, 18; 376, IO. 

ἐκβάλλω 36, 17; 42, 5; 54, 7, 94; 68, 22; 
76,91; 18,91: 80, 7, 86, 98; 106, 96; 
116, 2, 22; 118, 13; 192, 12, 19; 134, 
8; 149, 5, 14, 22; 158,94; 166, 90; 
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170,14, 15,96; 119, 15: 178, 15; 184, 4; 
196, 11; 198, 18: 990, 5, 16; 999, 9; 
936,1; 230, 15; 239, 93; 234, 14; 236, 
94; 906, 11; 990, 6, 10; 804, 39; 324, 
95; 350, 9; 359, 4; 360, 26; 384, 11. 

ἐκβολή 3 6217— ἐκβ. ἐλαίου 170, 22 
— ἐκβ. ἑρμοῦ LVII, 11; 190, 7. 

ἐκδαπανάω 82, 9; 92; 4; 94, 19; 186, 4; 
900, 16; 202, 93; 906, 3; 214, 11; 238, 
99; 314, 15, 18; 360, 29. 

ἐκδαπάνησις 240, 26. 

ἐκδίδωμι 264, 10. 

ἐκζένω 94, 10; 384, 23. 

ἔκζεσις 80, 10; 110, 28; 292, 18; 350, 10, 
16; 384, 93, 30. 

ἐκζεσμός 176, 14. 

ἐκζέω 52; 4; 94, 3; 98, 19, 21; 190, 10; 
116, 5, 99; 986, 16, 90; 394, 24; 300, 
97; 306, 18; 342,1; 344, 21; 350, 7; 
366, 8; 374,0; 376, 14; 382, 2; 384, 
16, 28. 

ἐκκλίνω 98, 8. 

ἐκκηρόω 198, 96; 190, 1. 

ἐκλαμπρύνω 8, 1. 

ἐκλέγω 6, 99; 46, 18; 166, 16, 17. 

ἐκλείπω 96, 91; 386, 90; 999, 13; 350, 
95; 383, 19; 986, 1. 

ἔκλειψις 96, 10, 19. 

ἐκλιμπάνω 278, 94. 

ἐκπηδάω 339, 14. 

ἐκπιέζω 906, 2; 554, 21. 

ἐκπίνω 959, 17; 374, 4, 9; 376, 19; 
380, 11. 

ἐκπλύνω 80, 16, 18; 148, 1; 338, 8. 

eknvéu 138, 9. 

ἐκπυρόω 60, 17; 998, 2. 

ἐκρέω 144, 38. 

ἐκρίπτω 118, 11; 384, 5. 

ἐκτίθημι 138, 22; 308, 5; 352, 7. 

ἐκτινάσσω 60, 23. 

ἐκτρέχω 148, 14; 228,17; 304, 3. 

ἐκτρίβω 388, 9. 

ἐκφεύγω 990, 14; 359, 95. 

ἐκφορέω 130, 13. 

ἐκ-χέω 34, 1; 44, 19. 136, 4; 146, 11; 
192, 15; 930,20; 254, 18; 998, 4; 344, 
99; 316, 3; 348, 29; 356, 20; 380, 20. 


ἐκχωνεύω 376, 27. 

ἐλαία 334, 19. 

ἔλαιον 8, 5, 11, 19, 15; 14,5, 10, 11; 18, 
9; 34, 8; 42, 13; 46, 13; 50, 14; 53,8; 
56, 1; 70,7; 72, 2; 78, 10; 94, 1,5, 6; 
98, 19; 104, 19, 13, 20, 99, 24; 116, 
18; 190, 15, 18; 198, 9, 18; 130, 2; 
134, 1; 149,1, 9; 144, 11; 168, 13, 15, 
17,90; 170, 98; 174,16 sqq.; 176, 14; 
184, 9; 916, 14, 97; 218, 21; 994, 1; 
986, 13; 388, 7, 10 — ἔλαιον ἐξ αἵμα- 
τος LVII, 17; 184, 1 — ἔλαιον ἐκ τοῦ 
ἀμμωνιακοῦ 986, 18 — ἔλαιον ἀμυ- 
γδάλινον 148, 20 — ἔ. πικρῶν ἀμυγ- 
δαλῶν 960, 8— č. ἀναβιβάσεως 104, 
19 — č. ἀνιμάλε 908, 17, 18 — ἔλαια 
διάφορα LVIIL 31; 986, 18, 15 — 
ἔλαιον ἐλαιῶν 218, 3; 278, 20; 334, 
19 — č. ἐρυθρόν 132, 2; 290, 30; 
998, 12; 330, 7; 384, 7 — č. εὐγενές 
336,31 — ἕ. τῶν ζῴων 290, 93 — 
č. θείου 936, 27; 988, 1; 980, 24; 288, 
3, 8, 19; 990,9, 294, 7; 322, 27 — 
ἔ θείου λελυμένου 372, 94 — č. Ίερο- 
σολυμιτικόν 116, 17, 18 — č. καθαρόν 
104, 12 — č. κεκαθαρμένον 54, 18; 
56,9 — ἔ. κοινόν 70, 5; 138, 20; 236, 
17; 933, 17, 21; 958, 21; 294, 18; 316, 
7. --- ἔλαιον κοινὸν διωρθωμένον 
916, 91 — ἔλαιον λευκὸν τῶν φιλο- 
σόφων 318, 95, 26 — ἔ. μελανθίου 
936, 92 — č. ῥαφάνειον 174, 16 — 
ë. σησάµειον 998, 21; 334, 12 — 
č. σίτου 936, 99 — č. στυπτηρίας 
914, 15 — č ταρτάρου 14, 11; 18, 
18: 103,96; 148,13; 938, 4, 11; 244, 
99; 954,11; 998, 17; 380, 22 — 
č. τίμιον 938, 1 — č. ἐκ τῶν τριχῶν 
198, 18, 90, 24; 130, 93; 188, 9; 216, 
15; 290,92, 93 — č. ὠῶν 128, 14; 
130, 23; 132, 93; 148, 13; 188, 9; 216, 
15 — č èk τοῦ κρύκου τῶν (ῶν 176, 
9 — ë. κρόκὠν dv 936, 33 -- 
ἐλαίου ἐκβολή 170, 39. 

ἐλαιώδης ποιότης 304, 80; 906, 6 -- 
ἔ. σῶμα ἀρσενικόν 193, 8; 144, 11, 15 
— ἕ, ὑγρότης 94, 18; 206, 4. 


ἐλαττονέω 30, 7 ; 319, 3. 
ἐλλατόω 18, 17; 90, 6; 36, 12, 14, 18, 
38; 2, 9; 104, 92; 964, 10. 
ἐλάττωμα 90, 9. 
ἐλάττωσις 858, 8. 
ἐλαύνω 60, 5; 998, 13. 
ἐλαφρία 969, 19 — è. ἀέριος 167, 14. 
ἐλαφρός 18, 92; 90, 15; 46, 15; 214,8; 
244, 10; 246, 91; 990, 14; 302, 11; 
388, 10; 382, 99; 384,16 — Vd. mop 
ἐλαφρόν — ἐλαφρῶς 44, 19; 76, 90: 
170, 9; 298, 6; 290, 2; 300, 19; 382, 7, 
ἐλαφρότης 210, 31; 360, 1; 370, 25 — 
Vd. πῦρ. 
ἐλάφρωσις 90, 13. 
ἐλεξίρ LV, 9, 16; LVI, 3, 17, 93; LVII, 
1, 15, 22; LVIII, 1, 9, 6, 16, 93; 91, 
3, 17; 18, 5, 6, δ; 99, 16, 20, 95; 94, 
6, 14, 17, 21; 96, 1, 2, 11; 13,91, 93; 
34, 7; 42, 19; 64, 22, 94; 66, 6; 82, 
12; 84, 9; 99, 21, 96; 98, 6; 194, 90; 
154, 13, 14, 176, 19; 182, 16; 974, 6; 
286, 8; 316, 20, 21; 338, 25; 362, 8, 
26; 364, 95; 374, 26; 380, 1; 388, 1 
-- ἐλεξὶρ αἰώνιον 178, 7 — è. ἀργύρου 
153, 30 — ἕ. ἀρσενικοῦ 156, 15 — ἐ. 
λευκὸν καὶ ἐρυθρόν 110, 98 — ἐ. χρυ- 
σοῦ 16, 27: 88, 5; 154, 99 ---τιτάνωσις 
ἀργύρου εἰς ἐλεξίράβ, 19 — τιτάνωσις 
χρυσοῦ εἰς ἐ. 34, 7 — Vd. ἐξίρ. 
ἐλεφάντινα ὀστᾶ 252, 1. 
ἕλκος 96, 19. 
ἕλκυσμα 996, 4. 
ἕλκω-ἑλκύω 160, 2; 996, 4; 980, 8. 
ἐλλείπω 18, 91: 90, 9. 
ἔλλεισμα 848, 90. 
ἔλλειψις 18, 19; 102, 90; 186, 18; 188, 
8, 11, 18. 
ἐμβάλλω 70,3, 6; 176, 8; 966, 98; 296, 
90, 99. 
ἐμβάπτω 996, 19. 
ἔμβασις 910, 8. 
ἐμβιβάζω 94, 26. 
ἐμβραδύνω 80, 6; 40, 1. 
ἐμβρέχω 72, 3. 
ἐμβυθίζω 356, 7. 
ἐμμελής 98, 9. 
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ἐμμέτρως 264, 10. 
ἐμμίσγω 68, 10. 
ἔμμονος 162, 3. 
ἐμπήγνυμι 44, 9. 
ἐμπίπλημι 139, 10. 
ἐμπρεπής 18, 13; 96, 3; 134, 30. 
ἔμπυρος δύναμις 916, 90, 
ἐμφαίνω 149,19. 
ἐμφέρω 278, 16. 
ἔμφρων 854, 9, 
ἐναναμίγνυμι 99, 19, 
ἐναντίος 94, 19, 
ἐναποβάλλω 256, 14. 
ἐναπολείπω 10, 98; 166,3; 210, 10, 19; 
214, 11; 941, 7,8; 276, 91; 818, 2, 4. 
ἐναπολιμπάνω 244, 98, 
ἐναπομένω 12, 3; 22, 13,14; 94,94, 96; 
128,1, 7; 132, 16; 136, 92; 166, 95; 
176, 15; 188/10, 12; 939, 12; 954, 4; 
256, 2; 966, 3; 988, 1; 300, 90; 809, 
26; 304, 18; 306, 9; 312, 19; 316,9; 
320, 5, 23, 94; 322, 6, 9, 15; 324, 95; 
330, 7; 332, 9; 960, 19, 28, 989, 39, 
33; 386, 99, 
ἐναποσβέννυμι 60, 3; 80, 18; 946, 14; 
256, 8, 18, 15, 17; 258, 22; 998, 8, 
ἐναποτίθημι 314, 5. 
ἐνδοξότατα πνεύματα 184, 16. 
ἐνδότερος 210, 3; 864,16, 17. 
ἔνδυμα 964, 9; 
ἐνδύω 969, 96; 964, 1. 
ἐνέργεια 90, 7 ; 46, 8; 90, 24; 99, 19, 99, 
98; 319, 16; 859, 80. 
ἐνεργέω 14, 7; 90, 14, 21; 99, 9, 16, 18; 
94, 22; 98, 10; 189, 13; 166, 24; 186, 
15; 358, 90. 
ἐνθειώδης ὑγρότης 206, 4. 
ἐνιζάνω 184, 92 (1. ἐνιζανοῦσιν). 
ἔννοια 960, 15. 
ἑνόω 72, 14; 96, 2; 192, 3; 198, 5, 91, 
25; 132, 17; 134, 15; 154, 91, 95: 160, 
8; 174, 13; 958, 11, 21; 970, 94; 974, 
16; 282, 1; 298, 3; 300, 17; 302, 8; 
904, 8; 806, 16; 354, 19. 
ἐνρίπτω 39, 15. 
ἐντεριώνη 161, 9. 
ἔντερα γῆς 258. 19, 


91 





418 


ἐντίθημι 370, 16. 

ἐντυλίσσω 88, 13; 370, 27. 

ἕνωσις 8,91; 14, 15; 24, 4; 198, 7; 354, 
3 — Vd. ὕδωρ ἑνώσεως 949, 4. 

ἐξάγω 46, 22; 194, 4, 96; 136, 7; 182, 
5; 49, 14; 160, 7; 174, 7; 180, 28; 
194, 15; 198, 20; 226, 20; 288, 10, 26; 
308, 15; 330, 27; 334, 15; 336, 3, 14; 
350, 91; 368,17; 332, 4; 384, 10, 22, 
25; 386, 28; 383, 13. 

ἐξαιρέω 84, 19; 38, 1; 40, 3; 44,1; 46, 
16; 50, 18; 58, 22; 60, 1; 62, 16; 70, 
18; 72, 8; 78, 18, 21, 92; 89, 6, 23; 
98, 96; 108, 22; 124, 19; 196, 23; 130, 
11; 138, 11; 156, 18, 25, 28; 160, 12, 
99; 164,92; 170,99; 180, 33; 182, 
90; 900, 91; 210, 92; 214, 2; 218,5; 
990, 18; 938, 8; 966, 11, 14, 29; 
979, 18, 30; 980, 7; 982, 19, 23; ?84, 
9, 26; 986, 8; 999, 98; 994, 13; 300, 
10; 302, 26; 308, 91; 318, 93; 326,7; 
340, 18; 342, 8; 814, 14; 348, 13; 350, 
5, 9, 12; 354, 92; 356, 10; 368, 9; 
370, 10, 29; 372, 5, 14, 28; 376,8; 382, 
8, 19, 23; 388, 26. 

ἐξαίρω 944, 18; 356, 25. 

ἐξανατίθημι 48, 17. 

ἐξανύω 146, 9. 

ἐξαπλόω 188, 18; 906, 4. 

ἐξαρκέω 6, 24; 90, 8. 

ἐξάρτυσις 74, 6; 182, 90; 346, 16; 338, 
4; 840, 10; 364, 29; 374, 29, 30. 

ἐξατμίζω 6, 20; 68, 4; 78, 18; 110, 5; 
190, 95; 144, 17; 158, 6; 162, 11; 186, 
4; 944, 97; 966, 13; 380, 27; 386, 91. 

ἐξαφρίζω 80, 15; 150, 90; 900, 15; 202, 
93; 938, 93; 950, 13; 292, 13; 348, 25; 
354, 16. 

ἐξελαυνίζω 98, 25; 285, 16. 

ἐξελαύνω 32, 12; 986, 94; 386, 19. 

ἐξέλκυσις 104, 12; 396, 6. 

ἐξεργασία 88, 29. 

ἐξέρχομαι 94, 4; 48, 99; 52, l, 25; 54, 
24; 62, 11,99; 66,91; 72, 10; 74, 91; 
78,5; 80, 7; 84, 19; 86, 3, 29; 88, 15; 
100, 4; 106, 18, 21, 27; 108, 3; 114, 9, 
11; 116,4,15; 118,3; 190,19; 122, 


99; 138, 9; 140, 2, 15; 150, 6; 152, 6; 
154,5; 160,96; 164, 11; 166, 22, 23, 
28; 168, 13, 15; 170, 15, 95, 98; 172, 
17; 180, 27, 30, 33; 182, 11, 28; 184, 7, 
9; 190, 93, 27; 198, 8, 9; 206,11; 908, 
15; 220, 9; 922, 5; 994, 5,97; 996, 8; 
228, 26 ; 230, 5, 6; 934, 98: 236, 7, 81; 
250, 7; 264, 13; 280, 9; 286, 17; 
988, 98; 294, 20; 312, 5; 326, 5; 346, 6, 
91; 348, 15; 350, 17; 860, 9, 6,8, 11; 
310, 91; 974, 11; 818, 15; 984, 15; 
386, 13, 26. 

ἐξευρίσκω 99, 1. 

ἐξίπταμαι 196, 4. 

ἐξίρ 16, 1; 18, 9; 26, 26; 94, 90; 142, 21 ; 
144,6; 154, 18; 160, 3; 246, 16; 364, 
19; 866, 13 — ἐ. ἀπόκρυφον 142, 21. 

ἔξοδος 272, 16. 

ἐξούγγη 260, 5. 

ἐξούγγιον Χοίρειον κατεσταλαγμένον 
54, 19. 

ἐξωθέω 120, 9. 

ἔξωσις 90, 9; 103, 8. 

ἐξώτερος 364, 16, 17. 

ἐπαινετώτερος 28, 1. 

ἐπαινέω 268, 9. 

ἔπαινος 190, 11. 

ἐπαίρω 356, 8; 386, 7. 

ἐπακούω 998, 13. 

ἐπάλληλος 248, 2. 

ἐπανάκαμψις 10, 10. 

ἐπαύριον 70. 23; 266, 14. 

ἐπαφαίρεσις 354, 18. 

ἐπειοέρχομαι 210, 24. 

ἐπεργάζομαι 2,1. 

ἐπέχω 198, 10; 166, 14; 174, 8. 

ἐπιβάλλω 24, 11; 40, 5; 52, 19; 76, 16; 
82, 11; 84, 21; 180, 11; 258, 8, 25; 268, 
98: 978, 23; 989, 19; 998, 27; 306,7; 
310, 12; 312, 6, 18, 19; 316, 20; 342, 
11; 350, 30; 358, 10; 350, 21. 

ἐπιβαρύνω 108, 13. 

ἐπιβολή 186, 19; 248, 2; 276, 5 

ἐπιδέχομαι 370, 18. 

ἐπίθεσις 276, 25. 

ἐπιθυμία 368, 24. 

ἐπικαλύπτω 342, 13. 


ἐπίκειμαι 150, 19, 
ἐπικλίνω 910, 24, 
ἐπικράτεια 6, 1, 6. 
ἐπικρατέω 190, 14. 376, 11. 
ἐπιμελαίνω 49, 5, 
ἐπίμηκες 980, 10. 
ἐπιμελῶς 66, 5. 
ἐπίμιξις 944, 28, 
ἐπιπάσσω 996, 91, 24. 
ἐπιπολάζω 196, 8; 804, 19: 354, 11. 
ἐπιπολαίως 804, 17. 
ἐπιρραίνω 218, 17; 976, 11; 848, 18; 
382,13. 
ἐπιρρίπτω 48, 94; 56, 9; 58, 5, 6, 7, 11, 
16, 23; 60, 1,2; 68, 17; 74,91; 78,92; 
80,23; 82, 7, 9,18; 186, 26; 148,8; 
162, 3; 164, 28; 180,20; 216, 27 ; 218, 
26,27; 230, 19; 946, 19; 950, 91; 266, 
8; 268, 1; 270, 15; 276, 4; 978,25; 
286,26; 288,5; 300, 5, 10, 13; 304, 28 ; 
306, 21, 23; 314, 13, 22; 356, 4; 358, 
11; 360, 25; 362, 3; 372, 16; 380, 19, 
20; 338,125. 
ἐπιστατέω 216, 3. 
ἐπιστρέφω 184, 21. 
ἐπιτήδειος 18, 11; 134, 26; 304, 14; 
344, 7; 346, 6; 380, 2 — ἐπιτηδειό- 
τερος 166, 18 — ἐπιτηδείως 42, 17; 
76, 5; 128, 4; 284, 7. 
ἐπιτήδευσις 12,8; 104, 8. 
ἐπιτηδεύω 354, 1. 
ἐπιτίθημι 30, 13; 34, 17; 48, 13; 56,11; 
60, 11; 66, 10; 72, 6; 74, 1; 80,1; 
84,17; 118,6; 130,31; 134,4; 149,4; 
144, 5; 156,3, 5; 160, 93; 179, 93; 
182, 26; 980, 8, 11; 212, 17; 252, 23; 
960, 8; 970,31; 866, 17; 376, 17. 
ἐπιτυγχάνω 64, 9. 
ἐπιφάνεια 81, 9; 38,5; 349, 19; 374, 94: 
318, 24. 
ἐπιφέρω 174, 3; 864, 91. 
ἐπιχέω 4,9; 44, 93; 52,94; 70. 13; 78, 
10; 86,16; 118,9; 132,4; 138, 24; 
180, 29; 949, 9; 996, 25; 368, 10; 378, 
23. 
ἐπιχρίω 269, 19. 
ἑπτέτης 246, 5; 248, 10; 950, 19. 
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ἐργάζω — ἐργάζομαι 18, 14: 22, 9, 92; 
21,6; 98,4; 32,10; 84, 15; 92,14; 
98,26; 110, 20; 196, 25; 130, 25; 140, 
11; 182, 99; 903, 7, 12; 932, 95: 940, 
3; 942, 10, 21; 959, 19, 19; 280,21; 
290, 27 ; 949, 9; 366, 7 ; 380, 19. 

ἐργασία 10, 19; 19, 12; 14, 13; 16, 10, 
19; 92, 3; 36, 1; 156, 15; 166, 16: 
186, 90; 902,6; 904, 22, 226, 9; 988, 
14; 362, 26; 364, 3, 4; 372, 12 — 
ἐργασίαι ἓξ 10, 5. 

ἔργον LIX, 9, 12, 18, 19; 14,2; 18,90; 
96, 3; 98, 4; 36, 2; 40, 7; 44, 19; 56, 
14; 60, 99: 74, 96, 27; 96, 14, 17; 102, 
12; 106, 10, 17, 94: 108,9; 110, 19, 90, 
22; 119, 3, 91; 114, 99: 118, 98; 134, 
32; 136, 9; 146, 12; 158, 29; 180,5; 
184, 8; 198, 23; 900,8; 909, 20; 908, 
16, 21; 232, 97; 938, 2; 949, 3; 959, 18, 
19; 254, 9, 21; 270, 6, 22; 979, 4, 26; 
974, 4; 216, 7; 992, 4; 334,10, 19; 26; 
936, 18; 368,2, 3; 340, 26; 368,92; 
372, 6; 386, 9. 

ἔργον ἐρυθρόν 146, 12 — ἔργον λευκὸν 
καὶ μέγα 364, 96 — ἔργα μεταλλικά 
906, 23 — ἔργον τιτανωμένον 970, 19. 

ἐρεβίνθειος 40, 18. 

ἐρέβινθος 208, 23. 

ἐρημόω 108, 5. 

Ἑρμῆς ὃ τρισµέγιστος 2, 1 ---Ἑρμῆς 20, 
16. 

ἑρμῆς LVII, 14; LX, 4; 2,2,7; 6, 6, 
18; 24, 97, 33; 96, 4, 5, 10, 14, 15, 
18; 28,14, 15, 34,90; 46, 17; 54,18, 
25; 64, 90, 93; 66, 17, 20; 80, 9, 89, 10; 
88, 18; 92, 15, I9, 97; 94, 7, 94; 96, 8, 
11, 15; 98, 18, 95; 100, 19; 102, 7; 110, 
11, 99; 119, 14, 15, 94, 96, 29; 114, 5, 
16, 93, 96; 116, 6,8, 16, 19, 96 sqq.; 
190, 7, 11, 12, 19, 22, 23, 26, 97; 192, 
6, 7, 8,26; 194, 1 sqq., 27; 196, 9, 6, 
13, 27; 139, 3, 6,18, 21; 132, 13; 134, 
14; 142, 93; 146,10; 148, 92; 159,3; 
154, 10; 156,95,96; 158.99; 160, 14; 
170,7; 18095, 99, 31; 182, 6, 10; 184, 

13sqq., 27; 186,5,8,12; 190, 6; 199, 

93; 904,14; 906,93; 918, 96, 97; 996, 
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11, 98: 230, 26, 29; 232, 27; 934.24; 
244, 20 ; 250, 19; 252, 91; 954, 99, 23; 
960, 13; 264, 12; 266, 5, 15, 18, 24; 
268, 10, 19; 270, 8, 12, 13, 16, 18; 
272,32; 274, 1, 8, 10; 276, 18, 21, 23; 
278, 3, 11, 16, 18, 21, 27, 28; 980, 4,7, 
12, 17,28; 282, 2, 4, 9, 16, 17; 296, 10; 
298, 15, 17; 300,15; 302,15; 306,21; 
308, 7.99; 310,8, 13; 314, 24,27; 816, 
6; 318, 21, 95, 30; 390, 4, 5; 326, 95; 
330, 10, 18; 332, 4, 8, 98, 25; 334,3, 
4,8, 18, 21; 330, 99; 338, 2, 6; 340, 18, 
91; 349,19; 350, 3, 9; 350, 13, 22; 
359, 11, 92; 354, 1; 358, 6; 362, 21, 23: 
304, 98; 370, 32; 380, 4, 12; 386, 11,15. 

ἑρμῆς ἀναβιβασμένος 26, 18 — €. ἀσώ- 
ματος 388, 98 — é. διαυγής 2, 16 — 
é. δυτικός 26, 14 — é ἐρυθρός 130, 
90,99; 192,96 — é ζῶν 99, 11; 24, 
90, 23; 194, 92; 960, 14; 284, 5; 334, 
17, 90; 336, 2, 15; 348, 91 — é. θολερός 
4,9, 3; 6, 9 — é. καθαρός 2,8, 12 — 
é, καθαρώτατος 128, 16 — é. κάτοχος 
322, 16; 934, 6 — é. κεκαθαρμένος 54, 
14; 56, 1 — é. κίτρινος 190, 26; 122, 26 
— ἑ,λευκός 199, 96 — ἑρμῆς παχύς 4, 
7 — é. πεπηγώς 64, 20, 23; 36, 9 — 
ἕ.πηκτός 9, 14 — é. ὑέλινος 190, 26 — 
é. φαιός 78, 96 — é. ὠμός 118, 1; 280, 
17; 316, 18; 324, 3, 20; 328, 10, 31 — 
ἑριοῦ ἅλάς 152, 2 — ἑρμοῦ ἀνάβασις 
LVII, 9; 100, 14; 102, 6, 7 — €. βαφή 
LVII, 19 — é. ἐκβολή LVII, 11 — é. 
μετασυμβόλησις 98, 8 — é. ξηρίον 80, 
8— é. πῆξις LVII, 10, 15; 124, 20; 126, 
18 — & σύμπηξις LX, 1 — ἑ. ὕδωρ vd. 
ὕδωρ ἑρμοῦ. 

ἐρυθραίνω 4, 4; 160, 5; 164, 19; 206, 23; 
948, 92; 950, 2; 304, 1; 351, 19; 360, 
96. 

ἐρυθροκίτρινος 88, 11; 176, 24. 

ἐρυθρός 9, 9, 13; 4,8,11, 21; 8, 9, 18; 
10,91, 99; 16,17; 96, 93; 98, 15; 30, 
9,11; 99, 9, 14, 15; 84, 19; 48, 18; 59, 
95; 76,8; 106, 8; 118,99; 190, 5, 20, 
91, 95; 192, 6, 15, 20; 130, 25; 136,25; 
140,25; 158,9; 104,7; 168, 18, 99; 


170, 1; 180, 11; 189, 28; 906,2, 6, 11, 
18; 908, 15, 90; 910, 99, 94; 212, 14; 
944.99; 946, 9; 248, 93; 950, 5; 958, 9; 
969, 11; 968, 1, 274, 12, 14, 18, 90, 25; 
988, 9, 19, 92; 990, 1, 30; 292, 4, 5,92; 
994, 6; 300, 96; 809, 1, 4, 6, 20, 314, 9; 
316, 30; 392, 8; 330, 7; 334, 25; 336, 
9; 338, 25; 342, 19; 356, 18; 300. 9, 14, 
91; 362, 19; 861, 90; 374, 22, 27; 380, 
11; 389, 9, 19, 96, 30; 384, 4, 16; 386, 
17 — εἰς ἐρυθρόν 44, 90; 48, 27; 110, 
95; 114, 90; 146, 8; 214, 13, 14; 280, 
91; 999, 30 — è. ἀρσενίκιον 72, 14. — 
ἐ. ἔργον 146, 13; 970, 6; 280, 10 — é. 
λίθος 30,3 — ἐ, oivoc 949, 94 — ἐ. 
χρῶμα LVII, 19; 99, 96; 94, 9; 96, 12; 
98, 3; 174, 19; 388, 91 — è. ὕδωρ vd. 
ὕδωρ ἐρυθρόν — ἐρυθρώτάτος 282, 
14; 322, 3. 

ἐρυθρότης 4, 22; 19, 15; 40, 90; 186, 
93; 168,1; 270, 6, 9; 994, 8; 386, 9; 
314, 98. 

ἐρυθρόω 40, 11; 46, 19; 70,21; 190, 8; 
119, 11; 178, 4; 210,20; 914, 1; 228, 
1; 970, 8; 978, 19, 22; 282, 8, 9; 284, 
91; 986, 22; 988, 3; 300, 27; 302, 2; 
324, 5; 366, 22. 

ἐρύθρωσις 118, 23; 334, 96; 376,13 — 
è. ἀμμωνιακοῦ LVIII, 7; 164,1 — è. 
θείου LVII, 20; 140, 22 — è. σιδήρου 
52, 23 — è. χρυσοῦ LV, 14; 32, 11. 

ἔρχομαι 19, 9; 1893, 6, 29; 186,16; 194, 
20; 916, 6; 278, 13; 980, 10; 380, 2. 

ἐσθίω 49, 3. 

ἑσπέρα 52, 18; 220, 19; 282, 23. 

ἑσπερινὴ ὥρα 326, 9. 

ἐτάζω 98, 95; 190, 18. 

ἑτερότης 28, 18. 

ἑτοιμάζω 94, 16; 176, 15; 900, 5, 12; 
909, 9; 914, 13; 354, 5,6, 10. 

ἑτοιμασία 18, 18; 90, 8, 16; 22, 2; 98, 8, 
11; 144,9, 13; 192, 1; 904, 15; 208, 8; 
919, 95; 999, 18; 354, 11. 

ἕτοιμος 48, 26; 130, 15; 919, 26. 

εὐανάλυτος 8, 13; 132, 11; 190, 20; 204, 
13; 990, 94. 

εὐγένεια 8,2. 


εὐγενής 184, 9; 250, 9 — εὐγενέστερος 


158, 98; 338, 21. 

εὔθερμος 130, 9. 

εὔθετος 134, 26. 

εὔθραστος 38, 4, 12; 350, 22. 

εὔθρεπτος 52, 7. 

εὔθρυπτος 190, 25; 352, 8, 10. 

εὔκολος 14, 7; 56, 5; 130, 14 — εὐκο- 
λώτερος 14, 7; 62, 25; 64, 2 — εὐκο- 
λώτατα 342, 98 — εὐκόλως 38, 6; 50, 
6,9; 196, 27; 354, 6 — εὐκολωτέρως 
186, 3. 

εὔκρατος 90, 4; 98, 20; 982, 92; 360,1; 
368. 9. 

εὔλογος 132,91. 

εὔλυτος 123, 9; 280,1 — εὐλυτότατος 
216, 19. 

εὐμάλακτος 38, 14; 256, 14, 18. 

εὐοδέω 354, 6. 

εὐπρεπές 90, 3. 

εὕρεσις 102, 18; 104, 11. 

εὑρίσκω 14, 15; 30,3, 9; 34, 3, 12; 38,1; 
40, 11; 49, 9; 44, 1; 48, 6; 50, 15; 59, 
7,8; 54,7; 58,1,92; 68,92; 70,90, 
93; 76, 24; ,8, 93; 80, 10, 12; 49, 5, 9, 
93; 116, 19; 118, 13, 92; 192, 19; 194, 
5, 19; 136, 6; 140, 6; 150, 11; 159,96; 
158, 22; 160, 96; 164, 92; 108, 18; 
170, 90, 29; 180, 19, 33; 196, 14; 902, 
8; 204,30; 214,3; 390, 6; 222,12; 
998, 8; 390, 23; 234, 3,14; 238, 5; 940, 
14; 260, 18; 164, 29; 966, 14; 986, 19; 
990, 21, 93, 30; 294, 15; 996, 27; 302, 
10, 12, 13; 304, 17 ; 310,6, 24; 320, 92; 
330, 20; 334, 25; 338, 1; 344, 9; 348, 
18; 350, 21; 352, 7; 356, 13; 358, 12; 
368, 9; 388, 96. 

εὐρύχωρος 201, 29; 230, 10. 

εὐσύμμικτος 8, 14. 

εὐσφύριστος 254, 14. 

εὔτακτος 364, 99. 

εὐτελὲς μέταλλον LX, 2; 90, 98. 

εὐτρέπεια 18, 13. 

εὐτρεπίζω 19, 17; 24, 18, 20; 96, 23; 
38, 19; 68, 9; 78, 19; 92, 17, 21, 28; 
130, 26; 132, 5; 150, 98; 186, 30; 188, 
21; 190, 21; 216,5; 944, 15; 288, 6; 
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292, 9; 996, 4; 356,14; 360, 29,31; 
370, 19; 386, 30; 388, 21, 24; 390, 3. 
εὐτρέπισις LVII, 16; 98, 10; 196, 19; 
218, 7. 

εὐτρεπισμός 18,14, 90; 90, 35: 36, 19; 
46, 11 — εὐ. ἀρσενικίου LVII, 24 — 
εὐ. χαλκοῦ 76,97 — εὐ. χαλκοῦ εἰς 
ἐλεξὶρ χρυσοῦ LVI, 23. 

εὐφόρβιον 256, 19. 

εὐφραίνω 96, 18. 

εὔχομαι 202, 8. 

ἐφίημι 188, 23 — ἐφετόν 358, 2. 

ἔφοδος 22, 92; 94, 8; 132, 21 — époboc 
τεχνική 90, 14. 

ἐφοράω 930, 96, 

ἐχθρός 60, 90; 861, 91. 

ἔχω 104,13; 110, 19; 118, 91; 192,3; 
172, 19; 218, 17; 258, 17 et alibi. 

ἕψησις 44, 15; 86, 9; 186, 14; 146, 18; 
148, 18; 972, 9; 360, 94 

ἕψω 2, 16; 4, 2; 6, 15; 30, 22; 40, 10, 14; 
44, 17; 50, 18; 59, 16; 70, 19,17; 74, 
16; 76. 10; 82, 2, 22; 94, 6; 98, 19, 30; 
100, 1, 3; 104, 19, 20; 106, 13; 136, 14; 
138, 2, 3, 12; 149, 13; 146, 98: 156, 2; 
164, 27; 182, 4,95; 902, 9, 7, 98, 24; 
204,5, 10; 210, 10; 218, 4; 980, 4, 19; 
938, 7; 940, 92, 26; 242, 6; 950, 10; 
956, 1, 5; 960, 19, 13; 968, 18; 270, 95, 
26; 272, 8, 11; 998, 95; 314, 90; 352, 
91, 96; 360, 28; 366, 10; 382, 8. 


ζάω 22, 11; 94,90,93; 86,98; 94,98; 
114, 2; 252, 11; 954, 22; 960, 14; 279, 
19, 21; 978, 9; 284, 6, 18; 334, 17 ; 336, 
2, 15; 348, 24; 388, 13. 

ζέω 16, 7; 204, 19; 274, 19; 384, 94 — 
vd. ἑρμῆς et ὕδωρ. 

ζητέω 6, 11; 20, 94: 96,25; 114, 14; 196, 
26; 162, 12; 188, 16; 360, 10. 

ζύμη LV, 10; 19,90; 96, 13; 38, 20; 40, 
9; 48, 22, 94, 25: 60, 9, 13; 78, 2; 98, 
6; 112, 29; 118, 1; 198, 23; 130, 12; 
176, 7 ; 180, 20; 194, 6; 196, 26; 216,15, 
16; 220, 5; 232,5; 240, 7; 956, 2; 986, 
21; 988, 4; 290, 19, 20; 292, 26; 994, 5, 
19, 23, 95: 310, 23; 312, 23; 314, 7; 
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330, 19: 338, 25; 340,1; 344, 24; 352, 
9, 18, 21, 27, 98; 382, 15, 19, 22; 384, 
14; 388, 97 — ζύμη τῶν µέτάλλων 98, 
6; χαύνη ζύμη 388, 97. 

ζυμόω 19,91, 99; 34, 14; 78,10; 82, 14; 
119, 28; 196, 19; 132, 22; 134, 21 ; 176, 
8; 292, 6, 30; 228, 94; 978, 99; 988, 4; 
994, 4, 19; 990, 318: 849, 11; 370, 6, 
14,96; 380, 5; 384, 14; 380, 20, 26, 
30. 

ζυμώνω 124, 2. 

ζωγραφέω 248, 91. 

ζωγραφικός 294, 99. 

ζωγράφος 80, 27 ; 306, 6. 

ζωή 168, 4 — vd. ὕδωρ. 

ζωμός 116, 22; 164, 13; 252,3, 6; 208, 
T. 

ζωογονέω 96, 14. 

ζῷον LVIII, 19; 58, 3; 969, 2; 979,8. 

ζῳοποιέω 268, 5. 

ζωτικός 338, 24. 

ζωώδης 92, 19 (Z. πνεύματα). 


ἥλιος 46, 2; 62, 9; 66, 12; 76, 4; 78, 10; 
86, 18; 126, 17; 198, 92; 134, 9; 142, 
9; 146, 92; 159, 14, 22; 162, 91; 168, 
96; 110, 4, 94, 98; 902, 94; 908, 19; 
908, 13: 222, 15; 224, 30; 258, 1; 264, 
9, 93; 282, 30; 316, 25: 926, 1; 328, 7; 
338, 8, 10, 21; 346, 14; 364, 10; 372, 
11; 382, 15; 388, 8. - 

ἧλος ὑέλινος 264, 4. 

ἡμέρα 16. 94; 39,99; 34, 19; 49, 9, 8, 16; 
46, 9; 45, 6: 50,9; 59, 6, 91, 99; 54, 8, 
6, 23; 58, 91; 69, 11, 99; 64, 6, 14, 18; 
70, 22, 93; 72, 15; 74, 16; 76, 24; 80, 
7; 82, 4, 94; 88, 18, 19, 97; 88, 4; 96, 
19; 116, 2, 25; 118, 3, 5, 20; 199, 4, 5, 9, 
10; 194, 1,5, 9; 130, 9. 11; 134, 1, 3, 
5; 140, 21; 142, 9, 4, 9, 14, 26; 150, 10; 
159, 4, 14, 18, 99, 96; 156, 17; 160, 32; 
164, 10; 166, 2, 20; 170, 14, 15, 26; 
176, 8, 13, 94, 98; 178, 5, 13, 19, 26, 
98; 182, 4; 184, 4; 192, 20; 196, 14, 
95; 900, 95; 210,7; 918, 5; 999, 15, 
19; 998, 11; 296, 5, 9, 10; 230, 14, 
15; 939, 9, 22; 984, 11, 13, 99, 93; 


986, 6; 940, 95; 942, 10, 25; 216, 8, 
11; 950, 13; 252,3; 958, 17; 260,17; 
909, 14; 964, 24; 966, 27; 272, 9, 24; 
980, 7; 282, 6; 981, 11, 19, 22, 29; 286, 
3,4; 999,98: 994, 12; 302,3, 16, 17; 
304, 16, 19; 306, 17; 312, 24; 316,25; 
320, 22, 98, 392, 95; 326, 1, 7, 14; 328, 
7,93; 332,91, 98; 334, 94; 342, 18; 
848, 12; 859, 20; 354, 19; 358, 26; 368, 
17, 374, 1; 988, 9; 386, 26; 388, 12 — 
μιᾷ ἡμέρᾳ 398, 6; 378, 18 — ἡμέρα 
ἀκεραία 16, 8; 334, 94; 338, 11 — 
ἡμ. τελεία 118, 6 — ἡμ. φυσική 138, 
11; 278, 10, 23; 980, 9, 15. 

ἡμερήσιος 272, 18. 

ἡμερόνυκτον 30, 6; 44, 1; 50, 25: 92, 
6; 58, 1; 69, 16; 74, 24; 76, 4; 116, 9, 
19. 118, 11; 172, 18; 200, 29; 210, 20; 
990, 10, 28; 222, 16, 21, 98; 224, 17; 
996, 11; 964, 29; 992,9; 308,9, 11, 
15, 16; 319, 19; 314, 8; 390, 24; 326, 
19; 330, 3; 332, 22, 27; 368, 9. 

ἠρέμα 16, 15; 196, 18; 146, 21; 156, 6, 
91; 196, 6; 254. 16. 

ἦχος 196, 6. 


θάλασσα 30, 3 -- ἀφρὸς θαλάσσης 72, 
90; 108, 9, 17; 908, 3 — ὕδωρ θαλάσ- 
σης 174, 11 et vd. ὕδωρ θαλάσσης. 

θαλάττιος 68, 98; 948, 15 — Vd. ψάμ- 
uoc. 

θανατόω 38, 14: 96, 22; 110, 94; 152, 

- 19; 241, 21; 964, 28. 

θαυμάσιος LIX, 12; 118, 24; 122, 20; 
939, 97; 398, 17; 336, 1. 

θαυμαστός 52, 1; 96, 14; 110, 20, 22 — 
θαυμαστῶς 196, 15 

θεῖον L VII, 21; 9, 8, 9; 6, 18; 12, 2; 94, 
15, 17, 92; 26, 15, 18; 28, 14; 30, 13; 
40, 10j; 49, 14; 44, 7; 48, 2, 4; 52, 10; 
54, 8,12; 62,5; 70,8; 72, 3; 76, 3, 
6; 84,17; 99, 15, 19, 23, 20; 94, 15; 
96, 7, 10; 98, 15, 17, 23, 24, 30; ICO, 18, 
93; 102, 5, 93; 114, 93; 118, 18; 190, 
11, 95; 198, 1, 4; 130, 11, 20, 21; 132, 
13, 22, 94; 134, 5, 8, 13, 26; 32; 136, 
9, 10, 18, 19, 25; 138, 7; 140, 23, 27; 


142, 3, 5, 8, 99; 144, 11, 19, 17; 146, 8, 
10,11; 154,19; 182, 18, 24: 949, 19, 
16, 24; 960, 9, 94; 270,8; 972 4,15; 
974, 8, 9; 982, 16, 20, 91, 94; 990,5, 
10; 994, 7; 304, 9. 3, 6; 310, 96; 819, 
25; 314, 11, 14, 15, 17, 18, 19; 326,9, 
11; 398, 19, 17; 390, 21; 334, 92; 314, 
27; 840, 2, 13, 17; 948, 7, 18; 350, 28, 
31; 352, 1, 5, 15, 22, 93, 94; 354, 6, 
36: 356, 12, 26; 358, 6, 11, 20, 22, 94; 
360, 31; 362, 9, 15, 21; 364, 4, 14, 90, 
99; 366, 4, 10, 17; 372, 13, 90, 21; 376, 
2, 3; 378, 3; 382, 1, 25, 31; 384,8, 11, 
26 —- 0. ἀκάθαρτον 6, 9; 78,95 — 
θείου ἅλας vd. ἅλας 0. — 0. ἀναβι- 
βασμένον 54, 9; 268, 31 — 0. ἄπυρον 
184, 33; 136, 15, 98; 174, 97; 236, 98; 
944, 2; 972,5; 302, 26; 310, 26; 344, 
8 — 0. διαυγές 9, 9, 13; 4, 16; 136, 
19; 344, 16 — 0. ἐρυθρόν 2, 9, 13; 4,3, 
8,11; 98, 15; 142, 11. — 0. ζῶν 959, 
11 — 0. ἠλημένον 270, 7 — 0. ἡμίπεπ- 
τον 54, 15 — 0. θολερόν 9, 15; 4, 2 — 
0. μὴ καιόμενον 134, 18 (sc. mon 
urens) — 9. καθαρόν 54, 15; 66, 20; 
988, 91; 344, 16 — 6. καθαρώτατον 28, 
14 — 0. κάλλιστον 28, 15 — 0. κίτρι- 
vov 9, 14,15; 48, 9, 3; 116, 17; 190, 
99; 184, 19; 140, 19 — θ. λελυμένον 
58, 5 — θ. λευκόν 9, 12, 17; 268,21; 
316, 15, 16; 8398, 90 — θ. παχύ 4, 8 — 
0. ὠχρόν 386, 14; 372, 18 — θείου 
ἅλας 386, 14 — 0. ἀνάβασις LVIT, 18; 
100, 18; 136, 16, 28; 386, 9 — θ. 
ἔλαιον 386, 27; 988, 1; 280, 94; 288, 8, 
8, 19: 996, 9: 329, 91, 376, 94 — 
0. ἐρύθρωσις LVII 20; 140, 22 — 
θ.λεύκωσις LVII, 18 — 0. ξηρίον 84, 
17 — θ. πλύσις LVII, 17; 186, 10 — 
0. πρόπαρασκευή LVII, 17 — 0. ὕδωρ 
114. 21; 140, 97; 174, 90, 25; 180, 23. 
Vd. ὕδωρ θείου. 


θεῖον πῦρ (= sulphureus ignis) 360, 17; 


382, 25 (?) 


θειότης 350, 26; 364, 7. 
Θειώδης 64, 24; 198, 3 — θειώδης yew- 
¿ tnc 362, 2 — 0. γενεά 204, 25 — 0. 
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0. γῆ 362, 23 — 0. διαφθορά 19, 3 — 
ἐρυθρότης 136, 93 — 0. μελανία 350, 
17 — θ. ποιότης 68, 4; 102, 92; 304, 
30 — 0. ὑγρότης 68, 1; 36, 7; 350,11, 
14. 

θέλημα 122, 24. 

θεμέλιον 98, 9. 

EE LV, 4, 8; LVIII, 18; 98, 99; 90, 


θεραπεύιυ 26, 24; 60, 23. 

θερμαίνω 32, 4, 5; 40, 2; 46, 19; 66, 6; 
88, 10, 11, 14; 160, 22; 294, 30; 944, 
91; 948, 2; 266, 28; 342, 6; 366, 5; 370, 
98; 380, 3. 

θέρμη 9, 15, 17; 8, 12; 48, 14; 90,30; 
906, 28; 210, 96: 359 30. 

θέρμιον 79, 16. 

θερμός 20,1; 56,7; 62,9; 66, 19; 68, 
15; 74,3; 96,5; 114,8; 118,2; 196, 
17,92; 130,12; 142, 4; 158,95; 160, 
39; 178, 12; 184, 3; 900, 10; 210, 2; 
932, 30; 946. 16; 250, 16; 256, 13; 962, 
3; 964,93; 268, 97; 978,95; 980,3; 
9914, 13,99; 998, 14, 19; 300, ; 302, 
9; 326, 6; 332, 18; 948, 19, 14; 368, 8; 
374, 10 — θερμότερος 900, 2; 212, 23. 

θερµοσποδία 43, 96; 82, 15. 

θερμότης 14, 17; 28, 19; 132, 10; 158, 7; 
966, 13. . 

θέρος 184, 2; 192, 10; 206, 28. 

θεωρέω 156, 4; 858, 6, 7. 

θεωρία 196, 15, 98. 

θηλυκός 154, 13, 19. 

θησαυρός 348, 1; 388, 20. 

θίξις 320, 90. 

θλάω 16, 14; 106, 16; 160, 21. 

θνήσκω 114, 1. 

θολερός 9, 15; 4, 9; 6, 3. 

θολόω 90, 7. 

θόλωσις 14, 95; 72, 11. 


θραῦσις 354, 9. 
θραύω 56, 3. 


θρίξ LVIII, 13, 16; 6, 29; 10, 13; 106, 9, 
182, 92; 986, 15; 962, 18 — τρίχες 
ἀνθρώπιναι 166, 15 — ἔλαιον τῶν 
τριχῶν 198, 13, 90, 34: 188, 9; 216, 
15 — καπνὸς τῶν τριχῶν 188, 4, 
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θυία et θυεία 198, 3; 156, 9; 198, 18; 
900, 94, 30; 902, 18; 246, 18, 20; 976, 
22; 314,6, 8; 318, 19; 320, 15; 322, 16, 
33; 324, 98; 396, 10, 13, 16; 230, 2; 
339, 8; 378, 94 — 0. ξυλίνη 378, 22 — 
0. χαλκῆ 79, 8; 378, 9. 


ἰάμβιξ 10, 21; 90, 14; 94, 2; 96, 9; 120, 
16; 136, 11; 172, 3; 176, 23; 178, 97, 
99; 984, 17; 936, 90; 949, 24; 976, 29; 
980, 8, 99, 982, 13; 300, 19; 306, 12; 
316; 11, 16; 318,9, 18, 15; 394, 4, 10, 
11, 13, 14, 16, 17, 19; 326, 17, 28; 398, 
14, 26; 328, 5. 

ἰαμβίκιον 104, 3. (ἀνάβάσις ἰαμ.). 

ἰατρεία LV, 9: LIX, 9, 21; 14, 25; 16, 4, 
8, 11, 16; 18, 5; 98, 17, 22; 34, 26; 44, 
9, 3, 5; 48, 17; 56, 5; 66, 14; 78, 3, 10; 
88, 12, 95; 90, 2, 4; 94, 21; 96, 4, 13; 
104, 9; 138, 6; 150, 19; 160, 4, 25; 186, 
1, 11, 14, 15, 19, 29; 188, 9, 3, 7, 15; 
219, 6; 254, 97; 266, 19, 24; 908, 3; 270, 
3; 972, 13, 30; 280, 27, 30; 290, 23, 30; 
292,6; 294, 11, 14; 296, 30; 306, 94, 26; 
320, 9, 5; 354, 11, 95; 370, 9, 15; 376, 
27; 380, 99, 98:38 6, 14; 388, 14, 32. 

ἰατρική 6, 8. 

ἰγδίον 49, 22; 938, 19; 312, 99, 23. 

ἰγμός 292, 8. 

ἰδιάζω 10, 19; 98, 14 — ἰδιαζόντως 
LVII, 5. 

ἰδιόκοινος 174, 17. 

ἴδιος 90, 20, 21; 102, 2, 104, 2; 214, 93; 
976,16; 844, 98 — ἰδίως 174, 19; 178, 
15; 216, 14; 939, 19. 

ἰδίωμα 9, 6. 

ἰδιοτρόπως 350, 27. 

Ἱεροσολυμιτικὸν ἔλαιον 116, 18. 

ἱκμάς 169, 11. 

ioc 144, 91; 146, 3; 106, 3, 8: 168, 23; 
194, 11; 108, 16; 249, 9; 944,8; 954, 
18; 282, 13; 296, 6; 308, 91; 324,27; 
336,91; 330, 98: 346, 19, 19, 90, 97; 
382, 32, 

ἰμπέραυλον (9) 336, 19. 

ἰνδανικὸς σίδηρος 52, 17 — ἰνδανικόν 
336, 19. 


iovóp 200, 10. 

ióc 234, 4, 5 — ἰὸς χαλκοῦ LVIII, 29; 
232, 98. 

ἵππειος 14, 92; 130, 9; 148, 5, 11, 19: 
178, 12, 96; 184, 3. — Vd. κόπρος et 
κοπρία. 

ἵππου οὖρον 960, 4. 

Ἰουδαικὸν ἄσφαλτον 56, 19. 

ἰσάζω 108, 13. 

ἰσόπονος 64, 5. 

ἴσος 32, 13; 196, 16; 142, 5; 148, 19; 150, 
27; 159, 2, 19; 158, 11; 160, 10; 362, 8. 

ἰσύσταθμος 94, 18; 30, 21, 24; 39, 12; 
34, 18; 40, 5; 52, 14; 54, 10; 62, 8; 80, 
3; 82, 1;94, 93; 100, 15; 116, 13; 198, 
19; 130, 21; 162, 22; 164, 27; 908, 13, 
17; 218, 16, 17; 248, 18, 24; 950, 4; 242, 
17; 954, 19, 94; 990, 90; 301, 94: 390, 
7; 320, 26; 326, 9, 15; 332, 10; 342, 16; 
344, 17; 342, 2, 10; 348, 26; 350,3; 
354, 22; 368, 3; 372, 13, 99; 374, 11; 
382, 13; 384, 19, 27; 388, 31. 

ἰσοστάσιον 198, 7. 

ἵσταμαι 8, 92; 32, 29; 48, 14; 55, 15; 60, 
16; 88, 19; 96, 14; 102, 95; 136, 9; 
9202, 11; 210, 20; 214, 1; 968, 18; 270, 
8, 14; 978, 10; 280, 6; 300, 24; 319,2; 
316, 3; 318, 27 ; 326,3; 984: 1; 336, 24; 
380; 27. 

ἰσχνότατα 58, 14. 

ἰσχυροποιέω 236, 30 ; 346, 22, 

ἰσχυρὸς 130,3; 132, 17; 172, 15; 904, 5; 
996, 14; 244, 5; 248, 9, 95; 950, 5; 959, 
8; 254, 3 ; 258, 92; 282, 9, 11; 984,1; 8, 
16; 290, 13; 292, 13, 98: 300, 17; 344, 
99; 346, 9, 94; 352, 39: 354, 19, 15; 
356, 8; 360, 21; 372, 11; 382, 17, 18; 
385, 15; 386, 26 — ἰσχυρότερος 44, 11; 
68, 11; 284, 26 — ἰσχυρότατος 54, 23; 
80,6; 98,1; 138,2; 914, 29; 270, 14, 
95; 986,923; 972, 8; 984, 94; 344, 6, 
21; 348,6; 354,90 — ἰσχυρῶς 40, 1: 
78,5; 80, 14; 114, 30; 122, 9; 198, 9, 
96; 132, 10; 134, 33; 138,17; 140, 28; 
182,6; 194, 21; 198, 18; 900, 94, 30; 
909, 16; 904, 4, 10; 214, 16; 216, 14; 
918, 12; 998, 7; 930, 19; 236, 25, 31; 


938, 19, 95, 26 ; 248, 9; 260, 12; 266, 2; 
971, 11; 278, 95; 340, 16; 350, 30; 362, 
24; 370, 4. 8 — ἰσχυροτέρως 170, 10; 
190, 14 — ἰσχυροτάτως 144, 25 ; 322, 
17 — i. ἀγγεῖον 36, 23. — ἰ. λεζίβιον 
104, 11 — i. ὄξος 78, 5. — t. ὕδωρ vd. 
ὕδωρ — i. χώνη 78,19, — i. χωνίον 
78, 2. 

ἰσχύς 18,9; 108, 11 

Ἱπαλικά οὐρινάλια 962, 25 

Ἰταλοί 176, 3. 


κάγκελον 159, 15. 

καδµία LVII, 95; 109, 5; 218, 7; 224, 12 
— x Ἀλεξανδρείας 300, 15 τ 

καθαίρω 14, 16; 30,9; 36, 4, 7, 18, 15; 
40, 3,91; 44, 21; 46,5; 48, 4; 50,14; 
52, 8; 54, 11; 56, 1,9, 4, 8, 19, 14; 60, 
6, 23; 69, 2, 18, 90; 66, 94; 08, 5, 7,8, 
16, 19; 70, 4; 72, 19; 78, 4; 80, 9; 38, 
7; 90, 13, 16, 92; 90, 31 ; 99, 4, 30; 94, 
4, 7; 96,19 ; 100, 9, 19, 94; 104, 10, 15; 
119,7 ; 194, 14; 196, 27; 128, 17 ; 130, 
15; 132, 15, 18; 140, 18; 156, 29; 160, 
7; 186, 30; 200, 10; 202,11; 214, 21; 
218, 8, 18; 228, 94, 97; 230, 29 ; 932, 3, 
23; 949, 91; 246, 15: 254, 26; 256,11; 
966, 11; 968,29; 276, 5,31; 990, 10; 
294,97; 296, 16; 998, 92, 24; 300, 6, 
24 ; 344, 6, 27; 350, 18, 20; 356, 15, 24; 
369, 95; 364, 7; 366, 12; 380, 29; 386, 
16, 25. 
καθαρίζω 906, 95; 214, 8; 940, 97; 
948, 14; 996, 17; 900, 19; 380, 18, 

καθαρός 6, 4; 10, 99: 19, 3, 18; 16, 23; 
95,99 ; 98, 14; 48, 19; 50, 1, 13; 52. 13; 
54, 15; 56, 13, 20; 60, 19; 66, 13, 18; 
80, 11 ; 82, 19: 106, 7: 112, 26; 118, 7; 
190, 8; 132, 17; 136, 6; 146, 4; 148, 10; 
156, 14; 158, 94, 95; 160, 16; 168,9: 
170, 30; 180; 11; 184, 7 ; 186, 12; 939, 
19; 938,7, 9, 13, 16, 24; 958, 3; 264; 
13; 266, 5, 18; £68, 98 ; 282, 4, 26; 984, 
95; 988, 1, 9, 14, 21; 296, 9; 309, 8, 97; 
306, 19; 308, 12; 310, 95; 392, 6; 330, 
4; 332, 18; 344, 8, 16: 346, 98: 348, 2; 
359, 15; 864, 8; 366,9; 372, 6 ; 380, 7; 
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389, 1, 23, 94; 384, 95; 386, 17, 28 — 
καθαρύτερος 80, 12; 104,7; 116, 15; 
270, 9 — καθαρύώτατος 28, 14; 50,6, 
21; 99, 5; 190, 19; 136, 27 ; 168, 22; 
906, 15; 214, 99; 990, 19; 344, 1 ; 350, 
99, 94; 362, 19 — καθαρῶς 354, 19; 
360, 81. — Vd. metallorum nomina 
et ὕδωρ. 

καθαρότης 90, 6. 

κάθαρσις LVII, 1; 12, 4; 98, 19; 36, 12; 
38, 7,8; 72, 1, 12; 78,12; 88, 21; 90,7; 
99, 8; 104, 5; 132, 18; 134, 32; 188, 13, 
14, 96: 206, 5; 210, 8; 222, 98; 274,3. 

καθαρτικός 158, 26, 

καθέκτικὴ δύναμις 148, 7; 184, 94 — 
καθεκτικώτατον 290, 7. 

καθεκτός 162, 2; 166, 4. 

καθίζω 998, 9. 

καθίστημι 16, 25; 166, 2; 196, 19, 14; 978, 
96: 314, 21; 999, 4; 332, 18. 

καθολικὸς τρόπος LV, 11; LVII, 27; 16, 
19; 30, 11; 104, 36 — κ. αἰτία 104, 4 — 
κ. τιτάνωσις 30, 18. 

καθόλου φύσις 98, 6; 92, 14. 

κάθυγρος 210, 23; 268, 14; 350, 17. 

καινός 59, 99; 136,5; 146, 2; 192, 16; 
916, 96; 396, 95; 978, 5; 316, 3; 368,5. 

καίω LVI,91; 4, 4(ardens οἱ combustum 
32, 13; 94, 95; 66, 19, 21; 68, 7; 70,8; 
74, 18; 76, 16; 82, 13, 18; 84, 14, 19, 
21; 92; 86, 9; 100, 19 (ubi non ardens); 
134, 7, 18; 138, 25; 146, 14, 25; 150, 
99, 97; 159, 7, 29; 156, 18; 176,27; 
180, 95; 190, 94; 194, 12; 390, 3, 14; 
991. 90; 953, 18, 16; 282, 15, 27; 986, 
19; 300, 14; 314 15; 310, 9; 344, 92; 
368, 99; 374, 15; 376, 15, 18; 378, 19, 
886, 7. — Vd. θεῖον, χαλκός. 

καλακάνθη οἱ καλακάνθης 50, 22; 108, 
17. 

κάλαμος 116, 27; 118, 1; 194, 91, 99, 94, 
95; 336, 21, 39, 23, 27, 99. 

καλί (τό) 149, 5, 6; 220, 16, 25; 230, 12 
fj καλί 232, 97. — Vd. ἀλκαλί, ὕδωρ. 

καλλονή 180, 4; 308, 3, 5. 

καλλύνω 148, 22; 340, 5. 

καλλωπίζω 188, 23. 
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καλλωπισμός 13, 9. 

κάμινος 62, 15, 31: 84, 94; 86, 2; 114, 
30; 134, 93; 172, 18; 220, 19; 999, 10, 
19 — κ. µικρά 220, 15, 16 — κ. ὑελε- 
ψοῦ 226, 11 — κ. ὑἐλουργική 172, 
18; 220, 4; 234, 27; 236, 6 — κ. ὕελου- 
ργοῦ 12, 91. — κ. χυτραρίων 234, 38; 
236, 6. 

κάμφορα 16, 18; 242, 95, 

κανδήλα 192, 17, 20; 222, 22, 94. 

κανίνα 236, 1. 


καπιτέλιον el καπιτέλλον et καπιτέλ- ` 


λουμ 179, 14; 904, 5, 11; 914, 14, 16; 
316, 91; 318, 8; 324, 94, 95. 

καπνίζω 110, 7; 130, 15, 16; 234, 1; 310, 
10; 388, 18. 

κάπνισμα 54, 4. 

καπνός 6, 20; 90, 97: 78, 18; 108,3; 
136, 7; 144,6; 146, 99; 158, 5, 6, 19; 
169, 96, 27; 172, 17, 964, 27; 270, 4; 
990, 25, 31; 294, 17; 388, 19; 390, 2 — 
κ. τῶν τριχῶν 188, 4. 

κάππαρις 258, 6. 

καράπα 78, 17; 300, 90. 

κάρβόυνον 42, 6; 106, 9; 959, 11; 262, 13. 

καρδία 96, 19. 

καρούρα 76, 22; 110, 1; 199, 4, 140, 15, 
98; 159, 15, 25; 172, 7, 27; 196, 24, 96; 
901, 2, 7; 222, 10 — κ. ὑελίνη 984, 21. 

καρούριον 108, 12. 

καρτερόω 110, 21. 

κάρφος 398, 30. 

κασσίτερος LV, 2; LVI, 10, 12, 14; 2, 16; 
4, 93; 6, 15; 10, 16; 40,5; 44,5; 54, 
14,95; 56, 9, 16, 21; 58, 5, 11, 15, 17, 
18; 60, 5, 12, 20; 62, 4, 13, 18, 26; 64, 
9, 6, 19, 94; 82, 95: 86,90, 28; 96, 15, 
99; 98, 1; 122, 11; 190, 13; 134, 8; 156, 
7, 99; 999, 1; 232, 25; 236, 25; 246, 93; 
948, 1; 954, 93; 960,93; 906, 21; 908, 
3; 974, 7; 216, 19, 20; 299, 18, 15; 996, 
1,12, 19; 308, 6; 316, 19; 849, 95, 97; 
348, 23, 95, 350, 2, 15; 352, 11, 23, 95, 
97; 354, 4, 15; 356, 1, 13, 26, 27; 958, 
1; 364, 91, 94, 97; 366, 1, 3; 268, 10, 
19; 370, 90, 26; 372, 6, 17; 376, 99, 93; 
386, 23; 388, 28 — x ἄτμισμός 94, 4. 


— κ. ἀτμός 94, 7; 110, 24 — κ. --λε- 
πρός 56, 4 — κ. λελυμένος 64, 1 — κ. 
μάλαγμα 302, 16 — κ. προκάθαρσις 
LVI, 11; 56, 6 — x. ῥίνισμα LVI, 14, 
17; 64, 3, 4 — x. τίτανος 64, 16; 66, 
11; 298, 17. — Vd. ὕδωρ. 

καταβαίνω 194, 6; 179, 9; 994, 24; 310, 
1, 2, 3, 24; 330, 19; 332, 1, 2, 4; 370, 9, 

κατάβασις 20, 14; 104, 3. 

καταβιβάζω 76, 9; 116, 19; 194, 11; 176. 
8; 178, 99; 908,19; 218, 20; 990, 95, 
31; 221, 1; 942, 96; 274, 14; 318, 14; 
320, 10; 322, 17, 92; 324, 6; 328, 14, 
15, 16; 328, 17; 362, 12 — Saepe κατά- 
βασον RN; tacite correxi καταβίβα- 
Gov, quod 76, 9 restituendum. — Est 
ubi κατάβασον pro καταβίβασον 
scriptum sit. 

καταβιβαστήριον 104. 11. 

καταγίνομαι 18, 99. 

καταδαπανάω 90, 5. 

καταδέχομαι 90, 26; 964, 3. 

κατακαίω 9, 11; 58, 13, 18; 68, 2; 184, 
20; 200, 93; 206, 1; 938,6; 346, 26; 
360, 96; 372, 14, 99, 

κατάκαυσις 190, 26; 360, 28, 27, 98 — 
(ἀγγεῖον τῆς κ.) 

κατακόπτω 88, 1, 

κατακόρως 32, 6. 

καταλαμβάνω 18, 12. 

καταλείπω 998, 2. 

κατάλευκος 316, 18. 

κατάλληλος 98, 17. 

κατάλογος 102, 12. 

κατάλυσις 92, 9. 

καταλύω 48, 15; 360, 93. 

καταναλίσκομαι 8, 21; 146, 5; 988, 1. 

κατανοέω 9264, 95. 

καταντάω 135, 7. 

καταπαύω 166, 24. 

καταπίνω 66, 19; 84, 5; 194, 13. 

κατασκευάζω 382, 26; 368, 19, 

κατασκευή 34, 4, 

κατασταδῶς 188, 18. 

κατασταλαγµός 212, 4, 

κατασταλάζω 328,2 — Vd. καταστα- 
λάσσω. 


καταστάλαξις 10, 90, 22; 44, 3; 98, 13; 
102, 97; 104, 4, 11; 136, 98; 166, 19, 
94, 96,97, 99; 168, 19,21; 178, 23; 262, 
91; 966, 4; 306, 11. 

κατασταλάσσω 94, 9; 36, 8, 9, 19; 52, 4; 
54,19; 64, 19; 80, 15; 98, 20; 104, 6, 
16, 17, 18; 112, 6; 130, 4; 136, 21; 160, 
94, 99; 116,9, 5, 6, 21; 168, 10, 11, 16; 
176, 10, 13; 178, 2, 6; 180, 29; 182, 27; 
184,5; 199, 3; 198, 14; 202, 19; 204, 
18, 90; 906, 20; 908, 14, 15; 210, 26; 
919, 1,5; 218, 18; 230, 27; 986, 19; 
938, 9, 26; 242, 1,94; 944, 4, 12, 16; 
946, 4, 5, 9; 948, 19; 950, 1, 6, 12, 14; 
954, 13; 956, 10, 19, 22; 260, 6; 266,2, 
8; 974, 90,94; 276, 26, 29; 980, 9, 29; 
984, 30; 986, 1; 288, 11, 95, 27; 294, 
19; 296, 1; 302, 3, 17, 22; 308, 20, 22; 
310, 17, 18; 819, 8, 16; 314, 99; 316, 1, 
31,318, 3; 324, 1, 12; 326, 18, 26, 29; 
328, 1, 7, 95, 98: 998, 6. 12; 348, 6; 
359, 6; 360, 7, 11, 14, 90, 22; 376, 13; 
389, 5, 28; 384, 6. 

κατατίθηµι 286, 25. 

κατατρίβω 56, 24. 

καταφθείρω 4, 25. 

καταφθορά 91, 1; 362, 16. 

κάτειμι 86, 25. 

κατέρχομαι 20, 18; 52, 5; 136, 2; 218, 
21; 924, 9. 

κατέχω 10, 24; 94, 23; 102, 19; 198, 6; 

130, 95; 164, 95; 168, 6; 174,5; 182, 
19; 184, 27, 98; 186, 13, 15; 904, 12; 
350, 24; 355, 27. 
κατοπτάω 210, 13; 244, 10. 
κάτοπτρον 98, 22; 112, 8. 
κατοχή 99, 19; 98, 11; 102, 17; 146, 13; 
148, 18; 188, 11; 348, 4, 20; 388, 18. 

κάτοχος 8, 19; 14, 10; 24, 10; 26, 6, 17; 
148, 4, 11, 19, 154, 20; 164. 95, 96; 
166,8; 178,4; 184, 26; 198, 25, 29; 
954, 5; 966, 95; 974, 23; 278, 11; 282, 
30; 994, 25; 300, 9; 302,2; 312,13; 
322, 96; 324, 0; 332, 24, 95; 318, 19; 
352, 98. 

κάτωθεν ποιέω 22, 17. 

καυκίον 76,16, 09; 106,2, 18; 108, 12, 
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32; 114, 99; 116, 8, 12; 122, 17; 224, 
95, 96, 27; 232, 8. 

καῦμα 294, 12. 

καῦσις 19, 1; 98,9; 206,5; 304, 5; 362, 
16. 

καυστικός 34, 4. — Vd. ὕδωρ. 

καχλάζυ 98, 25; 190, 10. 

κεῖμαι 32, 1; 332, 27; 340, 17. 

κελλιαρός 136, 13 (κελλιάριος ?). 

κέλυφος 42, 25. 

κέντυκλον σκέπασμα 230, 3. 

κεράμειον ἀγγεῖον 302, 1! — Vd. 
ἀγγεῖον et κεραμεύς 84, 14 — κ. φοῦρ: 
νος 238, 67 — Vd. φοῦρνος. 

κεραμικός 30, 16. — Vd. φοῦρνος. 

κεράμιον 82, 1 -- κεραμίων ξηρίον 80, 
9. i 

κέραμον 356, 4. 

κεράννυμι 294, 7. 

κεράτιον 194, 11; 318, 19. i^ 

κεφάλαιον LVII, 9, 10; LIX, 4, 26; LX, 
4, 5; 32, 17; 88, 26; 358, 4, 8; 362, 5; 
314, 17. 

x. = κεφαλή 136, 13. 

κεφαλή 49, 8; 76, 19; 98, 24; 108, 23; 
119, 13; 184, 23; 150, 4; 152, 25; 170, 
13; 172, 94; 192, 26; 196, 24; 222, 11; 
224, 17, 27; 232, 8; 234, 13; 236, 5; 
964, 18, 19; 378, 21; 242, 18 σαπούνιον 
κεφαλῆς - 

κηλίς 16, 23. 

κηρὸν νεοὺμ 216, 11, 17 (et inter medi- 
cas voces repperi ceroneum; igitur 
κηρόνεουμ; cf. ἀτραμέντουμ οἰο.). 

κηρός 19, 18, 90; 14, 4; 44, 4; 128, 27; 
136, 8; 196; 1; 202, 5; 906, 22; 208, 17 ; 
916, 10; 259, 9; 960, 3; 988, 17; 290, 
94, 31; 294, 16; 336, 11, 14; 386, 15. 

κηρόω 19, 99; 14, 1, 4, 8, 13, 16, 19; 34, 
90; 49, 91, 23; 48, 20; 88, 18, 23, 24; 
94, 18, 27; 96, 1, 2; 126, 7; 198, 6; 130, 
6, 16, 24; 132, 1, 3; 142, 23; 156, 26; 
160,1; 164,14; 168, 6, 30; 182, 29; 
188,92; 916, 1,16; 218, 99, 25; 238, 
15,17; 949, 19: 952,15; 968, 16, 95, 
910, 95; 990, 99, 97, 99; 994, 5; 296, 
11; 338, 8, 12; 340. 18; 342, 19; 348, 
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19; 859, 4; 360, 30; 362, 2; 368, 9, 4, 17; 
374,3; 376, 18, 19; 380, 10; 388, 6; 
390, 1. 

κηρώνω 196, 19; 198, 7; 216. 12. 

κήρωσις 10, 9; 12, 12, 13; 14, 5, 19: 16, 
21; 18, 99:90, 21; 26, 20;.96, 3; 198, 3, 
97; 130, 21; 144, 5; 154, 8, 22; 188, 
8,9; 11, 14, 27; 194, 94; 190, 19,28; 
198, 8; 238, 29; 240, 4; 242, 15, 21; 
388, 19. 

κίθες (?) 208, 6. 

κίκινος 960, 20. 

κινέω 62, 6; 66, 2, 15; 84, 21; 86, 2; 142, 
10; 166, 1; 172, 28; 222, 24; 238, 92; 
256, 7; 344, 21, 30.— Vd. ὕδωρ. 

κίνησις 278, 28. 

-κιννάβαρις LVII, 11; 40, 17; 114, 17; 
190, 7, 8, 9, 11, 13; 302, 7. 

κιτρινίζω 360, 27; κιτρινίζουσα βαφή 
998, 19. 

κίτρινος 2, 14, 16; 42, 70; 48,3; 68, 6; 
88; 16, 18, 19; 116, 17; 168, 29; 170, 1, 
29; 906,2; 919, 24; 948, 18; 958,9; 
360, 10, 23; 288, 26; 296, 1,3, 4; 350; 
95; 360, 9, 14, 20; 378, 3; 382, 4, 6, 20, 
95, 30; 984, 3, 5 — κ. ἔλαιον 170, 29 — 
κίτρινον πέταλον 176, 26 — κ. χρῶμα 
LVII 12. — Vd. ὕδωρ. 

κιτρινότης 94, 24; 168, 1; 286, 15; 358, 
96; 360, 3. 

κίτρον 86, 23; 208, 7; 226,5; 252, 6. 

κλαβελάτη στάκτη 901, 6. 

κλάδος 196, 15; 996, 4, — Vd. ὕδωρ et 
τίτανος. 

κλάω 160, 26, 29; 174, 13. 

κλείω 14, 20; 36, 24; 40, 19; 50, 17; 114, 
12; 194,3, 92; 130, 8; 138, 8; 140, 7; 
144, 24; 150, 7; 156, 11; 162, 24; 180, 
9; 184, 4; 906,90; 919. 98; 264,3, 8; 
966, 12, 16; 979, 15; 280,5; 310,98; 
322, 94; 326, 3, 23; 330, 2; 336, 15; 
348, 16; 376, 8; 378, 10. 

κλῆμα 184, 6; 208, 7; 290, 19; 316, 23; 
944, 96 

κληματίδιον κυάμειον 104, 8. 

κλιβανεῖον 50, 18 — κλιβανίῳ ἀρτοπ. 
206, 17. 


κλίβανον 59, 16. 

κλίνω 98, 18, 

κλοκίον 106, 2; 316, 7. — Vd. κολκίον. 

κλουκίον ὑέλινον 110, 1.— Vd. κολκίον. 

κοιλία τῆς γῆς 2, 9. 

κοινός 54, 9; 958, 91; 270, 13, 24; 972, 6, 
27; 978, 19: 939, 9; 984, 14; 286, 95; 
999, 17; 994, 4; 300, 1; 308, 11, 14, 25; 
310, 21; 312, 14; 314, 7; 324, 98; 344, 
9, 19; 346, 3 — x. φύσις 92, 14. — Vd. 
ἅλας et ἔλαιον. 

κοκκινίζω 336, 7. 

κόκκινος 122, 29; 372, 12 

κοκκίον 32, 18; 72, 92; 974, 7; 984,2; 
986, 10; 300, 24; 370, 15 

κολκίον 76, 16, 27; 106, 19; 134, 22, 23; 
140, 24; 149, 9; 276, 25. — Vd. κλοκίον 
et κλουκίον. 

κόλλα 106, 10; 108, 30; 110; 2 — κ. TEX- 
νική 108, 30. 

κολλάω 108, 31; 128, 12; 138, 7; 200, 
19; 216, 3; 909, 17; 344, 92. 

κολλυρία ἀφροδίτη 19, 18. 

κολλύριον 72,6; 74, 1. 

κολοκύνθα et κολοκύνθη 190, 16; 199: 
11; 136, 22; 159, 91; 166, 25; 168, 27; 
170, 12, 15, 18, 99, 30; 172, 9; 180,21; 
184, 5; 908, 6; 998, 95: 932,10; 934, 
16; 248, 19, 25; 950, 16; 290, 2; 360, 
18 — κ. σιδηρᾶ 234, 16. 

κολοκυνθίς 164, 9, 

κόμης LIX, 26. 

κόμι ἀκάνθης (κόμμι, κομμάτιον) 86, 21 ; 
116, 4: 140, 5; 186, 1; 980, 9; 918, 5; 
980, 13. 

κομμίδιον Ἁλεξανδρινόν 192, 98. 

κόνδυλος 116, 27. 

κονίά 992, 9 

κονιάζω 62, 22; 230, 8. 

κονιορτός 316, 26. 

κόνις 30, 15; 46, 17, 19; 66, 2; 76, 18; 84, 
95; 106, 4; 206,21; 926, 5, 7; 340,8. 

κοπανίζω 84, 5; 106, 10; 224, 7, 13, 23, 
28; 262, 13. 

κόπος 372, 7, 

κοπρία θερμή 116, 9 — κ. ἱππεία 294, 19 
-- κοπρίας πῦρ 222, 10. 


κόπρος 14, 99, 94; 34, 15; 42, 1, 8, 26; 
48, 6; 64, 16, 18; 86, 27; 88, 4; 116, 9; 
118, 2; 190, 17; 192, 5, 99; 196, 3, 4; 
130, 9, 10; 148, 5; 159, 17 ; 162, 30; 166, 
99; 170, 18, 14, 18, 26; 172, 9, 29; 116, 
94, 97; 178, 1, 5, 19, 19, 26, 28; 184, 
3, 5, 13; 192, 95; 200, 26; 206, 10; 210, 
7; 218, 5; 990, 97; 994, 17; 232, 9; 234, 
99: 936, 1,9: 950, 19, 13, 90; 950, 15; 
969, 9; 964,1, 14; 974, 90, 94; 984, 1, 
11, 19, 22, 29, 30; 286, 3, 4; 296, 9; 
300, 98; 302, 3, 16, 18; 306, 17; 338, 
18; 348, 19: 368, 7; 380,23, 35 — x. 
ἀνθρωπίνη 958, 9 — x. θερμή 142, 26: 
159, 96 — x. ἱππεία 130, 9; 250, 18; 
980, 6; 388, 19 — x. κυνεία 258, 2 — 
κ. κυνός 220, 13 — x. περιστερῶν 220, 
27 -- κόπρου πῦρ 142, 9. 

κόπτω 106, 9; 108, 14; 908, 23; 218, 1; 
961, 14; 284, 18. 

κοράλιον 986, 1 2. 

κοσκινίζω 16, 13; 30, 4; 114,8: 150, 29; 
160, 19; 194, 13; 994, 14, 15; 998, 94; 
958, 11; 962, 11, 286, 6; 290, 19. 

κόσκινον 30, 4; 192, 14; 224, 15. 

κούπα 948, 7 — κ. σιδηρᾶ 332, 13, 15. 

κουπερόζε 158,9; 188, 6. 

κοῦπρον et κούπρουμ 196, 9; 146, 96, 
91: 169, 4; 968, 29; 274, 3, 4,6; 276, 
4, 10, 31. — x. λεύκώσις LIX, 10 — 
κ. φύλλα 948, 3. 

κοχλιάριον 30, 13; 46, 17; 68, 21; 84, 
16; 156, 19: 908, 9; 318, 23; 390, 7, 
98; 322,18, 98, 27; 394, 8; 340, 23 — 
κ. σιδηροῦν 80, 11; 156, 19; 322, 27. 

κοχλίον 356, 21. 

κράσις 66, 18. 

κραταιόν 61, 16. 

κρατέω 84, 10; 94,9: 134, 4; 144,2, 3; 
148, 92; 338, 24; 352, 1. 

κράτησις 102, 17. 

κράτος 354, 10. 

κρεμάννυμι 54, 5; 96,5; 170, 24: 178, 7; 
199, 15: 904, 18; 206. 91, 992, 92; 
980, 36; 316, 6, 7 ; 334, 99. 

κρίθινον ἄλευρον 118, 2. 

Κριμπελάτα στάκτη 240, 15. 
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κρίνω 989, 10. 

κρίσις 200, 95: 990, 4. 

κρόκος 59, 22; 314, 3; 390, 23, 94, 26; 
322, 6, 8, 9, 15; 324, 5; 332, 90, 21, 
95; 372,13 — κ. σιδήρου LVI, 7; LIX, 
14; 59, 10; 118, 4; 989, S, 97; 954, 90; 
300, 14; 304, 22, 23; 306, 14, 15; 312. 
95; 392, 3; 330,5; 334, 8 — κ. ὠῶν 
18, 2; 170, 19, 15, 93; 176, 20, 98; 936, 
27; 274, 18; 300, 33 — ἔλαιον ἐκ τοῦ 
κρόκου τῶν Uv 174, 9; κρόκων div 
ἔλαιον 236, 22. — Vd. σίδηρος et Wwóv. 

κρόμυα et κρόμμυα 56, 15; 116, 22; 164, 
13, 18; 954, 28; 256, 17. 

κρύπτω 118,94; 182,98; 334,19; 338, 
9,17; 366, 24; 374, 16 — κεκρυμμένως 
88, 6. 

κρυστάλλινος λίθος 218, 24 — xp. λαμ- 
πρότης 348, 1. 

κρύσταλλον (et κρύσταλλος) 78, 18; 
116, 4, 15; 146, 4; 148, 6; 148, 9, 99; 
190, 16; 216, 17; 236, 11; 268, 28; 270, 
90; 326, 21. 

κρυφιώτατος 360, 98. 

κτείνω 38, 11. 

κτῆνος 368, 8. 

κτύπος LVI, 1; 40, 16. 

κτυπόω LVI, 98; 32, 16; 40, 99. 

κυάμειον κληματίδιον 104, 18. 

Κύάμος 194, 11; 296, 7. 

κυβέρνησις πυρός 108, 24. 

κυκλαμίνου χυλός 68, 15. 

κύκλος 40, 10; 60, 16; 134, 95; 180, 10; 
119, 16; 966, 19, 984, 11, 900, 38; 
846, 16; 386, 6 

κυνεία κόπρος 258, 2. 

κυνὸς κόπρος 220, 18. 

κύπριος χάλκανθος 228, 98. 

κύριος 838, 90. 

κύστις βοεία 16, 15; 196, 4; 154, 1; 160, 
15; 950, 17; 262, 3 — κ. βοός 200, 35, 
30; 909, 1 — x. ταύρου 54, 4 

κωλύω 18, 18; 108, 10. 






λαβίς 352, 1. 
λάγαριάζω 330, 16. 
λάκκος 14, 92; 116, 1; 226, 23. 
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λαμβάνω LVIII, 12; 16, 11, 23; 99, 10, 
96; 30, 11. 90; 32, 3, 8, 11, 14; 34, 10, 
15;36, 20; 38, 18; 40, 8, 11, 16, 95; 49, 
5, 19, 18, 19; 44, 91; 46, 4, 11, 16; 48, 
1,9, 98; 50, 1, 6, 14, 16; 59, 19, 17; 
54, 1, 8; 56, 21; 50,3, 8, 14, 17, 18, 
93; 60, 5, 6; 69, 4, 18, 95, 26; 64, 3, 
16, 24; 66, 7, 13, 14; 68, 19; 70, 1, 5, 
16; 72, 1, 13, 90, 95; 74, 10, 18; 76, 
12, 96; 78, 2, 13; 80, 19, 16, 19, 25; 
82, 13, 95, 98; 84, 7, 13, 16; 86. 5, 13, 
91; 88, 1; 94, 23; 106, 3, 6; 108, 30; 
110, 99; 119, 5, 26, 99; 114, 3, 5, 16, 
93, 96; 116, 2, 6, 7, 10, 12, 16, 22, 96; 
118, 17; 190, 8, 91, 99, 96; 199, 8; 
194, 1, 6, 10, 90; 196, 6, 13, 15; 198, 
16; 130,3; 139, 19, 21, 23 ; 184, 21,22; 
136, 10, 28; 138, 18; 140, 19, 22, 27; 
142, 9, 11, 99; 144, 17; 146, 19; 148, 
11,94; 150, 19, 21, 96; 159, 1, 30; 
154, 30; 156, 6, 15; 160, 24; 102, 6, 
14, 19; 164, 1, 26; 170, 11, 17, 93, 30; 
172, 9, 3, 4, 95, 96; 174, 19; 176, 20; 
178, 10, 15, 90, 93; 180, 14, 16; 182, 
93; 184, 9, 10, 11; 192, 1, 5, 13, 23; 
194,9, 11, 13; 196,9; 198, 26; 900, 
5, 19; 909, 16, 92, 96; 904, 99; 906, 9, 
14, 94; 908, 9; 910, 6, 8, 15; 919, 25; 
914, 6, 10, 15; 216, 25; 218, 8; 920, 1, 
13, 25, 97, 30; 994, 7, 9, 13; 996, 8; 
998, 1, 9, 15, 19, 96: 980, 7, 8, 12, 15, 
94; 232, 14, 17, 19, 28, 30; 936, 3, 9, 
18, 98, 27; 238, 4, 14, 18; 94η, 6, 15, 
91, 94; 949, 5, 7, 16, 92; 244, 1, 10, 14; 
916, 9, 16, 17; 948, 7, 19, 17, 23; 950, 
1, 4, 9; 252, 9, 7, 13; 954, 10, 92, 98; 
956, 4, 9, 19; 958, 9, 6, 7, 9, 16, 17, 
19, 90, 93; 960, 11; 909, 11; 961, 12; 
906, 4, 90, 23; 968, 10, 93; 970, 19, 
99; 979, 5, 96; 974, 4, 7, 97, 98; 276, 
9, 8, 9, 10, 14, 17; 978, 1, 18; 980, 9, 
11, 16, 21, 97; 989, 14, 96; 984, 5, 9, 
90, 92; 980, 5, 8, 19; 988, 9, 14, 94: 
990, 4, 5, 8, 9; 999, 19, 15, 90, 21, 23; 
394, 1, 18, 20; 296, 1, 3, 10, 17, 18; 
998, 15, 21; 300, 7, 19, 14, 26; 302, 1, 
6, 15,22; 304, 6, 15, 92; 308, 6, 17, 


96: 310, 2, 4, 6, 15, 19, 21, 26; 312, 
5, 14, 95; 314, 10, 21, 27 ; 316, 18, 38, 
24; 318, 7, 19, 21, 31; 320, 1; 322, 1, 
95, 30; 324,9; 396,95; 330, 10, 10, 
22; 332, 9, 94; 334, 1, 2, 4, 11, 21; 
336, 19; 338, 4, 6; 340, 7, 23, 28; 342, 
5, 9, 11,13, 15, 25; 344, 1, 2, 16; 346, 
11; 348, 6, 24; 354,9, 11, 25; 356, 4, 
6; 358, 8; 864, 19; 366, 15; 372, 10, 
18; 368, 1, 19; 370, 1, 19, 19, 22, 96; 
372, 10, 18, 90, 24,29; 374, 6, 13, 26; 
376, 1, 90, 25; 378, 8, 19, 21, 27; 
380, 4, 7, 18, 92; 382, 1, 10, 16, 20, 27 ; 
384, 5, 11; 386, 16; 388, 3, 30, 31. 

λαμπρός 170, 16; 214, 22; 286, 10 — 
λαμπρότερος 168, 14. 

λαμπρότης 4, 15; 24, 3; 166, 2; 348, 1. 

λαμπρύνοιιαι 9, 10; 386, 16, 

λάμπω 154, 24, 

λειοτριβέω 296, 23. 

λειόω 16, 94; 30,4; 32, 90, 26; 34,7, 
16; 36, 21; 40, 6, 24; 42, 6; 46, 17; 48, 
9; 50, 16, 19, 22; 52, 7, 17, 99, 96; δά, 
4, 90, 98; 56, 93; 58, 13, 18; 62,6, 16, 
99; 64, 18,16; 66,2, 9; 68, 23; 70, 
19; 72,14; 74, 11; 76, 15; 80, 14; 86, 
96; 106,9; 110,31; 114, 1, 98, 116, 
11, 17; 118, 7, 28; 190, 3, 9; 133, 9, 9, 
13; 130, 8; 132, 22; 134, 3, 5 11, 19, 
98, 33; 138, 1, 12; 140, 28; 142, 12, 
14; 146,21; 150,98; 159, 9, 20, 31; 
154, 92, 31; 156, 8, 16, 17; 160, 10, 
97; 162, 14, 99; 164, 9, 8, 90; 168, 
95; 110, 3; 172, 6, 21, 29; 176, 21; 
180, 15, 23, 98, 32; 189, 1, 6, 8, 18; 
192, 6; 196, 9, 22, 95; 198, 17, 26; 
900, 7, 18, 94, 30; 202, 2, 14, 17; 204, 
4, 10, 11; 906, 18, 96; 208, 22; 214, 
16; 218, 12, 18, 16: 220, 8, 18, 21, 23, 
96; 999, 4, 7, 14, 17, 19, 30; 224, 3, 
90, 96; 226, 19, 17, 21, 25; 228, 11, 23; 
930, 19 ; 232, 4, 6, 15; 234, 16, 21, 24; 
936, 3, 24; 238, 8, 19, 95, 27; 240, 7, 
8; 949, 9, 4, 7, 17; 944, 15; 246, 4; 
948, 9, 15; 254, 11; 958, 2, 7, 24; 969, 
14; 966, 25, 30; 268, 13; 270, 16, 24; 
979, 5, 7, 18, 19; 274, 11, 14, 15, 24; 


916, 94; 978, 19; 282, 98; 284, 27; 256, 
8; 988, 2, 8; 990, 11; 299, 21, 24; 294, 
9, 6; 996, 19; 298, 13; 300, 22; 302, 23, 
96; 304, 8, 7, 94, 95; 306, 5; 310, 10, 
19, 96; 314, 1; 316, 98; 318, 6, 9, 10, 
99, 94; 320, 9, 8, 15, 16, 18; 392, 16, 
18, 91, 32; 324, 10, 15, 17; 326, 13, 16, 

. 97; 398, 9, 12; 330, 17; 332,7, 14, 17; 
334, 7, 15, 91: 336, 4, 7; 340, 7, 8, 19, 
18; 849, 1, 11, 15; 344, 16; 346, 19; 
848, 95; 350, 10; 354, 21 ; 356, 6; 358, 
94; 366, 9; 379, 6, 13; 378, 13, 22; 
380, 5; 382, 12, 16,33; 384, 19, 13, 28; 
388, 5, 98, 92. 

λείπω 94,4; 118,12; 176,16; 199, 9; 
932, 16; 948, 20. 

λείωσις 916, 8; 336, 3. 

λεμόνιον 959, 6. 

λεξίβιουμ 198, 15. — Vd. λιξίβιον. 

λεπὶς χαλκοῦ ἢ σιδήρου 210, 28, 

λέπρα 96, 19. 

λεπρός 56, 4 (κασσίτερος), 

λεπτικός 158, 96, 

λεπτοκάρυον 72, 23; 370, 15. 

λεπτομερής 132, 9 — λεπτομερῶς 84, 


λεπτός 8, 10; 90, 91; 92, 12; 30, 4, 25; 
39, 3; 38, 26, 91; 42, 1, 18: 48, 9; 50, 
95; 58, 19; 62, 13; 70, 6, 14; 82, 21; 
84,95; 90, 98; 160,3; 182, 2; 186,3; 
224, 14, 22; 980, 16; 264, 21; 272, 16; 
274, 99; 976, 11; 986, 24; 298, 7 ; 906, 
19; 376, 27. — λεπτότερος 14, 1; 88, 
9 — λεπτότατος 36, 22; 46, 19, 16; 
50,7; 74, 19; 90, 93; 120, 9; 144, 19; 
184, 10; 218, 1; 930, 9; 989, 15; 988, 
24; 306,4; 316, 9; 320, 15; 841, 2; 
358, 24; 366, 21; 378, 27 — λεπτῶς 
182, 1; 186, 22; 986,8; 988, 16; 386, 
19 — λεπτότατα 102, 14; 150, 17; 
984, 13 — λεπτοτάτως 32, 26 ; 218, 1, 
13; 958, 94: 988, 9: 316, 28; 320, 17; 
324, 10; 328, 12; 330, 94; 344, 17; 
382, 1, 16; 386, 98. 

λεπτότης 150, 2; 184, 25; 214, 20. 

λέπτυνσις 19, 99, 

λεπτύντησις 94, 25. 
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λεπτύνω 49, 16; 46, 14; 198, 15; 298, 
17; 376, 1. 

λέπυρον — τίτανος À. Wv 58, 7; 174, 
1 ---τίτανος À. 174, 29 — X. τῶν dv 
58, 7; 180, 13; 292, 8. — Vd. ὠόν. 

λευκάζω 62, 19; 10, 20; 82, 10; 338, 12; 
360, 31; 370, 32. 

λευκάίνω LVI, 6; 4, 9; 50, 10; 52, 10; 
72, 93; 74, 2; 102, 15; 118, 98; 190, 1; 
194, 14; 134, 3, 10; 146, 17; 148, 1, 
91; 159, 8; 160, 4; 174, 1, 26; 116, 17; 
180, 10; 194, 20; 198, 8; 200, 11, 29; 
903, 13; 214, 22; 218, 98; 220, 1, 4, 
1,19, 16, 20, 21; 224, 6, 10; 232, 2; 
938, 8; 919, 7; 946, 1, 17; 948, 4, 5; 
956, 9; 260, 9; 336, 3, 5; 340, 2; 354, 
7. — P. 148, 21 non intransitive, sed 
transitive : dealbat. 

λέύκανσις vd. λεύκωσις. 

λεύκασις vd. λεύκωσις. 

λεύκινον ξύλον ἀργυριζόμένον 174, 23. 

λευκός LVI, 27; 9, 12, 17; 10, 26, 29; 
16, 18; 96, 93; 30,17; 32,1; 38,3; 
42, 1; 46, 1; 48, 7, 20, 95; 50, 3, 15, 
90; 52, 5, 7, 8; ὅδ, 13, 22; 62, 12; 66, 
7,68, 99, 94. 10, 4, 7; 78, 18; 80, 11; 
82, 5, 6, 23; 84, 15, 95; 86, 3; 92, 95. 
98, 22 ; 106, 8; 112, 8, 23; 126, 19, 25; 
136, 6; 138, 14; 140, 9; 142, 18; 146, 
4, 94; 158, 23; 164,13; 168, 3, 24; 174, 
15; 188,2; 192, 14; 196, 8, 15; 198, 3; 
9214, 3, 24; 218, 21, 26; 320, 94; 224, 
5; 930,929; 932, 12, 21; 934, 9, 95; 
938, 3; 244, 3; 246, 13; 248, 8; 252, 
5; 969, 11; 966, 20; 968, 21, 30; 272, 
12, 91; 918, 11, 19; 980, 10, 13, 17; 
999, 5; 994, 91, 97; 996, 99, 98; 298, 
19; 300, 10; 308, 96; 310, 22; 312, 12, 
16; 316, 16; 320, 17; 322, 15; 324, 28, 
99; 896, 20; 328, 94; 334, 5, 9; 336, 
17; 338, 26; 342, 4; 346, 98; 348, 22; 
352, 91; 850, 14; 360, 11; 362, 8; 364, 
19, 96; 366, 9, 13, 19; 374, 26; 378, 98; 
380, 1, 2; 382, 6, 10, 21, 30; 384, 1, 2; 
386, 98. — Vd. λευκὸν ὕδωρ — λευ- 
κότερος 296, 94. — λευκότατος 156, 
15; 172, 18; 268, 91; 990, 8; 292, 10; 
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994, 1; 998, 12; 350, 21; 352, 7; 362, 
9; 386, 1, 10, 13 — εἰς λευκόν 22, 16; 
44, 90; 48, 97; 70, 14; 84, 9; 96, 11; 
110, 24; 114, 90; 146, 8; 214, 14; 390, 
7 — τἀλευκά 174, 18. 

λευκὸν χρῶμα 25, 27; 92, 25 sqq.; 94, 8 
sq.; 96, 12 — A. μάρμαρον 102, 14 — 
λ. πέταλον 176, 25 — λευκὸν (λευκὰ) 
τῶν ὠῶν 16, 29; 56, 19; Τ9, 92, 98; 
50, 27; 88, 8; 110, 3; 192, 6; 159, 21, 
98, 99; 170, 11, 29; 172, 2; 174, 19, 
15, 19; 176, 6; 178, 9, 10, 14, 16; 210, 
10; 262, 18; 276, 98; 344, 19. 

λευκῷ πεπλυμένην 242, 16-17. 

λευκότης 12, 14; 84, 19; 118, 1 ; 150, 13; 
212, 21; 287, 29; 358, 14; 370, 95. 

λεύκωσις 82, 7, 13, 24; 119, 18; 174, 3; 
932, 4; 276, 17; 380, 14 — X. ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ LVIII, 8; 164, 8 — À. 
ἀργυροφανής LIX, 22 — X. ἀρσενι- 
kiou LVII, 26; 148, 26 — X. ἀρσενικοῦ 
148, 17 — À θείου LVII, 18; 136, 28; 
138, 18 — A. ἰοῦ 234, 5 — X. κούπρου 
LIX, 10 — À. μολύβδου 80, 25; 82, 2 
— λ.χαλκοῦ LIX, 22, 93, 24; 70, 16. 

λιθάργυρος LVIII, 27; 34, 7, 11; 84, 8; 
232, 4, 19, 13, 16; 300, 18; 340, 23; 
342, 9 — X. χρύσεος 300, 13 

λιθάριον 106, 1; 230, 16. 

λίθος — λίθοι LVIII, 23; 6, 13; 10, 
90, 23; 12, 19; 16, 17; 18, 7, 9, 14; 
90,34: 92, 24; 24, 5; 96, 11; 30, 2; 
52, 11; 64, 10; 66, 4; 88, 98; 94, 17; 
114, 13; 124, 15; 160, 18, 27; 190, 16; 
194, 1; 196, 2; 216, 4, 18; 949, 5, 11; 
968, 4, 5, 8; 274, 14, 15; 282, 14; 996; 
98; 306, 5; 326, 13, 17; 328, 32; 338, 
91; 374, 29; 378, 31 — λ. ἀέριος 148, 
6 — À. αἱματίτης 161, 1 — A. épuOpóc 
30, 2 — X. κρυστάλλινος 218, 24 — λ. 
λευκός 136, 28 — λ. μαγνήτης 260, 
10, 92 — A. μαλακός 30, 2 — X. 
μαρμάρινος 819, 10 — λ. μάρμαρον 
214, 4 — À. πορφυροῦς 306, 3 — À. 
ὑάκινθος 236,11 ---λ. τῶν φιλοσόφων 
6, 12; 10, 2 

λίθων οἰκονομίαι 999, 25. 


λιθώδης 214, 98; 966, 1, 

λινοῦν ὀθόνιον 236, 31 — A. παννίον 
108, 30. 

λιξίβιον 104, 17 — λιξίβου 264, 13, 17 ; 
— λιξίβῳ 384, 8. cf. λεξίβιουμ. 

λίπανσις 360, 9, 

λιπαρός 369, 11. 

λιπαρότης 8, 13. 

λίτρα 31, 29; 46, 1; 58, 8; 69, 5, 14, 18, 
95; 76,1; 80, 19, 90; 86, 9, 14, 22; 
112, 5, 26, 27; 114, 4, 5; 190, 96; 136, 
99; 138, 1, 19, 90; 149, 15; 150, 19, 91, 
99, 96; 152, 2; 162, 7, 8; 172, 22; 180, 
14, 95; 199, 5, 6, 93; 194, 14; 196, 10; 
198, 11, 12, 18, 19; 200, 6, 14; 909, 7; 
904, 1, 8, 5, 6, 7, 18; 916, 26; 918, 1, 
9; 922, 9, 18; 924, 7; 932, 14, 17; 
354, 20; 938, 90; 250, 10; 960, 3, 11; 
264,12, 15, 17; 966, 5, 6; 270, 13, 22, 
24; 972, 5, 7; 278,91; 986, 14, 15, 95; 
288, 2; 990, 10; 292, 11, 21; 291, 2; 
302, 15, 20; 304, 7; 308, 6, 9, 10, 13, 
17, 19, 28; 310, 2, 7, 8, 9, 13, 14, 15, 
19, 25; 319, 14, 15, 19; 314, 4, 10; 
316, 10, 23, 94; 318, 12, 13, 17; 990, 8, 
10, 12; 322, 30, 31; 321, 2, 97, 98; 
326, 22, 25, 96; 328, 1, 3, 4, 5, 12, 17, 
94, 95; 330, 6, 10, 18, 20, 99: 8399, 3, 
4; 334, 2; 342, 95; 864, 4. 

λογισμός 352, 10. 

λόγος 161, 9, 11; 190, 9; 219, 7; 274, 10; 
360, 17. 

Λουκιάτος LIX, 19. 

λουτρόν 210, 3. 

Λυδία πέτρα 232, 1. 

λύσις 10, 9; 16, 4; 99, 8; 24, 9; 40, 93; 
64, 10; 100, 4; 199, 26; 180, 17; 149, 
91; 154, 8; 164, 90; 172, 80; 188, 11, 
96; 190, 96; 194, 7; 196, 18, 28; 908, 
5; 926, 98; 232, 3; 934, 10, 19; 940, 
12; 250, 24; 306, 16; 348, 21; 388, 16, 
91 — X. ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ LVIII, 19 
— X. ἀργύρου LVI, 2; 40, 23 — X. 
ὄξους 172, 3-4 — X. χαλκάνθυ 906, 94 
— À. χρυσοῦ LV, 15; 32, 19. — Vd. 
ὕδωρ ἑνώσεως καὶ λύσεως. In metal- 
lis et λύσις εἰς ὕδωρ. 


λυσιτελέστερος 194, 25. 

λυσιτελέω 44, 19, 

λυτικὴ δύναμις 148, 6 — λ στάκτη 300, 
8 — λυτικὸν ὕδωρ 210, 5 

λύχνος 192, 19. 

λύω LVI, 654,1; 8, 13; 12, 11; 14, 25; 
16, 1,9, 95, 97 ; 90, 17; 99, 5; 94, 1, 8, 
10, 14, 16, 19; 96, 8, 19; 39, 11, 12, 
17; 34,3, 16, 19, 94, 95; 38, 94; 40, 
3,4:142, 7, 11, 13, 15, 20; 46, 9, 13, 
16, 92; F48, 14, 23; 50, 10, 19; 52, 
4; 56, 6, 9, 21, 22; 58, 4. 6, 10, 15, 
99; 60, 1, 4, 17; 62, 9, 96; 61, 1,5, 10, 
12, 15, 90; 66, 1, 18, 15; 68. 17; 70, 3; 

πο, 9, 3,93; 76, 87 78, 19, 9ἱ 99; 96; 
80, 1, 4, 22; 82, 6, 7, 16, 17, 97, 98; 
84, 3, 4, 16; S6, 5, 6, 14,15, 20, 98, 30; 
88, 4, 90; 96, 6; 100, 7; 106,3; 108, 
5; 110, 19; 114, 18; 116, 25; 118, 17; 
192, 91; 194, 1, 5, 10, 95; 196, 9, 4, 5, 
6, 7, 8; 128, 27; 130, 14, 24; 132, 4, 
99; 196, 8, 24; 138, 21; 140, 20; 142, 
7, 10, 16, 20, 26; 144, 5; 146, 90; 148; 
5, 16; 150, 1; 152, 18, 97; 154, 9, 16, 
921, 22, 93, 96, 97; 156, 6, 7, 19, 26, 
91; 158, 3; 160, 1, 2, 4, 15, 17, 18, 97, 
32; 164, 3; 166, 5; 168, 6; 119,95, 
99; 174, 9, 6; 180, 21, 94, 9S, 99, 31; 
182, 7, 8, 11, 16, 14, 17; 186, 10, 14, 
94, 96, 38: 188, 22; 190, 16, 18; 
199, 2, 13, 19; 194, 4, 15, 18, 90, 21; 
196, 11, 19, 90, 99 25, 97; 198, 9, 5, 
10, 19; 200, 2, 7, 11, 31, 96, 30; 909, 
9, 5, 15, 18; 904, 1, 11, 17, 90; 906, 
13, 98: 908, 1, 5, 6, 12, 14, 16; 210, 4, 
7, 9, 94, 95; 212, 18, 90, 95; 214, 11; 
216, 96; 218, 14, 18; 920, 4, 98; 292, 
14, 94, 29; 996, 19, 94; 998, 1, 9, 13, 
15,11; 932, 9, 95; 934, 99, 93, 94; 
936, 2, 9, 10, 26; 238, 13, 25, 30; 240, 
3, 9, 11, 14, 18, 90; 242, 4, 11, 13, 14; 
244, 1, 11, 19, 19, 23, 25, 97; 946, 19, 
93, 93; 948, 12; 950, 14, 15, 17, 95; 
954, 8, 90; 256, 19, 18, 16, 17; 958, 
3, 14, 18, 19: 960, 25; 969, 1, 2; 268, 
15, 90, 95; 970, 1, 9, 9; 974, 98, 99; 
910, 15, 90; 978, 19; 280, 8; 989, 
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8, 11, 14; 984, 1, 11, 90, 92, 94, 30; 
994, 13, 15; 996, 8; 998, 90, 97: 300, 
8,17, 91; 302, 13; 301, 10, 13; 306, 
10, 19, 97, 31, 32; 308, 1; 310, 3, 5, 
12, 15; 319, 10, 16, 18, 98; 314, 1, 3, 
4, 9, 98, 30; 316, 1, 19, 14, 16, 19; 
318, 6, 11, 15; 320, 3; 322, 2; 394, 
13, 15, 16, 17; 326, 19, 13, 95; 398, 
10; 332, 5, 7, 17; 334, 15; 336, 99, 
93, 97; 338, 3, 4, 5, 11, 19, 14, 17, 
18; 340, 8, 10, 19, 95; 342, 7, 14, 18, 
22, 95, 97; 344, 2, 5, 6, 7; 348, 13, 
95; 350, 99; 359, 1, 2; 354, 15, 97; 
356, 11, 92, 95, 97; 359, 10; 362, 3; 
904, 30; 306, 8, 7, 10; 368, 2; 370, 19, 
16, 17, 18, 90, 99, 93, 94; 979, 3, 5, 
90, 94, 31; 374, 3, 98, 99; 376, 9, 3, 
16, 18; 378, 31; 380, 8, 18, 21, 24, 95; 
384, 6; 386, 18, 22; 388, 11, 15, 95, 
32. 


μαγειρεύω 132, 24, 25, 26; 220, 9, 16; 
994, 4: 939, 18. 

μαγνησία LVIII, 38; 96, 11; 46, 10; 50, 
19; 52, 10; 102, 4; 174, 16; 218, 7; 
990, 15; 222, 4, 26; 260,8 — μ. καλή 
220, 30 — μ. λευκή 176, 2; 990, 1, 9, 
8. 

μαγνήτης 52, 10; 958, 94 — μ. λίθος 
260, 10, 22. - 

μάζα 190, 25; 199, 19; 149, 8. 

μαΐστρος LIX, 10, 14, 16. 

μακροτράχηλος 280, 5. 

μάλαγμα 276, 21, 93; 302, 15; 318, 25; 
926, 22; 330, 1, 8; 332. 3, 6. 

μαλακός 260, 15 -- μαλακώτερον 900, 
15, 18. 

μαλακότης 4, 20; 38, 93; 174, 4. 

μάλαξις 958, 1. 

μαλάσσω 174, 2; 196, 26; 990, 6; 924, 
30; 252, 2; 6; 954, 97; 956, 3, 7; 972, 
32; 274, 7, 8; 276, 90; 320, 13. 

μαλθακός 50, 21; 998, 4. 

μανζιτζάνιον 908, 7 (μαντζάνιον 9). 

μανθάνω 194, 9. 

μαργαρίτα 232, 9. 

μάργαρον 986, 11. 
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μαρκασίθα LVII, 34; 46, 10; 59, 12; 
102, 4; 918, 7; 222, 27, 28; 224,6 — 
u. λευκή 222, 99 — p. Χρυσίζουσα 
994, 9; 998, 90 — (cf. μαρκασήτα). 

μαρμαρινὸς λίθος 312, 10 — μαρμαρινὴ 
χύτρα 118, 9. 

μάρμαρον 12, 20; 32, 19; 34, 22; 40, 924; 
42, 15, 22; 54, 3, 5, 20; 62, 9; 66,3; 
72, 21; 74, 2; 76, 15; 80, 2; 112, 1, 
28; 114, 2, 17; 120, 13; 126, 18; 136, 
21; 140, 28; 142, 6, 15, 23; 148, 13, 
25; 152, 18; 160, 10, 28; 162, 15, 22; 
164, 2; 166, 4; 200, 18; 206, 18; 208, 
11; 210, 23, 24; 214, 3, 216, 27; 226, 
21; 228, 12; 284, 10; 240, 7, 8; 254, 
20; 262, 4; 266, 25; 274, 11; 216, 24; 
282, 28; 284, 27; 290, 11; 292, 25; 
294, 3, 9; 308, 10; 816, 18; 318, 5, 7, 
15, 22; 322, 17, 19, 22; 324, 17; 318, 
10, 26; 384, 13; 988, 6 — p. λευκόν 
102, 13 — p. ψυχρόν 138, 24 — τίτα- 
voc μαρμάρου 102, 12, 13. 

μαρσύπιον 198, 15; 230, 10, 11, 18, 20, 
22; 238, 9. 

μαρτέλιον 274, 1. 

μαρτέλουν 38, 16. 

μαρτύριον 96, 22. 

μαστίχιον 260, 25. 

μέγεθος 264, 14. 

μέθοδος 20, 11; 102, 9. 

μελαίνω 36, 8, 13, 17; 38, 8; 44, 23; 
68, 1,8; 144, 15; 164, 15; 246, 26; 
248, 21; 250, 7; 332, 7; 348, 29, 350, 
4; 354, 22; 366, 6 — P. 148, 22 non 
intransitive sed transitive : denigrat. 

μελανθίου ἔλαιον 230, 22. 

μελανία 4, 18, 24; 44, 13; 46, 8; 54, 24; 
58, 12; 62, 2; 72, 11; 78, 28; 80, 7, 
24; 82, 20; 84, 12; 160, 7; 194, 22; 
206, 5, 7; 220, 3, 9; 222, 6; 236, 26; 
246, 25; 292, 8, 13; 348, 29; 350, 11, 
14, 17; 854, 9; 382, 19; 386, 27. 

μελανίς 338, 1. 

μελανόω 350, 25. 

μέλας 32, 7; 38, 5; 42, 14; 06, 10; 62, 7; 
64, 7, 11; 66, 21; 68, 5, 0; 106, 25; 
168, 18, 29, 30; 176, 27; 180, 20; 182, 





23; 214,22; 286, 20; 380, 28; 844, 
24; 350, 11, 25; 358, 19; 360, 12, 15; 
366, 22; 372, 28. 

μέλι 32, 28, 29; 84, 1, 2, 21; 56, 23 sqq.; 
80, 15; 86, 14; 138, 23; 178, 6; 232, 
29; 280, 10; 274, 5, 25; 302, 4; 306, 
4; 212, 28; 316, 13; 318, 5, 9, 15; 
824, 14 — u. μελισσῶν 228, 25 — μ. 
ἐξαφρισμένον 80, 15 — μέλιτος ὕδωρ 
280, 2. 

μελιτώδης 152, 24; 316, 3. 

μένω 30, 22; 86, 29; 106, 24; 110, 9; 
206, 25; 222, 8; 230, 14; 224, 18; 274, 
12; 320, 25; 322; 5; 366, 11; 382, 26. 

μερίζω 138, 24; 174, 10. 

μερικώς 2, 13; 940, 24. 

μερισμός 10, 26. 

μέρος 14, 1, 14, 16, 26; 18, 8; 90, 1, 3; 
32, 15, 24; 34, 16; 42, 14; 46, 16; 54, 
17; 56, 13; 72, 18, 25, 26, 27; 74, 19; 
76, 18, 14, 15; 78, 20, 22; 80, 2, 20; 
82, 10, 11, 12; 86, 1; 88, 2; 94, 16, 28; 
96,2; 106, 8; 110, 30, 31; 114, 3, 28; 
116, 7; 124, 7, 8, 14; 126, 15; 128, 8, 
15; 180, 5, 22, 26; 182, 1, 12, 24; 184, 
15; 142, 11, 12; 144, 4, 8; 146, 19; 
180, 22; 152, 31; 154, 80, 31; 156, 20; 
188, 9, 10; 162, 8, 4; 166, 17, 22, 23; 
168, 12, 16; 170, 17; 172, 26, 27; 178, 
5, 20, 21, 24; 180, 6, 7, 17; 182, 22; 
186, 11; 198, 13; 210, 9, 11; 216, 10, 
12, 13; 218, 9; 228, 2, 19, 22, 25, 20, 
97; 280, 12, 13, 14; 284, 15; 236, 8, 
4; 288, 2, 8, 22; 240, 16, 26; 242, 1, 
6; 244, 2, 2, 7; 252, 10, 11, 13, 23; 
254, 25; 258, 21; 202, 12, 13; 266, 18, 
19, 20, 21, 30; 268, 2, 28; 274, 7,8, 
9, 23; 216, 6, 18, 19, 20; 278, 7, 20; 
280, 11; 282, 27, 28; 284, 2, 5, 6, 10, 
12, 19, 21, 22, 29; 285, 8, 9; 290, 1, 3, 
5, 29; 291, 26; 296, 4, 15, 10; 298, 11; 
300, 5, 10, 16, 23; 302, 2, 13; 310, 
26; 314, 22, 27; 616, 29; 820, 1, 2; 
826, 4; 332, 4; 834, 4; 910, 11; 342, 
15, 26; 350, 30; 352, 11; 356, 13 ; 260, 
10, 13, 16, 19; 362, 9, 10, 11; 808, 1, 
12, 18; 370, 2, 32; 372, 10, 18; 316, 3, 


20, 25; 378, 6, 8, 9; 380, 4, 28, 29; 
382, 9, 10, 24, 27, 30; 386, 11, 16; 
388, 1, 21. 
μεσίτης 154, 12. 
µεσόω 78, 17. 
μεταβάλλω 4, 2; 70, 14; 110, 11; 126, 
10; 154, 16; 248, 22; 200, 1; 205, 3." 
µεταβολή 28, 18. 
πεταγγίζω 210, 11; 242, 20; 244, 8. 
µετάγω 4, 21; 16, 22; 18, 6; 38, 13; 68, 
12; 126, 9; 132, 5; 176, 10; 186, 18; 
194, 5; 214, 24; 216, 2; 218, 19; 232, 
24; 254, 26; 268, 6; 280, 30; 286, 20; 
296, 7, 328, 14; 338, 15; 318, 3; 354, 
2; 358, 22; 386, 20; 388, 12; 390, 4. 
μεταγωγή 18, 3; 20, 11, 
μετακινέω 312, 8. 
μεταλλεῖον 6, 9, 17, 
μετάλλευσις LV, 6; 6, 1 — μ πρώτη 
6, 16 — p. φυσική 92, 6, 7. 
μεταλλικός — τὰ μεταλλικά S, 6; 18, 
12 — p. ἀγγεῖον 194, 5 — μ. δύναμις 
204, 25; 212, 11 — m, εἶδος 10, 1, 2 — 
μ. ἔργον 206, 22 — u. ζύμη 352, 9 — 
u. πνεύματα 90, 5; 92, 12, 13; 96, 10; 
155 3; 190, 6 — u. πράγματα 338, 
24 — u. σῶμα 6, 11; 8, 2: 90, 4, sqq ; 
92, 22; 142, 10; 188, 15; 216, 1 — 
μέταλλον — μέταλλα 2, 8, 4; 4, 14; 
16, 27; 18, 4, 11, 19; 26, 15; 28,9, 
16; 30, 12, 18; 44, 7; 60, 8; 08, 3; 78, 
20, 25; 90, 1. 17, 19; 92, 16, 28; 94, 
9198, 7; 110, 26; 126, 4; 128, 5,7; 
154, 11; 180, 2, 18, 30; 188, 8; 214, 
13; 216. 2; 240, 14; 244, 17; 218, 11; 
25t, 27: 256, 11, 18; 260, 7; 290, 24; 
306, 23, 25; 838, 20; 354, 4; 361, 6 — 
8£ μέταλλα 36, 0; 88, 22 — μ. εὐτελές 
LX,2; 90, 28 — u. στερεόν LV, 1; 
288, 8 — u. wuxpóv 132, 12. 
μετάλλων ἀνάλυσις 186, 17 — μ. ζύμη 
98, 6 — μ. σῶμα 90, 21. 
μετάλλων οἰκονομία LX, 5, 6. 
μεταλύυ 300, 9. 
μεταμορφόω 124, 14. 
πεταπήγνυμι 358, 13, 
μεταποιέω 44, 2; 80, 9; 130, 17; 136,8; 
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144, 6; 160, 25; 188; 14; 202, 6; 208, 
16; 220, 20; 272, 31; 286, 27; 288, 17; 
302, 19; 304, t1, 21; 306, 1, 31; 308, 
2; 326, 20; 388, 13, 16. 
µετασταλάσσω (?) 384, 1. 
μετασυμβόλησις 98, 8. 
μετατίθημι 114, 2; 225, 23; 328, 8; 384, 
21. 
μεταχείρησις 124, 27; 134, 27. 
μεταχειρίζω 28, 8. 
μεταχείρισις 854, 14. 
πετέλευσις 14, 15. 
μετεωρίζω 90, 81. 
μετεωρισμός 102, 12; 104, 1. 
µετουσιόω 140, 5. 
μετρέω 264, 22; 326, 21. 
μῖγμα 216, 11; 252, 23; 254, 25; 296, 22. 
μίγνυμι et μιγνύω 2, 8, 14, 17; 16, 25; 
18, 2; 26, 7; 38, 19, 20; 48, 11, 22; 
56, 23; 58, 15; 74, 4; 86, 8; 88, 17; 
94, 5; 106, 8; 116, 3; 136, 29; 138, 1; 
144, 21; 160, 8; 162, 22; 164, 26; 168, 
15; 176, 29; 178, 4, 22, 25; 180, 17; 
180, 10; 204, 4, 26; 208, 20; 212, 22; 
214, 16; 216, 9, 10; 221, 14; 240, 19; 
248, 18; 250, 14; 252, 22; 266, 5; 268, 
12; 272, 6, 7; 276, 1, 6, 21; 282, 11; 
290, 12; 298, 11, 17, 28, 26; 300, 19, 
27; 304, 13, 28; 306, 7; 814, 2, 18, 17; 
316,24; 322, 2, 24; 824, 5, 27; 826, 11; 
940, 28; 950, 23; 358, 16; 360, 14, 30; 
364, 18; 372, 8; 374, 1; 880, 1; 382, 
12; 386, 2, 15 — vd. μίσγω. 
μικροτράχηλος 114, 7. 
μίλιον 40, 19. 
μιμέομαι 90, 27 ; 92, 1. 
μῖξις 268, 12; 300, 18; 351, 1; 368, 7; 
312, 20. 
µίσγω 270, 6. 
μόλυβδος LV, 3; LVI, 29; LVII, 15; 2, 
4; 4, 7, 16; 32, 5; 38, 25; 46, 9, 16; 
50, 12; 64, 23; 78, 24 sqq.; 80, 1 sqq., 
10, 18, 22» 80, 10; 82, 28; 84, 7 sqq., 20, 
26; 80, 1, 4 sqq., 21, 30; 88, 1 sqq., 5; 
96, 16; 98, 2; 122, 1, 20; 124, 18, 20; 
126, 11; 186, 20, 29; 184, 28, 32; 202, 
5; 226, 16; 236, 9; 238, 3; 248, 1: 260, 











436 


15, 18, 24; 282, 15, 18, 19; 284, 6; 288, 
17; 292, 21; 296, 1, 12; 312, 4; 314, 6; 
318, 17; 924, 20, 22; 336, 16, 22, 23, 
25, 27, 28; 338, 16; 340, 13; 342, 7; 
352, 13; 356, 16, 27; 354, 23, 24; 370, 
12, 18, 28; 812, 5; 814, b. — p. 
κτυπῶν 86, 4 — u. λελυμένος 86, 30; 
124, 25 — p. λευκός LVI, 27; 86, 4; 
124, 13 ; 238, 2 — u. σκληρός LVI, 27; 
86, 4 — μολύβδου ἀτμισμός 94, 14 — 
u. κάθαρσις LVI, 25 — μ. κομμάτιον 
86, 21 — p. λεύκωσις LVI, 25; 82, 24 
— y. ξηρίον 80, 8 — u. ὀσμή 110, 25; 
124, 27 — p. πέταλα 80, 25 — μ. 
πλύσις 80, 13, 19 — u. ῥίνισμα 86, 16 
— μ. τίτανος 140, 4; 184, 27 — u. 
τιτάνωσις LVI, 26; 84, 7 — u. τρῖμ- 
ua 46, 12 — μ. ὕδωρ 86, 13. 

μόνιμος 112, 19, 23. 

μουρτάριον 258, 3. 

μπαρπότος vd. μπότος. 

μπότος κελλιαρός 136, 13 --μ. µπαρπό- 
τος 218, 20, 310,1, 24; 330, 19-20; 332,2. 

μυελός 176, 21; 256, 10. 

μυρσίνη 276, 13. 

μυστήριον LX, 3; 100, 21; 216, 21; 260, 
26. 

μύστρα σιδηρᾶ 84, 20, 27; 116, 16. 

μύωψ 262, 26. 


νάφθα 42, 1, 8; 284, 25. 

νεαρός 68, 9; 80, 5; 172, 4; 308, 24; 910, 
20; 314, 26; 316,71 ; 318, 1; 328, 3, 19, 
20, 28; 350, 4. 

γεκρὸν σῶμα 182, 18. 

νεκρόω 94, 7; 112, 6. 

νεροκάρδαμον 262, 8. 

νεφέλη 950, 25. 

νεφελώδης 854, 8. 

νέφος 292, 14; 324, 12; 352, 14: 354, 17, 
19; 358, 18. 

νικάω 20, 29. 

νικότρα ὕδωρ 170, 28 — vd. ὕδωρ. 

γίτρον vd. ἅλας νίτρον. 

νόμισμα 142, 18. 

νόστος 66, 5; 12, 9, 10; 158, 24; 364, 12; 
976, 10, 11. 


νοτερός 34, 19; 166,5; 214, 8, 12; 298, 
9; 244, 12; 262, 4; 268, 14; 312, 10; 
342, 18 — vd. τόπος vorepóc. 

γοτίζω 88, 12; 306, 17; 332, 12. 

νοτἰς 20, 6; 108, 22; 166, 27. 

νύξ 30, 23; 40, 2; 48, 15; 50, 18; 54, 10; 
58, 26; 66, 3; 70, 23; 72, 6; 82, 23; 
126, 23; 156, 13, 25; 206, 11, 17, 27; 
214, 2; 236, 8; 240, 9; 246, 22; 256, 
22; 316, 4; 328,8; 340, 18; 342, 1; 
346, 12; 372, 27; 376, 7. 





ξανθός 309, 10; 378, 5 — ξανθὰ Uv 174, 
19; 176, 6 — vd. ὠόν. 

ξέω 88, 2. 

ξηραίνω 14, 21; 30, 22; 84, 23; 36,9; 
38, 20; 42, 26; 76, 3; 88, 10, 14; 114, 
7; 124, 23; 128, 20, 21, 22, 25; 130, 2, 
3, 12; 136, 4; 138, 4, 27; 146, 21; 156, 
17; 160, 28, 25, 28, 30; 162, 9, 21; 168, 
16, 26, 305 170, 4, 5, 8, 9, 10; 174, 6, 
17; 208, 11; 210, 7; 212, 12, 19; 216, 
16; 218, 9, 13, 16; 226, 13; 254, 6; 
264, 2,14; 272,9; 282,30; 284, 25; 
290, 2; 294, 26; 302,19; 304,8, 22; 
320, 18: 322, 19; 326, 1; 338, 9; 340, 
8; 346, 14; 350, 3, 13, 14; 360, 4; 382, 
14; 384, 26; 388, 8, 9. 

ξηραίνοντα πράγματα 110, 91 — vd. 
ξηραντικά. 

ξήρανσις 42, 28; 388, 14. 

ξηραντικὰ πράγματα 94, 9, 10; 362, 17 
— vd. ξηραίνοντα. 

ξηρίον 8, 8; 16, 26; 30, 1; 38, 10, 11, 15, 
21; 40, 6; 46, 20; 58, 15, 20, 25; 60, 
13; 74, 14; 82, 14; 122, 10; 142, 15; 
144, 22; 146, 3, 6; 160, 17, 27; 162, 3, 
7, 22; 182, 2, 6, 7; 186, 3, 5; 202, 14; 
246, 8, 10, 12; 248, 8; 260, 2; 274, 
14; 284, 1; 292, 16, 23; 300, 22; 308, 
27; 920, 9; 346, 16; 368, 1; 376, 25 — 
E. ἑρμοῦ 80, 8 — E. ἐρυθρόν 10, 27 — 
z. θείου 30, 13; 32, 7; 84, 17 — E. τῶν 
κεραμίων 82, 3 — ξ. κόκκινον 122, 22 
E. μολύβδου 80, 8 — E. λευκόν 10, 26 
— E. τῆς σηπίας 110, 14 — ξ. τουτίας 
976, 19 — £. χαλκάνθου 386, 14. 


ξηρός 16, 17; 20, 2; 34, 12; 44, 10; 55, 
15; 66, 19; 74, 4; 92, 4; 94, 16; 106, 13; 
134, 11; 136, 6; 142, 6; 158, 26; 164, 
15; 166, 26; 168, 7, 10, 18; 170, 7; 184, 
6; 192, 14; 194, 12; 198, 6; 208,7; 220, 
13; 226,7; 258,2; 216, 9: 286, 17; 
290, 27; 292, 2, 19; 302, 10; 322, 16; 
324, 12, 145 326, 16; 316, 23; 360, 24, 
29; 368, 26; 374, 20; 382, 16 — ξηρὰ 
πράγματα 92, 4 — ξηρότερος 200, 2 
-- ξηρότατος 386, 13. 

ξηρότης 54, 19; 56, 20; 66, 22; 102, 8; 
158, 6; 168, 1:346, 29; 374, 20, 21. 

Είφος 258, 8, 17. 

ξυλάριον 84, 18; 106, 22, 24, 28; 192, 7, 
26; 256, 7; 264, 21, 26. 

ξύλινος δοῖδυξ 954, 16; ξυλίνη θυεία 
946, 18; 378, 22; E. σπάθη 238, 23. 

ξύλον 30, 15; 66, 16; 184, 7; 936, 14 
— E. λεύκινον 174, 24 — E. πρίνου 
194, 19; E. θαλλῆς φοινικῆς 174, 25. 

ξυντίθημι 370, 2. 

ξύσμα χαλκοῦ 76, 13. 


ὄβρυζος (χρυσός) 122, 8. 
ὀγκία 40, 17, 28, 24; 44, 23; 54, 4; 58, 
9; 62, 5; 66, 13, 14; 78, 13, 14, 15, 19; 
80, 14, 15; 116, 26; 118, 3; 122, 8, 20; 
126, 9, 10; 156, 13, 14; 194, 1; 198, 
26; 201, 14; 214, 7; 218,3; 220, 30, 
31; 222, 1, 9, 19; 228, 16; 230, 28; 
234, 15, 28; 236, 29; 250, 11, 12, 14; 
264, 18; 266, 9, 15, 26, 27, 29; 268, 
12, 16, 21, 22, 27, 29; 282, 1, 2, 8, 9, 
15, 16; 296, 2, 10, 30; 298, 1, 15, 16, 
17, 19; 300, 1, 2; 302, 23; 804, 29; 
306, 2, 10, 21, 25; 310, 3, 4, 6, 31, 
99; 813, 95; 314, 4, 10, 13, 14, 16, 18, 
19, 92; 316, 10, 11, 14, 15, 18, 50, 91, 
22; 818, 1, 2, 18, 17, 21; 320, 3, 4, 9, 
13, 90, 21, 22, 26, 32; 324, 7 ; 326, 21; 











330, 1, 4, 5, 17, 90, 98, 24; 332, 25, 26; 
334, 11, 14, 17; 338, 14, 15; 340, 91, 
38; 868, 10; 370, 20; 378, 14, 17, 81; 
380, 1, 23, 21; 383, 4. 
ὀδός 22, 20; 354, 14; 358, 1; 356, 33. 
ὀθόνη 212, 26. 
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ὀθόνιον 14, 20, 21; 30, 21; 88, 12, 13; 
118, 17; 170, 19, 27 ; 192, 14; 224, 29; 
906, 31; 958, 11, 266, 1; 284, 7; 
334, 21; 840, 29; 350, 8; 854, 31. 

οἰκεῖος 90, 20. 

οἰκία 386, 11 (οἰκία τοῦ πατρός astrolo- . 
gice). 

οἰκονομέω 12, 11; 26, 17; 102, 12; 128, 
4; 174, 11; 192, 92; 194, 1; 196, 9; 
198, 11; 210, 14; 296, 96; 228, 3; 290, 
23; 350, 28; 808, 17. 

οἰκονομία LVIII, 1,31; LX, 5; 64, 24; 
88, 5, 24; 90, 27 ; 132, 7 ; 152, 30; 154, 
99; 170, 11; 176, 18; 180, 13; 186, 18; 
194, 10; 908, 1, 4; 222, 95, 26; 224, 
19; 999,18; 959, 10, 20. 

οἶνος 16, 95; 38, 90; 54, 6; 86, 23; 242, 
21; 956, 6, 7 — οἶνος ἀναβιβασμένος 
80, 93 — οἶνος ἐρυθρός 314, 9— οἴνου 
ἰλύς 194, 11 — oivoc ἰσχυρός 104, 16; 
910, 6 — oivoc λευκός 64, 17-18; 76, 
96; 938,5; 244, 3 — οἴνου ὄξος 54, 6; 
76, 16; 134, 19; 152, 19. — οἶνος ma- 
λαιὸς ὄξινος 252, 14-15. 

ὀκόν (?) 302, 7. 

ὄλβος 18, 15. 

ὀλίγος 16, 25. 

ὀλιγότης 112, 8; 220, 28. 

ὁλικός 126, 12. 

ὁλμοκοπέω 70, 9; 78, 1; 176, 6; 236, 23; 
246, 20. 

ὁμαλός 264, 21. 

ὁμογενής 26, 2. 

ὅμοιος 130, 17; 186, 90 etc. 

ὁμοιοτρόπως 280, 1. 

ὁμολογέω 18, 17; 390, 4. 

ὁμότιμος 176, 11. 

ὄμφακος χυλός 86, 23. 

ὄνυξ 38, 26; 264, 14. 

ὀξινίζω 180, 5; 816, 25. 

ὄξινος 130, 4; 136, 11; 250, 11; 252, 15; 
364, 13. 

ὄξος 4, 9; 10, 17; 34, 17; 40, 1; 42, 28, 

29; 46, 1; 60, 3, 4; 50, 8; 54, 12, 25; 
56, 24; 64, 16; 68, 8, 17, 20; 70, 9; 72, 
21; 14, 22; 16, 7, 9, 21; 88, 8, 12; 94, 
3; 98, 20; 100, 9, 12; 110, 28; 112, 
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98; 118, 5, 6, 10, 11, 12; 134, 20; 186, 
20; 138, 19, 16; 148, 22; 150, 20; 152, 
3, 14; 156, 16; 158, 17, 172, 1, 4; 194, 
21; 908, 10; 214, 8; 318, 19; 222, 5, 
8, 15, 20, 99; 224, 2; 926, 18; 232, 7, 
16; 984, 11; 946, 6; 252, 18; 255, 16; 
260, 11, 16, 19; 910, 26; 972, 19, 33, 
978, 9, 99; 200, 12; 296, 23; 998, 5; 
304, 15; 312, 18; 314, 28, 30; 320, 27; 
323, 17, 92; 934, 20; 396, 2, 5, 8, 14, 
96, 27; 398, 1, 9, 95, 98; 330, 7; 332, 
12; 338, 7; 340, 7; 244, 4, 27; 346, 
11, 14; 348, 10; 359, 6; 300, 29; 372, 
11; 380, 6; 384, 14, 20, 28; 388, 29 — 
ὅ. ἀγριοσκίλλας 222, 22 — ὅ. ἀναβι- 
βασμένον 248, 19 — ὅ. ἀπολελυμένον 
114, 24 — à. ὃριμύ 296, 8 — ὅ. δριμύ- 
τατον 56, 22, 22; 64, 5; 378, 23 — ὅ. 
ἐρυθρόν 74, 20; 380, 1 — ὅ. ἰσχυρόν 
52, 15; 51, 10; 62, 8; 70, 1; 74, 20; 
104, 16; 112, 6,9; 114,12; 130, 3; 134, 
19; 204, 7; 284, 1; 359, 29; 360, 21; 
373, 10 — ὅ. ἰσχυρότατον 84, 7; δά, 
23; 80,0; 112,97; 126, 17; 138,2; 
146, 30; 172, 8,9; 932, 15; 398, 14; 
218, 6, 9, 20; 250, 3; 252,8; 272, 8; 
981, id; 986,23; 314,2; 354, 20 — 
ὅ. κατασταλαγμένον el κατεσ. 246, 4 ; 
254, 13; 292, 26 — ὅ. κίτρινον 80, 14, 
15 --- ὅ. λευκόν 56, 23; 252, 5; 312, 
16; 820, 10 — ὅ, οἴνου 55, 16; 76, 20; 
910, 6; 352, 12 — ὅ, οἴνου λευκοῦ 46, 
1: 6£, 17 — ð. οἴνου ἰσχυροῦ 104, 16 
— 6. οἴνου ἰσχυρόν 134, 19 — 6. ὀξύ- 
τατον 342, 11 — ὅ, τῶν φιλοσόφων 
174, 20; 180, 2 — ὅ. ὠμόν 332, 12 — 
λύσις ὄξους 172, £ — λύσις τῶν Uv 
τοῦ ὄξους 172, 1. 

ὀξυγάλαν 52, 2, 

ὀξύνω 154, 9. 

ὀξύς 44, 11; 64, 31; 94, 6; 190, 26; 238, 
10; 246, 23; 212, 10; 270, 7; 838, 10; 
342, 17; 846, 5; 362, 18; 382, 4. — Vd. 
ὕδωρ ὀξύ. 

ὀξύτης 158, 3; 184. 
216, 20; 350, 94; 

ὁπαδός 132, 19. 
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; 196, 13; 198, 1; 
356, 91, 


ὀπή 36, 24; 82, 26, 37; 106, 17, 21, 38, 
90, 27, 98; 108, 2, 8, 22; 114, 10, 12, 
13; 138, 9; 140, 5, 8; 150, 5, 6, 7, 8; 
162, 95; 172, 16; 365, 35; 264, 4, 30, 
26; 966, 10, 13; 272, 16; 310, 29; 312, 
2; 826, 3, 4; 32 336, 13, 15. 

ὀπὸς δένδρου 214, 96 — ὁ. συκῆς 176, 
2 — 6. τιθυμάλλου 176, 2. 

ὁπτάω 108, 8; 152, 4; 230, 15; 222, 16, 
30, 

ὁράω 48, 24; 108, 6, 

ὄργανον 174, 14. 

ὀρεινὰ κρόµυα 354, 28 — ò. στυπτηρία 
312, 15; 326, 9. 

ὀρθός 88, 21; 218, 27. 

ὀρός 98, 90; 100, 13; 156, 2, 3, 4, 250, 
11; 316, 35, 29, 30, 81; (et οὐρός) p. 
136, 11 — οὐροῦ — ὁροῦ, igitur cum 
sero acido. 

ὀρτελαία 234, 7. 

ὄρνις 42, 24; 166, 15; 368, 5. 14. — Vd. 
Φὰ ὀρνίθων. 

ὀσμή 264, 27; 336, 28 — ò. μολύβδου 
115,95; 124, 27. 

ὀστᾶ el ὀστέα 252, 2 — ὁ. ἐλεφάντινα 
252, 1 — ò. ζφων 58, 3, 13; 272, 3 — 
ò. λευκά 58, 13 — ò. παλαιά 58, 13 — 
ὀστέων τίτανος 970, 19. 

ὀστράκινος 50, 17; 252, 27; 308, 7. 

ὄστρακον 110, 14; 214, 6, 

οὐρανός 20, 18. 

οὐρινάλιον 40, 25; 42, 7; 278, 7; 280. 
8; 282, HE — οὖρ. ἰταλικά 262, 24, 

οὔρον 82, 14; 98, 21, 30; 100, 9; 114, 
17: 132, 22, 25, 26; 134, 33; 136, 5; 
158, 17; 166, 15; 190, 2; 192, 2; 212, 
95; 226,26; 238,3, 12; 346,6; 258, 
27; 288, 25-97 ; 290, 12; 304. 18; 344, 
27; 860, 4, 5; 368, 2; 374, 15; 382, 3 
— Cf ópóc — οὖρον αἴγειον 256, 12 
— οὗ. ἀνθρώπινον 66, 9 — οὗ βοός 
140, 14 — οὔ. βοὸς θηλείας 134, 4 — 
οὗ. ἵππου 260, 4 -- οὗ, καθαρόν 136, 
4, 5; 988, 9 — οὗ. ὄνου μικρᾶς 82, 27 
— οὖρον ὄξινον 136, I1 (ὀρὸν ὄξι- 
vov 9). — οὖρον παιδικόν 210, 9, 10; 
380, 8 — οὔ. παιδύς 134, 33; 186, 1, 

















2; 174, 2 „30; 246, 5; 248, 10; 
250, 12 Ὁ. παιδὸς ἀφθόρου 174, 
22 — οὗ, παίδων 42, 19; 52, 15; 150, 
90; 152, 21, 32; 190,2 31, 22; 
204, 3; 214, 17; 224, 20; 240, 24, 25; 
264, 17; 304, 15; 372, 31; 378, 4. — 
Vd. ἅλας οὔρου οὐρός vd. ὀρός. 

οὐσία S, 22; 10, 29; 90, 4; 90, Lt, 12, 
16 ; 94, 29; 132, 16; 182, 14; 336, 14; 
9264, 99; 362, 94. 

οὐσιωδῶς 70, 26. 

ὀφείλω 12, 17; 14, 5; 36, 8; 54, 12; 74, 
95; 90,7, 15; 92,10; 106, 16; 110, 
94; 114, 10; 270, 2; 278, 16; 328, 39; 
354, 98; 358, 21. 

ὀφθαλμός 132, 5; 358, 5; 362, 4. 

ὀχυρός 46, 8 -- ὀχυρότατος 48, 6. 

ὀψέ 920, 8. 

ὄψις 306, 17, 25, 22; 844, 10; 378, 5. 












πάγος 154, 95. 

πατύνοµαι 290, 19. 

παιδικὀν οὖρον. — Vd. οὖρον παιδός 
οὔρον et παίδων οὖρον - vd. οὖρον. 

παλαιὸς λίθος 80, 9 — παλαιὰ γεύτης 
362, 95 -- παλαιὸν ἔλαιον 216, 27 — 
π. ὀστέον 58, i3, 17; 210, 10; 218, 4; 
352, 14; 968, 26 — παλαιότατος χαλ- 
κός 74, 19. 

παννίον 108, 14, 18, 33; 170, 25; 236, 
94; 950, 19; 330, 39 — m. δυνατόν 
142, 3 — π.λινόν 108, 30; 226, 3, 

παντελῶς 180, 31. 

παράδειγµα 132, 19. 

παρακατέχω 96, 12. 

παρακλίνω 310, 30, 

παραλείπω 22, 2, 

παρασαλεύω 350, 8. 

παρασκευή 206, 9. 

παραφυλακή 104, 6. 

παραχώρησις 168, 21 (potius παράχω- 
σις). 

παράχωσις 166, 28; 178, 23. 

παρεκκλίνω 813, 6. 

παρέρχομαι 160, 7 ; 340, 5. 

παρευθύς 196, 7. 

παρέχω 92, 22; 186, 13. 
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παρθενικὸν γάλα LVII, 98 ---παρθέ- 
viov γάλα 174, 31 — παρθένου γάλα 
232, 14. 

παρίημι 216, 24, 

παροψὶς ἀλχημιακή 230, 18, 21. 

πάσσω 65, 10; 274, 5. 

πάσχω 90, 19; 92, 19, 35; 104, 14; 154, 
20; 352, 15. 

πατέλα 280, 35. 

πατέλλιον 104, 3, 14. 

πατέλον 140, 6 (πατελλίῳ 9), 

πατέω 266, 6 

πάτος 36, 22; 46, 18, 19; 48, 10, 11, 12; 
58, 30; 60, 13, 14; 70, 9, 10; 72, 6, 7; 
74,18, 14; 70,2, 3: 82, 1; 138,5; 144, 
32; 182, 34, 26; 180, 23; 910, 1; 226, 
18, 19 ; 284, 13, 14, 15; 372, 11; 322, 
ΓΕ; 346, 16, 18; 376, 5. 

παύω 108, 8; 122, 14, 15; 144, 24; 158, 
12; 994, 14. 

παφλάζω 121, 6. 

πάχος 92, 12; 60, 13; 130, 11; 138, 6; 
144, 22; 176, 92; 262, 26; 972, 12; 
342, 16. 

παχύνω 176, 21. 

παχύς 4, 7, 8; 22, 14; 44, 8; 60, 13; 124, 
21; 188, 23; 176, 24; 272, 97; 336, 19 
— παχύτερος 144, 12, 

παχύτης 170, 30. 

πειράοµατ 124, 28, 

πεντέτης παῖς 250, 12. 

πέπτω 36, 16; 78, 38; 90, 13, 16, 32; 
994, 12; 356, 21. 

περιάγω 288, 3. 

περιέχω 168, 8; 836 23. 

περικλείω 48, 23; 62, 15. 

περικτυπέω 3H, Ii 

περικυκλόω 868, 15. 

περιουσία 90, 7. 

περιποίησις 20,9 ; 102, 8. 

περισσός 94. 11; 132, 14, 15; 804, 7 — 
περισσοτέρως 30, 35; 68, 10; 186, 
14; 358,21; 388, 98 — ἐκπερισσοῦ 
194, 19. — Vd. περιττός. 

περισσωματικἡ ποσότης 144, 16. 

περιστερῶν κόπρος 220, 27. 

περισφίγγω 62, 30, 
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περιτελέω 20, 10. 

περίττευμα 158, 26. — Vd. περίτ- 
τωμα. 

περίττευσις (θειώδης καὶ ὑδαρώδης) 
103, 10. 

περιττεύῳ 378, 1. 

περιττός 20, 9, — Vd. περισσός, 

περιττότης 90, 31; 158, 15. 

περίττωμα 18, 26. — Vd. περίττευμα. 

περιττὠµατικός 144, 12, 16., 

περιφέρεια 108, 5, 

περιφράττω 114, 29; 118, 1. 

περιχρίω 42,95; 936, 5; 208,7; 986, 
11, 26; 368, 6, 7; 370, 3; 372, 94; 
378, 24. 

Περσία 116, 7. 

περσικαρία 356, 8. 

περσικά 85, 5 

πέταλον — πέταλα 36, 22; 38, L, 96, 
46, 4, 14, 19, 20; 48, 12; 50, 6, 17; 
58, 21, 34, 25; 00; 6, 18; 70, 17; 72, 
1, 4, sqq ; 50, 25; 82, 1,3,6; 198,1 
98; 190, 14; 182, 4; 136, 7; 176, 35; 
303, 4; 208, 17 ; 270, 3; 282, 24; 984, 
18. 15; 308, 1; 326, 98; 328, 26 ; 344, 
1, 3; 306, 19, 20, 21, 28; 366, 23; 372, 
24; 386,920; 388, 17 — m. ἀργύρου 
36, 33; 88, 26; 42, 18; 148, 15; 178, 
8, 8; 180,8, 11; 979, 26; 990, 31; 
594, 10; 368, 12; 388,15; 390, 2 — 
π. κασσιτέρου 60, 12 sqq. — π. λεπτά 
58, 19; 88, 8 — π. λεπτομερῆ 64, 4 
— π. μολύβδου 80, 95; 82, 15 — 
T. σελήνης 182, 1 --π. σιδήρου 44, 
4, 11; 46, 11; 48,9; 148, 15; 160, 98; 
185, 10; 902, 4; 230, 95; 248, 3; 296, 
14 — «t, σιδήρου καθαροῦ 144, 4 — 
T. χαλκοῦ 70, 10, 1I, 14; 74, 14; 148, 
14, 15; 180, 9; 184, 10, 396, 14; — 
x. χρυσοῦ 32, 98, 94. 

πεταλόω 350, 22 

πετάννυμι 350, 9, 

πέτομαι 350, 13. 

πέτρα 386, {4 — m. Λυδία 933, I — ἅλας 
τῆς πέτρας 128, 11; 188, 7, 9; 194, 93 
— βοράχιον ἐς πέτρας 18, 1, — Vde 
ὅλας. 











πέψις 2, 7; 66, 19; 78, 27; 90, 6, 8; 182, 
30: 314, 2. 

πητή 98, 9. 

TÜypvupgi 2, 14; 16, 16; 24, E, 20; 96, 
15; 34,24, 26: 36,5; 44,2; 62,10; 
64, 20,23; 96,6; 110, 20; 14, 2H, 
38; 116, 30; HIS, 27; 122, 25; 124, 15; 
126, 8, 13, 16; 130, 12, 14; 192, I2; 
136, 23, 24; 188, 24; 148, 5; 150,4; 
165, 14; 180, 19, 22, 98, 97, 32, 88; 
182, 9, 12, 14; 192,3, 11, 21, 22; 194, 
1: 196, 16; 198, 6, 17, 21, 98; 200, 7, 
11, 17, 27; 202, 2, 7, 19, 22; 204, 4, 
10, 11, 14; 208, 15; 230, 29; 230, 23; 
983, 21, 22, 24; 936, 19; 238, 24, 26; 
242,1 , 15, 22; 254, 19, 25 ; 256, 
6; 268, 26, 270, 1; 974, 25; 298; 4, 8, 
18; 306, 50, 22, 32; 312, 9, 97; 314, 
2:7316, 5, 17, 18; 326, 37; 334, 18; 
336,3, 17, 38; 338, 1, 14; 342, 22; 
346, 17 ; 250, 22; 352, 10, 21; 368, 10; 
888, 32. — Vd. πήσσω. 

πήλινον ἀγγεῖον 162, 8; 172, I4; 262, 
7, 8; 290, 15; 352, 17; 384, 15 — Vd. 
ἀγγεῖον. — w. ἄγγος 164, 21 — vd, 
ἄγτος. --- π. τήγανον 42, 2; 278, 30; 
350, 8 — vd. τήγανον. — πηλίνη 
χύτρα 346, 8 — vd. χύτρα. 

πηλός 76, 17; 106, Ίδηᾳ.; 140,8; 156, 

1; 165,6; 166; 2, 6; 176,23; 180, 22; 

182, 12; 192,3; 194, 16; 196, 19198, 

16, 91; 200, 17; 204, 9; 210, 11, 29; 

38, 94, 98; 940, 

























31; 290, 10; 304, 11; 810, 38; 
16; 314, 80; 316, 1, 28,131; 336, 12, 
18: 840, 29 — π. πυριμάχος 262, 9 — 
T. σοφιστικός 14, 21; 30, 22; 48, δ, 
18; 56, 11; 74, 22,5100, 4, 6 sqq.; 
108, 29, 81; 114, 39; 118, 20; 122, 17; 
124, 91, 33; 142, 18; 150, 4; 156, H; 
900, 7; 900,16; 910, 17; 262, 9; 264, 
19; 968, 94; 272,98; 302,8, 9; 836, 
12, 90, 21, 95, 26, 28; 340, 15; 368, 
5, 7, 14; 872, 26; — m. τῶν σοφῶν 
156, 38; 200, 20, 22 — m. τῆς τέχνης 


















42, 95; 924, 15 — π. τῶν χυτραρίων 
106, 7. 

πηλόω 389, 15. 

πῆξις 180, 17; 144, 7; 228, 1; 270,5; 
338, 9 — m. ἑρμοῦ LVH, 10, 15; 116, 
16; 124, 20; 126, 12; 212, 27; 338, 1. 

πήσσω vd. πήγνυμι. 

πιάζω 398, 19. 

πιέζω 380, 30. 

πικρός 388, 10 — πικραὶ ἀμυγδάλαι 260, 
8 — πικρὸν ἅλας 62; 14 vd. ὅλας πικ- 
póv. 

πίμπλημι 336, 21. 

πίναξ 120, 10; 302, 27; 304, I, 27; 306, 
2, 6; 312, 2); 352, 24 — m. σιδηροῦς 
332, 28 — v. ὑέλινος 304, 97, 38, 

πίνω 34, 17; 104, 5; 126, 18; 146, 92; 
170, 5; 182, 16; 254, 13; 982, 3; 286, 
18; 296, 14; 320, 14; 326, 1; 332, 6; 
372, 11; 376, 15; 382, 15. 

πίπτω 294, 34; 380, 10, 

πίσσα 56, 10, 14. 

πλάξ 108, 14. 

πλατυκεφάλαιος 100, 9. 

πλατύς 98, 94; 112, 14; 136, 13; 332, 
59: 994, 21; 858, 4. 

πλατύστομος 280, 5. 

πλεῦρον 272, 98. 

πληθύνω 214, 54; 350, 16. 

πλήθω 78, 4. 

πλῆξις 370, 18, 99. 

πλήρης 74, 15; 194, 17; 182,9; 164, 
21; 176, 7; 182, 18; 192, 1; 210, 16; 
913, 27; 984, 8; 244, 5 — πληρέστα- 
τος 18, 15, 16; 38, 16; 190, 10; 212, 
7 — πληρεστάτως 94, 39, 

πληρόω 30, 7; 38, 16; 48, 12; 145, 6; 
282, 6; 288, 14; 340, 20; 368, 23. 

πλησιάζω 76, 17; 88, 9, (4. 

πλίνθος 108, 8. 

πλύνω 10, 18; 92,26; 90, 29; 32, 96, 
99; 84, 2; 40, 15; 48, 1, 19, 99; 50, 8, 
17, 19; 59, 18; 61, 23; 98, 12; 62, 16; 
66, 4, 7; 68, 98; 72, 8; 74, 95; 80, 4, 
33; 84, 18; 88, 15; 96, 18; 100, 5, 10, 
H; 112, 3; 136, 15; 146, 18, 23; 159, 
93; 154, 5; 172, 18; 186, 11; 918, 15; 
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220, 8; 339, 5, 7; 994, 18, 19, 24; 
228, 5; 383, 5; 942, 17; 948, 16; 264, 
12; 966, 5; 976, 19; 280, 3, 4; 304, 3; 
308, 11; 336, 8, 14; 338, 6; 32,2; 
348, 29; 366, 12; 376, 9; 380, 5; 382, 
33, 386, 38; 388, 29. 

πλυσία (?) 10, 14. 

πλύσις 10, 11; 16, 21; 20, 8; 80, 13, 19; 
98, 10, 39; 100, 4; 132, 8; 136, 10 — 
T. ἀρσενικίου LVII, 24 — m. θείου, 
LVIL 17. 

πνεῦμα — πνεύματα 6, 12, 19; 8, 10, 
11: 10, 8, 7, 12, 21, 94; 12,6, 7, 13; 
18, 7, 8, 9; 30, 19; 92, 17; 24, 9, 11; 
36, 1, 8; 64, 10; 82, 20; 88, 28; 90, 
16, 19, 29; 92, 2, 3, 5, 8, 27; 90, 7, 
93; 98,15; 102,2, 19; 104, 10, 15, 
27; 110, 4, 7; 134, 94, 186, 15; 154, 
9, 19, 21; 158, 4; 160, 3, 6, 7; 162, 
2; 164,95; 168, 5; 182, 19, 20, 30; 
184, 13, 99; 186, 9, 10, 13; 188, 17, 
90; 190,8, 13, 21; 194, 5, 25; 196, 
18; 198, 1, 24; 200, 11; 902, 10; 904, 
13, 98, 99; 212, 10, 18; 216, 1, 12; 
938, 16; 210, 5, 10; 250, 24; 256, 15; 
264; 6, 7; 986, 14; 290, 9, 21; 292, 7; 
396,3; 338, il; 364, 28 — r. αἰσθη- 
Tuck LVIIL 11; 166, 12, 14 — m. èv- 
δοξότατα 184, 16 ---π. ζωτικά 166, 10 
— π. ζὠώδη 92, 12 — w. λευκόν 140, 
9 — w, μεταλλικά 90, 5; 92, 12, 15, 
18; 96, 9, 10; 154, 3; 160, 10, 11; 
190, 6; — π. ὁμογενῆ 96, 2; 140, 19; 
— π. σωματικόν 36, 13; — m. TéT- 
ταρα LVII 33; LIX, 19; LX, 6; ô, 
18; 26, 2; 102, 27; 140, 19; 142, 21; 
155, & — π.τρία 96, 7; — m. τρισσά 
92, ΠΕ; 168, 9, 10 — πνευμάτων 
αἰθάλωσις LVII, 7 — m. ἀνάβασις 
LVH, 8 — m. κάθαρσις LVIL 4 .— m. 
οἰκονομία LX, 6 — π.προπαρασκευή 
LVII, 2 — m. πρόπλυσις LVIL, 4 ~- 
π. σύνθεσις LVII, 32 — t, τιτάνωσις 
LVII, 7. 

πνευματικὸν σῶμα 26, 13, 

ποιέω 8, 13; 12, 16, 19; 14, 22; 18, 6; 
22, 17, 18; 24, 10; 98, 10, 35; 32, 5, 
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13; 84, 22; 80, 92; 88, 25; 40, 1, 14, 
18, 21; 46, 18, 23; 48, 10; 50, 6, 20; 
54,90; 56, 18; 58, 4, 8, 19, 90, 
60, 14; 62, 9, 11, 23; 64, 9; 66, 22; 
68,5, 20; 70, 14, 93; 72, 10, 15, 99, 
28; 74, 8, 13, 19; 78, 2, 4; 80, 97; 82, 
1, 8, 14, 90, 21, 25; 84, 8, 14; 86,8; 
88, 7, 15, 16,21; 90, 19; 90, 14, 15, 
20; 98, 6; 100, 11; 108, 21; 110, 22; 
112, 91; 114, 3, 4, 5, 30; 116, 3; 194, 
1, 15, 24; 126, 94; 198, 5; 132, 91; 
184, 1; 136, 93; 138, 3, 4, 5, 9, 10, 
33; 144,1, 9, 5; 148, 10; 150,8, 9, 
10, 14; 152, 17; 158, 17; 160, 39, 30; 
169, 1, 10, 11, 22; 104, 29; 166, 6; 
176, 7; 178, 98; 180, 19, 31; 182, 10, 
11, 38, 27; 184, 6, 8; 192, 9; 194, 17, 
35; 198, 14, 92; 900, 20; 902, 9, 14; 
204, 5, 11; 919, 98, 97; 214, 17, 21; 
216, 8; 218, 18, 20; 990, 5; 222, 2, 12, 
31, 98, 96, 97; 224, 90; 996, 18, 19, 
93; 230, 0, 14; 936, 90; 998, 19; 940, 
16; 944, 92, 94; 946, 10; 959, 4, 2l; 
354, 3, 14, 93; 956, 10; 960, 16; 262, 
30; 964, 24; 966, 10, 17; 968, 7, 90, 
33; 970,97; 979, 9, 10, 11, 17, 98: 
274, 13; 276,5; 278, 8, 16, 22, 29; 
980, 3, 9, 18, 24; 282, 17, 94; 984, 9, 
1b, 97, 38; 290, 2, 16, 26; 294, 
11; 996,9, 98; 398, 90, 28; 804, 96; 
306, 5,9, 21; 308, 16, 27; 810, 1, 1I, 
90, 92, 24; 312,7, 17, 21; 314, 11, 16, 
31; 810, 8, 9, 27, 31; 318, 10, 18; 
320, 19, 30; 322,5, 11, 13, 14, 29; 
334, 2, 24; 326, 10; 328, 4, 15, 17, 90; 
330, 7, 8, 12, 14, 15, 19; 382, 1, 3, 16, 
21; 834, 12; 336, 11, 13; 338, 11; 310, 
5, 17; 342, 5, 90; 844, 1, 18, 25; 346, 
6, 15; 350, 6; 354, 98; 358, 15, 19, 
25; 364, 19, 90, 98. 366, 21; 370, 11, 
14, 23; 873, 15; 376, 26; 378, 18; 380, 
15; 882, 7; 385, 22; 386, 8. 

ποίησις 116, 3; 194, 7 — m. ἀργύρου 
LIX, 5, 6 — w. ἑρμοῦ 120, 90, 96; 
122, 1 — n. θείου μὴ καιµένου 184, 
18 — m. μολύβδου λευκοῦ 86, 4 — 
T. τάλκου εἰς ὕδωρ 230, 7 — π. ὕδα- 































τος ἐρυθροῦ 300, 36 — m. χρυσοῦ 
LIX, 5, 6; 802, 6, 

ποικίλλω 92, 8. 

ποιμένων ἅλας 114, 24, 

ποιότης 64, 8; 90, 18, 90, 24; 103, 22; 
124, 24; 134, 99; 188, 98; 304, 80; 
388, 13. 

πολυαρχέστερος 174, 94. 

πολυθρύλλητος 192, 12. 

πολυπλασιάζω 16, 2; 980, 96; 282, 3, 

πολυτρόπως 114, 27. 

πολύχρηστος 174, 8. 

πορεύομαι 160, 6. 

πορφυροῦς εἰ πορφυροῦς λίθος 66, 11; 
150, 23; 218, 10; 254, 7; 296, 11; 804, 
2; 806, 3,9; 808, 18; 810, 9, 11, 10; 
312, 26, 28; 316, 11, 17, 28; 818, 10, 
24; 830, 11, 16, 27; 322, 17; 324, 7, 
14, 39; 326, 13, 17; 328, 18; 830, 12; 
332, 11, 26 — πορφυρᾶ θυεία 332, 8. 

ποσότης 38, 2; 90, 17; 126, 90; 184, 29; 
144, 16; 174, 4; 182, 25; 254, 23; 978, 
30: 292, 11; 340, 14; 376, 14. 

ποταμός 30, 2, 

πότια 186, 8 (βοττία ?) 

ποτίζω 10, 32 ; 94, 15; 26, 17; 42; 6; 54, 
18; 56, 1; 62, 12; 66, 12; 76, 9; 119, 
90; 114,21; 190, 1; 126, 17; 180, 1; 
138, 2, 8, 12, 20; 140, 15; 146, 31; 148, 
17,95; 162, 93; 154, 2; 164,17, 18; 
166, 8; 168, 30; 170, 8, 4, 8; 176, 16; 
908, 11; 210, 6; 218, 10, 12; 270, 15; 
272, 7, 9; 932, 7; 254, 6, 11; 255, 8; 
272, 19; 276, 26; 992, 8; 294, 8, 10, 
14; 804, 7; 306, 98; 308, 22; 320, 19, 
30; 322, 19, 38; 324, 9, 15, 29; 326, 
14; 382, 11, 15; 342, 16; 356, 10; 366, 
11; 383, 14. 

πότιμος 33, 38; 34, 5; 42, 98, 

πότισις 304, 12; 336, 5; 868, 3; 888, 14, 

ποτισμός 12, 18; 14, 8; 104, 8; 806, 83, 

πρᾶγμα — πράγματα LV, 1; 8, 7; 12, 
4; 18, 5, 19; 20, 27; 22, 6, 93; 26, 15; 
46, 9; 68, 21; 90, 12; 98, 17, 18; 100, 
26; 102, 11; 185, 25; 338, 98: 874, 17; 
378, 27. — m. ἀναγκαῖα 8, 7 — m. 
ἀναλυτικά 144, 14 — m, ξηρά 92, 4 — 








προελαύνω 186, 25. 
προεξαφρίζω 288, 10. 
προεπιστρώννυμι 296, 26. 

προέρχομαι 22, 7. 

προευτρεπίζω LIX, 14; 12, 16; 36, 7, 





π. ξηραίνοντα 140, 27 — π. ξηραντικά 
94, 2, 10; 144, 14; 863, 16, 17 — 
w. φεῦγον 102, 17. 


πρᾶξις 268, 7. 
πράσινος 158, 9; 208, 2 





224, 13; 984, 
14, 18; 246, 3; 252, 17 — τὸ πράσινον 
178, 15, 16. — m. ἄγγος 232, 6 — π. 
καυκίον 232, 8, 


πρασίων χυλός 58, 14. 
πριόνισµα 998, 9. 

πρίνου ξύλον 194, 13. 

προάγω LV, 10; 6, 10. 
προαναβιβάζω 34, 20; 342, 19. 
προαναδεύω 390, 38, 
προαπόπλυσις 10, 8. 
προατμίζω δά, 12. 

προβαίνω 98, 2; 168, 1. 
πρόβατον 258, 0. 

προβιβάζω 4, 15; 6, 16; 90, 28; 190, 26. 
προβράζω 988, 9. 

προγίνομαι 288, 18; 350, 13, 
προεκζέω 348, 26. 
προεκπλύνω 98, 17. 


19; 30, 1, 14; 42, 19; 44, 6; 48, 10; 
54, 9; 58, 9; 06, 1; 70, 17; 80, 21; 84, 
18; 96, 18: 102, 17; 110, 21, 30, 31; 
112, 19, 26; 126, HI; 136, 1; 138, 6; 
146, 19; 148, 8, 38; 154, 1, 30, 31; 
156, 7; 160, 11; 162, 4; 903, 17, 27; 
904, 2, 3; 308, 13; 214, 17; 218, 11, 
18; 230, 12, 13; 388, 13; 264, 16; 
272, 97, 978, 21; 980, Δ; 362, 4; 383, 
3. 

προευτρέπισις 90, 5. 

προευτρεπισµός I0, 5. 

προηγέοµαι 28, 10; 380, 16. 

προκαθαίρω 10, 15; 28, 20; 78, 12; 98, 
14. 

προκάθαρσις 10, 7, 12, 14; 28, 13; 68, 
14; 88, 22 — m. ἀργύρου LV, 17; 36, 
19; 88, 24 — m. κασσιτέρου LVI, 11; 
56, 6 — m. μολύβδου LVI, 34; 56, 6 
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— m. σιδήρου LVI, 4 — m. χαλκοῦ 
LVI, 18; 68, 14 — m. χρυσοῦ LV, Il; 
98, 24. 

προκατασταλάσσω 180, 26. 

πρόκειµαι 188, 8; 190, 13. 

πρόκριτος 214, 98. 

πρόοδος 92, 10, 

προπαρασκευάζω 153, 31; 272, 19. 

προπαρασκευὴ θείου LVIL 17 — m. 
πνευμάτων LVII, 3, 

πρόπλυσις 10, 18; 98, 14; 184, 80 — m. 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ L VII, 4 --π.πνευ- 
μάτων LVII, 4, 6. 

προσβάλλω 986, 80. 

προσεγγίζω 364, 27. 

προσέρχομαι 348, 5. 

προσεχώς 308, 8; 318, 6. 

προσέχω 112, 8; 162, 96; 210, 21; 212, 
1; 264, 96; 383, 5. 

πρόσθεσις 8, 15. 

πρόσκειµαι 8, 17. 

προσκολλάω 272, 18, 

προσλαμβάνω 188, 7. 

προσμένω 8, 16. 

προσμίγνυμι 82, 10; 262, 34. 

προστεγνόω 108, 21. 

προστίθημι 30, 8; 60, 8; 118, 12; 134, 
90; 136, 17; 180, 25; 192, 30 (?); 208, 
17 ; 214, 22; 294, 23; 270, 90; 306, 30; 
890, 4; 856, 95; 362, 1; 370, 25; 386, 
8. 

προσφύω 264, 5. 

προσχράοµαι 28, 2 

προτίθηµι 92, 30; 186, 20; 282, 4; 292, 
15; 818, 30; 348, 7; 354, 3, 

πρόσώπον 82, 18, 19. 

Τρουγρέζη LIX, ii. 

προυποστρώννυμι 376, 5. 

προφανῶς I8, 12; 352, 6. 

προχρίω 260, 20. 

πρωϊ 950, 8. 

πρωῖα 40, 3; 48, 15; 50, 18; 58, 1, 22; 
60, 1; 72, 8; 82, 23; 160, 13 ; 206, 11; 
966, 14, 20; 282, 98; 372, 98; 376,8. 

πρωτεῖον 92, 23; 128, 10; 166, 13; 344, 
24, 

πρωτεύω 154, 8, 14, 


MA 


πρώτη ἀσθένεια 36, 9, 14, 17 — m. 
ὑγρότης 36, 8, 10; 38, 3, 5, 7; 68, 1. 

πτέρις 190, 27 ; 194, HI; 198, 4, 12 

πτερόν 150, 13; 162, 18; 176, 25; 180, 
11; 278, 14, 

πτηνόν 96, 13. . 

πυθμήν 58, 25; 60, 10; 65, 7; 86, 35; 98, 
34; 102, 1; 108, 12; 112, I4, 17; 136, 
3; 138, 7; 152, 29; 176, 15; 180, 17, 
19, 27, 33; 900, 19; 210, I2; 214, 12; 

224, 95; 230, 91, 23; 244,9, 28; 276, 

27; 318, 15, 27; 282, 2, 5, 17; 296, 5; 

300, 20; 312, 9; 814, 7; 324, 11; 322, 

9; 884, 370, 9, 10. 

:88, 15; 118, 17; 230, 10; 

334, 21; 340, 39 — πυκνότερος 168, 

13. . 

πυκνόω 2, 10; 8, 12. 

πῦρ 2, 11; 6, G; 8, 4, 11, 18, 19, 90, 21; 
10, 14, 25; 12, 4, I4, 30, 21; 14, 4; 
16, 15; 30, 5, H, 26; 22, 8, 9, 15; 90, 
21; 24,7; 30, 23; 36, 11, 25; 38, 9, 10; 
40, 9; 42, 8; 46, 7, 12, 23; 48, 14, 16, 
17 ; 60, 15, 17; 62, 6; 64, 25; 66, 21; 
68, 2, 8, 5, 11; 70, 12, 18; 76, 4, 18; 
78, 7; 81, 14, 21 ; 86, 3; 88, 9, 10, 14; 
96, 14; 104, 2, 21; 106, 14, 15; 108, 4, 
5; 110, 21; 112,9; 114, 21; 116, 12, 
19, 21; 118, 20, 21; 192, 18; 136, 8; 
134, 29; 198, 92; 140, 1, 8, 94; 144,3, 
8, 17, 38; 146, 11; 150, 2; 154, 26; 
160, 32; 162, 90, 27 ; 166, 21; 168, 4, 
5, 8, 17, 25; 170, 7; 174, 10, 180, 22; 
182, 4; 184, 26; 190, 177194, 15, 17; 
196, 6, 10, 11, 20; 198, 3, 5, 12, 14, 
19, 20, 21, 38; 200, 7,8, 18, 95, 27; 
902, 1, 95; 908, 18; 212, 17, 90, 21; 
214, 2; 916, 6, 18; 218, 19; 390, 17, 
32; 222, 11, 16, 20; 224, 17; 228, 95; 
232, 23, 82; 936, 24, 30; 938, 7, 31, 
24; 244, 98, 99; 246, 27; 248, 13; 250, 
18; 956,1; 262, 364, 8, Hi, 18; 
260, 11; 274, 1; 384, S, 17; 286, 19; 
290, 2, 8, 5, 6, 10, 15; 298, 31; 302, 
13, 28; 308, 9; 310, I0, 99; 312, 4, 16; 
310, 27, 80; 320, 21; 322, 23, 28; 326, 
19; 938, 6, 31; 330, 2, 27; 333, 93; 


















334, 13, 16, 17, 24; 838, 10, 18; 340, 
16; 841, 20; 342, 1; 346, 22, 95; 248, 
19; 350, 9; 352, 6, 14, 20, 32; 356,4; 
360, 2, 19, 21, 22, 26, 38; 362, 10; 
364, 13; 366, 17; 368, 7, 372, 21; 880, 
96: 382, 15, 18, 27; 384. 9, 10; 388, 96 
-- πυρὸς βλάβη 108, 8, 10, 20 — πυ- 
ρὸς κυβέρνησις 108, 24 — πῦρ oiko- 
νομεῖται 168, 25 — πῦρ ἀναλύσεως 
298, 25 — m. ἀνθράκων 144, 1; 202, 4 
-- m. αὐστηρότερον 108, 26 — m. 
ἐλαφρόν 90, 15; 106, 20; 108, 95; 114, 
6; 150, 8; 154, 24; 156, 3; 162, 95; 
168, 36; 176, 23; 210, 13, 18; 914, 18; 
986, 29; 244, 9; 946, 91; 990, 14; 302, 
11; 360, 1; 382, 29; 884, 16 — m. eŭ- 
κρατον 848, 16 — m. ηὐτρεπισμένον 
960, 39 — π. θεῖον 360, 17 — π. θείου 
383, 25 — m. ἰσχυρόν 48, 93; 52, 6; 
78,7; 106, 94; 150, 9; 158, 13; 160, 
13; 900, 24,95, 99; 214, 1; 218, 14; 
392, 91; 992, 97; 344, 29; 310, 9; 
354, 15; 382, 18; 388,26 — m. ἴσχυ- 
pórepov 110, 19; 162, 11; 170, 16; 
184, 8; 984, 96 — m. ἰσχυρότατον 
12, 1; 144, 25; 344, 6 — π κοπρίας 
332, 10 — m. κόπρου 142, 9; 234, 
16; 238, 25, 26; 308, 7 — m. λύχνου 
122, 12 — π. μαλακόν 106, 20; 110, 
4; HB, 18; 132, 26; 140, 95; 152, 4; 
164, 14; 180, 1; 998, ἆ — m. µαλθα- 
κόν 50, 23; 232, 11 — w. μέσον 102, 
5; 155, 18, 17 — π. μικρὸν 108, 28 — 
T. ξηρόν 102, 1; 114, 8, 9; 186, 90; 
390, 98; 993, 2; 360, 39 — m. ῥεβερμ- 
περατζιόνις 308, 11, 15 — w. σφοδ- 
ρὸν 110,6 — π. σύμμετρον 36, 35; 
82, 22 — m, συνεχές 68, 12 ---π.τιτα- 
νώσεως 168, 37 — π, ὑγρότερον 108, 
15 — m. χαῦνον 62, 12; 78, 17; 104, 
38; 190, 94; 194, 11; 18, 21; 144, 1; 
160, 19, 21; 162, 1, 10; 1178, 17-18; 
184, 6; 192, 9; 904, 9; 219, 29; 272, 
17; 276, 26; 278, 8; 980, 14; 284, 95; 
286, 7; 988, 95; 294, 90, 93; 300, 21; 
302, 9; 312, 27; 394. 9, 18; 346, 15, 
30, 24; 350, 8; 352, 19; 356, 8; 358, 











95, 97; 300, 8; 382, 8, 5; 384, 6; 386, 
6; 388, 8 — v. χαυνότατον 264, 25. 
πυρά 116, 1; 264, 9. 
πυρακτόω 44, 4; 196, 4; 958, 22, 25 — 
355, 98; 888, 15. 
πυριμάχος πηλός 262, 9. 
πύρινος δύναμις M, 95 — π. ὕδωρ 244, 
1,4 
πυρίτης 260, 39. 
πυρόω 36, 8; 38, 11; 42, 18; 46, 5; 50, 
7; 60,2; 68, 5; 70, 6, 30; 72, 2; Ἰά, 
El 6, 4; 114, 80; 198, 28; 130, 14; 
136, 7, 92; 150, 18; 160,33; 184, 10; 
193, 25; 200, 20; 202, 4; 208, 8; 220, 
14, 17; 222, 99; 994, 3, 19; 256, 13; 
958, 7, 17; 200,2; 970, 3; 388, 22; 
396, 14, 19; 298, 7, 9; 328,30; 336, 














14; 344, 8; 350, 30 ; 356, 17; 358, 16, 


19; 872, 91; 890, 2. 


πυρρός 138, 23; 168, 29; 260, 6 - Tup- 


ρότερος 38, 17. 


πυρώδης 104, 21, 25; 150, 21; 190, 15; 
986, 15 — πυρωδέστερον 90, 22, — 


Vd. δύναμις. 
πύρωσις 102, 4. 
πῶμα 900, 21. 
πωμάζω 210, 17. 


ῥαβδίον 942, 19. 


ῥάβδος 62, 6; 60, 2; 166, 1; 200, 18; 


301, 18, 28; 306, 8; 308, 7; 318, 26. 


ῥαίνω 190,92; 198, 19, 24; 384, 10; 
346, 11, 14; 848, 10; 374, 10; 384, 


13, 90, 98, 388, 6. 
ῥάισμα 184, 31. 
ῥάμμα 316, 7. 


ῥαντίζω 86, 34; 144, 20; 158, 17; 192, 


26; 936, 7. 
ῥαφάνειον 174, 15 ; 260, 21. 
ῥάφανον 938, 19. 


ῥεβερμπερατζιόνις πῦρ 305, 11, 15, 16 
— f. φουρνέλιον 262, 22 — p. φοῦρ- 
νος 308, 7; 813, 11; 322, 25, 29; 398, 


93; 882, 97. 
ῥέπι(ϱ) 278, 18 (= στυπτηρία ?). 
ῥευστὸν ὕδωρ vd. ὕδωρ. 
ῥήγνυμι 258, 1, 4; 330, 13. 
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pibep 320, 7, 

ῥίζα 276, 9, 15; 828, 17. 
“Ῥινάλδος LIX, 15, 17. 
ῥινίζω 62, 18. 

ῥινίον 62 
ῥίνισµα --- ῥινίσµατα 30, 20; 40, 18; 48, 






18. 


1, 4; 50, 2; 126, 6; 340, 19; 270, 1, 2, 
32, 93; 304, 18, 24; 330, 95; 328, 19 
— ῥ. αἱματίτου 248, 24 — ῥ. ἀργύ- 
ρου 40, 8, 98; 510, 7; 366, 11, 15 — p. 
βελονάδων 52, 2 — p. κασσιτέρου 64, 
3; 298, 16 — p. μολύβδου 86, 15 — p. 
σελήνης 40, 17; 182, 2 — p. σιδήρου 
38, 36; 48, 1, 98; 92, 12, 17, 25; 54, 
8; 100, 23; 140, 17; 838, 3; 330, 22; 
346, 11; 813, 10; 374, t1, 13 — f. 
στἰμμιτος 304, 23 — f. τάλκου 100, 
33; 140, 18 — p., χαλκοῦ 76, 2, 9, 13; 
122, 8; 144, 20; 248, 94; 304, 15; 345, 
11; 880, 4 — β. χρυσοῦ 32, M; 34, 
10; 282, 96; 300, 16; 340, 98; 312, 
13. — Vd. metallorum et lapidum 
nomina. 

ῥίπτω 70, 5; 126, 18; 132, 4; 170, 30; 
186, 12; 188, 5; 196, 7; 260, 2; 276, 
4; 818, 8; 322, 4; 338, 10; 330, 14: 
332, 13; 874, 10; 384, 2. 

ῥόδον 298, 16. 

Ροδοδάφνη 258, 16. 

ῥοδόσταγμαν 182, 27, 

βότουλον 110, 9; 152, 1; 222, 18. 

ῥυπαβρεία 262, 2. 

ῥόπος 72, 11; 100, 5; 210, 12; 226, 1; 
344, 9; 818, 9. 

ῥυπτικός 158, 96. 

ῥύπτω 388, 17. 

ῥύπωμα 140, 18. 

ῥυτός 86, 10. 

Ρωμανός 330, 93. 


σαθρότης 20, 5. 

σακκελίζώ 194, 16, 17; 232, 18; 238, 
24; 240, 17; 919, 93; 354, 20; 374, 1, 
10; 376, 16; 382, 23; 884, 35. 

σακκελιστήριον 240, 17. 

σὰλ ἀλκαλί. — Vd. ἅλας ὀλκαλί. 

σὰλ βίτρουν 190, 27 — c. βίτρουμ 198, 
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92,25, 96 — σὰλ βίτρον 198, 99 — 
Vd. ἅλας βίτρον. 

σαλγέμα 52, 14; 74, 11; 140, 10; 162, 6, 
75190, 155200, 1; 238, 6; 246, 2; 300, 
1; 312, 14. 

σαλεύω 106, 22; 246, 8; 282, 5, 7; 308, 
8. 

σὰλ καλί vd. καλί. 

σαλνίτρον 194, 93, 96; 198, 2, 22. ῇ 
300, 2, 3; 274, 17; 804, 4; 334, 2. — 
Vd. νίτρον, ἅλας νίτρον. 

σάλσα 128, 20, 95; 130, 7; 164, 6; 294, 
7,8, 11; 348, 11; 378, 23; 384, 1; 388, 
7, M. — Vd. ὑδαρός. — Salsa est 
argilla apud ΜΑΝάΕΊ, Bibl. chem. cur. 
I. p. 2622, 

Σαμία γῆ 296, 16. 

σάντιξ 16, 17; 98, 3; 118, 23; 292, 22; 
300, 15; 334, 26; 376, 20. 

Σάντο Φλόρε LIX, 26. 

σαπούνιον 18, 1; 170, 20; 256, 4; 260, 
21; 296, 18; 298, 30; 308, 29; 310, 
38; 378, 95. — σ. ἐρυθρόν 998, 3 — 
9. κεφαλῆς 242, 18 — o. κασσιτέρου 
296, 18, 19 — σ. τῶν παννίων 330, 29 
— 9g. τῶν σοφῶν 378, 95 — σ. τῶν 
φιλοσόφων 310, 1 — oc. χαῦνον 330, 
18. 

σαρευπίνουμ (? francogallice sapin Ὁ) 
256, 19, 

σαφηνίζω 34, 22, 

σβέννυμιεἰ σβεννύω 49, 4, 13; 46, 5, 
12, 13; 50, 8; 56, 7, 17, 22; 66, 23; 
68, 8; 70, 21; 72, 2; 80, 17; 110, 19, 
15; 184, 11; 186, 21, 26; 188, 5; 208, 
9; 946, 24; 948, 4; 958, 17; 960, 1, 3, 
6, 8; 276, 8, 12, 16; 986, 23; 288, 15; 
304, 2; 342, 6; 344, 4; 352, 29; 396, 
18, 91; 366, 5, 22; 370, 98; 372, 21; 
378, 28; 956, 18, 21. 

σβέσις 288, 17. 

σείω 302, 8; 382, 2. 

σελήνη LVI, 1, 2, 4, 19; 4, 7, 15; 32, 
16; 38, 17; 40, 4, 16, 17; 42, 92; 44; 
6; 60, 25; 66, 18; 68, 7; 78, 19; 122, 
11; 182, 6; 184, 29; 188, 1; 948, 11; 
966, 30; 270, 10; 272, 32; 274, 2; 980, 




















19; 984, 2; 296, 13; 300, 12, 23; 310, 
4, 95; 316, 90, 22; 330, 21; 354, 10, 
24; 356, 15, 26; 358, 16, 22; 360, 25; 
362, 4; 361, 9; 868, 9, 27; 810, 99; 
374, 22, 24; 378, 2; 388, 21; 390, 3 — 
σελήνη ἁγία 148, 9 — σελήνης ζύμη 
312, 23; 318, 18 — σελήνη καθαρά 56, 
20; 60, 19 — σ. καλή 66, 16; 70, 23, 
24; 162, 4 — σ. καλλίστη 220, 6 — c. 
λελυμένη 172, 29 — σελήνης πέταλα 
182, 1 — ø. ῥινίσματα 182, 2 — 
σελήνη τετιτανωµένη 268, 24 — σ. 
φυσική 266, 22 — τίτανος τῆς σελή- 
νης 266, 22. 

σελίνινος 260, 21. 

οέλινον 210, 1; 256, 16 — ø. χλωρόν 
908, 23. 

σημεῖον 38, 7; 86, 9; 96, 3; 128, 91; 
142, 17; 168, 13, 91; 174. 11; 176, 94; 
906, 5; 246, 11; 948, 19; 250, 6; 346, 
29; 350, 26. 

σηπίας βαφή 110, 14, 

σήπυω 2, 11; 90, 6; 166, 17, 19; 274, 90, 

σησάμειον ἔλαιον 334, 13, 

σησάμινον ἔλαιον 298, 21. 

σῆψις 104; 6; 178, 1; 300, 98, 

σίδηρος LV, 2; LVI, 6, 9; 2, 4, 14; 4, 
95; 38, 97; 44, 4, 7, 13, 10, 18, 21; 46, 
4, 6, 11; 48, 1, 8, 9, 98; 50, 4, 6, 11; 54, 
11; 74, 7, 18; 86, 2; 88, 3; 96, 4, 15, 
18; 196, 9; 134, 10, 159, 7; 154, 97; 
190, 7, 17; 194, 90; 916, 1, 12, 17; 
990, 7; 946, 1, 12, 17; 958, 5, 6, 13, 
93; 960, 9, 22, 95; 969, 19; 286, 13; 
310, 3, 9; 318, 14; 320, 10, 12, 18, 99; 
324, 90; 326, 96; 398, 96; 330, 92; 
332, 13; 338, 4; 364, 21, 24; 368, 95; 
370, 19, 23; 372, 30; 374, 31, 30; — 
o. ἀκάρθατος 216, 19 — c. ἐρύθρωσις 
LVI,8;52, 23 — σ. καθαίρεται 44, 
91 — ø. κρόκος LVI, 7; LIX, 14; 52, 
12; 190, 4; 982, 8, 97; 984, 90; 986, 
13; 306, 14; 312, 26; 330,5; 336, 8— 
ἐεὶρ σιδήρου κρόκου LIX, 14 — o. 
λεπίς 270, 23 — σ.πέταλα 46, 11; 48, 
9; 144, 4; 148, 15; 160, 2; 202, 4; 
230, 25; 248, 3; 306, 18 — c. ῥάμμα 














316, 18 — σ. ῥίνισμα 38, 25; 53, 12, 
95; 04, 8; 100, 23; 140, 17; 328, 3; 
346, 11; 372, 10; 374, 11, 12 — c. 
σκωρία 144, 90; 290, 6; 386, 2 — o. 
τίτανος 50, 4 — c. τιτάνωσις LVI, 
5; 48, 1, 8, 27, 28; 50,5 — σίδηρος 
τόμιος 38, 27 — σ. φύλλα 372, 20, 22 
— o. dwp vd. ὕδωρ σιδήρου — τὰ 
λύοντα καὶ λευκαίνοντα τὸν σίδηρον 
50, 10 (cf. LVI, 6) — σιδηροῦν ἄγγος 
934, 11 — σιδηρᾶ βέργα 84, 22; 86, 
7,8 — σιδηροῦς ἰάμβιξ 384, 17 — 
σιδηρᾷ κολοκύνθα 234, 16 — o. κοῦπα 
332, 18, 15 — σιδηροῦν κοχλιάριον 
30, 13; 46, 17; 208, 9; 320, 17, ?8; 
322, 28 — σιδηρᾶ λαβίς 352, 1 — o. 
μύστρα 84, 90 — σιδηροῦς πίναξ 302, 
91; 382, 98 — σιδηροῦν ῥάβδον 308, 
8 — σιδηροῦς ψυκτήρ 298, 8. 
σίαλος 110, 13 (σίελος). 
σινένιον (9) 116, 7 (= σίννιον 99). 
σιράχ ἀλοιφή 196. 19; 156, ὅ; 384, 
M. 
σίτου ἔλαιον 236, 22, 
σκεπάζω 14, 23; 34, 9; 48, 5, 13; 64, 5; 
72,4; 78,0; 118, 18; 142, 1; 150, 2; 
152, 15; 156, 2; 172, 15; 192, 18; 196, 
93; 904, 19; 206, 11, 16 ; 998, 10; 230, 
2; 234, 25; 940, 19; 982, 91; 296, 21; 
304, 16; 318, 26; 334, 93; 336, 94; 
340, 14; 372, 25; 916, 6, 
σκέπασμα 48,5; 74, 93; 76, 38; 78, 5; 
82,92, 95, 96; 190, 23; 138. 140, 
5; 162, 17; 172, 17; 182, 27; 906, 16; 
380, 8; 264, 90; 296, 20; 346, 25; 354, 
18, 19; 372, 95, 26; 380, 7. 
σκευάζω 264, 4 
σκεύασμα 296, 20. 
σκεῦος 86, 16; 216, ?3 
σκιά 376, 12. 
σκίλλα 956, 17. 
σκληραίνω 144, 1. 
σκληρυς LVI, 27; 60, 4; 88, 19; 128, 2, 
93; 186, 20; 214, 2/; 252, 5; 906, 15, 
18; 982, 14; 386, 24; 310, 93; 330, 
19; 332, 1; 370, 30 — σκληρότερος 
4, 4; 44, 19; 46, 6; 186, 97. 
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σκληρότης 4, 20; 44, 13; 46,3; 174, 4; 
374, 21. 
σκληρύνω LVI, 13; 58, 16; 154, 24; 
158, 3; 162, 1; 186, 12; 252, 4. 
σκοπέω 108, 1; 192, 3. 
σκοπός 102, 7; 104, 7. 
σκόρδον 258, 10, 12, 14; 378, 31. 
σκορπίζω 110, 5; 306, 19. . 
σκωρία 56, 35; 66, 92; 144, 90; 246, 95; 
963, 12; 340,3; 344, 10, 15; 358, 16; 
370, 10; 386, 2. 
σκωριάζω 68, 2; 144, 20. 
σμαράγδιον 234, 18. 
σμίγνυμι et. σμιγνύω 80, 20; 44, 16; 
136, 1; 242, 8; 948, 95; 959, 8; 254, 
24; 368, 21; 378, 29. 
σόζα 190, 93. 
Σολομὼν ὁ στρατιώτης 48, 8; 74, 7. 
σουλμάτον ἀργύριον 78, 15. 
σοφιστικός 14, 21; 30, 92; 48, 13; 74, 
92; 106, 5, 6 sqq., 20; 108, 29; 118, 
90; 194, 91; 962, 9; 360, 3. — Vd. 
πηλός. 
σοφοί ἆ, 13; 44, 17; 86, 10; 184, 13; 
200, 10, 22 ; 378, 26. 
σπάθη (σιδηρᾶ vel ξυλίνη) 238, 38; 248, 
21; 950, 7. 
σπαθίσκος 56, 10; 278, 29. 
σπαθίον 268, 25. 
σπέρμα 178, 11; 364, 1. 
σπεύδω 138, 14; 154, 12. 
σπόγγος 230, 22. 
σποδιά 38, 25; 252, 22; 251, 90, 
σποδοκράµβης ὕδωρ 134, 22. 
ὕδωρ σποδοκράµβης. 
σπουδάζω 110, 6. 
στάγµα 42, 25. 
σταγών 250, 99; 294, 24; 328, 31. 
στάζω 122, 12; 172, 3, 
σταθµίζω 104, 21; 180, 25; 918, 19; 
318, 1, 99; 378, 1. 
σταθμός 22, 24; 38, 2, 15, 91; 76, 2; 
78, 11; 112, 15; 198, 18; 130, 99; 144, 
19; 156,97; 217, 18; 946, 19; 252, 
32; 254, 6; 314, 15; 976, 4, 16, 30; 
980, 18; 288, 5; 318, 29, 32; 890, 6; 
324, 19, 20, 95; 328, 9; 349, 20; 346, 
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— Vd. 
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13; 348, 8, 24; 354, 94, 96; 350, 12, 
25; 362, 1; 364, 10, 11; 370,6; 378, 
9 

στάκτη 16, 13; 34, 26; 40, 21; 66, 9; 
76, 10; 104, 18; 106, 9; 114, 8; 116, 
10; 118, 9; 126, 22, 98. 198, 99; 130, 
19; 142, 4, 94, 98; 160, 19; 164 7; 
190, 24, 25, 91; 192, 2; 194, 12; 198, 
11; 232,30; 350, 16; 968, 97; 974, 
13; 276, 95; 278, 6; 980, 14; 282, 25; 
386, 6, 7; 290, 18; 994, 13, 29; 298, 
19; 30; ; 910, 5; 314, 12, 20, 29; 
310, 24; 320, 90; 322, 1, 3; 326, 12; 
330, 4; 348, 14; 354, 13; 358, 17; 368, 
16; 372, 28; 386, 5 — στάκτη ἀλεκ- 
τερία 172. 16 — c. ἐρυθρά 76, 10 — 
σ. κλαβελλάτη 204, 6 — o. κριµπελάτα 
240, 15 — c. λυτική 300, 8 — c. 
χλιαρά 210, 28. 

στακτόω 316, 30. 

σταλαγμός 168, 14, 

σταλάζω vd. σταλάσσω. 

στάλαξις 20, 21; 122, 16. 

σταλᾶσσω 86, 17; 122, 13, 14; 182, 9; 
338, 25; 989, 19; 984, 10, 18; 300, 98; 
318, 9; 326, 98. 

σταφίς 76, 28 — σταφίδα-ας 276, 10. 

στέαρ 48, 19; 224, 8; 946, 92; 966, 6; 
368, 10 — c. κἄπρου 78, 1 — σ. ὑέλου 
308, 27; 310, 22; 320, 9; 330, 54 — 
σ. χοίρειον 68, 9; 186, 38; 316, 
218, 8; 246, 17; 988, 15; 356, 11, 18; 
358, 12; 386, 19. 

στέγη 62, 15. 

στεγνός 72, 10 — τὰ στεγνά (?) 30, 2. 

στεγνόω 50, 17, 19; 78, 6; 80, 97; 224, 
4; 302, 19; 320, 19, 38; 322, 18, 22, 
27; 324,8,9; 332, 12, 15; 346, 9; 
376, 11; 380, 7 Una eademque et 
recentiore vi. 

στεγνώνω 306, 28; 322, 1. 

στέγνωσις 252, 16; 304, 12; 306,32; 
342, 21. 

στέμφυλον 46, 14; 372, 1. 

στενός 16,7; 98, 24; 112, 14; 114, 7; 
969, 96; 966, 7. 

στενοχωρέω 106, 15. 

































στένωσις 168, 1. 

στερεός LV, 1; 16,22; 90, 97; 99. 30; 

39, 19; 50, 18; 112, 18; 162, 2; 194. 

0; 224, 22; 988,8; 958, 5; 970, 20; 
999, 97; 2 — στερεύτατος 958, 
13. 

στερεόω 12, 10; 112, 12; 144, 7; 210, 
30; 212, 12. 

στιβάζω 108, 13. 

στίμμι 260, 24 ; 304, 93. 

στοιχεῖον 8, 4; 10, 23; 90, 10; 90, 11, 
13; 166, 19; 108, 19. 

στοιχειῶδες µέρος 166, 17. 

στόμα 14, 90; 16,7; 74,92; 106, 19; 
108,33; 150, 3, 4; 156, 11; 198, 97; 
380, 11, 17 ; 950, 16; 262, 25; 266, 16; 
302, 95; 316, 6; 390, 91; 928, 22; 

332, 22; 348, 15, 16; 368, 6; 376, 7. 

στομίον 260, 20; 310, 98, 

στουπόω 142, 25; 978, 4. 

στραγγίζω 306, 8. 

στρατιώτης 48, 9; 74, 7. 

στρέφω 90, 96; 34,5; 38,92; 50, 95; 
62, 16; 88, 7, 25; 110, 99; 116, 3, 
11; 418, 21; 130, 90; 152, 5; 154, 
10; 158, 29; 164, 10; 170, 11; 178, 8, 
180, 11; 192, 11; 220, 23; 226, 2; 266, 
23; 274, 91; 984, 3; 302, 5; 806, 98; 
324, 16; 328, 5; 388, 1, 99. 

στρογγύλος 108, 15; 260, 16; 266,8; 
306, 18. Cf. στυπτηρία. 

στρύχνος 60, 7. 

στρώννυμι 108, 7, 11; 908, 23; 984, 6; 
236, 7. 

στρῶσις 108, 19, 91. 

στυππεῖον 130, 9. 

στυπόω 386, 3. 

στυπτηρία LVIII, 21; 10, 11; 34, 14; 
38, 21; 50, 23; 52, 90, 23; 72, 13, 90; 
76, 14; 86, 14; 98, 20; 100, 15; 112, 
3, 7, 11 sqq. ; 118, 7; 134, 2; 184, 14; 
188, 18; 904, 95; 908, 2; 919. 8, 17; 
214, 6, 7; 998, 1, 5, 11, 99: 344, 18; 
346, 8, 10; 368, 2; 374, 98; 382, 11; 
384, 2, b, 19, 15, 98, 97, 98; 386, 3 — 
σ. αἰγυπτιακή 118, 10---σ. ἐζυμωμένη 
94, 14 — o. λευκή 119, 2; 914, 16; 

















334, 9 — c. ὀρεινή 312, 15; 326, 9 — 
o. ῥέπι (1) 278, 18 — o. στρογγύλη 
74, 11; 216, 95; 260, 16 — σ. σχιστή 
40, 24; 42, 21; 44, 93; 48, 21; 64, 17; 
66, 8; 70, 1; 74, 10; 172, 5; 176, 1; 
212, 16, 27; 998, 12; 949 5, 6, 16; 
346, 2,3, 19; 954. 98; 256,1; 964, 18; 
296, 18, 22; 298, 10; 314, 95, 96; 326, 
15; 834, 9 — στυπτηρίας ἔλαιον 214, 
15 — σ.ὕδωρ 174, 92; 914, 14 — o. 
λελυμένης ὕδωρ 64, 13,14 — c. σχισ- 
τῆς ὕδωρ 48, 91. Vd. ὕδωρ. 

στύψις 68, 18, 20. 

συγγενεύω 90, 94, 

συγκαθίζω 232, 23; 304, 99; 306, 1, 5} 
8. 

συγκαίω 44, 10, 

συγκαταλέγω 190, 6, 7. 

συγκαταριθµέω 190, 9. 

σύγκειμαι LV, 1; 96, 8: 98, 14; 44, 7; 
66, 17, 90. 

συγκεράννυμι 28, 16; 139, 18; 256, 1, 
5; 268, 7 ; 360, 99: 389, ?1, 

συγκερνάω 351, 9. 

συγκολλάω 8, 93. 

σύγκρασις 78, 97; 99, 21 ; 904, 96; 358. 
15. 

συγκύπτω 298, 10. 

σύγχρισις 262, 8. 

συγχώννυμι 550, 31. 

συζεύγνυμι οἱ συζευγνύω 99, 18; 154. 
13, 14; 378, 19. 

συκῆς γάλα 260, 17, 19 — cukiv γάλα 
266, 11 — συκῆς ὀπός 176, 9. 

συλλειόω 66, 10. 

συμβαίνω 12, 5; 92, 6; 902, 26; 999, 9; 
364, 13. 

συμβάλλω 36, 2; 46, 10; 88, 96, 98; 
102, 12; 110, 15; 180, 24; 262, 7; 264, 
36: 854, 14; 368, 8, 

σύμβαμμα 184, 19. 

συμμίγνυμι et συμμιγνύω 8, 3, 16, 14, 
26; 38, 19; 44, 14; 58, 4; 90, 21; 94. 
16; 132, 17; 148, 23; 182, 95; 186, 
99; 959, 92; 260, 19; 970, 10; 974, 8, 
19, 93; 980, 14; 990, 11, 16, 18; 292, 
1, 25; 294, 9, 10; 816, 2; 318, 4; 328, 
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38; 344, 23; 346, 19; 348, 9; 350, 29, 
353, 12; 356, 98; 374, 95; 384, 13, 90, 
27; 985, 5, 94. 

σύμμετρος 38, 90; 32, 92, 36, 95 — 
συμμέτρως 92, 91, 

συμμιγής 214, 27. 

σύμμιξις LIX, 4; 16.2; 186, 11. 

συμπαράληψις 90, 1. 

συμπεραίνω 98, 7. 

συμπέρασμα 18, 16. 

σύμπεψις 318, 4. 

συμπήγνυπι εἰ συμπηγνύω 2, 9; 92, 
95; 94, 5, 12, 16, 93; 96, 10, 90; 70, 
18; 130, 24; 132, 14, 13; 142, 97; 154, 
24; 158, 6; 106, 3; 168, 6; 196, 1,7; 
904, 1, 9; 212, 13; 214, 90; 918, 19; 
944, 21 ; 954. 4; 906, 94; 974, 13; 976, 
2; 380, 11; 286, 7; 988, 4; 994, 18, 
15; 300, 21; 306, 17; 308, 3; 319, 98; 
316, 4, 16; 324, 14, 18; 328, 9; 336, 
3; 352, 11, 95, 30; 362, 3; 364, 1; 366, 
17; 380, 26; 388, 13. 

σύμπηξις LX, 1; 10, 9; 16, 11, 92; 90, 
15; 44, 3; 124, 28; 146, 10; 188, 19, 
14, 26; 250, 25; 308, 1; 348, 21; 354, 
19. 

συμπληρόω 92, 27; 166, 11; 918, 19; 
338, 98; 362, 9, 

συμπλήρωσις 348, 4; 362, 27. 

συμφέρω 110, 35. 

συμφθείρω 94, 1, 9, 17, 18; 102, 22; 
364, 41. 

συνάγω 52, 5; 118, 3; 134, 16; 146, 1; 
150, 12; 162, 18; 168, 90; 182, 13; 
240, 9; 286, 28; 290, 17, 18; 304, 17, 
19, 20; 306, 9; 312, 7; 318, 1; 324, 1; 
344, 10; 352, 14; 854. 19; 372, 3; 3806, 
10. 

συναγωγή 354, 4; 388, 1. 

συναναστρέφω 78, 8, 

συνάπτω 368, 13. 

συναρµογή 334, 23. 

σύνδεσμος 370, 3. 

συνδέω 70, 36; 202, 11; 216, 2; 364, 29. 

συνενέργεια 90, 1. 

συνεργέω 113, 13; 186, 21; 216, 4, 

συνεργός 84, 11. 
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συνεπιφέρομαι 4, 5. 

συνεχής 68, 13; 248, 2; 278, 28 — ouve- 
χέστερον 88, 20; 296, 21 — συνεχῶς 
274, 19: 294, 12; 348, 16; 352, 29. 

συνέχω 364, 6. 

συνήθης 72, 18; 320, 31. 

σύνθεσις 14, 2; 90, 15, 24; 92, 7; 96, 
96; 154, 13; 178, 13; 210, 4; 220, 81; 
222, 94; 998, 97; 992, 6; 352, 15; 
362, 9, 23; 388, 1 — o. τεττάρων 
πνευμάτων LVII, 22; 34, 14; 144, 10. 

συνίστημι 388, 22. 

συντάττω 96, 9. 

συντελέω 292, 11; 354, 18. 

συντελειόω 242, 15. 

συντήκω 32, 5. 

συντηρέω 258, 6. 

συντίθηµι LIX, 16; 99, 4, 5, 24; 24, 1; 
98, 95; 30, 4; 38, 96; 44, 18; 58, 19; 
82, 91; 189. 9; 976; 19; 800, 2; 352, 
25; 356, 14; 372, 25; 390, 1. 

σύντομος LIX, 9; 13, 10; 276, 17 — 
συντομώτερον 130, 34; 186, 4; 188, 
91; 194, 96; 198, 9; 352, 99 — συν- 
τόμως 130, 3, 18; 134, 23; 354, 5; 
356, 11; 360, 4; 370, 12, 16, 18, 24 — 
συντομωτάτως 196, 20. 

σύντονος LV, 7. 

συντρέχω 188, 8, 11 ; 364, 2. 

συντρίβω 28, 11; 44, 23; 78, 9; 80, 11; 
142, 90; 114, 17; 198, ^17, 91; 156, 
91; 158, 16; 160, 17 ; 212, 3; 949, 8, 
11; 958, 19; 972, 99; 990, 18; 294, 9; 
306, 98; 330, 25, 27, 28; 334, 6; 348, 
9, 17; 350, 7 ; 382, 19; 384, 23: 

συντριμυός 12, 19. 

σύντριψις 14, 3; 80, 19; 128, 14, 15; 
144, 7; 970, 7; 306, 83; 388, 14. 

σύντροφος 354, 11. 

συνορία 150, 10. 

Συρίας ἄγγος 236, 5. 

συρόω 184, 5, 6; 170, 19, 25, 31: 196, 
93; 990, 98: 924, 27 ;.226, 8. 

συσκεύασμα 262, 13. 

συσκευή 368, 2. 

σύστασις 110, 17; 316, 2. 

συστέλλω 56, 25, 








συστρέφυ 18, 7; 212, 93; 983, ὃ; 290, 
95; 996, 15; 328, 31; 358, 18; 380, 
16. 

συστροφή LX, 3; 146, 9. 

συχνάζω 272, 31. 

συχνάκις 34, 93; 70, 6; 112, 90; 136, 5; 
312, 4, 98. 

συχνῶς 66, 2 ; 370, 17 ; 344, 30. 

σφαιρίον 40, 18. 

σφάλλω 14, 6. 

σφέκλη 314, 9. 

σφίγγω 42, 7; 48, 5; 76, 19; 106, 28; 
108, 98; 190, 16; 192, 17; 134, 22; 
152, 95; 170; 13; 119, 34: 222, 11; 
939, 8; 234, 12, 16, 96; 350, 3. 

σφυρηλάτησις 4, 21; 162, 5; 216, 4. 

σφυρήλατος 16, 98; 286, 31; 392, 31. 

σφορίζω 256, 9. 

σφυρίον 18, 21; 38, 13, 24; 68, 13; ΤΟ. 
19; 88, 95: 186, 21; 232, 1; 344, 11; 
358, 15; 370, 18, 99: 380, 2; 388, 31. 

σχῆμα 134, 28; 312, 22; 336, 22. 

σχηματίζω 278, 2. 

σχίζω 40, 24; 42, 21; 44, 23; 46, 15; 48, 
91; 70, 1 ; 949, 6, 16; 256, 1, 4; 264, 
18; 970, 92; 996, 18, 92; 998, 10, 25; 
314, 25, 96; 326, 15; 334, 9; 378, 29; 
580, 15. — Vd. στυπτηρία. 

σωλήν 48, 19; 998, 96; 336, 11, 25; 844, 
9, 11; 306, 16; 358, 12; 380, 20 — 
σωλήν ἰάμβικος 324, 10, 13. 

σῶμα LVIII, 18 ; LIX, 2; 8,8, 12, 14; 
10, 12, 21; 19, 6, 15; 14, 14, 16, 18; 
18, 7; 20, 8, 19, 39; 92, 18, 19; 24, 9, 
10, 13, 14, 18, 22; 96, 16,99; 98, 14, 
93; 44, 12, 18; 46, 7; 48, 8, 26; 50, 
13; 54, 14; 64, 10; 70, 26; 88, 19; 90, 
16, 17, 26; 92, 9; 96, 11; 98, 13; 102, 
3; 110, 4, 16, 22; 118, 14; 196, 1,2; 
198, 2; 132, 8; 154, 11, 95 sqq.; 146, 
95; 154, 11, 16, 19, 21, 92; 156, 18; 
158, 4; 160, 5, 7 ; 174, 6; 184, 22, 50; 
186, 9; 188, 17, 90; 190, 7, 14, 19, %4, 
95; 194, 4, 90, 95; 198, 1, 2; 5; 900, 
117909, 13; 908, 17, 98, 99; 919, 13; 
214, 94; 910, 19; 220, 30; 959, 2; 238, 
15; 940, 5, 11; 344, 13, 23, 26; 248, 








17 ; 250, 23 ; 360, 36; 268, 97: 996, 94; 
292, 7; 294, 9; 396,3; 300, 18; 314 
20; 322, 4; 324, 21; 328, 11, 32. 338 
3, 5, 20, 25; 340, 2, 6, 9; 362, 93° 364 
2, 8, 15, 16, 25; 368, 13, 93; 374.3 ο 
28; 380, 25; 386, 4; 388, 17 ; 390. Πα; 
σώματα ἄχρεια 184, 16 — o, ἐλαιῶει 
132, 8 — c. ἐρυθρόν 120, 21 σ ο 
μετάλλου 90, 21 — σ. μεταλλικόν 6 
11;8,3, 19; 10, 3,6, 7, 95. 90, 4: 92. 
92; 196, 98; 164, 15; 188, 5: 916 2 το 
o. νεκρόν 182, 18 — σ. qr Lig iH 

36, 11, 12 — σώματα XXE ον ατικόν 





ηρά 
— o. τετιτανωμένον 194, AM ur 
χαῦνον 4 5 — σωμάτων ιο 
194, 6. τίτανος 


σωματικὴ δύναμις 148, 7 — T 
ο 96, Ὃν Ramy 
σωματόυ 52, 13; 126, 14; 130 7: 149 
94; 150, 93; 198, 11; 164, 5; 270 E 
96; 992, 15; 294, 21; 308, 9 15. 18. 
29; 810,8, 16, 11, 39, 37; 314, 94 18. 
390, 10, 27; 322, 26, 324, 7; 326 46. 


D 2 

328, 12; 590, 10, 39; 332, 11, op ai 
17, 92; 346, 13, 518, 97, 359. ο σας 
» 2,3,5; 


354, 7, 27 ; 356, 13; 388,96. 
σῶρι 904, 25; 908, 1. 
σωτηρία 118, 16. 


ταγίζω 84, 4. 
τάλκος LVIII, 26; 70, 25; 100 93. 410. 
93; 116, 93; 140, 18, 20; 294 92. 
909, 18; 228, 1, 9 B 19, 97, ορ 7. 
8,9; 242, 5, 11. (Talcus apud s αι 
censem) Pud G. Seda- 
ταμεῖον 160, 16; 210, 23; 348, 1 
τάξις 154, 8; 166, 21; 174. ἃ 9, : 
ταράσσω 116, 24; 178, 14; 199 
506, 90, e 
τάρταρον 68, 18, 19; 70, 20, 95. 244. 3 
29; 948, 7, 12; 954, 11; 274, 38. n 
9, 298, 34.300, 2; 380, 19" 
τάρου ἅλας 196,1 — γα, 
ἔλαιον 18, 2; 102, 26; dis Mut mem 
4, 11; 298, 17; 380, 22 — τά EID. 
οἴνου λευκοῦ 72, 26; 938, 5 SDN 
σοφῶν 200, 16 — ταρτάρου ὕδωρ 


318; 
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74, 12; 938, 11. Vd. ὕδωρ — τάρτα- 
ρον ὦμόν 278, 19, 

τάττω 184, 16. 

ταχέως 186, 26; 190, 16, 19; 194, 25; 
904, 19; 919, 19; 372, 3, 5 — διὰ 
ταχέως 372, 7. 

τέλειος 12, 17, 19; 18, 18, 20; 20, 8,16, 
25; 22, 16, 95; 94. 17, 18, 21; 96, 1, 
98: 69, 17; 110, 10; 118, 6; 182, 18, 
91, 99: 999, 6; 96, 91, 99: 322,7; 
330, 8, 20; 362, 27; 364, 3 — τελειό- 
τερος 36, 5; 362, 8 — τελειότατος 
98, 13, 26; 322, 21; 372, 6 — eic 
τέλειον 46, 23 — τελείως 36, 13; 62, 
12; 150, 10; 124, 19: 182, 8; 304, 11; 
330, 7; 344, 13 el τελέως 148, 1 — 
τελειότερον adv. 186, 15. 

τελειόω 98, 5; 34, 93; 90, 6; 108, 1, 3; 
130, 19; 132, 20; 154, 18; 194, 2; 268, 
93; 982,95; 988,6; 902,9; 314, 3; 
340, 1, 4; 342, 4; 382, 19. 

τελείωσις 6,11; 10, 10; 16, 19; 18, 18; 
24, 3; 88, 91; 90, 29; 102, 20; 108,2; 
154, 6; 168, 1; 994, 17 ; 399, 8; 364, 
39; 390, 5 — τ. ἑρμοῦ LVII, 16 — τ. 
κρόκου 322, 8 — τ. ξηρότητος 168, 1. 

τελευταῖος 16, 19; 308, 1; 382, 7 — 
τελευταῖον — ceterum saepe. 

τελέω 186, 21; 204, 12 ; 382, 15; 388, T. 

τελλίον 12, 18. 

τέλος 210, 18; 244, 10. 

τέμνω 84, 3; 258, 8. 

τετράγγουρα 208, 6. 

τέστα 372, 19. 

τέστον 6, 21; 928, 2, 4; 398, 91; 354, 5. 

1éppa 86, 98; 176, 3; 184, 19; 198, 4; 
990, 21; 344, 26; 866, 18, 19 — τ. 
ζῶσα 86, 98; 388,16 — τ. τιτανώ- 
σεως 84, 98. 

τεχνευτὸς σὰλ ἀλκαλί 194, 9, 10. 

τέχνη 4, 15; 26, 16; 42, 25; 60, 3; 92, 
1; 154, 15; 158, 27; 188, 27; 900, 8; 
202, 20; 908, 21; 919, 9; 914, 4, 17; 
994.16; 936, 2; 940, 91; 262, 1, 6; 
344, 14; 364, 3 — τ. μεταλλική 6,8; 
188, 16 — τ. φυσική 92, 17 — τ. 
χημευτική 92, 11. 
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τεχνικὸν ἀμμωνιακόν 158, 33 — τ. 
ἄμμος 158, 23, 26; 364, 5 — τεχνικὴ 
ἔφοδος 90, 14 — τ. κόλλα 108, 30, 31 
-- τεχνικῶς 92, 2; 344, 19. 

τεχνίτης 90, 27 ; 184, 26; 364, 4. 

τζεμέντα (ντὲ τζ.) 40. 18. 

τζεμέντον οἱ τζεμέντουμ 33, 13; 988, 
90, 98; 300, 95, 

τζηρίκι νεοὺμ (9) 316, 13 --  (cineri- 
cium 9 9), 

τηγανίζιυ 386, 98, 

τήγανον 42, 2; 138, 5, 21; 936, 24, 99: 
272, 11; 344, 93 — τ. πήλινον 49, 2; 
278, 20; 350, 8. 

τῆξις 10, 10. 

τίθημι 14, 19, 21, 93; 16, 2, 14, 26; 94, 
19; 26, 4; 30, 15, 24, 95: 32, 19, 95; 
27, 38; 34, 1, 10, 26; 36, 93; 38, ?1; 
40, 9, 10, 19, 90, 26; 42, 15, 94. 26; 
44, 5; 46, 1, 21; 48, 6; 50, 1, 24; 52, 
5, 24; 54, 3, 18, 19; 58, 1, 21, 24, 26 ; 
60, 8, 10, 12, 15, 23; 62, 10, 15, 18, 
19, 21 ; 64, 1, 12, 15; 66, 1, 3, 15; 68, 
20; 10, 4, 9; 72,5; 74, 93, 96, 97; 
76, 3, 4, 15, 90, 21, 99, 78, 7, 17; 80, 
5, 90; 82, 2, 4. 45, 17; 84. 1, 20, 22, 
26; 86, 2, 6,9, 98; 88, 4; 96, 5; 112, 
1, 22, 97, 98, 99; 114, 5, 6, 7; 116, 8, 
18, 24, 27; 118, 2, 3, 8, 10, 18, 98; 
190, 15, 91, 93, 94; 199. 1, 3, 41, 16; 
194. 3, 5, 7, 9; 196, 1, 7, 91; 130, 8; 
194, 9, 10, 91, 93; 136, 5, 7; 138, 7; 
10, 15, 91, 96, 97; 140, 13, 14. 90, 
142, 7, 9, 15, 95; 144, 91, 99. 150, 7; 
29; 159, 7, 13, 90, 21; 154, 7, 31; 156, 
1,9,.12, 18, 19, 99. 28; 1€0, 4, 19, 
18, 19, 28; 162, 8, 9, 20, 23; 164, 3, 
6, 12, 15, 20, 21; 166, 4, 99; 168, 9, 
12, 16; 170, 17; 172, 19, 16, 18, 27; 
178, 5, 11, 17, 18; 180, 4, 6, 8, 15, 98; 
182, 3, 7, 96; 184, 3; 186, 99. 188, 9; 
192, 6, 14, 16, 23; 194, 16; 196, 4, 5, 
10, 17, 24; 198, 6, 19, 17, 19, 97; 900, 
6, 14, 15, 19, 22, 98; 909. 9, 24; 904. 
16, 18; 206, 9, 15, 16, 17, 96; 910,9. 
17, 22, 27, 29; 919, 1, 17, 98; 914. 4. 
6, 7, 8, 10, 12; 216,5; 918, 1, 4; 220, 














13; 222, 18: 926, 10, 92; 998, 2, 5; 
230, 1, 18, 24, 95, 26, 98: 234, 11, 14, 
90, 21, 27, 98; 986, 8, 9, 18, 29; 238, 
2, b, 9. 20, 91; 940, 2, 8, 17; 242, 19, 
95; 944, 11, 16, 90; 246, 8, 18, 90, 91; 
948, 13, 19, 25; 250, 7, 14, 90; 956, 2, 
7,21; 958,16; 969, 15, 17; 964, 15, 
23, 24; 966, 6, 9, 10, 15, 18, 21, 95, 
27, 29, 31; 968, 13, 18; 270, 3, 11, 
17, 27; 979, 13, 14, 17, 93, 98, 99; 
274, 1, 9, 12, 90, 24 ; 976, 24, 30; 978, 
2, 8, 5,06, 7, 21, 25; 980, 4, 6, 8, 11, 
16, 18; 282, 11, 22, 93, 30; 984, 1, 2, 
6, 8, 9, 10, 13, 14, 16, 18, 19, 21, 92, 
99; 986, 6, 9; 288, 24; 990, 13; 999, 
96; 991, 93; 296, 5, 6, 7, 11, 15; 998, 
5, 17, 25; 300, 3, 7, 90, 39, 98: 302, 
3, 9, 16, 17, 90, 24, 97, 98; 801, 14, 
27; 306, 6, 16, 26; 308, 19; 310, 5, 9, 
41, 97; 312, 4, 10, 11, 22, 97, 98; 
314, 1,6, 15, 17, 19; 316, 3, 4, 11, 12, 
13, 15, 91, 25; 318, 5, 13, 15, 17, 90, 
39, 94; 990, 9, 12, 14, 90, 26, 98, 30; 
392, 1, 12, 18, 23, 95; 324, 4, 10, 14. 
19, 21, 99; 396, 9, 5, 9, 12, 15, 17, 
91, 97; 398, 4. 6, 9, 91, 94, 96, 31; 
330, 1, 2, 3, 4, 6, 26, 28; 332, 5, 10; 
334, 6, 7, 8, 14, 16, 17, 90, 22, 96; 
336, 15, 20, 21; 338, 5, 13; 340, 11, 
44, 93, 94, 95; 349, 9, 3, 19, 18, 
16, 92, 93, 96; 944. 7, 19; 346, 9, 11, 
15, 17, 18, 20; 348, 12, 13; 252, 18, 
19; 354, 26; 356, 8, 16; 358, 3; 360, 
7; 362, 9; 366, 1, 4, 16, 21; 368, 4, 
6, 14, 15, 16, 19, 22, 93; 370, 4, 7, 
30, 31; 372, 11, 18, 27; 374, 4, 10, 11, 
15; 376, 9, 4, 7, 78, b, 9, 10, 12, 
14, 16, 22, 25, 30, 31; 380, 9, 15, 23, 
94, 95, 28; 382, 10, 16; 384, 9, 7, 14, 
16, 26, 98; 386, 94, 95; 388, 7, 11, 
19, 15. 

τιθύμαλλος 60, 6-7. 

τίκτω 2, 7 ; 168, 27, 

τίμιος 28, 9; 184, 9; 216, 11; 381, 95, 
31; 384,8 — τιμιώτερος 968, 8 — 
τιμιώτατος 34, 6; 388, 90, 

τιμιότης 858, 28. 











τίτανος 8, 18, 15, 17; 10, 99; 12, 14; 


16,97; 94, 44; 30, 17; 32, 1; 36, 2; 
38, 22 ; 40, 12, 15; 42, 18; 44, 19: 48, 
20; 58, 2; 66, 7, 8; 74, 17; 84, 8; 88, 
23; 94, 23, 96; 102, 13; 110, 29; 126, 
5; 164, 29; 172, 19; 178, 21, 94: 180, 
7; 188, 92; 910, 21; 216, 18; 296, 11; 
936, 90; 940, 19; 244, 18, 19; 954, 4, 
6; 960, 13; 972, 99; 276, 97; 980, 
99, 986, 13, 14, 16, 19; 988, 1, 2; 292, 
2, 22, 94; 294, 8; 996, 3, 6; 308, 8, 
10, 19, 13, 14, 17, 18, 98; 314, 23; 
316, 9, 12, 14; 328, 19; 342, 4; 344, 
25; 304, 3; 350, 7, 10; 366, 12; 384, 
27; 388, 30, 31; 390, 7 — τ. ἄσβεστος 
54, 12; 66, 8, 9; 104, 19; 136, 17; 
138, 16; 140, 9; 194. 19; 904, 6; 936, 
18; 240, 7, 8; 942, 8; 979. 93; 810, 
26; 316, 24 — τ. ἀσβέστου λευκοῦ 
278, 11, 12 — x. ἀργύρου 296, 2 — 
τ. ἑρμοῦ 980, 12 — τ. ἐρυθρά 48, 18 
— 1. ζῶσα 56, 16; 82,8; 240, 16; 
294, 18 — τ. καλή 164, 27 — τ. κασ- 
σιτἔρου 64, 16; 66, 11; 296, 1 — T. 
τῶν κλάδων 226, 6 — τ. κοινή 80, 90. 
— τιτάνου κόλλα 110, 2.— τ. λευκή 
48, 20; 386, 98 — τ. ξηρά 142, 6 — 
τιτάνου ξηρίον 58, 3 — τ. uapudpou 
λευκοῦ 102, 12, 18---τ. τῶν μετάλλων 
16, 27; 188, 22 — v. μολύβδου 140, 4; 
184, 98: 296, 1 — τ. ὀστέων 270, 19 
— T. τῆς σελήνης 42, 22; 172, 29; 
270, 10 — c. σιδήρου 44, 20; 50, 4 — 
τ. τῶν σωμάτων 182, 29; 194, 5 — 
τ. χρυσοῦ 132, 2; 170, 11 — τ. ὠῶν 
58,93; 84, 2; 172,96; 174,5; 180, 
14; 390, 22; 232, 4; 954. 15 — τ. τῶν 
ὠῶν λεπύρων 58, 7; 174, 1, 99 — τ, 
ὠῶν φλόιῶν 82, 19; 84. 6; 260, 11; 
996, 36, 27 — τιτάνου ὕδωρ 82, 8; 
148, 4; vd. ὕδωρ τιτάνου. 

τιτανόω 8, 9; 10, 26; 12, 11; 14, 14, 
18; 92,*4, 5, 96; 94, 9, 10, 13; 26, 6; 
28, 21; 30, 10, 34, 3; 38, 4, 17; 48, 
16, 17, 18; 60, 3; 62, 19, 98: 64,2; 
74, 6; 16, 5; S&, 13, 19; 98, 14; 144. 
36; 146, 15; 168, 28; 170, 6; 184, 17, 
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96; 186, 10; 902, 9; 906, 1, 3; 210, 
22; 912, 92; 926,91; 938, 16; 940, 
115.244, 98; 960, 7 ; 264, 6: 268, 94; 
970, 12; 978, 11; 384, 5, 9, 12, 18, 
91; 986, 13, 17, 25, 99; 292, 9, 19, 
14, 17, 19, 90, 21, 97, 98; 308, 6; 316, 
9; 322, 9, 16, 90; 332, 97; 342, 15, 
27; 946, 10; 356, 2; 366, 6; 382, 11, 
12, 20, 96; 384, 12, 18, 21, 99; 386, 9, 
95. 









τιτάνωσις 8, 8; 10, 8, 22, 25; 12, 1, 4, 


5; 16, 21; 20, 19; 98, 11; 30, 11, 16, 
19; 42, 17; 62, 95; 68, 10; 74, 9; 84, 
96; 88, 98; 98, 11, 49, 16; 102, 21; 
104, 26; 188, 91, 900, 23; 202, 19; 
904, 97; 919, 10; 996, 17; 950, 20; 
272, 95; 292, 17 — τιτάνωσις ἀργύ- 
ρου LV, 18; LVI, 3; 40, 4, 8; 42, 12 
--τ. ἐρυθρά 8, 9 — τ. κασσιτέρου 
LVI, 14, 17; 60, 20 — v. καθολική 30, 
18 ---τ.λευκή 18, 9 — v, μολύβδου 
84, 7 — τ. πνευμάτων LVII, 7; 212, 
10 — τιτανώσεως πῦρ 168, 28 — vd. 
πῦρ — τιτάνωσις σιδήρου LVI, 7; 
48, 1, 8, 98; 50, 5 — τιτανώσεως 
τέφρα 84, 23 — τ. τρόπος καθολικός 
30, 11 — τ. φοῦρνος 30, 16; 72, 5,6; 
74, 16; 84, 19; 86, 6; 382, 17 — τιτά- 
νωσις χαλκοῦ LVI, 20; 74, 3 — τ. 
χρυσοῦ LV, 11, 12, 13, 16; 30, 20; 
32, 2, 9; 34, 7 — T. ὼῶν 172, 11. 

τμῆμα 186, 5. 

τομή 78, 11. 

τόμιος σίδηρος 38, 27. 

τόπος 60, 18; 64, 92; 128, 20; 160, 1; 
910, 10; 370, 11; 380, 14 — v. δίυγρος 
180, 23; 948, 8 — τ. δροσερός 196, 
27 — τ. θερμός 210, 2 — τ. θερμὸς 
καὶ ὑγρός 96, ὅ -- τ. κάθυγρος καὶ 
γοτερός 368, 14 — τ. νοτερός 34, 15; 
166, 5; 914, 8; 938, 9; 944, 11 ; 962, 
4; 819, 10; 349, 17 — τ. ὑγρός 904, 
17; 300, 21; 306, 90; 364, 19 — τ. 
ψυχρὸς καὶ ὑγρός 214, 5; 258, 8, 20. 

τουτία LVIII, 95; 218, 8; 222, 9; i 
12; 248, 33 ; 276, 8, 12 — τ. Ἀλεξαν- 
δρείας 76, 38, 
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τράγου αἷμα 252, 8. 
τράχηλος 76, 
1; 266, 7; 278, 14; 300, 4; 332, 93. 
τρέφω 24, 18, 92, 93; 62, 4; 72, 17, 23; 
84, 27; 122, 99; 156, 8; 338, 7. 

τρέχω 270, 4. 

τρίβω 32, 7, 19, 95; 84, 19, 91; 36, 6, 
19; 40, 9, 13; 42, 14; 50, 8; 56,94; 
60, 11; 62, 14; 64, 1; 66, 4, 11; 72,8, 
21, 27; 76,5, 6; 78, 16; 80, 2,5; 82, 
11; 86,92, 94; 88, 9; 94, 10; 102, 14; 
106, 5; 108, 9; 110, 7, 13, 26; 119, 19; 
114, 18; 116, 8; 118, 5; 190, 1, 15, 14, 
15,92; 192,97 ; 194. 17; 196, 18; 198, 
23; 130, 7, 26; 134, 1, 18; 136, 12; 
138, 13, 19; 140, 90, 23; 142, 6, 8; 
144, 2, 19; 146, 15; 148,95; 150, 16, 
19, 94, 97; 159,3, 19, 94; 156, 91; 
160, 1, 81; 169, 7, 21; 170, 4, 8; 176, 
16: 180, 16; 182, 24 ; 186, 98; 192, 24; 
906. 2; 916, 8, 10; 224, 15, 30; 984, 
5, 7; 936,98; 940,6; 958, 10; 979, 
30; 976,9; 974,5; 276, 21; 278, 4; 
982, 20; 984, 14, 96; 994, 10; 302, 8, 
10; 306, 19 ; 310, 12, 17, 27 ; 318, 14, 
320, 30; 326, 10; 398, 14; 330, 94: 
340, 94, 99; 349, 3, 96; 344, 17, 98; 
340, 2, 4; 948, 28; 350,3, 19; 362, 
10; 372, 18; 376,5; 382, 1, 92; 584, 2; 
7, 94, 91; 390, 6, 

τρίζω 56, 95; 58, 6; 202, 5. 

τριήμερον 68, 19. 

τρῖμμα 42, 21; 46, 18. 

τρίξις 4, 23; 54, 16, 17, 90; 56,2; 58, 
16; 62, 1; 134,9; 236, 26; 350,25; 
354, 8; 356, 14; 378, 5. 

τρίπους 30, 5. 

τρισµέγιστος Ἑρμῆς 2, 2. 

τριτόω 314, 96 

τρίχινον κόσκινον 192, 14. 

τρῖψις 116, 14; 198, 10; 136, 5; 252, 16; 
350, 5, 16; 368, 3. 

τροπή 282, 24. 

τρόπος LV,9, 11; LVII, 7; 16, 23; 22, 
7, 15; 26, 25; 98, 3, 4; 36, 3; 52, 3; 
78, 94; 106, 1; 119, 22; 130, 17; 158, 
5, 95; 142, 91; 146, 19; 103,3; 166, 





; 114, 18; 156, 10; 264, 


16; 170, 18; 178, 99; 186, 24; 194, 6: 
919; 5; 936, 10; 238, 8; 956, 2; 268, 
31: 972, 10; 978, 17 ; 294, 19, 22; 319, 
17; 914, 16; 316, 13; 518, 5, 9, 15; 
998, 19; 332, 12; 346, 96; 348, 5; 550, 
13; 352, 96; 354, 17, 18; 364, 5; 370, 
29 — τρόπος καθολικός LV, 11; 30, 
115 44, 15 ; 102, 23; 104, 21, 36. 

τροφή 272, 11. 

τρυβλίον 114, 3, 6 — τ. γεγανωμένον 
144, 6. 

τρυγία 196, 15; 158, 14; 166, 6; 168, 16; 
560, 12; 374, 10; 382, 8; 384, 5. 

τρύξ 104, 5; 158, 10, 16: 168, 10; 240, 
1; 304, 36: 360, 15; 382, 13, 29. 

τρυπάω 138, 26; 199, 8; 206, 25; 940, 
2: 519, 90; 816, 7. 

πυπάριον 228, 14, 

τύπος 819, 91, 

τύπτω 66, 22. 

τύψις 116, 20. 


ὑάκυνθος λίθος 236, 11. 

ὑάλινος 14, 19 (Vd. ὑέλινος). 

Ψαλίον 78, 16. 

ὑγεία LV, 4, 10. 

ὑγραίνω 52, 2; 88, 13; 302, 19; 374, 8; 
388, 10. 

ὑγρασία 348, 98. 

ὑγρός 10, 14; 20, 2; 49, 1, 8; 96, 5; 102, 
97; 110, 19; 144, 18; 158, 19: 904, 17; 
914, 5, 27; 954. 8, 90; 998, 6; 300,21; 
302, 16, 18; 306, 19; 326, 3; 334, 3; 
348, 15; 364, 19, 18 — ὑγρότερον 
πῦρ 106, 15. 

ὑγρότης 14, 2, 17; 16, 4, 16; 24, 15; 98, 
19; 36, 16, 90; 58, 7, 8, 11; 68, 1; 104, 
5; 106, 13, 19, 21; 108, 95; 140, 96; 
114, 9, 41; 430, 15; 132, 10, 14, 16; 
140, 9, 6, 7; 146, 5; 154,6; 162, 10; 
184, 18; 979,16; 290, 14; 294, 24; 
398. 9; 322, 50; 346, 21; 350, 11; 354, 
8; 360, 6; 364, 7; 384, 15; 386, 1, 97 
— ὑ. ἀερώδης 212, 18 — ὑ. δευτέρα 
36, 7, 13; 38, 7, 8; 144, 16 — ú. ἐλαι- 
ώδης 94, 13, 18 — ú. ἐλαιώδης καὶ 
ἐνθειώδης 206,4 — ú. θειώδης 36, 7 











— ý. πρώτη 8, 12; 12, 5, 10; 144, 15; 
196, 6. 

ὑγρόω 58, 16. 

ὑδατοποίησις 296, 17. 

ὑδαρὸς ἀτμός 4, 6 — ὑδαρὰ ζύμη 60, 9 
— ὑδαρὰ σάλσα 130, 7 ; 294, 7, 8, 11; 
348, 10; 384, 1; 388, 11. 

ὑδαρότης 102, 8; 362, 19. 

ὑδαρώδης 102, 10 — ú. γεώτης 362, 36. 

ὑδράργυρος 44, 8; 116, 20; 190, 8, 11, 
17 199, 2; 154. 90 — ú. ζῶσα 228, 2; 
ὑ,πεπηγυῖα 122, 27. 

ὕδωρ — ὕδατα LV, 15; LVI, 2; LIX, 
1; 8,4, 16; 12, 11, 14; 14, 6, 14, 93; 
90, 6, 19; 22,93; 94, 2; 395,6, 19, 
99, 96; 34, 1, 9, 5, 6, 15; 38, 19; 40, 
93; 49, 9; 46, 5; 48, 99; 50, 3; 52, 23, 
94; 54, 7, 93, 95; 58, 10, 11; 66, 6; 70, 
18; 80, 4, 7, 17, 19, 22, 99, 84. 10; 
86, 17, 19, 20, 91, 24; 88, 4, 23; 96, 5; 
98, 95, 26; 100, 1, 9; 110, 19; 114, 18; 
116, 26 sq.; 190, 9, 14; 199, 13; 124, 1, 
10, 15, 17, 19; 199, 9, 18; 136, 12, 21; 
138, 9; 142, 17, 18; 144, 10; 152, 16, 
19.90: 155, 9; 156, 16; 158, 29; 160, 
47, 94, 98, 30, 32; 164, 3, 4, 22, 23; 
166, 99; 168, 3,6, 8, 15,90; 170, 1, 3, 
9; 172, 9, 19; 174, 15; 176, 13, 16, 
94; 178, 9, 20, 95, 97, 99; 180, 1,5, 7; 
91, 95, 97, 30, 33; 182, 18; 184, 11; 
188,19; 192, 2, 7, 9, 15, 17, 21, 26: 
194, 5, 19: 196, 10, 14, 15, 21, 27; 
198, 4. 19, 19; 900, 3, 17; 204, 16: 
906, 18, 99; 910, 96; 919, 1, 4, 5, 15, 
95, 97; 914, 4, 13; 990, 11. 18, 98; 
999, 5, 14; 994, 10; 926, 14, 21; 928, 
4, 11, 26 ; 230, 4, 6, 19, 23, 27 ; 232, 2, 
17, 94; 934, 10, 19; 236, 2; 998, 15, 
91 940, 3, 9, 10, 14, 19; 249, 8; 244, 
19, 16. 18, 19, 20, 27; 946, 9, 11, 14, 
24, 96; 948, 4, 10, 14, 19; 250, 6, 19, 
99, 93; 959, 92; 954. 8, 90, 21, 98, 94; 
956, 5; 958, 16, 18; 262, 14; 264, 15, 
99; 966, 1, 3, 8, 15, 26, 28; 968, 16, 18, 
93, 95; 974, 98; 276, 1, 2, 16, 96, 29; 
978, 96 ; 280, 9, 23, 94, 99, 30; 282, 1, 
3, 5, 19, 13; 984, 11, 90, 23, 30, 81; 


455 


996, 2, 9, 11, 14; 298, 8; 300, 18, 19; 
304, 12 ; 306, 1, 9, 10, 29, 30; 308, 90, 
21, 94; 310, 2; 819, 9, 11, 19; 316, 4, 
10, 15; 318, 4, 13; 322, 4; 394 9. 8, 
11; 326, 18; 328, 5, 6, 10, 11, 16, 90, 
91, 97; 330, 13, 14; 332, 19; 338, 9; 
544, 30; 350, 5, 12 ; 358, 94. 95. 360, 
9, 10, 19; 362, 24; 366, 6, 10; 372, 3; 
374, 14; 376, 9, 10, 11, 15; 380, 10; 
382, 6; 384, 25; 386, 29 — ὕδωρ εἰς 
τὸ ἐργάσασθαι ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις 
252, 19 — ὕ. εἰς τ. λευκᾶναι σίδηρον 
καὶ χαλκόν 946, 1 --- ὕ. εἰς τὸ λευ- 
κᾶναι τὰ σώματα 248, 6 — ὕ. εἰς τὸ 
χαυνῶσαι ὀστᾶ ἐλεφάντινα 252, 4 — 
ü. εἰς τὸ χαυνῶσαι ὕελον 259, 7 — 
ὑδάτων ἀτμός 96, 6: 160, 16; 904. 90; 
980, 11 — ὕδωρ ἁλατισμένον 388, 30 
— $. ἁλοῦμεν γιάµενις 989, 19 — 
Ü. ἀκούτουμ 238, 12 — ὕ. ἄκρατον 
136, 20 — ὕ. ἅλατος 50, 16, 19; 190, 
18; 196, 22; 204, 91 — ὕ. τῶν ἁλάτων 
16, 95 — ὕ. ἁλός 30, 34; 54, 93, 490; 
18; 342, 2; 364, 8-4 — ὕδωρ ἁλὸς 
ἀναλυτικ. κοινοῦ 904, 8 — ὕ. αἰώννιον 
176, 19 — ὕδωρ ἁλὸς κοινοῦ '56, 22; 
70,15; 150, 1; 938, 18 οἱ 304, 8 — 
ú. ἀλκαλί 48, 21 — ü. ἁλμυρὸν τῆς 
τέχνης 60, 3 — ὕ. (ἁλὸς) ἀμμωνιακοῦ 
LVIII, 10; 96; 16; 32, 11, 90; 40, 13; 
56,8, 18; 86, 99; 102, 26; 120, 4; 199. 
98; 142, 24; 148,4; 166, 7; 218, 99. 
996, 98; 232, 11; 236, 8; 254, 5; 282, 
99; 984, 10, 99, 28; 339, 9 — 6. ἀναλυ- 
τικὸν τοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ τοῦ 
νίτρου 306, 14 — ὕ. ἀτραμέντου καὶ 
ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ 372, 15; 378, 14 — 
ü. ἀναβιβασμένον 76, 16 — ὕ. ἀναλυ- 
τικόν 176, 38; 302, 20; 304, 8, 9: 906, 
97 — Ü. ἀναλυτικὸν τοῦ ἁλὸς ἄμμω- 
νιακοῦ καὶ νίτρου 306, 14— ὕ. ἀνιμάλε 
189, 99 — ü. ἁπλοῦν 344, 25; 350, 1 — 
ú. ἀργύρου LVI, 2; 64, 20; 252, 91; 
954, 1— 6. ἀργυροῦν 250, 41— ü. ἀρσε-- 
νικίου LVII, 91; 14, 8; 174, 97 — 
ὕ. ἀρσενικοῦ 134, 4; 152, 9, 08: 934, 
12; 959, 91; 954, 10 — ὕ. ἄσβεστον 
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174, 91 — 6, ἀτιγκὰρ εὐγενές 950, 9 
— ὕ. (ἀπὸ) ἀτραμέντου 206, 14; 944, 
99; 270, 9 — 6. ἀτραμέντου καὶ ἁλὸς 
ἀμμωνιακοῦ 372, 15; 378, 14 — 0. 
ἀτραμέντου καὶ στυπτηρίας 374, 98 
— 0. βοραχίου 226, 13 — ὕ. γλυκύ 42, 
17; 48, 19; 74, 96; 164. 98; 194, 14; 
900, 6; 202, 18; 906, 12 ; 218, 15; 296, 
9; 938, 20; 910, 1; 964, 13 — ὕ. γλυκὺ 
τῆς τέχνης 240, 21 — ὕ. γλυκὺ καὶ 
χλιαρόν 48, 19 — ὕ. τὴν γλῶτταν 
δάκνον 338, 9 — ὕ. διαυγές 14, 25; 
124,6; 914, 9; 946, 93; 319, 4, 6 — 
ὕ, διαυγέστατον 24, 5 — ὕ. διαβατι- 
κώτατον 238, 10 — ὕ. dıwpðwuévov 
94, 98 — ὕ. ἑνώσεως καὶ λύσεως 242, 
4 — 0. ἕρμοῦ LVII, 14; 42, 7 ; 122, 95; 
424, 191 174, 91; 959, 91; 954, 22; 
918, 16, 18; 280; 28 — ὕ. πεποιημένον 
ἐκ κασσιτέρου καὶ ὠμοῦ ἑρμοῦ ἀναβι- 
βασμένου 324, 3 — ὕ. ἐρυθροκίτρινον 
176, 94 — ὕ. ἐρυθρόν 34, 19 ; 149, 17; 
166, 23; 170, 18, 90; 176, 18; 178, 1; 
182, 98; 906, 21, 98; 248, 93; 274, 
19, 48, 90; 980, 10, 24; 290, 1; 300, 
96; 809, 4; 349, 18; 360, 9, 14, 90; 
362, 19; 382, 6, 30 — ὕ. ἐρυθρὸν ἆνα- 
λυτικόν 176, 28 — ὕ. ἐρυθρὸν χρυσοῦ 
χρώματος 178, 2; 302, 1 — ὕ. εὐφορ- 
βίου 956, 19 — ὕ. ζέον 16, 6; 146, 28; 
904, 19 — ὕ. ζωῆς 168, 5-5; 182, 17 
— ü. θαλάσσης 174, 21 — ὕ. θεῖον 
174, 90, 94; 180, 3 — ὕ. θείου LVII, 
41; 14, 8; 114, 21; 140, 27 — 6. θείου 
ἀπύρου 174, 27 — ὕ. θερμόν 72,9; 
196. 3; 142, 16; 164, 3; 900, 25; 212, 
2; 240, 90; 969, 8; 278, 95 — ὕ. θερ- 
μότατον 980, 3 — ὕ. ἰσχυρόν 170, 
21 ; 908, 10; 944. 5, 16, 91; 982, 9, 11; 
300, 17 — ὕ. καθαρόν 48, 29; 59, 13; 
58, 8, 94; 64, 19; 68, 94; 74, 27; 122, 
98; 194; 12; 146, 93; 180, 21; 182, 
19; 184, 7; 200, 14; 206, 19; 223,1, 
11; 994. 19; 238, 91; 240, 1, 21; 948, 
13, 16; 996, 8; 308, 19; 332, 18; 382, 
98, 94; 384, 95 — ὕ. καθαρώτατον 
938, 10 — ὕδωρ καλί 390, 16; 994. 3; 


926, 10, 13 — ὕ. τῆς xaM 232, 90-91 
-- ὕδωρ καλὸν εἰς τὸ λευκᾶναι 948, 
5 — ὕ- κάλλιστον εἰς τὰς κηρώσεις 


συντελοῦν 238, 29-30 — ὕ. λίαν 
καλόν 242, 15 — ὕ. κασσιτέρου LVI, 
16; 64, 3; 996, 11 — 0. πεποιημένον 


ἐκ κασσιτέρου καὶ ὠμοῦ ἑρμοῦ ἀνα- 
βιβασμένου 324, 3 — 6. καυστικόν 34, 
4; 242, 93, 26 — ü. καχλάζον 190, 10 
— ὕ. κεχρωσμένον 382, 10, 14 — ü. 
κινούμενον 149, 10; 152, 19; 172, 28; 
222, 94 — ὕ. κίτρινον 166, 23; 280, 10, 
93; 992, 3; 360, 9, 14, 91; 389, 5, 99- 
30; 384, 5 — 0. κοινόν 230, 23 — 0. 
κοχλίων 256, 21 — 6. κρομύων 164, 
18 — ὕ. λευκόν 64, 19; 142, 10; 166. 
92; 168, 11; 170, 98; 389, 6, 9, 21, 
29, 33; 384, 2 — Ü. λευκὸν τῶν dv 
908, 90; 930, 97; 980, 10, 13, 17 — ὕ. 
ἐκ τοῦ λευκοῦ τῶν dv 174, 8; 276, 
98 — 0. λιθαργύρου LVII, 27 ; 232, 
18, 19; 300, 13 — 6. λῦον 244, 19 — 
Ü. πάντα A0ov 326, 95 — Ü. λυτικὸν 
σωμάτων καὶ πνευμάτων 240, 5 — 0. 
μέλαν 232, 9 — ὕ. μέλιτος 230, 2 — 
ὕδωρ μολύβδου LVI, 30; 84, 10; 86, 
13; 996, 1, 19, 349, 7 — ὕ. veapóv 324, 
19 — ὕ. νικότρας 174, 42 — ὕ. νίτρου 
40, 9; 48,91; 174,97; 926,5 — 0. 
ἀναλυτικὸν τοῦ ἁλὸς ἀμμωνιακοῦ καὶ 
τοῦ νίτρου 306, 14-15, 93-94; 310, 19- 
90 — ü. ἁλὸς νίτρου καὶ χαλκάνθου 
398, 13, 19; 330, 11 — ὕ. γινόμενον ἐκ 
χαλκάνθου καὶ ἁλὸς νίτρου 306, 10- 
11; 308, 19; 310, 15-16 — ὕ. ξανθόν 
174, 97 — 0. ὄμβριον 174, 15 — ő. 
ὀξύ 66, 23 sqq.; 94, 6; 104, 15, 94: 190, 
96: 938, 10; 942, 11; 946, 15, 93; 962, 
18; 970, 7; 384, 94 — ὕ, ὀξύτατον 
906, 7-8; 938, 19; 344, 96 ; 346, 5; 382, 
3 — ὕ. ὀρτελαίων (?) 994, 8 — ὕ. τοῦ 
οὔρου τῶν παίδων 240, 94. — ὕ. πότι- 
μον 32, 98; 34,5 — ὕ. πύρινον 244, 1, 
4 — 6. ῥευστόν 154, 11, 16; 944, 90 
— ὕ, σαπουνίου 170, 20; 378, 95 — 
ü. σελήνης 296, 13 — ὕ. σιδήρου LVI, 
9; 55, 1,11; 950, 2 — ὕ. σκόρδων 258, 











10, 19, 14 — ὕ. σποδοκράµβης 174, 22 
— 0. στυπτηρίας 48, 11, 21; 64, 18, 
14; 174, 99; 314, 14; 368, 18 — 0. 
ἀτραμέντου καὶ στυπτηρίας 370, 28 
— ὕ. τάλκου 70, 95 -- ὕ. ταρτάρου 
70, 91; 74, 19; 996, 92; 988, 11 — 0. 
τιτάνου 82, 8; 148, 4; 924, 3; 926, 13 
— ü. τιτάνου τῶν κλάδων 226, 6 — 
ü. τιτάνου τῶν dv 990, 92 — ὕ. 
τουτίας 222, 9 — ὕ. ὑέλου 234, 19 — 
ü. τῆς φέτζας 246, 9-10 — 6. χαλκάν- 
θου 32, 20; 910, 15; 244, 94; 338, 10 
— ὕ. ἁλὸς νίτρου kai χαλκάνθου 328, 
13, 19; 330, 11 — ὕ. γινόμενον ἐκ 
χαλκάνθου καὶ ἁλὸς νίτρου 306, 10, 
11; 308, 19, 93-94; 310, 15, 19-20 — 
ὕ χαλκοῦ LVI, 22; 76, 19, 96; 194. 5; 
950, 1; 306, 13 — 6. χλιαρόν 34, 25; 
66, 45; 900, 98; 950, 17; 392, 4 — 
Ü. χλωρόν 174, 16 — Ü. χρύσεον 248, 
17 — 6. χρυσίζον 152, 19 — ὕ. χρυσοῦ 
πότιμον 32,93 — 0. χρυσοῦ 48, 3; 
986, 9; cf. LV, 15 — ὕ. ψυχρόν 212, 
3; 228, 5; 948, 1 ; 304, 3-4, 98; 306, 7 
— ὕ. τῶν div ΤΙ, 15; 179, 10, 23. 


ὑελεψικός οἱ ὑελοεψικός vd. φοῦρνος. 
ὑέλινον ἀγγεῖον 106, 2; 194,8; 198, 


99; 130, 8; 142, 95; 962, 7, 8, 17, 23; 
268, 96: 364, 6; 374, 11; 388,8, 11 — 
ú. ἄγγος 116, 94; 118,8 — ὑελίνη ἁμίς 
954, 19 — ú. ἑρμῆς 190, 26 — ú. ἧλος 
964, 4 — ú. κλουκίον 110, 1 — ὁ. 
κοχλιάριον 399, 93; 324, 8 — ú. πίναξ 
304, 98 — ὑ. σκέπασμα 76, 23 — ὑ. 
σκεθος 86, 16 — ὑ. ὑποδοχεύς 210, 
97; 984, 18 — ú. φιάλη 124, 3; 160, 
18-19; 178, 17; 950, 18; 278, 2; 348, 11 
— ú. χύτρα 256, 91. 


ὕελος LIX, 30; 16,5, 14; 34, 12, 17; 52, 


8: 86,5, 10; 98, 2, 4; 102, 14; 108, 9, 
17 ; 190, 91; 192, 1, 6; 140, 5,6; 156, 
14; 160,9; 190, 24, 98; 910, 2, 30; 
218,4, 21; 920, 7; 924, 23; 984, 19, 
90; 959, 7, 9; 958, 8, 24; 262, 3; 274, 
5; 978, 5; 308, 91; 310, 22; 314. 29; 
320, 9; 330, 24 ; 332, 91; 342, 17; 370, 
13; 374, 1 — ü. κίτρινος 88, 18 — ὕ. 
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λευκός 72, 91 — 0. τῶν σοφῶν 86, 10 
--ὕ. τῶν φιλοσόφων 372, 1. 

ὑελουργός 62, 21. 

ὑετός 328, 8. 

ὕλη 32, 28; 40, 90; 66, 7; 82,5; 86,2, 
5, 96; 90, 11, 23, 94; 176, 10; 214, 10; 
266, 3, 26, 30; 976, 26, 30; 278, 13; 
992, 98; 314, 4; 344, 10. 

ὑμὴν τῶν ὠῶν 172, 14. 

ὑοσκύαμος 56, 18; 58, 14; 60, 7. 

ὕπαιθρος 206, 27 ; 236, 7. 

ὑπερβαίνω 96, 16. 

ὑπερβάλλω 66, 22; 188, 1. 

ὑπερνήχω 104, 20; 168, 15; 910,31; 
332, 23; 298, 6; 362, 19; 370, 10. 

ὑπέρυθρος 2, 13. 

ὑπέρτερος 314, 8. 

ὑπόγαιος 192, 15. 

ὑπογράφω 969, 23. 

ὑποδίδωμι 370, 11. 

ὑποδοχεύς 210, 72; 934, 18. 

ὑποκαίω 999, 10. 

ὑποκατασταλάσσω 178, 16. 

ὑπόκειμαι 210, 25. 

ὑπομένω 116, 20; 268, 30; 318, 7. 

ὑποστάθμη 998, 2; 310, 18; 818, 9, 7, 
10; 328, 14. 

ὑποσταθμία 922, 9. 

ὑπόσταθμος 324. 16. 

ὑποστρέφω 108, 5. 

ὑποφέρω 116, 20; 922, 8, 

ὕστατος 26, 20, 99. 

ὑφάπτω 246, 21 ; 340, 15. 

ὑψόω 340, 2. 

ὕψωσις 10, 24. 





φαίνω 146, 1; 176, 26; 906. 6; 270, 16, 
18; 988, 19; 344, 23. 

φαιός 88, 19; 214, 97, 

φέρτερος 4, 19; 216, 99, 

φέτζα 246, 10. 

φεύγω 6, 90; 8, 90; 10, 95; 96, 18; 
96, 13; 119, 9; 116,91; 194, 96; 184, 
18; 144, 3; 196, 90; 230, 4 — φεῦγον 
τὸ πῦρ 8, 11 — φεῦγον πρᾶγμα 101, 
11 — τὰ ἐκ φύσεως φεύγοντα 102, 
90, 


99, 
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φήμη 156, 18; 986, 95; 334, 10; 338,3; 
364, 99. 

φημίζω 190, 11. 

φθάνω 130, 2; 168, 23; 170,1; 336, 13; 
358, 2. 

φθαρτικός 346, 29. 

φθείρω 94, 8. 

φθορά 10, 28; 14. 16; 48, 25; 184, 99; 
186, 7. 

φιάλη 10, 13,14; 14, 93; 16, 19; 114, 7; 
194, 3, 0,7; 196,4; 149, 13, 27; 160, 
18, 98; 178, 17 ; 180, 15, 90; 198, 97; 
204, 18; 906, 19; 946, 7; 980, 14, 15, 
16; 984, 10, 18, 21, 98; 986, 1, 6; 300, 
2, 4, 1; 310, 19; 314, 99; 316, 29; 818, 
25, 98; 390, 3, 90. 96; 322, 1; 326, 12 ; 
328, 5, 7; 332, 16, 22 ; 948, 14, 15, 18: 
380, 26 — q. μακροτράχηλος 380, 5 
— q. ὑελίνη 250, 18; 966, 4; 278, 9, 
3, 4, 7, 18, 14; 348, 14 — φ. χαλκῆ 
154, 1; 976, 92; 376, 9. 

φιλέω 184, 99. 

-φιλιόω 380, 12. 

φίλος 4, 19; 184, 29, 30; 354, 19: 350, 
96. 

φιλοσοφία 20, 94, 

φιλόσοφοιθ, 22; 8,1; 10,2; 22,8; 98, 
21; 174, 19, 90; 180, 9; 918, 95; 908, 
5, 9; 310, 1; 372. 1. 

φλεγματικὸς ἄνθρωπος 152, 19. 

φλέψ 4, 17 ; 90, 30. 

φλογίζομαι 186, 4; 318, 93. 

φλοιός 49, 24; 78, 15; 82, 19, 94; 84, 6; 
110, 7, 9; 116, 3; 199, 13; 142. 8; 172, 
4, 12, 19, 90, 21; 174, 8; 996, 27; 
368, 4, 6 — vd. djóv — φ.τετιτανωµέ- 
vot172. 90 — ὠῶν φλοιῶν τίτάνος 
960, 11. 

φλόξ 68, 5; 978, 8; 302, 98; 304, 9; 
819, 2, 3. 

φοκίζω 950, 7. 

φονεύω 152, 3, 

φορά 50,7 ; 56, 11; 69, 11; 100, 16; 119, 
15; 116, 4; 134, 91; 150, 15; 159, 93; 
154, 95; 160, 31; 162. 17, 98; 909, 3, 
8; 908, 9; 292, 30; 994, 2; 966, 17; 
270, 19; 272, 2, 92; 296, 29; 308, 90, 





95; 314,99; 316,6, 7, 17; 318, 11; 
320, 19; 328, 28; 330, 15, 16; 344, 4; 
350, 7; 356, 17, 19. 

φορέομαι 96, 90. 

φουρνέλιον — φουρνέλον LIX, 3; 16, 
14; 30, 5,6; 46,91; 138, 4; 140, 1; 
159,8; 156, 19; 969, 90; 966, 9, 13, 
16; 366, 11; 370, 4 — φ. ἀναβάσεως 
903, 21 — g. κατασταλάξεως 262, 21 
— q. ῥέβερμπερατζιόνις 262, 92, 

φοῦρνος 58, 1, 96; 74,93; 76, 4; 196, 
22; 160, 31; 200, 98; 206, 3; 419, 29; 
962, 16; 964,2, 94; 966, 98; 972, 17; 
383, 19; 342,3; 366,8; 372. 27 ; 316; 
7 — q. ἀναλύσεως 160, 90 — p. ἀρτο- 
ποιητικός 40, 3; 138, 2, 3; 942, 7 ; 946, 
92; 272, 8; 326, 5; 318, 16; 372, 14; 
30; 374, 6; 376, 14; 378, 10 — φ. 
ἅρτων 270, 27 — φ. τοῦ κεραμέως 
388, 7; 916, 3 — φ. κεραμικός 30, 16: 
156, 95; 900, 99 — p. ῥεβερμπερα- 
τζιόνις 908, 7;-312, 11; 322, 95, 99; 
328, 22; 332, 97 — φ. τιτάνου 272, 98 
--ϕφ.τιτανώσεως 30, 16; 32,1; 42, 15; 
50, 2; 58, 21; 62, 10; 66, 8; 72, 4; 74, 
16; 84, 19; 86, 6; 200, 13; 202, 19; 
910, 18; 382, 17 — φ, ὑελουργικός 
156, 25 — φ. ὑελοεψικός 30, 16; 910, 
22; 840, 17 — φ. χυτραρικός 340, 17. 

φράττω 106, 21; 110, 1, 

φροντίζω 134, 95; 916, 23. 

φροῦστρον 376, 20. 

φυλάττω 94, 9, 3; 34, 15; 40, 6; 59, 16; 
64,8; 76, 11; 108, 19; 119, 3; 114, 
92; 190, 5; 136, 9; 140, 10; 160, 14; 
162, 99: 164, 7, 91; 168, 94; 170, 99; 
119, 95; 176, 11; 178, 15; 180, 1, 97, 
30, 32; 182, 10, 13; 184, 8; 186, 17 ; 
198, 93; 200, 8; 202, 19, 92; 908, 91: 
212, 5, 21; 914, 3, 19; 916, 90; 924, 
21; 226, 15; 989, 94; 938, 98; 240, 10, 
23,25; 946,10; 950, 18, 18; 954, 91; 
266, 4, 26; 976, 29 ; 290, 1, 8, 5. 9; 999, 
13, 20, 21, 22; 304, 14, 99; 906, 1, 3, 18, 
14; 316,5, 96; 318, 19, 16; 324, 9, 94, 
26; 328, 91; 332,9, 10, 21 ; 334, 10; 
336, 10, 18; 949, 14; 360, 13, 14, 16, 


20; 372, 31; 374, 7; 316, 15; 378,4; 
382, 6, 8, 9, 21, 95, 97, 30, 32; 384, 7, 
8; 386, 11, 16, 24; 388,6, 18. 

φύλλον-φύλλα 32, 7; 79, 16; 150,18; 
949, 6,8; 376, 4, 6, 98 — φ. ἀργύρου 
42, 19, 14; 150, 17 ; 366,21; 376, 26 — 
p. ἀφροδίτης 78, 16-17 — p. kantá- 
ρεως 958, 6 — φ. κούπρου 948, 3 — 
φ. λεπτά 82, 21 — q. ῥοδοδάφνης 
258, 16 — φ. σιδήρου 270, 27 ; 372, 20, 
22 — φ. χαλκοῦ 70, 6; 376, 1; 378, 95 
— φ. χρυσοῦ 28, 95; 39, 3; 906, 4; 
368, 18 — p. ὠῶν 102, 13 etc. 

φύραμα 340, 13; 360, 21 ; 352, 7. 

φυρὰω 40, 19; 46. 21; 130, 15; 156; 23; 
199, 24; 919, 18; 216, 6; 926, 13; 935, 
6, 18, 16; 230, 6; 318, 99; 340, 16; 
306, 5, 9; 370, 5, 8. 

φύσημα 226, 14. 

φυσητήριον 46, 22; 156, 14; 340, 16; 
310, 5, 8. 

φυσικός — φ. ἀγγεῖον 90, 30; 364, 6 — 
φ. ἀμμωνιακόν 158, 93, 98 — φ. δύνα- 
μις 90, 10 — φ. εἶδος 10,1; 98, 4 — 
φ. ἐνέργεια 90, 24 — φ. ἡμέρα 138, 
11; 278, 10, 98; 280, 2, 15 — φ. ἰσότης 
166, 13 — φ. κοῦπρον 260, 30 — φ. 
μετάλλευσις 92,7 — φ.παράδειγµα 
132, 19 — φ. σὰλ ἀλκαλί 104, 8, 19 — 
φ. σελήνη 966, 22 — φ. σύνθεσις 999, 
5 — ọ. τέχνη 92, 17 — φ. χρυσός 96, 
17,91 — φυσικῶς 90, 14; 92, 16, 17 
— Vd. φυτικά. 

φύσις 2,1; 8, 8, 6; 10,16; 90, 22; 99, 
14; 44, 10; 90. 90, 27 ; 99, 1; 94, 96; 
104, 12; 132, 90; 154, 11, 19; 158, 25; 
184, 29; 196, 3; 214, 93; 968, 6; 314. 
23; 326, 24; 334, 3; 352, 4, 9; 358, 18; 
360, 1; 364, 5, 18, 22; 368, 25 ; 374, 19 
— ἡ. καθόλου καὶ κοινὴ φύσις 92, 14, 
15 — φ. μεταλλική 2, 11; 8,1; 38, 6 
--φ.παχεῖα 22, 14 — p. τῆς τιτάνου 
72, 3 — φ. χαλκοῦ 72, 3. 

φυτικά... ζωτικὰ μεταλλικὰ (πράγματα 
τῆς γῆς) 338, 33 — φ. πνεύματα 
LVII, 11 — Vd. φυσικά. 

φωράω 330, 16. 


459 


φῶς 364, 10. 
φωτίζω 206, 22. 


χαίρω 48, 25; 190,5; 202, 12; 242,92; 
246, 14; 948, 5; 334, 19; 8386, 1; 340, 
26 ; 348, 1; 356, 29; 380, 13; 390, 5. 

χάλαζα 154, 25. 

χαλεπαίνω 356, 5. 

χαλκάνθη, χαλκάνθης, χάλκανθος 33, 
19; 52, 14; 58, 10: 72, 18:84, 1 ; 98,23; 
112, 27, 98; 114. 4; 118, 10; 204, 94; 
206, 94, 26; 308, 1, 8, 19; 998, 93; 
244, 5, 10, 15, 24; 954, 2; 974, 19, 
22; 384, 94: 302, 17; 806, 11; 308, 
19, 94; 310, 15, 19; 322, 31; 328, 13, 
19; 330, 11; 334, 9; 336,8; 340, 19; 
342, 20; 344, 18 — x. ἐρυθρός 210, 22 
— X. κύπριος 228, 24 — x. λευκός 72, 
13 — χ.λύσις 206, 24; 910,1, 6 — 
X. ξηρίον 386, 14 — x. πράσινον 70, 
8; 72, 1; 208, 22; 246, 3 — χ.χλωράν 
206, 24, 26. — Vd. χαλκάνθου ὕδωρ 











χαλκεῖον 200, 15; 210, 28. 
χαλκεύω 980, 19. 


χαλκίον 68, 21; 238,21, 

χαλκίτης 204, 24. 

χαλκός LV, 3; LVI. 22; 2, 4; 4, 2, 6,19; 
10, 16; 32, 13; 44, 91; 46, 21; 60,21; 
66, 16; 68, 14, 17; ΤΟ, 3, 5, 11; 72, 10, 
12; 74, 21; 76, 15, 26; 78, 12; 126,91 ; 
130, 15; 134, 9; 136, 96; 148,8, 9; 156, 
14; 174, 2; 190, 22; 909, 14; 918, 97; 
280, 5; 252, 94; 254, 25; 956, 9; 260, 
15, 17, 23; 264, 4; 282, 18. 19; 284, 
12, 13, 16, 18; 292, 15, 90; 294, 96; 
296, 14, 16, 17, 19 24, 80; 298, 90, 98; 
300,6, 10; 304. 15; 806, 18; 310,5; 
314, 9, 19, 17, 19; 316, 22 ; 320, 6; 338, 
15; 348, 23; 358, 5, 9, 13; 364, 19, 23; 
374, 19, 24; 376, 12, 18; 380, 4, 8, 
12, 16, 18, 99; 384 ἃ — χαλκοῦ 
ἄνθος 4, 6 — χαλκὸς ἄπυρος 250, 93 
— X. ἐρυθρός 78, 3 ; 144, 90 — χαλκοῦ 
εὐτρεπισμός LVI, 23; 76, 27 — x. ἰός 
LVIII, 29; 232, 28 — χαλκὸς καθαίρε- 
ται 44, 21; 174,2 --χ.καθαρός 66,13 ; 
72,1, 10 — χαλκοῦ κάθαρσις 72, 12 — 
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χαλκὸς κεκαθαρμένος 78, 8 — X. κε- 
καυμένος LVI, 21; 32, 13; 74, 18, 24, 
95; 76,1; 100, 19; 150, 22, 97; 232, 
16; 300, 14; 374, 13; 376,15, 18; 378, 
8, 19. — x. λελυμένος 66, 15 — xad- 
κοῦ λεπίς 270, 23 — x. λεύκωσις LVI, 
19; LIX, 22, 93, 94; 70, 16; 79, 19, 
98 — x. ξύσμα 76, 13 — χ. πέταλα 70, 
10, 14; 148, 14; 248, 3 — χ.ποίησις 
LVI, 21 — x. προκάθαρσις 68, 14 — 
χ. ῥίνισμα 22, 8; 76. 2; 248, 24; 946, 
11 — χαλκὸς στερεός 32, 12 — χαλκοῦ 
τιτάνωσις LVII, 20; 74,83— X. φύλλα 
πο. 6; 376, 1; 378, 27 — χαλκοῦ χροιά 
76, 95 — χαλκοῦ ὕδωρ 76, 25 ; 78, 12 ; 
194,5; 150, 1. — Vd. ὕδωρ χαλκοῦ. 

χαλκοῦν ἀγγεῖον 378, 23 — χ. ἄγγος 
989, 98; 984, 9 — χαλκῆ θυεία 72, 8; 
390, 16: 399,16, 89; 378, 9 — X. φιάλη 
976, 39 — x. χύτρα 52, 24; 376, 9. 

χάλκωμα 138, 25. 

χάλυψ 50, 5; 344, 1,3. 

χαρά 358, 2. 

χαράσσω 108, 15. 

χαρτίον 108, 14, 18, 33, 

χαῦνος 4, 5; 18, 1; 24, 14; 38, 13; 60, 9; 
218, 1: 930, 29; 959, 9; 956,6; 218, 8; 
984, 95; 286,7; 988, 11. 294, 20, 
93; 300, 21; 803, 9; 312, 27; 324,9, 
18; 330, 18; 346, 14, 20, 24; 350, 8; 

56, 8; 358, 26, 97; 360,8; 

389, 3, 5; 984. 6; 386, 6, 23; 388, 8. 
97. — Vd. ζύμη, πῦρ, ὕδωρ, χρυσός. 

χαυνότης 4, 18, 93; 12, 10; 38, 31; 62, 1; 
916, 4. 

χαυνόω 59, 3; 88, 19; 198, 5; 154, 10; 
190, 15, 19, 99; 194,91, 4; 190, 90, 
97; 916, 18: 998, 7; 965. 1, 7; 356, 
41,93; 958,93; 960,1,7; 340,96; 
350, 27 ; 356, 11. 

χαυνώδης δύναμις 190, 15. 

χαύνωσις 198, 11. 

χείρ 140, 8; 192, 10; 230, 30. 

χειροποιητὸν ἀγγεῖον 93, 3. 

χελιδονία 960, 1 976. 9, 15. 

χέω 40, 95; 44, 3; 56, 14; 80, 4; 82, 2; 

84,6; 100, 20; 116, 16, 18. 23; 184, 











19; 148,98; 152,10, 13, 21; 172, 7, 
98; 196, 92; 226, 26; 398, 3, 10, 18; 
980, 1,5; 932,30; 234, 11,94; 950, 
18; 994, 16; 298, 26; 314. 11; 330, 11, 
15; 340,91; 344,8; 352, 6; 386, 18, 
19, 21. 

χημεύς 2, 2. 

χημευτική 56, 3; 200, 1; 386, 9— x. 
τέχνη 92, 11. 

xin γῆ 298, 1. 

χιτών 264, 7. 

χιών 16, 18; 140, 10; 144, 24; 152,6; 
164, 11; 914, 3; 380, 27 ; 272, 21; 328, 
94. 

χλιαίνω 244, 29; 950, 21. 

χλιαρός 44, 1; 48, 19; 66,5; 210, 28; 
946, 91; 322, 4. 

χλωρός 208, 7; 250, 17 — χλωρὰν χαλ- 
κάντην 206, 24. — Vd. ὕδωρ X^. 

χνωώδης ἄργυρος 238, 1T. 

χοίρειος vd. στέαρ. 

χολερικὸς ἄνθρωπος 162, 19. 

χολὴ βοεία 196, 26 — x. ταυρεία 70, 15. 

χολώδης ἄνθρωπος 184, 2. 

χονδρός 116, 27; 208, 22. 

χοῦς 40, 95; 84, 19. 

χράομαι 40, 6; 50, 4; 52, 9, 22; 88, 24; 
98, 98; 100, 1, 2; 130, 19; 144, 7 ; 194, 
9; 196, 21; 204, 17, 21; 224, 23; 388, 
13; 338, 2; 358, 6, 7. 

χρεία 2, 5; 78,27 ; 104, 8; 154, 15; 162, 
29; 184, 8; 196, 21 ; 204, 28; 214, 20; 
934, 91; 998, 14; 998, 98; 940, 23; 
344, 14; 306, 18. 

χρειώδης 10, 12, 27; 186, 97; 900,1; 
906, 38; 360, 11. 

χρήζω 14, 2. 

χρησιμεύω 56, 5. 

χρήσιμος 204, 26 ; 276, 30. 

χρῆσις 130, 19; 236, 16. 

χρίω 30,19, 95; 34, 8, 14; 62, 20; 70, 

19 ; 74, 16, 92; 76, 3; 18, 5; 82, 4; 84; 

24; 106, 4, 11; 118, 1; 190, 94; 122, 

17; 124,91; 134, 92; 188. 17; 143, 

ΛΙ, 18; 150, 3; 156. 1, 11, 92; 158, 

12; 162,90; 164, 13; 172, 15; 116, 

93; 186, 28; 200, 21; 206, 16; 220, 20; 








999,16; 232, 98; 934,1; 942, 9; 963, 
9, 15; 264, 18; 280, 6 ; 284, 7 ; 290, 14; 
302,8; 336, 19,91; 340,9; 846, 21; 
352, 19; 368, 14; 372, 26. 
χροιά 74, 5; 76, 26. 
χρύσεος 142, 19; 348, 17; 300, 13 — x. 
χρῶμα LVII, 12. 
χρυσίζουσα µαρκασίθα 224, 9. 
χρυσοκογχυλίον 174, 27. 
χρυσός LV, 2; LVI, 1; LVII, 5; LIX, 
7, 9, 12, 16, 17, 90, 91, 95; LX, 1, 2; 2, 
3,8; 4,4,15; 6,5,7; 13,16; 18,5; 
95, 96; 98, 9, 13, 24, 25; 30,5, 9; 32, 
9; 86, 1, 4, 5, 7, 10; 38, 14, 17; 40, 
16, 20, 92; 44, 14: 52, 19; 60, 91; 70, 
15; 74, 4; 88, 6, 7, 16, 21, 27 ; 90, 28; 
96, 14, 18, 20; 98,7 ; 110, 23; 199, 6, 
93; 198, 12; 132, 2, 6; 136, 26; 140. 
15; 146, 9; 170, 11, 16; 184, 15; 186, 
39; 188, 1; 390: 17; 228, 96; 944, 24, 
95; 948, 22 ; 950, 95; 954, 98 ; 208, 3; 
966,98; 968, 9. 4; 274, 10, 16, 21, 22, 
96; 976, 16; 980, 95; 282, 96; 284,3, 
5, 7; 280,2, 9; 288, 6, 15, 19, 24; 290, 
27; 292, 7; 300, 16, 24; 302, 5, 6, 13; 
306, 22, 93, 24 ; 314, 6, 11, 13: 322, 10, 
19, 13, 15, 16, 20; 324, 5, 23; 398, 10; 
330, 8, 9; 332, 96; 338, 20; 840, 4, 31, 
96, 98; 349, 5, 13, 23; 344, 6, 9; 358, 
91, 93; 362, 5,27 ; 364, 9, 11, 44, 15, 
16, 18, 90, 24; 368, 97; 372, 17; 374, 
5, 16, 95; 378, 6, 15, 19, 20; 386, 
94: 388, 90, 24; 390, 4 — x. ἀληθής 
118, 8; 388, 99 — x. ἀπαράμιλλος 388, 
90 — x. δόκιμος 178, 3 — χρυσοῦ 
ἐλεξίρ LVI, 23; LVII, 1; LVII, 2; 
16,97; 88; 5 — χρυσὸς ἐρυθρός 32, 
14, 15; 386, 17 — χρυσοῦ ἐρύθρωσις 
LV, 14; 59, 11 — χρυσὸς καθαρός 
156, 14 — x. καθαρώτατος 96, 16 — 
χρυσοῦ λύσις εἰς ὕδωρ LV, 45; 32, 
19 — χρυσὸς ὄβρυζος 122, 8 — χρυ- 
σοῦ πέταλα 32, 98 — χρυσοῦ ποίησις 
LIX, 5, 6; 302, 6 — x. προκάθαρσις 
LV, 115 98, 24 — x. ῥινίσματα 80, 20; 
32, 24; 34, 10; 304, 96 — χρυσὸς duv- 
τεθειµένος LIX, 16— χρυσοῦ τίτανος 
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132,9; 134, 12 — X. τιτάνωσις LV, 
13; 30, 90; 32,2 — x. τιτάνωσις εἰς 
ἐλεξίρ 34, 7 — X. φύλλα 28, 25; 32, 2; 
306, 4 — χρυσὸς φυσικὸς 96, 17, 21 
— χρυσοῦ χρῶμα 178, 3; el vd. 
χρῶμα — χρυσοῦ ὕδωρ 32, 23; 48, 2. 
— Vd. ὕδωρ χρυσοῦ. 

χρυσοῦν χρῶμα 302, 1. 

χρυσοχοϊκὸς 342, 12; 366, 16. 

χρυσοχόος 128, 12; 214, 26 ; 340, 11. 

χρῶμα LVII, 12; 6,5; 38,14; 46,23; 
56, 11; 100, 3,7; 110, 17, 18; 136, 
15; 142, 19; 168, 14, 29; 170, 2; 176, 
96; 180, 9; 184, 19; 186, 16; 188, 1, 4, 
6; 212, 92; 214, 23; 230,5; 346, 14; 
948, 99: 950, 8; 274, 20; 288, 26; 292, 
1; 994,92; 306, 6; 360,3,5,6; 370, 
99; 372,3; 374,92; 818, 9, 16 — X. 
ἀργύρου 180,9 — x. ἀργυροῦν 184, 
12 — χρώματα δύο 92, 25 — x. ἑκάτε- 
ρον 48, 27 — X. ἐρυθρόν 98, 3; 212, 
11; 388, 27 — x. κίτρινον ἢ ἐρυθρόν 
170, 1, 3 — x. κίτρινον ἢ πυρρὸν ἢ 
ἐρυθρόν 168, 29 — x. λευκόν 946, 18 
— X. χρύσεον et χρυσοῦν 142, 19; 
302, 1 — x. χρυσοῦ 6, 7 ; 178, 2; 180, 
19. 

χρωματίζω 8, 15. 

χρωματισμός 308, 4. 

χρώννυμι 380, 11; 382, 10, 14. 

χυδαῖος 368, 6. 

χυλός 68, 16; 258, 90 --- χ. βλίτου 276, 8 
— X. κρομύων 56, 15; 356, 17 — X. 
κυκλαμίνου 68, 15 — x. μυρσίνης 
976, 12 — x. νεροκαβδάµου 252, 8 — 
χ. ὄμφακος 86, 22-23 — x. περσικαρίας 
956,8 — x. πρασίων 58, 14 — X. σκιλ- 
λῶν 256, 17 — X. στρύχνου 60, 7 — 
x. τιθυµάλλου 60, 5 — X. χελιδονίας 
960, 1 — x. τῆς ῥίζας τῆς χελιδονίας 
986, 15 

χύμα 356, 15; 266, 6; 278, 5; 310, 30; 
312, 4, 336, 6. 

χυτάριον 386, 20. 

χύτρα 14, 19; 16, 5,6, 18, 14, 15; δ4, 10; 
56, 19; 58, 26; 60, 15, 16; 70, 9, 11; 
16, 3; 82, 92; 118, 19; 194, 17 ; 150,2, 
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3, 5, 11,12; 156,9, 10,92; 164,21; 

192, 7, 8, 11; 900, 19, 98; 910, 16, 

19; 914, 1; 216, 26; 996, 95: 938,5, 7 ; 
366, 11, 12, 14, 97 ; 978,8; 989, 99. 
384,6; 986, 5; 910, 38; 312, 6; 334, 
17, 22, 23, 24; 340, 14; 358, 25; 368, 
15, 16; 372. 27 ; 376, 5, 16; 378,5. 

χύτρα γεγανωμένη 246, 90,21 et alibi 
X. μαρμαρινή 118, 8, 18 sqq. — X. 
μεγάλη 58, 24 — x. πηλίνη 60, 10; 
346, 18 — x. ὑελίνη 956, 91 — x. 
χαλκῆ 53, 94. 

Χυτράριον 106, 7; 178, 2; 186, 2; 234, 
28; 386, 6. 

χυτραρικός 340, 18. 

χῶμα 62, 7; 864, 19, 

χώγευσὶς 228, 9. 

χωνεύω 83, 7; 49, 4; 50, 14; 74, 1; 118, 
18, 14; 140, 1; 920,5; 224,5; 926, 14; 
384, 28; 236, 7; 260, 20; 988, 4; 296, 
21, 95, 80. 

χώνη 84, 8; 40, 10, 11; 66, 13; 72, 98; 
78, 19; 190, 91, 910, 1, 2; 5; 226, 
14; 228, 5, 12, 15, 17; 230, 5; 250, 91; 
296, 24, 29; 376, 22, 24, 27; 378, 30 
(saepe fornax = crucibulum). 

χωνίδιον 78, 21, 

Xu viov 30, 9; 94, 10; 40, 4, 18; 46, 18, 
21; 48, 9-13, 23; 62, 17; 74, 13, 15; 
78, 2, 8; 82, 17; 86,6; 190, 23; 168, 
10; 186, 7; 192, 24; 218, 13; 226, 18, 
19; 960, 19, 20; 262, 15; 296, 21; 298, 
2, 95, 30; 302, 12; 329, 94; 939, 5; 
340, 10; 342, 12-14; 356, 8; 364, 31; 
370, 7, 11, 30. 

χώννυμι 32, 21; 42, 1, 8; 64, 14; 76, 99, 
24; 86,97; 116, 1, 8; 190, 17; 199, 4; 
29; 142,4, 7; 156, 16, 26; 170, 13, 26; 
172, 94, 97; 196, 26; 210, 7; 924, 17; 
999, 8; 934, 13, 92; 338, 1; 994, 11; 
372, 98; 378, 4. 

χωρίζω 44, 15; 84, 12; 104, 23; 108, 90; 
190, 10; 122, 15; 166, 18; 168, 17, 19; 
170, 12, 99; 174, 7 ; 394, 92; 944, 23, 
95; 978, 98; 304, 5; 332, 8: 344, 11, 19, 
18. 

χωρισμός 96, 10. 










ψαλίδιον 46, 15; 106, 9; 264, 14; 378, 
30. 

ψαλμός 354, 16. 

ψάμμος 68, 23 ; 248, 15. 

ψαῦσις 322, 90, 

ψάω 180, 10; 286, 18; 384, 9. 

ψηλαφάω 140, 3. 

ψιμύθιον 8,9; 50, 16, 21, 92; 84,8, 15; 
98, 2, 3; 112, 21; 150, 99, 97; 176, 2; 
216, 13; 270, 23; 312, 18; 336, 4; 370, 
32. 

ψύγω vd. ψύχω. 

ψυκτήρ 298, 3. 

ψυχή 184, 14 sqq. ; 364, 97. 

ψυχραίνω 30, 8, 11; 40, 5, 11; 62, 4; 
70,:91; 84, 9, 18; 118, 99. 199, 19; 
134, 36; 140, 9; 144, 96; 150, 10; 159, 
11; 156, 13; 158, 19; 192, 10; 194, 16; 
196, 12; 198, 5, 14, 20; 900, 17; 210, 
21; 914, 9, 19; 216, 7, δ; 990, 10; 999, 
18, 11; 994, 18: 998, 7, 93; 940, 93; 
343, 1; 254, Ἱ, 11; 964, 98; 984, 91; 
290, 17; 312, 4; 330, 27; 334, 16, 25; 
336, 95, 96, 29 ; 342, 14 ; 344, 34; 346, 
4, 23; 392, 7, 30; 366,1; 378,1; 380, 
98. 

ψυχρός 44, 10; 110, 11; 160, 16; 210, 
93; 2192, 1, 9: 914 999, 8; 990, 93; 
248, 1; 254, 8, 20; 298, 14; 304, 4; 
306, 7; 332,18; 334,3; 364, 18; 868, 
26 — τὰ ψυχρά 20, 2 — ψυχρὰ 
μέταλλα 132, 19. 

ψυχρότης 38, 19. 

ψύχω 34, 8; 72, 98; 106, 2; 108, 3, 30; 
114, 30; 118, 2; 190, 18; 192, 18; 134, 
22 ; 159, 4, 23; 194, 17 220, 12; 222, 
15, 18. 30; 224, 4, 17, 21, 98; 998, 11. 

ψωμίον 126, 99 





ὠμός -- ὦ. ἀρσενικόν 380, 19 — ὦ. 
ἑρμῆς 178, 1; 316, 18; 324, 3, 90: 328. 
10; 352, 11 — ὦ. ζύμη 352, 9 — ὦ. 
ὄξος 332, 13 — Ù. τάρταρον 278, 19; 
280, 17, 31 — ὦ. dióv vd. dióv. 

ὠόν — dá LVIII, 13, 15, 16; 49, 96: 56, 
19; 72, 22, 98; 80, 27; 88,8; 110,3; 
174, 12, 13; 236, 14; 868, 7, 15 — ὠῶν 


εἴδη 174, 7 — dà ὀρνίθων 42, 94; 
166, 15; 368, 14 — ὠὰ ἐκζεσθέντα 176, 
ὃ----ὼὸν ὦμόν 56, 19; 173,3, 4; 180, 


‘18; 974, 19 — ὠῶν ἔλαιον 148, 13; 


188, 9; 198, 14; 132, 23; 916, 15; 990, 
23 et ἔλαιον ἐκ τοῦ κρόκου τῶν düv 
174, 9; 336, 92 — ὠῶν ὄξος 920, 10 
— ὕδωρ τῶν dv 72, 15; 172, 10 et 
ὕδωρ ἐκ τοῦ λευκοῦ τῶν (ὑῶν 172, 
23 οἱ ὕδωρ λευκὸν τῶν div 172, 23 
— v κρόκος 18, 2; 170, 12, 15; 
174, 9; 176, 90, 29; 236, 27 ; 274, 19; 
300, 26 — ἰνῶν λέπυρα 58, 7; 180, 18: 
993, 8 — ὠλῶν λευκὸν 16, ; 56, 19; 
152, 24, 98; 172, 2; 174, 12; 176, 6; 
178, 10, 16; 214, 10; 222, 6; 276,98; 
344, 19 — ὠῶν.ξανθόν 174, 19: 176, 
6 — ὠῶν ὑμήν 172, 14 — div φλοιοί 
42, 24; 18,15; 82, 19; 84, 6; 172, 4, 
19, 90, 21 ; 368, 5, 6 et 296, 27 — dv 
φύλλα 102, 13 — div τίτανος 58, 18; 
72, 36; 74,0; 84, 2; 180, 14; 390, 22 ; 
232, 4; 354, 5— τίτανος τῶν λεπύρων 
τῶν ὠῶν 58,7; 174, 1 — τίτανος τ. 
φλοιῶν τ. ὑῶν 960, 11; 996, 97 — 
ὠῶν διευθέτησις LVII, 14 — δι 
Φῶν ἐκβολὴ ἐλαίου 170, 33 -- ὠῶν 
οἰκονομία 170, 11 — ùv λύσις τοῦ 
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ὄξους 172, 1 — τιτάνωσις τῶν dv 
172, 11. 

ώρα 16, 16; 36, 95: 68, 33: 70, 15; 108, 
1; 192, 1, 3,6, 8, 19, 18; 114, 9, 12; 
118, 21; 194,96; 134,90: 140, 1, 3, 
14; 144, 26; 150, 9, 20; 156, 24; 160, 
19; 162, 10, 11, 95, 98; 164, 98; 168, 
11; 192, 95; 910 18, 19; 918, 14; 222, 
7; 336, 27; 980, 4; 934, 3; 936, 99 
30; 984, 2,17; 990, 17 ; 300, 17; 302, 
9; 336, 17; 344, 21; 346, 9, ?1; 359, 
23; 370, 4; 378, 11; 382, 18; 384, 17 
— ἀκεραία ὥρα 348, 16 — διαστηµα- 
τικὴ ὥρα 178, 18 — ἑσπερινὴ ὥρα 
336, 2 — καλὴ ὥρα 346, 92 — μιᾷ 
ὥρᾳ 6, 13; 39, 95; 968, 4; 350,8 — 
μίαν ὥραν 372, 31 — μικρὰ ὥρα 106, 
90; 300, 5 — ὥρα τελεία 110, 9, 10. 

Ὡραῖος 44, 17; 58,22; 121, 97; 338, 1; 
318, 3 — ὥραιότερος 338, 1 — ὡραιό- 
τατος 50, 5; 98. 19, E 

ὠφέλεια 190, 5. 

ὠφελέω 160, 95; 950, 95; 308, 24; 328, 
16; 330, 14. 

ὠφέλιμος 64, 8; 140, 21; 154, 15; 958, 
15 ---ὠφελιμώτερος 188, 25. 

ὠχρός 302, 7; 334, 14; 340, 7; 372, 18, 
97 380, 11. 





PRAEFATIO 


De 
De 
De 
De 
De 
De 
De 
De 
De 





TOTIUS OPERIS TA 





codice Scorialensi. — . SPEICHER 
codice Vaticano 

codice Neapolitano . 5 

Vaticani οἱ Neapolitani cognatione 





ULA 


libri indice; de foliorum et capitum ordine 


anonymi alchemistae auctoribus 
scribendi ralione; de libri sermone . 
rebus grammaticis . . . 


signorum alchemisticorum tabula (praemissae sunt Vati- 


cani et Neapolitani imagines) 


Codicis Vaticani exemplar ; 
Siglorum et signorum tabula . 


Index manuscriptus 


Anonymi de arte metallica seu de metallorum conversione in 


aurum et argentum . . . . à 
Capitum index. . . πο ρε οτε a 
Πουβοτιπ πάσχα ο ο DES 


xur 
xxi 
XXVII 
XXXVI 


XLII 
LII 
LIV 


LV 


393 
403 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


p. 1x, l. 27 gauden 
p.x,l.21 communem corr. communi 


corr. gaudent 


p. xi, |. 7 ἐλεξὶρ corr. ἐλεξίρ 

1.11 ὅπως corr. ὅπως 
p. xiv, 1. 23 F. (30 corr. (F. 30 
p. xix, l. 2 Argumento 


corr. Argumentum 
Ρ.ΧΧΥΙ, l. 6 adhunc corr. adhuc 
l.10inntouerit corr. innotuerit 
n. 2 1. 5 consentinnt 
corr. consentiunt 
.xxvn,l 7 Dueange. corr. Ducange 
1. 9 hand corr. haud 
. xxxix, 1.22 deest linea tota ; legendum : 
ablatinus apud latinum anonymi auc- 
lorem, apud: anonymum nostrum 
dativus casus indicat 
p. Lv, l. 6 και corr. xai 
p.2, appar.l. 14 οὔθ᾽ corr. οὔτὲ 
p. 4, 1. 19 εἰρήμνεοι corr. εἰρημένοι 
p. 12, 1. ultima appar. του Tkpouué- 
vou etc. est p. 14 
. 15, 1. 1 subtitior corr. subtilior 
. 20, 1. 16 φησίν corr. φησιν 
- 27, 1. 14 occidentalem 
corr. occidentem 
corr. τοῦ <J > 
corr. φύλαξον 
1.16 ἥ σελήνη corr. ἡ σελήνη 
p. 48, 1. 99 ἰσου corr. ἴσου 
. 56, 1. 20 appar. ξηροτητα 
corr. ξηρότητα 
- 98, I. 11 appar. κ|ασσίτερον] 
corr. κζασσίτερον» 
corr. ἁλὸς 


ο ο Ὁ 


p. 36, n. 2 τοῦ [67] 
. 40, 1. 6 ψύλαξον 


p. 62,1. 14 ἅλος 


T 
p. 66,1. 16 δέξι in RN e δέξε--- δέξεται 
p. 68, 1. 17 ἐπιριφθεὶς 
corr. ἐπιρριφθεὶς 
P. 71,1. antipenult. vinculam 
corr. vinculum 


p. 76, 1. 9 κατάβασον 
corr. καταβίβασον 
p. 18, l. 13 non ἀργύριον, sed contra 
codicum scripturam, apud latinum 
anonymi auctorem puto fuisse *ar- 
gentum vivum ,; in latina igitur 
interpretatione 1. * argenti vivi , : an 
ἄργυρον ζῶντα; Est ubi incertus 
haeseritlibrarius inter Ç et); alibi 
legimus J ζῶντος, D ζῶντα — apud 
latinum igitur auctorem. anonymus 
legebat interdum “argentum vi- 
vum , : cf. pp. 22, 10; 24, 90, 93; 32, 10; 
42,4; 54,14; 972, 95; 984,5; 384,11; 
336, 2, 14, 19; 348, 94. 
p.92, 12 Incertus erat Neapol. librarius 
inter φυτικά et φυσικά. In indice ms. 
est φυτικῶν (cap. LXV); si in cap. II 
(p. 6) de sex metallis, de quattuor 
spiritibus, de lapidibus sermo est, 
cap. LXXI, 1 duo tantum'genera sta- 
tuit, σώματα (sc. metalla) et πνεύ- , 
ματα. Cum igitur πνεύματα sint tum 
spiritus, tum lapides, legendum 
est φυτικά (ef. olea). In spiritibus non 
semper sibi constat anonymus, qui et 
qualtuor et (res esse spiritus affirmat. 
— Cf. p. 338, II. 98-94, 
106, 1. 6 adde in marg.: XLII, 2. 
109, 1. 9 spuman corr. spumam 
110,1.17 marg. F.30 corr. F. 90" 
112, 11. 90 et 21 ψυμιθίου 
corr. ψιμυθίου 
corr. ψῦξον 


PAD Ὅ 


p. 114, 1. 30 ψῦξον 
p. 121, 1. 10 e cinnabari 
corr. ex hydrargyro 
p. 124, ]. 6 pro παφλάζοντι legendum. 
καχλάζοντιΏ 
1. 22 κἀλαμος 
p. 125, 1. 19 far 
1. 13 igituo 


corr. κάλαμος 
corr. fac 
corr. igitur 
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p. 125, l antipenult. aque corr. atque 
p. 134,1. 19 n. cf. [36,99 corr. cf, 163, 20 
Ρ. 135,1. 7 ustum corr. ardens 
1. 18 usti corr. ardentis 
p. 136, 1. 11 οὔρου corr. ὁροῦ. 
P. 137, l. 19 urina corr. sero 
p.143,1.22solutum corr. solutus 
p. 149,1. 22albescere corr. dealbare 
1. 22 nigrescere corr. denigrare, 


T 
nisi λευκαίνει sit λευκαίνε et μξλαίνει 


τ 
sit μελαίνε (?). 

Ρ. 156,1 15 leg. εἰς ἐλεξὶρ «χρυσοῦ», cf. 
index mss, Est Ἑτέρα ἐργασία ἆρσε- 
γικοῦ εἰς ἐλεξὶρ χρυσοῦ. 

Ρ. 197, 1. 17 elexir corr. elexir auri 

p. 166, 1. 98 παράχωσις corr. παραχώ- 
Pnois; et in verborum indice s, v. 
legendum : potius quam παράχωσις. 

P. 167, l. penultim. inhumatio 

corr. separatio vel cessio 
p. 170, 1.27 ὀθονίου corr. ὀθονίου 


P. 172, 1. 19 ἔχεις εἰς corr. ἔχεις 
P. 180, l. 94 ἀνύλυσιν corr. ἀνάλυσιν 
p. 182, 1. 4 ἡμίσεια corr. ἡμίσεα 


p. 188, 1. 23 LX VII, 2. Aqna 
i corr. LXVIII, 9. Aqua 
p. 184, ]. 22 ἐνισανοῦσιν 

corr. ἐνιζανοῦσιν 
p. 186, 1. 8 πότια = µποτια = βοττία 9 


L 11 γίνεναι Corr. γίνεται 
P. 199, ]. 4 felicis corr. filicis 
li5primnm, corr. primum 


P. 200,1. 2 ξητότερον corr. Enpótepov 
P. 205, 1. 26 chalcantum. 
corr. chaleantum, 
1.27 snlphureae 
corr. sulphureae 
p. 208,1. 12 αὐτὴν corr. αὐτήν 
p. 216, Il. 11 οἱ 17 κηρὸν νεοὺμ — xnpó- 
γεουµ = ceroneum 2 
l. 18 τζηρίκι νεοὺμ — cineri- 
cium ?? 


gn d 
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P. 226, ].8 Αἰθάλωσις corr. Αἰθάλωσις 
p. 229, 1. 8 praeparatem 
corr. praeparatam 
1. 5 aquem corr. aquam 
p. 231, 1. 3 tegumentum, 
corr. tegumentum 
1. 5 farnaci corr. fornaci 
p. 234, ]. 16 κολυκύνθαν, 
corr. κολοκύνθαν 
p. 237,1. 96 panum corr. pannum 
p. 256,1. 19 sapinus et sagapinus 
est in cod. Matritensi 19 (erat A, 16) : 
cf. Recipes from codex Matritensis 
A, 16 (ahora 19). Palaeographical edi- 
lion... by Jon M. Bunwax in Univer- 
sity of Cincinnati Studies, Ser. II, 
Vol. VIII, Part. 1 (1919), sub voce. : 
Σαρευπίνουμ — σαγαπηνόν ὃ In la- 
tina interpretatione, p. 257, Ἱ. 15 
Sagapenum (?) — Σαραπίνουμ vel 
σαράπιουμ esse “ sarapium , Delatte 
censet. 
1.91 ύτρᾳ corr. χύτρᾳ 
p. 266, 1. 31 &y corr. ἓν 
P. 270, 7 ειλειµενου R, εἰλειμένου N est 
ἠλημένου, ἠλεσμένου --- ἀληλε(σ)μέ- 
νου ὃ vel ἠλησμένου ex ἀλήθω ? 
1.23 ψυμίθιον corr. ψιμύθιον 
P. 290, 1. 14 τότει χρσον 
corr. τότε χρίσον 
p. 295, 1. 94 diximas corr. diximus 
p. 296, ]. 11 marg. F. 82 appone 1. 22 
το Ὀὔδατος corr. τοῦ ὕδατος 
Ρ.500, l. 14 κρόκου, corr. κρόκου 
p.301,1.5phialae corr. phialae collum 
p. 313, 1. 1 tantum 
corr. tantum vel quattuor 
P. 318, 1. 8 et p. 322, 1. 4 ῥίψον 
corr. piyov 
p. 345, ]. 12 porteris — corr. poteris 
p. 365, 1. 08 hadrargyrus 
corr. hydrargyrus 


Ρ. 386, 1. 24 ἄργυρός — corr. ἄργυρος 














